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PRAEFA TIO 

Commentarium in Aristotelis librum [Περὶ αἰσϑήσεως zat αἰσϑητῶν inter 

postrema Alexandri Aphrodisiensis scripta numerandum esse videtur. nam 

cum ipse nusquam hoc opus commemorat'), tum in hoc commentario 

clare commentarium suum [Περὶ ψυχῆς (commentarium enim, non libellum 

Ilept ψυχῆς significari puto) et quaestionem quandam servatam in collectione, 

cui inscribebatur [Περὶ ψυχῆς B (Cp. 127, 28 ss. Br.), commemorat; cf. ad- 

notata ad p. 167, 21 (89, 24). 31, 29. etiam commentaria in Physica et | 

in libros De caelo et De meteoris prius scripta esse verisimile est, cum 

interdum doctrinam in tractandis his libris comparatam nobis agnoscere 

videamur’); sed res difficilis diiudicatu est, cum Alexander Commentaria 

in libros Aristotelicos sua priusquam ederet, non semel in scholis ex- 

plicavisse videatur. ne posteriorum quidem scriptorum quisquam praeter 

anonymum, quem infra edam (Additamentum IV), hoc commentarium 

commemorat. 

Tamen codicum non exiguus numerus praesto est. de quibus iam 

in ephemeride, cui inscribitur Jenaer Litteraturzeitung 1876 p. 534bss., 

Hermannus Usener, Thuroti editionis censuram agens, acutissime et verissime 

iudicavit — quod praeceptoris dilectissimi iudicium eo magis admiror, quia 

1) Errare qui aliter iudicent (Zeller, Philos. der Griechen II1 1 p. 790) iam Thurot 

». 395) vidit. in libro enim Περὶ Ψυχῆς p. 53,26 Br. ἐπὶ πλέον δὲ εἴρηται περὶ τούτων ἐν pe ψυχὴ ; py) ρ 
τῷ Περὶ αἰσϑητῶν τε xat αἰσϑήσεως Aristotelicum librum, non suum commentarium re- 

spicere videtur. et quod in fine Quaest. 1 2 legitur testimonium ἄμεινον tétaxtat τοῦτο 

τὸ πρόβλημα ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Λέξεών τινῶν éx τοῦ [Περὶ αἰσϑήσεως καὶ αἰσϑητοῦ ἐξή- 

σις χαὶ ἐπιδρομ.ἡ, sive ad hoc commentarium sive, ut rectius Bruns p. 1x iudicasse vi- 4 τ ᾽ I 
detur, ad collectionem quandam deperditam selectorum locorum interpretationes ἀπὸ φωνῆς 

᾿Αλεξάνδρου continentem pertinet, certe non ab Alexandro, sed ab eo qui Quaestiones 

in ordinem redegit profectum est. 

*) ef. Indicem locorum Aristotelicorum et adnotationes ad p. 18,18. 28,2. 68,9. 

29. 75,27. 78,19. 79,14. 80,11. 86,21. 105,18. 122,23. 134,8. 148,13. 



vI PRAEFATIO 

tum accurata collatione optimorum codicum carebat') —, postea in schedis, 

quas mihi tradidit, iudicium suum pluribus exemplis explicavit et con- 

firmavit. quo factum est, ut, cum ego in Useneri locum succedens commen- 

tarlum edendum suscipiebam, maiorem et difficiliorem operis partem iam 

confectam invenirem. relinquebatur enim, ut viri clarissimi, qui rectissime 

et quae ratio inter codices intercederet et quibus potissimum testibus in 

textu constituendo utendum esset docuit, vestigiis insisterem eiusque rationes 

ad singulos locos adhiberem. 

Primae codicum classi, quam α nomino, hi codices adnumerandi sunt: 

V VaticaNus GrRaxEcus 1028 bomb. saec. XIV/V continet praeter alia”) 

nostrum commentarium a duobus librariis aequalibus scriptum, quorum 

unus fol. 341"—389", 395'—402", alter fol. 390'—394", 404*—410¥ exaravit. 

prior 46 versibus, alter 39 fere paginas implevit. litterae sunt pallidae et 

angustae, partim madore corruptae, sed etiam nunc ita perspicuae, ut de 

verbis traditis nulla dubitatio sit; spatia reliquit librarius, ubi archetypi 

verba legi non poterant. in fine inde a p. 168,12 desunt fere tres paginae. 

contulit codicem a. 1883/84 Ferdinandus Duemmler, cuius immaturam 

mortem ploramus, eundemque iam antea ad Aldinam contulerat A. Mau*). 

A Venetus MarciIanus graecus 230 chart. saec. XIV continet praeter 

Philoponi commentaria in Physica, Meteorologica, libros De gen. et corr. 

commentarium nostrum (cf. Zanetti catal. p. 118, Vitelli 1. ὁ. p. XV et 

Comm. XIV 2 p. IX; Heinze, Comm. V 3 p. VIID*). contulit cum Aldina 

usque ad p. 87 Chr. Belger, professor Berolinensis, librum alterum B. Niese, 

professor Marpurgensis. 

N Cum hoc artissima familiaritate coniuncta est prior pars (p. 1—82, 26 

nostrae editionis, de posteriore v. p. XI) codicis ΟΧΟΝΊΕΝΒΙΒ CoLLEGi1 Novi 

232 chart. saec. XV, qui praeter Michaelis Ephesii scholia exhibet fol. 1—74 

Alexandri librum. contulit M. Mowat Oxoniensis in usum Thuroti, qui 

') Cum multa egregie emendaverit Usenerus, interdum ne eas quidem eius coniecturas 

omittere volui, quibus nune fortasse optimorum codicum lectiones tune ignotas praepo- 

suisset. iuvat enim observare, quanto acumine etiam eis locis, quibus verba genuina 

recuperari non poterant, sententiam sua divinatione occupaverit. 

*) ef. Vitelli, Comment. vol. XVI p. xv et Lamblichi Protrept. ed. Pistelli p. vu. fuerunt, 

qui Vaticanum, cum ,antiquiorem compendiosae et intricatae scripturae speciem* referat, 

saec. xm tribuerent; sed posterioris aetatis eum esse inde efficitur, quod lamblichi Pro- 

trepticus e Laur. 86,5 saec. x1v descriptus est. — Vitelli 1. c. p. xv in discernendis ma- 

nibus diversorum librariorum paulum a Duemmlero discedere videtur. 

8) Testium nomina posui, ubi in discrepantia collationum uter erravisset dubitari 

poterat. 

4) Eiusdem mentionem desidero in Comm. XIV 1 p. vu. vu. 
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prioris libri collationem in appendice p. 368—379 posuit, alterius in ipso 

apparatu adhibuit, lectiones lemmatum Aristotelicorum p. 380. 381 ad- 

notavit. quam arte AN (in priore parte) cohaereant, cum consensus 

lectionum docet tum inde apparet, quod easdem habent lacunas et eisdem 

locis spatia libera reliquerunt. ceterum numerus omissarum litterarum, 

quem adnotavi, in solum N cadit, cum collatio codicis A, quae mihi 

praesto erat, de litterarum numero, quem spatium capere videatur, fere taceat. 

Quartus huic classi accedit, quamquam aliquantum ad alterum ordinem 

8 vergit, Parisinus graecus 1921') chart. saec. XIV. primam autem eius 

codicis partem dico. nam ter ibi Alexandri commentarium apparet, ut infra 

docebo. scilicet ex pluribus codicibus Usenero teste compositus est. fundamen- 

tum enim quasi codicis, cui post alia addita sunt, efficiunt Aristotelis 

scripta zoologica (= Bekkeri m) et Parva naturalia cum Michaelis commen- 

tariis fol. 1O—257 (cf. Indicem librorum fol. 66 servatum). praemissae sunt 

reliquiae nostri commentarii fol. 1—9. incipit fol. 1τὰ verbis 6 χαπνός. ἢ, δὲ 

τῇ (= p. 46,12 editionis nostrae), fol. 4) primus liber finitur. [0]. 5" textus 

Avistotelicus incipit a verbis zai πράσινον zat χυανοῦν (= p. 442424). in 

eodem folio rubro. atramento scriptum invenitur ἀρχὴ τοῦ B+ περὶ ὀσμῶν. 

iam abhinc scholia ex Alexandro excerpta pallidiore atramento textui 

Aristotelico ascripta sunt (incipiunt a titulo rubro atramento scripto ἀλεξαν- 

ὅρου ἀφροδισιέως εἰς τὸ περὶ αἰσϑήσεως χαὶ αἰσϑητῶν β΄). alia manus 

aequalis aliud genus scholiorum atriore atramento scriptorum adiecit. 

Alexandri textum partim descripsit, partim contulit A. Brinkmaon 

professor Regiomontanus (fol. 8. 9 ἢ. Winnefeld). De archetypo haec 

observat Usener: ,, Alexander Περὶ αἰσϑήσεως ist aus einer ganz ungewohnilich, 

entweder durch Feuer oder durch Wasser von aussen her zerstorten Hs. 

abgeschrieben und wimmelt daher von fenestrae, die immer nach bestimmtem 

Zwischenraum wiederkehren und dann immer zahlreich hintereinander sich 

zeigen. Dass in den als Scholien dem II. Buch beigeschriebenen Sticken 

aus Alex. die gleiche Erscheinung der Licken sich wiederholt, macht den 

Zusammenhang von B. I und Il, d.h. den Ursprung der Scholien aus der 

gleichen (Quelle, der der vorhergehende Text des Alex. B. I entsprungen ist, 

sehr wahrscheinlich*. — specimen collationis praebet Additamentum |, 

de posteriore codicis parte v. p. IX spp. 

MARGINI exemplaris editionis ALDINAE, quod Parisiis in bibliotheca δ 

nationali servatur (R 109. 1), adiectae sunt notae a viro docto saec. XVII: 

1) ef. Comm. V3 p. vir, Comm. XXIIL 1 p. vu; Diels, Dorographi p. 114. 497; Θεο- 

φράστου [Περὶ πυρός ed. Gercke p. 23. 

dy 
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quae notae postea in postremis versuum litteris neglegentia bibliopegae 

margines desecantis damnum acceperunt. descripsit eas olim numero 

desectarum litterarum adnotato in Academiae usum A. Brandis, adhibuit 

etiam Thurot in edendo Alexandro'). plerasque lectiones vir doctus hausit 

ex codice classis a quem perisse vel nondum inventum esse aegre ferendum 

est. M enim modo congruit atque id saepissime cum AN (p. 3, 7. 19, 12. 

24,7. 37,1. ,20.,21.: 38,1. 4854: :49,0201,2) 69,142 Tbe 19. 16, 245082 ee 

84,207). 86,1.20. 88,9. 90,12. 91,21. 93,2. 97,24. 99,12. 100,38, MN conspirant 

18,8. 41,16. 78,5), modo cum T (de quo infra agam, v. p. 11,23. 25,10. 

40, 22. 59, 12. 60,16. 82,9. 83,5. 88,3. 90, 10.:95, 9. 96, 23), interdum 

cum V (16,1. 37,19. 65, 15. 85,23. 90,6), cum TV (22, 14. 24, 4. 58, 9. 

97,19), cum TAN (22,9. 23. 91,23). unde apparet codicem M ad familiam 

a pertinere, a nostris autem ordinis a codicibus diversum esse*).  accedit 

quod proprias habet lectiones ab omnibus nostris codicibus discrepantes, 

quarum nonnullas solius M auctoritate nisi in textum recepimus: v. p. 6, 9. 

17323. 19,1: 26,16...28,12. 29,21 *).:32, 24.3487 θυ 42, 6. 46 .ae 

65,13..59;14. 61,3. .64,7..71; 25.094, 2: 95, 3497995 99/71 τ σατο, 

quam vir ille doctus ipse testatur nonnulla quae profert se coniectura in- 

venisse (v. ad p. 9,5. 56,20. 66,13. 106,24) et ipse non pauca eius libidini 

tribuere malim®) (v. 6. gr. adnot. meas p. 35,24. 26. 43,14. etiam p. 106,8. 

126,23 et Thurot p. 390. 391), tamen nulla dubitatio est, quin pleraque 

quae modo attuli codicis deperditi testimonio nitantur. quem non ea quam 

nune poscimus diligentia collatum esse magnopere dolendum est. 

ἐὺ Ut codicis M, ita etiam versionis latinae usus suas difficultates habet. 

quam invenit Thurot in Paristno latino 14714 saec. XIV et sub Alexandri 

textu accurate edidit. eam Thurot saec. XII ortam esse censet et Guilelmi 

de Moerbeka versionibus similem esse recte iudicavit (p. 386). translator 

enim elegantiae sermonis minime studens, barbariam foedissimam non re- 

formidans id unum egit, ut fidissime textum Alexandri repraesentaret, 

etiam lacunas vel voces evanidas libri graeci spatio relicto significaret, 

1) vy. Usener |. c. p.534bss. equidem curavi, ut, ubi aliquid ex M enotatum erat, 

adesse hunc testem siglo M posito monerem. quod siglum ubicumque deest, scito virum 

doctum nihil e codice suo notasse. litterarum desectarum numerum non adnotavi, ubi- 

cumque congruit cum codicibus eiusdem classis. 

*) Abhine solus A in censum venit. — ceterum exempla sumo e p. 1—100. 

5) Etiam illa spes fefellit M fortasse esse Parisinum 1921. quod secus esse docuit 

comparatio cum Brinkmanni apographo instituta. 

4) 32,22 codicem M secutum esse me paenitet. 

5) Ideo interdum voces, quas solas M testatur, uncis angulatis inclusi, ne codicis 

lectiones statuamus, quae coniecturae viri docti esse possunt. 
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corruptos locos verbo tenus fere redderet; nisi quod in verbis collocandis 

interdum paulo liberius versatus est. etiam potentialis graeci proprietatem 

ita servare studuit, ut faturum poneret, ἄν voce ,utique“ redderet. ,que . 

et“ interdum particularum te... χαΐ vicem gerunt. ne articulum quidem 
Ἁ 

coniunctum cum infinitivo vel cum praepositionibus (εἰς τὴν περὶ αἴσϑησιν 

ϑεωρίαν) neglegere voluit latinis pronominibus, quamquam non constanter, 

usus'). qua interpretandi ratione Alexandri editoribus summopere profuit. 

tamen consentaneum est de nonnullis discrepantiis lectionum hunc testem 

interrogari non posse; velut γίνεσϑαι et γενέσϑαι, ἐδήλου et ἐδήλωσε, ἵνα 

εὔρῃ et ἵνα edpor, δρίζει et ὁρίζεται, μιγνύμενος et μεμιγμένος, ἐπεί et ἐπειδή 

ὑπό οὐ ἀπό, οὔτε οὐ οὐδέ non distinxit, numerum singularem verbi post 

pluralem neutrius generis ponere non ausus est, articulum et particulam 

τῷ fere non curavit. omnino codicem T, ubicumque lacuna non significata 

_tamen testem non protuli, scito graeci sermonis proprietates non ita ex- 

pressisse, ut quo loco inter discrepantes testes ponendus sit decernere liceat. 

item saepe dubium relinquendum est, utrum interpres corruptum exemplar 

graecum habuerit an in legendo vel in singulis litteris vel discernendis 

vocabulis a vero aberraverit an causa erroris quaerenda sit in uno potius 

codice latino interpretis verba corrupta tradente. quae dubitatio maxime 

in lacunas cadit. 

Quod codices VA Parisinum 1921 MT ad eandem familiam « pertinere 

dixi, ea re nisus sum, quod omnes non pauca vitia fere leviora praebent, 

quibus altera classis @ caret. de singulorum autem codicum pretio 

numeratis eis locis, quibus unus horum testium solus genuinam lectionem 

praebet, ita iudicandum videtur, ut M’*)T sincerissimi testes sint, V, qui 

saepe cum T solo veram lectionem tradidit, parvo intervallo sequatur, 

paulo minoris pretii sint AN; qui quamquam artiore quodam vinculo cum 

M conexi sunt, archetypum MAN tradunt magis corruptum et mutilatum 

a librario neglegentius archetypum illud repraesentante. 

Transeo ad alteram codicum classem 8, ut in singulis verbis interdum 

accuratiorem, ita multo gravioribus et vitiis inquinatam et lacunis mutilatam. 

in hune ordinem primum refero codicem in ALDINA expressum. alii duo a 

elusdem familiae testes a Thuroto adhibiti sunt: 

Paristnus 1921 (= Thuroti B), quem iam p. VII commemoravi. idem 

enim codex, qui primis foliis Alexandri commentarium vel excerpta ex eo 

1) ef. Thuroti observationes p. 385 ss. 
2) Excipio in hoe iudicio errores et coniecturas quasdam temerarias viri docti, quas 

agnoscere mihi videor. cf. p. vm. 
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continet, fol. 142"—145" priorem partem Aristotelici libri Περὶ αἰσϑήσεων 

zat atotytmy cum scholiis marginalibus exhibet, quac teste Brandisio ex 

Alexandro excerpta sunt (cf. Thurot’) p. 382. 383), denique fol. 146™—169¥ 

tertium tradit Alexandri commentarium. hance autem solam Parisini partem 

Thurot adhibuit, cum infelici casu initium codicis, quippe quod in catalogo 

Michaeli Ephesio tribueretur, neglegeret. 

Parisinus 1882 membr. saec. XV (= Thuroti €), Aldinae codici vel 

similior quam Thuroti B; praeter Alexandrum Michaelis in Parva naturalia 

commentaria exhibet. — horum testium a BC primum tantum ita adhibui, 

ut propria vitia Aldinae, praecipue typothetae manifestos errores omitterem 

exceptis eis locis, quibus ceterorum codicum lectiones vel correctiones in M 

obviae notandae erant. quae cum ita sint, quae ex a attuli, fere classis β 

codicum imaginem fidelem repraesentant. ad eandem classem praeter codices 

BC a Thuroto excussos pertinent hi libri, de quibus Additamentum 1] 

conferendum est: 

1. Varicanus gr. 271 chart. saec. XV (XVI, ut alii censent). continet 

Alex. et Michaelem. 

2. Panrisinus Suppl. graeci 340 chart. saec. XVI, ,nullius pretii“, | 

fortasse ὁ Paris. 1882 descriptus; certe eadem continet. 

3. BopLEIANUS misc. 235 chart. saec. XVI, cf. Suppl. 12 p. VIL. 

4. Esrensts Murinensis 207 (ΠῚ G3) saec. XVI?), cf. Comm. X p. X. 

}. Estrensis Muvinensis 210 (III G6) chart. saec. XVI, cf. Suppl. Arist. 

IL 2 p. XX. 

6. Esrmnsis Mutinensis 180 (III F 2) chart. saec. XV. 

7. Amprosianus D 111. inf. chart. saec. XV ante Alex. continet ano- 

nymi scholia in Physica*). 

8. Monacensis 151 membr. saec. XV. 

9. Monacensis 91 chart. saec. XVI. de utroque Monacensi rettulit 

Usener Jen. Litteraturzeitung p. 90 " (cf. Rh. M. XXII p. 590). 

lam transeo ad eos classis B codices, qui non totum commentarium 

Alexandri, sed eius partem exhibent. ac fuit quidem olim exemplum bomb. 

saec. XIII, quod in duas tum partes discerptum est; quarum partium sola 

posterior (inde a quaternione Y fol. 177") nobis servata est in 

Partsino 1925, in quo praemissa sunt Michaelis scholia in scripta 

zoologica et Parva naturalia. manus saec. XVI in superiore margine 

1) Idem Theodori Metochitae scholia in Arist. De sensu in Paris. 1935 saec. x1v fol. 

277 —294 legi monet. 

2) De tribus Mutinensibus v. Studi Italiani di filol. class. IV p. 507. 508. 496. 

*) Ambrosianum Aldinae exemplar J. 4 correcturas ex A sumptas in margine habet. 



PRAEFATIO ΧΙ 

fol. 175 adnotavit: ἀλεξάνδρου τοῦ ἀφροδισιέως ἐξήγησις... περὶ αἰσϑήσεως 

χαὶ αἰσϑητῶν ἀριστοτέλους ἧς ἢ ἀρχὴ λείπει. incipit enim P in medio textu 

a verbis δείξει. δοχεῖ γὰρ αὐτῷ (ΞΞ p. 77,10). hune codicem classi β ad- 

numerandum esse inde apparet, quod multa vitia cum ὦ (Thuroti BC) 

communia habet; sed interdum a classe 8 discedens cum melioribus codicibus 

consentit. itaque hunc optimum classis 8 testem in edendo Alexandro 

adhibendum esse censuimus. cum pulvisculo autem eum a. 1884 Bonnae 

Usenerus excussit. idem demonstravit a P pendere hos codices: 

Parisinus 1924 chart. saec. XVI, continet ante Alex. scholia Michaelis 

in }. I—IV de partibus animalium. incipit fol. 63 ab eisdem verbis δείξει. 

δοχεῖ γὰρ αὐτῷ atque P et adhibitus est in Thuroti apparatu siglo 1) notatus. 

OxonrENsis N, quem p. vi tractavi, ex duobus diversis codicibus de- 

scriptus est. priorem librarius usque ad p. 82,26 secutus est, abhine ex 

-alio fonte hausit. quod vel hinc concludi potest, quod usque ad illum 

locum plane cum A consentit, tum omnino ab eo discedit, simul autem cum 

P (a quo discrepat p. 77,10—82, 26) ita congruere incipit, ut eam a P 

pendere certissimum sit. qua de re ut ipsi qui legunt indicare possint, 

a p. 82,26—84,10 N adhibere perrexi, postea eum abieci. nunc addo 

acutissime Usenerum multis locis observasse multa vitia codicum DN ex- 

plicari ex scribendi ratione librarii P facile interdum erroribus obnoxia'). 

ceterum verisimile est librarium N nihil novisse nisi partem adhuc nobis 

servatam codicis P. 

Deinde etiam prioris partis nunc deperditae codicis P vestigium superesse 

vidit Usener. codex enim Paristnus 1873 chart. saec. XV] in verbis ὡς 

προιὼν δείξει desinit, 1. 6. 101 finem facit, ubi P exorditur. ita autem eius 

textus corruptus est, ut verisimile sit complures testes inter P et Par. 1875 

intercedere’). cf. Additamentum III. 

1) Paucas Useneri observationes hic delibo: 90,15 P ὅλως ita scripsit, ut lineola 
parum infllexa, qua ὡς indicatur, pro obliqua ov significante haberi possit, et habet ὅλον 

N. — 91,4 ἅλας P ita scripsit, ut facile ἅλοις legi potuerit (ἄλλοις N). — 91,20 πρὸς ὃ 

νῦν solus P in fenestra vi litt. om., om. etiam N in spatio rv litt., spatio nullo relicto 

D. — 95,19 αὑτὰς man. rec. saec. xv in P corr. in αὑτὰ, N αὑτὰ tas. — 100,11 proclivi 

errore qui codicem P sequebatur pro πνεύμονα legere poterat πνεῦμα (N), πνεύματι (D), 

item 101,23 τῷ (N) pro τῇ, 103,1 ἐχείνειν (N) pro ἐχείναις. — 104,14 fenestras, quarum 

sola causa est chartae difficultas in P, servaverunt ND. — 110,26 πᾶν errore librarii P 

deletum om. ND. — 114,35 ἂν errore scriptum P ita in ἐν correxit, ut prior littera dispici 

possit, ἂν ND. — 114,14 ἐπιχείρησαῦ P, ut v propter scabritiem chartae non satis dilu- 

cidum sit, ἐπιχειρήσατο N. — 118,6 φϑείροιτο propter tineae foramen legi poterat φέροιτο 

(Ὁ. — 120,8 οἷόν olim P, sed ov laesa charta deletum est, οἵ cum spatio ND. — 128,2 

ὑπὸ macula oppressum est, om. D. — ef. adnot. ad p. 108,27. 115,26. 

*) Continet etiam Alex. in Analyt. priora. eius mentionem desidero Comm. il 1 praef. 
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V. Rose (cf. Bandini Cat. codd. Laur. I p. 246) adnotavit in 

LAURENTIANO FLORENTINO 85,1 saec. XIV, qui Oceanus dicitur, post 

Michaelem εἰς τὸ περὶ γήρως fol. 694" alterum Alexandri librum incipere, 

cui inscribitur tod αὐτοῦ εἰς τὸ περὶ ὀσμῆς ἀριστοτέλους, in fine mutilum, 

cum tol. 700 exordiatur Alexandri comm. in Metaphysica*). haud scio an 

etiam haec codicis pars ex P derivata sit, quippe in quo solo hic alterius 

libri titulus exstet. 

Quotquot enumeravi classis a et B codices, omnes ab uno archetypo 

pendere gravissimarum corruptelarum et lacunarum communio docet. neque 

enim ea est textus integritas, quam in tanta testium copia facile expectaveris. 

eclectica autem ratione ita utendum erat, ut sensu et iudicio ad singulos 

locos adhibito modo ordo « modo § praeferretur singulique familiae « 

codices examinarentur, classis 4, quippe quae integriorem et pleniorem 

communis archetypi memoriam traderet, paribus momentis pluris aestimanda 

esset. res orthographicas, v paragogicum, vocales servatas vel elisas, οὕτω 

vel οὕτως scriptum a V pendere scito. coniectura et divinatione ad emen- 

dandum textum non raro utendum erat, et saepe scriptoris sensum, non 

verba ipsa recuperare licebat. non pauca aliis corrigenda me reliquisse — 

scio; quamquam audacis videtur sperare inventum iri qui huic libro emen- 

dando studeant ea aetate, qua vix inveniantur talia qui legant. 

Pauca de Arabum studiis ut indagarem mihi contigit. de scripto 

Aristotelico Fihrist haec profert*): , Abschnitt tiber die Schrift von der Wahr- 

nehmung und dem Wahrnehmbaren, das sind zwei Biicher; es ast davon 

keine Uebersetzung bekannt, auf die man sich verlassen kinnte, wird auch 

keine erwahnt; was erwahnt wird, ist nu, dass einiges wenige et Taberi 

nach Abi Bischr Mattd ibn Jinus angemerkt hat*. neque hoc Alexandri 

scriptum, cum alia enumeret, p. 23. 24 commemorat. contra Ger. Cre- 

monensis (+ 1187) versionem ex arabico textu factam commemorat Jourdain *). 

Restat, ut de editionibus paua moneam. 

ALpinum exemplar titulum habet SIMIAIKIOY VUOMNHMATA EIS TA 

r BIBAIA TOY APISTOTEAOYS ΠΕΡῚ WYXHY. AAEEANAPOY AMPOATYIEQY 

YHOMNHMATA ΕἸΣ TO ΠΕΡῚ AISOHSEQS KAI AIXSOHTOY. MIXAHAOY ‘TOY 

E@®EXIOY YXOMA... MDXXVII. — fol. 2 sequitur epistula Francisci Asulani 

1) EKius mentionem desidero Comm.1 praef. 

2) A. Muller, Die griech. Philosophen in der arabischen Ueberlieferung, Halle 1875 p. 20. 

3) Recherches critiques sur l'age et l’origine des Traductions latines d’ Aristote, Paris 

1843 p. 123, ef. Wenrich, De auctorum graecorum versionibus et comm. syriacis, arabicis, 

armeniacis persicisque, Lipsiae 1842 p. 276, Assemani Bibl. Orient. 11 315. 
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ad Alexandrum Campegium Bononiae episcopum, fol. 5 Clementis Papae VII 

venia data die XXII. Aug. MDXXVI. 

Codicis deterioris (v. p. IX) vitia typothetae erroribus aucta sunt. 

lemmata Aristotelica') ex vulgaribus editionibus ita ampliata et interpolata 

sunt, ut in eis huius testimonium neglegere maluerim eis locis perpaucis 

exceptis, quibus suspicio erat consensum codicis A cum Aldina fortasse 

errore collatoris explicari: 

Magnopere de Alexandro meruit*) Carolus Tuuror editione inserta 

volumini, cui titulus est 

Notices et Extraits des manuscripts de la bibliotheque nationale et 

autres bibliothiques tome XXV, II* partie. Paris, Imprimerie 

nationale 1875. 

MT adhibitis potissimum textui opitulatus est, multa bene emendavit 

interdum codicum VA genuinas lectiones coniectura occupans, graecum 

exemplar 1 saepe optime restituit. sed infeliciter accidit quod plenus 

testis classis α ei non aderat. et ut de teste M non satis accurate legentes 

docuit, ita nimia audacia saepe ad mutandum textum graecum versionem 

latinam adhibuit. de eius memoria cum accurate referret, liberius ipse 

in textu latino mutando versatus est; quod nunc apparet, cum videmus ea 

vitia codicibus VA cum TT saepe communia esse, quibus editor versionem 

latinam liberare volebat. denique lemmata, nisi quod de TN rettulit 

(v. p. VIL), neglexit. 

Alexandri liber quantum valeat ad textum Aristotelicum genuinum 

restituendum in hoc volumine saepe adnotavi, alibi accuratius exponam. 

Berolini mense [unio a. 1901. 

PauLus WENDLAND. 

') Ka olim in archetypo ampliora extabant, Υ. 6. gr. adn. p. 131,12. 137,26. 

22) ν. Usener 1. ¢. 
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ADDITAMENTVM I 
(ad p. VID) 

Parisinus 1921 inde a p. 46,12 his locis a meo textu differt: 56,13 αὐτὴ || δι᾿ ἃ 
εἰκότως (om. xat) || 15 abty ef .... Tepe ..... ἄλλο ἀντιφράττουσα αὐτὸ || 17 yewd(es) 

egg nv’ || δίοπτος δὲ || 20 δῆλον || 21] μαλαχὰ || 47,1 δέχονται || 2 ἀντιφράζον || 6 ἂν om. || 
τ post ὁμοίως add. δὴ || 8 οἰχειότατα || 15 οὕτω || ἐστι om. || 16 αὐτοῖς τὸ corr. ex αὐτό τὸ || 

τοῦ τοιούτου || 17 τούτου οἷς || τὸ om. || 20 ἡ om. || 21 εἶναι om. || 23 ταυτὸν γὰρ || σωμάτων || 

48,2 ἡ om. || οὕτω || 4 πέρας ὃ ταυτὸ μὲν ἔσται τῶ || 6 διαφανὴ || 7 τὰ δὲ] καὶ || 8 οὐ] 
ὃν || 18 τὸ om. || 20 σώματος || 49,1 πέρας οἰχεῖόν te || 5.6 πέρας ...... ρισμένον δὲ 
τοῦ ῥητοῖς στερεοῖς σώμασι διαφανῆ || 6.7 τοῦτο ὡς χατ.......- μᾶτα ἦν; [[)9. τ ον 

peer Se προσβιβάζει || 10.11 πέρας... .. - - τοῦτο || 12.13 παραϑέμενος δὲ] κατὰ || 14. 15 τὸ 
χρῶμα καὶ τὸ τοῦ σώματος πέρας καὶ ὡς || 16 εἴ ye om. || διεστός || 18¢) om. || ἀνάγκης] 
ἃ || 20 et] τὸ || 28 yap om. 

p> 88,4. δὴ || 5 τῶ ὑγρῶ τὸ ξηρὸν || 9 γὰρ εἶπε περὶ (—a) || 13—18 ἐποίει--- οὔτε 
y4p om. in spatio 9.1.5). versum || 89,5. 6 δλλογενῆ ......-...- 1) ἄλλω γένει || 8 ὕδατι 
ΠΡ ΠΥ ae ὕπο || τοῦτο. λυ τὰ δέχεται || 1] μὴν 6 ...... τὰς || 13 ἀπόπ- 
sabi πῶς || 14 ἔγχυμον om. || 16 posuit ut a || 18 ἑαυτῶ || 24 τινας om. || 27 γεῦσιν 

(=a) || 90,8 τισι tote πλείστοις δὲ διὰ (=a) || 9 ἐν] σὺν || 10 ἃ om. || ὀσφρᾶσϑαι (=a) || 
17 τὸ om. (=a) || 91,17 eadem add. atque a || ὃν (ὃν a). 

ADDITAMENTVM Il 
(ad p. X) 

Paris. 1921=—B Thuroti. ceteros codices 1. 2.3. 4.6.8.9 significavi numeris, quos 

p. X posui. ς 

Pe 1,1 ἀφροδισιέως om. praeter B || ὑπόμνημα om. B || 2 post αἰσϑητῶν add. ἀριστο- 
τέλους B || 5 τίσιν] τῆς Ba: τίνι 1234689 | éxdotwy (sed ἑχάστω B) || αἷς || 6 τὸν 
λόγον om. || 8 post μὲν add. yap 3 || 10 χρήσιμος || τὴν] τὸν 2 || 14 δὲ] τε || 15 τὸ] τῷ 
al3489 || 16 μὴ] μὲν 3 || 2,1 χαϑαυτὸ 2 || 4 αἰσϑητῶν (sed αἰσϑήσεων αἰσϑητῶν 3) || 

5 αἰσϑητηρίου || 7 λέγη a 36: om. 2 || ἀκόλουϑον 3) || 8 ὅτι om. || ἡ] ἥ te || 10 ἐμψύχων 
(quod om. 2) || 11 αὐτῷ a 46 || τὸν (praeter B?) 12 εὔλογον || 17 ἐνεργείας om. || τε 

om. || ἢ om. [ 20.21 τῆς αἰσϑητιχῆς om. || 22 αἰσϑητῶν add. || 24 ὧν ἃ 76 || 3,2 xat— 
αὐτῆς om. 2489 || 4 λόγος 2 || 5 prius xat om. || tert. τῶν om. || 6 καὶ add. praeter 

B || 7.8 6ta—cwpatos om. 

ADDITAMENTUM III 
(ad p. XI) 

Parisinus 1873 ab Aldina (=a) his locis discedit: p. 3,9 om. zat || 12 οἷόν τε yap 

ἐχόμενα || 16 prinus χαὶ om. || 19 ἔχοντα τὰ ζῷα || 24 πραγματείαν || 4,3 ἀλλ᾽ cum TVAN || 

δὲ om. | 4. ἀντὶ τοῦ om. || 8,17—20 caret repetitione || 19 μὲν) δὲ καὶ || 24 δὲ cum 

VANT || 27 τῶν cum V || 9,7 ἐν μὲν πᾶσιν || 12 καὶ ληπτιχὴ om. || 23 γευστικοῦ cum V || 

10,1 ἀναφέρει || 8 ὡς τὸ γένος ἡ διαφορὰ 
videtur igitur hic codex eodem modo ad classem a vergere atque P, qua re confir- 

matur Useneri de eius origine coniectura. 

1) hane fenestram ut alias nonnullas supplevit in margine. 

2) hic desinit collatio codicis 3. fortasse praeter Monacenses (8. 9) solus 2 ubique 

collatus est. 



ADDITAMENTUM [V KY 

ADDITAMENTUM IV 

ANECDOTON HIEROSOLYMITANUM 

R. Reitzenstein professor Argentoratensis, qua est humanitate, mihi 

permisit, ut anecdotum ederem, quod invenit in codice Hierosolymitano 

Patr. 106 fol. 7 (saeculi XIII exeuntis)*). catalogi librorum, qui tum lege- 
bantur et commendatione digni videbantur, sola posterior pars tradita est, 

qua enumerantur libri ad rhetoricam, medicinam, theologiam spectantes, 
denique Aristotelica commentaria et scripta. in hac autem postrema 
parte ipse auctor tabulae videtur diversa genera scriptorum Aristotelis 
enumerasse, unicuique generi addidisse commentariorum catalogum, quae 
commendanda videbantur. qui ab huius tabulae auctore pendet*) caput 
logica scripta complectens integrum posuit, ὁ. ΠῚ satis habuit commen- 
tatores nominare scriptorum Aristotelicorum catalogo omisso, denique 
ὁ, ΠῚ partem catalogi omissi referens scripta zoologica et Parva natu- 
ralia enumerat. artissime autem hoc anecdotum cohaeret cum catalogo, 

quem Fihrist exhibet. is enim ὁ. I eodem ordine praebet, nisi quod. 7. 8 ῥητο- 
ριχά et ποιητιχά addit, c. IL haud absimili ordine exhibet scripta Aristotelica: 
1—5. 17 (tum addit ποιητιχα). — 60m. — 7. 8. 10.9. 11. 12. — pro 13. 

14 habet ,, Abschnitt uber die Schrift vom Thiere, dies sind neunzehn Biicher*. 

— 15. — 16 et 18 om., habet eorum loco tres alios titulos. Arabs de commen- 

tariis multo uberiora profert, contra textus graecus praeter Psellum, Ephesium, 

Eustratium habet If 2 Ammonium, II 3. 4 Philoponum, II 7. 8 Simplicium, 
II 11 Philoponum, II 12 Alexandrum, quos Fihrist omisit. — de eis solis 
commentariis aliquid adnotare videbatur, quae aut perierunt aut in editione 
Academiae nullum locum habebunt. adnotationum ad c. I partem Maximi- 
liano Wallies debeo. 

...-. Σιμοχάτου, 6 Βασιλάχης, ὃ Ψελλός, ὅστις ἐστὶν ἀναγχαῖος. 
εἶτα τοὺς παλαιτέρους χαὶ δεινοτέρους. τὸν Λουχιανόν, τὰς μελέτας τοῦ 

Λιβανίου χαὶ τὰ προγυμνάσματα αὐτοῦ χαὶ λόγους πανηγυριχοὺς εἰς τὸν “lov- 

λιανὸν τὸν παραβάτην" τὸν ‘Iugprov, τὸν Χορίχιον, σαφεῖς ὄντας χαὶ πανηγυ- 
ὃ ριχοὺς ῥήτορας" γράφουσι γὰρ ἐπιταφίους, ἐπιϑαλαμίους χαὶ τὰ λοιπά. [1ρ0- 

χόπιον [Γάζης χαὶ οὗτος πανηγυριχὸς χαϑαρός, γράφει δὲ χαὶ ἐχφράσεις χαὶ 
ἄλλα τινά. ἐπιστολαὶ τοῦ Συνεσίουι. Θεμίστιον, σαφῆ ὄντα μιχρόν τι, πανη- 

1) Papadopulos—Kerameus, “Ἱεροσολυμιτιχὴ Βιβλιοϑήχη I p. 178 testatur fol. ὅτ ---ττ 

ferri “Emtypapas εἰς τὰς tod Λιβανίου μελέτας. quod utrum hic parum accurate rettulerit 

an ille in describendo numero erraverit, nescio. 

*) librarium non fideliter archetypum expressisse ex vitiis qnibusdam, velut Ἀλέξιος, 

et inde apparere videtur, quod δέχα τρία ex ordine meliore archetypi explicari videtur. 

1 {(θεοφυλάχτου tod) Stu. Reitz. de Nicephoro Basilace v. Krumbacher, Byz. Litt.’ 

p. 473 2 se. λάμβανε sim. 4 ἡμέριον cod. 7 υαὐἱχρόν te suspectum 



XVI ADDITAMENTUM TV 

\ ed » \ \ 4 Soh p/ 4 ss \ " γυριχὸν δέ" γράφει γὰρ πρὸς τὸν βασιλέα Θεοδόσιον. Χαρίχλειαν, χαὶ χατὰ 
, ΄ \ \ \ ‘ v v Ἃ , 

φράσιν πάνυ χαλὴν (nal) κατὰ τὴν ἔννοιαν εὔσχημον. ἂν χαὶ ἐρωτιχὰ γράφῃ. 
eins 7 ΄ \ x ‘ , ¢e > v 

7 6& Λευχίππη xat χατὰ τὴν φράσιν ὑποδεεστέρα χαὶ χατὰ THY ἔννοιαν ἄσχημος. 
᾿Ισοχράτης, ὅστις ἐστὶν παραινετιχὸς σαφής" γράφει γὰρ λόγους παραινετιχοὺς 

’ Ss / ‘ , 

πρὸς Νιχοχλέα. εἶτα τοὺς παλαιοτέρους χαὶ δεινοτέρους, ὡς ἵνα μὴ εἰϑίσωσιν σι 

ἑαυτοὺς Ol νέοι μόνον εἰς τοὺς σαφεῖς νοεῖν, ἀλλὰ ual εἰς τοὺς δεινούς" 

Λυσίαν, Δημοσϑένην, Αἰσχίνην. ᾿Αριστείδην, ϑεόλογον τὸν πολύν, τὸν μετα- 
φράστην, χρονιχὸν τοῦ Zwvapa, Φιλοστράτου εἰχόνας, αἵτινές εἰσιν ἐχφράσεις. 

παράλληλα [ἰλουτάρχου χαὶ τὰ ἠϑιχὰ αὐτοῦ, ἅτινά εἰσι χαὶ χατὰ τὴν φράσιν 

10 ἀναγχαῖα ὁμῶς (nat) δεινὰ χαὶ χατὰ τὴν ἔννοιαν πάνυ φρόνιμα. --- τούτων 

ὃς τῶν ῥητοριχῶν βιβλίων εἰσί τινα διχανιχά, ἄλλα πανηγυριχά, ἕτερα συμβου- 

λευτιχὰ “at ἄλλα μιχτά, οἷον ὁ Λουχιανὸς χαὶ λοιποί. ἐστὶ δὲ χαὶ Προχόπιος 
ὃ Καισαρεὺς πάνυ ἀναγχαῖος ῥήτωρ, ἀλλ᾽ ἐστὶ χαὶ ἱστοριχός: γράφει γὰρ 
τὰς ἐπὶ τῶν ἡμερῶν αὐτοῦ γενομένας πράξεις, ἦν δὲ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ 

15 τοῦ βασιλέως. Θουχυδίδης χαὶ Ἡρόδοτος. --- εἰσὶ 68 χαὶ ἕτεραι γραφαὶ χαὶ 

οὔχ εἰσι μιχταί: οὐδὲ γὰρ ἔχουσιν ἕν εἶδος τῆς ῥητοριχῆς 7 δύο ἣ τρία, 
ἀλλὰ γράφουσι μόνον λελογισμένα, (avayxaia δέ): ἔχουσι γὰρ ῥυϑμὸν χαὶ 
συνθήκην λόγων χαὶ ἰδέας χαὶ σχήματα, οἷον τὰ ἱστοριχά, εἰς ἃ τίϑενται 

πολλάχις χαὶ ἐνθυμήματα χαὶ ἐπιστολαὶ χαὶ ἄλλα τινά. ὁμοῦ ῥήτορες τριά- 

20 χοντα. » 
Ta ἰατριχά, ἃ ἀναγινώσχουσιν, εἰσὶ ταῦτα: φυσιχὰ πρῶτον, εἶτα περὶ 

αἰτίας, διαγνωστιχή, πρὸς ᾿λαύχωνα ϑεραπευτιχή, περὶ διαφορᾶς πυρετῶν, 

ἁπλᾶ wat εἶδος χαὶ χατὰ γένος, τὰ περὶ τροφῶν, περὶ χρίσεων, σφυγμιχή, 

περὶ χρείας μορίων, περὶ διαίτης ὀξέων, ἀνατομή, περὶ χρισίμων ἡμερῶν. 

χαὶ Διοσχουρίδην συγγραφέα τῶν ἁπασῶν βοτανῶν. bo qn 

A ~ 

Ot ἐξηγηταὶ τῆς ϑείας γραφῆς τῆς te παλαιᾶς χαὶ τῆς νέας. εἰς τὴν 

γένεσιν ὁ μέγας Χρυσόστομος, ὃ μέγας Βασίλειος, χαὶ 6 Νύσσης εἴς τινα. 

εἰσὶ ὃὲ χαὶ διάφοροι ἐξηγηταὶ εἰς ὅλην τὴν παλαιάν, οἷον 6 ἅγιος Κύριλλος, 

[ἐννάδιος, Σεβῆρος ᾿Αντιοχείας, Θεοδώρητος, Ὀλυμπιόδωρος χαὶ ἕτεροι. εἰς. 

1 Χαρίχλειαν] Heliodori Aethiopica dicit 2 zat addidi 3 Λευκίππη] Achillis Tatii 

librum dicit - 5 vexo = νιχόλαον cod. 7 (τὸν) ϑεολόγον Reitz., i. 6. Gregorium 

Nanziazenum πολύ cod. 7.8 tov μεταφράστην Symeonem dicit 10 ὅμως 

cod. καὶ add. Reitz. 15 tert. zai] at conicio 17 suppl. Reitz. 

19. 20 τριάχοντα] nunc 24 nomina numerantur; sed plus sex nomina rhetorum Byzanti- 

norum initio excidisse probabiliter conicit Reitzenstein, cum Zonaram, Thucydidem, He- 

rodotum inter rhetores numerari veri dissimile sit 21—25 de his titulis ad Galeni 

libros spectantibus haec adnotanda videbantur Ioh. Ilbergio: ,ἁπλᾶ zat’ εἶδος χαὶ κατὰ 

γένος sind die 11 Biicher περὶ χράσεως zai δυνάμεως τῶν ἁπλῶν φαρμάχων (de sim- 

plicium medicament. temperamentis ac facultatibus ΧΙ 379— XII 877K). — Unter δια- 

γνωστιχή vermuthe ich περὶ τῶν πεπονϑότων τόπων (de locis affectis libri VI, bei Kiihn, 

VII 1—452). — φυσιχὰ πρῶτον, εἶτα περὶ αἰτίας auf bestimmte Biicher zu beziehen, 
hat wegen der Allgemeinheit dieser Bezeichnungen etwas Missliches. Véielleicht geht φυσικά auf 

περὶ φυσικῶν δυνάμεων (de naturalibus facultatibus libri ILI, bei Kiihn II, 1—214), und 

περὶ αἰτίας méglicherweise auf περὶ τῶν ἐν τοῖς νοσήμασιν AITIQN (de causis morborum, 

VII 1--41 K.), doch bin ich nicht sicher.“ 28. 29 horum nominum notitiam e catenis 

fluxisse verisimile est 29 Θεοδώριτος hic et infra 



ANECDOTON HIEROSOLYMITANUM XVII 

TO ἐξχαιδεχαπρόφητον εἰς τὸ ὅλον εὑρίσχεται Θεοδώρητος. εἰς τὸν Hostay 

6 ἅγιος Βασίλξιος καὶ εἴς τινας τῶν προφητῶν ὁ Fins Κύριλλος, ὁμοίως 

OS χαὶ εἴς τινας πέντε τῶν προφητῶν εὑρίσχεται Θεοφύλαχτος ὃ Βουλγαρίας. 

εἰς τὸ τετραβασίλειον εὑρίσχεται συναγωγὴ ὀιαφόρων χαὶ 4 Θεοδώρητος λύων 

5 τὰ ἐν τούτῳ ἄπορα. εἰς τὰ παραλαϊπόμανα συναγωγὴ ὁμοίως. εἰς 

᾿Ιὼβ συναγωγὴ διαφόρων τοῦ Ἡραχλείας. εἰς τὸν Ψαλτὴρ εὑὐρίσχεται ὁ μέγας 
Χρυσόστομος, ὅστις ἐστὶν χαὶ δυσεύρετος, χαὶ Θεοδώρητος χαὶ τοῦ Ἡραχλείας 

συναγωγὴ χαὶ Ζιγαβηνὸς πάνυ χαλός. εἰς τὰ τρία βιβλίαλ τοῦ Σολομῶντος 
b r ‘ , ‘ wi ~ 3 , ‘ δ᾿ ΓΟ 5 κ᾿ 5 , 

ὃ μὲν Νύσσης εἰς τὸ dopa τῶν ἀσμάτων, χαὶ ὁ Ὀλυμπιόδωρος εἰς τὸ αὐτό, 
10 εἰς ὃὲ τὰ τρία ἐξήγησις συνεπτυγμένη [Προχοπίου χριστιανοῦ σοφισ στοῦ χαὶ 

ἑτέρων τινῶν. ὁμοῦ βιβλία ἑπτά. --- εἰς τὸ εὐαγγέλιον ὁ μέγας Χρυσό- 
‘ "» ΄ ΄ ΄ \ ΄ 

otouos χαϑολιχὸς ἐξηγητής. ὁ Βουλγαρίας χαὶ ἢ τοῦ Ἡραχλξίας συναγωγή. 

εἰς τὰς πράξεις 6 μέγας Χρυσόστομος" εὑρίσχονται GF χαὶ ἄλλοι τινὲς σχο- 

λιασταί, εἰς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ μεγάλου [Παύλου ὁ υέγας Χρυσόστοηομος χαὶ 
ὡ ΄ , Ἁ os = ~ M ee 4, me 4 

15 6 Βουλγαρίας χαὶ συναγωγὴ τοῦ Μουζάλωνος εἰς τὴν πρὸς Ἑβραίους ἐπ'- 

στολὴν μόνην. εἰς τὰ ἔπη τοῦ μεγάλου ϑεολόγου Δαβὶὸ Χριστιαν(ός). 
εὑρίσχεται ὃὲ εἰς ὅλην τὴν παλαιὰν συναγωγὴ [Ipoxontov χριστιανοῦ ['ἀζης, 
ὡσαύτως zat εἰς τὸ τετραβασίλειον. ὁμοῦ βιβλία τέσ(σχρα). 

Iam sequitur CaTaLocus ARISTOTELICUS, quem secundum ordinem libros- 

que numeris discripsi. 

I. Τὰ ᾿Αριστοτελιχὰ βιβλία xat of ἐξηγηταί εἰσιν οὗτοι" ἢ λογικὴ πρα- 
γματεία, ‘Bee περιέχει 

1 dex κατή Ἰυρίας 
2 τὸ περὶ ἑρμηνείας 

o7 

ὃ πέντε] cf. Bongiovannum apud Migne, P. Gr. CX XVI p. 559 sqq. 4 talis catena nobis 

servata est, v. Lietzmann, Catenen p. 18. 41sqq. 5 in Paralipomena catena adhuc ignota 

videtur, sed probabile est Procopium praeter commentarium in Paralip. nobis servatum, ut 

solebat, catenam scripsisse 6 De Nicetae Heracleotae in Jobum catena v. Lietzmann 

p. 22.23, Ehrhard apud Krumbacher Byz. Litt.? p. 215 8 de Nicetae in Psalmos catena 

v. Ehrbard 1]. ¢c., de Euthymio Zigabeno ibid. p. 83 9 Ehbrhard p. 127: ,Die Vor- 

rede zu diesem Kommentar (Predigerkommentar) scheint anzudeuten, dass Ol. auch das Hohe- 

lied erklért hat‘. 10 de his Procopii commentariis v. Ehrhard p. 126 11 ὁμοῦ 

βιβλία éxtdé. Der Autor will, dass die Kommentare zu den verschiedenen Schristen in je 

einem Codex vereinigt werden, wie das in jiingeren Handschriften ja auch mehrfach geschieht.* 

(Reitz.) numeravisse videtur Octateuchum, prophetas, IV Reg., II Paralip., lob, Psalmos, 

Salomonem 12 de Nicetae in Evang. catenis v. Sickenberger, Archiv jiir die dlteren 

christlichen Schrifisteller VI 1 p. 42 sqq. — manus recentior in mg. addidit: ὁ ἅγιος Κύριλλος 

εἰς τὸ κατὰ ᾿Ιωάννην. 15 hoe Nicolai Muzalon (cf. Krumbacher p. 474) scriptum adhuc 
ignotum videtur | 16 Nicetae Davidis paraphrasis edita est apud Migne, P. Gr. 

XXXVIII p. 681 sqq. 17 συναγωγή, si conferas v. 4. 5. 6. 8. 12 Procopii catena 

(Exdoyat), non commentarium, esse videtur 18 cf. ad v. 11. quomodo numera- 

verit, dubito. 

Comment. Arist. IJ]. 1 Alex. de Sensu B 



ΧΥΠῚ ADDITAMENTUM IV 

3 τὰ τρία σχήματα. τὰς μίξεις, τὸ περὶ εὐπορίας προτάσεων. τὸ περὶ 
ἀναλύσεως συλλογισμῶν 

4 ἀποδειχτιχή. τὰ δεύτερα τῶν πρώτων 

5. 6 τὰ τοπιχά, ἃ χαλοῦνται χαὶ διαλεχτιχή, ual σοφιστικοὶ ἔλεγχοι. 
* 

1..1 Εἰς τὰς χατηγορίας & ἐξηγηταὶ ὃ Φιλόπονος ᾿Ἰώαννης; ὃ Σιμπλίχιος ὃ πολύς, 
᾿ν Ps =». --- ς “ - rn -- -- - - 2 εἰς τὸ περὶ ἑρμηνείας παράφρασις τοῦ Ψελλοῦ ἣ ἐξηγητὴς Πορφύριος. 

[Δ Ἁ / x88 

ἢ ᾿Αμμώνιος, ὃς vat χρείττων ἐστίν. ἀλλὰ πρὸς τὸ τέλος (Ὁ) 

3. 4 εἰς τὰ τρία σχήματα ὁ Φιλόπονος μέχρι χαὶ τῆς ἀποδειχτιχῆς. εἰς 
Ἂ ~ ςζ 3 

τὰ δεύτερα τῶν πρώτων ὁ ἰφέσιος, 

5 εἰς τὰ τοπιχὰ τὰ ὀχτὼ ὁ ᾿Αφροδισιεὺς ᾿Αλέξιος, εἰς τοὺς σοφιστιχοὺς 
5 , ΄ >) , 

ἐλέγχους 6 ’ Eeégotos, 

»- 

7 Oe 
LA Ν 

ς τὴν φυσιχὴν sil tee a εἰς τὸ ὅλον Φιλόπονον 7, 3 paki ἢ Tapa- 

φρασιν Θεμιστίου " δύῃ yet yap xat 7, Tapp POs χατὰ πολύ, 

6 εἰς τὰ ἡϑιχὰ ὁ Νικαίας μέχρι χαὶ τέλους, εἰς τινὰ ὃ ᾿ΚΕφέσιος, 
>. oy | 

ἰ 

\ 8 εἰς τὰ περὶ οὐρανοῦ εἰς μὲν τὸ ἕν Θεμίστιον, εἰς δὲ τὰ τρία Σιμπλίχιον, 

Q εἰς τὰ μετέωρα τὸ ὅλον τὸν ᾿Αλέξανδρον, 

10 εἰς τὸ περὶ γενέσεως χαὶ φϑορᾶς τὸ ὅλον Φιλόπονον. 

11 εἰς τὸ περὶ ψυχῆς τὸ ὅλον Φιλόπονον, ὃς χαὶ χρείττων, 7 Σιμπλίκιον 
7, Θεμιστίου παράφρασιν, 

12 εἰς τὸ περὶ αἰσϑήσεως χαὶ αἰσϑητῶν εἰς τὸ ὅλον βιβλίον ᾿Αλέξιον, 

13 εἰς τὸ περὶ ζῴων γενέσεως τὸ ὅλον ᾿Εφέσιον, 
14 τὸν αὐτὸν χαὶ εἰς τὸ περὶ ζῴων μορίων, 

15 εἰς τὰ μετὰ τὰ φυσιχὰ εἰς τὸ ὅλον. βιβλίον ᾿Αλέξιον χαὶ ’Eodgatoy, 
σαφέστερος δὲ ὁ ᾿ἰφέσιος, 

16 χαὶ εἰς τὰ λοιπὰ μονόβιβλα τοῦ ᾿Αριστοτέλους τὸν ᾿ἰφέσιον (μονόβιβλα 
δὲ ὀνομάζονται ὅσα οὐ διαιροῦνται εἰς ἐπιβιβλίδας), 

΄ ~ 5 oe im 

17 εἰς thy ῥητορικὴν tod ᾿Αριστοτέλους τὸν Εἰ φέσιον, 

18 εἰς τὴν ἀριϑυητιχὴν τὸν Φιλόπονον ἣ τὸν Τραλλιανόν: τέως δὲ ὃ 
Φιλόπονός ἐστιν χρείττων ὁμοῦ βιβλία δέχα τρία. ’ tw ἱ 

ὃ (τὰ πρῶτα ἀναλυτιχά, τουτέστι. τὰ τρία conicio. --- τὰ τρία σχήματα i.e. Ax c. 1—8 

- τὰς μίξεις 1. 6. Δα ς. 9—26 v. Ammonium Comm. IV 6 p. 38 ss. et adnot. ad Comm. 

IT 1 p. 290,7. — τὸ περὶ εὐπορίας προτάσεων i.e. Aa ς. 27—381 v. adnot. ad Comm. II 1 
p- 290,8. — τὸ περὶ ἀναλύσεως συλλογισμῶν i. 6. Aa 32—46 v. adnot. ad Comm. II 1 p. 940,1. 

418,20. ceterum de hoc et de proximo titulo ἀποδειχτιχή v. Fibrist (A. Muller, Die griech. 

Philos. in der arab. Ueberlieferung) p. 13, M. Steinsechneider Al-Farabi p. 27.28, Ammonius 
Comm. IV 4 p. 5,14, Philoponus Comm. XIII 1 p. 5,8—11, Olympiodoros aqud Littig, Andro- 

nikos von Rhodos, Munchen 1890 p. 52,81 (Zeller II 2° p. 71) 5.6 de titulo διαλεχτιχή 

(,τοπιχά, das bedeutet die disputation* Fibrist) et de Elenchorum cum Topicis cognatione 

vy. Organon ed. Waitz m p. 435. 528 112 de Psello et Porphyrio v. Busse Comm. IV 5 

p. V. VI. XXXIV. XXXV o. 4 de hoc Michaelis commentario aliunde nihil mihi innotuit 

5 ᾿Αλέξιος leg. ᾿Αλέξανδρος, ef. infra. — ᾿Εφέσιος] confirmat anonymus vetustiorum codicum 
de comm. nobis tradito iudicium, v. Comm. II 3 p. v 6 ὁ Νικαίας] i. 6. Eustratius 

7 ad accusativos subaudi λάμβανε 15 de hoc Ephesii comm. v. Comm. I p. vy. 

17 fort. Ephesii est aliquid commentariorum, quae Rabe vol. X XI 2 edidit. 18 Philo- 

poni in Nicomachi Arithmetica comm. dicit. Tpaddtavog est Asclepius, v. Fabricii Bzbl.4 

V p. 655. — δέχα τρία βιβλία sunt a numero 6—18. 
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AAEZANAPOY ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΕἸΣ TO ΠΕΡΙ 

ΑΙΣΘΗΣΕΩΣ ΚΑΙ ΑΙΣΘΗΤΩΝ 

Ed. Thuroti 
p- ὃ 

Εἰπὼν ἐν tots [lept ψυχῆς περί te ψυχῆς τῆς συμπάσης χοινῶς xat 
χαϑόλου χαὶ ἰδία. περὶ Ex 7 

€ 

GTNS τῶν δυνάμεων αὐτῇ 

τίνες χαὶ ἐν ae ἑχάστῃ αὐτῶν τὸ εἶναι, ἐν οἷς χαὶ 

ς,. πόσαι τέ ε 
\ 

! 
or 

[4 

περὶ τῆς αἰσϑητιχῆς ὅ 

δυνάμεως ποιησάμενος τὸν λόγον, χαὶ τίς τέ ἐστιν εἰπὼν χαὶ εἰς πόσας 
, 

αἰσϑήσεις διαιρεῖται, χαὶ ἰδία. περὶ ἐχάστης τῶν αἰσϑήσεων διεξελθὼν xat 

εἰπών, τίς μὲν ἢ δύναμις αὐτῶν Exdotys, ἀφ᾽ ἧς τὸ αἰσϑά νεσϑαι, τίς δὲ 6 

ἢ ἐνέργεια χαὶ περὶ τί, ποιησάμενος δὲ χαὶ περὶ τοῦ xa ἑχάστην αἴσϑησιν 

10 αἰσϑητοῦ λόγον, ἐφ᾽ ὅσον ἦν χρήσιμον αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν αἰσϑήσεων 
SP 5 , ~ ΄ ΄ ~ > ΄ Ν, ΄ 
ἐνέργειαν, ἐν τούτῳ τῷ βιβλίῳ περί te τῶν αἰσϑητηρίων λέγει, τί τὸ 

\ ΟῚ ΄ ς ΄ ΜᾺ Lh ok \ 5) , > \ >? > v 

αἰσϑητήριον ἑχάστης αἰσϑήσεως uat ἐχ τίνος, ἐπεὶ un οἷόν te ἦν ἄνευ or 

αἰσϑητηρίου αἰσϑάνεσϑαι (διὰ γὰρ σώματος ἢ τῆς αἰσϑητιχῆς ψυχῆς ἐνέρ- 

γεια, ὥσπερ οὖν χαὶ al τῶν ἄλλων ἣ τῶν ye πλείστων ἀεί), ἔτι δὲ περὶ 

15 τῶν αἰσϑητῶν, τί τὸ ἐχάστῃ αἰσϑήσει αἰσϑητὸν χαὶ τίν: ὄντι αὐτῷ χατὰ 
Ἁ 

τὴν οἰχείαν φύσιν τὸ αἰσϑητῷ εἶναι ὑπάρχει, ἐπεὶ μὴ ταὐτὸν τοῖς atody- 
ov τοῖς τό τε εἶναι χαὶ τὸ αἰσϑητοῖς εἶναι, ἦν δὲ εἰρημένον αὐτῷ περὶ αὐτῶν 10 

ὡς περὶ atodytov. 

1 tit. om. Σ sed v. alterius libri tit. p. 184 Th. ἀφροδισιέως N: ἀφροδισέως VA: 

om. a urduyju.a om. VN: post αἰσϑητῶν (v. 2) A 2 post αἰσϑητῶν add. 

ἀριστοτέλους N 3 ἐξειπὼν V ἐμπάσης a (corr. M) χοινῇ AN 

4 αὐτῶν VA Ὁ τίσιν scripsi: τοίσιν NA?: τοίνυν A': tive TV: τῆς a ἐχάστη 

TV: ἑχάστω ΑΝ: ἑχάστων a ἐν ot¢ MTAN: ἐν ais Va: deleam ut emendationem vel 

interpretamentum corrupti illius ἐν totow; debebat enim Alex. scribere ἐν οἷς... ἐποιήσατο 

6 tov λόγον MT VAN: om. a Y tov] tov V 10 ἦν] 4 V χρήσιμον 

TVN: χρήσιμος Aa αὐτοῦ V 12 éx] ὑπὸ V ἣν] om. V: est T 
14 at om. V τῶν ἄλλων] omnium aliarum T (cf. p. 4,11): τῶν ἄλλων δυνάμεων, 

exspectes, sed v. p. 11,13 πλείστων ἀεί] = spatio xm litt. relicto V 

é TVAN: te a 15 τὸ] τῷ a (corr. M) αἰσϑητὸν] αἰσϑητῶν V τίνι 

τίσι V ὄντι αὐτῷ in lac. xm litt. om. V 16 τὸ αἰσϑητῷ ANa: τῷ αἰσϑητῷ 

M: τὸ αἰσϑητὸν V: sensibile T brapyet] bn. ... Υ 16. 17 τοῖς αἰσθητοῖς] 

τὸ αἰσϑητὸν V: sensibile 'T 17 xat τὸ αἰσϑητοῖς Va (cf. p. 87,7 Th.): xat τὸ tots 
αἰσϑητοῖς (!) M: xat τὸ ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς AN: χαὶ τὸ αἰσϑητῷ ex T Thurot 18 αἰσϑη- 

τῶν] sensibus T 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 1 



2 ALEXANDRI IN L. DE SENSU PROOEMIUM 

Δηλοῖ 6& xat ἣ ἐπι πιγραφὴ τοῦ βιβλίου τὴν πρόϑεσιν τῆς xat αὐτὸ 6 
πραγυατείας. λέγων δὲ περὶ as a te χαὶ αἰσϑητῶν ἐν αὐτῷ [Περὶ 

ὶ 
‘ 

πέος πέγραψεν αὐτό, ὡς χαὶ τοῦ περὶ τῶν τννὰ ἢ 
~ > 
9) αἰτ ήσεων συντελοῦντος ϑεωρίαν" χοινὴ γὰρ 

αἰσϑήσεως χα 

τηρίων λόγου εἰς τὴν περὶ τί 

5. ἢ αἴσϑησις & {Ts καὶ σώματος. 7 αἰσϑήσεων ἀντὶ tod ᾿αἰσϑητηρίων᾽ “ | 15 

αἰσϑήσεις γὰρ χαὶ τὰ alotamiae χαλοῦσιν. 7 

v ἀχόλουϑος τῇ περὶ = ᾿Αρχόμενος δὲ τοῦ βιβλίου πρῶτον λέγει, ὅτι ἐστὶν 

ψυχῆς Sein [oct] ἢ περὶ τῶν ζῴων xat τῶν ἐμψύχων πάντων xat [ἢ] 

περὶ τῶν οἵ ν αὐτῶν, τῶν τε χοινῶν χαὶ τῶν ἰδίων xad? ἕχαστον 

10 εἶδος αὖτ 0 τῶν ψυχὴν ἐχόντων ἁπάντων ἣ ψυχή. λέγει δὲ ὅ 

οὗ δὲ περὶ τῶν τῆς ψυχῆς 
~ 

ειῶν τῶν τε ζῴων xat 
3 

εἰ αὐτῶν χοιναί, τίνες δὲ ἴδιαι. 
>) ~ , 35 /, \ ~ 

ἐνεργειῶν λέγοντα εὐλήγως λέγειν περὶ τῶν 
pe) τῇ 

τῶν ζωὴν ἐχόντων αἰτίαν ἀποδέδωχε τὴν ὅτι α 

χοιναὶ χαὶ αἱ xad’? ἕχαστον ἴδιοι σχεοὸν πᾶσαι χοιναὶ τῆς τε ψυχῆς καὶ 

ve 

ἱ ἐνέργειαι αὐτῶν at te 

= ra / ᾽ 2 \ \ 15 τοῦ σώματος" δι᾿ οὗ χαὶ αὐτοῦ βεβαιοῦται τὸ ἐντελέχειαν εἶναι τὴν ψυχὴν 10 

σώματος φυσιχοῦ ὀργανιχοῦ. πίστιν 6& παραϑέμενος τοῦ τὰς τῶν ἐμψύχων 

7, δι᾽ αἰσϑήσεως 
5 

~ 
ἐνεργείας χοινὰς εἶναι Ψυχῆς τε χαὶ σώματος τὸ πάσας 7, 
an oe] τον a fe ἘΠῚ ΣΕ ΄ bef | ᾿Ξ \ e 3 ) \ 

ἢ pet αἰσϑήσεως γίνεσϑαι, ὅτι ἢ αἴσϑησις χαὶ ἢ χατ αὐτὴν ἐνέργεια 

χοινὴ | ψυχῆς τε χαὶ σώματος ὡς ἐναργὲς λαβὼν εὐλόγως τοῦ περὶ τῶν 8 

20 αἰσθητηρίων ἄρχεται λόγου, ἐπειδὴ φϑάνει μὲν εἰρῇσϑαι αὐτῷ 6 περὶ τῆς 
ἂν \ ὑπ ? > ΄ 

αἰσϑητιχῆς ψυχῆς λόγος, χοινὴ 6: ἥ τε αἴσϑισις χαὶ ἢ xat αὐτὴν ἐνέρ- 
Vx 

γειὰ Ψυχῆς τε χαὶ σώματος, Eder ὃ 

πεοὶ αἰσϑήσεως λέγειν: xowotaty, (ao αὔτη πᾶσι τοῖς ζῴοις ual φανερω- 
ry | ‘ i ‘ ‘ 

τὸν περὶ τῶν χοινῶν λέγοντα πρῶτον ὃ 

τάτη τῶν χατὰ ψυχὴν ἐνεργειῶν. 

2 χαὶ (post te) om. V 3 αἰσϑήσεων coni. Thurot. p. 397, cf. v. 4.5 et ad p. 184,1 

Th,. sic Arist. codd. MSE; sed αἰσϑήσεως Alexander citat ipse etiam Quaest. I 2 (II p. 7,18 

Bruns) ὃ ὡς om. V τοῦ] τῆς V περὶ om. AN 4 αἰσϑητῶν a 
(corr. M) περὶ τῆς αἰσϑήσεως coni. Diels (cf. p. 8.27) ὃ ἡ] καὶ 
αἰσϑήσεως recte commendat Usener, Jen. Litteraturztg. 1876 p. 536 ἃ αἰσϑητηρίων 
MTN: αἰσϑητηρίου VAa 7 πρῶτον λέγει hic posuit Diels: v. 8 post ϑεωρίᾳ habent 
libri addito iterum ὅτι: del. Usener et βιβλίου {δείκνυσιν» coni. (ef. p. 3,3) λέγη a 

(corr. M) ἀχόλουϑοςΥ Ν: ἀχόλουθον TAa: T anceps. τῇ 4 V 8 ὅτι 

MTVAN: om. a prius ἡ VAN: ἥ te Ma zat τῶν Ta: zat ἡ περὶ τῶν VAN 

χαὶ (post πάντων) om. A ἡ delevi, cf. p. 3,5 10 ψυχὴν ἐχόντων TVAN: 

ἐμψύχων a 11 αὐτῶν TVAN: αὐτῷ a τοῦ VAN: τὸν ἃ 12 λέγοντος 

V: ambiguo comp. A εὐλόγως VAN: εὔλογον Ta 13. 14 ὅτι ἐνέργεια αὐτῶν, 
tum sp. x1 litt. rel., χαὶ αἱ xad V 14 <eidos) ἴδιοι conicio, cf. v. 10 et p. 3,6 

πᾶσι AN te om. V 15 ἐντελέχειαν] cf. Arist. de anima B 1 16 περι- 
ϑέμενος V τῶν om. AN 17 ἐνεργείας om. a (habet etiam M) te VAN: 

om. a τὸ] om. V: τῷ M ἢ TVAN: om. a 18 γίνεται V 19 te 

post χοινὴ add. V te om. V 20. 21 τῆς αἰσϑητιχῆς MT VAN: om. a 
22 χοινῶν] αἰσϑητῶν M post λέγοντα (!) add. αἰσϑητῶν a 23 xown AN 

24 τῶν] ὧν a (corr. M) 



ALEXANDRI IN L. DE SENSU 1 [Arist. p. 43641) 3 

ie bin mal ἘΣ >» me ‘ ΕΠ ee 4 > ΒΑ Ἄ ’ 

p. 48061| ᾿Επεὶ δὲ περὶ ψυχῆς xa αὑτὴν διώρισται πρότερον 8 

υ 
4 4 n a ¢ , ἃ 

χαὶ περὶ τῶν δυνάμεων ἑχάστης χατὰ μόριον αὖ εὶ 

4 ᾿Αργό ἐν “ ἣΝ 3,5) Ρ re 5. as 80- 7 a ν hy Ἂ ἀν = Se 

ρχόμενος τοῦ βιβλίου, ὅτι ἀχόλουϑος ἢ ἐν αὐτῷ πραγματεία τῇ περὶ 
ΡΟ HAAN AS Gee Δ ΔΩ te je χε etmov' αἀχολουῦος μὲν γὰρ τῷ περὶ ψυχῆς λόγῳ 6 

Nn ΄ ΄ 

Ψυχτς ὀείχνυσιν, ὡς 
‘ ‘ >! ! / ‘ ~ Ὁ ~ 

χαὶ Ψυχὴν ἐχόντων λόγος χαὶ τῶν ἐνεργειῶν τῶν τούτων, 10 σι 7 ~@ = ΩΣ a Sr =) Ξ -- Sc - a (ἢ 

~ = 327 iP g. ad, o~ J ~ Ζ / ᾿ ~ ΄ ‘ 5 ΄ 

TOY te τιν χὰ EXAOTOY ELONS τῶν - ὧν χαὶ τῶν χοινῶν. αἱ O& EVEN- 

, 4. ~ 5 wv μ ‘ 7 Ὁ » ~ 

γειαι αὐτοῖς οὐχ ἄνευ σώματος: διὰ γὰρ αἰσϑήσεως αἱ πλεῖσται σχεδόν, 

ἢ G2 αἴσϑησις χοινὴ ψυχῆς | τε χαὶ σώματος. xa! αὑτὴν δὲ εἶπε περὶ 9 
~ / 

ψυχῆς διωρίσϑαι ἀντὶ τοῦ ἰδία ΄- - cas - “- ‘ . C ΧΩ —- 7) —- - ed τε χοινῶς χαὶ χαϑόλου περὶ ὅλης ψυχῆς 

10 χαὶ ἰδίᾳ περὶ τῶν μορίων τε χαὶ δυνάμεων αὐτῆς ἐχάστης. ἐν γὰρ 
Ἔ ὃ - ane δῶν αν ps « ¢ ᾿ nas + Δ ΜΩ γὉ δῶν ἜΑ - ἊΣ Ὶ a 5" 5 τοῖς Περὶ ψυχῆς πρῶτον μὲν χαϑόλου περὶ ψυχῆς ἐποιήσατο τὸν λόγον ὅ 

» 5 [ - ~ \ a 5 » ΄ = mie ~ 

χαὶ ὡρίσατο αὐτήν, ὡς ἣν οἷόν Te τὰ ἔχοντα ἐν αὑτοῖς τὸ μέν TL πρῶτον 

τελξι 
αἰ ’ 4 ΄ 4 

χαὶ ἀτελέστερον τὸ ὃὲ δεύτερον χαὶ τελειότερον ὁρίσασϑαι: ἔπειτα περὶ 

ἐχάστης τῶν δυνάμεων διεζῆλϑε, περὶ τῆς ϑρεπτιχῇς, περὶ τῇ 

= o = = ερὶ τῆς φανταστιχῇῆς, περὶ τῶν ἄλλων Exdatys. ἣ περὶ Ψυχῆς xad’ 
\ ὶ 

σ΄ ‘ ~ ΄ road ~ 

αὐτήν, ὅτι uN χαὶ περὶ τοῦ σώματος, σὺν ᾧ τῇ ψυχῇ χαὶ τὸ εἶναι" 10 
‘ ‘ ‘ ‘ - 

\ 

ιὰ τοῦτο γὰρ νῦν πεοὶ τῶν αἰσϑητηρίων ἐρεῖ. εἰπὼν OF περὶ τῶν ζώων 
ὶ ' | i i 5 

on ὧν» 

͵ °: ‘ 5" ΄ τ 

πόμενον εἶναι τὴν ἐπίσχεψιν ποιήσασϑαι, προσέϑηχε τὸ χαὶ περὶ @> 

~ ἊΨ Ls “, , , 

τῶν ζωὴν ἐχόντων, ὅτι μὴ πᾶντα τὰ ψυχὴν ἔχοντα ζῷα, εἴ γε ὥρισται 

90 τὸ ζῷον, ὡς ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς εἴρηταί, | αἰσϑήσει. ἢ 62 ϑρεπτιχὴ ψυχὴ 10 

πρὸ τῆς αἰσϑητιχῆς οὖσα ἐν οἷς ἐστι μόνη, ταῦτα ἔωψυγα ae ea χαὶ 
ἜΣ Ἀ ze 5 ‘ 5 ‘ age ἢ ΄ pea τας =N , {zs Ὁ) Ἃ Vs ‘ 

τὴν EXEL, OV UAV “AL GWA ἐστιν’ OTOLA ἔστι TA yee el a ἄν ζωὴν 
SV hag 5 \ ys) / ee: ἴᾳ / , ΤΩ: ε \ f ‘ 

ἔχειν χαὶ τὰ μόρια τῶν ζῴων. τίς ν ζῴων χαὶ 7 περὶ 
5 

IW OF7 

0)" ae 
τὶ [0] 

«τῷ 
Gating a 0) δὶ 

~ \ 5 > μ 

τῶν ζωὴν ἐχόντων πραγματεία, ἔδειξε διὰ τοί εἰπεῖν τίνες εἰσὶν ἴδιαι ὅ 

1 de lemmate codicis N nihil adnotavit Thurot p. 380 za)” ἑαυτὴν V 
πρότερον om. TA et Arist. codd. praeter LPSU ὃ ἀχόλουϑος om. T 4 εἶπον 

VANa: εἰπὼν. T; cf. p. 2,7 περὶ Ψυχῆς om. T λόγῳ] λόγος V: sermonem T 

ὃ zat τῶν MVAN: xat περὶ τῶν ex T Thurot: τῶν a τῶν (ante τούτων) om. Na 

6 ante καϑ᾽ hab. χαὶ a 7 αὐτοῖς] ambiguo comp. V οὐχ ἄνευ σώματος Sec. 

Brandis om. M(?) διὰ yap αἰσϑήσεως TV: διὰ γὰρ σώματος MAN: διὰ---σώματος (8) 

om. a 8 7 δὲ om. M ἑαυτὴν a 9 διωρίσϑαι TAN: διώρισται Va 

ἰδίᾳ) ἰδίως N ἰδίᾳ te delebat Thurot, at tuetur Usener |. ο. p. δῦτυ ante 

χοινῶς add. xat T(?)VNa: om. A (delebat Usener) - 10 τῶν VAN: om. a 

δυνάμεων TVAN: δυνάμεως a ἑχάστης a: ἑκάστου VAN: unius cuiusque T 

γὰρ] δὲ V 11 tote] τῆς. Ν prius ψυχῆς] ψυχὴν V χαϑόλου ΤΥ: 

om. ANa 12 ot6v te ἦν V ἔχοντα TV: ἐχόμενα ANa αὐτοῖς libri 

μέν τι Va: μέντοι AN: om. T 13 τὸ δὲ] e¢ T atehgotepov| ἀτέλευτον a 

τελεότερον N ὡρίσϑασϑαι A 14.15 post ϑρεπτιχῆς, αἰσϑητιχῆς, φανταστιχῇς 
add. e¢ T 15 ἑκάστων a (corr. M) post 7 add. χαὶ ἃ 16 ἑαυτὴν 

TVAN: αὑτὸ a τοῦ om. V alt. xat om. T 17 τῶν] om. V 18 τὸ 

VA: ti a: om. Thurot N(?) 19 ψυχὴν] ζωὴν coni. Thurot (cf. p. 5,51. 6,22), sed 

ef. v. 21. 22 et p. 4,9. 10 ye] om. V spatio mr litt. rel. 20 Περὶ i B2 

p. 4132 21 μόνα V 22 λέγει Va ζωὴν TVAa: χαὶ ζωὴν N(?)Thurot 

23 alt. ἡ del. Usener (οἷ. p. 4,9 οἱ 2,8) ἣ περὶ om. T 24 πραγμάτων N 

1% 
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2 \ > 

χαὶ τίνες χοιναὶ πράξεις αὐτῶν. εἴη δ᾽ ἂν τὸ τίνες εἰσὶ ἴδιαι 10 
, ‘ v ~ C ~ ~ \ ~ ~ 

ΐνες χοιναὶ ἴσον τῷ περὶ τῶν ἰδίων χαὶ τῶν χοινῶν᾽ " οὐ γὰρ διαί- 

ρεσιν αὐτῶν προτίϑεται ποιήσασϑαι, ἀλλ᾽ εἰπεῖν περὶ αὐτῶν. τὰ ὃὲ τῆς 

ets ὀνόματι xat νῦν, ὥσπερ οὖν zat ἐν ἄλλοις εἴωϑε, κοινότερον ἀντὶ 
ἐνεργείας χέχρηται" χυρίως γὰρ πρᾶξις λογιχὴ ἢ ἐνέργεια ἐστιν, 10 σι 

» Al 

o Cc 

ν τῶν ἀλόγων οἷόν τε χοινωνεῖν. 

‘ \ oa 2 Ρ. 4808 Τὰ μὲν οὖν εἰρημένα περὶ ψυχῆς 
‘ 

s \ \ ’ 

ρημένοις τὴν περὶ τε ζῴων 
Χ - » \ Ξ eats a id ee ἊΝ ΄ 7 - \ 38 e 

χαὶ τῶν ζωὴν ἐχόντων ϑεωρίαν (Exdotov Ge τούτων δύναμις χαὶ εἶδος Fj 
\ Ὁ . 7, Ἃ 

10 ψυχή), xat διελὼν τὸν περὶ | τούτων λόγον εἴς τε τὰς χοινὰς ἐνεργείας II 
αὐτῶν χαὶ εἰς τὰς ἰδίους, περὶ τῶν χοινῶν πρῶτον ἐνεργειῶν 7 πάντων 

τῶν ἐμψύχων ἣ τῶν γε πλείστων ποιήσετα! (τὸν λόγον), χαὶ μετὰ τοῦτο περὶ 
τῶν ἰδί ίων ae Exdotov εἴδους ἐρεῖ ζῴων, πρῶτον περὶ ζῴων 

ρήσας᾽ χρήσιμος γὰρ ἢ περὶ ζῴων ἱστορία χαὶ pao σις πρὸς τὰς 
΄ Y> 4 ~ 3 

15 ἐνεργείας ἑχάστου τε εἴδους ζῴων χαὶ τῶν μορίων αὐτῶν. at γὰρ χοιναὶ 
> , , ~ ~ \ ~ ΄ 

τῶν Ue ἐνέργειαι συνάπτουσί πως TH χοινῷ περὶ ψυχῆς λόγῳ τίνες 

[Ὡ R uv) or 

») δέ εἰσιν αὗται, ἑξῆς ἐρεῖ. 
΄ 

“θ0σα, φησίν, ἡμῖν περὶ Yoxts εἴρηται, ταῦτα χείσϑω ὡς εὐ ως τῶν 

μελλόντων λέγεσϑαι. ὑποϑέσεις γὰρ ἔϑος τοῖς ἀνδράσι τὰς ἀρχὰς λέγειν 10 
\ a \ el ee 4 / ¢€ Ψ' δὲ 

90 τὰς ἀναποδείχτους, ἃς χαὶ ἀξιώματα λέγουσιν. ὑποϑέσεις λέγουσι χαὶ 

ἃ ἔχοντα ἀπόδειξιν χωρὶς τῆς οἰχείας ἀποδείξεως Gergen: τε χαὶ ὗπο- 

τίϑενται, ὡς δείξοντες αὐτὰ ὕστερον, ΧΑ ΘΜ ΥΝ, δὲ αὐτοῖς νῦν πρὸς ἄλλα 

τὰ περὶ ψυχῆς) | οὖν, φησίν, εἰρημένα te χαὶ δεδειγμένα 12 
αἱ ° \ ~ ΄ 4 ’ ΄ \ Te eee μελλόντων λέγεσϑαι χείσϑω. φϑάνει γὰρ 

περὶ ἐχείνων νῦν ποιήσεται τὸν λόγον. ιῷ Or on [0] Oo? @ τοῦ ς-ρ 8 ἊΝ R o- ἴω ς» x 

1 πράξεις---ἴδιαι om. TAN αὐτὸν V 1.2 ἴδιαι χαὶ tives χοιναὶ V: κοιναὶ xat 

τίνες εἰσὶν ἴδιαι a 2 to Ta: tH te AN: téte V alt. τῶν om. a 

3 ἀλλ᾽ TVAN: δεῖ a: οὐδὲ δεῖ M: οὐδ᾽ ἰδίᾳ Usener, sed v. p. 5,1 4 χαὶ viv om. a 

(habet etiam M) ὃ χέχρηται a: χεχρῆσϑαι TVAN λογικὴ ἡ VT? (ratio vel): 

λογικὴ Aa: λοξικὴ ἐν N 8 εἰρηχὼς---εἰρημένοις ἃ (suspecta habet Usener): εἰρηκὼς ut 

vid. T (cum dixisset) : εἰρημένου ΑΝ: εἰρήσϑωσαν V te] τῶν coni. Usener (cf. p. 2,8 

3,17): te (tHv) conicio (cf. p. 3,23) i0 τούτου N cic] ὡς V 11 ἰδίους 

VAN: ἰδίας M, sed v. p. 2,14: ἰδίου a 12 tov Adyov (sermonem) T: om. VANa 

τοῦτο a: τοῦτον TVAN 13 prius ζῴων TVN: ζώου a: ζωὴν A 14.15 τὰς 

ἰδίους Exdotov te ἐνεργείας εἴδους V 16 χοινῷ Va: xotvy AN: in communi T 

post λόγῳ add. χοινὴ δὲ ἡ τε αἴσϑησις V 18 ἀρχὴ V 19 λέγεσϑαι] γίνεσϑαι Ν 

ἔϑος τοῖς] ἔϑετο V 20 λέγουσιν (utroque loco)] λέγει AN 21 ἀποδείξεως] ἀποδεῖν Ν 

21. 22 ὑποτίϑονται V 22 αὐτὰ ἃ: αὐτὰς TVAN, quod servari potest, si scribas 

αὐταῖς χρησόμενοι Thurot: χρησάμενοι libri 23 we] Ἔξ a ἀρχαῖς 

Thurot (principio T): ἀρχῆς libri τὰ περὶ ψυχῆς add. Usener, unde falsa terminatio 
vocis ἀργῆς explicatur εἰρημένου a δεδειγμένα AN (ostensa T): δεδειδαγμένα V 

(Ξξδεδιδαγμένα recte ut vid. cf. p. 8,31): ἀποδεδειγμένον a: ἀποδεδειγμένα Thurot 

24 ἀρχὰς Aa zelodwoay a 25 viv om. AN ποιήσεσϑαι V 
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"Ot δὲ περὶ ὧν προέϑετο ὡς ἑπομένων τῇ περὶ ψυχῆς ϑεωρία εἰπεῖν 12 
νεργειῶν τῶν 

ξ 

5" , ’ ἈΝ Ἁ ‘ 

E WWY τινες SLO “al Ola 6 

/ 

λέγει, τοῦτο ὃέ ἐστι τὸ περὶ τῶν C 

τί γίνονται ϑεωρῆσαι, GAR οὐ προϑέμενος περὶ Cu) 

ἄλλων τινῶν τὸν λόγον πο'εῖται, ὥς τινες ὠήϑησαν, νῦν μὲν περὶ αἰσϑη- 

5 τηρίων τε χαὶ αἰσϑητῶν λέγων, μετὰ ταῦτα περὶ ζωΐῇς te χαὶ ϑανάτου 

αἱ ὕπνου χαὶ ἐγρηγόρσεως χαὶ τῆς ua) ὕπνον μαντιχῇς, εἶθ᾽ ὕστερον 10 

περὶ ἀλλὰ χαὶ ταῦτα τῆς προτεϑείσης ἔχεται πραγματείας (ἔστι γὰρ 

τῶν χοινῶν τὰ υὑὲν τοῖς ζῴοις πᾶσ', τὰ δὲ χαὶ τοῖς ζωὴν ἔχουσιν ὑπάρ- 

Yovta), αὐτὸς ἐδήλωσε δι᾿ ὧν ἐπιφέρει. εἰπὼν γὰρ τὰ μὲν εἰρημένα 

10 περὶ ψυχῆς ὑποχείσϑω, περὶ δὲ τ ν, φησί, λέγωμεν χαὶ | 

πρῶτον περὶ τῶν πρώτων, εἰπὼν ἐπιφέρει" Ou 
\ \ ‘ V> 

Ἃν Ἁ , = 2 

νεται ὃε τὰ μέγιστα Id 
᾿ ~ / ~ ~ Ὑ 

χαὶ τὰ χοινὰ χαὶ τὰ ἴδια τῶν ζῴων χοινὰ τῆς τε ψυχῆς ὄντα καὶ 
~ , Vv a. Δ / σ \ \ ~ ‘ \ ~ 

τοῦ σώματος. ἔστι δὲ ὃ λέγει ὅτι ta [μὲν] μέγιστα τῶν χατὰ τὰς τῶν =e ἘΞ 

δ ὦ 

’ ΄ ~ ‘ ‘ 

ζῴων ἐνεργείας τάς te χοινὰς αὐτῶν χαὶ τὰς ἰδίας ἐχάστου γένους φαίνεται 
\ > ~ \ ’ \ > ~ “- > ὦ ) id 4 "- ιὅ χοινὰ εἶναι ψυχῆς τε χαὶ σώματος, χαὶ οὐ τῆς ψυχῆς αὐτῆς χαϑ᾽ αὑτήν, 5 

δειχνὺς ἡμῖν ὅτι χαὶ τὴν περὶ αὐτῶν ϑεωρίαν οὕτω χρὴ ποιεῖσϑαι, συν- 

επισχεπτομένους χαὶ τὰ τοῦ σώματος μόρια, ἐν οἷς χαὶ δι’ ὧν αἵ τῶν 

ψυχὴν ἐχόντων ἐνέργειαι. ὅτι ὃὲ at πλεῖσται τῶν ψυχιχῶν ἐνεργειῶν διὰ 

σώματος χαὶ ἐν τοῖς [lept ψυχῆς προείρηχξ. 
Τί ΙΖ, ὁ \ ΄, , \ ‘ » ~ ! ~ ‘ ~ , 90 ἵνα δέ ἐστι τὰ μέγιστά τε χαὶ χοινὰ ἔργα τῆς ψυχῆς χαὶ τοῦ σώ- 10 

ματος, ἑξῆς λέγει. αἴσϑησις γὰρ xat μνήμη χαὶ ϑυμὲ t ἐπιϑυ- ματος, ἑξῆς λέγει. αἴσϑησις γὰρ χαὶ μνήμη χαὶ ϑυμὸς χαὶ ἐπιϑὺυ 

μία καὶ ὅλως ὄρεξις χαὶ πρὸς τούτοις ἡδονὴ χαὶ λύπη φανερώτατα 
‘ ~ ’ > ΄ , b) ‘ 

μὲν xat τῶν ζῴων σχεδὸν ἁπάντων ἐστὶν ἔργα xat | χοιναὶ ἐνέργειαι 14 
5 ~ vv ~ , ~ ~ 

αὐτῶν. ἐστι GF ταῦτα πάντα χοινὰ Ψυχῆς te zal σώματος, περὶ ὧν τῶν 
25 ωοὲν πλείσ 2 oe Ile ie eT i pe he NI (᾽ν ἃ een he 
25 υὲν πλείστων ἐν tots [Περὶ ψυχῆς προείρηται, περὶ ὃὲ ἐνίων ὕστερον ἐρεῖ. 

v κι \ ¢ , 

αἴσϑησις μὲν οὖν χαὶ ἐπιϑυμία χαὶ ἡδονὴ χαὶ λύπη χοινὰ πάντων, ϑυμὸς 
Sv ΄ - >. ~ ΄ ~ 

Of χαὶ μνήμη τῶν πλΞξίστων. ἤρτηται δὲ ταῦτα πάντα τῆς atsbysems: 5 
ied ‘ , ΄ ~ Ἁ , ~ (pe 

Ἢ πε γὰρ μνήμη. ὡς δείξει (ἐρεῖ δὲ περὶ μνήμης ἐν τοῖς ἑξῆς, οὐ γὰρ 
/ 4 / Ἁ ΄ ~ σ 

προείρηχέ πω), Ὁ ¥ ἃ περί τε ὀρέξεως χαὶ ἥδονῃς χαὶ λύπης ὅτι ἕπεται 
~ ~ 4 7 ~ > 

80 ταῦτα τοῖς αἴσϑησιν ἔχουσιν ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς δέδειχε. 
5 \ \ , Πρὸς τούτοις δὲ ἄλλα τινά ἐστι τὰ μὲν πάντων τῶν ζωῆς μετεχόντων 10 

1 ψυχῆ Ν 2 te post τίνες add. a 4 μὲν VT: δὲ ANa 9 ἐδήλωσε 

Va: ἐδήλου AN 10 φησί deleam λέγομεν VA (Arist. codd. EY) 
11 post πρῶτον add. δὲ A, ye N εἰπὼν del. vel ἔπειτα scrib. (ef. p. 9,19) 12 alt. 

τὰ om. Arist. codd. LPSU τε om. Arist. cod. Εἰ (alii?) et edd. 13 μὲν del. 

Usener 14 ἰδίους V ἑχάστου] ἑχατέρου ἃ 15 εἶναι χοινὰ a αὐτῆς Τὰ: 

αὐτὴν VAN 16 δεικνὺς Va: δείχνυσι A: δείκνυσιν N: ostenditque T (unde δείχνυσι 

te Thurot); δειχνὺς fort. ad ἐπιφέρει (v. 11) referendum, ut v. 13—15 in parenthesi 

‘ponantur χαὶ ἃ: χατὰ TAN: om. V 16. 17 συνεπισχεπτομένους VAN: ovve- 

πισχεπτομένου ἃ: συνεπισχεπτομένων M 11 τὰ] τῶν Ν μορίων M 18 ante 

Ψυχὴν add. τὴν V 20 δὲ om. T te om. N 22 tertium xat] te xat 
Arist. codd. EMY 38 τῶν] om. V 24 xowd om. ANa τῆς φυχῆς V 
τε om. a 25 μὲν om. Ta 27 πάντα om. AN 29 nov Τὶ post 

ὅτι add. δὲ M, equidem Jacunam suspicor, quia te ν. 28 non habet quo referatur 

30 δέδειχται ἡ Ὁ] τῶν τῆς ζωῆς AN μετασχόντων V 



6 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 1 [Arist. p. 43645] 

‘ 4 ay So. ee ape oer) x -- 4 - \ - ΝΣ - - alae ‘ . ὃ ; A χοινά, τὰ OF τῶν ζῴων TA ὑὲν πάντων τὰ OE τῶν πλείστων, χαὶ περὶ ὧν 14 
’ 

ἐφεξῆς τὴν ϑεωρίαν χατὰ τὴν πρόϑεσιν ποιήσεται, ὁμοίως τοῖς εἰρημένοις 
‘ 

ὶ 
‘ ~ \ / 

χοινὰ Ψψυγῆς TE χαὶ σώματός ἐστι. διὸ val Gua περὶ Exatéoov αὐτῶν 

ποιήσεται τὸν λόγον. ἐχτίϑεται λέγων: τυγχά- 15 Ἢ = Q O7 On My a d a ἊΣ Q 

Q co 

a a qa, raay 

ara’ ΄ / ld > 5 

5 VOUSt δὲ τούτων τὰ μέγιστα τέτταρες οὖσαι ἀφ λό νον τὸν ἀριῦ- 

UOV, χαὶ χαταριϑμεῖται αὐτάς, περὶ ὧν μετὰ τὸν περὶ αἱ ἰσϑητηρίων τε χαὶ 

αἰσϑητῶν λόγον τὴν ϑεωρίαν παραδίδωσι. πρῶτον ὃξ περὶ τούτων λέτγει, 
/ 

vat δι᾿ ἣν αἰτίαν ἐρεῖ. τὸ δὲ καὶ γὰρ ταῦτα σχεδὸν ὑπάρχει πᾶσι τοῖς 5 
9 \ ΄ / > x 7 4 ‘ 5 ~ 5 

ζῴοις εἶπε διὸ προσϑήσει" οὐ γὰρ μόνον τάδε χοινά, ἀλλὰ χαἀχεῖνα. λέγει 
8 ,ὔ ΄ as ~ » ’ 

10 6& φυσιχοῦ εἶναι τὸ περὶ ὑγιείας χαὶ νόσου τὰς πρώτας ἰδεῖν ἀρχάς, 

i 

. , τ - \ =] / ΄σ ΄ ‘ ΄ 

τουτέστιν ἐχ τίνων πρώτων ἀρχῶν τε χαὶ ἐν τίσι ae? Ols ἢ ὑγίεια χαὶ 7 

νόσος. ὅτι ἐν συυμετρίᾳα τῶν πρώτων δυνάμεων, ξηρῶν ΜΙ) eouay 
| - κ σ΄ Dice ον o Ry ee, ike , Bae ἘΝ ΠῚ ξ 

Ψυχρῶν. χαὶ ὅτι οἰχεία ἢ περὶ τούτων ϑεωρία τῇ περὶ ζῴων ἔδειξεν 10 
5 ; v \ ς ΄, Vv ΄ »7 i 

εἰπών: οὔτε γὰρ ὑγίειαν οὔτε νόσον οἷον te γίνεσϑαι tots ἐστε- 
~ 

ρημένοις ζωῆς. 

Περὶ υὲν οὖν τῶν τεττάρων συζυγιῶν ὧν προείρηχε φέρεται ἐν τῇ 

πραϊματεία τῇ Φυσιχῇ αὐτοῦ βιβλία, δι᾿ ὧν περὶ αὐτῶν ἐπραγματεύσατη πραγματεια τῇ a 2 ἱ Toe ET PA) LATS τῇς 

λέγω δὲ [Περὶ ἐ GEMS “AL ὕπνου χαὶ νεότητος χαὶ γήρως χαὶ ἀναπνοῆς 16 
‘ ΄ ’ 2 Χ \ / 

ζωῆς zat ϑανάτου: ta δὲ [Περὶ ὑγιείας χαὶ νόσου, εἰ ἐγένετο, οὐ σῴ- 
\ ΄ ~ , 7 

20 ζεται. ἔστι GE χαὶ τούτων χοινὰ μὲν πάντων τῶν ζῴων ἐγρήγορσις χαὶ 
he ΄ ed b) > yer 

ὕπνος, εἰ μή που γένος ἰχϑύων Ms 

wv « “4 > 

Ott tt aypuTvov, OG ζητεῖ. ἐν τῇ Llept 

ζῴων ἱστορία. ἢ δὲ νεότης χαὶ τὸ γῆρας πάντων τῶν Cw7s μετεχόντων 5 
‘ ‘ . 

\ X 

χοινά, οὐ τῶν ζῴων μόνον (zal γὰρ ἐν τοῖς φυτοῖς ἥ τε νεότης χαὶ TO 
Ν 5 Ἰῆρας, ὥσπερ οὖν χαὶ % ζωὴ χαὶ ὁ ϑαάνατος), ἀναπνοὴ δὲ χαὶ ἐχπνοὴ 

Lo) Or χοινὰ τοῖς πλείστοις τῶν ζῴων ὅσα πνεύμονα ἔχει. 

“Ὅτι δὲ τὸ περὶ ὑγιείας te χαὶ νόσου τὰς πρώτας ἀρχὰς ἐπισχέψασϑαι, 10 

τίνες εἰσί, τοῦ φυσιχοῦ zat φιλοσόφου, συνίστησι καὶ Ex τοῦ τῶν τε φυσι- 

χῶν τοὺς πλείστους περὶ αὐτῶν πεποιῆσϑαι λύγον χαὶ ἐν τούτοις παύεσϑαι 

1 prius δ om. T 2 ὅμοια a 3 ἐστι ante ψυχῆς a ἑχατέρου VAN 

(cf. p. 7,23): ἑχατέρας a: ἑχατέρων ex Τ΄ (utrisque) Thurot αὐτῶν TVA: αὐτοῖς N: 

αὐτῆς a 4 tov om. V αὐτὰ TVa; αὐτῶν AN 5 τέσσαρες V 

οὖσαι om. Arist. codd. KMY 8 τὸ δὲ T: τόδε VANa 9. προσϑήσει (sc. τὰς 
ae προστίϑησι ex T (apponit) Thurot, sed v. p. 8,25 v.ova Ta 

τάδε M: τὰ (T)VANa 10 ὑγείας V πὰς] τοῦ V 11 πρῶτον V 

τε ΟΡΘΒΌΝΝ habet Usener prius 7 om. V 12 συμμετρία TV: συυμέτρω 
ANa: fort. συμμετρία (7 ἀσυμιυετρίᾳ); οἵ, Bonitzii Ind. p. 117» 16 τεττάρων MT VN: 

δ΄ A: ἰδίων a 17 τῆς φυσιχῆς a βιβλίον AN ἐπραγματεύσατο. περὶ 
αὐτῶν Aa 18 zat ἀναπνοῆς post ϑανάτου ponere debebat, sed etiam p. 9,5 ordinem 

non tenuit 19 ὑγείας Aa 21 ζήτει V 22 ζῴων] γένους V 21. 22 Περὶ 
ζῴων ἱστορίᾳ] A 10 22 τῶν] τῆς a 23 μόνον Τα: μόνων Aa τε om. V 

24 δὲ T: te VANa 26 ὑγείας Aa τε om. a (habet etiam M) ἀρχὰς Om. a 

(habet etiam M) 27 «at φιλοσόφου vid. del. prius zat TN: om. VAa 

ἐκ ets V τοῦ τῶν te N (coni. Usener, cf. Arist.): τούτων te A: τούτων ye τῶν a: 

τοῦ ἔστι te V 28 πεποιεῖσϑαι a: ποιεῖσϑαι (cf. p. 7,2) aut infra πεπαῦσϑαι coni. Usener 

ἐν] τῶν AN post τούτοις spatium τν litt. A post παύεσθαι spat. 1 litt. N 
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~ ~ ‘ , , 4 ‘ 

τὴν φυσιχὴν ϑεωρίαν χαὶ τῶν ἰατρῶν τοὺς χαριξστάτους ἀπὸ τούτων THY 

~ 

χαὶ δείχνυσιν ἡμῖν, χατὰ τί συνῆπται ἢ ἰατριχὴ τῇ φυσιχῇ, χαὶ ὅτι ἐ 

5 Ἁ ~ ~ > ~ / Ce Cee a γον. a 

ἀρχὴν | τῆς τῶν ἰατρικῶν ϑεωρίας ποιεῖσθαι ὡς φυσιχῶν ὄντων. ἅμα 17 
la 
~ 
4 

΄ \ 5 \ ? > id v ’ \ \ 

ὑπὸ τὴν φυσιχὴν τὰς ἀρχὰς παρ᾽ ἐχείνης ἔχουσα, ὡς ὀπτιχὴ μὲν παρὰ 

Gr 

, ρ΄ ‘ ἊΝ > , ~ 5 “Ἂν 4 > 

yewpetpias, ἀρμονιχὴ δὲ παρ᾽ ἀριϑμητιχῆς, χυβερνητιχὴ δὲ παρὰ ἀἄἀστρο- ὅ 

λογίας. 
Ὡ ΙΧ Ἁ Ἂς ὃ y= 3 ‘ ae ! ~ b) Me ‘ Ξα 

On δὲ πάντα τὰ λεχϑέντα χοινὰ τῆς ψυχῆς ἐστι χαὶ τοῦ 

σώματος, προειπὼν τὸ φαίνεται δὲ τὰ μέγιστα χαὶ τὰ χοινὰ χαὶ 
“ὦ ’ ~ ~ "7 - ᾿ 

ὰ ἴδια τῶν ζῴων χοινὰ τῆς ψυχῆς ὄντα χαὶ τοῦ σώματος χαὶ 

10 μετὰ ταῦτά τινα ἐξ αὐτῶν τούτων παραϑέμενος (ἦν ὃξ ταῦτα αἴσϑησις, 10 
[4 ¢ / ». ’ es rs i? ἃ ᾿ς ‘ Vv p> ‘ 

υνήμη, ϑυμός, ἐπιϑυμία, ἡδονή, λύπη), πρὸς δὲ τούτοις χαὶ ἄλλα εἰπὼν 

ναι τὰ μὲν χοινὰ τῶν ζωὴν ἐχόντων πάντων τὰ 62 ζῴων τινῶν, χαὶ τὰ oc 

~ ~ , Q “3 

υέγιστα χαὶ al dae τῶν χοινῶν ἐχϑέμενος χαὶ τὰς συζυγίας δείξας 

τὰς πέντε, περὶ ὧν χαὶ ποιήσασθαι πρῶτον λόγον ἐπηγγείλατο, ἐπειδὴ 
15 χαὶ χατὰ φύσιν ἐστὶ πρῶτα, ὅτι ὃὲ ταῦτα χοινὰ τῆς τε ψυχῆς ἐστι χαὶ 15 

τοῦ σώματος δείχνυσι διὰ τοῦ | sins αὐτῶν χωρὶς αἰσϑήσεως γίνεσϑαι. 18 
΄ AJ ? > iad -_ Ἐπ ΡΥ raph > ae S \ , Ζ ΘΕ ὌΝ 

πάντα γὰρ pet αἰσϑήσεως, τὰ δὲ μετ᾽ αἰσϑήσεως διὰ σώματος. ὅτι δὲ 

οὐδὲν αὐτῶν χωρὶς αἰσϑήσεως δείχνυσι λέγων πάντα γὰρ τὰ μὲν μετ᾽ 
δ Ὧν: 7 - ς - ae rok Ss J + - - ἌΝ Ant - >) a αἰσϑήσεως συμβαίνει, τὰ δὲ Gt he σθιεμα ἐγρήγορσις μὲν γὰρ 

or 20 μετ᾽ αἰσϑήσεως, εἴ ys διαχρινομένης τῆς τροφῆς χαὶ τῶν αἰσϑήσεων ὃιε- 

"νῶν χαὶ ἐξ ἀργίας εἰς ἐνέργειαν μεταβαλλουσῶν ἢ ἐγρήγορσις. δμοίως 

χαὶ μετὰ αἰσϑήσεως ἡδονή τε χαὶ λύπη, ἔτι δὲ ὑγίειά te χαὶ νόσος. δι’ 
~ ΄ ΄ Ἁ ’ 2 ~ wr μεν 

αἰσϑήσεως δὲ νεότης τε χαὶ γῆρας" ἐχάτερον γὰρ τούτων ἐν τῷ πως ἔχειν 

τὰς αἰσϑήσεις. 
“€ a\ “ >] ΄ eg Ἃ Vv 4 , / Hades δὲ τῆς αἰσϑήσεως ὕπνος ἂν τὴν κήδε ee πασχούσης 10 

ὃ ὕπνος" ἣ γὰρ ἐχ τῆς τρηφῆς ἀναϑυμίασις ὅταν ἐπὶ thy χεφαλὴν ἀϑρόα 
to or 

ἀνενεχϑεῖσα xat χαταψυχϑεῖσα ὑπὸ τῶν περὶ τὸν ἐγχέφαλον εἰς τὸ χάτω 

πάλιν, ὅϑεν ἀνηνέχϑη, χατενεχϑῇ, βαρουμένη ἣ αἴσϑησις ὑπὸ τῆς ἐν αὐτῇ 

4 ἐχείνης Ta: ἐχείνων VAN μὲν] δὲ V παρὰ Τὰ: περὶ VAN ὃ γεωμετρίας 

--παρὰ om. V παρὰ Ta: περὶ AN 7 πάντα Arist. restituendum cum LP 

πῇς) te Arist. codd. LPS: τῆς te Arist. EMYU 9 xal τοῦ σώματος ὄντα a 

10 τινα] que T αὐτῶν om. T παρϑέμενος a ΤῈ zai om. T 

ἄλλοις a (corr. Μὴ 12 ζωὴν] ζώων N ζῴων] ζωὴν AN 13 φανερό- 

THT ἃ: φανερότατα M 14 τὰς om. M: τῶν AN πέντε TVANa: τέτταρας M, 

sed numeravisse vid. etiam ὑγίειαν et νόσον. 15 prius zat om. N πρῶτα] primum 

eorum 'T δὴ Thurot, vix recte, cf. ad p. 8,24 et p. 40,12. 77,11 Th.; repetitur prior 

protasis (v. 6), ipsa quoque pendens a δείχνυσι. 16 τοῦ shar Gen] τὸ AN 11 τὰ 

δὲ pet αἰσϑήσεως --- pet” αἰσϑήσεως (19) om. AN τὰ δὲ μετ᾽ αἰσϑήσεως om. ἃ 

18 αὐτῶν οὐδὲν V 20 μετ᾽] δι᾿ AN εἴτε Na: γὰρ M 20—22 ef. Arist. 
p- 498210 88. 20 τροφῆς] τροπῆς V zat om. a 20. 21 διαγειρομένων M: 

διεγειρόμενος a 21 xat om. a μεταβαλλομένων AN (T?) 22 αἰσϑήσεως] 

αἰσϑήσεων V δὲ T: t: VNAa te VA: om. Na 23 te TVAN: om.a 

25 ss. ef. Arist. p. 456017 ss. 25 γὰρ) δὲ a tt scripsi: τῆς VAN: om. a 

26 τροφῆς] τροπῆς V τὴν om. a 27 χαὶ ψυχϑεῖσα M: om. a 28 ἀνηνέχϑη] 
κατηνέχϑη N βαρούμενος a αὐτῇ VAN: αὐτῷ a 



S ALEXANDRI IN L. DE SENSU 1 (Arist. p. 43645. Ὁ 8] 

Ἀ ς Ul , =) x7 \ ~ ξ΄ , ΄ 

ὑγρότητος αὐτή te | ἐμποδίζεται πρὸς τὸ ἐνεργεῖν χαὶ ἡσυχάζει χαὶ αἰτία 19 
/ = / lad ied 

tots ζῳοις ὕπνου γίνεται. ξ 
7 Vv 9. ΄ < Ἃ 5 \ ~ oC 

ις GE ἢ αἰσϑησις ἄν εἴη" ἐν yao τῷ αἴσϑησιν 

ἔχειν τὸ εἶναι τοῖς ζῴοις. φυλαχαὶ ὃὲ χαὶ σωτηρίαι at μνῆμαι χαὶ al 
5s ah bet dre ¢ \ as \ ΡΞ eed zs og wt , \ ¢ , σ 

ἀναυνήσεις, φϑοραὶ GE χαὶ στερήσεις αἱ λῆϑαί τε χαὶ ὃ ϑάνατος. ὅτι 
Ὁ ) 5 

οὖν ust αἰσϑήσεως χαὶ οὐχ ἄνευ αἰσϑήσεως at προειρημέναι συζυγίαι, 5 or ¢ 

2 Ὁ» 

< 

διὰ τούτων γνώριμον. χοινότερον δ᾽ ἂν λέγοιτο ἐπὶ τῶν φυτῶν τὸ 1ῆρας 

χαὶ ἢ νεύτης" ἢ δὲ ζωὴ χαὶ 6 ϑάνατος χαὶ ἐν τοῖς οὐχ ἔχουσιν αἴσϑησιν 

τῶν ἐμψύχων ἐστίν, ἀλλ᾽ ἔν γε τοῖς ζῴοις χαὶ ταῦτα ust αἰσϑήσεως. 

Ὅτι δὲ ἢ αἴσϑησις διὰ τοῦ σώματος γίνεται xat διὰ λόγου, 10 

10 φησί, γνώριμον χαὶ χωρὶς τοῦ λόγου ἐναργές. χαὶ γὰρ αὐτόϑεν ἐναργὲς 

τὸ τὰς αἰσϑήσεις διὰ σωματιχῶν ὀργάνων γίνεσϑαι, χαὶ διὰ τοῦ λόγου ῥᾷον 

δεῖξαι" τὸ γὰρ αἰσϑάνεσϑαί ἐστι τὸ τῶν αἰσϑητῶν αντιλαυβάνεσϑαι διὰ τῶν 

αἰσϑητηρίων, ἅ ἐστι σώματα. 

p. 43608 ᾿Αλλὰ περὶ μὲν αἰσθήσεως χαὶ τοῦ αἰσϑάνεσϑαι, τί τέ 

15 ἐστὶ χαὶ διὰ τί συββαϊνει tots Cwots τοῦτο TO παῦε ΡΠ 

πρότερον Ἔν τοῖς Ilept buy Fe. | 

, ων ΄ Vv , ~ , 

Δείξας ὅτι Gt αἰσϑήσεως τὰ χοινὰ ἔργα te χαὶ πάϑη τῶν ζῴων, 20 
v ἊΝ \ XN \ WG \ Ὑ > ~ \ , 

ἔχων Of χαὶ TO THY αἰσϑησιν χοινὸν ἔργον εἶναι ψυχῆς TS χαὶ σώματος, 
Vv ΄ ~ ~ \ ΄ ~ ΄ 

ἔχει μὲν ἑπόμενον τοῖς εἰρημένοις τὸ δεῖν περὶ αἰσϑήσεως εἰπεῖν πρὸ τού- 
2 ΄ bp! ΄ ¢ ~ , ~ 

20 των ἃ Gt αἰσϑήσεως 7 μετὰ αἰσϑήσεως ὑπὸ τῶν ζῳων γίνεται: πρῶτον 5 
~ ~ > > ed τὶ \ AN \ \ VY x pede VA 

γὰρ τῶν χοινῶν, οὗ τἄλλα προσδεῖται. ἐπεὶ OF τὰ μὲν εἴρηται περὶ αἰσϑης 

σεως τὰ δὲ ῥηϑήσεται, τῶν ὑὲν εἰρημένων ἡμᾶς ὑπουιμνήσχει (εἴρηται 

ὃὲ ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς περὶ τῆς αἰσϑητιχῆς ψυχῆς χαὶ δυνάμεως χαὶ περὶ 
~ ~ ? if ΄ ‘ > 

τῆς ἐνεργείας τῆς nat αὐτήν)" τούτων Ge ὡς εἰρημένων χαὶ ἐν οἷς εἴρηται 

ἤσχει ws προσϑήσει δὲ νῦν τὸν περὶ τῶν αἰσϑητηρί λόγον 10 ὑπουϊμνῃσχει μᾶς, TPOGUYGSL OF νὺν TOV περὶ τῶν αἰσϑητηρίων AOYO Ww or 

(χοινὸν γὰρ ἣν ἣ αἴσϑησις ψυχῆς te χαὶ σώματος, ὥστε ὁ περὶ τῶν αἰσϑης 
DW ~ ‘ Ve ~ 7 \ ‘ ‘ ~ ~ 

τηρίων λόγος τῷ περὶ αἰσϑήσεως συνῆπται), ἔτι ὃὲ τὸν περὶ τῶν αἰσϑητῶν, 
ἊΝ \ ~ ΄ ~ ΄ 5 - ) 

ἐπειδὴ περὶ ταῦτα ἢ τῆς αἰσϑήσεως ἐνέργεια: περὶ ὧν χαὶ αὐτῶν ἐπ 
NG a5 ἘΞ i“ P . \ 5 ΟΣ Η \ ! ~ pl 4 f Av we XN 5 » 

ὀλίγον μὲν προείρηται xat ἐν | τοῖς Περὶ ψυχῆς, ἐπὶ πλέον δὲ xat aupt- 2] 
80 βέστερον νῦν ῥηϑήσεται. ὑπουιμνῇσχει δὲ ἡμᾶς διὰ βραχέων τε χαὶ σαφῶς 

/ \ a τῶν περὶ αἰσϑήσεως εἰρημένων te χαὶ δεδιδαγμένων ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς 

2 7 om. a εἴη av V ὃ alt. αἱ om. a 4 τε TVAN: om. a 6 τούτου T 

χοινώτερον AN ἢ ἐν ΟΊ ΒΜ TD 8 ταῦτα] hoc T 9 τοῦ om. Artst. 

διὰ (tod) Adyov ex Arist. vid. scrib., οἵ. v. 11 10 φημὶ a (φησὶ etiam M) 

χωρὶς] ἄνευ a 11 post ῥᾷον add. τοῦτο V 12 prius τὸ] τοῦτο ἃ: τοῦτο τὸ N(?) 

14 te om. Arist. codd. 16 τοῖς TVa: τῶ AN 17—20 τὰ χοινὰ---δι᾿ αἰσϑή- 
σεως rep. ἃ 18 δὲ] τε T εἶναι om. V 19 ἔχει Na: ἔχειν VA: est T . 

δεῖν cum T om. Thurot 21 περὶ ἃ: δι᾿ AN (per sensum T): om. V 21. 22 αἰσϑή- 
σεως om. V 23 post ψυχῆς add. te V 24 δὲ VANT: δὴ a (cf. ad p. 7,15) 
26 te om. Aa 27 tov ANa: τῶν V: ὁ M αἰσϑητηρίων AN 28 ἐπειδὴ 
VN: ἐπεὶ Aa ταῦτα] hoc T post αὐτῶν add. viv V 31 Περὶ ψυχῆς] 

ef. ad p. 3,20 



ALEXANDRI IN L. DE SENSU.1 [Arist. p. 4560 8] Ω 

~ a, ~ ~ , , 4 ~ Ν 

αὐτῷ, ὅτι πᾶσι υὲν τοῖς Cwors ἀνάγχη αἰαϑὴσ ιν ἔχειν: ταύτῃ γὰρ τὰ ζῷα 2] 
~ \ a Ἃ be Yd δ a\ Pepe aes: a ‘ μι id ,~ ἣν 

τῶν «ἡ ζῴων χωρίζεται. ἔδειξς δὲ ἐχεῖ ὅτι ἁπτὰ ὄντα χαὶ μἢ ἁπλᾶ ὃ 
5 ν ΄ ἥν Os , ‘ ~ ΄ , ‘ > ἔ- = ᾿] 
ἀλλὰ σύνϑετα χαὶ ἐν συμμετρία τινὶ τῶν ὑποχειμένων τὸ εἶναι ἔχοντα, Et 

‘ 

Ur ἁπτόμενα ἣν χαὶ αἰσϑανόμενα ὡς φυλάσσεσθαι τὰ φϑαρτιχὰ αὐτῶν, 
Ἁ 

f hee ς - ῃ et Ἃ ΑΝ 2 -- ‘ay ς - ~ pa! a othe ~- — it} - ὑπὸ τῶν ὑπερβολῶν av τῶν ἐν τοῖς ἁπτομένοις αὐτῶν ἐφϑείρετο. πάϑος Hi) ‘ ‘ 

δὲ τὴν αἴσϑησιν εἶπεν, ὅτι αἰσϑάνεσϑαι διὰ πάϑους. 
pa! ~ ~ ΄ ΄ a) +. “ὦ 

Οὐχέτι ugvtor ἐν πᾶσι τοῖς ζῴοις πᾶσαι αἱ αἰσϑήσεις, ἀλλ΄ ἐν πᾶσι 10 
“- ’ τῳ n ‘ 5 ‘ 4% ~ 4 ‘ ~ 

μὲν ἀφή te χαὶ γεῦσις. ἐδείχϑη yap ἐπὶ τέλει tod τρίτου [Περὶ ψυχῆς 
σ ~ ig ~ ‘ ~ ,ὔ τσ \ ~ εἶ [4 a. pee ΟΣ Ἁ 

ὅτι τῆς ἁφῆς τὰ ζῷα στερηϑέντα ἅμα χαὶ τοῦ εἶναι παύεται (τῆς γὰρ 
~ , v ~ / τ 

10 μεσότητος χαὶ συμμετρίας τῶν σωμάτων, ἐν Ἢ τοῖς ζῴοις τὸ εἶναι,. φϑορά 

ἐστιν fH τῆς ἁφῆς φϑορά), ἀλλὰ | καὶ ὅτι ἢ (eens τῆς TO oi οὖσα xpt- 22 

τιχή T2 “ah ληπτικὴ ἀναγχαία τοῖς ζῴοις, εἴγε χωρὶς τοῦ τρέφεσϑαι 

ἀδύνατον αὐτὰ σῴζεσθαι. ἔστι γὰρ ὁ χυμὸς τοῦ γευστιχοῦ μορίου τῶν 

ἐν ἡμῖν πάϑος, τουτέστι τῆς γεύσεως. ἢ γὰρ γεῦσις, δι᾿ οὗ τρεφόμεϑα 
15 μόριον ἡμῶν οὖσα. τούτου ἀντιλαμβάνεται χαὶ ὑπὸ τούτου πάσχει πως" τὸ 5 

(40 ἡδὺ διαχρίνει ἡμῶν τὸ δι᾿ οὗ γευόμεϑα, ὅπερ ἐστὶν ἢ γλῶττα: αὕτη 

γὰρ ὑπὸ τοῦ χυμοῦ πάσχουσα αἰσϑάνεται αὐτοῦ χαὶ γεύεται. 

Εἰπὼ 

ἣν τροφήν, ὥστε τὸ μὲν φεύγειν τὸ δὲ διώχειν ἐπήνεγχε τὴν αἰτίαν 

ν χυυός. οὗ αἰσϑάνομεϑα, ne ἐστὶ TOD YEVSTLXOD μορίου. 10 

ς τὸ λυπηρὸν διαχρίνειν 
σ 

S\ \ ‘ eat ~ / \ \ = Ἃ Ss ~ na Ἁ 

ν ὁο5 TO γὰρ δον iio cx καὶ τὸ λυπηρὸν αὐτῇ περι 

διὸ εὐλόγως ἡμῖν εἴρηται τὸ τὴν ἡ 
- ὦ 

ce a ad < a ἴω 
πὸ 
Ο ς ὃς R c 

τὸ ἐν τῇ τροφῇ ἐν τῷ πάσχειν: τὸ γὰρ yevotixdv, 6 ἐστι μόριον ἡμῶν. 

ὑπὸ τοῦ γευστοῦ. πάσχον τὸ ἡδὺ χαὶ τὸ λυπηρὸν χαὶ τὸ tanta χαὶ μὴ 

διαχρίνει. γράφεται χαὶ ἀντὶ τοῦ ᾿γευστιχοῦ μορίου᾽ ‘tod ϑρεπτιχοῦ 

90 μορίου πάϑος᾽, χαὶ οὕτως ἂν λέγοιτο τῆς ϑρεπτιχῆς δυνάμεως τῆς ψυχῆς 23 

raves ὁ χυμὸς εἶναι, ὡς ὑπὸ" τοῦ χυμοῦ πασχούσης τῆς δυνάμεως ταύτης. 

ἄτοπον δὲ τὸ λέγειν ὑπὸ χυμῶν πάσχειν τὴν ϑρεπτιχὴν splints ° τὸ μὲν 
γὰρ ὑπὸ χυμῶν πάσχειν to αἰσϑάνεσϑαι χυμῶν ἐστι, to ὃὲ ϑρεπτιχὸν 5 

ἄλλο τοῦ αἰσϑητιχηοῦ. διὸ Gustvov, εἰ οὕτως εἴη ἔχουσα ἢ tied wy ἐπὶ 

1 ἔχειν αἴσϑησιν a 2 éxet om. AN ef. Arist. p. 424428 ss. 4857 ss. 
ὦ. 4 habentia sunt tangentia et sentientia T ὃ et] 7 AN 4 ἣν om. AN ὃ ὑπὸ (γρ.) 

M: ἀπὸ VANa αὐτῶν] ὄντων V: gue ipsa T 6 αἰσϑάνεται V, (to) αἰσϑά- 

Yeodat conicio 7 πᾶσα αἴσϑησις a 8 ἐπὶ VAN: ἐν τῷ a (in sine T) Περὶ 

ψυχῆς] p. 4354 ss. 11 τροφῆς] ἁφῆς a (corr. M) 12 te om. a (habet etiam M) 
ἀντιληπτιχὴ Thurot (receptivus T), cf. vy. 15 et p. 10,4 post ζῴοις addebat δῆλον Thurot, 

equidem aliter distinxi 13 possibile T 14 οὗ ex T Thurot (cf. v. 16 et p. 10,2): 

ἧς libri 15 μόριον] χύριον N ἡμῶν om. Tl πως om a (habet etiam M) 
16 τὸ om. a αὐτὴ libri 17 ὑπὸ N: ἀπὸ VAa 18 αὐτῇ VN: αὐτὴ Aa 
ipse T 19 τροπὴν V ὥστε ---διώχειν om. a (habet etiam M) 20 μὲν ὁ Ν 

γευστιχοῦ Arist. codd. LU (ceteri ϑρεπτιχοῦ, cf. v. 24), μορίου om. Arist. codd. EMY 

21 τὸ δὲ thy AN 22 ἐν] τροφῇ (!) V ἐν τῷ πάσχειν] om. T: πάσχον N 

ἡμῶν om. T 23 γευστιχοῦ V πάσχον a: om. TVAN καὶ τὸ “thd tov 

om. 'T zat py TVAN: om. a 24 zat om. a 24. 25 τοῦ ϑρεπτι 

μορίου om. T 25 λέγοι a δυνάμεως om. T 26 εἶναι supra ras. 

extensis litteris scripsit V ὡς] καὶ a 28 χυμοῦ a 29 ef om. a 



10 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 1 [Arist. p. 4368] 

εὶ 
ΞΕ 

= on Ovauty τῆς ψυχῆς ἀναφέρειν to ϑρεπτιχόν, ὥς φησι δεῖν ἀχούειν τῆς 23 
‘Pp >] , 5. 3) 5 \ ’΄ ~ ΄ ΄ 

ξεως ᾿Ασπάσιος, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ μόριον δι᾿ οὗ τρεφόμεϑα (τούτου γὰρ ὃ 

ὖ 
Ε. O33 > Aue τ {hale = Ψ bs δ ’ ΄ , 

yous), ἵν᾿ Ἢ τοῦ τρέφειν δυναμένου μορίου πάϑος τὸν χυμὸν λέγων, ὁ 
\ 

5 

ἐστιν ἢ γεῦσις αἀντιληπτιχή. ἀμείνων δὲ ἢ πρότερον ῥηϑεῖσα γραφή. 10 
, pass “s \ ides a 3 Ts , 5 ~ ~ 

5 γράφεται xat οὕτως χαὶ ὅλως ὁ χυμός ἐστι TOD γευστιχοῦ ὕρεπτι- 
~ ’ © Ἃ ‘ex , 5 . , 

χοῦ μορίου TAVOS. χἄν Ἢ οὕτως γεγραμμένον, εἴη ἂν τὸ λεγόμενον 
“ - - ΄ > ς΄ ΄ > OT τοῦ γευστιχοῦ μορίου ὅ ἐστι ϑρεπτιχὸν ὃ γυμὸς πάϑος, ἵν᾿ ἢ τὸ υὲν 

[Ὡ] γευστιχὸν ὡς γένος, διαφορὰ δὲ τοῦ γευστιχοῦ τὸ ϑρεπτιχὸν χαὶ «ἡ. τοῦ 
A πὶ Ὁ ἢ “» ἄν 7 2 a oe δι A δὴ γευστιχοῦ ὕϑρεπτιχοῦ, ὅ ἐστι μόριον 7 | εἶδος τοῦ γευστιχοῦ, πάϑος 24 

΄ > ¢ , > ΄ \ c 
10 ἐστὶν ὃ χυμὸς, Ἱξοστικῦν ὃς ἢ αἴσϑησις ἢ γευστιχή. χαὶ εἴη ἄν αὕτη 

τραφὴ ἔχουσα ἀμφότερα τὰ εἰρημένα ἐν ταῖς a po ταύτης δύο γραφαῖς. 

Ἢ μὲν οὖν ἁφή te χαὶ ἢ τεῦσις χοινὴ πᾶσι τοῖς ζῴοις“ af δὲ διά or 

Pay 
, e τινων μεταξὺ ἄλλων γινόμεναι αἰσϑήσεις, οἷαί εἰσιν at χαταλειπόμεναι 

τρεῖς, οὐχέτι πάντων εἰσὶ χοιναὶ τῶν ζῴων, ὡς χαὶ αὐτὸς ἐν τοῖς ‘Hlept 

15 ψυχῆς εἴρηχεν. ἐν οἷς μέντοι εἰσίν, ὥσπερ πρὸς σωτηρίαν αὐτοῖς συντε- 

λοῦσαί εἰσιν, ὡς zat τοῦτο ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς εἴρηχε. τῷ γὰρ χατὰ 

τόπον εἶναι χινητιχὰ χαὶ μεταβλητιχὰ τῆς τε ὄψεως δεῖται, ὅπως φυλάττηται 10 

χαὶ wT περιπίπτῃ τοῖς φϑαρτιχοῖς αὐτῶν, χαὶ τῆς ὀσωρήσεως. ὅπως προ- 

αισϑάνηται τῆς τροφῆς. ἀλλὰ χαὶ ἣ τῶν ψόφων esa εἰς σωτηρίαν 

20 συντελεῖ’ πολλοὶ γὰρ ψόφοι + τῶν ζῴων εἰσὶ φϑαρτιχοί, os φυλάσσεται. 

ἀλλὰ χαὶ ἐπιβουλὰς τὰς ἐξ Aw» φυλάσσεται τὰ ζῷα διὰ τοῦ [ψόφου 25 

προαισϑανόμενα αὐτῶν. ὃν ποιεῖ ἣ προσιόντα 7 ὑποχωροῦντα 7 ὑφιστά- 

usva. ἀλλὰ χαὶ τροφῆς F εὐπορίαν πολλάχις τοῦ ψύφου σημήναντος" πολλὰ 

Ἰοῦν τῶν σαρχοφάγων τῷ ψόφῳ Ὁ διαχρίνουσιν ἁλώσιμα αὐτοῖς ζῷα, χαὶ 

οὕτως αὐτοῖς ἐπιτίϑεται. lo Ge 

Πᾶσαι μὲν οὖν at αἰσϑήσεις σωτηρίας Evexa τοῖς ζῴοις ὑπάρχουσιν, 5 
> ἤδη δὲ χαὶ εἰς φρόνησίν τινες αὐτῶν συντελοῦσι τοῖς φρονήσεως δεχτιχοῖς," 

ὡς μὴ eee τοῦ aioe χάριν αὐτὰς ἐν αὐτοῖς εἶναι, ἀλλὰ χαὶ τοῦ εὖ. 

2 ἜΝ Sects δὰ ᾿Ασπάσιος TAa: ἀσπασίως N, in spatio νιπ-π litt. om. V 

3 τοῦ] τὸ a 4 δὲ] δὲ xat V πρότερον Aa (cf. p. 57,11 Th.): προτέρα VN (prior) T 

6.7 χἂν--πάϑος TV: om. ANa ‘ ont V: pie TP 9 gustativi itaque et nuri- 

novi T δὴ} δὲ M 10 alt. # V(T): zat ANa 14 αὐτὸς om. T 

τοῖς] τῷ N(?)a 15 εἴρηκεν] εἶπεν i ef. Arist. Γ 12 p. 484022 ss, εἰσίν, ὥσπερ 

om, T, et ὥσπερ fort. del. 16 τοῦτο VAN: ἐν τούτῳ a: om. T εἴρηχε TVA: 

εἴρηται Na 16. 17 τὰ yap κατὰ τόπον uv. x. μ. ὄντα τῆς ex T Thurot, probante 

Usenero p. 537b, qui zat—ovta delebat . 17 χινητὰν καὶ] γίνεται a 11 μετα- 

βατιχὰ V 18 αὐτοῦ Νὰ 19 ante τῆς add. καὶ V 20 τῶν ζώων ψόφοι V 

τῶν del. et φϑαρτιζκῶν βημεγτυκοί, ἃ conicio φυλάττεται V 21 φυλάττεται Aa 

22 προαισϑανόμεϑδα N ὃν] ὧν V tertium ἢ T: zat VANa 22. 23 ὑφιστά- 

μενα MT (subsistentia) NA: ἀφιστάμενα Va 23 ἀλλὰ---σηυνιήναντος) sed et alimenti 

habundantiam significantia T τροφῶν a (sed v. Arist. p. 59621). εὐπορίαν MTN: 

ἀπορίαν VAa, εὐπορίαν ἔχει vel εὐπορία πολλοῖς (pro πολλάκις) coni. Thurot, an εὐπορεῖ vel 

εὐπορίαν (πορίζεται) πολλάχις πολλάκις] om. ἃ (habet etiam M) Udgou] πόρου a 

σηνάναντος a 24 ἁλῴώσιμα] ἐδῴδιμα ex T (esipilia) Thurot: διαχρίνει tiv’ ἁλώσιμα 

conicio 26 ἕνεχεν AN 27 τινὸς NA 28 ὡς MVAN: καὶ ἃ 

ἐν αὐτοῖς post ὡς ponit M: om. ἃ καὶ] multi T (simul?) 
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πολλὰς γάρ. φησί, εἰσαγγέλλουσι διαφοράς, ἐξ ὧν ἥ te τῶν vOH- 25 

ὧν ἐπιγίνεται φρόνησις χαὶ ἣ τῶν πραχτῶν. λέγει δὲ ταῦτα περί 10 

τε τῆς ὄψεως ual τῆς ἀχοῆς, ὡς zal αὐτὸς προϊὼν δηλοῖ. ὅτι Ge ἀρχαὶ 

πράξεως τε χαὶ ϑεωρίας at δι᾿ αὐτῶν ἀντιλήψεις χαὶ διαφοραὶ τούτων ὧν 

5 ἀντιλαυβάνονται, δῆλον. αἵ τε γὰρ τῶν ὁρατῶν διαφοραὶ εἰς ἔννοιαν ἡμᾶς 

ἤγαγον | ψατὸς τε χαὶ σχότους, 1 Neha ἡμέρας τε “at νυχτός, ἀφ᾽ ὧν 26 

Πρ μενοι τὰ ποιητιχὰ τούτων ἐ ἐζητήσαμεν" ὅϑεν. ἢ περὶ τοῦ χόσμου χαὶ 

τῶν ἐν αὐτῷ ϑεωρία, ἃ ποιητιχὰ νυχτός τε χαὶ ἡμέρας ἀνὰ μέρος δρῶντες 
γινόμενα χαὶ ἀριϑυοῦ ἐπίνοιαν ἔσχομεν, ὥς φησι Πλάτων: ἀλλὰ χαὶ τὸ 5 

10 τὴν σελήνην uy ἀεὶ ὁμοίως πεφωτίσϑαι εἰς ἔννοιαν ἡμᾶς ἤγαγεν, ὅτι wy 

οἰχεῖον αὐτῆς τὸ λαμπρὸν τοῦτο φῶς: ἀλλὰ χαὶ at τῶν χιγήσεων τῶν 

ἄστρων χαὶ μεγεϑῶν φαινόμεναι διαφοραί (χαὶ γὰρ τούτων ἢ ὄψις ἀντι- 

ὑπμθάνεται μάλιστα, sh χαὶ χοινὰ αὐτῇ ταῦτα τὰ αἰσϑητὰ χαὶ πρὸς ἄλλας" 

πάντων {ap τῶν σωμάτων τὰ μεγέϑη χαὶ αἱ χινήσεις χαὶ ὁ dorduos χαὶ 10 

15 τὰ σχήματα τῇ ὄψει αἰσϑητά, ἐπεὶ χαὶ ὁρᾶται πάντα τὰ σώματα τῷ 

χεχρῶσϑαι. διὰ γὰρ τῶν ἰδίων αἰσϑητῶν χαὶ μετὰ τούτων ἢ τῶν χοινῶν 

αἴσϑησις ἑχάστη γίνεται" διὸ ἢ ἀχοὴ τοῦ ἐν Loom μεγέϑους μόνου αἰσϑά- 

νεται χαὶ τοῦ ἐν τούτῳ ἀριϑμοῦ χαὶ τῆς | ἐν τούτῳ χινήσεως, ὁμοίως GE 27 

χαὶ τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων ἐχάστη) περί τε τῆς χατὰ χίνησιν ὁμαλότητος 

90 αὐτῶν εἰς ἔννοιαν ἡμᾶς ἤγαγε χαὶ περὶ τῆς ἀιδιότητος αὐτῶν χαὶ περὶ 
~ 5» ΄ 7 nv ΄ ~ 

τοῦ μεγέϑους τοῦ χατὰ ἀλήϑειαν αὐτῶν ἐξετάσεως. προσήγαγε δὲ 7, 
or Ἢ τούτων ϑέα χαὶ ἐπὶ τὴν ζήτησιν tod πρώτου αἰτίου, ὃ τῆς τοιαύτης 

τάξεως τε χαὶ φορᾶς αὐτοῖς αἴτιόν ἐστι. χαὶ πρὸς τὰς πράξεις δὲ ἡμᾶς 
Nn ΄ 

παιδεύει πως" περὶ γὰρ τὰ χαϑ’ ἕχαστα at πράξεις, ἅ ἐστιν αἰσϑητά τε 

to [Ὁ χαὶ ὁρατά, Ex δὲ τῆς περὶ ταῦτα ἐμπειρίας τὸ πλεῖστον τῆς φρονήσεως. ἢ | \ Ι ‘ 
, 

παρατηρήσαντες γὰρ ex τῶν aD ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς τά τε ὠφέλιμα 
χαὶ τὰ βλαβερὰ χαϑόλου περὶ αὐτῶν δόξαν λαμβάνουεν, τὰ υὑὲν τοιαῦτα 10 

λέγοντες εἶναι φευχτά te χαὶ βλαβερά, τὰ δὲ τοιαῦτα αἱρετά te χαὶ ὠφέ- 

1 πολλὰ Ν εἰσαγγέλλουσι cum Arist. (annuntiant T) scripsi: διαγγέλλουσι VANa, οἵ, 
p, 12,18 διαφορὰ N 2 ἐγγίνεται Arist., sed v. p. 13,2 περιγίνεται hoe T 

ὃ post ὄψεως add. te a alt. τῆς om. a δηλοῖ] ἐρεῖ N(?)a 7 ἐξητή- 
σαμεν VN (exquirimus 1]: ἐξητάσαμεν A(?)a περὶ om. V 8 ἐνιαυτῶν a 

(ἐν αὐτῷ. etiam M) te ante νυχτὸς transpon. N: om. a post ἡμέρας add. 

γίνεται VAN: post ὅϑεν v. 7 ut vid. T (non recepi, quod ἐγένετο Alex. scripsisset): om. a 

9 post ἀριϑμοῦ add. ἐπὶ AN (et N te s.s.) ἐπινοίας N ἔχομεν TV 

Πλάτων] Tim. p. 89B 10 ὁμοίαν a (corr. M) περιφωτίσϑαι V 11 αὐτῇ V 

12 prius zat TVa: om. MAN 12 φαινόμεναι MTAN: γινόμεναι Va 13 αὐτῶν a 

(corr. M): isis T 14 τῶν om. a 17 ἑχάστῃ conicio ζόφω V u.dvou 

μεγέϑους a 19 αἰσϑήσεων TVN: αἰσϑήσει A: αἰσϑητηρίων a ἕχαστον ἃ 
20 ἤγαγεν N: ἤγαγον bene coni. Thurot 20. 21 καὶ ets τὴν) περὶ τῆς -- ἐξέτασιν 

conicio 21 ἐξετάσεως TV: ἐξέ A (i. 6. ἐξέτασιν, fort. recte): ἐξέως N: ἐξετάσαι α 

22 ἢ] ἡ “περὶ. 8 ᾿ς ἐπὶ τὴν ---ὀἰτίου VANa (thy om. a): ἐπὶ τὸ πρῶτον αἴτιον ex T 

Thurot 23 αἴτιόν ἐστι MT: ἐστιν αἴτιον VAN: αἴτιον a 24 χαϑέχαστον ἃ 

τε om. ἃ (habet etiam M) 25 δὲ a: om. TVAN 26 gx] χαὶ a (corr. M) 

συμβ. ἐν τοῖς αἰσϑ. TVAN: ἐν τοῖς αἰσϑ. cups. a 27 μὲν om. a (habet etiam M) 
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Atuas ἐξ ὧν τὸ αν, νι ἡμῖν περὶ τῶν μελλόντων. ἀλλὰ χαὶ ἣ τοῦ 27 

χαλοῦ χαὶ ἢ τοῦ αἰσχροῦ ἔννοια pee αἰοῦται ἡμῖν ὑπὸ τῆς ὄψεως" δρώμενα 

γὰρ τὰ αἰσχρὰ μισητότερα, χαὶ τὰ χαλά te ual osuva ζηλω τότερα. ὅτι 28 
a\ ΄ > ‘ , - » 

δὲ ual ἢ axon πρός τε πρᾶξιν χαὶ ϑεωρίαν χρήσιμος, πρόδηλον, εἴγε 

ὃ axovovtes μανθάνομεν τὰ χατὰ τὰς ἐπιστήυας. 

Συγχρίνων δὲ τήν τε ὄψιν χαὶ thy ἀχοήν, ἃς ual πρὸς φρόνησιν εἶπε 

τοῖς φρονήσεως δεχτιχοῖς συντελεῖν τήν τε πραχτιχὴν χαὶ τὴν ϑεωρητιχήν, 5 

Eyer πρὸς μὲν τὰ ἀναγχαῖα χρησιμωτέραν. τὴν ὄψιν εἶναι χαϑ’ αὑτήν 
΄ ) ΄ ~ ‘ ΄ - 

(ὧν γάρ ἐστι xad? αὑτὴν ἀντιληπτιχή, ταῦτα πρὸς σωτηρίαν τοῖς ἔχουσιν 

10 αὐτήν ἐστι χρήσιμα’ ual γὰρ ἃ δεῖ προφυλάξασϑαι δείχνυσι, χαὶ τίνα 

αἱρεῖσϑαι det), πρὸς μέντοι τὴν ἐπιστήμην τὴν ἀχοήν φησι χατὰ συμ- 

βεβηχὸς πλέον συντελεῖν: διὰ γὰρ ταύτης αἱ μαϑήσεις te χαὶ ἱστορίαι. 10 

χατὰ συμβεβηχὸς δὲ εἶπεν, ὅτι προηγουμένως μὲν ἢ ἀχοὴ ψόφων ἐστὶν 
3 Ld \ \ \ \ ΄ σ \ \ ¢ , , 

ἀμ αν XAT. ἘΠ Ἐς δὲ χαὶ λόγων" ὅτι γὰρ χαὶ ὃ λόγος ψόφος 

15 τίς ἐστι, [τούτων] ἀχοὴ ἀντιλαμβάνεται αὐτοῦ. | 
id) \ 5 “Ὅτι δ᾽ ἢ μὲν ὄψις πρὸς τὰ ἀναγκαῖα χρησιμωτέρα xa? αὑτήν, 7 29 

δὲ ΠῚ πρὸς νοῦν χαὶ φρόνησιν χατὰ συμβεβηχός, δείχνυσι διὰ τοῦ τὴν 

αὲν ον πολλὰς εἰσαγγέλλειν διαφορὰς τῷ πάντα τὰ σώματα μετὰ χρώ- 
Reed: εἶναι ὁρατά, μὴ εἶναι 6& τὰ χρώματα xa? abtd. πάντα οὖν τὰ 5 

80 χρώματα ἣ ὄψις δρῶσα αἰτία γίνεται τοῦ τὰ μὲν οἰχεῖα αἱρεῖσϑαι, τὰ δὲ 
ἀλλότρια φεύγειν τε χαὶ ἀποστρέφεσθαι: πλεῖσται δὲ at τῶν χρωμάτων 

διαφοραί, αἰσϑανομένη δὲ πάντων τῶν σωμάτων τῷ χεχρῶσϑαι αὐτὰ 

τῶν χοινῶν αἰσϑητῶν μάλιστα ἐστιν αἰσϑητιχή" μάλιστα γὰρ τοῖς σώμασι 

παραχολουϑεῖ, ὧν αἰσϑάνεται. μέγεϑος γὰρ zat σχῆμα χαὶ χίνησις χαὶ 10 

25 ἀριϑμὸς ἐν τούτοις πρώτως τε χαὶ χυρίως. ἀπὸ γὰρ τῶν ἀριϑμητῶν χαὶ 

χαὶ ἢ τοῦ ἀριϑμοῦ ἐπίνοια, ἀριϑμητὰ δὲ τὰ αἰσϑητά, ἃ τῷ χεχωρισμένα 

ἀλλήλων ὁδρᾶσϑαι χαὶ ἀριϑμυητά ἐστιν. ἣ δὲ αἴσϑησις αὕτη χαὶ μεγέϑους 
χαὶ χινήσεως χαὶ σχήματος χαὶ ἀριϑμοῦ αἰσθάνεται διὰ τῆς τῶν χρω- 

μάτων ἀντιλήψεως. πλείστας οὖν διαφορὰς ἢ ὄψις ἡμῖν μηνύει, ἐξ ὧν τὸ 30 

1 post ὧν cum T (evenit) add. συμβαίνει Thurot 2% τοῦ VAN: om. a ὁ ἡμῖν 

βεβ. TVNA: βεβ. ἡμῖν a 3 σεμνότερά τε χαὶ ζηλωτότερα cum T Thurot, recte ut 

vid. ζηλωτότερα]) βελτιώτερα a ὃ ἀχούοντος Ν 7 τῷ et δεχτιχῷ ἃ 

ὃ τὰ μὲν ἃ ὄψιν MTVAN: γνῶσιν a ἑαυτὴν Aa 10 αὐτὰ ἣν Ν: ipsa T 

ἐστι MT VAN: om. ἃ χρησίμη a προσφυλάξασϑαι VB, προσφυλάξεσϑαι N 

11 αἱρεῖσϑαι ex T (querere) Thurot (cf. v. 20): αἰτεῖσϑαι libri vevto. Ta: μὲν 

τοίνυν VAN 12 te om. a 13 ἐστὶν om. a (habet etiam M) 14 λόγων 

Va: dAdyov AN: λόγου T 15 τίς ἐστι, τούτων VANa: τίς ἐ. axon T: ἐστιν M: 

tig €6tt, τούτῳ xal 7 a 16 πρὸς τὰ om. a 17 xat]. te καὶ AN 

18 μὲν ὄψιν] μέμψιν V ἀγγέλλει Arist. cod. E (male Biehl) _ 21 te om. a 

ὃ 
24 παραχολουϑεῖ N: παραχολου V: παραχολουϑοῦσιν Aa χαὶ κίνησις om. T 

25 τούτω V 26 δὲ om. V χεχωρισμένω N: xeypwoueva a 27 ἀλλήλων] 

εἶναι a opatat te zat M 28 διὰ TVa: μὲν, διὰ δὲ M: δὲ διὰ AN: (aiodcvetar) 

δὲ διὰ coniciebam τ 28. 29 τοῦ χρώματος T 
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΄ - ‘ / \ ~ , " - ΄ 

χρήσιμον ἡμῖν. τὸ χατὰ τὰς αἱρέσεις μὲν τῶν ὠφελίμων φυγὰς δὲ τῶν 30 
5» ὍΝ Ἢ «-«Ἵ ~ + ~ , ~ wv 

βλαβερῶν meprytvetat, οὐ τοῖς λογιχοῖς μόνον, ἀλλὰ χαὶ πᾶσι τοῖς ἔχουσιν 

or Ἢ δὲ ἀκοὴ διαφορῶν μὲν οὐ πολλῶν ἐστιν αἰσϑητιχή: tas γὰρ τῶν 

σι 
, a ᾽ ΄ , ~ . , ~ 

ψόφων διαφορὰς διαγιγνώσχει xa? αὐτὴν μόνας, ὥστε τοῖς πλείστοις τῶν 

ἐχόντων αὐτὴν ὀλίγον παρέχεται τὸ χρήσιμον: τοῖς δὲ λογιχοῖς χαὶ λόγου 
) γ . ΄ \ / γ΄ > ὩΣ - 1 ‘4 , > ΄ ΄ 7 

αἴσϑησίν τε χαὶ σύνεσιν ἔχουσιν οὐ τὰς τῶν ψόφων μόνον διαφοράς, ἀλλ 

--΄ ἤδη καὶ τὰς τῆς φωνῆς σημαίνει. ἐπεὶ ὃξ ὃ λόγος αἴτιος τῶν μαϑήσεων 10 
Ἃ μ᾿ \ Ψ ! , ‘ ν᾿ > \ > a ἀχουστὸς Wy (ψόφος γὰρ χαὶ αὐτὸς ιὰ ψόφου: χατὰ συμβεβηχὸς γὰρ 

> ὡς λόγου, ἀλλὰ ἐπεὶ συμβέβηχεν 

oO 

a > ‘ ~ , > ΄ b) \ 

10 ἢ ἀχοὴ τοῦ λόγου αἰσϑητιχή, οὐ γὰρ 
> ~ , ὩΣ > ey ᾽ς» ss 9 Sin 2 Se Ἢ Φν ΤΥ eis BS 8 Fare 

αὐτῷ ψόφῳ εἶναι), αἰτία ἡμῖν ἢ axon ἐπιστήμης te χαὶ ϑεωρίας γίνεται. 
δὲ γίνεται ἢ ἀχοή, τοῦ λόγου οὖσα ἀχουστιχή, μαϑήσεως ἡμῖν | 

αἰτία, ἔδειξε. διὰ γὰρ τὸ τὸν λόγον ἐξ ὀνόματων συγχεῖσϑαι, τὰ δὲ ὀνό- 8] 

ματα σύμβολα τινων εἶναι χαὶ σηυεῖλ: φωναὶ γὰρ σημαντιχαὶ τὰ ὀνόματα 
15 (ὀνόματα γὰρ χαὶ τὰ ῥήματα λέγει νῦν), ὃ λόγος γὰρ ἐχ τούτων ἔχει τὴν 

΄ σ 9\ bY ‘ ¢ 5 Ἁ Cc - ed δ 5 ΄ C ps 

σύνϑεσιν. ὅτι δὲ χατὰ συμβεβηχὸς ἢ ἀχοὴ ἡμῖν αἰτία τοῦ avtthauBdvecdar 5 

λόγου, δῆλον ἐχ τοῦ τῶν μὴ ὁμοφώνων ἡμᾶς ἀχούειν μὲν ὁμοίως, ἀλλὰ 

ur ὡς λόγου τῶν λεγομένων συνιέναι" οὐ γὰρ ἐν τῷ ἀχούειν τὸ συνιέναι, 

ἀλλὰ διὰ τὸ ἀχούειν. εἴη δ᾽ ἂν τὸ ἀχόλουϑον τῆς λέξεως" “ὁ γὰρ λόγος 

20 αἴτιος τῆς μαϑήσεως, ὧν χατὰ συμβεβηχός, GAN οὐ χαϑ᾽ αὑτὸν ἀχουστός᾽ - 
= <= ΄ 

οὐ γὰρ ἢ λόγος ἀχουστὸς xa? αὗτόν, ἀλλ᾽ ἢ ψόφος. 10 
ὋὍ es \ / 5 \ eee | λέ δ ΩΝ ‘ cae ΨΑ Ἢ ~ 

τι δὲ πρὸς φρόνησιν χαὶ ἐπὶ πλέον ἢ ἀχοὴ τῆς ὄψεως συντελεῖ, 

σημεῖον ἐτίϑετο τὸ χαὶ τῶν ἐστερημένων ἐχατέρας τῶν αἰσϑήσεων τούτων 
ἐχ γενετῆς τοὺς τυφλοὺς τῶν | χωφῶν (χαὶ Eve@v) φρονιμωτέρους εἶναι, ὡς 32 

1 φυγὴν a (corr. M) 2 μόνον TVAa: δὲ μόνον MN 4 ἐστιν om. a (habet etiam M) 

5 γινώσχει a χαϑ᾽ αὑτὴν V (secundum se T): xad? αὑτὰς ANa 7 ob tag MTVAN: 

αὐτὰς a μόνων a 8 tas] ta M σημαίνει VN (oh A): σημεῖα Ma: σημασίας 

Thurot (significationes 'T) ἐπειδὴ ὁ a 9 διὰ] cum T ψόφου]. ψόφον V: 
Ψόφου (zata συμβεβηχὸς) coni. Thurot 10 ἐπεὶ om. T 11 αἰτία VAN: αἴτιον Ma 

ἡμῖν om. ἃ (habet etiam M) te Om. a (habet etiam M) 12 tt] to AN 

ἀχουστή a (ἀχουστιχή etiam M) 13 αἰτίαι V 14 cf. Vahlen ad Arist. Poet. 

p. 47 15 λέγω a γὰρ] δὲ bene coni. Thurot 16 ἡμῖν] verbt T (corr. 
nobis?) ..— 17 τούτων N δυοφωνεῖν AN ἡμῖν M post μὲν add. 

ἡμᾶς M ὁμοίως om. a (habet etiam ΜῈ) 17. 18 ἀλλὰ μὴ Ma: ἀλλ᾽ ἢ TVAN 
18 λόγων T οὐ a: om. TVAN cuviévae Ta: ..... vat AN: vat V 

19 ante ἀλλὰ spat. vir litt. T δ᾽ om. AN Agbemela ic. ws AN 21 prius 
ἡ VANa alte iy, Ts aa He VAN 22 ὅτι] tod a zai MVAN: om. Ta 

ἐπὶ πλέον] plus T ἣ axon ex T Thurot: thy ἀχοὴν libri; ceterum T alibi coniunc- 
tionem pro infinitivo ponit; sed hic ei fido, cum etiam VAN ὅτι praestent, v. ad v. 22 

συντελεῖ ex T Thurot: συντελεῖν libri 23 ἔϑηχε Thurot (posuit T): ἔϑετο conicio (παρέ- 
Yeto dicere solet) ὧν ἐστέρη AN τούτων OM. ἃ 24 τοὺς ἐχ γενετῆς transpon. 

a (sed v. Arist.) nat ἐνεῶν addidi (v. Arist. et p. 14,1 ss.): inde corruptum ἐκ γενετῆς 

(a necessitate) hic rep. T: spatium m litt. N: om. VAa φρονιμωτέρους V (prudentiores 

T), et sic Arist.: σοφωτέρους MN(?): συνετωτέρους Aa 24. p. 14,1 ὥς ---ἔχοντας VANa 
. . . . ᾽ ‘ 

(cf. v. IL ss.): tamquam habentes auditum, qui magis est causa prudentie T: ὡς τὴν ἀχοὴν 
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THY τῆς φρονήσεως αἰτίαν ἔχοντας. λέγε 

μὴ λαλοῦντας, μηδὲ ἀχούοντας" 
Ἄν αν re \ ~ ~ > b) 

axohovvov yap χωφοῖς τε χαὶ ἐνεοῖς εἶναι. εἴη δ᾽ ἂν πρὸς μὲν τὴν ἐξ 

d= [ἐννεοὺς] τοὺς μὴ δυναμένους 32 
ξ 4 

or ἀρχῆς ζήτησιν χαὶ atodyow τῶν ἐν ϑεωρία ἢ ὄψις συμβαλλομένη πλέον, 

πρὸς ὃς τὴν τῶν εὑρημένων υάϑησιν ἢ ἀχοή. or 

Ρ. 4814117 [Περὶ μὲν οὖν τῆς δυνάμεως, ἣν ἔχει τῶν αἰσϑήσεων 

EXGOTH, πρότερον εἴρηται: 

“ὍὋὁ Ν᾽ ΡῚ oe ee στὴν Ὁ \ Oi Oh ὩΣ ΝΣ ~ \ ~ ~ 2 τι δ᾽ ἀναγχαῖος ὃ περὶ αἰσϑήσεως λόγος τῷ περὶ τῶν χοινῶν ἐνερ- 
~ ~ f , lad , ~ ~ 

γειῶν τῶν ζῴων τὸν λόγον ποιουμένῳ, ἥτις ϑεωρία τῇ περὶ ψυχῆς 
~ / , 4 ~ ~ a) ΄ 

10 συνῆπται, φανερόν. χοινότατόν τε γὰρ τοῖς ζῴοις πᾶσιν ἔργον. τὸ αἰσϑά- 10 
νεσϑαι, χαὶ προσέτι χαὶ τῶν ἄλλων ἔχαστον ἔργων τῶν χοινῶν δι’ αἰσϑή- 

Ἂν ) ΄ ΄ a7 3.8 ε 

σεως ἢ μετ᾽ αἰσϑήσεως γινόμενον δέδειχται, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἢ | αἴσϑησις, 88 
σ i: \ ~ χλλ 5. τς: τος ΗΝ, ᾳ a ~ ¢ \ ~ vt 

ὥσπερ οὖν χαὶ τῶν ἄλλων ἐνεργειῶν at πλεῖσται τῶν ὑπὸ τῶν ζῴων 
2 4 \ ῇ 4 \ ~ > ΄ \ \ ~ ἐνεργουμένων, χοινὴ σώματός τε χαὶ ψυχῆς ἐστι, φϑάνει δὲ περὶ τῆς 

| as 2 in ae > 4 - » ming 4 Sa 2 Feo } oa e βρᾷ an = 15 αἰσϑητικῇς δονάμξως τῆς ψυχῆς ἐν tots [Περὶ ψυχῆς εἰρῆσϑαι, τοῦτο pay 

or ἡμᾶς ὑπομιμνησχει τοῦ μὴ νῦν πάλιν περὶ τούτου λέγειν τὴν αἰτίαν ἀπὸ- 
NE οὐ 1. aa ~ , 9.) Ἂν ΄ lA f μέ ὯΝ - \ 

διδούς, περὶ δὲ TOD σώματος dt οὗ ἣ αἴσϑησις γίνεται (ἔστι δὲ τοῦτό τὰ 

αἰσϑητήρια) νῦν προτίϑησι. λέγει δέ τινας τῶν περὶ αἰσϑήσεων εἰρηχότων 

ζητεῖν ἑχάστην αἴσϑησιν ἐξ ἑχάστου τῶν σωματιχῶν στοιχείων ποιεῖν, χαὶ 

20 [πέντε τῶν αἰσϑήσεων οὐσῶν] οὐχ εὐποροῦντας συνάγειν εἰς τέσσαρα στοι- 
~ wv ~ \ ~ οἷ ‘ 

ysia πέντε οὔσας αὐτὰς ζητεῖν περὶ τῆς πέμπτης, ex τίνος αὐτὴν χρὴ 10 

λέγειν εἶναι σώματος. λέγοιτο δ᾽ dv τοῦτο περὶ τῆς ἐν τῷ Τιμαίῳ δόξης, 
fod 5 , \ odes A 1 C V4 Ὑ ad 5 ~ mu , 

ἥτις ἀναφέρεται μὲν εἰς τοὺς; [Πυϑαγορείους, εἴρηται δ᾽ ἐν τῷ Τιμαίῳ. 
4 

\ 

ἐχεῖ yap thy ὄσφρησιν ὃ Τίμαιός φησι χαὶ τὸ τῶν ὀσμῶν γένος ἡμιγενὲς 

ἔχοντας, ἣ μᾶλλόν ἐστιν αἰτία φρονήσεως secundum I coni. Thurot: ὡς τὴν (ἀχοὴν τὴν μᾶλλον 

τῆς) φρονήσεως αἰτίαν ἔχοντας malim, sed Usener interpolatum censet T 1 ate” seni 

ἔχοντ᾽.... λέγει Ν ἔχοντα V ἐννεοὺς V: spat. νι litt. TAN: χαὶ ἐννεοὺς ἃ: 

delevi: λέγει δὲ κωφοὺς τοὺς μὴ δυναμένους τῇ ἀκοῇ χεχρῆσϑαι χαὶ ἐννεοὺς τοὺς μήτε λα- 

λοῦντας μήτε ἀχούοντας coni. Thurot 2 χωφοὺς TVa: σοφοὺς ΑΝ: σοφοὺς χωφοὺς M 

ἐνεούς--λαλοῦντας 6. gr. addidi (cf. ad p. 13,24 et Bonitzii Ind. p. 280 0) pnoe Va: 

om. N, spatio (av litt. T) relicto TA 3 ἀκόλουϑον --- εἶναι om. TI in spatio xi litt. 

γὰρ tots κωφοῖς ἐχ γενετῆς τὸ zat coni. Thurot yao om. VAN ἐνεοῖς AN: 

ἐννεοῖς Va 4 συμβαλλομένων V 9 ϑεωρεία ΑΝ 10 φανερόν ἐστι ex 

T Thurot te yap Aa: ye yao N: yao TV ζῴοις om. AN 11 ἔργων 

TV: ἔργον ANa 12 γινομένων V δέδεικται] p. 7,16 ss. 14 xotvat a 

(corr. M) τε om. a (habet etiam M) ἐστι TVAN: εἰσι a 15 αἰσϑητῆς V 

15. 16 μὲν ἡμᾶς] enim T 16 post tod add. δὲ a 16.17 ἀποδίδωσι a 

17 ante δι᾿ add. q T 17. 18 τὰ αἰσϑητήρια TVN: τὸ alodytyptoy Aa 18 προσ- 
τίϑησι a (apponit T) ἔνιοι, quod legit Alex., Arist. restituendum contra Arist. 

codd. EMY αἰσϑήσεων Ta: αἰσϑήσεως VAN 19 αἴσϑησιν] sensuum T 

20 πέντε---οὐσῶν Ta: πέντε τῶν αἰσϑήσεων VAN: haec potius quam v. 21 interpolata censeo 

Aristotelicum verborum ordinem secutus 21 πέντε οὔσας αὐτὰς om. T 23 Ha 

(ἥτις etiam ΜΝ) ὃ᾽ -- μαίῳ om. T 23 Τιμαίῳ] p. 66D. καὶ 24 post 

γένος add. zat ANa: om. TV opoyeves V 
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> ι ΄ ς Ώ,; 4 Aa. 7 AF: +77 ἀξ ay 

εἶναι χαὶ μιχτόν mus’ μεταβάλλοντος γὰρ ὕδατος εἰς ra Ἢ ἀέρος ets 
΄ΟΝ “ - eX ΄ 9) " ff 64 ι v ‘ 

ὕδωρ ἐν τῷ μεταξὺ todtwv’, | φησί, “᾿ γεγόνασι. χαὶ εἴη ἂν ἢ ὄσφρησις 34 

αὕτη () πέμπτη περὶ ἧς ἐγλίχοντο᾽. τῶν yap ἄλλων πυρὸς μὲν τὴν 
ὄψιν ἐποίουν, ἀέρος ὃὲ τὴν ἀχοὴν ual τὴν γεῦσιν ὕδατος, τὴν 62 ἀφὴν τῆς. ὅ 

5 Πλὴν thy ὄψιν φησὶ ποιεῖν ex πυρὸς πάντας, ἥτοι τοὺς εἰς τὰ στοι- 

χεῖα ἀνάγοντας τὰ αἰσϑητήρια ἢ χαὶ τοὺς ἄλλως περὶ τούτων εἰπόντας" 

χαὶ γὰρ πάντες ἁπλῶς πυρὸς εἶναι εἶπον, Δημόχριτος ὃς ἐξ ὕδατος. 7 τὸ 

πάντες ἀντὶ τοῦ πάντως. ἤτοι εἴρηκεν οἱ πάντα τὰ αἰσϑητήρια * # x, 

ὡς εἶναι τὸ πάντες ἀντὶ τοῦ πάντες πᾶντα. χαὶ ὅϑεν ὁρμηϑέντες 

10 ἘΠ εὐ ράνουσι τὴν ὄψιν πυρὸς εἶναι, λέγει: διὰ τὸ πάϑους τινὸς ytvo- ἢ 

ἀένου περὶ τὴν ὄψιν ἀγγοεῖν τὴν αἰτίαν. τὸ ὃξ πάϑος, Ob τὴν αἰτίαν 

ἀγνοοῦσι χαὶ ἐπὶ τούτῳ ἐχ πυρὸς αὐτὴν εἶναί φασιν, ἐπιφέρει: ὕλιβο- 10 

μένου γὰρ χαὶ χινουμένου τοῦ ὀφθαλμοῦ φαίνεται πῦρ ἐχλάμ- 

πειν. 
, mls ‘ \ 4 ~ 9 ‘ 3 ‘ , \ 

15 To γινόμενον xat τὸ ἀναπεῖσαν αὐτοὺς ἐχ πυρὸς λέγειν προϑεὶς προσ- 
‘ 

\ Ἁ , ’΄, > “- > \ -» σ ‘ ~~ Y Ν vB > \ 

τίϑησι χαὶ TO χρήσιμον αὐτῷ εἰς TO δεῖξαι ὅτι Uy διὰ TO εἶναι ex πυρὸς 

ἢ ὄψις διὰ τοῦτο λάμπει. | λέγει γάρ’ τοῦτο. δὲ ἐν τῷ σχότει πέφυχε 35 

συμβαίνειν 7 τῶν βλεφάρων ἐπιχεχαλυμμένων: γίνεται γὰρ χαὶ 

1 ἢ ἀέρος] ἀέρος te Plato ὃ αὕτη TMVVN: om. ἃ ἡ add. Thurot, v. Arist. 

p. 437a22 ἐγλίχοντο V (coni. Thurot, v. Arist.): 7Aéyyovto TAN: ἠλέγχοιτο a 

5 verumtamen ait facere .... ex igne, scilicet T φησὶ om. AN ποιεῖν ἐχ 

πυρὸς πάντας Va: ποιεῖν .... ἐκ πυρὸς TAN, unde ποιεῖν πάντας ἐχ πυρὸς fort. scrib. 

τοὺς ἃ: τὰς V: om. AN πὰ V: spat. τπ litt. AN: om. a: τέτταρα T, fort. recte 

(cf. p. 14,20) 6 τὰ] τὰς AN. 6. 1 ἢ --- εἴπον)] aut et dicentes aut ipsorum et 

dicentes simpliciler ignis esse T ἄλλως Va: ἄλλους MAN 6 περὶ τούτων] om. 

A: τοὺς Ν 7 χα) ἢ ἃ γὰρ πάντες ἁπλῶς V: spat. vi litt., tum ἁπλῶς ΑΝ: 

γὰρ ἁπλῶς πάντες ἃ εἶναι TANa: om. V εἶπον V(T?): εἶπεν a: spat. vam 

litt. AN, in hoc eodem spatio om. Δηυόχριτος 6” AN Δημ. — ὕδατος TV: ἐξ 
ὕδατος AN: 7 τὸ αἰσϑητήριον ἃ (cf. ad ν. 8) 7. 8 ἡ--πάντως V: spat. ναι litt. AN, 
xr litt. T T7—9 7) τὸ---πάντα om. a 8 πάντως scripsi: πάντες V οἱ πάντα 

om. N, in spatio A, in spatio x litt. T non intellego, an suppl. αἰσϑητήρια «εὶς 

τὰ στοιχεῖα ἀνάγοντες» Ὁ post αἰσϑητήρια spat. vim litt. N 9 ὡς — πάντα 

V: ὡσεὶ .... τὸ πάντες ἀντὶ τοῦ... AN (A om. etiam τὸ): ut dicebant omnes per 

BOOP. Fay. ἦν ὁρμᾶ... Ν, ὁρμᾶ A, post ὁρμηϑέντες spat. vir litt. T 10 τὴν 

ὄψιν Va: spat. vir litt. AN, v litt. T to Va: spat. v litt. N, om. A πάϑος AN 

10. 11 γινόμενον AN, tum spat. vir litt. 11 ἀγνοεῖν τὴν αἰτίαν TV (Arist.): 

αἰτίαν ΑΝ: τὴν αἰτίαν ἀγνοεῖν ἃ τὸ δὲ πάϑος TANa: τί τὸ δὲ πάϑος V 

11. 12 οὗ---φασιν om. Aa, in spat. iv litt N 11—13 οὗ -- τὰρ καὶ om. T in spatio 

v litt. 13 γὰρ καὶ] spat. iv litt. AN ὀφϑαλμοῦ) spat. vr litt. AN 

post ὀφθαλμοῦ spat. xz litt. T 13. 14 ἐχλάμπειν T (Arist.): ἐχλάμπον V: éx.... 

AN: om. a 15 ut τὸ γινόμενον intellegas, v. v. 10. 11 15. 16 τὸ γιν.---εἶναι ἐκ 

in spat. τχχχὶν fere litt. om. T ἀνάπαλιν ANa (sed v. p. 43,5 Th.) 15 αὐτοὺς] 
ov ets ποὺ ἈΝ omy ἃ λέγειν προϑεὶς scripsi: λέγειν προστιϑεὶς V: spat. mr litt. AN: 

om. a 15. 16 προστίϑ... τὸ AN: προστίϑησι τὸ a 16 αὐτοῦ (αὐτῷ scripsi, 
v. p. 16,1) --- δεῖξαι V: spat. vr litt. AN: om. a uy ANa: μὲν V: δὲ M διὰ τὸ 

Υ: διὰ τοῦ ΑΝ: διότι Νὰ εἰὐαι V: .... xat AN: om. a 17 λάμπει TVAN: 

λάμπει δῆλον M: λάμπειν δοχεῖ coniciebat Usener (ef. p. 16,9) 18 ἢ a, s.s. V: εἰ 

prius Υ: thy AN: om. T 
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Υ̓ ΄ - > 5 ~ A 5 ~ ΄ ~ , \ 4 

τότε GKOTOS. πῶς οὖν αὐτῷ τὸ ἐν τῷ σχότει τοῦτο γίνεσϑαι περὶ τὴν 35 ~ 

ες " ΄ . ~ ~ / ~ 

ὄψιν χρήσιμον, mposhtdy ὀλίγον ἐρεῖ’ τὰ γὰρ λεῖα πέφυχεν ἐν τῷ 

σχότει λάμπειν. 

To δὲ ϑλιβομένου τοῦ ὀφθαλμοῦ φαίνεσϑαι πῦρ ἐχλάμπειν 5 

5 ἐξ αὐτοῦ φησιν ἔχειν χαὶ ἑτέραν ἀπορίαν, ὡς χαὶ τοῦ προειρημένου ἀπορίαν 
Ἁ / 5 A Vv > Ἃ A 3 ‘ \ 

παρέξοντος τοῖς i 1 ae ἐχ πυρὸς τὴν ὄψιν εἶναι ἢ τὴν ἀρχὴν διὰ τὴν 

ἀπορίαν hail ατενεχϑέντων τινῶν ἐπὶ τὸ ἐχ πυρὸς λέγειν τὴν ὄψιν 

εἶναι’ ὡς γὰρ λυτιχὸν τοῦ ἀπορουμένου τοῦτο φέρουσιν. ἀπορεῖται γὰρ 10 
΄ WV. “ω ΡΝ, “ὦ 3 ~ ΄ ~ 78 5 ~ ~ > ΄ Vv >. 

τί αἴτιον τοῦ Goxelv ἐν τῇ ϑλίψει tod ὀφϑαλμοῦ πῦρ ἐχλάμπειν. ἔστι GE 

10 ἣν προστίϑησιν ἀπορία nT εἰ μἢ ἔστι λανθάνειν αὑτὸν atotavo- 
~ 

~ 

EVOY χαὶ ὁρῶντα, ὡς δοχεῖν μὲν ὁρᾶν. | υηδὲν GE ὁρᾶν ὁρώμενον. 36 

ἑαυτὴν ὁρᾷ" οὐ γὰρ δὴ ἄλλο +2 

» 

ι 
’ ΄ ξ΄ 7 be 5 a\ “s A " ~ 5 4 » 

τί ἐστι τότε δρώμενον ὑπ αὐτῆς. εἰ ὃὲ αὐτὴ ἑαυτὴν δρᾶ, ἀπορήσαι ἄν 
ὶ ϑλιβουμένη ἑαυτὴν οὐχ ὁρᾷ, χαὶ ἔτι μᾶλλον 

ξ 
tee 2 

ἘΠ Ola τὶ ἠρεμοῦσαν χα 
Ἁ 

15 πῶς ἑαυτήν’ οὐ γὰρ αἰσϑάνεται τὰ αἰσθητήρια, εἰ uy αἴσϑησις πρός τι 5 

χαὶ ἄλλου τινός. 

Προαπορήσας δὲ τῷ ἑξῆς λύσιν ἀμφοτέρων πειρᾶται, τήν τε τοῦ 

δοχεῖν πῦρ εἶναι τὴν ὄψιν χαὶ τὴν τοῦ αὑτὴν ὁρᾶν, ὅταν ὕλίβηται χαὶ 

παράγητα!, ἠρεμοῦσαν δὲ υηχέτι. τὸ δὲ αἴτιον τούτου τε χαὶ τοῦ ἦρε- 

1 τότε σχότος TNAa, prius V (Arist. codd. EMYP): τότ᾽ ἐν σχότει M,’e corr. V (Arist. 

codd. LSV), sed v. p. 37,7 Th. πῶς-- ίν.] τὸ οὖν αἴτιον τοῦ ἐν σχότει τοῦτο γίνεσϑαι. 

coniciebat οἱ χρήσιμον (cf. p. 15,16) delebat Usener πῶς Scripsi (cur T): ποῦ VANa: 

πόϑεν Thurot αὐτῷ cum T om. Thurot τὸ ἐν τῷ σχότει: Scripsi (cf. p. 15,17): 

tH ἐν τῶ σχότω V: τὴν τῶ σχότω AN: τὸ ἐν Gudtet a: τὸ σχότος ὥστε Thurot (oportune 

sunt tenebre ut hoc fiat T) 2 πεφύχασιν V 4 φαίνεσθαι Usener (cf. p. 15,13): 

γίνεσϑαι libri (accidit T) 5 αὐτῆς V 6 παρέχοντος ut vid. T ἢ τὴν-- 
εἶναι (8) om. ἃ (habet etiam M) 8 φέρουσιν TV: φέρει ANa 9 δοχεῖν om. a 

(habet etiam M) 10 προτίϑησιν conicio ἀπορία TA: ἀπορίαν VNa εἰ 
γὰρ μὴ Arist.] γὰρ Alex. non legit aut neglexit αὐτὸν VAa: αὐτοῦ N 11 ὡς 

δοχεῖν μὲν ὁρᾶν V: ὡς δοχεῖν ὁρῶν a: est ut quidem videre T: ὡς ὁρᾶν AN: ws ὁρᾶν μὲν 

(del. δοκεῖν) conicio ὁρώμενον scripsi, eadem corruptio p. 65,7 Th. (ef. Arist.): ὁρῶν 

VA: videns T: ὁρᾶν a: ὁρῶσα MN 12 ἂν yap VA: ἂν N at μ᾿ vid. T: γὰρ a: δὲ M 

ἡ om. N τότε V (sc. ϑλιβομένου tod ὀφθαλμοῦ): τότε δὲ TANa: ὅτε M: τότε ye 

coni. Thurot ὁρῶ τι a ὁρᾶν οὐ A(?)a (corr. M) ie? te V 13 τότε] 

τὸ a: τότε (tO) conicio ἑαυτὴν V: αὐτὴν N: αὑτὴν Aa ὁρῶ a (corr. M) 

ἀπορήσαι scripsi: ἀπορήσοι VAN: ἀπορήσειεν a 14 ἑαυτὴν V: αὐτὴν AN: αὑτὴν a 
15 fort. ἑαυτῆς (atoddvetat)’ οὐ γὰρ aictedveta scrib. sic enim defectus codicum (v. infra) 

facilius explicatur οὐ γὰρ T (cf. Thurot p. 452 et ἡ γὰρ, quod modo commemorabo): 

om. VANa τὰ αἰσϑητήρια TAN: om. Aa εἰ μὴ TAN: ἡ yap Va πρός τι 
TVa: om. AN 17 προαπορήσας Usener: προσαπορήσας libri (cum dubitationem movit T) 

τῷ V: tod AN: om. a λύσιν ἀμφοτέρων Aa: λύειν ἀμφότερα TVN πειρᾶται] 

n προτίϑεται ἢ 18 πῦρ εἶναι Τ ἃ: εἶναι πῦρ AN αὐτὴν VAN 19 μηκέτι] 
non T τὸ δὲ αἴτιον Va: ὅταν yap τὸ δὲ (τόδε N) αἴτιον AN: cum enim scita fuerit 

causa T, sed y. Arist. p. 487429. 30 τὰ δ᾽ αἴτια, unde fort. commendatur V, refutatur T 

et codicum AN lectio ὅταν yap 
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nn ~ Ae € dh ~ 4 ᾿ Q faites nee _ 4 hen ἘΞ 9, , ‘eg “ 4 a διὰ ny 36 

WOUYTL τῷ ὀφθαλμῷ μὴ συμβαίνειν τοῦτο χαι τῆς ἀπορίας ual τῆς οιὰ τι 36 
Ἄ ΄ ΄ ‘ ΄ ~ ~ . ", σ΄ ~ Nn ~ ~ 

ϑλιβομένη ἢ ὄψις αὑτὴν ὁρᾷ, ἠρεμοῦσα ὃξ ov, χαὶ ὅλως τοῦ δοχεῖν πῦρ 1 
, ‘ > 

‘ 

ἜΜ x oem > ~¢ = Ζ ΝΕ, ,/ μ ΄ a * 
εἶναι τὴν ὄψιν evtedvev ληπτέον, χαὶ λέγει, λύων τὰ εἰρημένα, ὅτι τὰ 

~ ~ 
' 

~ / 5 ~ / , > / 

λεῖα πέφυχεν ἐν τῷ σχότει λάμπειν, οὐ μέντοι γε φῶς ποιεῖν’ 
4 [ΑἹ A , Ἵ ,ὔ 5 ~ ~ fed 4 ΄ “ἡ »- 

ὃ ὃ χαὶ φϑάνει εἰρηχέναι χαὶ ἐν τοῖς [lept ψυχῆς. ὅσα γὰρ αὐτὰ μὲν σχότου 37 
a 0 v ~ ee) \ "75 ~ ΄ σι 

ὄντος ὁρῶμεν, οὐ μέντοι dt αὐτὰ ual ἄλλα, ταῦτα ἐστιν ἃ στίλβει μέν 
2 

~ av 5 ~ ~ νιν \ Ἁ ~ ») ( . ~ 4% 4 / 

φῶς δὲ οὐ ποιεῖ. τοιοῦτον δὲ χαὶ TO TOD ὀφϑαλμοῦ μέλαν χαὶ μέσον, 
« Fe te ἡ. se ~s \ s \ A ae SQ ~ \ ν 

Ὁ χόρην χαλοῦμεν, λεῖόν τε χαὶ διὰ τὴν λειότητα στίλβον. τῷ μὲν οὖν 
᾿ ΄ ~ ΄ , ΄ ~» % te ae, > 

στίλβειν σχότους χαὶ αὐτό, ὡς τὰ λεῖα, ὁρατόν ἐστι σχότους" διὸ χαὶ ὁρᾶται 5 
΄ ~ 7 ~ > ὁ - ΄ ΄ ΄ 

10 τότε. προεῖπε γὰρ ὅτι τοῦτο GE ἐν τῷ σχότει πέφυχε συμβαίνειν 
ω ~ . ΄ / , / 

ἢ τῶν βλεφάρων ἐπιχεχαλυμμένων" γίνεται γὰρ χαὶ τότε σχότος. 
- ~ ~ , “Δ 4.5 5 Ss ~ 

Κινουμένου δὲ τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦτο συμβαίνει, GAN οὐχ ἠρεμοῦντος, 
“ ΄ eK ~ 
ὅτι ἢ αἰἴσϑησις τῶν τὴ ρός τί ἐστι χαὶ πρὸς ἄλλο. ἕως μὲν οὖν ἂν ἠρεμῇ 10 

ἐπιμύουσα, μία ἐστὶ χαὶ οὐδὲν ὁρᾷ ὅταν ὃὲ ὑὕλίβηται χαὶ χινῆται, 
fa ν᾿ > ΄ 

15 ταχείᾳ παραγωγῇ μία οὖσα δύο πως γίνεται 
fe 

μὲν 

ὁρωμένη τε χαὶ ὁρῶσα, ὅρω- 

μὲν ἐν τῇ παραγωγῇ, ὁρῶσα ὃξ ἐν τῇ εἰς τὸ χατὰ φύσιν ἐπανόδῳ. | = 

μὲν γὰρ χαὶ παραγομένη, χαὶ ἔστιν ὅσον ἐπὶ τούτῳ ὁρατὸν τότε, 38 
> Bet ἂν σ ΄ S! ΕΙΣ. > te De oe πὸ πὸ ΟΝ τα νοι τς poe (δι οὐχ ὁρᾷ 62, ὅτι μία ἐστὶ χαὶ αὐτή ἐστι δι᾿ ἧς ὁρῶμεν, ἀλλ οὐχ ἣν 

΄ ~ ΄σ Φν “4 ~ { ~ \ = C ~ 5 4 

δρῶμεν. ὅταν δὲ ταχέως χινηϑῇ παραχϑεῖσα χαὶ ἐπανελθοῦσα εἰς τὴν 

80 αὑτῆς χώραν, διὰ τὸ τάχος χαὶ ὁρῶσα χαὶ ὁρωμένη γίνεται, χαταλαμβά- ὅ 
\ 5 ~ Borin a Nr a > (ie hae =) CS z a ee 

νουσα τὴν ἐν τῇ παραγωγῇ στιλβηδόνα, ἣν ἐποίησεν αὐτὴ παραχϑεῖσα πρὸ 

τοῦ παύσασϑαι διὰ τὸ τάχος τῆς χινήσξως, χαὶ ὁρῶσα ὡς ἀπ᾽ ἄλλου τινὸς 
, \ Ἁ e.g wv A | id , > ws \ ι 5 9 5 ~ > ns) 

γινομένην. χαὶ γὰρ ἑώρα (av), εἰ ἣν an ἄλλου χαὶ uy ἀπ᾽ αὐτῆς" ἦν ὃ 

1 hoc, hine sumenda est (ex vy. 3) causa dubitationis (τοῦτο, ἐντεῦϑεν ληπτέον χαὶ τὸ αἴτιον 

τῆς ἀπορίας Thurot, sed v. Arist.) 1. 2 prius τῆς --- οὔ suspecta habet Thurot 1 alt. 

καὶ dele aut pro καὶ τῆς scribe ταύτης alt. τῆς om. a 2 ϑλιβομένη om. T αὐτὴν AN 

2.3 εἶναι πῦρ a ὃ ἐντεῦϑεν ληπτέον (ληπτόν V) hic posuit etiam Arist. (de T 

v. ad. v. 1) cf. V. Rose, Arist. Pseudep. p. 373 λέγων λύει a post prius 

ta spat. rv litt. AN 4 σχότῳ et ποιεῖ Arist. codd. EMY 5 prius zat om. a 

Περὶ ψυχῆς] Β 1 p. 41942 ss. vey ante γὰρ V: om. T σχότους a, fort. recte 
6 ἃ] ὦ AN! 7 τοῦ ὀφθαλμοῦ ante ὃ κόρην ν. 8 transpon. T μέλαν xat μέσον T (Arist.): 
νέσον τὸ μέλαν VANa S te TAa: te N: 68 V τῷ] τὸ V 9 prius σχότους 

M (cf. Alex. De an. p. 42,5. 48,17. 56,14 Br.): σχότει V: σχότος Na: oxdtw A: tenebris T 

alt. σκότους AN: in tenebris "δ: om. Va 10 δὲ om. T 11 oxdtos om. T 

12 ante τοῦτο add. καὶ T ἀλλ᾿ MT VAN: om. a 8. ὅτι ἡ Ve οἱ ἡ Ne oct 

Aa: διὰ τί (quare) T, fort. recte αἴσϑησις V: αἴσϑησις οὖν TANa οὖν ἂν ἃ: 

ἂν οὖν VAN: igitur T 14 υύουσα V, sed v. p. 18,2 alt. xat Ta: τι zai VAN 

κινεῖται V 15 ταχείᾳ] oculi T, corr. veloci te TVANa: πῶς V 16 μὲν 

om. AN τὸ] ta N 17 post prius zat add. ἡ ὄψις T: spat. ur litt. AN: om. Va 

παραγομένη] cecus factus (πηρουμένη ?) eFveltam'.... ... super hoc videt tunc T 

ὅσον V: spat. m litt, AN: om. a τούτου V ὁρατὸν a: op% TVAN: ὁρατὴ conicio 

18 αὐτή ἐστι VAN (ipse et 'T, est scrib. pro et): ἡ αὐτὴ a ἣν VAN(T): ὃν a: ὃ Thurot 
(ex Μὴ) 20 αὐτῆς VAN: propriam T: αὐτὴν a 20. 21 χαταλαμβάνουσα ANa: 
apprehendens\T:; χαταλαβοῦσα V 21 παραχϑεῖσα VAN: χινηϑεῖσα Ta 21—23 πρὸ 

- γινομένην] antequam ab alio aliquo factus cum videt T 22 τινὸς del. Thurot 

23 γινομένην AlNa: γινομένη MV A? prius zat M: ἣν VANa: om. Τὶ ἣν ex γινομένην 
ortum effecit, ut xat intercideret yao om. T av 'T (utique): om. VANa 

Comment. Arist. II] 1. Alex. de Sensu. 2 
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ἂν τοῦτο, εἰ αὐτῆς χατὰ χώραν μενούσης ἄλλο τι ἦν στίλβον évtadda 38 
χείμενον, εἰς ὃ αὐτὴ παρήχϑη τ ἃ Κὶ τὴν ἀπ᾽ αὐτῆς στιλβηδόνα ἐπιμύουσα 10 
τ ὦ 5 \ ~ ΄ Cre wv 5 A \ \ / \ \ οὖσαν ἐντὸς τῶν βλεφάρων Ewoa ἄν (οὐ γὰρ δὴ φωτὸς. χρεία πρὸς τὴν 

τῶν στιλβόντων ὄψιν, GAN ἱχανὰ αὐτὰ τὴν αἰτίαν αὑτοῖς τὰ τοιαῦτα τοῦ 
ew \ ΩΣ ῇ > ~ Q 7 , 

ὁρᾶσϑαι παρέχειν, ἂν Ἢ wovov ἐν διαφανεῖ). ταύτην δή, ἐπεὶ uh ἀπ᾽ 

ἄλλου ἐστὶν ἀλλ᾽ ἀφ᾽ αὑτῆς, ἀεὶ μὲν ἐπιμύουσα | οὐχ δρᾷ" ὅταν δὲ οὕτως 39 

χινηϑῇ, ὡς γίνεσϑαι τρόπον τινὰ διὰ τὸ τάχος τῆς χινήσεως δύο σημεῖα, 

(ἐπεὶ ἔστι διαφανὲς χαὶ ἐντὸς τοῦ ὀφθαλμοῦ, διὰ τοῦτο στίλβουσα ὁρᾶται. 
lr, ws ) > \ / ~ 5 ( ~ \ ~ σ ΑΨ 

Τί δή ποτ’ οὖν τὸ μέσον tod ὀφϑαλμοῦ, περὶ οὗ λέγει ὅτι (λάμπει). 5 

σι 

>? 

10 οὐχ ὁρᾶται νυχτὸς χαὶ ὑπὸ τῶν εἰς αὐτὸ ἀποβλεπόντων, ὥσπερ τὰ ἄλλα 
x ΖΝ" «oa Vv \ 5 \ / \ © 5 ͵ 

τὰ στίλβοντα, ὧν Evia χαὶ αὐτὸς παρατίϑεται (χεφαλαὶ γὰρ ἰχϑύων 

τινῶν χαὶ ὃ τῆς σηπίας ϑολός, ἀλλὰ χαὶ ὀφϑαλμοὶ λεόντων χαὶ λαγωῶν 
La ~ ΄ ’ ΄ “" 

δὲ χαὶ ἄλλων τινῶν Cwwv, τούτων δέ ἐστι χαὶ 7 πυγολαμπίς); ἣ αἰτιατέον 

τούτου τὸ ἐπιχείμενον δέρμα" ἐπισχοτεῖ γὰρ ὃ UAV οὗτος τῇ χόρῃ στιλ- 10 

15 βούσῃ πρὸς τὸ (uy) ὑπὸ τῶν ἔξωϑεν ὁρᾶσϑαι. οὐ γὰρ ὅμοιος πάντων τῶν 

ὀφθαλμῶν 6 ἐπιχείμενος ὑμὴν αὐτοῖς: ἀλλ᾽ οὐδὲ ἢ στιλβηδὼν ὁμοία τῶν 
. \ 5 » MS Ga οἱ v YW Nip eae! ~ 

λείων πάντων. τὰ μὲν οὖν ἄλλα τὰ λεγόμενα εὔλογα, tows δ᾽ ἐχεῖνο 

δυσπαράδεχτόν τισι δόξει τὸ δύνασϑαι αὐτὸν (χαὶδ ὁρῶντα χαὶ δρώϊμενον 40 
΄ C > \ Χ ΄ ΄ Nt Ἂν > 

γίνεσθαι διὰ τὸ τάχος τῆς ταράψωγῆς ὡς ἄλλον γινόμενον χαὶ ἄλλον. εἰ 

ev γὰρ εὐ μας ἐδύνατο χἂν ἐπ᾽ ὀλίγον ἣ στιλβηδὼν ἢ ἐπὶ τῇ παρᾶ- 
- ΄ Ly » 

ουμένη χαὶ fT ἄλλο τι μόριον ἀπὸ τῆς χόρης Τ ἔν τινι ἄλλῳ γινο- 

μένη ἐστὶ τὸ ἐκ. és, ἣν πιϑανὸν τὸ ἐν τῇ Olxsta χώρᾳ γενομένην τὴν ὅ 

2 χινούμενον ἃ αὐτὸ ΑΝ παρήχϑη Usener (cf. p. 19,1, emitteret cum proximis 

coniunctum T): παραχϑὴῆ VAN: ταραχϑῆ a: παραχϑείη coni. Thurot 6. gr. ἀλλὰ 

zat τοῦτο οὐ χαλεπὸν λύειν, εἴ τις λέγοι ὅτι μὴ supplet Thurot, fort. sententia erat haec: 

εἰ οὖν χατ᾽ ἄλλο τι μόριον ἔν τινι ἄλλῳ γινομένης τῆς κόρης ἐντὸς τοῦ ὀφθαλμοῦ ἦν (cf. 

v. 8 et adnot. δὰ v. 21) τὸ διαφανές, εἰς ὃ ἂν παραχϑῇ ἀπ᾽] ἐπὴ V ἐπιμύουσα 
οὖσαν ἃ: ἐπιμύουσαν οὖσαν VAN: interclusum T ὃ ἑώρα ἄν om. T 4 αὐτοῖς 

MVANa τὰ τοιαῦτα MT VAN: om. a 5 ἦ μόνον AN: ἣ μόνον V: ἡ μόνον a: 

μόνον 7 T, fort. recte (cf. M): μὴ ἡ Ν δή] δὲ a 6 ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἃ: ἀφ᾽ αὑτῆς 
(ποιεῖ aut ἀπ᾿ αὐτῆς conicio 7 ὡς] ὥστε a 8 ἐπεὶ add. Thurot, cf. e. gr. 

p. 26,11 διάφορα MN: διαφορᾶς A τοῦτο στίλβουσα TV: τοῦ στίλβοντος ANa 

9 περὶ ΝΜΤΥΑΝ: om. ἃ ὅτι MTAN: om. Va λάμπει addidi 10 ὁρᾶται -- 
ὥσπερ om. T ὑπὸ a: ἀπὸ VAN (M teste Thuroto) ὥσπερ VAN: ὡς a 

11 χεφαλαὶ] zat φασὶ in compendio N 12 τινὲς Arist. codd. EMYU tertium 

χαὶ om. a 13 prius δὲ} te a: om. T τινῶν MT VAN: om. a τούτων TY: 

τοῦτο ANa ἐστι om. T χαὶ alt. om. a (habet etiam M) ἡ] ἢ AN 

πυγολαμπίς Υ (cf. Alex. De an. II p. 128,6 Bruns; Them. d. ἃ. 60,9 H.): πυγολαμπεῖς AN: 

πυγολαμπὴς a: πυρολαμιτίς T αἰτιατέον MT VAN: πρῶτον a 14 τούτου Ma: τοῦτο 

TVAN οὐ phy a οὕτως TV 14. 15 στιλβούσῃ om. T 15 μὴ T:.om. ceteri 

17 εὔλογον a 18 δόξη a αὐτῶν a: τὸν αὐτὸν coni. Thurot prius xat 

T: om. VANa 19 χαὶ ante διὰ add. T παρωγῆς a (παραγωγῆς etiam M) 

20 ἠδύνατο ANa κἂν] xat Thurot aay ἐπ᾽ ὀλίγον om. T 21422) oa) 

ἄλλο---διαφανὲς sic corrupta ANa (γιγνομένης a): ἔσται τὸ διαφανὲς ceteris om. V: καὶ ἐγίνετο 

ἔν τινι ἄλλῳ χατ᾽ ἄλλο τι μόριον ἀπὸ τῆς χόρης τὸ διαφανές 6 T Thurot:. γενομένη κατ᾽ ἄλλο 
τι μόριον ἀπὸ τῆς χόρης, (ἧς) ἔν τινι ἄλλῳ γινομένης ἔσται τὸ διαφανὲς coni. Diels 
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~ » [ 

ὄψιν χαταλαμβάνουσαν ἔτι τὸ αὐτῇ πάϑος ἐγγινόμενον ἐχεῖ ἔνϑα παρήχϑη 40 
\ ΟΝ δ᾿" ΄ \ 

ὁρᾶν. ἐπε ὶ O& τοῦτο ἀδύνατον οὐοξε γὰρ ETL τῶν ἄλλων τῶν στιλβ )όντ ων 

τοιοῦτον γίνεται, ἀλλ ἅμα τῷ παρενεχϑῆναι τὸ στίλβον ual ἢ ἀπ᾿ αὐτῶν 
\ \ ; 7 » / 5 4 Ἁ ee ee ae Oz , ψΞε 

παύεται atikBydwv: οὐ μόνον γὰρ τοῦτο ἐπὶ τῶν στιλβύντων, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ 

ὃ πάντων τῶν ὁρωμένων γίνεται, τῷ μηδὲν χρῶμα τὸ διαφανὲς παϑητιχῶς 10 

ἐν αὑτῷ δέχεσθαι, ὅτι μὴδὲ τὴν ἀρχὴν τὸ φῶς χαὶ γὰρ ἐχεῖνο ἐχ(στὰν) 

τοῦ διαφανοῦς συμπαύεται τῷ φωτίζειν πεφυχότι), εἰ GE ἐπὶ πάντων οὕτω, 
~ ) ~ \ / / > \ ΄, P|, Ip es πῶς ἂν ἢ χόρη ἐν τῷ χατὰ φύσιν tba μένη, εἰ χαὶ ταχέως χινηϑείη, 

δύναιτο Ὑππαλ BOVEY τὸ στίλβον ὃ ἐν αὐτῇ 
» 

OTL χαὶ συμμεταφέρετα! 

10 αὐτῇ; ὡς γὰρ οὐ δύναται | ἅμα χαὶ ἐν τῇ οἰχεία χώρα et ἶ 
) 

at, 41 

χὰν ταχέως sa ah οὕτως τὴν γελβηδόνα τὴν ἀπ ἰὸς ὁρᾶν ὡς οὖσαν 

VOU χαὶ μὴ εἰν 

xaT ἄλλο. μήποτ᾽ οὖν οὐχ οὕτω χρὴ δύο γίνεσϑαι τὴν ὄψιν ὑπολαμβάνειν 

ἐν τῆ χινήσΞξι, ὡς δύο ὁλοχλή ἼΩΝ γινομένων χαὶ τοῦ αὐτοῦ χατὰ τὸ αὐτὸ 

ὁρῶντός τε ἅμα xat ὁρωμένου, μορίου 6& ὁρωμένου. ὅταν γὰρ οὕτω ὅ 

15 παραχϑῇ, ὡς υήτε τῆς οἰχείας χώρας πάντη ἔξω εἶναι πᾶσα μήτε πάντη 

ὑένειν χατὰ φύσιν ἔχουσα (παρήχϑη δὲ ἐπί τι οὕτως, ὡς τὸ χαταλειπό- 
usvov ὑπ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰχείχ ee ὁρᾶν ἔτι δύνασϑα!, τῷ ἐπ᾽ εὐϑείας 

εἶναι. τοῖς φλεβίοις, Ge ὧν ἐγένετο τὴν χατὰ τὸ ners Ne χίνησιν δια- 

πέμπειν ἐπὶ τὴν πρώτην Posie τὴν στιλβηδόνα τὴν ν ἐπὶ τοῦ Tapaytevtos 10 
> 20 μέρους ὡς ἀπ᾽ ἄλλου τινὸς γινομένην), δρᾷ τὸ μέρος ὺ αὐτῆς DS ἄλλο; τ 

τῷ ὁρατὸν ἐν τῷ παρὰ φύσιν αὐτὸ γινόμενον τόπῳ ἀντὶ ὁρῶντος Ὑγεγο- 

νέναι. | τοιοῦτον γὰρ χαὶ τὸ. ὁρώμενόν ἐστι τότε: οὐ γὰρ ὁλόχλη 
ἘΝ ΄ ΄ dX x ~ \ - ¢ > >\ ~ 

ὄψις γίνεται. δύναται δὲ χαὶ πᾶσα μὲν παρῆχϑαι" ἐν δὲ τῇ ε 
pos τις ἢ 42 

ἃ ' 3 \ ἢ 4 / > ao hy} φύσιν ἐπανόδῳ τὸ φϑαάσαν μόριον αὐτῆς [οὗ] ἐπανεληλὺ rot οϑέναι τ O- 
en = Qe a) — 

1 ἔτι scripsi: ἐπὶ VANa: om. T αὐτῇ M: αὐτῆς TVAN: αὐταῖς a 2 ὁρᾶν 

Ρ. 18,22 post χώρᾳ T ἐπεὶ om. et τοῦτο δὲ transpon. δ ἐπὶ] “ἐπεὶ V alt. 

τῶν OM. ἃ 3 τοῦτο ἃ (τοιοῦτον etiam M) τῷ} to V 6 αὐτῷ libri 

éx(otay) scripsi: ἐκ. libri 7 τοῦ] τῶν V δὲ} δὴ coni. Thurot (οἷ. ad 

p. 7,15) 8 χινηϑῆναι a (corr. Νὴ 10 οἰχείᾳ om. a 11 οὕτως (οὐδὲ 

conicio ὁρᾶν MVAN: om. Ta 12 τὴν ὄψιν om. T ὑπολαμβάνειν 

TVa: ὑπολαμβάνεσθαι MAN 14 μορίου --- ὁρωμένου om. a μορίου] μόνου T 
ὅταν γὰρ ΤΑΝ: ὅτι γὰρ V: ἀλλ᾽ ὅταν M: ὅταν. a 15 χώρας om. ἃ πᾶσα TVa: 
πᾶσι AN: πᾶσαν M teste Thuroto 16 μὲν ἡ xata AN ἔχουσαν Aa 

ἐπί τι VAN: ἐπὶ τούτω a: om. T 16. 17 χαταλαμπόμενον a 17 ὑπ᾽ αὐτῆς 
scripsi: ὑπὸ τῆς VAN: om. Ta év—ywoa] iuxta debitum T ὁρᾶν a: ὁρῶν 

TVAN 18 ἐγένετο om. a; ἐγένετο ἡ χατὰ τὸ ὁρᾶν χίνησις, (ἐχεῖνα δὲν coni. Thurot 

γινομένην ἃ: γινομένη 7 VAN: recte om. vid. T χίνησιν ἃ: κίνησις TVAN 18. 19 δια- 

πέμπειν Thurot: διαπέμ VA: διαπέμπει N: trunsmitiat T: διαλάμπει A 19 alt. ἐπὶ]. ἀπὸ 

Thurot 20 γινομένου M: γινομένων a ὁρᾶν V (video T, videt corr. Thurot) αὐτῆς 

libri ὡς T: ὁρῶσα VANa; an ὁρῶσα we? ἄλλῳ a: om. M 21 prius τῷ] τὸ a 

ὁραντὸν V ἐν τῷ -- τόπῳ post γεγονέναι T (‘Thurot) παρὰ] περὶ V 

αὐτῷ a: om. T, fort. recte 21. 22 γεγονός M 22 ὁλόχληρος om. T ἡ a: om. VAN 

24 φϑάσον a’ οὗ del. M teste Thuroto: ὅτε coni. Thurot ἐπανελήλυϑε Τὶ 

quo recepto fort. οὗ servari potest γὰρ delevi: ye coni. Thurot 
») * 
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, v \ > ~ --»»Ἕ [ δα 5 \ 5 Ὁ ~ 

χαταλειπόμενον ETL “AL EV τῇ παραγωγῇ Ov δρᾶ: οὐ γὰρ ἀμέγεϑες σῶμα 43 

΄ 

- 3) > ΄ ~ ΤΙ ~ se “ \ ee ος > 9. eX Wea \ OF. σ 

δι᾿ οὗ ὁρῶμεν. τοῦτο δὲ χαὶ τοῦ πῦρ εἶναι αὐτὴν δόξαι τισὶν αἴτιον. ὅτι 6 

γὰρ τὸ πῦρ στίλβει, ὑπέλαβον χαὶ πᾶν τὸ στίλβον πῦρ εἶναι, φανερῶς χατὰ 

τὴν ἀντιστροφὴν διαμαοτάνοντες" πολλὰ γὰρ στίλβει οὐχ ὄντα πῦρ, ὡς τὰ 

πρὸ ὀλίγου εἰρημένα. 
4 Χ > , Ἂν »] \ ¢ e ~ 

lo δὲ ἐχείνως GE αὐτὸς αὑτὸν ONG 

σι 

΄ 

ὀφθϑαλυὸς ὥσπερ χαὶ 10 
ἐν τῇ τοιαύτῃ χινήσει χαὶ [oy] ὮΝ ἐν τῇ ἀναχλάσει ἴσον ἐστὶ τῷ “οὕτω 

ϑλίψει τοῦ ὀφϑαλυοῦ αὐτὸς αὑτὸν δρᾷ ὃ ὀφθαλμός, ὥσπερ χαὶ ἐν τοῖς 
5 ~ 5) b) , ¢ if hae Dd 

χατόπτροις χαὶ ἐν πᾶσιν, ἐν οἷς χατὰ ἀνάχλασιν αὑτὸν δρᾷ. xal yap ἐπ᾽ 
΄ ld [4 γίνεται, ὁ μὲν χατὰ τὴν ἔμφασίν τε χαὶ OpWusvos 

᾿ , σ Ὁ Φ > 

10 Sxstvwy WOTSp Q000 O€ ἱ ς 
5 ~ ΄ e 3 ? r vy σ 5 ΄ ΄ ~ “ AA C7 ~ 

EV TW χατόπτρῳῷ, O OF AO OV ἢ εμφασις, OS ἔστιν O ὁρῶν. OTL OF Opa 43 
4 

ν τῇ αὑτοῦ χώρα, δηλοῦσιν ot τὴν ὄψιν Mv oS ὃ ὀφϑαλμὸς xat μὴ πάντη ὧν 

διάστροφοι. 

Ρ. 481010 ᾿Επεί, εἴ γε πῦρ ἦν, χαϑάπερ ᾿Εμπεδοχλῆῇς φησιν xat 

15 ἐν τῷ Τιμαίῳ γέγραπται. 

Δείξας τοῦ γινομένου πάϑους ἐν τῇ τοῦ ὀφθαλμοῦ ϑλίψει τὴν αἰτίαν, 5 

bo’ οὗ πάϑους aver του τινες ἐχ πυρὸς ΤῊΝ τὴν ὄψιν λέγειν, νῦν ὅτι 

py οἷόν τε αὐτὴν εἶναι ἐχ πυρὸς δείκνυσιν ἀντιλέγων ᾿Εωπεδοχλεῖ τε χαὶ 

Πλάτωνι, οἱ ταύτης ἐγένοντο τῆς δόξης χαί φασιν ἐχ πυρὸς οὖσαν αὐτήν, 

90 τῷ ἐχπέμπειν ἐξ αὑτῆς φῶς, ὡς ἀπὸ τῶν λαμπτήρων φῶς ἐχπέμπεται, 

ρ οὕτως τὸ ὁρᾶν γίνεται, διὰ τί, φησίν, οὐχὶ χαὶ ἐν 10 

εἴς ἐν τῷ φωτὶ μὲν ὁρᾷ, φῶς δὲ αὐτὴ ἑαυτῇ 

Εἰπὼν 62 τοῦτο, ἣν αἰτίαν ὃ ΠΙλάτων τοῦ μὴ ddvacda: τὴν ὄψιν 

25 δρᾶν ἐν τῷ σχότει φέρει, ταύτην δείχνυσιν οὖσαν χενήν. λέγει γὰρ τὸ 

ξιόν, ὅταν μὲν φωτὸς ὄντος ἐξίῃ, σῴζεσϑαί 44 

1 ἐπαγωγῇ V ἀμέγεϑος ΑΝ 2 δι᾿ οὗ om. T πῦρ MTVAN: om. ἃ αἴτιον] 
αἰτία a: fuit causa T (male ἐγένετο add. Thurot) 3 alt. πῦρ om. V φανερῶς 

om. ἃ: post ἀντιστροφὴν transpon. Thurot 5 πρὸ ὀλίγου] p. 18,11 ss. 6 ἐχείνως 

M (Arist. codd. LPSU): éxetvog VANa (Arist. codd. EMY): om. T αὐτὸς om. Arist. 

codd. EMY αὐτὸν VAa 6—8 6 ὀφθαλμὸς---ὁρᾷ om. AN 6. 7 ὡς ἐν a: 
quemadmodum in T 7 ἴσον ἐστὶ τῷ ] tantum videlicet T post τοιούτῃ add. te V, fort. 

post χινήσει transpon. 8 αὐτὸν Va ὥσπερ χαὶ AN: ὡς zai a: ὡς V: quemad- 

modum 'T 9 αὐτὸν libri: ad se tpsum T 11 ἐν τῷ χατόπτρῳ om. T alt. 6 

om. V, sed v. p. 25,10 ὅτι] ὁ AN 12 πάντη Ta: πάντα VAN ὧν om. V 

ἐν τῇ αὑτοῦ vie T (propria) a (αὐτοῦ): ἐν τῇ αὐτῇ χώρα V: ἐν τῶ αὐτῶ χρόνω AN 

14 ev ye AN (Arist.): ette V: si T 17 ἐχ tod πυρὸς λέγειν τὴν ὄψιν νῦν εἶναι ANa, nisi 

quod εἶναι νῦν ἃ post ὅτι add. δὲ N 18 αὐτὴν --- πυρὸς om. T éx πυρὸς 

om. AN 19 ot Ta: ot ἐπὶ VAN τοῦ πυρὸς a 20 αὐτῆς libri 

21 prius ὁρᾶν] ὁρᾶ V 22 σχότω V 22, 23 εἴ γε---ἐξ αὑτῆς] emittens autem 
ex se ipso lumen ipsum ipsi exhibet T cet. om. 22 αὐτὴ ἑαυτῇ Ta: αὐτῇ VAN 

23 παρέχει ex T Thurot αὐτῆς libri 24 εἴπον V tous N 
By 

2 CxO: V 26 “τὸ om. \ ἐξίῃ Thurot: ἐξ ἴσης TVAN: ἔξεισι a 



ALEXANDRI IN L. DE SENSU 2 [Arist. p. 457510 ss.] 21 

, ~ Vv ~ >} » ΄ ~ , ~ 

TE “AL υἱγνύμενον συγγενεῖ OVTL τῷ ἔχτος φωτὶ αἴτιον ἡμῖν ΣΎΡΗ ὁ τοῦ 44 
΄ ~ , v ‘ , / 

δρᾶν, ὅταν OF σχότος Ἢ. πρὸς ἀνόμοιον 
, a 3 > ~ “4 σ ςς " 

ἢ δὲ λέξις ἢ ἐχ τοῦ Τιμαίου δι ἧς ταῦτα ΤΩΡ, αὕτη" “τοῦ πυρὸς ὅσον 5 

Aa oO-7 = ro) 
= ~~ 

Φ - ὋΣ x τ, τ a Φ < ὌΣ, τὴ Ne) Q 
το 
On << τ cS Q fan = 

τὸ μὲν χαίειν οὐχ ἔσχε, τὸ ὃς παρέχειν φῶς ἥμερον olxsiny ἐχάστης ἡμέρας, 

5 σῶμα ἐμηχανήσαντο γίνεσϑαι. τὸ γὰρ ἐντὸς ἡμῶν ἀδελφὸν τούτου πῦρ 
εἰλιχρινὲς ἐποίησαν διὰ τῶν ὀμμάτων ῥεῖν λεῖον μὲν χαὶ πυχνὸν ὅλον μέν, 

μάλιστα 62 τὸ ugsov συμπιλήσαντες τῶν ὀμμάτων, ὥστε τὸ μὲν ἄλλη ὅσον 

παχύτερον στέγειν πᾶν, τὸ τοιοῦτον ὃς μόνον αὐτὸ χαϑαρὸν (ὀιηϑεῖν), ὅταν 10 

οὖν μεϑημερινὸν ἧ φῶς περὶ τὸ τῆς ὄψεως ῥεῦμα, τότε ἐχπῖπτον ὅμοιον 
it Ρ » ' | i ' 3 ϊ 

ἃ - \ - ΄ \ 
10 πρὸς ὅμοιον, ξυμπαγὲς γενόμενον, ἕν σῶμα οἰχειωϑὲν ξυνέστη χατὰ τὴν υ ’ ' i ! Ι 

- ’ / ‘ vn 

τῶν ὀμμάτων iced wotav, ὅπῃπερ ἂν ἀντερείδῃ τὸ προσπῖπτον evdodey | 
~ μ᾽ ΄ “ἊΝ ~ 3 ¢ ΄, ~ , ~ 

πρὸς ὃ τῶν ἔξωϑεν συνήντησεν. ὁμοιοπαϑὲς δὴ Gt Gyototyta πᾶν 1ενό- 45 

μενον, ὅτου τε ἂν αὐτό ποτε ἐφάπτηται χαὶ ὃ ἂν ἄλλο ἐχείνου, τούτου 
> ied \ ~ ΄ ~ 

is ἅπαν τὸ σῶμα μέχρι τῆς ψυχῆς αἴσϑησιν παρέ- 
' - Ι i Eas | ‘ 

~ fe a 7 ~ 

ρᾶν ἔφαμεν, ἀπελϑόντος δὲ εἰς νύχτα τοῦ συγγενοῦς 

‘ [4 μ Ὁ Ay 

TAS χινήσεις οιαιὸον 

or 15 σχετο ταύτην, ἣν δὴ 
πυρὸς ἀποτέμνεται. πρὸς γὰρ ἀνόμοιον ἐξιὸν ἀλ 

σβέννυται, ξυμφυὲς οὐχέτι τῷ πλησίον ἀέρι γινόμενον ἅτε πῦρ οὐχ ἔχοντι' ‘ i ‘ ! ᾿ 4 

ς, \OLOUTAL αὐτὸ χαὶ χατα- 

τοῦτο χενῶς @- παύεται οὖν ὁρῶν, ἔτι δὲ ἐπαγωηὸν ὕπνου γίνεται. ὅτι δὲ 

ἔγεται τὸ ὑπὸ τοῦ σχότους ἀποσβέννυσθαι τὸ ἐξιὸν ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
~ , ‘ σ , 

20 φῶς, δείχνυσι. τίς γὰρ ὅλως όν 

τε χαὶ ξηρόν, τουτέστι τὸ πῦρ, πέφυχεν αποσρείνασθαι ὑπὸ τοῖ 

170 
it9 

»] 
Ξ 
7 ατὶν ἀπόσβεσις φωτός; τὸ 10 

‘ 

᾿ χαὶ ψυχροῦ, ὥσπερ ὁρῶμεν τὸ ἐν tots ἀνϑραξι vat ξύλοις πῦρ χαὶ τὴν 
φλόγα" ὧν τῷ φωτὶ οὐδέτερον ὑπάρχειν φησί, τὸ ἀνθραχῶδες πῦρ 7 φλύγα 

εἶναι. | εἰ 68 τοῦτο, οὐδ᾽ ἂν ἀποσβεννύοιτο ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ ἣ τοῦ ὑγροῦ. 40 

1 συγγενεῖ] eiusdem T (add. generis) φωτὸς a (corr. M) 2 ἐμπίπτον V 

3 Τιμαίου] p. 45 B—D λέγω αὕτη V 4 ἥμερον Plato: ἡμέτερον VAN: nobis 
T: ἡμέρας. a ἑχάστης Plato: ἐκ δὲ τῆς libri 5 ἐμηχανήσατο a ἐχτὸς 

a (corr. M) τούτου] τοῦτο V: ὃν τούτου Plato 6 εἰλιχρινέστατον ἃ 

sincerum sincerum (sic) hutus faciens T ἐποίησαν a: els ποιῆσαν V: ἐχποιῆσαν AN 

ὀμμάτων) ὀφθαλμῶν a prius μὲν om. Plato, alt. T 7 τὸ μέσον om. AN 

ἄλλων a ὅσον om. T 8 στέγειν N Plato: στέργειν V: στένειν A: ie a: 
obsistat Ὁ διηϑεῖν Plato: om. libri 9 οὖν] μὲν οὗν V ἐμπίπτον V 

10 πρὸς ὅμοιον om. ἃ (habet etiam M) ξυμπαγὲς N: συμπαγὲς V: eats. a: 
συμπαϑὲς A: simul totum T γινόμενον V συνέστηχε A: constat T 

11 τῶν om. a Grounep V avtepeton N ἔνδοϑεν a: ἔξωϑεν MVAN: 
exiens T 12—18 πρὸς ὃ--- γίνεται om. a 12 πρὸς ὃ τῶν Plato: πρόσω τῶν 

V: πρόσω τῶ ΑΝ: antequam defectus T ἔξω Plato συνέπεσεν Plato 

similitudines 'T 12. 13 παραγενόμενον AN 13 te ἂν Plato (T): τ᾽ ἐὰν VAN 

ἐφάπτηται Plato (T): ἐφῆπται VAN τούτων Plato 14 διδὸν AN 
14. 15 exhibet propter causam quam videre T 15 ἣν] 7 cum Platone vid. scrib. 

φαμέν Plato 16 ἀποτέμεται V (ἀποτέτμηται Plato), ef. p. 69,10 Th. ὅμοιον VAN 

ἄλλοι τοῦ αὐτὸ AN ante αὐτὸ add. te Plato (sic Alex. p. 69,10 Th.) nat 

T (v. p. 69,11 Th.): om. VAN 17 ξυμφυὲς T (v. p. 69,11 Th): ξυμφύει VAN 

t) Plato (v. p. 69,11 Th.): τοῦ VAN 18 οὖν] te οὖν meliores Platonis 

prius δὲ] te Plato ὅτι] τί a (ὅτι etiam M) 19 τῆς σχοτίας ANa δεξιὸν V 

23 ait, sed carbonalem ignem T post φλόγα add. τοὶ 
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~ 7, noe s \ 

δέτεροην ὑπάρχειν τῷ φωτί φησι τῶν οἷς τὸ πῦρ σβέννυται" οὔτε γὰρ 40 

ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ οὔτε ὑπὸ τοῦ Ψυχροῦ σβέννυται. ἢἣ μᾶλλον ἢ γραφή ἐστι 

τοιαύτη" “οἷον δοχεῖ τὸ ἐν τοῖς ἀνϑραχώδεσιν εἶναι πῦρ χαὶ ἢ φλόξ ἐν τῷ ὅ 

φωτί. οὐδέτερον δὲ φαίνεται ὑπάρχον περὶ τὸ σχότος. τοῦτο γὰρ οὔτε 

ὃ δγρὸν οὔτε ψυχρόν, οἷς ἀποσβέννυται᾽. ᾧ χαὶ τὸ ἐπιφερόμενον ἀχόλουϑόν 
ἐστιν. 

ΕΞ ’ a) v ΄ , 

p. 437019 Et δ᾽ ἄρα ὑπάρχει μέν, ἀλλὰ διὰ τὸ ἠρέμα λανϑάνει. 

σχότει ἢ ἄμφω ταῦτα ἣ τὸ ἕτερον, 10 

διὰ OF τὸ ἠρέμα αὐτῷ ὑπάρχειν Ἢ; ἕν λανϑάνει. ββενγασι μέντοι τὸ 
iN] , ic ~ aX 

ὃ 

10 φῶς τῇ ἐνούσῃ wsv ἐν αὐτῷ δυνάμει, ἡμῖν δὲ ων ὡς ἂν λεπτὸν ὃν 

tat ὑπὸ τού- 47 χαὶ εὐπαϑές᾽, ἔδει τούτῳ τῷ λόγῳ vel ἡμέραν ἀπ 

των, ὑφ᾽ ὧν χαὶ τὸ ἰσχυρότερον, φλόξ, ἀποσβέννυται, Ἢ τε τῷ ὕδατι “διὰ 

τὴν ὑγρότητα χαὶ ἐν τοῖς πάγοις διὰ τὴν ψυχρότητα, ὡς γίνεσϑαι ἐν tis 

πάγοις σχότος᾽ τὸ γοῦν ἐν τοῖς ἀνϑραξι πῦρ χαὶ ἢ φλὸξ ταῦτα πάσχοντα 
5 

15 δρᾶται. οὐδὲν ὃὲ τοιοῦτον ὁρῶμεν γινόμενον. εἰ GE ὑπὸ τούτων μὴ ἀπο- 5 

σβέννυται τὸ φῶς, οὐδ᾽ ἂν ἐν τῷ σχότει TO ἐχ τῶν ὀρθϑαλμῶν ἐχπεμπό- 
ϑ S Va ΄ ~ ΄ ~ 

μένον ἀποσβεννύοιτο. ef G& μὴ σβεννυμένου αὐτοῦ ἔδει ὁρᾶν ἡμᾶς, ef 
5 ¥ ~ as 307 MN 5 ΄ 
ἐξεπέμπετο, οὐχ ὁρῶμεν δέ, οὐδ ἂν ἐχπέμποιτο τὴν ἀρχήν, ὡς 6 Τίμαιος 

σ 4 a Ψ c 

λέγει. ὅτι δὲ μή ἐστι TO σχότος δγρὸν χαὶ ψυχρόν, ἅπερ ἐστὶ σβεστιχὰ 
/ x 22 ς Q~ i \ \ 2 τω - od a FE ~ 

20 πυρός, xat ἐντεῦϑεν δῆλον. γίνεται γὰρ xual ἐν τοῖς snpots χαὶ ϑερμοῖς 10 
΄ ΄ - ἃ ΄ yv > ~ 

τόποις, οὐ μόνον ἐν τοῖς ἀντιχειμένοις. ἔτι εἰ ἦν τῷ ἐχπέμπειν φῶς τὸ 

δρᾶν, οὐχ ἔδει τὰ ἐν τῷ ὕδατι ὄντα a): πῶς γὰρ οἷόν te ἐν ὕδατι πῦρ 
~ Ὑ ; > 

χαὶ φῶς τοιοῦτον διαμένειν χαὶ μὴ σβέννυσθαι; ἔτι εὐλογώτερον ἦν @ 
- 
. 

> 

ὀλίγον φῶς τοῦτο ἐχπεμπόμενον | ἡμέρας ἀποσβέννυσθαι μᾶλλον ἢ 48 A ῶ» 

ἢ] ἣ τὸ ἃ φημὶ a (corr. M) τῶν] τῶν 2 ἣ γραφή ΝΤΥΑΝ: ὑγρά a 

MTVAN: om. a 4 τὸ σχότος Ta: te tod oxdtovg VAN 

αφερόμενον ἃ 8. 9 εἰ γὰρ---λανϑάνει om. ἃ (habet etiam M) 
τὸ] τὲ ἃ τί bp 

Ων 

οι 

Ἐπ᾿ 

8 λέγοι AN (λέγει etiam M) ὑπάρχει TN: pind VA: bzapy... M oxo V 
Ὁ αὐτῷ MTAN: αὐτὸ V λανϑάνειν MAN σβέννυμεν τοῦτο φῶς ΑΝ: extinguit 

quidem igitur tale lumen T 10 μὲν om. Ta ἀδήλῳ scripsi ex T (occulta, 

ἀφανεῖ Thurot): ἅτε δὴ VANa ll ἀπαϑές a ἡ cf. Theopbr. De sens. 
p. 504, 15ss. Ὁ. 12 ἰσχυρότερον TV: ἰσχυρότατον ANa: ἰσχυρὸν M φλόξ scripsi, 
y. Arist. p. 45722: φῶς MTVAN: om. a: πῦρ coni. Thurot ἀποσβέννυσθαι a 
(corr. M) 12. 13 διὰ---πάγοις om. T 14 πῦρ TVa: om. ΑΝ . an todto? πάσχοντα 

MTV: παρασχόντα ΑΝ: παρέχοντα a 15 μὴ post δὲ ἃ 16. 117 τὸ φῶς---ἀποσβεν- 

νύοιτο om. ἃ (testatur M) 16 σχότω V 17 ἀποσβεννύοιτο Thurot: ἀποσβέννυται 

MTVAN alt. ef om. a 18 ἐξεπέμπετο om. M 19 pH oe N ἐστι ἃ: 

ἔσται TVAN σβετιχὰ V 20 ἐνταῦϑαν ϑερμοῖς χαὶ ξηροῖς ἃ. 21 ss. ef. 

ad p. 31,1 21 τῶ TVAN: τὸ a: ἐν τῷ ex T male Thurot, T enim saepe praeposi- 

tionem in vertendo instrumentali ponit v. ad p. 28,3 22 t om. a -. ‘post yap 

add. -χαὶ a 23 διαμένειν V: διαβαίνειν MTAN: μεταβαίνειν a 24 —p. 23,4 cf. 

Alex. De an. II p. 128,3—5 Bruns ! Ἐπ δ 5 

SS) 
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~ ‘ \ 4 ~ ~ 

' 
‘ τ Ϊ keg -- = " = δον : - PPR We t,t Ρ tho ) 

SANTOS’ ὁρῶυξν γὰρ τὸ πλεῖον πὺρ χαὶ τὸ πλεῖον φῶς τοῦ ἡλίγου PUAp- 48 
΄ v "3 rf ~ 

τιχά. ἃ γὰρ νυχτὸς φωτίζει, ταῦτα ἡμέρας οὔσης ἐξασϑενεῖ’ ὥστε εὐλο- 
~ ~ ‘ ~r s ‘ % ~ “᾿ 

Ἰώτερον, εἰ τῷ dick abndue φῶς τὸ ὁρᾶν, νυχτὸς μᾶλλον ὁρᾶν τὰ ζῷα 7 
> i ae ΄ 

pst ἡμέραν. 
. \ a\ ~ \ ~ ψι 8 ae ~ pee ee ee be A 

5 Εἰπὼν δὲ ταῦτα περὶ τῆς δόξης τοῦ [ἰλάτωνος ἐπὶ τὴν Kunedoxdgous ὅ 
wv / / aN \ \ \ 5 \ ~ 5 

μέτεισι δόξαν, λέγει ὃὲ αὐτὸν TOTS μὲν TO ἀπὸ τῆς ὀψεως ἐχπεμπόμενον 
t= ~ 

φῶς αἰτιᾶσϑαι τοῦ ὁρᾶν, ποτὲ 62 ἀπορροίας τινὰς ἀπὸ τῶν δρωμένων. 
- ΄ πον a2 ΄ ι 

χαὶ πρῶτόν ye παρατίϑεται αὐτοῦ τὰ ἔπη Gt ὧν ἡγεῖται χαὶ αὐτὸς πῦρ 

εἶναι τὸ φῶς χαὶ τοῦτο éx τῶν ὀφθαλμῶν : τροχ είναι τε χαὶ ἐχπέμπεσϑαι 10 
Us ~ 4 ~ 5 ~ ‘ , 

10 χαὶ τούτῳ τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι. ἀπειχάζει γὰρ διὰ τῶν ἐπῶν τὸ ἐχπεμπό- 
Ss) ~ 5 ~ ~ / ᾿ς ΄ οι 

μενον ἀπὸ τῆς ὄψεως φῶς τῷ διὰ τῶν λυχνούχων φωτί. ὡς γὰρ ὅδοι- 
- , ΄ > € ~ 

πορεῖν τις νυχτὸς μέλλων λύχνον παρασχευασάμενος ἐντίϑησιν εἰς λαμπτῆρα 
΄ \ 5 ‘ \ \ Ve ¢ pit ae (Rage a 58 ae \ ΄ - 

(6 γὰρ λαμπτὴρ τὰ μὲν ἔξωϑεν πνεύματα | ἀπείργει τε χαὶ χωλύει, τοῦ 49 
>\ A \ , >! \ Ve Fi νὰ 2 2s ~ led , 

6& πυρὸς τὸ λεπτότατον els τὸ ἔξω διίησιν, ὅπερ ἐστὶ φῶς), οὕτω, φησί, 
~ 

15 “at ἐν tats υἱήνιγξι χαϑειργόμενον τὸ πῦρ ὑπὸ λεπτῶν ὑμένων περιέχεται, 

οἱ τὰ υὲν ἔξωϑεν προσπίπτοντα λυμαντιχὰ τοῦ πυρὸς ἀπείργουσι χαὶ οὐχ 

Ἁ 

ἐῶσιν ἐνοχλεῖν τῇ χόρῃ, τὸ δὲ λεπτότατον τοῦ πυρὸς εἰς = ἔξω διιᾶσιν. 5 
μουργοὺς δὲ τοὺς λαμπτῆρας λέγοι ἂν τοὺς ἀπειρχτιχοὺς ἀπὸ τοῦ ἀπε- 

ρύχειν τὰ πνεύματα χαὶ σχέπειν τὸ περιεχό 

20 ἀυουργοὺς τοὺς πυχνοὺς χαὶ διὰ πυχνότητα ἀπερύχοντας τὰ πνεύματα, 

ταναὸν δὲ τὸ πῦρ τὸ διὰ λεπτότητα τεινόμενόν τε χαὶ διεχπίπτειν διὰ 

τῶν πυχνῶν δυνάμενον. χατὰ βηλὸν δὲ χατὰ τὸν οὐρανόν: “Ομηρος" 10 
ὗ ile γῆν ὀλιγηπελέων“. λεπ- 

Ν Χ 5 ῳ Ὑ ) Ἃ 

πτεσχεν τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ, opp ay 
- a\ > ΄ > ΄, ΄ὔ 5» b) \ ~ «ς ~ 

TY Ot Oc ὀϑόνῃ ιν ξχξευατο χύχλοπα χούρην ELTEY ἄντι TOV λεπτοῖς 

1 σχότος A videmus enim sine die extingui amplius lumen paucioris corruptivum T 

(interpolata ex eis quae praecedunt emissum die extingut) πλεῖστον ἃ ὀλίγου] 

ἡλίου V 1,2 φϑαρτιχόν Ta 3 τῷ] τὸ a: ἐν τῷ ex T Thurot, v. ad p.22,21 

ὃ (tis) τοῦ conicio 6 τὸν αὐτόν a 7 δὲ] δὲ zat V τινὰς TVa: τινὸς AN: τὰς 

Usener (cf. Arist. p. 43844 et Alex. p. 24,4) 8 πρῶτά ye V αὐτὰ τὰν 

8. 9 εἶναι πῦρ ΑΝ 10 χαὶ τούτῳ scripsi (et Aiis T): καὶ τούτων VAN: χἀχ τούτων a: 
zat οὕτω Usener (cf. p. 24,6. 20) prius τὸ a: om. VAN ἀπειχάζει Ta: ἀπει- 

χάξειν VAN 11 λυχνούχων φωτί MTVAN: λυχνείων φώτων a 12 τις ΤΑΝ 

(Emped.): τῆς Va εἰς om. a (habet etiam M) 13 yao om. AN 14 prius 

τὸ om. AN εἰς M(T)VA: ὡς Na διίησιν Thurot: δίεισιν libri 15 zat 

MTVAN: om. a περιέχηται a 16 προσπίπτοντα] ostendentia T corr. in offen- 

dentia 17 ὀχλεῖν V εἰς] ὡς a (corr. M) διιᾶσιν Usener: δίεισιν libri 

18 ἀμουργούς δὲ] spat. vi litt. T: ἀμοργοὺς δὲ Arist. codd. EMY τοὺς λαμπτῆρας 

om. AN λέγοι ἂν hic habet TV: post δὲ ANa ἀπειρχτιχοὺς MN: ἀπειρητιχοὺς 

VA(?): παρεχτιχοὺς a τοῦ] τῆς N 19. 20 χαὶ σχέπειν --- πνεύματα om. AN 

19 αὐτῶν om. T 19. 20 7 ἀμουργοὺς] spat. mm litt. T 20 ἀμουργεῖς a 

zat TV: om. a πυχνότητος ἀπερυχότας V τὰ πνεύματα Ta: om. V 

21 τανσὸν N: spatium x litt. T λεπτότατον N 22 χατὰ βηλὸν in pysie XV 

litt. om. T alt. χατὰ om. a (habet etiam M) “Ὅμηρον V (ll. XV 23) 

23 versum om. in spatio T ῥίπτεσχε libri ὀλίγην πλέων AN 23. 24 λεπτό- 

τησι V: subtilissimis T 24 ydovinst λοχάζετο Arist. codd. EMY ante χύχλοπα 

add. κυχλοτερὴν V χύχλωπα a εἶπεν ---χόρην (p. 24,1) om. Va τοῦ om. A 
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¢ , 5 ~ ΄ 9 v ~ ΄ 

ὑμέσι περιέλαβε τὴν χυχλοτερῇ χορην, πρὸς τὸ ὄνομα τῆς χόρη 
Ἅ 5). ΜΕ μων, Δὲ ον ἢ ὃ. 6. ΜΙ ek SK 5» Ὁ παν» Si ae 4 >. pe a \ κ 

μενος ποιητικῶς ταῖς ὀὕοναις ἄντὶ τῶν ὑμένων.  Osicas Ge αὐτὸν da 50) 
~ 5 ~ 

τούτων τῶν ἐπῶν ταῦτα λέγοντα, προστίϑησι τὸ OT 

ν 
id Nn ~ 9 "4 ~ ~ / , 

φησιν, ὁτὲ δὲ TALS ἀπορροίαις ταῖς ἀπὸ τῶν δρωμένων ἀπορρεῖν 
a cal / ~ v ~ ie land Ξ 5 τινά, ἃ προσπίπτοντα τῇ ὄψει, ὅταν ἐναρμόσῃ τοῖς ἐν αὐτῇ πόροις τῷ ὅ 

> , Vv ~ “ baal / ~ 
εἶναι σύμμετρα, εἴσω τε χωρεῖν χαὶ οὕτως τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι. ταύτης τῆς 
αν \ , ΄ ΄ v 2 a ΄ ᾿] ΄ 

δόζης zat [Πλάτων νημονεύει ὡς οὔσης Euredoxddous ἐν Μένωνι, χαὶ 
| Mi | ἢ 3 

¢ la? 4 tee 

ὁρίζεται χατὰ τὴν δόξαν τὴν ἐχείνου τὸ χρῶμα ἀπορροὴν σωμάτων ober 
‘ 

σύμμετρον χαὶ αἰσϑητήν. 

, ? Ω 4 vn > Rn a 

10 ἢ. 43825 Ayuoxzpttos ὃ Ott μὲν gs δον εἶναι, λέγει χαλῶς, 

p 
2 ~ 5 \ ~ ‘ , 

Αντειπὼν τοῖς ἐκ πυρὸς τὴν ὄψιν ποιοῦσιν ἐπὶ τὴν Δημοχρίτειον 10 
In Ὁ ΤΣ ἈΠ ς \ ᾿ ἈΚ oe Ὑ ΄, oe. > > ~ δόξαν μετελήλυϑε, χαὶ τὸ μὲν ἐξ ὕδατος τὴν ὄψιν λέγειν αὐτὸν εἶναι ἐπαινεῖ, 

δρᾶν λέγει οὐχ ἀποδέχεται. λέγει γὰρ 
4 ΄ ~ > \ \ Ὑ 

τὸ 
ρᾶν εἶναι τὸ τὴν ἔμφασιν τὴν ἀπὸ τῶν δρω μένων δέχεσϑαι. 8] 

ἔστι δὲ ἢ ἔμφασις τὸ ἐμφαινόμενον εἶδος ἐν τῇ χόρῃ. ὁμοίως GE χαὶ ἐν 

τοῖς ἄλλοις τῶν δια τανε ὅσα οἷά τε τὴν ἔμφασιν φυλάττειν ἐν αὑτοῖς. 

ἡγεῖται δὲ αὐτός τε χαὶ πρὸ αὐτοῦ Λεύχιππος χαὶ aes ὃς 

᾿Επίχουρον εἴδωλά τινα ἀπορρέοντα δμοιόμορφα τοῖς do ὧν ἀπορρεῖ (ταῦτα 5 
90 δέ ἐστι τὰ ὁρατά) ἐμπίπτειν τοῖς τῶν ὁρώντων ὀφθαλμοῖς χαὶ οὕτως τὸ 

δρᾶν γίνεσϑαι. οὗ τεχμήριον παρατίϑεται τὸ ἀεὶ τῶν δρώντων ἐν τῇ χύρῃ 

εἶναι τὴν τοῦ δρωμένου ἔυφασιν χαὶ εἴδωλον: ὃ δὴ χαὶ τὸ δρᾶν εἶναι. 

ἀντιλέγει ὃὲ πρὸς τὴν δόξαν τοῦ Δηυοχρίτου ταύτην τοῦτο μὲν συυβαίνειν 

(λέγων τὴν sie διὰ τὸ τὸ ὅωαμα λεῖον εἶναι. τὰ γὰρ Asta πάντα 10 
v 

δρατῶν ἔμφασιν déyestat, ody 6 ὀφϑαλμὸς to σι τὶ [οἷν ΘῚ ς ̓ ς ep] a = 
< a oc Q = a 

ee 

< oO A or εὶ 

= Se 

< 

~ - ~ ~ > 

ρᾶν εἶναι τὴν ἔμφασιν, οὐ χαλῶς τοῦτ 

στιν ὅτι G& οἴεται τὴν ἔμφασιν αἰτίαν εἶναι τοῦ ὁρᾶν, οὐ χαλῶς. 

1 χυχλοτερῇ Thurot: χυχλοτερὴν AN: circularem T; lusisse Graecos saepe in homonymo 

χόρη notum est, v. Περὶ ὕψους c. 4,4 ὃ τούτων om. T τῶν om. V ὅτως V 

4 defluxibus. ab hiis enim quae videntur T ἀπορροίαις MTV: ἀπορίαις ANa 

alt. tats MVAN: om. a ἀπὸ] ἀπὸ γὰρ ex T Thurot ἀπορεῖν AN: ἀπορρεῖν 
(γὰρ) conicio (cf. quod modo adnotavi) 5 αὐτῷ a 6 te χωρεῖν] accipit 

suscipt 'T Ἢ οὖσαν AN ἐν Μένωνι Thurot (ρ. 76 Ο): etiam Mennone T: 

ἐμμένων ef MAN: ef Va 8 alt. thy V: te N: om. Aa ἀπορροὴν] azo V 

σωμάτων libri: corport T: σχημάτων Plato vulg:: χρημάτων Plato yp. T cf. Diels Berl. 

Sitzungsber. 1884, 348 sqq. 9 αἰσϑητόν N 10—12 δ᾽ ὅτι --- Δημοχρίτειον om. V 

10 étt] 6 to N εἶναί φησι Arist. 12 Δημοχρίτου ΑΝ 10. ἢ (sic) M: to a: 

om. VAN zdper V ὅμοιον a 17 οἷά te scripsi: οἴεται VANa (putantur T), 

ef. ad p. 29,5 αὐτοῖς libri 21 παρετίϑετο V 23 ἀντιλέγει ἃ: ἀντι- 
λέγων TVAN, quod servari potest, si v. 24 scribas (λέγει) λέγων (thy) τοῦ conicio 

(v. ad v. 8) post μὲν add. yap V συμβαίνει TVN 24 alt. τὸ om. AN 

25 non quia oculus T 26 μόνον" V (v. p. 26,5): om. T 26. 27 to— οἴεται 

om. V 27 οὐ Va: om. TAN 
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7 ᾿ Vv 5 5 bl] , “""»927᾽ , ~ ‘ ~ 5 , 

p. 438 a7 Kat Ἔστιν od ὃν Exetvm, GAA ἐν | TW OPWVTL? AVA- δ. 
‘ ,¢ 

xhacts γάρ τὸ παῦος: 

~ > 4 =e » ᾿ ‘ 

Δοχεῖ Wot σπο ρα βραχέως εἰρήσϑαι τὸ λεγόμενον, διὸ χαὶ ἀσαφὲς 
« \ v 5 b 5 \ Am 

δι ἶναι. ἔστι τὰρ ὃ λέγει" “Gt EOTLY OUX ὃν EXELVW TO ορᾶν., τουτέστιν οὐ 

s x “Δ “ - ᾽᾿ ς ~ ΄ - 

5 διὰ τ ἔμφασιν οὐδὲ ἐν τῇ (AK Ev τῷ ὁρῶντι, 
lj ΄ Vv > , os ΄ ΄ 

τουτέστι τῷ ἔχοντι τὴν eae δύ ναμιν’ % γὰρ ἔξωφασις ἀνάκλασίς τίς 6 
μ᾿ \ , ) bp! \ > | > 5 / b) a ge ~ 

ἐστὶ xat πάϑος᾽. ἢ τὸ χαὶ ἔστιν οὐχ ἐν ἐχείνῳ, GAA ἐν τῷ ὁρῶντι: 
5 , \ \ ᾿ς ” 5 \ ~ < -~ 2 “} μεῖς Ee ΄ 

αναάχλασις γὰρ τὸ TAaVOS ἴσον ἐστὶ τῷ καὶ ἔστιν “οὐχ ἐν τῇ Eugaset 
Ἁ € “-- 5 8. ‘ \ 5 Ἢ Qi A 5. , 

τὸ δρᾶν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ δρῶντι ἢ ἔμφασις᾽ " οὗ δειχτιχὸν τὸ ἐπενεχϑὲν τὸ ἀνά- 
7 ΄ ΄ -ν ΄ 

10 λασις yap τὸ nd bac: ἐν yao τῷ ὀφθαλμῷ, ὅς ἐστιν ὁ ὀρῶν, ἢ 
\ ΄ ὌΠ ~ Vv 5 "ΑΝ ΄ 

ἔμφασις, διότ' λεῖος. τὰρ ἔμφασις Ἰάθος τ ics χατὰ ἀναάχλασιν γινό- 10 > 

— 

usvov ἐν τοῖς λείοις τε χαὶ σύστασίν τινα ἔχουσιν, ὡς δύνασϑαι σῴζειν 
» ΄ ~ RN ΄ - 

τὸ ἐμφαινόμενον διὰ τοῦ μεταξὺ δισφαγθὺς γινόμενον, ὁποῖόν ἐστι χαὶ ὃ 
5 ¢ / σ΄ ΄ ¢ 5 r ~ ~ Nn 

ὀφθαλμός. ὅϑεν πάλιν ὡς τὸ ὁρατὸν ἔχοντος ἐν αὐτῷ, τοῦτο ὃ 
vy ᾽ vs N tay ~ ’ὔ \ 7 \ 

15 Supacts, ἐπ᾿ ἄλλο τι διάδοσις τῆς ἐμφάσεως γίνεται χαὶ ἐπ αὐτὸν τὸν 

Opwvtz. τῷ οὖν. | χαὶ τὸν ἜΣ ἢ τοιοῦτον εἶναι (λεῖος γάρ) γίνεται 89 

χαὶ ἐν τούτῳ ἥ ἔμφασις χατὰ τὴν τῶν ὁρωμένων αἀνάχλασιν διὰ TO ce Ω [0] a Q 
@ sr 

[a 

διαφανοῦς, ὅταν XAT ἐνέ ἔργειαν τοιοῦτον . χοινύτερον ὃξ χρῆται τῷ THs 
\ ἀναχλάσεως ἐπὶ τῆς ἐμφάσεως ὀνόματι, ὡς χαϑωμιληυμένῳ ἐπὶ τούτων᾽ 

πεὶ ὅτι YE οὐ “AT ἀνάχλασιν ταῦτα ΤΩΣ ὡς δοχεῖ τοῖς ἀπὸ τῶν μαϑη- ὅ Ww ἘΞ Me 

μάτων, ἀλλὰ TH τοῦ διαφανοῦς διαχηνία, ὃ πάσχον πως ὑπὸ τοῦ ὁρωμένου 

διαδίδωσιν ὃ πάσχει πάϑος τοῖς λείοις τε χαὶ oho αὐτὰ χαὶ σῴζειν δυνα- 
/, d ~ fia 2 3 hy 

μένοις, ὅταν én εὐθείας ἢ ταῦτα τοῦ ὁρωμένου χείμενα, ἀπὸ τούτων 
5 \ ζ΄ in] N/N ~ 5 ᾽ 

πάϑος διαδίδωσιν ἐπὶ ταῦτα ao 10 

Περὶ ψυχῆς περὶ τοῦ ΓΔῚ 

Vv a 

Vy εἴρηχεν, OTE [0] 
\ Ἃ \ v τὴν ἀρχὴν exad) lwo Or λεγεν ἐν tot 

~ a ~ Α ay A vv >) ( , 5 \ , 

πῶς Op@uev. εἰπὼν 62 τὴν Eugaow οὐ τὸ ὁρώμενον εἶναι ἀλλὰ πάϑος 

τι χαὶ ἀνάχλασιν, προστίϑησιν ὅτι μηδέπω περὶ 

ἀναχλάσξεων Ων (ἦν) τῷ | Δημοχρίτῳ ἴσως, μήτε τί εἰσιν at ἐμφάσεις 54 

1 ὁρᾶν τὶ Ν ὅ. ἀλλ᾿ ἃ: om. TVAN 774 tO Va: ato AN: que T 8 τῷ 
Ta: τὸ V: tod AN 9 or τὸ] τοῦ AN ἐμφάνεια AN 10 γὰρ τὸ πάϑος 
MT: πάϑος γὰρ Va: πάϑος γὰρ τὸ AN év yao TVAN: to év M: éva 
11 prius ἐμφάνεια M διότι VAN: ὅτι Ma post zata add. τὴν ἃ 13 δια- 
φόρως a (διχφανοῦς etiam M) γινουένου AN 14 ἔχοντος AN: ἔχοντες Va: 
habens T αὐτῷ libri 15 tov om. A!N 16 γίνεται MTVAN: om. a 
17 ἀνάχλησιν N 18 ss. cf. Alex. in Meteor. p. 141 Hayduck 19 χαϑωμιλη- 
vevov V τούτῳ ἃ 20 γίνεται ταῦτα ἃ τῶν OM. ἃ 22 δια- 
δίδωσιν Thurot (διαδιδὸν ex Ἴ᾽ serib.?): δίδωσιν VANa σώζειν αὐτὰ καὶ ners AN 
23 ante ὅταν add. «at Thurot, sed v. ad y. 22 ne hic et v. 24 azo mutes, v. Alex. in 
Meteor. p. 141,27.28 24 πάσχον Thurot: patiens T: πάσχουσα Va: πάσχει ΑΝ ἀπ Ἢ ἐπ᾿ \ 
25 ὅταν V Περὶ ψυχῆς Β Τ p. 419213—15? (πῶς ὁρῶμεν huic capiti Alex. inscribit, 
item inscripserat libello, quo hoe caput tractaverat; quem ipse commemorat De an. p. 43,16 
Br., Alexandri interpolator ut vid. (V. Rose, Arist. Pseudep. p. 374) in Comm. in Meteor. 
Ρ. 141,11); ceterum cf. Arist. p. 48545 ss. 27 ἀνάχλησιν V υηδέπω VAN: μήπω a 
(οὐδέν πω Arist. codd. PS, ceteri οὐδέπω) ‘te OM. ἃ 28 ἦν Ὁ (Arist.): om. VANa 
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UTTE πῶς γίνονται wryte ὅτι τὰ Asta χαὶ στέγειν δυνάμενα πᾶντα τῶν 54 
, 5 5 , > i κω τοιούτων ἐμφάσεων δεχτιχα, οὐχ αἱ ὀψεις μόνον. εἰπὼν δὲ ταῦτα προστί- 

κὰν, ἐς ΑἸ = = = = P= 2 + ~ ~ 5» ~ ra 

ὕησιν ὅτι χαὶ τοῦτο atom τὸ μὴ ἐπελθεῖν αὐτῷ ἀπορῇσαι διὰ τί ὅ 
\ ¢ na 

" , v ~ \ “5 , , r 5 ~ > πλειόνων ὄντων τῶν TAS ἐμφάσεις “UL ὡς αὐτὸς ἡγεῖται, τὰ εἴδωλα Geyo- 
= be ’ ΄ 5 5 \ ~ bY Ν 5 μένων μῆνος ὃ ὀφθαλμὸς ὁρᾷ. εἰ γὰρ ἐπέστησε τούτῳ, οὐχ ἄν ἐδόχει 

Sw ἐν τσ, ᾿ v > 
αὐτῷ EUOASS ἢ δρῶσα εἶναι. πολλὰ γὸρ ἄψυχα δέχεται τὴν τοιαύτην 
v 

ἕμφασιν, AAA’ οὐχ Opa. 

: ν. yp. ἢ > ~ κ v vn art , ΄ 

p. 488112 Τὸ μὲν οὖν εἶναι τὴν ὄψιν ὕδατος, ᾿αἀληϑές μέν, οὐ 
΄ ΄ - γῇ “Ὁ 

μέντοι συμβαίνει τὸ δρᾶν ἡ ὕδωρ. 

) Ν Ἁ “ , > 5 

10 Αληϑὲς μέν φησι τὸ ὑπὸ Δημοχρίτου λεγόμενον εἶναι, τὸ ὅτι ἢ ὄψις 10 
΄ ας 

! 
΄ 5 5 ΄ a 5 » CTS a ~ Κ᾿ . 

ὕδατός ἐστιν: OD UAY διότι ὕδωρ ἐστὶ χαὶ ἐξ ὕδατος, διὰ τοῦτο ὁρᾷ, ἀλλὰ 

χαϑότι συυβέβηχε τῷ ὕδατι διαφανεῖ εἶνα!" διὰ γὰρ διαφανοῦς τὸ δρᾶν. 
i 

S.A YS) TAN ee xe \ \ ων ~ > Ae \ ‘ "» 

διὸ χαὶ δι ὕδατος" διαφανὲς γὰρ χαὶ τοῦτο. | ἑξῆς ὃξὲ προστίθησι χαὶ τὴν δῦ 
ἘΝ ᾿ς ’ τσ 5 A ~ it ’ i ΄ ~ WY. at 

αἰτίαν. δι ἥν, ὀφεϊλοντὸς διαφανοῦς εἶναι τούτου ᾧ ὁρῶμεν, ὄντος δὲ δια- 
- 5 Vv uw ~ 7! » Ν 

15 φανοῦς οὐχ ἔλαττον τοῦ ἀέρος 7 τοῦ ὕδατος, ἔστιν ὕδατος ὃ ὀφθάχμος, 
-.,΄ , D> ee: | = ΟΝ ~ \ ~ 

λέγει γάρ’ διὰ τὸ lg τερον εἶναι τὸ ὕδωρ τοῦ ἀέρος χαὶ δύνασϑαι 

υᾶλλον σῴζεσθαι ἐν ᾧ ἂν ἀποληοϑῇ (6 γὰρ ἀὴρ εὐδιάπνευστός τε χαὶ 5 
a ΄ - Vv IP ae ee. ἐν \ 

δυσαπόληπτος τῷ διαπνεῖσϑαι ῥαδίως) εἴη ἄν ἐξ ὑδατος, χαὶ διὰ τὸ φυλα- 
wr ~ ~ ΄ ι ~ 

χτιχώτερον εἶναι TOO τόπου τὸ ὕδωρ τοῦ wu (S005 χαὶ μᾶλλην συνεστάναι 
» / Vv = ΄ 

90 (τούτου γὰρ τὸ Sy τ τ δον ovoug, ᾧ sion” σημαντιχόν)" 

σύστασιν γὰρ μᾶλλον ἔχει, εὐρίπιστος γὰρ ὁ ἀήρ. χαὶ ἔστιν ὃ υὲν ἀὴρ 
Ἂς > ΄ διαφανὴς μόνον διὰ λεπτότητα, τὸ ὃὲ ὕδωρ χαὶ διαφανὲς χαὶ ἐμφανές. 10 - 

δι᾿ οὗ υὑὲν οὖν δὁρῶυεν ἀρχεῖ τοῦτο διαφανὲς εἶνα', ᾧ δὲ ὁρῶμεν, τοῦτο 
\ ‘ ἘΣ ΣΕΥ > a7. § A ὃ 7 = \ ὑζ Χ χαὶ ἐμφανὲς χαὶ τοιοῦτον οἷον δέχεσϑαι δύνασθαί τε χαὶ σῴζειν τὰ 

λεῖ, an ἰχανὴ ἘΞ 9 QR Qa u τὶ 
ae 
Oo 4 wy a Φ a Φ (=) R τ Qa Cc <= a ὩΣ a. 

~ ¢ / Yr Ἃ > οὐχ ΄ v 

τῶν OPWUEVWY ELON" Ἢ OVOEV ἢ ε to or 

διαφάνεια, ὡς εἶπεν. Ett δύο ὑπεροχῶν οὐσῶν ἐν τῷ διαφανεῖ xat | 
" wv ἊΨ ~ ~ ld as 

ὄντος ἄχρως μὲν ἀραιοῦ τοῦ ἀέρος, στερεῶν GE πάλιν τῶν ὡρισμένων 56 
5 ‘ ὟΝ Ἂν σ΄ ~ 

ἔέ ἐστι τὰ ἴδιον πέρας ἔχοντα, ὡς ὕελός τε χαὶ τῶν (oY) διαφανῶν (ταῦτα 

bea TVa: cot YN 2 οὐχὶ Aa v.ovat a (cf. ad p. 24,26) 2.3 προστί- 
ϑησιν om. T ὃ ante ὅτι et post τοῦτο spat. in a 4 τῶν om. V ἡγεῖται] ait V 

6 ἡ ὁρῶσα] τὸ ὁρᾶν coni. Thurot (cf. p. 24, 22. 26), vix recte 6. 7 cf. Theophr. 

De sens. p. 509,23 D. 8 τὴν ὄψιν εἶναι A(?)a Arist. es ed 10 Anpo- 
χρίτω V 11 μὴν] piv V ὁρᾷ om. V 12 χαϑότι] χάτω N 13 6’ om. AN 
et per hoc T 14 τῷ V: tod AN: om. a: ut (= we) T ὁρωμένου AN 15 alt. 

ὕδατος om. a (habet etiam M) 16 εὐφυλαχτότερον M(T) (Arist.): εὐφυλαχτιχώτερον VAN: 

ἀφυλαχτότερον a cf. p. 75,8 Th. post εἶναι add. tod τόπου V (cf. v. 19) 18 δυσα- 

πόλειπτος N ξῷ 76 V ῥάδιον ἃ 19 εἶναι om. ἃ (habet etiam M) 

20 εὐπιλητότερον Arist. codd. EMY ὡς AN 21 εὐρύπιστος A: εὐρίπυστος N 
γὰρ TVAN: δὲ a 22 λεπτότητος N prius zai] om. a 23. 24 δι᾿ 0d —ép- 
φανὲς om. T 23 ante δι᾽ οὗ add. διὸ a v.év οὖν Scripsi: μόνον libri ὁρῶμεν 

A(?)a: épmwuevov VN ᾧ δὲ VAN: ὃ δὲ νῦν a 24 τε χαὶ ante ddvactar ἃ 

25 εἴδη] ydola T συντελεῖ om. T 26 ὡς εἶπεν om. T 27—p. 27,6 cf. Alex, 

De an. p. 142,24— 143,1 Br. 27 ἄχρους N ἀρεοῦ AN 27. 28 opw- 

υένων ANa 28 vehAds V τε] τις A 
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~ ΄, “ \ ΄ , ~ v , . v~ "ν᾿ 

λίϑων οἱ τοιοῦτοι), μέσον ἐστὶν Exutéonn τῶν ἄχρων τούτων τὸ ὕδωρ΄ δύ 
ys Suited ee one ni ey ee aes ee 5 20 ἑχατέρων ἀντιληψόμενον τῶν ὑπερβολῶν ἐν μέσῳ εἶνα! ἐχατέρου 5 

- @ 

oO? ω O- 

> » ~ 5 , ~ ΄ 

(εἰ γὰρ ἢν ἐχ τοῦ ἐτ fae τῶν ἄχρων, οὐχ ἂν ἀντελαμβάνετο τοῦ ἑτέρου 
2 @ , , Ἁ >] / ΄ ᾿] v ~ 

πόρρω ὄντος χαὶ χατὰ πολὺ δστῶς MS, ἐπεί, ὡς αὐτὸς εἴρηχεν ἐν τῷ 
> ΄ No Ah ee EE, eg ΒΕ > ὃ “ἃ ={}- πεν" Se. = ee δευτέρῳ [Περὶ ge: Oar er δι᾿ οὗ αἰσϑανόμεϑα). ἔστι 68 τοιοῦτον or 

τὸ ὕδωρ πρὸς τὰ ἄλλα διαφανῆ" εἰχότως οὖν ex τούτου ἢ ὄψις. 

Ὅτι δὲ ἐξ ὕδατός ἐστιν ἢ χόρη δι᾿ ἧς δρῶμεν, χαὶ ἐξ αὐτῶν Get- 10 
χνυσι τῶν ὀφθαλμῶν" διαφϑειρομένων γὰρ τούτων τὸ ἐχρέον ὕδωρ φαίνεται 

ὄν. ἀλλὰ χαὶ ἐν τοῖς παντελῶς ἔτι τῶν ἐμβρύων νξογνοῖς θην: th te 
~ ΄ “ny 2ᾧ πὶ] 

10 ψυχρότητι χαὶ τῇ λαμπρότητι ὑπερβάλλειν τὸ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑγρόν. Ὑ δηλόν 
5 

τοῦ ὀφθαλμοῦ οὐ γὰρ ἄλλο τί ἐστιν ἡ or a] ἐστι χαὶ Ex τῶν ἀνατουῶ 
/ 5 ἊΣ \ ἊΝ Ἁ ὑγρὸν τὸ περιεχόμενον ἐν ἐχείνῳ τῷ χιτῶνι, Eva ἢ χόρη. λέγει δὲ χαὶ διὰ 

τοῦτο ἐν τοῖς Evatu ζῴων τὸ λευχὸν τοῦ ὄυματος λιπαρὸν εἶναι υάλιστα, Φ - vy τὰ = < 

ὅπως διαμένῃ τὸ ὑγρὸν τὸ αὐτόϑι a iad ϑαλπόυενην διὰ τούτου. διὸ 
πε δὲν ΄ rae ἢ 

τ τὸ ἀρριεγότατας ὁ ὀφθαλμός ἐσ ι. τὰ μὲν οὖν τῶν ζῴων ἔναιμα ταύτην τὴν ὅ 
t 4 A A ‘ 5 ~ 5 ¢ ~ ΄ βοήϑειαν ἔχει πρὸς τὸ μὴ πή ἤγνυῦθαί αὐτῶν τὸ ἐν τοῖς ὀφϑαλυοῖς ὑγρόν" 

τὰ δὲ ἄναιμα πιμελὴν μὲν οὐχ ἔχει, σχληρόφϑαλμα δέ ἐστι διὰ τὴν τῶν 
Gay περιχειμένων χιτώνων τῷ ὑγρῷ GL οὗ ὁρῶσι στερέοτητα χαὶ ὑπὸ τούτων 

σχέπονται. 

= “ἢ >? 5 ΄ ~ 

20 p. 438225 ᾿Αλογον ὃ ὅλως τὸ ἐξιόντι τινὶ τὴν ὄψιν ὁρᾶν. 

\ ‘ , nt | ‘ δ" Υ̓ N/P 5 ΄ ΄ 5 

Εἰπὼν μεταξὺ τὴν Δημοχρίτου δόξαν ἐπάνεισι πάλιν ἐπὶ τὴν πρότερον 10 

ow ρῥηϑεῖσαν. χαὶ ἐπεὶ ol Ex πυρὸς τὴν ὄψιν ποιοῦντες ἔλεγον τὸ ὁρᾶν γενέσϑαι 
5 / A \ 5 \ ~ 5 Q / \ 5" » 

ἐξιόντος τινὸς φωτὸς ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν, χαϑόλου ἐνστὰς πρὸς τὸ ἐξιόντι 
\ 5 \ ~ 5 ΩΝ ~ \ ΄ ~ , { “ ‘ ~ 7 

tt ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὸ δρᾶν γίνεσϑαι, ἀνελὼν τοῦτο συναναιρήσει 58 
ῬΑ 5 ΝΗ \ “ a ἐμὰ ΜῊ eee σ pans Sh \ \ 5 ~ A \ vt = 

25 ee, χαὶ ὁ τούτῳ εἵπετο" εἴπετο OE χαὶ TO Ex TOD πυρὸς THY OY εἶναι. 
Α ~ 

Un ἐξιόντι τινὲ ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν τὸ δρᾶν γίνεσϑαι συναναιροῖτ᾽ 
‘ 4, 

on @ - 

A oY we 4 A Ἃ \ ΄ ‘ 

dv χαὶ τὸ ἀνάχλασιν γίνεσϑαι. ἄλογον γάρ, φησίν, ὅλως τὸ ἐξιόντι τινὶ 

ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι. ἐπεὶ 68 τῶν δμοίως λεγόντων τὸ ὃ 

Ι ἑχάτερον a 2 prius ἑχάτερον ἃ: ἑχατέρας conicio (susceptivum utrumque T) 4 πόρου V 

4.5 ἐν τῷ δευτέρῳ Περὶ ψυχῆς] ο. 3 p. 42307 8 ὀφθαλμῶν Τὰ: ὀφθαλμῶν τῶν 
περὶ αὐτῶν V: περὶ αὐτῶν AN διαφϑειρομένου γὰρ τούτου V 10 aut cum 

Thuroto δῆλα (patent T) scrib. aut v. 11 τῶν pro τὰ et (ws) δῆλον 11 ἐστι xai VN: 

ἐστὶν A: δέ ἐστιν a (Thurot): etiam T 13 ante tod add. τὸ AN αἵματος TAN 

14 διαμένει AN αὐτόϑεν V: om. T διὸ a: δι᾽ οὗ VAN: quod T 

15 ἀρριγότατος V(T): ἀρριγώτατος a: .... γότατος A: .... γότατα N: fort. ἀρριγότατον 

cum Arist. scrib. ἔναιμα τῶν ζώων a(T ?) τὴν om. AN 16 αὐτῶν 

TO aiua zat τὸ “ἐν T 18 ὁρῶμεν T στερρεότητα N: στερότητα a 

19 sxéxtovtat V 20 ὅλως} ὄντως V τὸ τῷ Υ 21 τὴν] τοῦ V 

22 οἱ om. AN γίνεσϑαι a 23 φωτὸς MTVAN: om. a ἐξιὸν a (corr. M) 

24 ἀνελὸν AIN -25 zat ὦ τοῦτο AN alt. xat TANa: om. V τοῦ OM. 

N, fort. recte 26 ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν TV: om. ANa 26—p. 28,1 συναναιροῖτ᾽ 

— alt. γίνεσϑαι om. V 26 ἐναναιροῖτ᾽ a 27. 28 ἄλογον --- γίνεσϑαι om. ἃ 

{habet etiam M) 27 ἀνάλογον A 28 ἐπεὶ a: ἐπὶ AN: om. T 
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΄ - τὰν see C ΄ A υξ- ~ ΄ , ΄ ~ Ἃ ,μικ 3 ᾿ ~ 

ὁρᾶν γίνεσθαι οἱ μὲν μέχρι τοῦ δρωμένου ἡγοῦντο τὸ ἐξιὸν ἀπὸ τῶν 58 

ὀφϑαλμῶν Ἔν ὥσπερ οἱ μαϑηματιχοί, οἵτινες δι᾿ ἀχτίνων 
δ δι Rte ee τ ¢ 5 ~ ’, ~ ¢ ’ 5 ΄ ~ 

ἐζξιουσῶν ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν χαὶ μέχρι τῶν δρωμένων ἀποτεινομένων ὁρᾶν 

Ἡμᾶς λέγουσι (χῶνον γάρ τινά φασιν ἐχ τῶν ἀχτίνων γίνεσϑαι χορυφὴν 
poe =a Δ Vv , ἈΝ, ax ΄ “4 < ‘ = ΑΞ a é , 

5 ἔχοντα τὴν ὄψιν, βάσιν 62 τὸ δρώμενον, χαὶ τούτῳ τῷ χώνῳ περιλαμβα- 10 
ss i 7 Ἢ td a \ fad ΄ ww ~ ΄ 

γεσϑαί τε τὰ ὁρώμενα χαὶ οὕτως ὁρᾶσϑα!ι, ΤΙΝ τοῦ χώνου βάσεως περι- 
. ft) , G 5 ͵ - ANA / A \ 5 5 A ~ 2 | ~ 

λαυβανούσης αὐτά), οἱ ὃς μέχρι τινὸς τὸ ἐχπεμπόυενον ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν 

φῷς προϊέναι φασίν, ἔπειτα συμυιγὲς ὅλ δὴν τ ἔξω φωτὶ χαὶ τούτου 

“WTA τὸ πέρας τοῖς 59 τοῦ ἐξ ἀυφοῖν συστάντος τε χαὶ ΣΌΝ τς φωτὸς 

10 ὀφϑαλυοῖς προσπίπτοντος χαὶ διαγγέλλοντος τὸ πάϑος τῷ ὀφθαλμῷ τὸ 

δρᾶν γίνεσϑαι, ὡς Π᾿λάτωνι δοχεῖ, ἀμφοτέρας φησὶ τὰς δόξας ἀτόπους, πρὸς 

EN Pen ORs οὐδὲν ἀντιλέγων ἄλλο, πρὸς δὲ τοὺς TO φῶς ἐξιέναι λέγοντας, 

ἔπειτα συμφύεσθαι τῷ ἀπὸ τῶν ὁρωμένων φωτὶ λέγει, ἐπειδὴ τῶν πῦρ 5 

τὴν ὄψιν εἶναι λεγόντων αὕτη ἣ δόξα ἐστίν, ἣν αὐτῷ προηγουμένως ἀνελεῖν 

15 πρόχξειται. 

Λέγοιτο δ᾽ ἂν χαὶ πρὸς ἐχείνους πρῶτον μὲν ὅτι ἀνάγχη σῶμα εἶναι 

τὸ ἐχπεμπόμ ενον᾽ οὐ yap δὴ οἷόν τε ἀσώματόν τι χινηϑῆναι xa αὑτὸ 

Snes ὄντος δὲ σώματος τοῦ ἐχπεμπομένου, πῶς οὐχ ἀναλίσχεται TH 10 

ὁρῶντα τοσοῦτον ἀφεστῶτα τοῦ ὁρωμένου, ὅσον ὃ οὐρανὸς ἡμῶν; χαὶ γὰρ 
. / 5 At) 

20 : λεπτότητι τὸ ἐχπεμπόμενον σῶμα διαφέροι, ἀλλ᾽ οὖν τὸ πλῆῇϑος τοῦ 

διαστήματος ἱχανὸν χαὶ μεῖζον χαταναλῶσαι σῶμα οὗ τὰ ζῷα ἔχει, χᾶἂν 
> ΡΝ. 5 ΄ ~ ἊΝ 5 AN > ets λεπτότατον τις αὐτὸ ἀναλύσῃ. | νῦν ὃξ οὐδὲν ἐ 

’ σ ἋἋ 

γινόμενα, ὅτε τὰ ἀπὸ τοσούτου διαστήματος ὁρᾷ ἣ 

λεπτὸν οὕτως τὸ προχεόμενόν ἐστιν, ὡς δύνασϑαι ἐπὶ τοσοῦτον ἀποτεινό- - 
~ 

μενον μηδὲν φανερῶς ἀπαναλίσχειν τοῦ ἀφ᾽ οὗ προχέεται σώματος, πῶς 5 τῷ 
Ἐΐ 

v ’ ΄ A ~ ΄ ~ , 

οὐχ evodaptoy ἐστιν ὑπὸ τοῦ τὐχονξος: τὰ γὰρ λεπτότατα τῶν σωμάτων 

brady. φαίνεται δὲ τοῦτο μηδὲ ὑπὸ τῶν βιαιοτάτων dveuwy ἐχτρέπεσϑαι 
Ζ > δ. Ὁ 4 3 \ f ya ΡΉ PF ἂχ 

uvdusvov τῆς ἐπ᾽ εὐϑείας τάξεως. ἔτι εἰ οὕτως ἐστὶ λεπτόν, διὰ τί δὴ 

2 ἀποτίνεσθαι V 2.55. ef, Alex. in Meteor, p. 141,8 ss. H. 2 vadytixot V 

οἵτινες MVAN: ot a 4 τινά MTVAN: om. a φησιν a (corr. M) zpvony V 

5 τὸ ὁρώμενον] idem quod videtur T 6 te om. AN 6.7 παραλαμβανούσης AN 

ὃ τοῦτο a (τούτου etiam M) 9 ef. Alex: De*an.: p. 127,52.°129, 10 De. 

10 προσπίπτοντα χαὶ διαγγέλλον V τῷ ὀφθαλμῷ MTVAN: τῶν ὀφθαλυῶν a 

11 πρὸς] om. AN: πρὸς (ueév) conicio 12 μαϑητιχοὺς V πρὸς M: προστίϑησι 

TVANa 13 ὁρωμένων] oculis T λέγει ἃ: λέγειν TVAN τῶν] τοῦ Ν 

14 αὐτὸ V 16: of. Alex; Devan. ΠΡ. a2826'ss. Br. ott om. V 

hi πὸ (owi.>a wad? αὑτὸ ἃ: xat αὐτὸ VAN 18 σώματος post ἐχπεμπομένου a 

20 ef om. V Aerté6... N διαφέρει V τοῦ] εἶναι V 21 οὗ] 

ὃ MT ἔχει T: -ἔξει VANa nav] et T 22 cts TV: τι ANa ἐλάττον᾽ 

τ ἔλαττον TVANa pest ἔλαττον add. αὐτὸ ἃ, αὐτὴν M 23 γιγνόμενα Aa 

δεν 23—26 cf. De an p. 129,20—24. 128,26. 27 23 ὁρᾶν a: videntur T 

23. 24 εἰ λεπτὸν ein τοῦτο τὸ ἃ 24 προχεόμενον οὕτως ws M ἐστὶν om. ἃ 25 τοῦ 
a: τὸ TVAN mpoyetat V: mpoyettat Thurot (v. p. 29,1) 26 εὔϑηρτόν V THY γὰρ 
λεπτότητα N 27 εὐπαϑῆ MTAN: évrady V: ἀπαϑῆ a μηδὲ V: μηδ᾽ a: μηδὲν MTAN 
28 t eGews (!) V δὴ Diels: μὴ MTVANa, sed recte p. 29,2 οὐχ ponit, cf. p. 29,8 

———— ee 
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~ ~ ‘ ~ 5 ~ Ay , , \ 

χαὶ ἐπιμυόντων ἡμῶν ob προχεῖται διὰ τῶν ἐν τῷ βλεφάρῳ πόρων; χαὶ 60 
TWD 

΄ ~ a / 9 ~ ‘ , Ἁ \ + ‘ 4 ~ Φ διὰ τί οὐχ ὁρῶμεν χαὶ τότε; πολὺ γὰρ λεπτότερον τὸ ῥεῦμα τὸ τῶν ἀχ- 10 
~ . ? ~ ar ΝᾺ 

τίνων τῶν ἱδρώτων οἱ ἐχχρίνονται δι᾿ αὐτοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ βλέφαρα ἐπι- 

μυόντων οὕτως ἥρμοσται πρὸς ἄλληλα, ὡς μὴ δύνασϑαι τὸς ἀχτῖνας οὕτως 
~ ‘ μ \ ~ ~ Ἂ ~ > , , 

5 οὔσας λεπτὰς προχεῖσϑαι. χαὶ γὰρ εἰ διὰ τῶν στερεῶν διαφανῶν olat τέ 
5 a f Cc γ ΕΞ \ κι - ἘΣ / = 2 ἔχ Ἢ ἌΟΡ ΤΟΙ͂Ν εἰσι διέρχεσθαι (ὁρῶμεν γὰρ διὰ τῶν τοιούτων τὰ ἐπέχεινα, ὡς διὰ τῶν 

, \ ~ ~ 7¢ Ὧν ΄ \ ae >/ =e 2 

σπέχλων te χαὶ τῶν φεγγιτῶν | λίϑων), δῆλον ὡς χαὶ διὰ τοῦ δέρματος 0] 
” ~_¢ v “ΛΝ ΄ 5 > Lae 5 > Te. 

τοῦ βλεφάρου δύναιτ᾽ ἂν ἰὸς ἔτι διὰ τί οὐχ εἰς στενὸν ἀπολή- 
, ψ / 

yous at ἀχτῖνες ἐχπευπόμεναι, ὥσπερ χαὶ πάντα TA ἀπό τινων; ἀπορρέον 
ae , ~ ΄ ΓῪΥ ὙΠ eX 

10 γὰρ ὕδωρ ἐν τῇ προύόδῳ Gtevodpevoy ὁρῶμεν, ἀλλὰ χαὶ ἢ. φλὸξ εἰς ὀξὺ 
Vd s / 5 / ΄ 3 ἀπολήγει. ταύτας δὲ τοὐναντίον ἐχχεομένας πλατύνεσϑαί φασι χαὶ ἀπο- 5 

i 

, 

λήγειν εἰς χώνου βάσιν. ἔπειτα εἰ σῶμα ἐστι τὸ ἐχπεμπόμενον, δῆλον 
ι ‘ Ι 

ὡς χαὶ τόπον χαϑέξει. εἰ ὃὲ μηδέν ἐστι χενόν, ἤτοι σῦ ὥμα διὰ σώματος 
~ ~ Vv 5 

χωρήσει χαὶ δύο σώματα dus ἐν τῷ αὐτῷ ἔσται τόπῳ ἵ χαὶ πλείω, εἰ 
fs / 

15 πλείους ἅμα εἶεν οἱ δρῶντές τι ταὐτόν, 7 ἀντιπερίστασις ἔσται, εἰ μὲν ἐν 

ἀέρι δρῶμεν, ἀέρος, εἰ δὲ ἐν ὕδατι, ὕδατος. εἰς τί οὖν ἢ ἀντιπερίστασις: 10 

οὔτε γὰρ εἰς τὸν ὀφθαλμὸν χαὶ τὴν χόρην οἷόν τε δέχεσθαι τὸ ἄἀντι- 
μεθιστάμενον ταῖς ἀχτῖσιν ὕδωρ, ὅταν δὴ ἐν ὕδατι βλέπωμεν, outs διὰ τῆς { \ τῷ | i | 

ἐπ 
QL 

a 

2 , ~ ΄ ~ 7 5 , 5 \ ‘ 5 / 

ἀναπνοῆς Tuas δέχεσϑαι αὐτό οὐδὲ γὰρ ἀναπνξομε 

90 ὄντες. ζητητέον οὖν (gv) τῇ τοῦ ὕδατος λνειπεβιστάσοι 2 We τί ἀντ'- 
fe καὶ ~ \ Ὁ) ~ ΄ ~ ς΄ 

περιΐσταται τοῦτο τὸ σῶμα τὸ δι᾿ οὗ φέρεται ὁ χῶνος. ἑνὸς μὲν γὰρ 

ὁρῶντος τῷ ἐχείνου χώνῳ ἂν ἀντιπεριΐστατο: εἰ δὲ χαὶ δεύτερος δρῴη 
Α , + 5 , ~ Vv Gq) fal yy ἘΝῚ ΄ ΄ ~ 

χαὶ τρίτος TO αὐτό, πῶς Ett, xa ὃ συμβάλλουσιν ἀλλήλοις Of χῶνοι, 
> - ἀντιπερίστασις ἔσται; εἰ γὰρ τὸ μόριον τοῦ χώνου τῷ υορίῳ τοῦ χώνου 5 

“ \ , 

25 ἀντιπεριΐσταται, εἷς ἂν biog δρῴη, οὗ τοῦ χώνου τὸ μόριον χατέχε! τὸν 

τόπον ἐχεῖνον τὸν πρὸς τῷ ὁρωμένῳ. ὧν γὰρ αἀντιπεριέστη τὰ μέρη τῶν 

χώνων, πῶς ἂν ἔτι ὁρῷεν οὗτοι; ἀλλὰ μὴν ΠΌΤΟΝ ἅμα. ὁρῶσιν. ἀνάγχη 

ἄρα δι’ ἀλλήλων χωρεῖν τοὺς χώνους χαὶ πολλὰ σώματα ἕνα χαὶ τὸν αὐτὸν 10 

1 prius zat om. ἃ (habet etiam M) ἡνιῶν MVAN: om. a (clausis oculis T) οὐ om. Ma 

2 prius τὸ om. a 3 sudoris qui segregaltur T αὐτῆς V 4 alt. οὕτως om. T 

ὃ λεπτοὺς V οἴεται AN 6 διέρχεται AN cf. De an. p. 129,25 alt. τῶν om. ἃ 

7 oxhéxwy V τε xai—Atdwv om. T φεγγιτῶν N: φεγγιτῶν τῶν ΜΝ: φεγγίων VA: 

φεγγιῶν τῶν ἃ ὡς ἃ: om. TVAN: δηλονότι conicio 8—11 cf. De an. p. 128,27—33 
8 els om. T 9 ὡς a τινων (amoppéovta); ἀπορρέον conicio (cf. De an.) 10 τὸ 

ὕδωρ a ἡ om. V, ut testatur Mau ὀξύτητα a: ὀξύτατα M 11 λήγει a φησιν 

12—20 cf. De an. p. 128,84—129,4 12 ἐστι om. a (habet etiam M) 15 ἀντιπαρά- 

otactwy V 16 ὕδωρ N (dubium, quo pertineat) 17 to a: tov AN: om. V 18 ταῖς] 

ἐν ταῖς V ὅταν δὴ scripsi: ὅταν δ᾽ VAa: ὅταν ὁ Ν: quandoque T 19 ἡμᾶς om. ἃ 

οὐδὲ Thurot (T?): οὔτε libri 20 ζητητέος V οὖν ἐπὶ tod ὕδατος, εἰς τί T (Thurot) 

ἐν addidi 21 τοῦτο M: τοῦ ἃ: ποῦ VAN: om. T μὲν yap scripsi: μὲν MVAN; 

yao Ta 22 τῷ om. a (habet etiam Μὴ) ἂν ἀντιπεριίστατο VAN: dvtigeptistato a: 

ἀντιπεριίσταται 1" ὁρῴη ἃ: ὁρῶν TVAN 23 τὸ om. ἃ πῶς OM. ἃ 

χαϑὸ libri ἔτι ἃ: ἐστὶ VAN: igitur T: om. M ἀλλήλοις om. T 24 τῷ-- 

χώνου om. T 25 εἷς ἂν a: ἴσα ἢ VAN (forte aut T) ὁρῴη a: ὁρῶν TVAN 

οὗ a: 7) οὐ TVAN 26 ἐχείνων V τῶν ὁρωμένων AN ἀντιπεριίστη ΑΝ: 

depelluntur 'T 27 ἅμα om. a 28 ἕνα TVAN: ἕν a: εἶναι dua M 
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~ 

χατέχειν τόπον, ὃν χαὶ τὸ τοῦ ἑνὸς χώνου βήρν χατέχει. ἔτι. εἰ πᾶσα. 62 

χίνησις ἐν χρόνῳ, χατὰ δὲ τὴν τῶν ἀχτίνων ἔχχυσίν τε χαὶ τάσιν ἐπὶ τὸ 

δρώμενον τὸ ὁρᾶν, ἐν χρόνῳ ὀψόμεϑα. ἀλλὰ | μὴν ἀδύνατον τὸ αὐτό τι 63 

χαὶ ἰσοταχῶς χινούμενον ἐν τῷ ἴσῳ χρόνῳ χινηϑῆναι τόδε τι τὸ διάστημα 

5 χαὶ τὸ τούτου πολλαπλάσιον. ὁρῶμεν ὃὲ ἅμα τῷ αναβλέψαι, εἰ φῶς εἴη, 

τά τε ἐγγὺς χαὶ τὰ πορρωτάτω. ἔτι εἰ TOAADL Gua τὸ αὐτὸ δρῷεν ex 

διαφόρων τόπων χαὶ φέροιντο of χῶνοι 7 ὅ τι δὴ χαὶ ἔστι τὸ φερόμενον ὅ 

ἀπὸ Scie ὄψεως ἐπὶ τὸ ὁρώμενον ἀπὸ πάντων τῶν ὁρώντων, ἀναγχη Ov 

ἥλων OE ἐβεσϑαὶ τὰ φερόμενα χαὶ epee np ava yer τὸ ὁρώμενον; οὕτως 

᾿ ἀλλήλων of χῶνοι. οὗ γινομένου ἀνάγχη λύεσθαι ca TEULVOLYTO ἂν 
\ ΄ ῇ 

πὶ τὸ ὁρώμενον συνέχειαν, διαιρουμένης Ὧν 

A ΄ 

ὲ ὑπ 

τὴν τῶν i i θα σωμάτων ς 

δὲ ταύτης οὐδ᾽ ἂν ὁρᾶν ἔτι δυνατὸν εἴη. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἀναγχη 10 
\ as > ΄ ¢ ~ ald "σ᾽ ~ 5 is "ὦ 

γίνεσϑαι χαὶ εἰ δύο τινὲς εἶεν οἱ ὁρῶντες ἄντιχρυς ἑστῶτες ἀλλήλων, εἴη 

δὲ ἐπ᾽ εὐθείας Exatéom τῶν ὁρώντων δρατόν τι χείμενον, of δὲ ὁρῷεν | 
᾿ ᾿ ) fe \ b) 5. 98 ape > _~ \ ley perl opm > ΄ , 

15 μὴ τὰ za αὑτοὺς ἀλλ᾽ ἑχάτερος αὐτῶν τὸ τῷ ἑτέρῳ ἐπ εὐϑείας χεί- 64 

υέσον συμβάλλειν τε τοὺς χώνους μενον χαὶ γὰρ οὕτως ἀνάγχη “ATA TO | 
5» rs \ / Claes ΄ ἋἋ Ν Y iN ως En κα - 

ἀλλήλοις xat τέμνεσϑαι ὑπ ἀλλήλων, 7 τὸν ἕτερον διὰ τοῦ ἑτέρου χωρεῖν" 
ΟῚ ~ ς 

ἱ 
led S) ἋἋ , a7 , f ? Vv IF ἊΨ Pe 

οὕτως δ᾽ av πάλιν δύο σώματα γένοιτ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ. ἔτι -O ae 5 

ἀλλήλους ὁρῶντες πῶς ὁρᾶν δυνήσονται; ἢ Yap ot 

20 hots οὐ προελεύσονται, εἰ εἶεν ἰσοσϑενεῖς, ὥστε gen! οὐδέτερον dea 
ar ay eee ae oe Ale 9 iy ὟΣ 8 ee a Yd Gal ἢ ὃ ἕτερος τὸν ἕτερον ὀψεται, οὐχέτι dE χαὶ ὃ ἕτερος τὸν ἕτερον. ἔτι εἰ 

σῶμα ἐστι τὸ ἀπὸ τῶν ὀφθϑαλυῶν ἀπορρέον ᾧ ὁρῶμεν, ἤτοι aN ἔσται 7 

πῦρ' ταῦτα γὰρ Aextotata τῶν ἐν ἡμῖν sisted ἀλλ ἀέρα μὲν οὐχ 10 
vs ΄ 2 2 ae eS Been \ ~ 5 ~ εξ Ὁ \ έν ene ἘΣ ἘΦ εἰ Pe 

εὐλογόν ἐστιν. ἔστι γὰρ χαὶ πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν χαὶ πρὸ τῆς χόρης arp 
5 μάτην οὖν ἔνδοϑεν ἐχπέωποιτο ἄν. εἰ δὲ πῦρ τὸ ἐχπεμπόμενον (τοῦτο γὰρ τῷ σι 

λεπτότερόν τε χαὶ Εὔα ΤΣ pov), πυρὸς δὲ ἢ ἄνω χίνησις χατὰ φύσιν, 

πῶς οὐχ εἰς τὸ ἄνω μόνον δρῶ μεν, ἀλλὰ ual τὰ ὑφ᾽ ἡμᾶς χαὶ χάτω, χαὶ 65 
nn Vv \ 

ἐν a γε χαὶ ὁμοίως; ἣ τί ἔσται τὸ μετὰ τὸ προχυϑῆναι ex τῶν 

ὃν] εἰ T τοῦ om. AN 1—6 v. De an. p. 130,6—10 2 cf.. De an, 
p- sane ἀχτίνων ἔχχυσιν χαὶ πρόπτωσιν te MVAN: om. a ἐπὶ a (super T): 

χἄπειτα VAN 4 ἴσῳ om. a (habet etiam M) post to add. δι V 5 cf. De 

an p. 130,2 τῷ] TO a 6 ἐγγύϑεν a πορρωτέρω a πολλαὶ VAN 

τὸ αὐτὸ om. T ὁρῷεν Ta: ὁρῶν VAN 7 τόπων] τούτων a (corr. M) prius xat 

om. M 7—10 ἡ 6 tt—-x@vor om. a (habet M) 774 6 τι δὴ V: ἢ εἴ τι δὴ AN: 
quacumque male T ὃ avdyxn scripsi (necesse T): av ἀρχῇ VAN: .... py M: yon 

Thurot 9 ὁρώμενον T (cf. ad p. 16,11): ὀρᾶν M: ὁρῶν VAN 10 ὑπ᾽ én? 
11 διαιρούμενος ἃ (διαιρουμένης etiam M) 13 ἑστῶτες om. ἃ post ἀλλήλων add. 

διεστῶτα a (om. etiam M) 14 ἀόρατόν a 15 τὰ TVA: om. N(?)a ἑαυτοὺς Aa 

16 χώνου a (χώνους etiam M) 18 dv] ad a: om. T γένοιτ᾽ V: γένοιντο AN: 

γίγνοιτο a ἐν] av V (om. teste Duemmlero) 18—21 ef. De an p. 130,2—6 

18 οἱ om. V 19 ἀλλήλους De an. p. 190,8: ἀλλήλοις libri (invicem T) 7) a: et TAN: 

om. V ot yap V 20 ef om. TV 21 xat om. V 22 © om. V 23. 24 cf. 

Alex. De an. II p. 127,33. 34 Bruns 20 ἐχπέμποιντο AN 25—-p. 31,1 cf. De an. 

p. 128,18 ss. 26 λεπτότερον cum T scripsi (sc. aere): λεπτότατον VANa EVAL TOTEPOY 

TV: εὐχινητότατον AN: ἀχινητότατον a mop N χύνησις V 28 ye VAN: δὲ a: 

om. T: αὐτὸ M, quod ad vocem τὸ refert 'Thurot τὸ ἃ: αὐτὸ TVAN προχεϑῆναι ἃ 
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ΟῚ ~ \ ~ > Α ΄ 9 Ἁ is ~ ν» ~ ‘ 4 ~ ~~ = δ - 

ὀφθαλμῶν τὸ se els τὸ χάτω αὐτὸ βία χινοῦν; ἔτι πῶς τὰ χατὰ TOD ὕδατος 65 
Pi iw ~ 5) aap laWe 4 ὦ Ἃ ᾿ a 
ὁρῶμεν; πῦρ γὰρ πᾶν ἐν ὕδατι σβέννυται, χαὶ ὅσῳ ἂν λεπτότερόν τε ἢ 

5, ΑΔ 2 b) Die Si. Gu Ἃ ZS Μὰ ae bi = ps { κ τῇ χαὶ ἔλαττον, ϑᾶττον. ἀλλ οὐδὲ διὰ τῆς ὀψεως εὔλογον φέρεσθαι πῦρ᾽ 5 
\ \ ΄ tA Ὑ , , ,. | Y " ΄ »] 

Yap “al ἢ κόρη": Ett st πὺρ Cott τὸ Ei ρϑλν εδει AUTO, εἰ 

ce) ἡμέραν, ἀλλὰ νυχτός ye ὁρᾶσϑαι. σι ~ R τ: = ‘ 
‘ \ ΄ ~ » 

ο τξρ' TOUS OPWYT4AS, εἰ 
ts ied \ ΄ > ’, 

8 πλείους AUK VUXTOS ξώρων εν ολιγῷ Heot ἵ 
a χλεισμένοι" τὸ γὰρ λέγειν ἀποσβέννυσθαι διὰ τὴν παχύτητα τοῦ 

5 ’ 5 ~ 7 wv C 

ἀέρος τοῦ σχοτώδους: τὸ ἐχπεμποόυξενον EX τῆς OES VOUT Twp πῦρ εὐ ηϑες" 10 
‘ 

5 ai 

πολὺ γὰρ τὸ ὕδωρ παχύτερον ὃν οὐ σβέννυσιν αὐτό. εἰ δὲ λέγοιεν φῶς 

10 τὸ ἐχπεμπόμενον εἶνα!, Getxtény αὐτοῖς ὅτι τε ἀσώματον χαὶ οὐχ | οἷόν τε 66 

ἐχπέυπεσϑαι χαὶ προχεῖσϑαι, ὥς φασι. γίνεται γὰρ χατὰ σχέσιν τοῦ φωτί: 

ζεσϑαι πεφυχότος πρὸς τὸ φωτίζειν δυνάμενον: διὸ οὐδὲ χίνησις φωτός 
a ἐστιν. ἅμα γοῦν ὁρῶμεν χαὶ τὰ eyybs ual τὰ πόρρω τοῦ φωτίζϑιν πεφυ- 

ae 'ς hyn (ye eh Se ΠΕΣ ὦ ees Bae cig. ae Din ΣΑΣ ΑΝ τς ωτίζεσϑ ) 
χότὴῆς Φωτίιςομενα, οσὰ ATO TOV αὐτοῦ οιαστημάτης GIA TS OWT. OUZL uT ὃ 

~ oa \ / ‘ 

FY τὸ φῶς σῶμα: ὅτι ὃὲ σχέσις τις χαὶ 
‘ 

5 ~ [4 > Ἃ Is7 

15 αὕτου" O Ἣν Av Ggouvatov, «€ 

χατὰ σχέσιν τοῦ φωτίζοντος πρὸς τὸ φωτιζόμενον. χαὶ μὴ οὐσία τις χαὶ 

σῶμα. τὸ φῶς, δῆλον χαὶ éx τοῦ μηδ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον ὑπομένειν αὐτὸ τοῦ 

φωτίζοντος παρενεχϑέντος. 
ΒΝ ~ \ ~ \ > ΄ ΄ ~ 

Kat ταῦτα μὲν χαὶ τοιαῦτα ἔγοιτ ̓ ἂν πρὸς τοὺς ἐχπέυποντάς τ' σῶμα 
5 ~ x ~ OC ~ ΄ ss 3" 5a ~ ΄ , 

20 ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἕως τῶν ὁρωμένων. GAN οὐδ ἀπὸ THY ὁρωμένων 10 
vy » ΄ , ΠΥ LG - ἘΠ το \ 6 ~ Ya: eae: 

EVANYOV ἄπορρξον TL poe erty τοῖς ὀφθαλμοῖς, “AL OVTWS TO ὁρᾶν γίνεσϑαι. 

σχεδὸν γὰρ ὅσα ἕπεται ἀδύνατα τοῖς ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν λέγουσί τι ἀπορρεῖν, 

ἕπεται χαὶ τοῖς ἀπὸ. τῶν ὁρωμένων, πρὸς δὲ ἐχείνοις ἔτι χαὶ τὸ μὴ οἷόν 
τε εἶναι τοῦ μεταξὺ διαστήματος τοῦ τε ὁρῶντος χαὶ τοῦ | ὁρωμένου 67 
Vo. ΓΑ « ‘ Me ov f \ ad ~ νι v +1¢ , 

25 αἴσϑησιν γίνεσϑαί τινα, εἰ οὕτως γίνοιτο τὸ ὁρᾶν. πῶς δὲ Ett αϑρόον τι 
ὀφϑήσεται; ἀνάγχη γὰρ χατὰ τοσοῦτον ὁρᾶσϑαι, ὅσον ἢ χόρη δέχεται" 

τοσοῦτον γὰρ ual δέξεται τῆς ἀπορροῆς. πῶς δὲ οὐ χάμνει ἢ ὄψις τοσηύ- 
των χαὶ οὕτως συνεχῶν ἐμπιπτόντων αὐτῇ σωυάτων, οὖσα οὕτως εὐπαϑής; 5 
᾿ \ \ \ , 5 » 5 \ , Vv 

ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων ἐν ἄλλοις ἐπὶ πλέον εἴρηται. 

ive ei, Dean, p. 125,16. 17 1 χινούμενον V χατὰ] κάτω ἃ τοῦ om. AN 

2 ὁρώμενα V πάντα AN καὶ] 7 ἃ (xat etiam M) τε om. Aa 

3 οὐδὲ] oda τὸ πῦρ ἃ 4 γὰρ TAa: 6¢ VN 4—7 cf. De an. p. 128,7—11 

4 αὐτὸν a 4. ὃ αὐτὸ νυχτὸς zat ped”? M 4 alt. εἰ om. ἃ 5 μὴ om. a 
post ἀλλὰ add. καὶ a, ad quod mg. M ἴσως μὴ adnotat φωτίζετο VN 6 60m.a 
γυχτὸς MTVAN: om. a evewopwy M  συγχεχλεισμένοι Thurot: συγχεχλεισμένῳ 

Ta: συγχεχλιμένοι N: συγχεχλιμένω VA τοῦ a: τοῦ avtov TVAN 8 εὔηϑες 

MTVAN: ἄηϑες a 10 δείχνυται a (corr. M) τε om. M zat οὐχ om. M 

12 πεφυχότως a 14 οἷἴάγε V br Jan V 15 xat TVAN: ἐστι a: ἐστι χαὶ M 
16 τοῦ φωτιζομένου πρὸς τὸ φωτίζον T (cf. v. 12) πρὸς MT VAN: om. a 17 xaty 
et enim T pnd’ a: py TVAN αὐτὸ TV: αὐτοῦ AN: αὐτὸ τῷ ἃ 

18 παρενεχϑέντος (T)N: παρεχϑέντος V: παρενεχϑέντι A(?)a 21 ἀπορρεῖν T, quo 
recepto προσπῖπτον servari potest προσπίπτειν a: προσπῖπτον TVAN 22 adv- 
vatov ‘TAN λέγειν N 24 εἶναι om. AN 25 γένοιτο a ἔτι δὲ 

πῶς conicio ἔτι] adhuc si T 25. 26 argumentum etiam Theophrasteum, De 
sens. p. 509,19. 20 Diels 27. 28 cf. Theophr. p. 509,20 28 αὐτῇ TY: om. 

ANa ἐμπαϑής V 29 post ἀλλὰ add. γὰρ V ἐν ἄλλοις] De an. ]. 6. 
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> 

ς > ry > ee = Ο δὲ ᾿Αριστοτέλης εἰπὼν ἄλογον δὲ ὅλως τὸ ἐξιόντι τινὶ τὴν 67 
\ ΄ ΄ ~ ‘ 

ἂν xat ἀποτείνεσϑαι μέχρι τῶν ἄστρων, 7 Herp τινὸς 
Ψ ΄ 

οψιν OD 

εὶ 
nen] 

s\ Se 
Ὡς 

» ~ ’ , Ν 

ἐξιοῦσαν συμφύεσϑαι, χκαϑάπερ ἔλεγόν τινες, χὰ ρας δόξης 
Ἁ . , y es ~ / 

THY ἀτοπίαν ἐνδειξάμενος διὰ τοῦ εἰπεῖν ἀποτείνεσθϑα:ι μέχρι τῶν ἄστρων 10 

ἔχ. τινος τῶν 
=< ᾿ς 

Μ Be ee wae — < C eee ἘΞ, = Ἂ 5 (παραλογώτατον γὰρ τοσοῦτον δύνασϑαι ἐχπέμπεσϑαι σὰ ἐ 
΄ , ΄ . ΓᾺ ᾿Ξ Ἂν» , C , ΝΣ cps εν crea νεσϑαι αὐτὸ usyot τῶν ἄστρων [δύνασϑαι]), πρὸς τοὺς 

Ν 5 > ~ 2 \ / , 

συμφύεσθαι λέγοντας τὸ ἐχπεμπόμενον φῶς τῷ ἐχτὸς φωτὶ λέγων φησί" 
δ , 5 ~ ~ v 

τούτου μὲν γὰρ βέλτιον τὸ Ev ἀρχῇ συμφύεσϑαι τοῦ ὄμματος, 

, ‘ ~ 5 ~ 

φύεσϑαι τὸ λέγειν τὸ ἐχτὸς τῷ ἐντὸς πρὸ τοῦ exnsuobyvar συμφύεσϑαι 
, \ 5 ~ ’ ΄ 3 

πρὸς τῇ χόρῃ χαὶ ἐν τῇ χόύρῃ τοῦτο γάρ ἐστὶ τὸ ἐ 
, ς ~ wv Sar , RN ~ ΄ ΕῚ or 

φύεσϑαι τοῦ Gupatos. διὰ τί δὲ τοῦτο βέλτιον: ἣ ὅτι O 
~ wv ~ , 

τῆς ἀπὸ τῆς Obsws τοῦ φωτὸς ἀπορροίας, εἰ uy ἤμελλεν αὐτὸ περι- 5 
= Aa] \ ΄ ΄ bi - [4 

15 λήψεσθαι τὸ δρατόν, ἀλλ΄ εἶναι μεταξ 
ral ~ 9 

δρώμενον παρασχόν; ὃ γὰρ τᾷ 
‘ 

Ἁ 5 

Ἁ » \ A > ΄ -" Ἁ Lad 

τὸ συντελεῖν, τοῦτο ἐδύνατο χαὶ μὴ ἐχπευφϑέντι συντελεῖν πρὸς αὐτῇ 
- ΄ \ ~ A ~ ¢ 

τῇ χορῃ “at χωρὶς ἄπ ig τς πῶς γὰρ τῷ ὶ 

ΐ πάσχον ὑπὸ τοῦ ἐχτὸ ἰδ 

20 οραᾶτοι εἶδος" Os Lvov οὖν ἣν λέγε 

Vv) 

a 

ὃ 
τὴ ἀχεένοχδαλεν Stele πο ΩΣ ἡ εἶν Be ΑΝ ee 
τοὺ EXTEUTOUSVOU, εἰ OS σχοτος υεν SOTL περὶ τὴν 4007, TOOGWTSOW 

᾽- τ Σ -- - ᾿ Σ ὁ ᾷ | εἰς σχότος [ἐξιὸν σβεσ σϑήσε ται ποὸ τοῦ συμφυὲς (9 ῶ 
2 4 Ω >) ~ ΄ 

ἐχείνῳ γενέσϑαι, εἴγε σβεστικόν ἐστιν αὐτοῦ τὸ σχήτος, ὡς λέγουσί τινες" - 

to (oc i] Φ ς- εἰ 
> > Δ" \ ΄ ~ 

δὲ πρὸς οὐδὲν ἂν εἴη χρήσιμον. διὰ δὴ ταῦτα ἄμεινον, φησίν, ἦν 
΄ τῶ. ~ 7 ~ ΄ 

φύεσϑαι λέγειν τῇ χόρῃ χαὶ τῷ ἐν αὐτῇ φωτί. εὶ Φ @ δος A oO “) Θ Er VV a Cc 
Cc 

΄ , - Εὔηϑες δὲ χαὶ τοῦτο, φησί, χαὶ διὰ τί εὔηϑες προστίϑησι. τό τε 5 

1 τὸ] tH V ἐξιόντι MTVN: ἐξιὸν N: δεξιόν τι ἃ 4 ἀδοξίαν V post 

ἄστρων add. δύνασϑαι a ὃ παραλογώτατα V 6 post ἄστρων add. ddvactat 
VANa: om. T post zpos add. δὲ a 7 τὸ VN(T): ὅτε to A: xat to a 

τῷ ἐχτὸς φωτὶ MTVAN: ta ἐκ φωτὸς a οἷ. De an. p. 129,13. 14 φασὶ V 
8 yap] γάρ ἐστι N to A: tod V ὀνόματος N 9 zat om. TN 9--Τ1 τῷ-- 

λέγειν om. T 10 φωτὶ éx τῆς ὄψεως a ἐχτὸς γινομένῳ om. T γενομένω N 

φῶς a: φωτὸς VAN: om. T post alt. ἐχτὸς add. φῶς V 11 πρὸς to V 

13 τοῦ ὀνόματος AN: cum oculo T ote V 14 fort. ἔδεε cum T scrib. (ef. v. 21 

et ad p. 73,5 Th.) TOD τῆς ὄψεως a εἴμελλεν a αὐτῇ V: visus T (legisse vid. 

αὐτὴ) 14. 15 ἐπιλήψεσθαι AN 15 αὐτοῦ om. T 16 φησιν a ἠδύνατο a 

17 (ἂν) zat Thurot 19 πάσχοντι Thurot: πάσχον TVANa διαδιδόντος N: 

διαδιδόντι TV Aa 20 obv a: om. TVAN ἐντὸς] éxtos T post αὐτῷ Jacunam 

satuit Thurot, vix recte 21 ta] etiam T τί δεῖ Ta: to δὲ VAN δεύτερον V 

22 τοῦ om. V τὴν χόρην M: τῇ κόρη TVANa (cf. ad p. 84,8. 85,7 Th.) 23 τὸ φῶς 
VANa: om. T alt. ἐξιὸν om. MT 24 ἐκείνῳ M: éxetvo VAN: éxetvy a: om. T 

yevéotat Ma: γίνεσϑαι VAN τίνες OM. ἃ 20 δὲ VANa: om. T: δὴ coni. 
Thurot χρήσιμον] utile utrumque T (utique? i. e. ἂν) δὴ om. N ἦν] esse T 

26 to ἐκ φωτὸς φῶς V (moos) τῇ coni. Thurot τῷ] τὸ AN (lumen T) 

αὐτῇ TV: αὐτῶ ANa 27 zat διεῦηϑες AN τί] to V τὸ te VANa Arist.: 

τὸ Με quomodo T 

—— ss 
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yap συμφύεσϑαι τί ἐστιν φωτὶ πρὸς φῶς; 6 γὰρ ΠΙλάτων σύμφυσιν 69 
, ~ ) 

εἶπε γίνεσϑαι τοῦ τ΄ ἐ ς ὄψεως φωτὸς χαὶ τοῦ ἐχτός. λέγων 
y ᾿ Ι , «Cs . 

γὰρ τὴν αἰτίαν τοῦ GxOTOUS ὄντος δὲ δρᾶν ετι τὴν ὄψιν φησιν" απελ- 
~ sxv 

Φ ss a ῷΦ vy 0) ὡς a 

ὲ 

- 
U 

τέι 
τε! ϑόντος δὲ εἰς νύχτα τοῦ ξυγγενοῦς πυρὸς ἀποτέμνεται. πρὸς γὰρ ἀνόμοιον 10 

Ἄν Ἢ » - ΄ ἮΝ τὰν ‘ Pe \ Sy ἋΣ ~ > , 
ὃ ἐξιὸν ἀλλοιοῦταί te αὐτὸ χαὶ χατασβέννυται, ξυμφυὲς οὐχέτι τῷ πλησίον 

ἀέρι γινόμενον ἅτε 
: \ ~ Vv SF. 

ἀέ τὸ φῶς ἔχοντι ἀέρι συμφύεται τὸ ἐξιὸν ἐξ ἡμῶν φῶς, διὰ τοῦτο ὁρᾶν 

πῦρ οὐχ ἔχοντι.᾽᾿ διότι οὖν [ἐν] ἐχείνῳ τῷ τὸ πῦρ xa! πῦρ οὐχ ἔχοντι. nov [ἐν] ἐχείνῳ τῷ τὸ πῦρ χαὶ 

φησιν ἡμᾶς. τὸ | ὃὲ συμφύεσϑαι λέγειν φωτὶ φῶς εὔηϑες εἶναι λέγει. τῷ 
Υ μ 5 ΄ 

yap τὸ συμφύεσθαι σημαίνει; PT οὐδὲ γὰρ ἀσωμάτων τὸ συμφύεσϑαι 

10 οὐδὲ τὸ τυχὸν τῷ τυχόντι συμφύεται, ἀλλὰ Get πρῶτον μὲν σώματα εἶναι 
΄ % ΄ Vv ‘ we Ἁ ~ a) oF 

τὰ συμφυόμενα, ἔπειτα δἰχοιοπηοα τινα ἔχειν πρὸς ἄλληλα. τὸ "ἢ ae 

τὰς ὄψεις χαὶ τὸ ἀπ’ αὐτῶν φῶς τῷ ἐχτὸς φωτὶ συμφύεσϑαι ἀτοπώτατον" or 

ἀσώματόν τε γὰρ τὸ φῶς, χαὶ nia ἐναργὲς τὸ μηδευίαν ey μφυσ "σιν 

φωτὸς πρὸς φῶς γίνεσϑαι. δρῶμεν γὰρ ὅτι, ὅταν φῶς φωτὶ ἀπὸ διαφόρων 

15 τῶν φωτιζόντων dua γένηται, οὐδεμία αὐτῶν γίνεται σύμφυσις, ἀλλὰ πάλιν 
\ 

PEN οὐδ 
διίσταται διισταμένων τῶν ἀφ᾽ ὧν τὸ φῶς ἐστι" δύο οὖν λύχνων χαιομένων 10 

ἐν τῷ αὐτῷ ἂν τὸν ἕτερόν τις χωρίσῃ, συγχωρίζεται αὐτῷ χαὶ τὸ ἀπ᾽ 

αὐτοῦ φῶς ἐπιδήλως: ἔλαττον γὰρ τὸ χαταλειπόμενον γίνεται. πῶς ὃ 

οὐχ ἄλογον τὸ αὐτὸ ταῖς μὲν ὄψεσι μὴ δύνασϑαι δρᾶν ἡμᾶς μηδὲ τῷ 

20 φωτὶ τῷ ἐχπεμπομένῳ | διὰ τῶν ὀμμάτων, τῷ ὃὲ ταύταις ταῖς ὄψεσι χαὶ 71 

τῷ φωτὶ τούτῳ συμπεφυχότι, ὅταν oe τινὶ τῶν ὁρατῶν: ἔπειτα δὲ 
πρπβρον; xv πλειόνων ὄψεις πρὸς τὸ αὐτὸ φῶς προσπέσωσιν, ἅπασαι 

τούτῳ eee πα: χαὶ πάντες ὁρῶσι διὰ μιᾶς ὄψεως; ἢ τίς ὁ τῆς συμ- 
φύσεως αὐταῖς τρόπος; χαὶ τίς ἢ τοῦ φωτὸς τοῦ ἑχάστου ἐν τῇ συμφύσει ὅ 

Ξ εἶ ‘es ΤΑ - ΄ 7 ᾿ IN a ΄ te: 

τῇ πρὸς τὴν EXASTOD τῶν OPWYTWY Τ LOLWY οιαιρεσι $3 ιῷ σι 

BUN ὃς πῶς λέγειν οἷόν τε φῶς φωτὶ συμφύεσϑαι, προσαπορεῖ 

χαὶ πῶς τῇ χόρῃ χαὶ τῷ ἐν αὐτῇ φωτὶ τὸ ἐχτὸς φῶς συμφύεται. πῶς 

1 τί ἐστιν Va (Arist.): τ᾽ ἐστὶ N: ἔστι A (accidit T, unde συμβαίνει Thurot) 1.2 6— 

φωτὸς om. a (habet etiam M) 3 ἐντὸς N: ὄντος ἐν τῶ A 3 Tim. p. 45D 
- (ef. p. 21,15 —17) 4 συγγενοῦς Na ἀποτέμιννεται scripsi (cf. p. 21,16): ἀποτεί- 

νεται VANa: ἀποσβέννυται T 5 συμφυὲς a 6 ἀέρι] aliquando aeri T 

ἐν delevi τῷ om. V 7 ἔχοντα V 8 φωτὶ] φωτὸς N 9 τί yap 

πὸ TVAN: tt yap ti a: tO yao M συμφέρεσθαι VA οὔτε coni. Thurot, οὐ 

conicio — ἀσωμάτων Thurot: ἀσωμάτως TVANa ἐμφύεσϑαι a (corr. M) 

10 οὔτε coni. Thurot 13 σύμφησιν a 14 ὅτε V φωτὸς a (φωτὶ etiam 

M): lumina T ἀπὸ om. T (nisi leg. luminit a) διαφορᾶς a (corr. Μὴ) 

16 γοῦν AN fort. recte 17 tov] τὸν 19 οὐχάλογος N ταῖς] τῆς N 

ὁρᾶν ἡμᾶς V: ἡμᾶς ὁρᾶν ANa: ὁρᾶν T 21 συμπέφυχεν ὅτι ΑΝ δρατῶν οἴῃ. ἃ 
(habet etiam M) 21. 22 visibilium? ad quodcumgne, et si T 21 & pew ἐπὶ AN 

δὲ om. V 22 φῶς om. a (habet etiam M) ἅπασαι TVAN: ντα ἃ 

23 συμφύονται T?, fort..recte πάντες--ὄψεως TV: διὰ μιᾶς ὄψεως πάντες ae ANa 
23. 24 ἐμφύσεως a (corr. M) 24 αὐτῶν T alt. tod om. V ἑχάστου] ἐχτὸς 

conicio συμφυείση N 25 τὴν] τὸ conicio ἑχάστην a (corr. M) ἰδίων 

VAa: ὁσιῶν N: was (66@v?) T: om. M: ἴδιον ὄψιν coni. Thurot, ἴδιον conicio 
διαίρεσιν VA (N?) 26 φωτὶ] φωτὸς a (corr. M) 27 prius πῶς Ta: πρὸς 

VAN: πῶς πρὸς ex T Thurot, sed v. p. 32,26 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 3 
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\ 3 ~ 4 ~ \ ‘ ΄ ~ ΄ 

γὰρ τὸ ἐντὸς τῆς ὄψεως τῷ ἐχτὸς φωτὶ συμφύεται; εἰ γὰρ τῷ συμφύεσϑαι 7] 
τὸ ἀφ᾽ ἡμῶν τῷ ἐχτὸς τὸ ὁρᾶν ἐστι, πῶς ἐχείνῳ τῷ ἐντὸς συμφύεται 11 

Ἁ 2 4 5 Δ e 5 ‘ A 3 \ Ψ \ 

TO €XTOS; ὑδὲ ὃ ὀφθαλμός: οὐ γὰρ Ertl. 
a\ \ 

ὄμματος 7 Ψυχὴ οὐδὲ τὸ αἰσϑητιχόν, ὥς φησιν, 72 απ ν χη οὐ πυκνὰς ΡΊΘΗ 
5 ἀλλά ἐστι τὸ αἰσϑητιχὸν ἐν ἄλλῳ, ὡς ἔδειξεν ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς. δῆλον 

οὖν ὅτι χαὶ τῷ ἐντὸς Ot οὗ ὁρῶμεν ἐνδεῖ τοῦ ἐχτὸς φωτός: πᾶν γὰρ 

ὁμοίως δεῖ διατίϑεσϑαι τὸ μέχρι τῆς αἰσϑητιχῆς ἀρχῆς. ἀλλὰ μὴν οὐχ 

οἷόν τε λέγειν τὸ ἐχτὸς φῶς συμφύεσϑαι τῷ ἐντὸς φωτί: μέση γὰρ 7 μῆνιγξ ὃ 

οὖσα χωλύσει ταύτην τὴν σύμφυσιν, εἴγε σῶμα τὸ φῶς * ἃ ἃ διὰ τὸ 

10 ἀσώματα μὴ ἀλλήλοις συμφῦναι. εἰ δὴ δεῖ μὲν συμφῦναι τὸ ἐντὸς φῶς 

τῷ ἐχτὸς φωτί, ἵνα αἴσϑηται ἢ ψυχή. τοῦτο δὲ ἀδύνατον μὴ εἰσιόντος 
ν ΄ a? ¢ ~ ‘ cw 

φωτὸς πρὸς αὐτήν, οὐδ ἂν ὁρῴη. εἰ γὰρ τῷ μιχϑέντι φωτὶ ὁρῶμεν, 
Δι SR p) \ 5 / onder , SIND AN ¢ , 2 / > \ ‘ τὸ δὲ ἐντὸς οὐ μίγνυται τῷ ἐχτός, οὐδ᾽ ἂν OpwyuEv ἐχείνῳ᾽ οὐ γὰρ δὴ 10 

ἄχρα. ὀψόμεϑα τῇ χόρῃ. μήνιγγα δὲ ἂν λέγοι τὸν τὴν χόρην περιέχοντα 

15 χιτῶνα: οὕτω χαὶ ᾿Εἰμπεδοχλῆς λέγων ἐδείχϑη πρὸ ὀλίγου ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ 
ἐν μήϊνιγξιν ἐεργμένον ὠγύγιον φῶς. ὥστε ἄμεινον μὲν τοῦ ἐχ- 78 

΄ 4 NE ne: ~ \ δι ὦ χ yO ~ 2 \ AP ΄ 
πέμπεσϑαι λέγειν τὸ ἐντὸς φῶς πρὸς τὸ ἐχτὸς εὐθὺς τῇ ἐντὸς F χώρᾳ 

συμφύεσϑαι, ἀδύνατον δὲ χαὶ οὕτως" τὸ γὰρ ἐχτὸς φῶς οὐχ ἂν συυφύοιτο 
τῷ ἐντὸς τῷ μέσην εἶναι τὴν μήνιγγα. οὔχ(ουν) ἄν διὰ τῆς συμφύσεως 

20 τοῦ φωτὸς γίνοιτο τὸ δρᾶν, εἰ εἴη τὸ φῶς σῶμα χαὶ δέοι αὐτὸ ἅψασϑαι 5 

οὐ γὰρ ἣ χόρη ἐστὶν ἢ ὁρῶσα o 
τοῦ 

~ “ ΓΑ τοῦ ἃ συμφύεται. 

1 τῶ MTAN: τὸ Va: ἐν τῷ male ex T Thurot, v. ad. p. 22,21 2 (φῶς) τῷ fort. T 
τῷ ἐχτὸς om. T alt. to V: om. ANa ἐστι om. AN συμφύεται TAa: 

συμφύσεται VN 360m. a 3. 4 ἐπὶ τοῦ ἐσχάτου (tod add. SU) ὄμματος Arist. 

et sic Alex. p. 36,5 4 οὐδὲ] ἢ Arist. ὥς 6 V 5 ἀλλὰ] sed etiam T 

Περὶ ψυχῆς] Bc. 11 p. 42320 ss. 6 ὅτι] εἰ Na (corr. M) 6—8 δι᾿ οὗ---οωτί 
om. a (habet etiam M) ἐνδεῖ T (cndiget) VN: εἰ det A (V ut testatur Mau): δεῖ M, 

sed antea spatium rel. ut vid. 7 oby] οὐδὲ T 8 intrinsecum lumen copulari et 

extrinsecum T τῷ M: χαὶ τῶ VAN (χαὶ to T?) ἐντὸς] ἐχτὸς N post yap add. 

χαὶ a (om. etiam M) 8.9 ἡ μήνιγξ οὖσα e corr. A: ἡ μίξουσα N 9 χωλύει a 

(corr. M) ταύτην τὴν σύμφυσιν MTVAN: τὸ συμφυὲς a lacunam statui, 6. 

gr. εἰ δὲ ἀσώματον, οὐδ᾽ ὅλως δυνήσεται συμφύεσθαι τὸ φῶς suppleo διὰ τὸ in Spatio Iv 

litt. om. T τὸ a: ta VAN 10 ἀσώματα scripsi (v. p. 33,9): ἄψυχα TVANa 

μὴ sceripsi: μὲν VANa: om. T ἀλλήλοις a: ἀλλήλων VAN: invicem T prius συμ.- 
φύεσϑαι a εἰ δὲ δεῖ V: erit (et si Thurot) oportet T ἐντὸς] ἐχτὸς N 

11 tw] τὸ a (corr. M) 12 ὁρώης AN 13 δὲ om. a (habet etiam M) 

ἐχεῖνο a 14 ἄκρᾳ om. T ὀψοίμεϑα a 15 λέγων om. T ἐδεῖχϑαι N 

πρὸ ὀλίγου] Arist. p. 43732 6° ὁπότ᾽ M: δ᾽ ὁπότε VANa (dopote T): δὲ τότ᾽ (ὅτε S) 
Arist. codd. 16 év—g@s om. in spatio T ἐν ΝΜ: om. VANa υνηξ V 

éepypévoy Arist.: εἰργμένον N: εἰργόμενον Aa: ἐρυσμένον V τοῦ] τὸ a (τοῦ etiam M) 
17 éxtos (to) conicio εὐθὺς om. T tH] ἐν τῇ ex T Thurot τῷ ἐντὸς 

χόρης (cf. ν. 1 et p. 32,26) aut τῇ ἐντὸς xdpy (cf. p. 35,18) conicio 19 μέσον a 

ovv add. Thurot (non igitur per T), fort. 16 potius ὥστ᾽ εἰ scrib. 20 γίγνοιτο a 
δέοιτο a αὐτὸ TAN: αὐτοῦ Va 

΄ 
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p. 43802 [Περὶ μὲν οὖν tod μὴ δύνασϑαι ὁρᾶν ἄνευ φωτὸς εἴρηται 
2 
ἐν ἄλλοις. 

al ὡς 

7 \ \ Ἁ / Pe wef 4 % ~ vt \ Δ τῶν 

Αντειπὼν πρὸς τοὺς λέγοντας ἐξιόντι τινὲ ἀπὸ τῆς ὄψεως τὸ δρᾶν 
γΐεσϑαι καὶ δείξας πῶς λέγουσιν ἄτοπα, λέγει αὐτὸς τὴν αὑτοῦ δόξαν. 

5 χαὶ περὶ μὲν τοῦ μὴ δύνασϑαι ὁρᾶν ἄνευ φωτός φησιν ἐν ἄλλοις 10 
εἰρῇσϑαι. εἴὔρηχε δὲ ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς. τὸ γὰρ χρῶμα, ὅπερ ἐστὶ Etp7| αι ειρηὴχξ OE ς ep χης. ) (FO χρῶμα, GTEH ἔστιν 

Opatoy χαϑ' αὑτό, εἶπε χινητιχὸν εἶναι τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανοῦς, χατ᾽ 

ἐνέργειαν δὲ διαφανὲς | τὸ πεφωτισμένον, ἐπειδὴ χαὶ τὸ φῶς ἐτέϑη ἐνέρ- 74 
~ ~ - ᾿Ν -Ὁ \ ~ 

γεια εἶναι τοῦ διαφανοῦς ἣ διαφανές. εἴτε οὖν φῶς τὸ μεταξὺ τοῦ τε 

10 ὁρωμένου χαὶ τῆς ὁρώσης ὄψεως εἴτε ἀὴρ πεφωτισμένος, ἢ διὰ τούτου 
γινομένη χίνησις ὑπὸ τοῦ ὁρατοῦ ἐστιν ἢ τοῦ ὁρᾶν αἰτία" χινητιχὸν γὰρ τὸ 

δρατὸν τῆς τοιαύτης φύσεως. τὸ δὲ εἴτε φῶς εἴτε ἀήρ ἐστι τὸ μεταξὺ ὅ 

εἶπεν, ὅτι τὸ φῶς μὲν αἴτιον, οὐ μὴν τοῦτο χωρὶς ἀέρος ἣ ἄλλου τινὸς 

διαφανοῦς οἷόν τε εἶναι" τῆς γὰρ τοιαύτης φύσεως ἔδειξε τὸ φῶς εἶδός τε 
: 5 ε . \ a - , = 
15 χαὶ ἐντελέχειαν ὄν. τὸ οὖν εἴτε ἀὴρ ἴσον ἐστὶ τῷ εἴτε σῶμά τι τοιοῦτον 

οἷον ἔχειν ἐν αὑτῷ τὸ φῶς. 
Διὸ χαὶ εὐλόγως, φησί, τὸ ἐντός ἐστιν ὕδατος (τουτέστιν 7 κόρη" 10 

ing \ μὶ 4 =} ) 5 vd > ~ [e. / \ ΄«- Ψ 

αὕτη γὰρ ἐντός, GAN οὐ μεταξύ ἐστι τοῦ τε ὁρωμένου χαὶ τοῦ ὄμματος)" 

ὁ γὰρ ὕδωρ διαφανὲ ) ῦ tov δέχεσϑαι τὸ φῶς. δεῖ γὰρ Hore τὸ γὰρ ὕδωρ διαφανὲς χαὶ τοιοῦτον οἷον δέχεσϑαι τὸ φῶς. δεῖ γὰρ ὥσπερ 
\ \ \ ‘\ / oT ‘ \ 5 \ \ Lf ~ 3 7 20 τὸ ἐχτὸς τὸ μεταξὺ πεφωτίσϑαι, οὕτω χαὶ τὸ ἐντὸς τὸ μέχρι τῆς αἰσϑή- 

Gems τε χαὶ τῆς αἰσϑητιχῆς δυνάμεως πεφωϊτίσϑαι, εἰ μέλλει τι δραϑή- 75 
[4 \ γ΄ \ Ὑ \ 3 , ΄ ~ tf leg Lae! 

σεσϑαι. ὡς yap ἔξω μὴ ὄντος φωτὸς ἀδύνατον ὁραϑῆναί τι, οὕτως οὐδὲ 
3 ἄγε: ἢ \ ὃ / \ ἄ =e 3 ἢ γητιχῦ ! a =A Ἃ ρ Set ὡς ἐντός, εἰ μὴ φωτισϑείη τὸ μέχρι τῆς αἰσϑητιχῆς ψυχῆς, οὐχ ἂν δραϑείη τι. 
ΔΝ " \ > \ Ἁ \ ie Ξ \ ~ a ta ὃ διὸ χαὶ τὸ ἐντὸς (χρὴ) διαφανὲς εἶναι χαὶ τοιοῦτον οἷον φωτίζεσϑαι. 
ἀναγκαῖον ἄρα ὕδωρ εἶναι τοῦτο, ἐπεὶ μὴ ἀήρ ἐστιν. ἔλαβε δὲ μὴ εἶναι 5 τῷ or 

eI, \ 2 ‘ ~ , ς - a σ Ἁ ΄ ~ ἋἋ σ \ 

(ἀέρα) τὸ ἐντὸς tod ὀφϑαλμοῦ, ἤτοι ὅτι μὴ λέγει τις τοῦτο, ἢ ὅτι μὴ 
3 φαίνεται μήτε ἐν ταῖς ἀνατομαῖς μήτε ἐν ταῖς πληγαῖς ἀὴρ ἐμπεριειλημ- 

μένος ἐχεῖ, 7 ὅτι δεῖ μέν, ὥσπερ εἴρηχε, διαφανὲς εἶναι τὸ ἐντὸς τοῦ 
= 

1 tod ἄνευ φωτὸς μὴ ὁρᾶν Arist. ὃ post λέγοντας add. χαὶ V 4 ἄτοπον ἃ 
αὐτοῦ VAa 6 εἴρηται 6 T Thurot εἴρηχε] ἔοιχε V Περὶ ψυχῆς] Β 1 

p. 41802 σῶμα a (corr. M) 7 χινητιχὸν a (Arist.): κινητὸν TVAN 

8 prius τὸ a: te TVAN συνετέϑη a 8. 9 ἐνέργεια] συνεργὸν V θϑ Ne Rv 
φῶς om. a (habet etiam M) τὸ (T) a: tod VAN 10 εἴτε ἄλλο πεφωτισ- 

μένον a 12 ὁρατὸν TV: ὁρᾶν ANa alt. ette Aa (Arist. cf. v. 10. 15): 
ἢ TVN 14 ἔδειξε] Περὶ ψυχῆς Β 7 p. 41809 ss. 15 ὄν TVa: εἶναι ὄν AN 
ἀὴρ] ἄκρον ΑΝ σῶμά τὶ ΤΑΝ: σώματι ἃ: σώματος V 10 αὐτῶ VANa 
17 xat om. T ἀλόγως T τουτέστιν] tod τί AN 18 ἐστι] ἔτι AN 
σώματος V 20 alt. to] τῶ V πεφώτισται N τὸ et te (21) om. a 

21. 22 ὁραϑήσεται a: videri T 22 φωτὸς om. a (habet etiam Μὴ 24 χρὴ 

M: om. TVANa: fort. si χρὴ coniectura sit (cf. ad. p. 30,8), v. 25 potius post φωτίζεσθαι 

scrib. (avdyxn) ἀναγκαῖον 26 ἀέρα M: om. TVANa: fort. potius cum T μὴ εἶναι 

τοῦτο τὸ scrib., nisi verba hoc non esse quod periphrasi articuli τὸ inserviunt héyer T: 

λέγοι VAa: λέγη N 27. 28 ἐνπεριειλημμένος V 28 δεῖ μὲν a: δίδομεν TVAN 

ὡς a εἴρηχε] cf. p. 438214 ss. (supra p. 26,13 ss.) ἐντὸς γένος V 
3%* 
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ὀφθαλμοῦ, εὐφυλαχτότερον δὲ χαὶ εὐυποληπτότερον τὸ ὕδωρ τοῦ ἀέρος, 75 
χατ᾽ ἄμφω δὲ εὐφυλαχτότερον, ὅτι τε οὐ μόνον διαφανὲς ἀλλὰ χαὶ ἐμφανές, 10 

ὡς μᾶλλον τὰ εἴδη τῶν ὁρατῶν δέχεσϑαι, χαὶ ὅτι μᾶλλον στέγειν τι χαὶ 

φυλάσσειν δύναται: ὃ γὰρ ἀὴρ ῥευστός τε χαὶ διαπνευστός. | 

[wa] p.438b8 Οὐ yap ἐπὶ τοῦ ἐσχάτου- ὄμματος ἢ Ψυχὴ ἢ τῆς Φύχης 76 

τ Ἃ >, ὔ 

ὁ αἰσϑητιχόν. 

΄ ~ a ‘V - Vv vA led 

Εἰπὼν δρᾶται δὲ ὥσπερ χαὶ ἔξω οὐχ ἄνευ φωτός, οὕτω χαὶ 

ἐπὶ τοῦ ἐντὸς τοῦ δεῖν χαὶ τὸ ἐντὸς διαφανὲς εἶναι αἰτίαν παρατίϑεται, 
, id ¢ ΄ \ nN 7/ ~ ~ > 

ὅτι μἡ ἐστιν ἢ ψυχὴ χαὶ 7 ὁρατιχὴ δύναμις ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ. εἰ γὰρ ἣν 
Vv ~ ~ AN vn > “7 

10 ἐπ᾽ ἄχρου τοῦ ὀφϑαλμοῦ, οὐδὲν ἔδει τὸ ἐντὸς εἶναι διαφανές: αὔταρχες 
\ Ἃ > \ > Ld 2 \ ὯΝ Ὑ > > ~~ a \ P)| ep eee τὶ ~ yap ἂν ἣν τὸ ἐχτός. ἐπεὶ Ge οὐχ ἐστιν αὐτοῦ (ἦν γὰρ ἂν xal ἐπὶ τῶν 

ou 

ἄλλων αἰσϑητηρίων ὁμοίως: οὕτως δὲ οὐχ ἂν ἦν συναίσϑησίς τις γινομένη, 
ἄλλου. μορίου τῆς Ψψυγῇς ἐν ἄλλῳ ὄντο ὶ ἐπ᾿ ἄλλου τεταγμέ ὑδ᾽ μορίου τῆς ψυχῆς ἐν ἄλλῳ ὄντος χαὶ 87 τεταγμένου, οὐὸ 

ἂν ἐδυνάμεϑα ὅτι ἕτερα τὰ ὧν αἰσϑανόμεϑα ἀλλήλων τοῖς διαφόροις 
~ 

15 αἰσϑητηρίοις xptvetv, uy ἔχοντες ἕν τὸ ἀντιλαμβανόμενον αὐτῶν, ὡς εἶπεν 10 

ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς" τοῦ γὰρ αἰσϑανομένου τινῶν τὸ χαὶ τὰς διαφορὰς 
΄ 4 ~ (oA ΄ 5 v \ 4 vw a\ ἘΝ 5 aT, 

χρίνειν αὐτῶν. ὥσπερ yap, εἰ aAhos μὲν ἤχουεν, ἀλλος GE ξώρα, οὐχ οἷόν 

τε ἦν χρίνειν τὸν ὁρῶντα τὰ τοῦ ἀχούοντος, οὕτως δὲ χαὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 

ἀπηρτημέναι ἂν ἦσαν | at δυνάμεις ἀλλήλων), οὐχ οὕτως δὲ ἔχοντος 77 

20 δρῶμεν (ὅτι δὲ οὐχ ἐπ᾽ ἄχρου τοῦ ὀφθαλμοῦ ἢ δρατιχὴ ψυχὴ xal ὅτι τὸ 
~ > ΄ a) + ΄ Oa 

usypt τῆς δυνάμεως ἐχείνης διαφανές ἐστι, Gt ob φωτιζομένου τὸ ὁρᾶν 

γίνεται, πιστοῦται χαὶ ex τῶν ἀποβαινόντων: τρωϑεῖσι γάρ, φησίν, ἐν 

or πολέμῳ τισὶ περὶ τὸν χρόταφον οὕτως, ὥστε ἀποτμηϑῆναι τοὺς 
~ ae) ld / 

τοῦ ὄμματος πόρους, ἐν οἷς TO διαφανές, ἔδοξεν ἐξαίφνης σχότος γίνεσϑαι 
eb) Υ͂ , Ὧν Ἁ > ~ 5 N ~ \ A f 

ὡς ἀποσβεσϑέντος λύχνου, διὰ τὸ ἀποτμηϑῆναι ἀπὸ τοῦ μετὰ Thy χόρην 

διαφανοῦς τὴν χόρην οὖσαν ὥσπερ τινὰ λαμπτῆρα φωτίζοντα, 6 ἧς τὸ 

i) 
γι 

1 εὐποληπτότερον V dé] te ἃ éu.pvdaxtétenov AN 2 te] 6& V 

3 στέγειν T: στέγεσϑαι VAN: λέγεσϑαι a, δέχεσθαι quod antecedit errorem scribae effecit 

τῷ] te a φυλάσσειν T: φυλάσσεσθαι VANa 5 in extremo oculi T. cf. p. 34,4 

8 tod om. a det ἄρα χαὶ M χαὶ om. T τὸ] τοῦ V αἴτιον ἃ 

περιτίϑεται V J ἣν om. ἃ (habet etiam M) 10 οὐδὲν] non T 11 γὰρ ἄν 
ἣν τὸ ἃ: γὰρ ἦν τὸ V: δὲ ἦν ἤτοι AN: autem esset T αὐτῶ V ἂν om. a 

12 γινομένη T (Ν᾿ 9): γινομένου VAa 13 τῆς ψυχῆς om. ἃ (habet etiam M) 

14 ἠδυνάμεϑα N 15—18 μὴ ἔχοντες ---χρίνειν om. T 15 ἔχοντα V 

ἕν om. a 16 Περὶ ψυχῆς] I’ 2 p. 426612 ss. τὸ om. a (habet etiam M) 
17 ἤχουον N 18 ἣν V: om. ANa ta] tov V τοῦ om. a (habet etiam M) 
axovovta a (corr. M.) δὲ TVAN (M teste Thuroto): δὲ δὴ a: δὴ coni. Thurot 

post ἡμῶν male add. εἰ M 19 ἀπηρτισμέναι AN ἀλλήλων αἱ δυνάμεις AN 

ἔχοντος TANa: ἔχοντες M: ἔχοντα V 20 οὐχ om. AN 22 φησὶ post πολέμῳ V 

22. 23 ἐν πολέμῳ om. T 23 περὶ] mapa AN (Arist.) ἐχτρηϑῆναι Arist. codd. 
EMYL τοὺς OM. a. 24 post διαφανὲς cum T(?) add. ἦν Thurot 25 τοῦ διαφανοῦς 

p. 498010 legisse vid. 26 χόραν a post gwtifovta add. thy χόρην MTN 
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ἐντὸς πᾶν τὸ μέχρι τῆς δρατιχῆς δυνάμεως ἐφωτίζετο ἀπὸ τοῦ ἐχτὸς φωτός, 77 

οὗ τὴν συνέχειαν ἢ πληγὴ διελοῦσα χαὶ χωλύσασα αὐτὸ φωτίζεσϑαι 10 

ὥσπερ ἔσβεσε τὸ ἐν αὐτῷ φῶς), εἰ ὃὲ ux ἄχρῳ τῷ ὀφϑαλμῷ ὁρῶμεν, 

χαὶ διὰ τοῦτο δεῖ χαὶ τὸ ἐντὸς διαφανὲς εἶναι τὸ μέχρι τῆς αἰσϑητιχῆς 

Ψυχῆς. οὐ διαφανὲς δὲ τὸ πῦρ, ὡς ἢ ὄφις. | cx 

p. 438616 “ὥστ᾽ εἴπερ ἐπὶ τούτων συμβαίνει χαϑάπερ ἐλέγομεν. 78 

“ . yy an) os Ἐ ἢ > (ae 5 / De es vs » 

Δείξας τὴν ὄψιν ὕδατος οὖσαν, εἰ οὕτως, φησίν, ἐπὶ τῆς ὄψεως ἔχει 
χαὶ διὰ τοῦτο, χαϑὰ ἐγλίχοντό τινες, Exactov αἰσϑητήριον ἕχάστῳ τῶν 

f b) ΄ ‘ \ Ὑ “ ᾿ 4 . >\ > ‘ 
στοιχείων avativetat, τὴν μὲν ὄψιν ὕδατος εἶναι ϑετέον, τὴν δὲ ἀχοὴν 
5) “ ¢ ~ , ΝᾺ v 10 ἀέρος (αὕτη δὲ ἢ τῶν ψόφων ἀχουστιχή), THY ὃὲ ὄσφρησιν πυρός. 5 

Kat πῶς οἷόν tz προσβιβάζειν χαὶ δειχνύναι ὅτι ἢ ὄσφρησις πυρός, 
΄ Vv So 4 

λέγει: ὃ γὰρ ἐνεργείᾳ ἢ ὄσφρησις, τοῦτο δυνάμει τὸ ὀσφραντιχόν, 
ὍΡΩΝ x > \ ed 5 , > is ΄ ΄ Ὁ »;» wv ΄ 

διὰ τούτου δειχνὺς οὕτως Ex πυρός (τοὐναντίον γάρ, ὡς ὃείξει ἄλλοϑι, ἢ 

νέργεια (xat ἣ δύναμις, ἣ δὲ ἐνέργεια) περὶ τὴν ὄσφρησιν, ἀλλ᾽ οὐ τὸ 10 ξρ | “ μὶς; | [- SU ole. oy tty JO [979 LAN v 

΄ x ~ v ΄ “ΟΝ = 

15 ὀσφραντιχόν), xattor ἐπὶ τῆς ὄψεως εἰπὼν τὸ δρατιχόν | ὕδατος εἶναι 79 
\ 5 \ ~ τί Loe 2rd τ \ ~ ! / > } aes , pe ὯΝ Δ f 

χαὶ ἐπὶ τῆς ἀχοῆς ἀέρος TO τῶν ψόφων αἰσϑητιχόν. ἔστι δὲ ὃ λέγει 
? ΄ ΄ ~ ΄ 

“ὅ ἐστι unt ἐνέργειαν ἢ ὄσφρησις, τοῦτο δυνάμει ἐστὶ τὸ ὀσφραντιχόν᾽" 

δυνάμει γὰρ τὰ ὁρατὰ ἢ ὄψις πρὸ τοῦ ὁρᾶν, χαὶ δυνάμει τὰ ἀχουστὰ ἢ 

ἀχοὴ πρὶν ἀχούειν, χαὶ ἢ ὄσφρησις οὖν δυνάμει τὰ ὀσφραντὰ πρὶν ὅ 
~ Ἁ > Vv 

20 ὀσφρᾶσϑαι. ἢ γὰρ nat ἐνέργειαν ὄσφρησις τὸ ὀσφραντόν ἐστιν, ὥσπερ 
δα. 

ὃ 
΄ ? 5 a4 αἱ Vv \ c fs ae ae ee ~ ~ 5» chee: "τ 

Ἢ χατ ἐνέργειαν ὄψις τὸ ὁρατόν, εἰ γε τῇ τῶν εἰδῶν τῶν αἰσϑητῶν λήψει 

, 

ω 

Ι ἐντὸς] ἐν τῶν V τὸ OM. ἃ ὁρατιχῆς T (visivae): ὃρ V: ὁρώσης MAN: 

ὁρωμένης a ὑπὸ coni. Thurot éxtos| ἐντὸς a (corr. M) 2 χωλύουσα a 

ὃ ἔσβεσαν N αὐτὸ AN δὲ] δὴ coni. Thurot, sed v. ad p. 7,15 et iam p. 36,19 

δὲ in epanalepsi protasis positum est τοῦ ὀφθαλμοῦ (T)a 5 οὐ -- ὄψις 

suspecta habet Thurot, sed respicit opinionem, quam p. 15,15 ss. aliis argumentis redarguit 

6 ἐπὶ τούτων] τούτων τι male Arist. codd. EMY λέγομεν Arist. 7. 8 aque esse 

vel sicut in visu, ait, et ideo, sicut putaverunt quidam T et a (cf. Arist.): 7 TAN: 

om. V φησίν] φησὶ xai V 8 διὰ τοῦτο Ta: δι᾿ ἃ V: spatium mt litt. AN 
10 prius δὲ] yap a 11—13 xat πῶς---πυρός om. a (habet M, qui adnotat ad. v. 13: 

haec verba minus quadrare hic videntur i(deo)que adhibui τὸ [1 σημεῖίον tod) ἄλλο 

τι λείπειν) 11 προσβιβάζειν Thurot: προβιβάζειν libri, sed v. p. 38,12 et p. 102,10 Th.: 

affirmare 'T 12 ὃ γὰρ] γὰρ ὅτι MAN 13 τούτου scripsi: τοῦτο libri οὕτως] 

τοῦτο ? ὡς δείξει V: ὡς δείξη ἃ: ὡς δείξας AN: omnis T ἄλλοϑι T (cf. 6. gr. 

p. 4480 80. 44941): ἄλλο τι VANa 14 lacunam statui et zat ἡ δύναμις, ἡ δὲ ἐνέργεια 

addidi περὶ TV: mapa ANa οὐ] non circa T 15 χαΐ τι a 

15. 16 καίτοι---αἰσϑητιχὸν v. 13 suum locum habere censet Thurot, parenthesin statui 

(ἁπλῶς) εἰπὼν adde vel subaudi, oppositum est v. 13 δειχνὺς 17 δ] ὅτι ἃ 

7 & (v. v.12): om. VAN post τοῦτο add. ὃ M δυνάμει---ὀσφραντιχόν OM. a 

(habet etiam M) 18 ante δυνάμει lacunam statuit Thurot γὰρ] μὲν yao V 

19 ἀχούει N ἡ om. MV οὖν om. T τὰ ὀσφραντὰ T: τὰ ὀσφραντιχὰ V: 

ὀσφραντιχὴ ΑΝὰ 20 ὀσφραντόν TVa: ὀσφραντιχόν MAN ἐστιν om. N 
20—p. 38,1 ὥσπερ--- ἂν ὃ om. Ta 21 εἰδῶν τῶν V: ἰδόντων MAN: ἰδίων coni. Usener 

αἰσϑητὸν M ἀντιλήψει coni. Usener (sed v. p. 41,13 et De an. p. 83,14. 91,7 Br.) 
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Pe ἃ Ee ἘΝ ral gt ἃ 2 , ey ᾿ ot ie 
αἰσϑάνεσϑαι, χαὶ ely ἂν + ὃ λέγει ὃ yap ἐνεργείᾳ ἣ ὄσφρησις, 79 

τοῦτο δυνάμει τὸ ὀσφραντιχόν ἐστι. ἢ δ᾽ ἐνεργείᾳ ὄσφρησις 7 αὐτὴ 
Ἁ ΄ 

τῷ 
i 

χατ᾿ ἐνέργειαν ὀσφραντῷ: τὸ γὰρ ὀσφραντὸν xat ἣ zat ἐνέργειαν 

ὄσφρησις τὸ αὐτό. ἀλλὰ μὴν τὸ ὀσφραντὸν χαὶ ἢ ὀσμή, ἧς ἢ ὄσφρησις 

5 ἀντιλαμβάνεται, ξηρὰ χαὶ oie ἐν τῆς ἐστὶν ἀναϑυμίασις" ἣ δὲ τοιαύτη 10 

Badin. υρώδης τε χαὶ Ex πυρός (τοῦτο δὲ aay ἔχ τε τῶν ϑυμιω- 

μένων --- ὀσμὴν γὰρ τότε μάλιστα ποιεῖ —, χαὶ τὰ ἄνθη δὲ ἐν ϑερμο- 
<r, 

= 
bo} ρῳ ἀέρι Ane τὴν ὁσμὴν ποιεῖ, ὥσπερ τινὸς ἀναϑυμιάσεως γινομένης 

> αὐτῶν)" | διὰ γὰρ τῆς τοιαύτης ἀναϑυμιάσεως ἢ εἰς πῦρ μεταβολή. 80 

10 ἐρεῖ δὲ προϊὼν περὶ τοῦ τί ποτέ ἐστι τὸ ὀσφραντόν: τοιαύτη Yap χαὶ ἢ 
) 5 , Vv 

XAT ἐνεργειᾶν οσφρῦῆσις. 

, ΝΑ ~ wv Ὑ ~ > tf 

Προσβιβάζων δὲ πῶς av τις τὴν ὄσφρησιν τοῦ πυρὸς εἶναι λέγοι 5 
, v4 »] ὌΝ ¢ , ~ , , GQ / 5 \ 

βουλόμενος ἕχαστον αἰσθητήριον Exdotm τῶν στοιχείων ἀνατιϑέναι (οὐ γὰρ 

δὴ Sage ἢ αὑτῷ λέγει" εἶπε γὰρ ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς μήτ᾽ ἐχ πυρὸς 

a 
εν 

15 μόνου ust ex γῆς εἶναί τι δύνασϑαι αἰσϑητήριον, χαὶ τήν γε ὄσφρησιν 
5 ΄ 5 7 ἋἋ bl ἣν i! σιν \ at A ἣ ~ ee 

ἐχξίνοις ἀνέϑηχεν 7 ἀέρι ἡ ὕδατι) φησὶ δὴ χαὶ χατὰ τοῦτο δύνασϑαι 

είχνυσϑαι τὴν ὄσφρησιν πυρὸς οὖσαν, ὅτι τὸ τῆς ὀσφρήσεως αἰσϑητήριον 10 

περὶ τὸν ἐγχέφαλόν ἐστι. δεῖ μὲν γὰρ τὴν τοῦ ϑερμοῦ ὅλην ψυχρὰν εἶναι, 

ψυχρότερος OF ὃ ἐγχέφαλος τῇ αὑτοῦ φύσει. τοιαύτη ἄρα χαὶ ἣ δυνάμει 

20 oer χαὶ τὸ δυνάμει ὀσφραντικόν. GAA εἰ τὸ δυνάμει τι ὃν ὕλη | 

ἐχείνου ὃ δυνάμει, δυνάμει δὲ χαὶ ἢ ὄσφρησις τὸ ὀσφραντὸν (av) εἴη ἂν 8] 
ὕλη τοῦ ὀσφραντοῦ, ὕλη 6& τὸ ψυχρὸν τοῦ ϑερμοῦ χαὶ ἔστι ψυχρὸν τὸ 

ὀσφραντιχὸν τῷ ἀπὸ τοῦ ἐγχεφάλου τε χαὶ πον τὸν ἐγκέφαλον εἶναι, τὸ 

ὀσφραντὸν ἄρα ϑερμόν. εἰ δὲ τοῦτο, ἢ χατ᾽ ἐνέ ἔργειαν ὄσφρησις pene τε 5 

τῷ οι χαὶ διὰ ϑερμοῦ γινομένη παρουσίαν, χαὶ οὕτως ὃ λέγων τὴν ὄσφρησιν 

1 ἂν (ἀληϑὲς) conicio, neque enim interpretatio loci Aristotelici sequitur ὃ λέγει ὃ γὰρ V: 

ὃν τὸ yao MAN: ἐπεὶ ὃ μὲν Τὰ: ὅπερ ὃν coni. Usener post ὄσφρησίς add. ἐστι Ta 

2 ante τὸ ὀσφραντιχὸν add. τὸ ὀσφραντὸν ἀέρι ἐνέργεια ἡ ὄσφρησίς ἐστι, τοῦτο δυνάμει M 

ἐστι om. MN, tum add. δυνάμει τὸ ὀσφραντόν ἐστιν ἐπεὶ ὁ μὲν ἐνεργεία (ἣ ἐνέργεια N) ὄσφρησίς 

ἐστιν, τοῦτο δυνάμει τὸ ὀσφραντιχόν (ἐστιν add. N) AN, i.e. plenum textum (τε Υ) et 

decurtatum (= Ta) iuxta ponunt ὃ ὀσφραντιχὸν V 4 ὄσφρησις MTVAN: 
αἴσϑησις ἃ ὀσφραντιχὸν V ὁ ἐστὶν] ἐστὶ χαὶ V ὅ. 6 ἡ δὲ --- πυρός post αὐτῶν 

γ. 9 transpon. Thurot, equidem parenthesin posui 6. 7 τεϑυμιαμένων a 7 06 

om. V 7, 8 ϑερμοτέροις τόποις πλείονα a ὃ γενομένης a 9 dx] Ἐπ 

10 Ἐπ p. 444094 ante τοιαύτη sine causa lacunam statuit Thurot et ὅτι ἡ τῆς 

ὀσμῆς δύναμις ϑερμὴ τὴν φύσιν ἐστί. ἡ ὄσφρησις οὖν πυρός, εἰ πυρὸς τὸ ὀσφραντόν add. 

11 ἐνέργεια V 12 προσβιβάζων V (coni. Thurot): προβιβάζων ANa: confirmans T 

δὲ del. M teste Thuroto λέγοι TV: λέγει ANa 14 αὐτῶ VN: αὐτὰ A 

Περὶ ψυχῆς] [1 p. 42524—8 15 δύνασϑαι hic habet V: post αἰσθητήριον AN: post 
τῆς Ta ye] te a 16 ἐν om. V δὲ a (corr. M) 17 προσοῦσαν a 

(πυρὸς οὖσαν etiam M) 18 ψυχρὸν VA (sed v. Arist.) 19 ψυχρότερον V 

(anceps T), sed v. Arist. αὐτοῦ VAa 20 ὄσφρησις VAN: αἴσθησις a: om. T 

21 ὃ Thurot: οὗ libri (om. T) alt. δυνάμει om. T to] καὶ to T 21. 22 ὀσφραντὸν 

—alt. πὸ om. V ὃν add. Thurot 22 ὀσφραντιχοῦ a alt. τοῦ om. AN 

23 τῷ MTN: τὸ VAa 24 εἰ] ἣ a (corr. M) ὄσφρησις MT VAN: αἴσϑησις a 

΄ 

—————S ὐϑ 
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πυρὸς εἶναι εὖ ἂν δοχοίη λέγειν. δυνάμει γὰρ ϑερμὴ ἣ τοῦ ψυχροῦ 81] 

ὕλη ἐστὶν ἀντὶ τοῦ “ἢ ἐκ τοῦ ψυχροῦ. οὐ τὸ αἰσθητήριον οὖν δείχνυσι 

cine ὅτι ἡγεῖται τὴν ἀρχὴν ἀδύνατον τοῦτο, ἀλλὰ τὸ ὀσφραντὸν xal τὴν 
nat ἐνέργειαν ὄσφρησιν. 

5 Λέγει δὲ χαὶ τὴν τοῦ ὄμματος Ἰένεσιν τὸν αὐτὸν ἔχειν τρόπον᾽ ἀπὸ 1 

ός τε χαὶ ψυχρό 9 γὰρ τοῦ ἐγχεφάλου τὴν σύστασιν ἔχει, ὃς ὑγρότατ 

τατος τῶν ἐν τῷ σώματι μορίων ἐστί. τοιοῦτον GF τὸ | ὕδωρ, δι᾿ 82 
οὗ ἢ ὄψις ἀπὸ τοῦ zpos Thy eveoty ἔχουσα % % οὗ πυρός, ἀλλὰ 

ξ ἐχείνου, εἴη. (av ὕδατός εἰσι, δῆλον ὅτι οὐδ᾽ ἂν ἢ ὀδῴρησις πυρός, εἴ γε 

10 προελϑὼν μέντοι λέγει διὰ τοῦτο εἶναι τὴν ὄσφρησιν χαὶ τὸ αἰσϑητήριον 

τοῦτο περὶ τὸν sl ak ὅπως εἰς δ μμονῥίαν αἰσϑήσεως ἄγηται ὃ περὶ 5 

τὸν ἐγχέφαλον τόπος. τὰ γὰρ ὀσφραντὰ ual ἣ ὀσμὴ ϑερμά: τοιαύτη γὰρ 
5 

ἢ χαπνώδης ἀναϑυμίασις. ἀλλ᾽ εἴ τις ἕποιτο τοῖς εἰρημένοις, λέγοι ἂν 

Ouotws τῇ ὀσφρήσει χαὶ τὴν ὄψιν εἶναι ϑερμοῦ te χαὶ πυρός, εἴγε τὸ μὲν 

15 Ψυχρὸν ὕλη ἐστὶ τῶν ὁρατῶν, τούτοις ὃὲ ἢ αὐτή ἐστιν ἢ χατ᾽ ἐνέργειαν 
ὄψις, ὡς τοῖς ὀσάρανπο ols ἢ ὄσφρησις. ἀλλὰ δῆλον ὡς ἄλλως ἐπιχειρῶν 10 
ταῦτα λέγει, οὐχ ὡς ἀρεσχόμενος αὐτοῖς. ἣ ἀμφότερα μὲν περὶ τὸν 

ἐγχέφαλον ψυχρὸν ὄντα, ἀλλὰ τὸ μὲν ὀσφραντιχόν, 7 ψυχρόν ἐστιν, ὀσφραν- 
τιχόν (διὸ χαί, ᾧ τοιοῦτον, αν ως δυνάωει χαὶ ϑερμόν), τὸ δὲ ὁρατιχὸν 

20 οὐχ 7 ψυχρόν | δρατιχόν, ἀλλ᾽ ἣ δγρόν τε χαὶ διαφανές: διαφανοῦς γὰρ 88 
ἐνέργεια τό τε φῶς χαὶ τὸ χρῶμα. 

Τὴν δὲ ἁφὴν ἀναϑετέον, φησί, τῇ γῇ. ὁμοίως δὲ χαὶ τὸ γευστιχὸν 
ὄργανον, ἐπεὶ ἢ γεῦσις ἁφῆς τι εἶδος, ὡς εἶναι τῶν τεσσάρων σωμάτων 5 

{Fs μὲν τὰς δύο, ἁφήν te καὶ γεῦσιν, ὕδατος δὲ τὴν ὄψιν, ἀέρος δὲ τὴν 
aunty, πυρὸς δὲ τὴν ὄσφρησιν. ὅτι δὲ μὴ ἀρεσχόμενος ταύτῃ τῇ δόξῃ, 

ἀλλὰ πιϑανολογῶν τίϑησι, πρόδηλον: ἔδειξε γὰρ ὅτι μὴ οἷόν te ἐχ γῆς 

εἶναί τι αἰσϑητήριον χαὶ διὰ τοῦ τῶν ἐν ἡμῖν ὅσα πλέον γῆς ἔχει ἀναίσϑητα 

εἶναι, ὡς τρίχας, ὄνυχας, ὀστᾶ. ἀλλὰ χαὶ τὴν γεῦσιν ἐν ὁγρότητι χαὶ δι᾿ 10 

δγρότητος γινομένην ἔδειξεν. ἢ οὐδὲ νῦν τὰ αἰσϑητήρια ex γῆς φησιν 

τῷ or 

1 nop N δοχοίη a(T): δοχείη V: δεικνύη N: δείχνυσι A δυνάμη V 

2 ἀντὶ in spatio om. V 7 om. a τοῦ om. V οὐ om. T 

ὃ ἡγεῖται om. a ἀδύνατα V 4 ὄσφρησιν MTVAN: αἴσϑησιν a 5.6 ἀπὸ 
γὰρ] ef δὲ ἀπὸ M 6 te om. N (Arist.) 7 tT) OM. a 8 post ὄψις e. 

gr. ἀλλὰ μὴν ἐπεὶ doa add. Thurot ἔχουσα VT: ἔχει ANa lacunam statuo 
et e. gr. ἐπεὶ δὲ ὅσαι αἰσϑήσεις ἐντεῦϑεν τὴν γένεσιν ἔχουσιν addam 9 ἐχείνου scripsi: 

ἐχείνων TVAN: ἐχείνης a 10 λέγει] p. 4448 28---"2 12 ὀσφραντιχὰ ἃ 

13 εἰρημένοις Thurot: ὁρωμένοις libri λέγει N 14 εἶναι om. AN 15 τῶν 

om. V τούτοις T: τούτων VANa ἐστιν ἡ V: ἐστι ANa 16 we TY: 
zat a: om. AN τοῦ ὀσφραντοῦ M (6tt) ὡς ἄλλοις coni. Thurot. ὡς Ta: 
οὕτως VAN 17 λέγω V ἀρέσχοντα αὑτῷ T (vy. p. 38,14), sed etiam v. 25 
ἀρεσχόμενος non intellexit 18 tov V wey TVa: yao AN 18. 19 4— 

doppavtixdy om. N SSF Vs, ree T 20 te om. a διαφανῆ AN 

yao} om. AN: δὲ T "Ὁ ᾿ς 835 alt. 88 om. AN 26 ἔδειξε] De an. A c. ὃ p. 4108 80 85. 

27 τι] τὸ a τοῦ Usener: τούτου V: τοῦτο TANa ὑμῖν a 29 ὑγρό- 

THTA a ἔδειξεν] De an. B10 p. 422°17ss. οὐδὲν αὐτὰ N ἐχ MTV: 

ἐν ANa φησιν M: εἰσιν TVANa 
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᾿ \ \ 5 ΄ ΣΕ a ΄ ΄ ς ra r Yn ἢ \ 
ντα, ἀλλὰ τὰς ἐνεργείας αὐτῶν τοιαύτας γίνεσθαι, ὃν τρόπον ἔδειξε nal 

τῆς ὀσφρήσεως. | 

"Ett δὲ πιϑανολογῶν χαὶ δειχνὺς πῶς ἄν τις ἐπιχειρήσειεν πρὸς τὸ 84 
>, ¢ ‘ Σ Vv ξ , ~ / > \ 2 ed Ae / 

ἑχάστην αἰσϑησιν Exdiotov τῶν στοιχείων εἶναι χαὶ ἐξ οὗ, προστίϑησι λέγων" 

σι χαὶ διὰ τοῦτο πρὸς τῇ xapdta τὸ αἰσθητήριον αὐτῶν, tHs γεύ: 

σεὼς xal τῆς ἀφῆξ" Avtixertat Yao "τῷ EYxEOdhw adTtH, xat 

ἐστιν ϑερμότατον τῶν μορίων. εἰπὼν yap ἐχ πυρὸς τὴν ὄσφρησιν 

εἶναι χαὶ διὰ τοῦτο περὶ τὸν ἐγχέφαλον εἶναι τὸ τῆς ὀσφρήσεως ἴδιον ὅ 
SC. ΄ Ὁ. soe LA \ ~ ~ eS Ὑ / Bis Δ 6 , αἰσθητήριον (ὕλη γὰρ τὸ ψυχρὸν τῷ ϑερμῷ, ἐπεὶ χαϑόλου τὸ ἐναντίον 

10 τῷ ἐναντίῳ ὅλη: ϑερμὴ δὲ ἢ ὄσφρησις, εἴγε τῆς χαπνώδους ἀναϑυμιάσεως), 

πάλιν φησὶ διὰ τοῦτο τὰ τῆς ἁφῆς τε χαὶ τῆς γεύσεως ὄργανα εἶναι περὶ 

τῇ χαρδία, ὡς τούτων μὲν τῶν αἰσ) ητηρίων ὄντων ϑερμῶν τῇ αὑτῶν 

φύσει (ἢ γὰρ σὰρξ οὐ τοιαύτη), τῆς ὃὲ ἐνεργείας αὐτῶν περὶ ψυχρὰ γινο- 10 

μένης μᾶλλον, εἴγε γῆς χαὶ τῶν ἀντιτυπίαν ἐχόντων γεωδῶν μάλιστα 7 
΄ Α 5 ΄ 5 \ ~ av ΄ ~ ‘Pp ’ \ ΄ 

15 ἁφὴ ἀντιλαμβάνεται. οὐδὲ τοῦτο GE ὑγιῶς δόξει λέγεσϑαι: οὐδὲ γὰρ ἢ 

ἁφὴ γῆς (ὡς | εἶπε πρὸ ὀλίγου περὶ τῆς ὀσφρήσεως λέγων πυρὸς δὲ τὴν 85 eH γῆς Εἰ ΡΟΣ ΕΘ ΠΕ Ree ἀπο le ἀράν. 
Vv 3 > 

ὄσφρησιν), ἀλλ 
, 5 \ ‘ ~ Vv > > 5 δ ξ΄ , 5 ~ ~ 5 , 

λέγων: οὐ ϑερμὸν ὃὲ ἢ γῆ. μήποτ οὖν οὐχ ὡς ὁμοίων οὐσῶν τῶν αἰσὃ ἡ- 
ε-.. 

\ \ \ atx ν =, 7 Ω᾽ Δ e \ ~ 

σεων χαὶ χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον περὶ τῇ χαρδίᾳ, xa ov [ἢ] περὶ τῷ 
5) , ig4 Ὑ \ c 4 / 3 ) σ ¢ ΄ ς \ = 20 ἐγχεφάλῳ ἥ τε ὀσφρησις xal H otc, λέγει, ἀλλ ὅτι ὁμοίως ὡς περὶ ὅ 

ἐχείνῳ ὄντι ψυχροτάτῳ τῶν ἐν τῷ σώματι μορίων ἥ τε ὄσφρησις χαὶ 7 
Vv \ (7 \ Pant 5 / ed (2 A Ὰ ‘ Ἐξ Ἡ ~ ΓΕ Vv A r? τ ae ~ 

ὄψις, δὕτω περὶ TH χαρδία 7 τε ἁφὴ χαὶ ἢ γεῦσις οὐσῃ ϑερμοτάτῃ τῶν 
‘ ld ~ ~ 4 

μορίων. ϑερμὴ γὰρ ἢ χαρδία χαὶ χατὰ τοῦτο ἀντιχειμένη τῷ ἐγχεφάλῳ " 
-" ον ~ \ lad ~ ~ ΄ Ἁ Ε Ὁ - ! A ~ a im A Ἀ 

διὸ ἐχεῖνος μὲν ὕλη τῷ ϑερμῷ, ἢ δὲ χαρδία τῷ Ψυχρῷ. οὐχέτι περὶ τὸν 10 

ἐγχέφαλον δὲ λέγων αἰσϑητήριά τινα εἶναι ἤδη χαὶ τὴν αἰσϑητιχὴν 
‘ \ “ΞΔ / 2) Ὁ ΟΣ Ἂν, LS \ ~ 5 Χ a \ \ 

ψυχὴν τὴν οιὰ τοῦτων αὑτοὺ Λξγξι SUVS ὍΡΟΣ γάρ τοῦτο εἰπὼν OLO χαι 

bo or 

sot tov ἐγχέφαλον προσέϑηχε τῷ TOT αν | γὰρ τῷ ἀριϑμῷ τὴν 86 περὶ τὸν ἐγχέφ ροσέϑηχε τῷ τόπῳ. μίαν | γὰρ τῷ ἀριϑμῷ τὴν 
> \ \ ΄ \ ΄ > ~ ΄ ΄ \ >. \ \ 

αἰσϑητικὴν ψυχὴν λέγει, χαὶ ταύτην ἐν τῇ χαρδίᾳ λέγει. διὸ οὐδὲ τὰ πρὸς 

1 ὄντα] εἶναι coni. Thurot post αὐτῶν add. τῶν N éetGe|] v. p. 37,11 ss. 

2 ἐπὶ] etiam T ὃ πιϑανολογεῖ a (corr. M) ἐπιχειρήσειεν MVA(T): ἐπιχειρήση N: 

ἐπιχειρήαν a ὃ τῆς] τῆς te Arist. codd. LSUP 6 to éyxégahov V 

8 to] tov V 10 δὲ] γὰρ AN 1] ante πάλιν spat. vr litt. A πάλιν 

om. ἃ φησὶ VAN: autem T: om. ἃ te om. a (habet etiam M) alt. ths om. V 

11.12 περὶ τῇ καρδίᾳ VAN (πρὸς τῇ καρδίᾳ Arist. cf..v. 19): circa cor T: περὶ τὴν καρδίαν Ma 

post χαρδίαν add. φησὶν M αὐτῶν VAN 13 0} om. V mevtypa V 
13. 14 γενομένης a 14 τῶν] τὴν V ἀντιτύπων a (corr. M) 15 prius οὐδὲ 

om. T δὴ coni. Thurot 16 tis om. a 17 ὀπτιχὸν V οὕτω 

TVa: οὐ τὸ (τῆς add. N) AN 18 οὐ] καὶ a (οὐ etiam M) 19 prius περὶ 

VANa: πρὸς MT (apud) 7 del. Thurot alt. περὶ VANa: πρὸς MT (apud) 

20 ὅμοιον a ὡς περὶ Scripsi: ὥσπερ libri: ὥσπερ (xpos) coni. Thurot 21 tw 
V: om. ANa, sed v. p. 39,7 22 ὄψις] γεῦσις T περὶ VANa: πρὸς MT (apud) 

γεῦσις] ὄψις a (corr. M) οὔσῃ TVN: οὖσαι M: οὖσα Aa 23 χαὶ a: zat ἡ T (et qui) VAN 

24 οὐχέτι ante ἤδη ν. 25 ponit M v. Indicem 25 δὲ post περὶ (v. 24) transpon. AN 

λέγων MN(?): λέγει TVA 26 αὐτῷ a “zai om. a (habet etiain M) 

28 prius λέγων N ef. p. 469a5 alt. λέγει Ta: λέγει καὶ VA: λέγειν zat N: λέγει 

εἶναι COnicio 

=< 
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wv ~ ΄ pA 5 ‘ Fi @ , ‘ , \ 9 5) τ Ψ 

τῷ ἐγχεφάλῳ ὄργανα αἰσϑητιχὰ ἀπὸ τούτου τὴν ἀρχὴν ἔχει, ἀλλ᾽ ἄρχεται 86 

μὲν ἀπὸ τῆς χαρδίας, διὰ δὲ τούτου πρώτου ἢ ὁδὸς αὐτῶν: ἀπὸ γὰρ τῆς 
7 4 } 2 >." \ ran / > Eh athe Ύ 5 Ἁ - ~~ ~ χαρδίας πόροι τινὲς ἐπὶ τὸν ἐγχέφαλον διατείνουσι τρεῖς, εἶτα ἀπὸ τοῦ 5 

,ὔ ΄ ~ 7 ¢ sk 5 7 r Ἂ ‘ ‘ 

ἐγχεφάλου ὁ μὲν αὐτῶν ἐπὶ τὴν ὄψιν, ὁ δὲ ἐπὶ THY ἀχοήν, ὁ GF ἐπὶ τὴν 
Vv ~ ig ~ \ ~ ‘ ‘ ‘ 

5 ὄσφρησιν χαϑήχουσιν. of δὲ τῆς ἁφῆς χαὶ τῆς γεύσεως εὐϑὺς ἐπὶ τὴν 
a7 μι > > bi / 5 5 5 “5... --- 5 \ \ > , [> Wend 

χαρδίαν ἐπ᾽ εὐϑείας tétavtat, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τῆς ἐπὶ τὸν ἐγχέφαλον ὁδοῦ. 
5 \ A ~ \ ~ > , 4 “ Ἁ ~ ᾿Ξ ὦ ~ Εἰπὼν δὲ ταῦτα περὶ τῶν αἰσϑητηρίων ἑξῆς ἐπὶ τὸν τῶν αἰσϑητῶν 10 

nA om , ~ > σ 5 4 > in Ἁ a oe ~ ~ μέτεισι λόγον τῶν xa ἕχαστον αἰσϑητήριον (οὐ yap περὶ τῶν χοινῶν 
0G ~ ~ ΄ / d x Pie Ee a " Ge tz 

αἰσϑητῶν νῦν λέγει). κχαϑόλου μὲν οὖν τί τὸ ἔργον αὐτῶν ἐστιν ἑχάστου 
> ~ \ ~ > ~ ᾿ a ἑν ΄ Q/ \ , « 10 ἐν τοῖς Ilept ψυχῆς φησιν eto7jodar (τίνες δέ εἰσιν οἱ χαϑόλου περὶ αὐτῶν 

λόγοι προστίϑησιν) ὅτι γὰρ τὸ διατιϑέναι πως τήν τε αἴσϑησιν χαὶ τὸ | i Ι 
| Ζ .. \ > ~ 4 σ΄ ~ 5 ΄ - 

αἰσϑητήριον, | xual ὅτι τὸ ἐνεργεῖν xa? ἔχαστον τῶν αἰσϑητηρίων 87 

τό τε εἶδος τῶν αἰσϑητῶν χωρὶς τῆς ὑποχειυένης ὕλης αὐτοῖς δέχεσθϑαι, 
Pele | of > / Vv \ \ >) \ \ rae Pee ee τ χαὶ OTL ἢ “at ἐνέργειαν αἴσϑησις χαὶ τὸ αἰσϑητὸν τὰ αὐτά, περὶ τούτων > 

2 
Φ 

Lf SN EP. 
Ξ 
~~ 

/ σ i a, ~ ¢ ΄ ἐ ΑΝ Δ = Ji ~ ST ΑΝ \ 

15 προείρηται. τί δέ ποτε ἔχαστον (ὃν) τῶν ἑχάστῃ αἰσϑήσει αἰσϑητῶν αἰσϑητὸν 

τῇ οἰχεία αἰσϑήσει γίνεται, νῦν λέγει τε χαὶ προστίϑησι τὴν Exdotov αὐτῶν 5 

φύσιν, τίς ποτέ ἐστι δειχνύς, ἐπεὶ uy ταὐτὸν αὐτοῖς τό τε εἶναι χαὶ τὸ 
5. ἐξ ~ > \ > \ > ΄ \ > Υ " \ αἰσθητοῖς εἶναι. χοινὸν μὲν οὖν τὸ αἰσϑητόν, περὶ οὗ εἴρηται (τὸ γὰρ 
, , > / Yn N\ [4 ΄ ΄ , , / ‘ 3 , q αἰσϑήσει ἀντιληπτόν), ἴδιον ὃὲ Exdotov ἣ οἰχεία φύσις τε χαὶ οὐσία. xad 

90 ἣν διαφέροντα ἕτερά τε ἀλλήλων ἐστὶ χαὶ οὐ τῇ αὐτῇ alodyoer αἰσϑητὰ 10 

πᾶντα. τὸ δὲ ὁμοίως χαὶ περὶ ἁφῆς ἐπισχεπτέον εἶπεν ἀντὶ τοῦ 
« Kee “7 ~ \ \ πος ἢ 4 ¢ ἈΠ ewe ν \ ~_? 
περὶ ἁπτοῦ " τοῦτο γὰρ τὸ αἰσϑητόν, 7 δὲ ἁφὴ αἴσϑησις. χαὶ πρῶτόν γε 
περὶ χρωμάτων εἰπεῖν προτίϑεται, ἅ ἐστι τῇ ὄψει αἰσϑητά. 

” ig. 7 Ὁ ~ 

p. 439212. Ἔστι μὲν οὖν ἔχαστον διχῶς λεγόμενον, τὸ μὲν 88 
9 eye “~; " » es ὴ e herve va 25 ἐνεργεία, τὸ δὲ δυνάμει [λεγόμενον]. 

Vv ΞΕ ΔΝ © 4 ᾿Ξ co > em \ ! Ae fers \ \ Es P 

Εἴρηται 6& ἢ διαίρεσις αὕτη ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς. τὸ μὲν οὖν ἐνεο- 

τ᾽ 

2 πρώτου TAa: zpw V: πρώτη N (M teste Thuroto) αὐτῶν scripsi: αὐτοῦ libri 

(illue T) ἀπὸ ANa: αὐτοὶ V: ἐδὲ T 4 αὐτῷ ἃ (αὐτῶν etiam M) 5 εὐϑὺς 

V: e000 AN: éqj¢ M: om. a 6 ἐπ᾽ εὐθείαν V: directum T τέτμηται V 
7 ἑξῆς TVAN (fort. hue potius referenila erat nota, quam ad v. 5 addidit M): εὐϑὲς a 

(εὐθὺς Thuroti codd.) τὸν a: om. VAN 8 λόγων V αἰσϑητήριον T: 
αἰσϑητηρίων VANa (Arist. cod. L) 9 ἑχάστῳ a 10. 11 tives — προστίϑησιν 
notam marginalem delet Thurot 11 dispont T 12. 13 cf. Περὶ ψυχῆς B 12 
p. 424218 ss, 13 δέχεσθαι om. T post δέχεσϑαι ex Arist. De an. zat ὑπ᾽ αὐτῶν 

πάσχειν χατὰ λόγον τινά add. Thurot 14 cf. Arist. p. 42526 αἴσϑησις ---τὸ om. AN 

αἰσϑητὰ A τὸ αὐτὸ conicio 15 τῇ ὅτι M ποτε om. T ὄν add. 

Thurot (cf. Arist. p.489a17 et infra p. 42,15) ἑχάστης M: ἑχάστων N 

αἰσϑήσει TVA: αἰσϑήσεως Ma: αἰσϑήσεων N αἰσϑητὸν om. AN 16 αἰσϑήσει 
-- αὐτῶν om. T αὐτῶν MN (Thuroti cod. B): αὐτοῦ VAa 17 ἐπεὶ uetavtov N 

, 
- 

τὰ αὐτὰ a (corr. M) ς ὀὄΣ6.18 αἰσϑητοῖς Aa (cf. p. 1,17): αἰσϑη V: αἰσϑητὸν N: sensibilia T 

αἰσϑυητήριον V yap (αἰσϑητὸν» coni. Thurot 21 καὶ] δὲ καὶ Arist 
22 γάρ ἐστι τὸ ἃ πρῶτα V 25 alt. λεγόμενον del. Thurot. (om. Arist.) 

26 Περὶ ψυχῆς] [2 p. 426423 88. 26. p. 42,1 ἐνέργειαν αἰσϑητῶν V 
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(eta αἰσϑητὸν πῶς ταὐτὸν τῇ κατ᾽ ἐνέργειαν αἰσϑήσει χαὶ πῶς ἕτερον ἐν 88 
τοῖς Περὶ ψυχῆς φησιν εἰρῆσϑαι" ϑἴρηται δὲ ὅτι τῷ μὲν ἀριϑυῷ ἕν τὸ ὅ 

) 

χατ᾽ ἐνέργειαν αἰσϑητὸν χαὶ ἢ χατ᾽ ἐνέργειαν nisi τῷ λόγῳ δὲ ἕτερα. 

ἄλλο δέ ἐστι τῷ λόγῳ χατ᾽ ἐνέργειαν αἰσϑήσει εἶναι χαὶ ἄλλο χατ᾽ ἐνέρ- 

τοῦ ταῦτα εἰπεῖν φησι τὸ μὲν οὖν ἐνεργεία 
~ 5 ~ > \ J 

5 γειαν αἰσϑητῷ. ἀντὶ δὲ τ 
* ~ = \ a ! ’ ee 5 \ b} \ “1 “ ~ > 5 / χρῶμα xat ὃ ψόφος (πῶς ἐστι τὸ αὐτὸ ἣ ἕτερον tats xat ἐνέρ- 10 

vengy αἰσϑ ήσεσιν). οὐ γὰρ τὸ xat ἐνέργειαν χρῶμα ταὐτόν ἐστι τῇ 

wav’ ἐνέργειαν ὄψει οὐδὲ 6 xat’ ἐνέργειαν ψόφος 6 αὐτὸς τῇ ἀχοῇ δύναται 

γὰρ 
᾿ Υ + \ ΄ Gah 

10 αὐτοῖς αἰσϑητοῖς εἶναι χωρὶς αἰσϑήσεως. ἔστιν οὖν τὸ λεγόμενον" tO 
\ Ss ~ ξ΄ ~ 

μὲν οὖν ἐνεργείᾳ χρῶμα αἰσϑητὸν χαὶ 6 | ἐνεργείᾳ ψόφος αἰσϑητὸς πῶς 89 

3 

> 
ἐν 
- νεργείᾳ ταῦτα εἶναι χαὶ μὴ ὁρώμενα, GAN οὐχέτι οἷόν te ἐνεργεία 

ἐστι ταὐτὰ τὸ μὲν τῇ χατ᾽ ἐνέργειαν ὄψει, τὸ δὲ τῇ uur’ ἐνέργειαν ἀχοῇ; 

χαὶ χατὰ τί ἕτερα, ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς εἴρηται. ἐδήλωσε δὲ τοῦτο διὰ 

τοῦ εἰπεῖν ταῖς xat ἐνέργειαν αἰσϑήσεσι: ταύταις γὰρ τὰ χατ᾽ 

15 ἐνέργειαν αἰσϑητὰ ἀντίχειται. τί δὲ ὃν ἕχαστον αὐτῶν, τό τε χρῶμα χαὶ 5 

ὃ ψόφος χαὶ ἕχαστον τῶν χατὰ τὰς ἄλλας αἰσϑήσεις ὁμοίως, δυνάμει ἐστὶν 

αἰσϑητὸν (διὰ γὰρ τοῦ εἰπεῖν ποιήσει τὴν αἴσϑησιν χαὶ τὴν ἐνέρ- 

γξιαν τὸ Govduer αἰσϑητὸν esamuiaey) ὅπερ ἦν τὸ ἕτερον τῶν εἰς ἃ ἢ 
διαίρεσις αὐτῷ τοῦ αἰσϑητοῦ ἐγεγόνει, περὶ οὖν τοῦ οὕτως αἰσϑητοῦ νῦν, 

20 φησί, λέγωμεν, τουτέστι τοῦ δυνάμει. 10 

3 5 σ ἜΝ \ , 
p. 489918 ὥσπερ οὖν εἴρηται περὶ φωτὸς ἐν ἐχείνοις, ὅτι ἐστὶ 

χρῶμα τοῦ διαφανοῦς χατὰ συμβεβηχός. 

cy Ὁ, ~ ~ ~ ~ ΄ Yroutuvyoxet ἡμᾶς τῶν ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς εἰρημένων περὶ φωτός, 

ὅτι ἐστὶ χρῶμα τοῦ διαφανοῦς χατὰ συμβεβηχός. ἐδείχϑη γὰρ ἐν 

ἐχείνοις ὅτι τὸ φῶς ἐστιν ἐντελέχεια τοῦ διαφανοῦς, ἣ διαφανές, χαὶ 90 

ὥσπερ χρῶμα τοῦ διαφανοῦς, οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ χατὰ σ x0¢, ὅτι Wy co χρῶμα τ αφανοῦς, οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ χατὰ συμβεβηχός, ὅτι μὴ 
παϑητικῶς ἀναδέχεται τὸ διαφανὲς τὸ φῶς, ἀλλὰ χατὰ σχέσιν τὴν πρὸς 

τῷ σι 

1 ταὐτὸν T: τῇ κατ᾽ αὐτὸν V: χαὶ ταυτὸν ANa 2 Περὶ ψυχῆς] Γ᾿ 2 p. 4280} 28 88. 
φησιν om. a (habet etiam M) 2.3 πὸ xat>— xai ἡ, om. T 4 (to) κατ᾽ coni. 
Thurot αἰσϑήσει a: αἴσϑησις TVA: αἴσϑησιν N 5 αἰσϑητῶ VAa: αἰσϑητόν TN 

δὲ om. a (habet etiam M) ταῦτα Ta: om. VAN φησί a: om. TVAN 
post φησι spat. v litt. a τὸ} ty AN ἐνέργειαν V post ἐνεργείᾳ spat. vir 

litt. a, add. xat T 6 6 om. V (Arist. codd. SU) 6. 7 πῶς--αἰσϑήσεσιν M: 

om. TVANa: spat. x litt. a (item Thuroti cod. C) 8 0] 7 V 9. prius ἐνεργείᾳ 

om. ἃ (habet etiam M) ταὐτὰ T post ὁρώμενα add. μηδὲ ἀκουόμενα Thurot, fort. 

recte alt. ἐνεργείᾳ om. T 10 ἔστιν a(T): ἔστι V: ἔστι μὲν AN 11 évép- 
γειαν V oom. a ἐνέργειαν V αἰσϑητὸν a 12 ταῦτα AN 13 ἐδήλωσε 
V (manifestavit T): ἐδήλου ANa (sed cf. v. 18) 14 ταῖς] τῇ N τὰ om. V 

16 xat om. T εἰσὶν ἃ 17 αἰσϑητὰ a 17. 18 διὰ γὰρ---αἰσϑητὸν om. V 
17 xotn N 18 ἐδήλου N 19 vov om. Arist. codd, PSU 20 tod] tH V 

22 ante xata add. 7 TN συμβεβηχότος AN 23 Περὶ ψυχῆς] B7 p. 4182 ss. 
24—26 ἐδείχϑη — συμβΞβηχός om. V 26 χρῶμα om. a (habet etiam M) 

διαφανῇ N 27 avadéyetat MT VAN: avadéyectar a 
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Ἁ ‘ αὐτὸ ποιὰν τοῦ φωτίζειν πεφυχότος ποτὲ μὲν πεφώτισται, ποτὲ GE οὔ. 90 

διὸ οὐχ οἰχεῖον αὐτοῦ χρῶμα τὸ φῶς ὥσπερ τῶν ἄλλων τῶν ie 6 

ἐν ἐχείνοις μὲν γὰρ μένει τὸ χρῶμα ὡς οἰχεῖον ὄν, ἐπὶ GE τοῦ φωτὸς οὐχ 

οὕτως" χαὶ [6] αὐτὸς ἐξηγούμενος προσέϑηχε τὸ ὅταν γὰρ ἢ τι πυρῶδες 
δ ἐν διαφανεῖ. χαὶ τὸ μὲν χατὰ συμβε dik ς χρῶμα τοιοῦτον: πῶς δὲ 

γίνεται χατὰ σχέσιν πυρώδους τινὸς ἐν διαφανεῖ προσέϑηχεν (7 μὲν γὰρ 10 
~ 

! ν παρουσία τοῦ τοιούτου ἐν διαφανεῖ φῶς, ἢ OE ἀπουσία σχότος), πῶς 

χατὰ συμβεβ epi φῶς τὸ χρῶμα τοῦ διαφανοῦς ὑπομιμνήσχων. τῷ δὲ 

ὥσπερ οὖν εἴρηται περὶ φωτὸς ἐν ἐχείνοις ὅτι ἐστὶ χρῶμα τοῦ 
~ x ~ a a wv Ts iS ς 

10 διαφανοῦς οὐδὲν δοχεῖ ἀνταποδεϊδόσϑαι. εἴη δ᾽ ἄν ἀχόλουϑον τὸ ᾿ χείσϑω II 
~ 4 Ὗ . 4 

τοῦτο χαὶ μενέτω᾽, we ὃ εἴη ἂν τὸ ὃ δὲ λέγομεν διαφανὲς οὐχ ἔστιν 
Y> πον ae 2 , \ 
ἴδιον ἀέρος 7 ὕδατος. μέλλων ὃὲ περὶ χρωμάτων λέγειν εὐλόγως 

ὑπομιμνήσχει ἡμᾶς ὅτι χαὶ τὸ φῶς χρῶμα ὃν μάλιστά τε χαὶ πρῶτον 
΄ 9 ~ ΄ ~ Vv , 5 

(ὁρατόν, εἴγε Gt αὐτοῦ χαὶ ἢ τῶν ἄλλων χρωμάτων αἴσϑησις οὐχ ἐν 5 
Ζ ἊΝ ΩΥ ~ a " ao ΄ 

15 ἄλλῳ τινὶ γίνεται ἣ ἐν διαφανεῖ, δειχνὺς χαὶ συνιστὰς διὰ τούτου ὅτι ἢ 

τοιαύτη φύσις χρωμάτων ἐστὶ δεχτιχή. 
5 ~ ~ μὸ - ΄;»- ΄, ΄ 

Λαβὼν δὲ τὸ φῶς χρῶμα ὃν ἐν διαφανεῖ γίνεσϑαι, ἑξῆς τίς ἐστιν 7 
φύσις τοῦ διαφανοῦς ἢ τῶν χρωμάτων δεχτιχὴ χαὶ ἐν τίσιν ἐστὶ χαὶ τίς 10 

ἢ τῶν διαφάνειαν ἐχόντων σωμάτων πρὸς ἄλληλα διαφορὰ ἐνδείχνυται" 

20 εἶτα χαὶ τὴν τῶν χεχρωσμένων πρὸς τὰ πεφωτισμένα δείξει διαφοράν, χαὶ 
ὅτι εὐλόγως τὰ μὲν οἰχεῖον ἔχει τὸ χρῶμα χαὶ τοῦτο ἐν τῷ πέρατι, τὰ 
δὲ πεφωτισμένα οὔτε οὕτως οὔτε ἐν τούτῳ. ὅ γὰρ λέγομεν, φησί, δια- 

Ἁ 5 Ψ ΔῚΣ SJ Ὁ a Nn. BOSE Ψ 5 yd sa ‘ RA a: γι ον. 9 

waves οὐχ ἔστιν ἴδιον ἀέρος 7 ὕδαϊτος, ὧν ἐστί te χαὶ γίνεται τὸ φῶς 92 
“-«- \ , ey | νι @ δ Y> \ \ pe τ 

χρῶμα χατὰ συμβεβηχός. εἰπὼν δὲ ὅτι μὴ ἴδιον τὸ διαφανὲς ἀέρος 7 ὕδατος, 

προσέϑηχεν ὅτι μηδὲ ἄλλου τινὸς τῶν οὕτως λεγομένων σωμάτων" to or 

1 πεφώτισται Thurot: πεφωτίσϑαι libri 2 αὐτοῦ Ta: αὐτὸ VAN χρῆμα AN 
alt. τῶν] tod N 4 6 del. Thurot (ipsemet T) 4.5 χαὶ---διαφανεῖ post σχότος 
γ. 7 transpon. Thurot 4 ἢ) ἑνὴ Arist. 5 post ἐν add. τῷ a (Arist. codd. 

EMY) post χρῶμα add. τὸ φῶς εἶναι tod διαφανοῦς Thurot 6 γίνεται Τὰ: 

γίνεται τὸ πῦρ VAN (immo τὸ φῶς) πυρῶδες ἃ τινὸς OM. ἃ 7 post 

τοιούτου add. τινὸς M, quam notam fort. ad v. 6 referre debebat 7.8 ἡ 68&— φῶς 

om. T 7 ἀπορία V 8 to φῶς transpon. Thurot τὸ δὲ AN: ts T 

9 errat Alex., v. Bieblii notam ad Arist. p. 439418 10 δ᾽ om. a 10. 11 autem 
τ 

utique dicens sequens, erit autem utique quod dicit transparentia non est T 11 tov V 

ἂν] δ᾽ ἂν AN λέγεις ἐν διαφανεῖ ΑΝ 12 ἴδιον om. V 13 color 
existens maxime oportet et primo 'T ὃν TVAN: ἂν ἃ πρῶτα V 

14 post πρῶτον add. εἴη M; sed id coniectura inventum vid.: ὁρατόν addidi (v. p. 47, 
- 
ς 

1.13 et De an. p. 89,1 Br.) 15 ἐν] ἐν to V τούτου TAN: tov V: τούτων M: 

TOUTW a 16 χρώματος a δειχτιχή V 17 τὸ bis habet a (cf. p. 44,8) 
19 διαφορὰν AN 19. 20 ἐνδείχνυται. εἶτα om. T 20 εἶτα a: εἶναι VAN 
τὴν] τὸ A 23. 24 ὧν--ὕδατος om. T 23 γίνεται MVAN: γίνεσθαι a 

φῶς om, a 24 ὅτι MVAN: om. Ta 25 ὅτι om. a(T?) a 
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λέγονται yap διαφανεῖς λίϑοι τινές. οὐδὲ τούτων οὖν τινος ἴδιον ἢ διαφά- 92 
γεια, GAN ἔστι χοινὴ φύσις τις χαὶ δύναμις οὐ χωριστὴ οὖσα odds 5 

xa’ αὑτὴν ὑφίστασθαι δυναμένη, ὥσπερ οὖν οὐδ᾽ ἄλλη τις δύναμις, ἀλλ᾽ 

ἔν τε τούτοις οὖσα ἃ διαφανῇ λέγομεν, ἀέρι λέγω χαὶ ὕδατι, χαὶ ὧν χατη- 

5 γοροῦμεν τὸ διαφανές, χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶσι σώμασι, τοῖς μὲν 

μᾶλλον, τοῖς δὲ ἧττον, τῷ πάντα τὰ σώματα ἔχειν TL τῆς δυνάμεως 

ἐν αὑτοῖς. 

Λαβὼν δὲ τὸ τὴν διαφάνειαν φύσιν τινὰ χαὶ δύναμιν εἶναι ἐν πᾶσι 10 

τοῖς σώμασι, τοῖς υὲν μᾶλλον, τοῖς δὲ ἧττον, προσλαμβάνει τούτῳ τὸ ὡς 

10 τῶν σωμάτων, χαϑὸ σώματα, ἀνάγχη τι εἶναι ἔσχατον χαὶ πέρας, 

ἐπειδὴ μηδὲν ἄπειρον σῶμα, ὡς δέδειχται, χαὶ ἔστι τοῦτο ἐπιφάνεια, οὕτως 

φησὶν ἔσχατόν τι | τοιοῦτον εἶναι χαὶ τῆς διαφανείας. τοῦτο δὲ τὸ τῆς 98 

διαφανείας πέρας οὐχ ὡς χεχωρισμένον τῆς ἐπιφανείας οὕτως ἐστὲ: τοῦ 

σώματος πέρας, ἀλλ ὡς ἐν ταύτῃ χαὶ σὺν ταύτῃ ὃν: ὡς γὰρ ἔχει πρὸς 

15 ἄλληλα τό τε διαφανὲς χαὶ τὸ σῶμα, οὕτως ἔχει χαὶ τὰ πέρατα αὐτῶν 

πρὸς ἄλληλα. ἐπ᾽ ἐχείνων δὲ οὐχ ἄλλο μέν ἐστι τὸ σῶμα, ἄλλο δέ τι 5 

χεχωρισυένον αὐτοῦ τὸ διαφανές" ἀλλ᾽ ἔστι τὸ σῶμα αὐτὸ διαφανές, χατὰ 

τὴν τοιαύτην δὲ δύναμιν χρωμάτων δεχτιχόν. ἔστι δὲ χαὶ τὸ πέρας αὐτοῦ 

ἐπιφάνεια τοιαύτη χεχρωσυένη, ὡς εἶναι, χαϑὸ μὲν σῶμα, τὴν ἐπιφάνειαν 

40 αὐτοῦ πέρας, χαϑὸ δὲ τοιόνδε χαὶ διαφανές, τὸ χρῶμα. [ἐστι ποιότης ἐν 

τῇ ἐπιφανείχ, χαϑὸ μὲν σῶμα, ἐπιφάνειαν, χαϑὸ δὲ τοιόνδε, λευχήν]. 10 

ἔστι γὰρ φύσις ἐν τοῖς σώμασι δεχτιχὴ χρωμάτων, ἥτις ἐστὶν ἢ διαφάνεια. 
ὡς γὰρ ϑερμότητος ἢ ψυχρότητος ἢ δγρότητος 7 ξηρότητος ἣ υμανότητος 

7, πυχνότητος οἷόν τε τὰ μὲν μᾶλλον μετέχειν τῶν σωμαϊτων, τὰ δὲ ἧττον, 94 

95 οὐχ οὐσῶν χωριστῶν δυνάμεων, οὕτως χαὶ τῆς διαφανείας. ὡς γὰρ πᾶσι 
τοῖς ἐν ἄλλῳ πεφυχόσι γίνεσθαί τε χαὶ εἶναι ἔστι τι ὑποχείμενον ἐπιτη- 

\ 3 δειότητα ἔχον πρὸς τὸ zat αὐτὸ εἰδοποεῖσϑαι χαὶ ὕλη ἐστὶν αὐτῶν (χαὶ 

1—7 cf. Alex. De an. p. 147,21 ---ὃὁ0 Bruns 1 οὐδενὸς οὖν τινος τούτων ἡ a (OM. 

ἴδιον, quod habet etiam M) τούτων] horum huius T τινες V 2 τις a (ante 

ἔστι Arist. codd. EMYLP, om. SU): yao VAN: om. T 3 ἑαυτὴν Aa ἐφί- 

στασϑαι V 4 τε VAN: ye a: om. T (ut saepe te non vertit) 5 ἅπασι AN 

6 πάντα ta AN: πάντα MV: πᾶν τὰ a τῆς ANa: om. V: ταύτης τῆς conicio 7 αὐτοῖς 
libri 8 φύσει V 9 σώμασι] πᾶσι V δὲ ἧττον om. T προσλαμβάνουσι V 

τοῦτο T 11 ἐπειδὴ V: ἐπεὶ ANa ἔτι V ante οὕτως add. zat N(?)a οὕτως 

om. TA 12 dubito, utrum φησὶν deleam an anacoluthon statuam εἶναι τοιοῦτον 

TAN fort. recte zai τῆς διαφανείας a: καὶ τῆς V: om. TAN 12.13 dtagavetas— 

Hs om. V 14 σὺν ταύτῃ] τοσαύτη V 16 te scripsi: τὸ VAN(T?): om. a 

17 post αὐτὸ add. to V 18 prius δὲ om. T δεχτιχή V zai om. a (babet 
eiam M) 19 χεχρωσμένη a: χεχρωσμένος V: χεχρωμένου AN: coloratum T 

20. 21 ἐστι---λευχήν del. Usener 20 (to δὴ χρῶμα) ἐστι coni. Thurot 21 ἐπι- 
φάνεια et λευχή T 22 tot] we V φύσις om. T 23 primum 7] καὶ T 

ἢ ξηρότητος om. a (habet etiam M) 24 μᾶλλον om. T 25—p. 45,4 repetuntur 

De an. p. 148,25—30 (cf. 147,28 ss.) 26 zat om. V τι] te AN 27 αὐτὸ libri 

et De an.: αὐτὰ conicio εἰδοποιεῖσϑαι a (De an.): εἶδος ποιεῖσϑαι VAN: fiat species T 

ὃ ante prius zat add. De an. αὐτῶν scripsi (sic De an): αὐτῶ TVAN: ἐν αὐτῷ a 
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yap βαρεῖ χαὶ xodow χαὶ μεγάλῳ χαὶ μιχρῷ χαὶ ϑερμῷ χαὶ ψυχρῷ χαὶ 94 

τοῖς ἄλλοις τοῖς ἀνάλογον τούτοις ἔχουσιν ὕλη τις ὑπόχειται), οὕτω OF χαὶ 6 

τοῖς χρώμασι χαὶ τῇ χατὰ ταῦτα ἐναντιώσει (χαὶ γὰρ ταῦτα τῶν ἐν ἄλλοις 

γίνεσϑαι πεφυχότων), χαὶ ἔστιν αὕτη ἢ ἐν τοῖς σώμασι διαφάνεια. χαὶ 

5 τὰ σώματα, χαϑό ἐστι διαφανῆ, ual τὸ χρῶμα ἔχει τε χαὶ δέχεται": πᾶν 

γὰρ σῶμα χατὰ τὴν τοιαύτην δύναμιν χρώματός ἐστι δεχτιχόν. ἔστι δὲ 10 

οὐχ ἐν πᾶσιν ἴση ἢ φύσις αὕτη τοῖς σώμασιν, GAN ἐν οἷς μὲν μᾶλλον, ἐν οἷς 
δὲ ἧττον’ χαὶ τὰ μέν ἐστιν αὐτῶν ἀόριστα, τὰ δὲ διωρισμένα. χατὰ GE τὰς 

διαφορὰς ταύτας χαὶ ἢ τῶν χρωμάτων ἐν αὐτοῖς διαφορά. πάντα μὲν οὖν τὰ 

10 σώματα τῆς φύσεως ταύτης τῆς διαφανείας χεχοινώνηχεν, ἀλλὰ τὰ μὲν μᾶλλον, 

τὰ δὲ ἧττον. ἰδίως δὲ διαφανῆ, ὡς εἴϑισται λέγεσϑαι, τῶν σωμάτων μόνα 95 
τὰ δίοπτα, ἀπὸ τοῦ « * φαινόμενον μὲν χυρίως λέγεσθαι τὸ τῇ ὄψει ἀντι- 

ληπτὸν παρὰ τὸ φάος (φάος δὲ τὸ φῶς), ὧν δὴ τοῦτο χρῶμα, ταῦτα ἰδίως 
διαφανῆ. τὰ γὰρ δεχόμενα τὸ φάος ἥτοι φῶς, Ot οὗ πάντα τὰ ὁρώμενα ὁρᾶται, ὅ 

15 ταῦτα λέγεται συνήϑως διαφανῆ κατὰ ἄμφω, ὅτι τε τὸ φῶς δέχεται, ὅ ἐστι 

φάος, χαὶ διότι τοῖς ἄλλοις πᾶσιν αἴτια ταῦτα τοῦ φαίνεσϑαί τε χαὶ ὁρᾶσϑαι" 
τὰ γὰρ χρώματα διὰ τούτου ὁρᾶται χαὶ τούτου χινητιχά. 

φῶς τὰ ἀόριστα διαφανῇ τῷ μὴ ἔχειν οἰχεῖον χρῶμα" τὰ γὰρ ἀόριστα, 
ὥσπερ τὸ πέρας ἴσχει παρ ἄλλου οὐχ ἔχοντα οἰχεῖόν te χαὶ ὡρισμένον. 10 

20 οὕτω δὴ χαὶ τὰ χρώματα. δι οὗ δὴ. ταῦτα φαίνεται, τοῦτο δὲ ἰδίως χα- 
λοῦμεν διαφανές. οὐ πάντα 1άρ, ὡς εἴρηται, τὰ ἔχοντα τὴν διαφάνειαν 

Opotws ἐστὶ διαφανῆ ἀλλὰ τὰ μὲν μᾶλλον αὐτῆς, τὰ δὲ ἧττον μετέχει. 

χαὶ ἔστι τὰ μὲν ἀόριστα τῶν σωμάτων διὰ τὸ (μηδεμίαν) μοῖραν στερεοῦ 

τε χαὶ γῆς ἔχειν ἐν αὑτοῖς [ἅ] χαὶ μᾶλλον διαϊφανῇ χαὶ ἐν τῷ Bader, τὰ 90 

δὲ ἕτερα ἧττον, διότι γῆς ταῦτα ἐν αὑτοῖς μετέχει, ἥτις ἐλάχιστα διαφανής τῷ cr 

5 Ἂ ‘ ~ / \ “» fed ~ 5 , , ‘ ‘ 

ἐστι’ τὸ γὰρ μᾶλλόν te χαὶ ἧττον μίξει τοῦ ἐναντίου. μάλιστα μὲν γὰρ 

2 ἔχει ΑΝ δὴ ἃ (δὲ etiam De an.): om. T 3 τοῖς χρώμασι MT (De an.): 

χρώμασι ἃ: χρώματα V: τὸ χρῶμα AN 4 7 om. V (ut testatur Mau) ὃ ἐχ- 
δέχεται ἃ 5—11 cf. De an p. 148, 31—149,2 7 αὕτη ἡ φύσις a αὐτὴ ΑΝ 

8 ἐστιν T: ἔνεστιν VAN ἃ τὰ δὲ διωρισμένα om. T ὡρισμένα coni. Thurot, sed. 

v. De an. p. 149,36 tert. δὲ a: om. VAN: δὲ (te?) T, sed saepius sic vertit δὲ 

10 alt. τῆς a: om. VAN διαφανεία N 11—14 cf. De an. p. 148,7—9 11. 12 τῶν 

σωμάτων---λέγεσϑαι om. V 12 a faneo fanomenon; proprie enim dicitur T (ἀπὸ τοῦ 

(paivetv)* φαιν. μὲν (yap) χυρίως λέγεται Diels) φαινομένου ΑΝ 13 παρὰ] περὶ V 

παρὰ τὸ φάος om T τὸ φάος" φάος δὲ OM. ἃ δὲ pro δὴ T (Diels) τούτου V 

χρώμενα AN 14 ἤτοι] ἐστὶ V: sicut T post ταῦτα add. δὲ T 15 χατὰ ἄμφω 

om. a τὸ om. N 17 γὰρ om. A τοῦτο ut vid. T post δὲ add. χαὶ AN 
18 χρώμενα N 19 ὥσπερ] et sicut T ἔχει N 20 prius δὴ om. T: δὲ conicio 
alt. δὴ TVa: om AN: δὲ M (cf. Alex. De an. p. 148,8 Br.) δὲ] δὴ M (teste Thuroto, 

δὲ teste Brandisio) 21 διαφάνειαν N γὰρ πάντα a 22 post ἀλλὰ add. χαὶ V 

23.24 dta—yijs] quandoque solidum neque terram T 23 διὰ τὸ μοῖραν a: om. VAN 
μηδεμίαν add. Thurot 23.24 otepeodtat xat V 24 ἔχει V αὐτοῖς V 

ἃ delevi 25 ἕτερα ἧττον om N, in spatio A ante ἐν add. μὲν a αὐτοῖς V 

25—p. 46,6 cf. De an. p. 148, 12—22 (149,13—17) 26 τὸ] ta a, sed v. De an. 

p. 148,12 μὲν yao (διαφανὲς τὸ» coni. Thurot 
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ὁρατὸν χαὶ διαφανὲς τῶν σωμάτων, ὃ αὐτό τέ ἐστιν ὁρατὸν xal διαφανὲς χαὶ τοῖς 96 
ἄλλοις τοῦ ὁρᾶσϑαι αἴτιον γίνεται" τοιοῦτον ὃὲ σῶμα τὸ φωτίζειν πεφυχός, ὥσπερ 5 

τό τε ϑεῖον χαὶ τὸ πῦρ. χατὰ λόγον δὲ χατὰ τὴν πρὸς τοῦτο γειτνίασιν 

χαὶ οἰχειότητα χαὶ τῶν ἄλλων ἕχαστον χεχοινώνηχξε τῆς διαφανείας, ἀὴρ 
ὃ μὲν μᾶλλον (διὸ χαὶ τάχιστα οὗτος φωτὸς ἀναπίμπλαται), δευτέρως δὲ τὸ 

ὕδωρ, τελευταία δὲ ἢ γῆ" διὸ χαὶ ἐλάχιστα αὕτη διαφανής" χαὶ γὰρ ὅσα 10 
5 

ἐχ γῆς εἶναι δοχοῦντά ἐστι διαφανῆ, ὕδατος μᾶλλον 7 γῆς ὄντα αὐτὰ εὕροι 

τις ἄν: χαὶ τῇ ταύτης δὲ μίξει τὰ ἔλαττον διαφανῆ τῶν σωμάτων οὕτως 
» 

διαφανῆ. χαὶ γὰρ δὴ ὃ μὲν ἀὴρ οἰχεῖός πως τῷ πυρί: διὸ χαὶ ταχέως ὃ 
> ΄ = ig \ WA. . ΝᾺ \ a" i>] ἂψ, me, Ὺ x \ \ > 

10 ἐμπίπλαται φωτός. τὸ GE ὕδωρ χαὶ τροφὴ Goxet τῷ | πυρὶ εἶναι: καὶ yap ἐν 97 
, ) ~ σ (a ς ς > ~ \ 9 

τοῖς χαιομένοις ὅλοις ἢ ὑγρότης ἐστὶν (ἢ) ἐν αὐτοῖς χαιομένη, καὶ ἐφ᾽ ὅσον 
/ v 6815» Ξ ee | μὲ \ ΄ 4 “4 6 >\ ee ΄ 

ταύτην ἔχει, χαίΐεται" τοιοῦτον γὰρ χαὶ ὃ χαπνός. ἢ δὲ γῇ πορρωτάτω 
a > , 5 “ Ne \ a oo la SN \ ‘ ~ 

ἀφέστηχεν αὐτοῦ (διὸ χαὶ ἥχιστα αὕτη διαφανής)" διὸ χαὶ εἰχότως τὴν τῆς 

or 

΄ὔ [Re a ~ \ ue yv. Ἐ wv “5 \ Ἢ jie τς = ~ 

στερήσεώς πως τοῦ φωτὸς χώραν ἔχει, οὐτε αὐτὴ δεχομένη τὸ φῶς ἐν 
τω , Ἵ ws - ΄ - τ 7 ΄, 

15 αὑτῇ, ὅτῳ T ἂν ἄλλῳ μιχϑῇ, ἀντιφράττουσα αὐτῷ χαὶ χωλύουσα φωτίζε- 
SE ὦ Ὁ δ᾿ ad ze κων A 2 i tn > \ N X 

σϑαι dt ὄλου, ὡς ὁρῶμεν ἐπὶ τοῦ ἀέρος ἐν ᾧ χαπνός ἐστι’ πολὺ γὰρ τὸ 

ye@dec ἐν τῷ καπνῷ. οὐδὲ ἣ φλὸξ δίοπτος, διότι χαὶ αὐτὴ γεῶδές τι ἔχει 

μεμιγμένον, ety ἐστὶ χαπνὸς χαιόμενος χαὶ 7 φλόξ. διὸ οὐ χονιορτοῦ ὄντος 
5 AAP \ , PER ΄ , ᾿ x -Ἤ 
ἐν τῷ ἀέρι διαφανὴς ἐτι ὁ ἀὴρ μένει. χέρας δὲ χαὶ τὸ χελώνιον διαφανῆ 10 

, ~ ὩΣ ~ ~ A ~ 

20 ἐργασϑέντα πως γίνεται, Ott τὸ πλεῖστον ὕδατος ἐν αὐτοῖς: δηλοῖ δὲ τῷ 

μαλαχτὰ εἶναι. τὰ μὲν οὖν μάλιστα διαφανῇ τῶν σωμάτων τὸ μάλιστα 

1 ὁρατὸν ANa: ὁρατὸς V: ἀόριστον T te om. a (habet etiam M) ὁρατὸν a: 

ἀόρατον VAN: ἀόριστον T χαὶ διαφανὲς M: καὶ διαφανὲς (ὃ ἔστι te add. T) ὁρατὸν 

ἘΞ 

TVAN: om. ἃ 3 tov V 4 τῆς] tas V 5 ἀναπίπλαται AN δεύτερα 
ΑΝ τὸ om. VN Ὁ τελευταῖον V αὕτη Ta: αὐτῇ V: αὐτὸ AN 7 εὕροι VA: 

εὕρη N: εὑρήσει Ma: inveniet T, qui fut. pro potentiali ponere solet ὃ ἄν om. a 

(babet etiam M) 8—12 repetuntur De an. p. 149,10—14 9 ταχέως VANa 

(ταχὺ De an.): perfecte T (τελείως Thurot) 10 ἐμπίπλαται φωτός Na (cf. v. 5): ἐμπί- 

πλαται VA: ἐμπίπραται T: ἐχπίμπραται De an.: non potuit quasi novum praedicare ali 

ignem aqua, si idem de aere dixisset; ideo ἐμπίπραται sprevi post ὕδωρ add. 

δευτέρως M 11 ὅλοις TVAN: ξύλοις a (De an.), sed cf. [Arist.] Περὶ χρωμάτων 

p. 79119 prius ἡ] ai Vv ἡ cum libro De an. p. 149,12 addidi 
χαιομένη Ta (De an.): zat δεομένη AN: χαὶ δεομένου V 12 ταύτης AN Υἢ] tH 

N 13—15 repetuntur De an. p. 149,20—23 13 thy] ta N 14 πως om. 

T De an. χωρὶς N δεχομένως a 15 αὑτῇ T De an: αὐτή a: αὐτῶ ἢ 

VAN ὅτῳ τ᾽ ἂν De an.: τῷ ὅτε ἐν VAN: aut quia quando in T: χαὶ ὅτε ἐν a: καὶ 
ὅτῳ ἂν coni. Thurot, sed οὔτε... καὶ stare non potest αὐτὸ Va (om., sed post 

χωλύουσα add. αὐτὸ De an.) 16 διότι ὡς ἃ: διότι οὐχ M 16—22 cf. De 
an. p. 149,28—29 16 ὁ χαπνὸς a, sed. v. De an. p. 149,23 τὸ OM. a 
17 γαιῶδες V οὐδὲ] χαὶ M δίοπτος 6 libro De an. corr. Thurot: δὲ libri 

γαιῶδες V 18. εἴν Tas εἴτ VAN ἔτι ἃ 18. 19 διὸ --- μένει bene post 
χαπνῷ v. 17 transpon. Thurot, quod liber De an. commendare videtur 20 πλεῖον De 

an., cf. p. 47,8 δῆλον cum T Thurot, sed δηλοῖ, quod male mutat Bruns, etiam 

De an. 21—47,3 cf. De an. p. 149,82—35 
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΄ - ΄ Ὁ. ~ as 3 \ 4 ~ 1 ao} ὧἷ ΕΣ 

δρατὸν | τῶν χρωμάτων δέχεται, τοῦτο δέ ἐστὶ τὸ φῶς, χαὶ Gr ὅλων αὐτῶν, 98 

τῷ μὴ ἔχειν τὸ ἀντιφράττον χαὶ τῷ ἀόριστα εἶναι: Of ὃ χαὶ τῶν ἄλλων 
χρωμάτων ὁρατὸν ἕχαστον: τῷ δὲ εἶναι ὑγρά τε χαὶ ἀόριστα χαὶ μὴ δύνα- 

σϑαι στέγειν τοῦτο ὃ δέχεται οὐ παϑητιχῶς χρώννυται. διὸ οὐχ ἀεὶ τὸ 
φι ὅ χρῶμα τοῦτο ἔχει, ἀλλ᾽ ἀπελθόντος τοῦ πεφυχότος φωτίζειν αὐτὰ ἐν στερήσει 

τούτου γίνεται: ὡς εἴγε στέγειν ἐδύνατο τὸ χρῶμα, ἦν (ἂν) ἀεὶ φῶς ἐν 

αὐτοῖς. ἀλλὰ χαὶ τὰ ἄλλα χρώματα ὁμοίως δέχεται χινεῖται γὰρ ὑπὸ 
τούτων Ge οἰχειύτητα. ὅσα δὲ στερεὰ τῶν σωμάτων χαὶ γῆς ἔχοντα πλεῖον, 
οὔτε δίοπτα ταῦτα, διότι μηδὲ ὁμοίως διαφανῆ, οὔτε τὸ φῶς ἔτι δέχεται" 10 

10 οὐ ἀρ τῶν τοιούτων σωμάτων οἱἰχεῖον χρῶμα τὸ φῶς. ἔχει μέντοι οἰχεῖό 
τι χρῶμα στερεὰ γὰρ ὄντα zat στέγειν δυνάμενα τοῦτο ὃ τὴν ἀρχὴν 

ἐδέξατο χαὶ ἔσχεν ἐχ τῆς τῶν διαφανῶν | ἐν αὐτῷ ποιᾶς μίξεως, ὁρᾶται 99 

μὲν διὰ τοῦ φωτός, ὃ χυριώτατά τε χαὶ μάλιστα ὁρατόν, οὐ μὴν αὐτὸ τὸ 
φῶς ὡς χρῶμα δεχόμενα" χαϑόσον δὲ μετέχει τῆς διαφανείας, χατὰ τοσοῦτον 

15 χαὶ οὕτως χέχρωσται. ὅσα μὲν γὰρ μᾶλλον αὐτῶν ἐστι διαφανῆ φωτοειδὲς 
or ἔχει τὸ χρῶμα, ἔχοντα μεμιγμένον ἐν αὑτοῖς τὸ τοιούτου χρώματος αἴτιον, 

\ ] Ἁ / Ἑ ‘ \ “Ψ ΄ \ Vv Ἁ ~ ~ ΄ 

τὰ ὃ ἐγγὺς τούτοις λευχόν᾽ τὰ γὰρ μᾶλλον ὁρατὸν ἔχοντα τὸ χρῶμα μᾶλλόν 

ἐστι χαὶ διαφανῆ. τὰ δὲ μέλανα στερήσει διαφανείας τοιαῦτα, ὡς τὸ σχότος 
ἀπουσίᾳ τοῦ φωτίζειν πεφυχότο:. χαὶ τοιαύτη μὲν ἢ τοῦ χρώματος φύσις 

20 χαὶ ἢ τῆς ἐν τοῖς σώμασι διαφανείας. 

5 \ ~ 7 , , 

p. 439225 “ὥσπερ οὖν ἐπὶ τῶν σωμάτων ἀνάγχη τι εἶναι ἔσχατον. 10 

Λαβὼν ὅτι τὸ χρῶμα ἐν τῷ διαφανεῖ (χαὶ γὰρ τὸ φῶς ἐν τούτῳ χαὶ 
τοῦτο ὃν χατὰ συμβεβηχὸς χρῶμα --- τοῦτο γὰρ τῆς τῶν χρωμάτων φύσεως 
δεχτιχόν --- χαὶ τούτῳ συμβεβηχὸς ὡς ὑποχειμένῳ τῷ χρώματι τούτου 

25 ἐστὲ τὸ χρῶμα, λέγω [δὴ τοῦ διαφανοῦς) « ὡς γὰρ τοῦ σώματος, 100 

1. 2 et quae per totum ipsorum non habent T αὐτῶν] οὖν εἶναι V 2 τῷ μὴ 

ἔχειν ἃ: τὸ μὴ ἔχον VAN 2 to VAN: om. ἃ ἀντιφράζον V διὸ libri 
2. ὃ δύ ὃ — ἕχαστον bene post φῶς v. 1 transpon. Thurot, quod commendare vid. liber 

De an. p. 149,34 4 παϑητιχὰ A: παϑητιχὸν N 6 τοῦτο a ὥστε a 
στέργειν V ἠδύνατο a ἂν add. Thurot ἀλλὰ om. T post ὁμοίως 

add. 68 V, δ T 8—19 cf. De an. 149,86—150,12 8 πλεῖστον T (πλεῖον etiam 

De an. p. 150,1) 11 τι om. a (habet etiam M) τοῦτο ὅτι χρόαν a τοῦ δια- 

φανοῦς Τ' 12 αὑτοῖς conicio (cf. v. 16) 13 χυριωτάτως a μάλιστα χαὶ a (xat 

yw. etiam M) 15 οὗτος AN 16 adtots Aa: αὐτῶν 17 ta] τὸ V τούτοις 

De an. p. 150,8: hoc T: τούτου οἷς VN: τούτου οἷον A (?) a τὸ a: om. VAN (De 

an,) 18 xat om. T διαφανὲς N dé om. T 19 τῶν χρωμάτων a 

20 ἡ τῆς om. a ἐν τοῖς om. AN διαφάνεια a 21 εἶναι om. T 23 prius 

τοῦτο TVAN (cf. p. 102,3 Th.): τούτου Thuroti codd. BC: τούτω a dv AN 

alt. τοῦτο a: ταυτὸν TVAN χρωμάτων a: σωμάτων TVAN 24 δειχτιχὸν TV 
τούτω a: τοῦτο TVA: τοῦτο χατὰ N: τούτω χατὰ M τῷ χρώματι VANa: τῷ σώματι 

T: om. M 25 δὴ] δὲ T: καὶ Υ (δὲ χαὶ ut testatur Mau) φησιν add. Thurot, 

maiorem suspicor lacunam 
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χαϑὸ σῶμα ἐστιν, ἀναγχαίως ἐστὶν ἔσχατόν τι χαὶ πέρας (οὐδὲν γὰρ ἄπειρον 100 

σῶμα ἐστι, παντὸς δὲ σώματος ἔσχατον ἣ ἐπιφάνεια), οὕτως χαὶ τῆς ἐν 

τοῖς σώμασι διαφανείας χαὶ τῶν σωμάτων, χαϑό ἐστι διαφανῆ;, ἀναγχαῖον 

εἶναί τι δέρας, ταὐτὸν μὲν ὃν τῷ ἀριϑμῷ τῷ τοῦ σώματος πέρατι, ὅτι χαὶ 

5 τὰ ὧν πέρατα ταῦτα Ev χατ᾽ ἀριϑμόν, οὐ ταὐτὸν δὲ τῷ λόγῳ, ὅτι μηδὲ 5 

ταὐτὸν TY τό τε σώματι εἶναι χαὶ τὸ διαφανεῖ. σώματα μὲν γὰρ ἀλλήλων 
' 

- 5 Vv ~ \ Ge μυ ~ ine! \ \ ‘ \ s\ cd 5 

οὐχ ἔστι μᾶλλον χαὶ ἧττον, διαφανῇ δὲ τὰ μὲν μᾶλλον, τὰ δὲ ἧττόν ἐστι. 
΄ 2 

τοῦ μὲν οὖν σώματος, σώματος, πέρας ἣ ἐπιφάνεια, τοῦ δὲ διαφανπας; 
\ 

Ξ 

ὡς διαφανοῦς, τὸ χρῶμα: διὸ χαὶ ταὐτόν πως χαὶ οὐ ταὐτὸν ἐπιφάνειά τε 10 
XN if 

10 χαὶ χρῶμα. τὸ δὲ πέρας τοῦ διαφανοῦς χρῶμα" χατὰ δὲ τὸς πέρας ὁρᾶται 
ty, \ τὰ χεχρωσμένα, ὥστε πέρας τὸ χρῶμα. χαϑὸ μὲν 1 χατὰ 10] 
Vv \ ἔ τοῦτο χαὶ χρῶμα χατὰ OF τὸ πέρας ὁρᾶται: χατὰ τοῦτο ἀρὰ ἔχε τὸ 

. ὦ 

o 
. 

χρῶμα, χαὶ τοῦτό ἐστιν αὐτῶν, ὡς διαφανῶν, πέρας. οὐχέτι γὰρ τὰ 
\ 

οὕτω διαφανῇ xat διὰ βάϑους ἐστὶ τοιαῦτα: τῶν γὰρ ἀορίστων διαφανῶν 

15 ἢ διαφάνεια διὰ βάϑους. 

ae ἐν dL, γὸ δι Mee cy over = ea nee ee >» σ΄ Ps gs 
OLGTOV μὲν VAD ἰαῴανες TO υγρὸν χαι μὴ exo οἰχξιοὸν ὁρῶν, W 9 0 

ὶ ‘ 

ἀντιδιαιρεῖται TO bree Gua, σῶμα ἁπλῶς λέγων αὐτό, ὡς i ade a. 
\ 

! 

τῆς στερεότητος ἐν τῷ σώματι. ἐπεὶ οὐδέν γε ἔλαττον χαὶ τὸ ἀόριστον 

20 σῶμα σῶμα. τὴν διαφορὰν Ge φωτός τε zat χρώματος χαὶ τῶν ἐν 10 
‘ 

> ~ in] , 

οἷς ταῦτα διαφανῶν δείχνυσι διὰ τούτων. TO μὲν γὰρ φῶς ἐν TH ἀορίστῳ 

διαφανεῖ χαὶ οἰχεῖον οὐχ ἔχοντι τέλος. ὡς γὰρ οὐχ ἔχει τὰ | τοιαῦτα 102 

1 post σῶμα add. εἶναι M 1.2 ἀναγκαίως --- ἐστι om. T 1 dvayzaiov a 

ἐστι om. a: post τὸ AN 1—4 οὐδὲν --- πέρας om. a (habebat M, sed desectus 
est unus versus, ut restet dev y (= v. 1), plenus sit inde a voce διαφανῆ v. 3) 

2 δὲ V: yap AN: om T 7 om. AN τῆς ἐν. TAN: om. V (sed v. p. 47,20) 
3.4 ἀναγκαίως εἶναι τὸ πέρας M 4 ταὐτὸν] τοῦτο M ὄν ἃ: ἐστὶ (ταὐτὸν 

add. Μ) MAN: ἔσται TV alt. τῷ om. AN 4. 5 corporis et quia et 

quorum termini 'T 4 χαὶ om. a 5 post ταῦτα add. ἐστὶν T ἀριϑμόν] 
δρισμιόν (terminum) T 6 σώματα et διαφανῆ a σώματα] σώματι V 

7 ta μὲν VANa: om. T ta δὲ MAN: zat TVa ὃ ὡς σώματος om. V 

9 διαφανῶς V 10—13 cf. De an. p. 150,13 — 18 10 alt. χρῶμα] χρώ- 

vata TV alt. δὲ] yap conicio 11 xeywopéva V: ὡρισμένα male coni. Thurot 

ὥστε] quia "" 12.13 χατὰ δὲ---χρῶμα om. ἃ (habet M) 12 alt. χατὰ] xat MN 

τοῦτο om. M ἔχει om. M 13 αὐτῶν] οὐ τῶν a: τῶν M 14 Batos V 

post διαφανῶν add. καὶ MN (?) 16 dopistw libri (minato T, corr. interminato): dopt- 

ctw tH Arist. codd. EY: ἐν ἀορίστω (τῶ) ceteri Arist. codd. et Εὖ (cf. Alex. v. 21) 

17 yap om. a post ὅρον add. ὃ ἀντιδιαιρεῖ a 18 ἀντιδιαιρεῖται MT VAN: ἀντι- 
διαιρεῖ a τὸ a: om. MVAN 18—20 alt. c@va—alt. σῶμα om. a (habet etiam ΝΜ). 
18 ne λέγω conicias, v. p. 105,15 Th. et Arist. p. 439228 19 post τῷ add. στερεῷ M 

καὶ om. T 20 alt. σῶμα om. T post alt. σῶμα add. ἐστὶ M de] τὰ V 

τε OM. a χρώματος a: σώματος TVAN 21 τούτου T yap om. V 

ἐν om. T 22 διαφανῆ a οὐχ ἔχοντι οἰχεῖον Ta 
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σώματα, χαϑὸ σώματα, οἰχεῖόν τι πέρας, GAN dst ὑπὸ ἄλλου ὁρίζεται χαὶ 102 

περατοῦται, οὕτως οὐδὲ χρῶμα οἰχεῖον ἔχει τῷ τὸ μὲν χρῶμα πέρας χαὶ 

τοῦτο εἶναι τοῦ σώματος, χαϑὸ διαφανές τε χαὶ γρώματος δεχτιχὸν χαὶ 

δρατόν, ταῦτα δὲ μὴ ἔχειν οἰχεῖον πέρας. ἐπεὶ δέ ἐστι ual ἐν τοῖς στερεοῖς ὅ 
¢ S , ‘ ~ Vv ~ \ ΄ ~ ~ 

5 ἢ διαφάνεια χαὶ οἰχεῖον ἔχει πέρας ταῦτα χαὶ ὡρισμένον, τοῦ ἐν τοῖς στερεοῖς 

σώμασι διαφανοῦς ἀνάγχη μὲν εἶναι ἔσχατόν TL χαὶ τοῦτο ὡρισμένον, ὥσπερ 

χαὶ χαϑὸ σώματα ἦν’ συνοδεύει γὰρ χαὶ ἐν τῷ ὑποχειμένῳ τό τε ὡς σώ- 

ματος χαὶ τὸ ὡς διαφανοῦς πέρας. 

Todto δ᾽ ὅτι τὸ χρῶμά ἐστι προσβιβάζει ἀπὸ τῶν συμβεβηχότων. τὸ p) OT ͵ χρο!ι TO ἡμας-ει ATO τῶν συμρερηχώτων. TO 

10 γὰρ χρῶμα ἣ ἐν τῷ πέρατι τοῦ σώματός ἐστι ἣ πέρας τοῦ σώματός 
~ lad Ὑ / Ἁ ~ a ’ a7 

ἐστι. χαὶ Ott τοῦτο οὕτως ἔχει, παρατίϑεται τὴν τῶν [Πυϑαγορείων δόξαν, 
σ A) ΄ ~ ΄ . s 

ὅτι τὴν ἐπιφάνειαν, ὅ ἐστ! πέρας τοῦ σώματος, χρόαν ἔλεγον. παραϑέμενος 
Ἂν Ἁ κι ρα NIP > ~ 5 A / > \ 5 ~ / pa one » δὲ τὴν ἐχείνων δόξαν, ἐπαϊνορϑῶν αὐτὴν λέγει εἶναι μὲν ἐν τῷ πέρατι τοῦ 103 

σ ΄ ΄ - Ἢ ~ 

σώματος, ὅπερ ἐστὶν ἡ ἐπιφάνεια, TO χρῶμα, οὐ μὴν εἶναι TO τοῦ σώματος 
\ ΄ ’ ΄ > ὁ \ = ~ - = Ἂς aia 15 πέρας. χαὶ ® ὡς σώματός ἐστι πέρας τὸ γρῶμα' τὸ μὲν γὰρ 

χρῶμα ποιότης, ἢ δὲ ἐπιφάνεια ποσόν, εἴγε μέγεϑος ἐπὶ δύο διεστώς" 
~ \ ~ ΄ 7 ~ Ὁ 

χαὶ πᾶν μὲν σῶμα ἐπιφάνειαν ἔχει, οὐ πᾶν δὲ χέχρωσται. χαὶ οὔτε, εἰ 5 
, ? » \ > ΄ δα Κο OF Δ ἮΝ λυ Ἀν ἢ πὴ - 7 

μία (xat ἀριϑμὸν ἐπιφάνεια), ἐξ ἀνάγχης ἕν xat ἀριϑμὸν χρῶμα (δύναται 
~ ~ > > , 

yap ἐν τῇ uta xat ἀριϑυὸν ἐπιφανεία χαὶ τὰ ἐναντία εἶναι χρώματα), 
wv a ) \ ~ ° , ΄ ) > \ > 

20 οὔτε, et Ev xat ἀριϑῦμὸν γρῶμα, ἀνάγχη χαὶ ἐπιφάνειαν zat ἀριϑμὸν εἶναι 

5 

υίαν. ὅτι δὲ μὴ τοῦ σώματος, χαϑὸ σῶμα, πέρας τὸ χρῶμα, ἀλλὰ τοῦ 

διαφανοῦς, χαὶ αὐτὸς διὰ τῶν ἑξῆς δείχνυσι, χαὶ ὅτι τὸ διαφανές ἐστι τὸ 10 
2 ra £ ’ ’ 

ἐν τοῖς σώμασι χρώματων δεχτιχόν. 

p. 489.838 ᾿Αλλὰ τὴν αὐτὴν δεῖ φύσιν νομίζειν. 

Προϑέμενος δεῖξαι ὅτι τὸ χρῶμα οὐ τὸ τοῦ σώματος πέρας ἐστίν, 
ἀλλ ἐν τῷ τοῦ σώματος πέρατι, πέρας ὃν οὐχ ὡς σώματος, ἀλλὰ τοῦ 104 

i) οι 

διαφανοῦς, χαϑὸ διαφανές, πρῶτον δείχνυσιν ὅτι τὸ ἐν τοῖς στερεοῖς σώ- 

υᾶσι διαφανές ἐστι TO χρωμάτος δεχτιχόν. τὴν γὰρ αὐτήν, φησί, det 

1 χαϑὸ σώματος V ἄλλου om. T ὃ καϑὸ] χαὶ AN 4 τοῦτο T post 

στερεοῖς add. σώμασιν a Se home: ¥ ὃ. 6 xat οἰχεῖον ---διαφανοῦς in spatio xvi 

litt. om. a 5 ταῦτα hic habent TV: post ὡρισμένον MAN ἐν om. T 6 μὲν] 

py a: om. M tom.N - 7 prius zat om. a σώματος V alt. xat om. T 

πὸ] TH a 7.8 te ἡ owpata V 8 τὸ] τῷ M 10 prius 4] τὸ AN(T) 

τοῦ — πέρας om. N 11 éote TVA: om. a post todto add. oby a (om. etiam M) 

περιτίϑεται V post δόξαν add. χαὶ T 12 περιϑέμενος V 13 αὐτὴν λέγει Ta: 

αὐτὸν λέγει N: λέγει αὐτὴν VA 14 χρῶμα] σῶμα V 14. 15 οὐ μὴν--τὸ χρῶμα 

om. T 15 post zat add. ody M: δῆλον ὅτι οὐ τοῦ σώματος addam (ef. p. 48,8 et vv. 21. 26) 

ὡς 6 AN σώματος] σῶμα τί V ut testatur Mau γὰρ om. AN 16 διεστός A(?)a 

17 et as ἢ VAN(T) 18 xat’ ἀριϑμὸν ἐπιφάνεια add. Thurot (cf. Alex. De an. 1 
p. 46,15 Br.) 19 τῇ om. a 20 εἰ Ta: to VAN zat MTVN: om. Aa 

21 σῶμα Ta: σώματος Υ: σώματα AN 24 φύσιν δεῖ Arist. 25. alt. τὸ ΝΥ͂Ν: 

om. Aa 26 dv N 27 πρῶτα V τὸ V: om. ANa 28 χρώματος 

Ta: χρωμάτων V: χρῶμα AN post αὐτὴν add. δεχτιχὴν V φησί om. T dctv V 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 4 
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~ ~ > \ ΄ \ 

νομίζειν φύσιν χαὶ ἐν τοῖς στερεοῖς εἶναί te χαὶ συνθέτοις σώμασι τὴν 104 

τοῦ χρώματος δειτυμῆν, ἥτις χαὶ ἔξω τῶν στερεῶν σωμάτων ὁρᾶται χρω- ὁ 
7s eee τοιαύτη δὲ ἀήρ τε χαὶ ὕδωρ. δείχνυσι GF διὰ τούτων ὅτι τὸ 

δια 
= " x 7 ms " a 2. ἂν, ἘΞ δ ~ 2 

ev φωτίζεταί te χαὶ χρώννυται οἰχεῖον οὐχ ἔχοντα (yp@ua) (τὰ 
5 ἘΝ xe αὑτῶν χαὶ οἰχεῖον ἔχοντα χρῶμα ἐντὸς χεχρῶσϑαι λέγει. διότι 10 

bl 

ι 

i χϑόρδτης δεχτιχόν. ἔξω δὲ εἶπε ταῦτα χρωματίζεσϑαι, ὅτι ὑπό 

χεῖον ἔχει χαὶ ἐν αὑτοῖς τὸ χρῶμα χαὶ τὸ αἴτιον τοῦ pera ἡ. ἢ γὰρ 

αὐγὴ χαὶ τὸ φῶς τὸ ἐν τοῖς ots διαφανέσι γινόμενον, οἷά ἐστιν ἀὴρ 

χαὶ ὕδωρ, ἀλλὰ χαὶ χίνησις | 7 ὑπὸ τῶν χρωμάτων τούτων ᾧ ἐστί χρωματί- 105 
Ψ , \ - / »] - a4 

10 ζεται" ἐν γὰρ τούτοις αὐγή τις γίνεται, χαὶ ἐν τῷ ἀέρι zal ἐν τῷ ὕδατι, 

oO cv 

ὑπό τινων ἀνθῶν, ὡς χρώννυσθαι δοχεῖν αὐτά. 7 αὐγὴν TO φῶς εἶπε τὸ 
~ ~ \ 5 ~ ~ Vv ΄ 

γινόμενον ἐν αὐτοῖς, χρῶμα ov πως αὐτῶν. χαὶ ἐν τοῖς στερεοῖς ἄρα ἢ 

or φύσις ἢ a 
« »- \ 

Εξῆς δὲ προστίϑησι, xat 
15 διαφανέσιν, ἃ εἶπεν ἔξω ὁ - ὄντα χρωματίζεσϑαι, χαὶ τοῖς ὡρι- 

" 

τή ἐστιν ἣ τὰ γρώματα δεχομένη. 

ὃ ὰ τί αὐτοῖς ἢ διαφορά, τούτοις τε τοῖς ἀορίστοις 

σμένοις. ἐπὶ μὲν γὰρ ἐχείνων διὰ τὸ ἀόριστα αὐτὰ εἶνα! χαὶ μὴ παϑητιχῶς 
ἀναδέχεσϑαι τὰ χρώματα οὐ τὸ αὐτὸ φαίνεται χρῶμα οὐδὲ ἢ αὐτὴ αὐγὴ 10 

ἐγγύς τε προσιόντων χαὶ ἀφισταμένων πορρωτέρω (χατὰ γὰρ ποιὰν σχέσιν 

χαὶ ϑέσιν τῶν δ αὐτῶν δρωμένων πρὸς τ δρῶντα χαὶ ποσὴν ἀπόστασιν 

20 διάφορον τὸ ἐν αὐτοῖς χρῶμα φαίνεται χαὶ μεταβάλλον τῷ μὴ αὐτὰ ava- 
ὀέχεσϑαι τὸ χρῶμα τὸ δρώμενον" χινούμενα δέ pins On αὐτῶν αἴτια τοῖς 

δρῶσι τοῦ ὁρᾶσϑαι ταῦτα wen) ἐν δὲ τοῖς σώμασι (πάλιν δὲ σώματα 15 

τὰ στερεὰ λέγει) | τὸ αὐτὸ μένει TO δρώμενον, ἘΠΕ τε χαὶ πορρωτέρω 106 

προ a hada dv ye Ἢ τὸ pete τα σύμμετρον: οὐ γὰρ τὸ ἐν τούτοις 
34.49 

χρῶμα ἐν τῷ γίνεσϑαι τὸ εἶναι ἔχει, GAN ἔστιν ἐν αὐτοῖς τοῦτο dr οὗ to Q 

5 \ ec ww 3 ? 2) @. 3 , 5 a. Ἅ , ¥ 5 ~ 5 ~ 

αὐτὰ δρᾶται, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τούτων. ἀλλ ἐπειδὴ πολλᾶχις “AL ἐν τοῖς οἰχεῖον 

ἐκοναί τι χρῶρᾳ χαὶ στερεοῖς τὸ περιέχον 7 πυχνότερον ὃν ἢ λεπτότερον, 5 

1 te] τι N: del. Thurot alt. xat] et in T (xat ἐν τοῖς Thurot) 2 τῶν ypw- 

μάτων V extra corpus videtur T 3 prius δὲ Na: om. TVA ὃ. 4 ostendit 

quia hoe quod dyafanum T 5 ἔξωϑεν om. V ἔχοντος V χρῶμα add. Thurot 

6 αὐτῶν VAa zat om. M ἔχει M 6—8 χεχρῶσϑαι---ἀορίστοις om. a 

6 λέγει om. T 7 prius zat om. T αὐτοῖς MVA 8 διαφανὲς a: διαφανέσι 

διαφανὲς Μ οἷα οἴη. ΤῪ 9. ante ἀλλὰ lacunam statuit Thurot, (cf. Alex. De an. 

II. p. 145,32 ss.) 7 Thurot σωμάτων AN τούτοις (αἰτία) ἐστὶ (tod) χρωμα- 

τίζεσϑαι dubitanter conicio (cf. v. 21) 9. 10 χρωματίζεσϑαι a: coloratus T 10 zat 

ἐν τῷ ὕδατι om. AN 11 ἀνθῶν om. V ὡς VAN: xai ἃ εἶπε τὸ φῶς V 
12 ἀέρα V 14 αὐτοῖς ἡ (ἣ om. V) διαφορά TVN: ἡ διαφορὰ αὐτοῖς A(?)a 
15 φρῶμα οἰκεῖον οὐχ Ey)ovta suppleam (sim. Thurot) 16 ὁριστὰ AN 17 οὐ] non 

enim T ἡ αὐτὴ om. T αὐγή] αὐτή Ν 18 προσιόντων T: προϊόντων VANa 

20 μεταβάλλον] permutatur T py om. T αὐτὰ TVa: ta αὐτὰ MAN: παϑητιχῶς 
αὐτὰ conicio 20. 21 ἀναδέχη V 21 τὰ γρώματα τὰ ὁρώμενα conicio propter αὐτῶν 

τῶν ὁρωμένων coni. Thurot 21—23 χινούμενα ---ὁρώμενον om. AN 21 αἴτια a: 

αἰτία ut vid. T: αἰτίαν V 21. 22 τοῖς ὁρῶσι om. V 22 alt. δὲ om. V 23 τὰ 

om. V λέγων T μένειν T (Υ ut testatur Mau) te Ta: δὲ VAN te (rpoa- 

ἰόντων) 6. v. 18 conicio 24 ἄν] ἣν a (ἄν etiam M) γε a: τε ΒΎΑΛΝΟΩΣ 

ἡ MTANa: ἦν V 25 τοῦτο {τὸν conicio 20 οὐχ (ὃ) conicio 27 ὃν AN: om. T 
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~ / ae a \ \ ~ 4 ΄ \ \ , μᾶλλον πεφωτισμένον 7 ἥττον, “ATA ποιὰν τοῦ φωτὸς σχέσιν πρὸς τὰ χρώ- 106 

ματα χαὶ τὴν μῖξιν τὴν πρὸς ταῦτα ἄλλοτε ἀλλοῖα ποιεῖ φαίνεσϑαι τὰ δρώ- 
΄ ‘ ~ ~ ~ 7 ss ‘ ~ » _~ 

μενα, ὡς ἐπὶ τοῦ τῆς περιστερᾶς τραχήλου, διὰ τοῦτο ἀσφαλῶς προσέϑηχεν 
τὸ ἐὰν μὴ τὸ περιέχον ποιῇ μεταβάλλειν, ὥρισται χαὶ ἢ φαν- 10 

7 ~ , μ᾿ Ἁ ‘ ‘\ ᾿Ξ ve 2 4 ae Γ΄ os Ἢ é 

5 τασία τῆς χρόας. ἢἣ TO ἐὰν μὴ TO περιέχον ποιῇ μεταβάλλειν 

εἶπεν ἐπὶ τῶν σωμάτων, λέγων τὰ στερεά’ πολλάχις γὰρ “aL τούτων τὸ 

χρῶμα ἀλλοῖον ὑπὸ τοῦ περιέχοντος γίνεται 7 ϑερμοτέρου ἢ ψυχροτέρου 

ἢ ὅλως τοιούτου ὄντος, ὡς ὑπ᾽ αὐτοῦ πάσχειν τὸ χεχρωσμένον χαὶ μετα- 

βάλλειν. | 

10 [Προσϑεὶς ὃς τὴν διαφορὰν τῶν te ἐν τοῖς ἀορίστοις διαφανέσι γρω- 107 
μάτων χαὶ τῶν ἐν τοῖς ὡρισμένοις, τὴν αἰτίαν ἀποδιδοὺς (χρήσιμον γὰρ 
ἦν αὐτῷ πρὸς τὸ μὴ ἡγεῖσθαί τινας διὰ τοῦτο τὰ μὲν ἀόριστα διαφανῆ 
- \ a ¢ ΄ ΄ an~ τ / σ ΄ 7 \ , \ \ = εἶναι, τὰ ὃξ ὡρισμένα μιηχέτι) δῆλον, φησίν, ὅτι ἢ αὐτὴ φύσις χαὶ τὸ 5 

αὐτὸ χαὶ ἐν τοῖς στερεοῖς χαὶ ἐν τοῖς ἐχτός τε {χρωματιζομένοις) χαὶ 
2 σ 

/ 15 ἀορίστοις ypwuatos ἐστι δεχτιχόν, χαὶ ἔστι τοῦτο διαφανές. xall ὅσον 
ἄρα ὑπάρχει χαὶ ἐν τοῖς σώμασιν ἣ διαφάνεια, χατὰ τοσοῦτον αὐτοῖς 

χαὶ χρώματος μέτεστιν. ὅτι δὲ τοῖς μὲν μᾶλλον τοῖς δὲ ἧττον ὑπάρχει ἢ 

φύσις αὕτη οὖσα ἐν πᾶσι, προειρήχαμεν. 
> \ δι ~ \ 4 σ > ~ . - ~ 7¢ σ Εἰπὼν δὲ τοῦτο χαὶ λαβὼν ὅτι ἐν τῷ διαφανεῖ, νῦν προστίϑησιν ὅτι 10 

> Led iA , τ ? 5 2 ~ ~ ΄ ΄ 9/7 ~ C 
20 ἐν TH πέρατι τούτου, ἀλλ οὐκ ἐν τῷ τοῦ σώματος, ὡς ἐδόχει τοῖς [[υϑα- 

τορείοις. ὅτι μὲν γὰρ ἐν πέρατι ἢ χρόα ὡς ἐναργὲς λαμβάνει: ὁρατὰ γὰρ 

τὰ σώματα χατὰ τὸ πέρας. xat? ὃ γὰρ ἕχαστον τῶν ὁρατῶν ὁρατόν ἐστι, 

τοῦτο τὸ χρῶμα ἐστιν αὐϊτοῦ: χατὰ ὃς τὸ πέρας τὰ ὡρισμένα διαφανῆ 108 

ἐστι’ τὸ πέρας ἄρα τοῦ ὡρισμένου διαφανοῦς, χαϑὸ διαφανές, χρῶμα ἐστι. 

τῷ faba | 

\ \ 2 ’ ~ 4 / ᾿] Ἃ > , ~ v σ 

τὰ γὰρ ἐν βάϑει τῶν σωμάτων λέγοιτ᾽ ἂν δυνάμει χρῶμα ἔχειν, ὥσπερ 

χαὶ ὁρατὰ εἶναι" ὡς γὰρ τὸ δρατὰ εἶναι ἔχει, οὕτως ἔχε: χαὶ τὸ χεχρῶσϑαι. 
πᾶν yap χρῶμα ὁρατὸν τῇ αὑτοῦ φύσει, εἰ χαὶ μὴ τὸ εἶναι αὐτῷ ἐν ὅ 

1 περιπεφωτισμένον V 1.2 secundum aliquam circumdantis habitudinem habens ad colores T 

2 ἄλλοτε ἄλλο τὰ ποιὰ τὰ ὁρώμενα N (altos alia qualia videntur T) ὃ περιστερᾶς 

τραχήλου] exemplum Carneadeum ante διὰ add. χαὶ a 4 post ποιῇ add. τὸ 

Arist. codd, EMYL 4.5 ὥρισται-- χρόας del. Thurot 4 χαὶ om. T 5 prius 
τὸ a: om. TVAN 6 σωμάτων Thurot: χρωμάτων libri λέγων a: λέγει TVAN 

7 ϑερμότερον ἢ ψυχρότερον a 10 post δὲ add. χαὶ V ἀορίστοις om. T 

11 ante thy add. καὶ a ἀποδιδοὺς (T)AN: ὑποδιδοὺς V: ἀποδοὺς a 12 αὐτὸν 

τινὸς V: quedam T μὲν om. AN 13 civat om. T υηχέτι ἃ: ὃ μηχέτι 

TVAN φησιν] ἐστιν T ἡ αὐτὴ ΤΎ: αὐτὴ Α: αὐτά Ν: ἡ τοιαύτη ἃ 
φύσις] φησι N 14 alt. ἐν] ἐκ AN: om. a χρωματιζομένοις add. Thurot 
15 χρώματα δὲ ἐστὶ V διαφάνεια ΑΝ 16 xat Ta: om. VAN τὸ τοῦτον a 

(τοσοῦτον etiam M) 17 χρώματος] σώματος V 18 προειρήχαμεν) p. 44,5ss. al. 

17—19 ἧττον --- raya typothetae errore post p. 42,1 to δὲ φῶς habet a (corr. M) 

20 ἐν τῷ TV: ἐν A: ἐντὸς Na 20. 21 Ilvdayoptors N 21 λαμβάνει om. T 
λαμβάνειν ὁρᾶται Vo. 22 γὰρ] ἄρα Usener 23 prius τὸ ἃ: om. VAN 

24 διαφανῆ a (διαφανοῦς etiam M) 25 λέγει τ N 26 ὁρατὸν V 

ὁρατὸν V οὕτως ἔχει om. a (habet etiam M) 27 πᾶν] πῶς V σῶμα a 

(corr. M) τῆς αὐτοῦ φύσεως V ἐν om. V 
ει 
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΄ AN ~ 5 vn ν ~ , c >>! ᾽πὶ Ἁ ~ Y 

TOUT. TO OF φῶς οὐχ ἄν Ely χρῶμα τι ἁπλῶς οὐδὲ ὑπὸ τὸν τοῦ χρώ- 108 
’ iS] , σ - , ΄ ~ 

ματος λόγον, ὅτι wy παϑητιχῶς αὐτὸ ἔχει τε χαὶ δέχεται τὰ διαφανῇ. 
7 

7 3 On , βεβαιῶν τὸ πέρας εἶναι τὸ γρῶμα, ὅτι χαὶ αὐτῶν τῶν ὃια- προστίθησι [ 
- ν 5 -"᾿ 9 , ~ ~ \ ΄ ΄ 

φανῶν εἰ τι οἰχεῖόν ἐστί τινος χρῶμα, χαὶ τοῦτο χατὰ τὸ πέρας δρατόν 10 

5 ἐστι" τὸ γὰρ φῶς οὐ χρῶμα ἣν αὐτῶν’ οὐ γὰρ ἴδιον. 

Εἰπὼν δὲ ταῦτα ἑξῆς προστίϑησι χαὶ τὴν αἰτίαν τῆς τῶν χρωμάτων 

τῶν ἐν τοῖς σώμασι διαφορᾶς | λέγων: ἔστι μὲν οὖν εἶναι ἐν τῷ 109 

διαφανεῖ TOOU ὅπερ χαὶ ἐν τῷ ἀέρι ποιεῖ Φῶς. ἔστι δὲ τὸ λεγό- 

μενον τὸ φῶς τὸ ἐν τοῖς ἀορίστοις γινόμενον διαφανέσι χρῶμα πως ὄν 

10 χαὶ γὰρ αὐτὸ παρουσίᾳ φωτὸς 7 τινος φύσεως φωτίζειν τε χαὶ χρωννύναι 
δυναμένης γίνεται, ἧς ἀπελθϑούσης σχότος ἐν τῷ διαφανεῖ γίνεται, στέρησις 5 

φωτὸς ὄν. ὡς οὖν ἐπὶ τῶν ἀορίστων διαφανῶν ἔχει τὸ ἐν ἐχείνοις χρῶμα 

παρουσίᾳ γινόμενον τοῦ φωτίζειν δυναμένου, οὕτως φησὶν ἔχειν χαὶ ἐπὶ 

τῶν ὡρισμένων τὸ χρῶμα τὸ οἰχεῖον αὐτῶν Exdotov. ἐν οἷς μὲν γὰρ 

15 αὐτῶν οὖσι διαφανέσι ἐστὶ χαὶ τὸ OY’ οὗ χρώννυσϑαι πέφυχε τὸ διαφανὲς 
(τοιαύτη δὲ ἦν ἢ λαμπρὰ χαὶ πυρώδης φύσις), ταῦτα δὃρατά τε μᾶλλον 10 

χαὶ μᾶλλον χρώννυται ἔχοντα τὸ χρῶμα ὡρισμένον te χαὶ μένον, ὅτι χαὶ 

τὸ παρεχτιχὸν χαὶ αἴτιον τοῦ χρώματος ἐν αὑτοῖς ἔχει, χαὶ ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ 

λευχὸν ἔχοντα τὸ χρῶμα’ χαὶ yap ἢ χιών, διότι πλεῖστον ἀέρος ever, | 

20 ἔτι δὲ χαὶ [ἐξ] ὕδατος, διαφανῶν ἀυφοτέρων, μάλιστα + δὲ διαφανὴς χαὶ 110 

λευχὴ διὰ τὴν χίνησίν τε χαὶ τρῖψιν τοῦ ἀέρος (ὃς) χινούμενος τοῦ λευχοῦ 

χαὶ ἀφρώδους χρώματος αἴτιος: % γὰρ χίνησις αὐτὸν συνάγουσα διὰ τὴν 

περιέχουσαν τοῦ νέφους ψυχρότητα παχύτερον ποιεῖ ϑερυαίνουσα χαὶ συνύί- 5 

στησι, χαὶ οὕτως χρατηϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἐχτὸς ψυχροῦ πήγνυται. ἐν οἷς δὲ 

uy ἔστιν 7% ἧττόν ἐστιν ἣ τοιαύτη φύσις, ταῦτα μέλανα τε χαὶ ἐν στερήσει Lo Or 

χρώματος ἀνάλογον τῷ σχότῳ (τῷ) ἐν τοῖς διαφανέσιν ὄντ', ὁπόταν μὴ 

παρῇ τὸ φωτίζειν τε χαὶ χρωννύναι αὐτὰ δυνάμενον. χαὶ τὰ μεταξὺ δὲ 

1 γρῶμά τι ἁπλῶς ΤΑ: χρώματι ἀπλῶς Ν: χρώματος ἁπλῶς V: ἁπλῶς χρώματι M: χρώ- 

υατι ταυτόν ἃ post οὐδὲ add. γὰρ M τὸν] τῶν AN 2 post λόγον 

add. πίπτει M ὃ βεβαιοῦν T prius τὸ ἃ: τότε ΑΝ 4 ἐστί Τὰ: εἶναι VAN 

6 hoc T (sic saepe errat) 7 tay) τῆς a λέγων] Ao” V Th ΗΝ 

υὲν] μὴν V εἶναι TVN: ἐνεῖναι A(?) a Arist. 8 xai] ἐστὶν V φῶς] τὸ φῶς V 

9. ὄν] ὄν ἐστι ἃ: ἔνεστι male coni. Thurot 10 παρουσίάς V 7 om. T 

φύσει V 11 js] ws a (As etiam M) ἐν] τὸ ἐν T γίνεται TVAN: 

γίνεσϑαι πέφυχε ἃ στέρησιν V: privatio habens T 12 ἔχει) ἔστι V 

13 ἔχει Aa 14 οἰκείων AN αὐτῶν ΜΊΑΝ: αὐτοῖς V: αὐτοῦ a 15 prius 

τὸ om. N alt. to om. AN © 16 ἦν] est T 17 ἔχοντι N τε χαὶ 
υένον om. T 18 σώματος AN αὐτοῖς libri 19 λευχὸν om. T 

post χρῶμα add. ἡ N ἀέρος scripsi: ἀέρα libri 20 ἔτι TAN: ἔστι Va 

ἐξ delevi δὲ VANa: ἐστι e T Thurot: δὴ conicio διαφανὲς V 21 ante 
alt. τοῦ add. ἣ a, ἣ M ὃς addidi κινούμενος SCripsi: χινουμένου libri 
22 adto V συνέλχουσα a (συνάγουσα etiam M): congregatis T: συναγόμενον coni. Thurot 

22. 23 διὰ---Ψυχρότητα v. 24 post οὕτω transpon. Thurot 23 τοῦ νέφους Ta: τὸ 

νέφος VAN 23. 24 συνίστη V 25 ἡ Ta: om. VAN ἥττων N 26 τῷ 
addidi ὄντα a 27 αὐτὸ V alt. xat om. T 
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, an~ “ ‘ \ ΄ ~ ~ ~ 9% , 
χρώματα δῆλον ὅτι χατὰ THY αὐτὴν ἀναλογίαν τῆς ποιᾶς τοῦ ἐν τούτοις 110 

παρουσίας τε χαὶ μίξεως γένοιτο av, ὃ ἐφεξῆς ζητήσει. ἔοιχς 68 οὐ τῇ 1 

τοῦ διαφανοῦς ἐπιτάσει τε χαὶ ἀνέσει τὴν τῶν χρωμάτων ἀνατιϑένα! δια- 

φοράν, ἀλλὰ τῇ τοῦ 

5 χαὶ ἀπουσίᾳ. ἣ ἐξ ἀμφοῖν | ἂν γίνοιτο: χαὶ γὰρ τῇ διαφανεία χαὶ τῇ TIM [ 
i ‘ 

φωτίζειν χαὶ χρωννύναι πεφυχότος αὐτὸ παρουσία τε 

΄ ~ z 4 \ ~ Ἃ > Vv 

παρουσίᾳ τοῦ χρωννύναι πεφυχότος τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον εἶναι εἴη ἄν 

χαὶ τὸ διαφανέσι μᾶλλον (ἢ ἥττον) τοῖς στερεοῖς ἐν τῇ ποιᾷζ μίξει τῶν 
a 

προειρημένων. 

΄ vn ue = 

ων 707 διελου, ενοις πο- p. 439018 Περὶ δὲ τῶν ἄλλων χρωμ at 
10 σαχῶς ἐνδέχεται γίνεσϑαι λεχτέον. ω 

~ ‘ ~F Up ~ 

Ἔν τοῖς στερεοῖς σώμασι τὴν Wey υἵξιν χαὶ παρουσίαν τοῦ φωτίζειν ὅ 

π:ιφυχότος ἐν τῷ διαφανεῖ τὸ λευχὸν χρῶμα ποιεῖν εἰπών, THY Ge ἀπουσίαν 
᾿ ~ / 4 Α 

τούτου τὸ μέλαν ἀναλόγως τῷ ἐν τῷ ἀορίστῳ διαφανεῖ γινομένῳ φωτί τε χαὶ 
fed fA 5 ~ Ῥ aoe page| = 

σχότῳ, epecys ζητεῖ περὶ τί 

15 μέλανος, πῶς γίνεται. ὠὰ ἐ δοχεῖ υαἵξει γίνεσϑαι τῶν ἐναντίων, ἐχτίϑεται 10 

ν μεταξὺ χρωμάτων τοῦ τε λευχοῦ χαὶ τοῦ 

τοὺς τρόπους, xa? οὖς δύναται ἢ χατὰ τὰ χρώματα διαφορὰ γίνεσϑαι ἐχ 
\ 

τῆς τοῦ λευχοῦ τε χαὶ ae υαἱἵξεως. 

᾿ Ἐξνδέχεται μὲν γάρ, φησί, χαὶ παρ᾽ ἄλληλα τιθέμενα τό τε μέλαν 
χαὶ τὸ λευχόν, ὡς ἑχάτερον μὲν αὐτῶν εἶναι διὰ αἱιχρότητα ἀόρατον, τὸ δὲ 

90 ἐχ τῆς συνθέσεως αὐτῶν ὁρατὸν γίνεσϑαι, ποιεῖν ἄλλου τινὸς ὄψιν χρώμα- 

tos. ἔστι γάρ τινὰ ἃ xat’ ἰδίαν μὲν | ὄντα ἐχφεύγει τὴν ὄψιν, συντεϑέντα 112 

δὲ ἀλλήλοις δρᾶται. ἀπὸ γοῦν διαστήματός τινος πυρὸν UsY ἕνα χείμενον 

οὐχ ἄν τις ἴδοι" εἰ GE σωρὸς πυρῶν γένοιτο, δρῷτο ἂν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ δια- 
\ 

στήματος. ὡς δὲ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ διαστήματος τούτων τὸ μὲν ὁρατόν, τὸ 
or 

wld lad , “nN ~ ‘ wv 9 

25 δὲ OV, οὕτως δύναταί τινα διὰ μιχρότητα μηδ᾽ ὅλως χινεῖν τὴν ὄψιν χαὺ 

αὑτά. τὸ δὴ ἐχ τῆς τοιαύτης τῶν προξιρημαένων χρωυάτων παραϑέσεως 
\ 5» ~ 5 , ν 

δρώμενον οὐδετέρῳ μὲν ταὐτὸν ἔσεσϑα! τῶν παραχειμένων ἀλλήλοις, ἔσεσϑα! 

1 χρώματος Υ ἀνάλογον V: ἀναλόγως AN τοῦ] τῆς V 2 post ὃ add. 

nai a ὃ τοῦ om. a (habet etiam M) ἀντιτιϑέναι AN 4 χρωννύναι 
Ta: χρώννυσϑαι VAN αὐτὰ T 5 q] et T γένοιτο a 6 post 

χρωννύναι add. te Va mepuxdtt V εἶναι Om. a ἡ διαφανέσι V: δια- 

φανὲς ΤΑΝὰ ἢ ἧττον addidi (χαὶ ἧττον add. Thurot) 9 7on om. T 

διελομένους Arist. codd. praeter 1, (1? dividentem) 12 διαφανεῖ τὸ om. V in fine versus 

Spatio apto relicto, item v.13 τῷ ἐν τῷ, v. 14 τῶν μεταξὺ ποιεῖν Om. a (habet M) 

εἰπών om. AN τὴν δὲ ἀπουσίαν Thurot: τῇ δὲ ἀπουσία libri 13 ἐν om. T 

διαφανοῦς N 14 σχότῳ MVA: τῷ σχότῳ N(?)a υεταξὺ] ἐφεξῆς a (μεταξὺ etiam M) 

ante prius tod cum T add. μεταξὺ λέγω Thurot χαὶ] te χαὶ AN alt. τοῦ om. N 

15 δὲ om. AN 16 δύναται] γίνεται V τὰ om. VA yowpatos V 18 locum 

Aristotelicum habet etiam M 20 ante ποιεῖν add. xat T 21 μένοντα TVA 

éxpedyovta AN (om. τὴν) 22 δὲ] γὰρ V 23 av ta ἴδη N σωρὸν V 

24 ὡς--- διαστήματος om. AN 25 οὔ om. N σμιχρότητα a 26 δὲ T 
τῆς om. a εἰρημένων V 27 ὁρώμενον om. T δευτέρυ TV prius ἔσεσϑαι 

Scripsi (ἔσται Thurot): ἐστι (οὐ add. A) VAa: οὐ NT ἀλλήλων V (—ots etiam M) 

27, 54,1 alt. Ecesdar—ypords om. a ἔσται I’, qui saepe verbum finitum pro. inf. ponit 
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A μέντοι τὶ χρῶμα, εἴγε ual ὁρατόν" ἄλλο ἄρα τι εἶδος χροιᾶς. ἔσεσϑαι δὲ 112 
χατὰ τὴν. ἀναλογίαν τῶν cee tee tT χαὶ συντιϑεμένων ἀλλήλοις 10 

λευχῶν τε χαὶ μελάνων τῶν διὰ sie age ἀοράτων πλείω χαὶ διαφέροντα 

sane oo pb χρώματα᾽ ἄλλο [μὲν iP ἴσων ἴσοις παρατιϑεμένων. ἄλλη 113 

5 δὲ χατὰ τὴν ἑχατέρου τε ὑπεροχὴν χαὶ τὴν τῆς ὑπεροχῆς ἀναλογίαν" οὐ 

γὰρ ὅμοιον διπλασίων τε τῶν λευχῶν ὄντων χαὶ ἡμιολίων 7 ἐν ἄλλῃ τινὶ 

ὑπεροχῇ. ὃ δ᾽ αὐτὸς λόγος ual ἐπὶ τῆς τοῦ μέλανος ὑπεροχῆς. χαὶ τὰ 

μὲν ἐν λόγῳ τινὶ χαὶ σύμμετρα τῶν ὑπο aay πρὸς ἄλληλα ἔσεσθαι, τὰ 5 

δὲ ἐν ὑπεροχῇ ἁπλῇ, χαὶ ἔσεσϑαι αὐτῶν ἡδέα μὲν χαὶ προσηνῆ τὰ ἐν 

10 λόγῳ τῆς ὑπεροχῆς ὄντα σύμμετρα, οὐ τοιαῦτα ὃὲ τὰ ἀσύμμετρα ἀνάλογον 
~ ,ὔ ΄ ΄ \ x ~ 

τοῖς “ATH τὰς συμφωνίας" χαὶ γὰρ ἐν ἐχείνοις ἢ διαφορὰ χατὰ τοὺς ἐν τοῖς 
n> (Ov 

5 ~ ΄ -Ὁ , ΄ \ \ Ψ ΄ - \ 

ἀριϑμοῖς τῆς ὑπεροχῆς λόγους. ἢ μὲν γὰρ ἔχουσα ὡς δύο πρὸς ἕν δια- 

πασῶν χαλεῖταί τε χαὶ ἔστιν, ἢ δὲ τῶν τριῶν πρὸς τέσσαρα διατεσσάρων᾽ 10 
as vv τ ’ 

ὅταν GF υηδένα λόγον ἔχωσιν οἱ φϑόγγοι πρὸς ἀλλήλους, ἀνάρμοστον χαὶ 

15 ἀσύμφωνον τὸ ἀχουόμενόν ἐστιν, ἀχουόμενον μέντοι. οὕτως δὲ χαὶ ἐπὶ τῆς 

τῶν λευχῶν τε χαὶ μελάνων παραϑέσεως τῶν διὰ μιχρότητα | ἀοράτων 114 

ἕξειν τὰ ἀπογεννώμενα χρώματα, οἷον τριῶν δυσὶν 7 τεσσάρων δυσὶν ἣ 

τριῶν τέτρασι παρατιϑεμένων τε χαὶ μιγνυμένων, χαὶ τῶν μὲν ἐν ἀναλογία, 

τῶν Ge ἔξω ταύτης, χαὶ ἡδέα μὲν τὰ ἐν ἀναλογίᾳ τῶν συντιϑεμένων, ὡς 
Ἄ ~ ~ \ > σ 

20 τὸ ἁλουργὸν χαὶ τὸ φοινιχοῦν χαὶ τὰ τοιαῦτα, τὰ δὲ ὅσα πληχτιχὰ 5 
\ 3 ᾧ ὧν 5 2 > / » eee) if \ v \ a Wie So, 8 \ “5 ‘ 

χαὶ ἀηδῆ οὐχ ἐν ἀναλογία. χαὶ ὀλίγα φησὶν ἔσεσϑαι τὰ ἡδέα διὰ τὴν αὐτὴν 

αἰτίαν. δι’ ἣν χαὶ τὰ συμφώνως ἡρμοσμένα τοιαῦτα, ἣ χαὶ πάσας μὲν τὰ 

χρόας ἐν ἀριϑμοῖς τισι τῶν παρατιϑεμένων ἀλλήλοις γίνεσϑαι, ἀλλὰ τὰς 
δ: tA Q / 5 ~ ἫΝ IF ἣν» \ ΄ ’ , ‘ 

μὲν τεταγμένας παραϑέσεις αὐτῶν εἶναι, ἐξ ὧν τὰ ἡδέα χρώυατα, τὰς δὲ 
25 ἀτάχτους. γίνεσϑαι ὃὲ τὰς ἀτάχτους οὐχ ἐν τῇ τῆς ὑπεροχῆς ἀσυμμετρία, 10 

3.4 ~e. ~ > »7, Vv as ~ , 

ἀλλ᾽ ἐν τῇ τῆς παραϑέσεως ἀταξία. ἔστι γὰρ τὰ δέχα τοῖς πέντε ποιχίλως 
9 a 4 nN ‘ Vv =" 

παρατιϑέναι, xa? as διαφορὰς παραϑέσεων διαφορὰν ἔσεσϑαι xat τῶν 

χρωμάτων. 

1 μέντοι MTAN: μέν V prius tt] te to V ut testatur Mau ἄρα om. M εἶδος 

om. T χρείας M, tum (ἔσ)εσϑαι add. M, ἔσται Thurot ἔσεσϑαι VAN: ἔσται MTa 

3 τῶν om. a (habet etiam M) νυιχρότητα N ἀοράτων] non videntur omnino T ἢ 

4 ἀπογεννόμενα ANa ἴσων MVAN: ἴσον Ta ἴσος ΑΝ παρατιϑεμένων 

om. T ὃ ἑχατέραν V τε τε xa V ἀναλόγως Ν 6 ὅμοιον 

scripsi: ὁμοίων TV: ὁμοίως ANa te a: te xat VAN χαὶ ἡμολίων a: 

ἢ μειόνων VAN: 7 μειζόνων T ὃ τῶν om. ἃ (habet etiam M) ἄλλη AN 

éotat e T Thurot, sed v. ad p. 53,27 9 ἔσται ὁ T Thurot te] co ¥ 

10 συμμέτρω A: οὐμμέτρω N ἀσύμμετρα a: σύμμετρα V(T): συμμέτρω AN 

12 an AN: rationem T ἔχουσα om. T 13 τῶν MAN: om. Va 

τριῶν] τρίτη a 15 ἀχουόμενον μέντοι om. T δὲ om. T ΤΕ om. N 

16 te om. V συιχρότητα a 17 eet e T Thurot post τριῶν add. zat N 

τεττάρων AN 18 τεσσάρων V: τέσσαρσι conicio at) ἢ ἐν om. Ta 

ἀλογία N 20 ἁλουργὸν V: ἁλουργοῦν a (Arist. codd. EMY): ἄλευρον TAN prius 

χαὶ om. T alt. τὸ om. Arist. codd. EMYL χαὶ τὰ τοιαῦτα om. T πληχτιχὰ 

MVAN: inepta T: om. in spat. xvi litt. a 21 ante οὐχ add. xai AN 22 ἢ] et T 

23 γροιὰς V γενέσθαι V 24 γρήματα V 25 συμμετρία Ta 26 GAR] 

et T (corr. set) 27 διαφορὰς om. T διαφορὰ ἔσται 6 T Thurot 

——s OO υν" πὐὐδυν ὴβΟ ΝΛ 
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2 ’ ᾿ ΄ , ‘ ‘ 

Μὴ χαϑαρὰς δ΄ ἂν λέγο! παραϑέσεις tas uy ὁμοίων. χαϑαρὰ μὲν 
΄ > 

γάρ; 
‘ ΝᾺ 

\ ἃ,’ , 5 ~ ᾳ WV ΄ bl , ~ » 9 

εἰ παρὰ δύο φέρε εἰπεῖν ἕν | εἴη χείμενον ἐν πάσῃ τῇ μίξει, οὐ INS 
{ 8 (4 7 \ \ Ἁ δ΄ \ Dp \ / 4 

χαϑαρὰ ὃέ, ὅταν τὰ μὲν παρὰ δύο, τὰ Ge παρὰ τρία, τὰ ὃ © τὴ 2 Oo N- » < @ pi 

- Vv) Ἣν ’ ΎΨ ~ Di BE ~ ΄ “΄ ‘ ᾿ 

μὲν οὖν τρόπος οὗτος τοῦ πλήϑους τῶν χρωμάτων, δύο μὲν ὄντων χατὰ 
[ᾳ ~ , 4 ~ . ~ q.. 4 4 ~ 

5 τὸ ὑποχείμενηον τῶν χρωμάτων, πολλῶν Ge γινομένων τῷ λόγῳ χαὶ TH 
~ Ὁ ’ -“Ξ΄ἰἅ»Ἅὕ 

μίξει τε χαὶ παραϑέσει τῇ ποιᾷ τούτων, ἐν φαντασίᾳ τὸ πλῆϑος τῶν ὅ 
Ἁ 

χρωμάτων ἐχόντων, οὐχ ἐν ὑποστάσει. οὕτως τινὲς χαὶ τὰς χράσεις 

τίνεσϑαι λέγουσιν. 

\> ν᾿ ~ ~ / > 

p- 440a7 Εἷς μὲν οὖν τρόπος τῆς TEVEGEWS τῶν χρωμάτων οὗτος, 

10 εἷς 68 τὸ φαίνεσϑαι δι ἀλλήλων. 

ἢ ‘ \ A/F . ἴθ ls ~ Q 4 ἐπ ~ a ~ ‘ s+ 

indy τὴν δόξαν τὴν τῇ ποιᾷ παραϑέσει tod λευχοῦ τε χαὶ μέλανος 
τὴν τῶν ἄλλων χρωμάτων φαντασίαν γίνεσϑαι λέγουσαν, δευτέραν πάλιν 
5 ΄ δ᾽» ΤΑ ΟΝ ~ \ > a7 C \ Vv v 

ἐχτίϑεται δόξαν, χαῦ ἣν δοχεῖ χαὶ αὐτὴν δύνασϑαι μὴ ὄντων ἄλλων yow- 10 

μάτων φαντασίαν γίνεσϑαι, μόνων ὄντων ἐν ὑποστάσει τοῦ τε λευχοῦ χαὶ 

15 τοῦ μέλανος. ἔστι δὲ αὕτη ἢ τῷ δύνασϑαι δι᾿ ἀλλήλων τὸ λευχὸν χαὶ τὸ 
υέλαν ὁρᾶσϑαι τὴν τῶν μεταξὺ χρωμάτων φαντασίαν ἀνατιϑεῖσα. πῶς δὲ 
ων a >? ὟΝ »] \ ΄ Q7 \ , δ΄. 4 

διαφαίνεσϑαι de ἀλλήλων τὰ χρώματα δύναται χαὶ φαντασίαν διάφορον 110 

ἀποτελεῖν δειχνὺς παρέϑετο τοὺς γραφεῖς. οὗτοι γὰρ ὑπαλείφοντές τινα 

ἐναργεστέραν χρόαν, εἶτα ἐπαλείψαντες ἔξωϑεν αὐτῇ τινα ἔλαττον ἔχουσαν 

20 τὸ ἐναργὲς ποιοῦσιν ἄλλην Gatvecdat χαὶ οὐχ ὁποία ἦν: τοῦτο δὲ ποιοῦσιν, 
“ ¢ > co ἀπ | "7 ΄ ΄ ~ , 
ὅταν ὡς ἐν ὕδατι ἣ ἐν ἀέρι βούλωνταί τι ποιῆσαι φαινόμενον. ὅ 
ot a, Nd ek \ ~ ey: \ , o =a ἐδ. 
ἀλλὰ χαὶ ὃ ἥλιος διὰ μὲν χαϑαροῦ τοῦ ἀέρος λευχὸς φαίνεται, ὅταν δὲ dr 

’ | ~ / ~ , ¢ ~ , ~ 

ἀχλύος 7 χαπνοῦ βλέπηται, φοινιχοῦς δρᾶται. τὸ γὰρ ἐπιτιϑέμενον χρῶμα 
σ μ ‘4 Ἐκ ~ ΄ +f / és / 

ὅταν διαφέρον Ἢ τοῦ ὑποχειμένου, οὐδετέρου φαντασία δλόχληρος σῴζεται, 
5 y Ax baal , > aT. \ 4 Ld > v μι» \ ~ ἀλλ᾽ ἄλλο τι Tap’ ἑχάτερον αὐτῶν τὸ φαινόμενόν ἐστιν. ἔστι GE χαὶ τοῦτον 10 to or 

τὸν τρύπον πλῆϑος χρωμάτων χατὰ THY ἀναλογίαν τῶν τε διορωμένων χαὶ 

τῶν Gt ὧν διορᾶται, ὄντων ye λευχοῦ te χαὶ μέλανος. εἰ μὲν γὰρ εἴη 
΄ , Ne 12 ΄ ἊΝ ‘ ~ 9 ~ v ry a , 

ὑπερέχον to ἐν Patter Ov λευχὸν tod ἐπιπολῆς ὄντος μέλανος, ἄλλου ypw- 

1 ante τὰς add. χαὶ AN vy] οὐδὲ V ὁμοίων Thurot: ὁμοίως TANa: ὁμοίας V 

3 χαϑαρὰς N prius τὰ δὲ] 4 xat a (τὰ δὲ etiam M) 4 οὖν om. AN οὗτος 

Thurot: αὐτὸς libri (iste 'T) (τἧς γενέσεως) τοῦ conicio (v. Arist.) 4.5 δύο--- 
χρωμάτων om. V ὃ πολλὰ N 6 te] mept V post zat add. τῇ AN 

τούτων] τῶν a 10 τὸ] τῶ TN (Arist. codd. SU) ἄλληλα V 11 τῇ a: 

τῶν VAN ϑέσει τοῦ λευχοῦ om. in spatio V zal] xat tod V 12 λέγει AN 

13 ἐχτίϑεται om. in spatio V 13. 14 δύνασϑαι μὴ ὄντων φαντασίαν γίνεσθαι λέγουσι μὴ 

ὄντων ἄλλων χρωμάτων, μόνων ἃ 13 μὴ ὄντων Ν (cf. a): μὴ τῶν VAN: om. T 

ἄλλων om. M 14 μένων V ὄντων om. V 15 δὲ] δὲ χαὶ a Ὧ om. V: &N 

wat VAN: te xal a alt. τὸ om. a 19 ἐνεργεστέραν a ἐπαλείψαντος V 

ἔξωϑεν om. T ἔξω ϑανατὴ τινὰ AN ἔχοντα ΑΝ 20 χαὶ om. T 

21 ὡς---ἢ om. T βούλονταί a: βάλωνταί N twa AN: τι post ὕδατι Arist. codd. EMYL 
23 βλέπηται] φαίνεται V- 25 éxdtepov Thurot (alterum T): ἕτερον libri ἐστιν] εἰ V: 

om. T ἔσται δὲ conicio (v. Arist.) 26 ὁρωμένων a(T?) 27 τῶν om.a ὁρᾶται 

a(T Ὁ) ye scripsi: τε ΤΥ͂ΑΝ; om. ἃ post εἴη add. 6 ἃ, τὸ M 28 ἐπὶ πολλῆς V 
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ματος ἢ φαντασία, εἰ de ἰσάζοι, ἄλλη, | χαὶ εἰ ἀνάπαλιν λαμβάνοιτο, ἄλλη 117 

χαὶ διάφορος χατὰ τοὺς λόγους τῶν ὑπεροχῶν 7 τοῦ ἐν Baber ἣ τοῦ ἐπι- 

πολῇς. ὅτι ὃὲ uh ἢ αὐτὴ δόξα αὕτη τῇ πρὸ ταύτης, δῆλον. ἐχεῖ ev 
\ , < a 5 , >] , 5 ~ n ¢ ~ ~ 

γὰρ παράϑεσις ἦν ἀοράτων zat αὐτά, ἐνταῦϑα ὃὲ ὁρατῶν σύνϑεσις, τῶν 
2 c ~ 9) 2 Qe Ff 

5 μὲν ὑποτιϑευένων, τῶν de ἐπιτιϑεμένων. ἤ 

΄ 

p. 440115 Τὸ μὲν οὖν ὥσπερ ot ἀρχαῖοι λέγειν ἀπόρροιαν εἶναι 

τὴν χροιάν. 

᾿Εχϑέμενος τὰς δόξας τὰς δύο, xa? ἃς αἱ τῶν πλειόνων χρωμάτων 

φαντασίαι χατὰ wicty τῶν ἐναντίων, τοῦ τε λευχοῦ χαὶ τοῦ μέλανος, γίνε- 

ϑαι + δοχεῖ ἐν ἣ ἦν δόξα προχαταβεβλημένη περὶ τοῦ ὁρᾶν ὑπὸ τῶν ἀρ- 10 6 αι + st E | | = ash ν - js | boy a ρ ͵ [9 ρ 

χαίων, ὡς ἄρα τοῦ δρᾶν κατὰ τὴν ἀπὸ τῶν ὁρωμένων ἀπόρροιαν Ὑγινο- 10 

μένου: εἴδωλα γάρ τινα ὁμοιόμορφα ἀπὸ τῶν δρωμένων συνεχῶς ἀπορ- 

ρέοντα χαὶ ἐμπίπτοντα τῇ ὄψει τοῦ ὁρᾶν Ὡτιῶντο. τοιοῦτοι dz ἦσαν οἵ 
\ s \ 4 α \ > ~ ~ > ΄ ~ \ 

TE TEDL Λεύχιππον χαὶ Δημόχριτον, οἱ χαι Ex τῆς τῶν ἀοράτων οιᾶ | wt- 118 
Ἃ ~ FX 4 ΄ 2 δ» 

15 χρότητα παραϑέσεως τὴν τῶν μεταξὺ χρωμάτων φαντασίαν ἐποίουν" ἀλλὰ 
τὰ δ. .~ ~ ΄ / ΄ , 

χαὶ Εμπεδοχλῇς οὕτω τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι λέγει, ὡς πρὸ ὀλίγου ἐμνημόνευσεν. 
- a\ σ τ, Ἂ ΄ ~ , 5 3 ΄ 

α μὴὃδξ οὕτως οἷον τε τὸ δρᾶν γίνεσϑαι, ἀλλ᾽ ὡς ἴω Ὁ “5 Soe cn pe 
Ξε 

pe, wv 
Ο ̓Ξ ivy τ 

5 Ὁ id id a ~ / > \ σ . \ Ὰ 5 = 

αὐτὸς ἔδειξεν, ὑπουιμνῇσχει ἡμᾶς χαϑόλου δειχνὺς ὅτι μὴ χατὰ τὰς ἀπορ- 5 
᾿ a ats ~ Ψ A. (fo sw a - > \ o wr 

ροίας τὰς ἀπὸ THY ὁρωμένων τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι οἷόν te. εἰ γὰρ οὕτω, δ' 
Ἔ Ξ - a wy y . > ῳ 

50 dons 7 ἀντίληψις τῇ ὄψει ἔσται, εἴγε τὰ ἀπορρέοντα σώματα ὄντα τῷ 

UT ZL 7 ἡ ὁραϑεισῶν * αὶ ὁ οὐχέτι προσέϑηχεν τὸ ἑπόμενον 
ad v 

(tomov. εἴη δ᾽ ἄν, εἰ εἴη Ov ἁφῆς, δεῖν αὐτὴν ψυχροῦ ϑερμοῦ, ὑγροῦ (ξηροῦ ἄτοπον. εἴη , et εἴη 275, thy ψυχροῦ ϑερμοῦ, ὑγροῦ (ξηροῦ) 
χαὶ τῶν ἁπτῶν ἐναντιώσεων ἀντιλαμβάνεσϑαι" οὐδενὸς δὲ τούτων ἀντιληπτιχή. 10 

Τὴ eve V ἴσα AN λαυβάνει V 2 tov λόγον V 2. ὃ ἐπὶ 

πολλῆς V 4 ἀοράτων Thurot: ἀόρατος libri nat αὐτά ΑΝ: xar’ αὐτήν V: 

χαϑ᾽ αὑτά a: per se T 5 τῶν δὲ ἐπιτιϑεμένων Ta: om. VAN . 6 post ὥπερ add. 

zat Arist. codd. EMY ἀπείροιαν VA: ἀπορροίας Arist. codd. EMYL item 7 τὰς χροιὰς 

9.10 γίνονται e T Thurot 10 δοχοῦσιν conicio ἐν 7 ἦν ΑΔ: éviny N: περιῆν Diels: 

ἀναλαβεῖν (resumere T) τὴν ex T Thurot: doxet ὀλίγον τι ἐχβαίνειν, ἐπεὶ ἦν 6. gr. Usener: 

ἐναντιοῦται (vel ἀντιλέγει!) δόξῃ προχαταβεβλημένῃ conicio δόξαν προχαταβεβλημένην 

TN) 11 ws} ot M ἄρα τοῦ ὁρᾶν om. M τὴν] τῶν Ν azo om. T 

11. 12 γινομένων a 12 γάρ om. a 13 πίπτοντα a ἡτιῶντο a: ἠτέων N: 
αἰτίων A: αἰτία ἦν V: αἰτία T τοιοῦτον Ν 14 τε om. a post περὶ 

add. τὸν ἃ ὁρατῶν ἃ 14. 15 σμιχρότητα ANa 10 πρὸ ὀλίγου] p. 498 4 

17 δὲ MTV: om. ANa 17—19 τὸ ὁρᾶν -- οἷόν te om. a (habet etiam M) 

18 (αὐτῷ M ἔδοξεν MAN 20 ad ἔσται, εἴ ye hic desunt nonnulla* adnotat M 

σώματα ὄντα om. V 21 εἰ πίπτειν V ἡ ὁραϑεισῶν om. MT (spat. χπὶ litt. T) 

in fine Jacunae verba Aristotelica p.444815—17 excidisse videntur αὐτὰ «τοῖς 

ὀφθαλμοῖς αἴτια τοῦ ὁρᾶν τῶν ὀφθαλμῶν ἅπτεται. GAN) οὐχέτι coni. Thurot οὐχέτι] 

zat Ν 22 ἄτοπον a: om. TVAN, sed v. p..59,16. 62,7 alt. εἴη om. a δέον 

coni. Diels ψυχροῦ ---ὁγροῦ om. TV ξηροῦ add. Thurot 23 zat M: om. ceteri 

τῶν (ἄλλων) conicio, cf. p. 163,10 Th. ἁπτῶν a (v. Alex. De an. II 128,23): 

αἰτιῶν VA: αἰτίων N: causam T 23—57,10 cf. Alex. De an, II: p. 134,3]—135,2 

Bruns 23 post ἀντιληπτιχὴ add. ἡ ὄψις a | 
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ν» 5 - > ~ b) 5 

ἔτι εἰ συνεχὴς ἀπὸ THY ὁρωμένων ἀπόρροια, πῶς οὐχ ἀναλίσχεται ταχέως 
τοσαύτης σωματιχῆς ἀποχρίσεως ἀπ᾿ αὐτῶν γινουένης; εἰ GE ἀντιπροσχρί- 

a Ἐς 15 v ~ \ @ A ΄ = er 3 >a | i“ 5 > > ~ { 

νεται αὐτοῖς ἄλλα, πρῶτον υὑὲν διὰ τί | τοῦτο οὐχ ἀεὶ γίνεται ἐπ᾿ αὐτῶν, 119 

ὥστε ἴσα [te] αὐτὰ διαμένειν; τίς te αἰτίχ τοῦ ὡρισμένως αὔξεσϑαι 
, ε ~ v ~ ΄ ΄ > , 

5 χαὶ πάλιν ὡρισμένως μειοῦσϑαι; ἔπειτα πῶς διυοιοσχήμονα διαμένει; τὰ 
" ¢ / -—. § ~ ~ \ , ΄ v 

μὲν γὰρ ἀπορρέοντα ὁμοιόμορφα (διὰ τοῦτο γοῦν χαὶ χρωμάτων ἢ ὄφις 
ἀντιλαμβάνεται)" τὰ ὃξ προσχρινόμενα διὰ τί τοιαῦτά ἐστι; ual εἰ συνεχὴς ὅ 

ἢ ἀπόρροια ἀφ᾽ Exdotov χαὶ χατὰ πάντα τὰ μόρια, πῶς οὐχ ἐμποδίσει τὰ 
, ~ \ ~ ω ~ 0 ᾿ 

ΔΕ μρίνόμενα τοῖς φερομένοις, ἵνα (μὴ) προσχριϑῇ, 7 ἐχεῖνα τούτοις, ἵνα μὴ 

10 φέ θῆται; πῶς δὲ λεπτὰ ὄντα οὐ σχεδασϑήσεται ἀνέμων ὄντων; ὁρῶμεν γάρ, 

xdv ἄνευος ἢ μεταξύ. ἔτι πῶς διαστήματος ἀντίληψις 1ίνεται, εἰ τὰ ἐμ- 
, ΄ ΄ ( ‘ ΄ ΑΒ ~ at \ hd a 5 5 ! ΄ »] +s * 

πίπτοντα ὁ ὀφϑαλμὸς δρᾷ; πῶς δὲ χαὶ μύοντες οὐχ ὀψόμεϑα, εἰ οὕτως 10 

ἐστὶ τὰ φερόμενα λεπτά; δυνήσεται γὰρ χαὶ μυόντων διὰ τῶν πόρων εἴσω 
~ \ PSN \ 3 = 5 5 ! , χωρεῖν. διὰ τί δὲ ual ἐπιτεϑέντος τοῦ ὁρωμένου {τι βρϑαλμθα s) οὐχ ὀψό- . 

΄ 
ce - 

οἷς 
je ( \ \ , " ase 

12 υεϑα; χαι γὰρ TOTES ἀπορρΞύσεται τὰ εἴδωλα χαὶ οξεζεται αὐτὰ ὃ ὀφϑαλωός. 

of ἢ διὰ τί φωτὸς χρεία πρὸς τὸ ὁρᾶν, δεχομένου τὸ ὁρώμενον τοῦ | ὀφϑαλ- 120 

μοῦ, prea ἔτι ἤτοι τὰ ἀπορρέοντα παράχειται τῷ ὀφθαλμῷ 7 τότε 

φέρεται, ὅταν εἰς αὐτὰ ἐπιστραφῇ. εἰ μὲν οὖν ΘΗ ΜΉ ρὸν οὐδ᾽ ὅλως 

peat wuatos ἀντίληψις ἔσται: ef δὲ τότε φέρεται, πρῶτον μὲν ἐν πλείονι 

90 Xpovep τὰ πλεῖον προ στῆιτα ὀψόμεϑα, ὅπερ οὐχ οὕτως γινόμενον ὁρῶμεν" 5 
5 

εἶτα εἰ τῷ τοῦ ἀέρος τοῦ πρότερον ἀπορρέοντός τε ual ἐμπίπτοντος τοῦ 
δῷ, 7 ἔς et es cs Oe \ “5 ΄ὔ Ἂ eed 2 Mi a, > eae Ns εἰδώλου τῇ ὄψει ποσῷ, ὃς χαὶ αὐτὸς ἐμπίπτει τῇ ὀψει, xat αὐτοὺς τὸ 

διάστημα ὁραϑήσεται, πρῶτον μὲν πῶς τοσοῦτον ἀέρα ἢ ὄψις δέξεται (χαϑ᾽ 

ἑχάστην γὰρ φορὰν εἰδώλου τοσοῦτον ἀέρα δέξεται, ὅσος ἐστὶν ὃ μεταξὺ 

25 αὐτοῦ τε χαὶ τοῦ ὁρωμένου); εἶτα ἕξει τινὰ ἰσχὺν τ ἴδωλα, 10 

ὡς τοῦτον προωϑεῖν δύνασϑαι: εἶτα πῶς, ὅταν ἄνεμος ἢ. ΕΠ τι δῶρ σεται: 

ὃ γὰρ ἄνεμος ὁρᾶται παρασύρων τὸν μεταξὺ ἀέρα. εἰ ὃ 
5 

τερα ὄντα διαδύε ται τὴν τῶν ἀνέμων βίαν, πῶς οὐχὶ 

2.3 ἀντιπροσχρίνεται T (De an.): ἀντιπροχρίνεται V: ἀντιπροχρίνηται MAN: ἀντεισχρίνηται ἃ 

3 πρῶτα V 4 te om. T, del. Thurot 5 πῶς om. V 6 χρώματα V 

7 xat et a: om. VAN: ἔτι et T, fort. recte ὃ ἑχάστης a χαὶ om. V 9 prius 

vy T: om. VANa 10 cf. De an. p. 186,3—5 σχεδασϑήσεται a: σχεδασϑή- 
σονται VAN post ἀνέμων add. γε ἃ 11 ἄνεμος ἡ μεταξύ in spatio om. V 

11. 12 cf. De an. p. 198,2. 38 οὐ Theophr. De sensu p. 515,1 Diels 11 διαστήματι V 

εἶτα VN 11. 12 ἐμπίπτοντα Ta: ἐμπίπτων ὅτι V: ἐμπίπτοντος AN 12 ὁρῶ V 

καὶ---ὀψό in spatio om. V 14 γωρεῖν διὰ τί δὲ in spatio om. V ἐπιτεϑέντος T: 

ἐπιτιϑέντος VANa τοῖς ὀφθαλμοῖς T: om. VANa 15 ἀπορρεύσεται scripsi: ἀπορεύσει 
a: καὶ πορεύσει VAN αὐτὰ ὁ ὀφϑαλμιός in spatio om. V 17—28 ef. De an. 
p. 136,11—24 LG dee om, 1 18 αὐτὸ V 19 τότε φέρεται] referuntur T 

πότε) tooto V πρῶτα V 20 πλεῖστον a ὁρῶμεν TV: ἔσται ANa 

21 πρότερον Usener: πρώτου VANa: πρῶτον (primo) T? (cf. etiam De an. p. 135, 4) 

τε om. ἃ 22 ποσῷ] πῶς ἃ τῇ ὄψει ἐμπίπτει AN 23. 34 χαϑ᾽ ---δέξεται om. V 

24 φορὰν Usener: διαφορὰν libri ὃς ἃ 25 αὐτῆς conicio εἶτα] ἔπειτα coni. 

Usener τίνα ἕξει coni. Thurot 26 πῶς om. T 27 δὲ coni. Thurot et Usener 

27. 28 Aextotata a, sed v. De an. 186,9) 28 6eaddetat] spat. vu litt. T ) 

7... Bla coni. Thurot (1 ?) 28. 58,1 διαδύσεται om, T 
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a7 3: ‘ τί δὲ ν 5 a= ~ A 5 / 5 Ἁ 7. aS ~ al 

δύσεται: τί δὲ ἔσται χαὶ τὸ ἀναμετροῦν τὸν εἰσιόντα εἰς τὴν ὄψιν ἀέρα; πῶς δὲ 19] 
χαὶ τὸ αὐνελον χαὶ τὸ σχῆμα τοῦ δρωμένου 7 ὄψις χρινεῖ, χατὰ τὸ τῆς χόρης 

> usyetos δεχομένη ἀπὸ τοῦ pepoy υένου εἰδώλου μόριον; “at γὰρ εἰ πολλάχις or 

χαὶ πολλὰ δέχεται, πῶς χαὶ διὰ τί ἄλλοτε ἄλλο ugpos τοῦ εἰδώλου δέξεται, 
> = \ 5 5 ‘ , ‘ 

5 χαὶ si ἀεὶ τὸ αὐτὸ ual ex διαστημάτων; εἰ δὲ ual ἀεὶ τὸ παραχείμενον, 

v 
“Ἢ / 

τίς ἢ σύ ἡνϑεσις τούτων ἐν τῇ ὄψει, ὡς Déatpov 7 ναὸν δοχεῖν ἑωραχέναι διὰ 

οὕτω μιχρῶν μορίων τῶν ἐμπιπτόντων ἀπὸ τοῦ ἀπ᾿ αὐτῶν εἰδώλου φερομένου; 
~ ἊΝ - » ? wv ~ ΄ ~ 5 

πῶς δὲ οὐ μεταξὺ ἀπ᾿ ἄλλων τινῶν εἰδώλων ἐμπιπτόντων τῇ ὄψει τινὰ 10 ὶ il 
- vy ~ ~ , 3a ~ 

διασπάσει THY τῆς ὄψεως τῆς τοῦ πρώτου συνέχειαν, εἰ δεῖ τοσαυτάχις χαὶ 

10 τοσαῦτα εἴδωλα ἐν i ἀπό τινος πρὸς αὐτήν, ὡς χατὰ TO τῆς χόρης 
ΓΝ ον δ ἡ 

μέγεϑος δεχομένην an’ αὐτῶν τι ὅλον ἀεὶ δέξασϑαι, ἄλλο ἀπ᾿ ἄλλου εἰδώ- 

hov μέρος λαμβάνουσαν; πῶς δὲ χαὶ a τῶν λείων ὡς ἐσχηυατισμένα 

τὰ εἴδωλα hap dogs οὐχ ἐχόντων ἐξοχάς; ἢ πῶς ἀπὸ τῶν χατόπτρων; 122 

ἣ πῶς αἱ ἐξοχαὶ ἀφ᾽ ὧν δύναται φέρ aoe Lees ἐν τῇ ὄψει, εἰ οὕτως 
Η 

γῶν Ἃ 15 ἐστὶ λεπτὰ χαὶ ἀσϑενῇ τὰ εἴδωλα, χαὶ οὐ συγχέονται; διὰ τί δὲ χἂν ὀλίγον 
ΝΥ .» 

ελθϑόντος τοῦ ὁρωμένου, ταῦτα μένει fp ἢ ἐξ ὧν ἐν τῇ ὄψει; τὸ δὲ λέγειν 

or 
v ΄ μὴ ~ > ‘ 

υαὐωπίζεσϑαι τὴν ay ὑπὸ τῶν φερομένων ex αὐτὴν εἰδώλων χαὶ διο- 
Ἂ 

[ζεσϑαι χαὶ πρὸς τὸ δρᾶν παρασχΞυάζεσϑαι οὐχέτι τηρούντων ἐστὶ τὸ διὰ i ii 
~ π ΨᾺ I \ \ T ~ ΄ Cc Ἁ 

τῶν εἰδώλων γίνεσϑαι τὸ ὁρᾶν. δῆλον γὰρ ὅτι μυωπισϑεῖσα ἢ ὄψις ὑπὸ 
- x 5 Vv Vv a7 ~ \ ~ 

40 τοῦ εἰδώλου ἄλλο τι οψεται, εἰ Hh τὸ εἴδωλον. τί οὖν ταῦτα χαὶ πῶς; 
ΡΣ ~ ¢ 5 ~ 

χαὶ ταῦτα μὲν χαὶ τοιαῦτα λέγειν ἔστι πρὸς τοὺς ἀπὸ τῶν ὁρατῶν ἀπορρεῖν 10 

τι λέγοντας χαὶ οὕτως ὁρᾶσϑαι τὰ ὁρώμενα. 
x Αὐτὸς δὲ μόνον ὑπομνήσας ὅτι μὴ εὔλογον οὕτως τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι, 

v Ds) / ~ Ὑ > 5 -Ὁ » ΘΑ͂ 

ἔχων δεδειγμένον ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ὅτι μηδὲ ἀπὸ τῆς ὄψεως οἷόν τε 

τῷ cn λέγειν ἀπορρεῖν tt xat οὕτως Fuss δρᾶν, τίϑησι | τὴν αὑτοῦ δόξαν, ἣν ἐν 123 
Ξ χρεῖττον φᾶναι τῷ 

ΘᾺ ΄ χινεῖσϑαι TO μεταξὺ τῆς αἰσϑήσεως ὑπὸ τ 

τοῖς [Περὶ ψυχῆς χατεσχεύασε, λέγων: ὥστ᾽ εὐϑὺς 

00 atoty too γίνεσθαι 

1—12 ef. De an. p. 135,5—15 2 χρινεῖ Thurot: χρίνει libri 4 ante ἄλλο add. zat a 
δέχεται V 5 τὸ αὐτὸ ἀεὶ a 7 σμιχρῶν a ἀπ᾿ om. V φερομένων V 

8 πιπτόντων a (ἐμπ. etiam M) τινὰ hic habet AN: ante τῇ Va: om. T 9. τοῦ 

πρώτου om. T συνεχείας AN δεῖ MTV: δὴ ANa 10 εἴδωλα om. T 
τὸ om. V 11 δεχομένου V ὅλον Usener: ὅλων libri ὅλον ἀεὶ δέξ.] 

co quod suscipiat T 12 λαμβάνου AN: om. T 12. 13 cf. De an. p. 185,24—26 

13 ante ta add. ἐστὶ 6 T Thurot sed cf. De an. πῶς δὲ zat ἀπὸ τῶν λείων τοίχων ὡς 

ἐσχηματισμένα λαμβάνει ta εἴδωλα οὐκ ἐχόντων ἐξοχὰς χαὶ εἰσοχάς; λαμβάνομεν V 

13. 14 ef. De an. p. 135,22—24 13 ἔξοχον V 14 ef om. V 15 De an. 

p. 135,30 διὰ τί δὲ xal μένοντα οὐχὶ καὶ ἐτῶν τοῦ ὁρωμένου χἂν ἐπ᾽ ὀλίγον μένει; unde 

δὲ (οὐχὶ κἂν (ἐπ᾽) conicio aut v. 16 μένειν οὐχ οἷόν τε ἐν χἂν] zat V 16 ταὐτὰ 

μένοι zat ἐξ coni. Thurot, 7 ἔξω ἢ ἐν coni. Diels υὲν εἴη ἐξ a (μένει etiam M, qui 

ἢ ἐξ ὧν del.) 16—18 cf. De an. p. 136,6—11 16 post λέγειν spat. xu litt. T 

17. 18 διεγείρεσϑαι conicio (De an. p. 136,10) 20 ἘΠ᾿ te V post τι cum T add. 

οὐχ Thurot et] xat coni. Diels ταῦτα om. T 21 ὁρατῶν Usener: ὁρώντων 

libri 22 λέγοντα V 23 μόνος VA οὕτως] ὅτω a 24 ante 

ἔχων add. zai M ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν] p. 437610 ss. μηδὲ T: μηδὲν VANa 

25 λέγειν] dicere et T αὐτοῦ libri 26 Περὶ ψυχῆς] B 7 27 post 

αἰσϑήσεως add. to αἰσϑητὸν AN 

eS ae es ~~ —S™ 
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THY αἴσϑησιν ἢ ἁφῇ “al ἀπορροίαᾳ. δοχεῖ γὰρ αὐτῷ πάσχουσα μὲν 123 

χαὶ ἢ ὄψις ὑπὸ τῶν ὁρατῶν αἰσϑάνεσϑαι, ὥσπερ χαὶ τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων 

ἑχάστη, ἀλλ᾽’ οὐχὶ ποιοῦσά τι καὶ ἐχπέμπουσα, πάσχουσα ὃὲ οὐ τῷ δέχε- 

σϑαι ἐπορρξονκά τινα ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν, ἀλλὰ τῷ τὸ μεταξὺ τῆς τε ὄψεως 5 

5 χαὶ τοῦ ὁρωμένου διαφανές, ὅταν χατ᾽ ἐνέργειαν ἢ τοιοῦτο (τοιοῦτον δέ 
ἐστι τὸ πεφωτισμένον), χινεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ὁρατῶν, τουτέστι τῶν χρωμάτων 

(κινητιχὸν γὰρ τὸ χρῶμα τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανοῦς): τὸν αὐτὸν δὲ 

τρόπον ὑπὸ τῶν χρωμάτων χινεῖσϑαι τὸ χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανές, ὡς χινού- 10 

μενον ὑπὸ τῆς τοῦ φωτίζειν πεφυχότος παρσυσίας τὸ δυνάμει. φῶ 
‘ 
bs δέγεταί 

10 te χαὶ φωτίζεται. χινούμενον γάρ πως χαὶ διατιϑέμενον τὸ xut evépyeray 

saga” ves ὑπὸ τῶν ὁρατῶν τὸ εἶδος αὐτῶν διαδίδωσι τῇ χόρῃ, δμοίως ὡς ἔλαβεν. 

οὔσῃ χαὶ αὐτῇ διαφανεῖ. χαὶ | οὕτως διὰ ταύτης δεχομένης διὰ τοῦ διαφανοῦς 124 

τοῦ μεταξὺ (τὸ) εἶδος τοῦ ὁρωμένου χαὶ μέχρι τοῦ ee αἰσϑητιχοῦ δια- 
2 m8 
"ν διδούσης αὐτὸ τῷ τὸν μεταξὺ ἜΡΟΝ τοῦ τοιούτου σώματος εἶνα! πλήρη, τὸ ὁρᾶν 

15 γίνεσϑαι εὔλογον, xat ὅτι οὐ χατὰ τὰς ἀπὸ τῶν ὁρατῶν ἀπορροίας. ξξ 
λέγει χαὶ τὸ ἑπόμενον ἄτοπον τοῖς ἅμα μὲν τῇ παραϑέσει τῶν ἀοράτων διὰ 5 

μιχρότητα [τῶν] χρωμάτων τὴν μῖξιν τῶν παρὰ τὸ λευχόν τε χαὶ μέλαν 

χρωμάτων γίνεσϑαι λέγουσιν, ἅμα δὲ τὴν ἀπόρροιαν τοῦ ὁρᾶν αἰτιωυένοις. 

p. 440220 ?Ext μὲν οὖν τῶν παρ᾽ ἄλληλα χειμένων ἀνάγχη ὥσπερ 
0 χαὶ μέγεϑος λαμβάνειν ἀόρατον οὕτω χαὶ χρόνον ἀναίσϑητον. 

"Eott 68 ὃ λέγει ὅτι τοῖς τῇ panes Ost ταύτῃ THY ὁρατὴν τῶν γρω- 10 

μάτων μῖξίν τε χαὶ φύσιν ἀνατιϑεῖσιν, ἔτι ὃς τὸ ὁρᾶν τῇ ἀπὸ τῶν ὁρωμένων 

ἀπθρροία γίνεσϑαι λέγουσιν ἕπεται, ὥσπερ σῶμά τι χαὶ μέγεϑος λαμβάνουσιν 

ἀόρατον τῇ αὑτοῦ φήθει, οὕτως λέγειν χαὶ χρόνον τινὰ ἀναίσϑητον εἶναι. 

25 πᾶσα μὲν | γὰρ χίνησις ἐν χρόνῳ. διὸ χαὶ ἢ ἀπὸ τῶν δρωμένων ἀπόρ- 125 

pon διὰ χινήσεως ἐπὶ τὰς ὄψεις ἀφιχνουμένη δηλονότι ἐν χρόνῳ ἄν τινι 

ἀφιχνοῖτος τοῦ δὲ τοῦτον τὸν γρόνον ἀναίσϑητον αὐτοῖς ἀναγχαῖον εἶναι 

λέγειν χαὶ τὴν αἰτίαν παρατίϑησιν. 

1 ἡ --ὠΑὀπορρόίᾳ TV (cf. p. 61,12 et Arist. codd. LSUP): ἀφ᾽ ἧς καὶ ἡ ἀπόρροια ΑΝ: ἁφῇ 

καὶ μὴ ταῖς ἀπορροίαις Arist. codd. EMY (ταῖς ἀπορροίαις Alex. p. 61,11 sed v. ibid. 14) 

1—10 ef.. Alex. De an. p. 141,30 —142,4 Bruns 1 adto N: om. T μὲν post 

doxet V 2 prius zat om. T 4 τὸ om. V ὃ priug τοιοῦτον AN 

7. ὃ τὸν---τρόπον in spatio om. V J tod φωτίζειν in spatio om. V 9. 10 δέχεταί 

τε MTVAN: φαίνεται a 11 δίδωσι V 11—14 cf. De an. p. 142,381—148,1 

12 διὰ om. a τοῦ MT: τὸ VANa 13 τὸ add. Thurot αὐτὸ VAN: 

αὐτῷ a: om. T 14 τοῦ M: om. VANa 15 ὅτι del. Thurot 10 λέγει--- 

διὰ om. AN ἀοράτων Thurot: ὁρατῶν libri 17 σμιχρότητα a τῶν del. Thurot 

σωμάτων coni. Thurot; ef. p. 60,9. 14, sed fort. postea a coloribus (v. p. 53,19) invisibilibus 

ad corpora transit τὴν MVAN(T): μὲν a παρὰ) περὶ VN: ab T 18 λέγει 

αἰτιωμένου V 19 ἐπεὶ AN 21 τοῖς om. A ταύτῃ τὴν TVA: ταύτην Na 

22 ἀνατιϑῆσι Ν: ἀνατίϑησιν A 23 λέγει A σώματι a: τι σῶμα V: om. T 

24 αὐτοῦ ANa: αὐτῇ V 25 ἐν om. VA διότι a ἀπὸ om. a 26 ad visum T 

ἐν χρόνῳ om. AN 27 ἀφιχνεῖτο N τοῦ δὲ τοῦτον Scripsi: τοῦτον δὲ TANa: τοιοῦτον δὲ éV 

ἀναίσϑητον Na; οὐχ αἰσϑητὸν V: αἰσϑητὸν TA 28 λέγειν om. N(?)a zat Na: οὗ TVA 



60 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 8 (Arist. p. 440222. 25] 

oc . , ΄ ’ 5 Α \ Nn ἂν» 

p. 440222 ‘Iva λανθάνωσιν at χινήσεις APLAVOVUEVAL χαὶ Ev δοχῇ 125 
\ 

διὰ TO ἅμα φαίνεσϑαι. 

) Ὺ ‘ \ ~ " ΄ ~ 

Ἐπεὶ yap χατὰ βραχὺ γίνεται τῇ ὄψει χατὰ τοὺς οὕτω λέγοντας τὸ ὁρᾶν 5 
a \ ed ΝΡ,» Ψ ΄ ~ Ip 7 ¢ 7 (sous γὰρ οἵα te δέξασθαι ἢ χόρη τοῦ eldwAnv, τοσοῦτον xa? Exdotyy 

ΝΑ ΄ 7 - \ ~ ~ \ e a ΄ ~ Ἁ 

5 ἔμπτωσιν ὁρᾷ), δοχεῖ 6& ὡς ἅπαξ χαὶ μιᾷ προσβολῇ χαὶ ὡς ἕν δρᾶν τὸ 
\ / 7 i ~ 

δρώμενον, det ἐν ἀναισϑήτοις χρόνοις τὰς τῶν τηλιχούτων ἐμπτώσεις γινο- 
μένας διαλανθάνειν, ἵνα μὴ χατὰ μιχρὰ ἀλλ᾽ ἀϑρόον αὐτὸ ὁρᾶν δοχῇ. 10 

πᾶσι μὲν οὖν τοῖς οὕτω τὸ ὁρᾶν λέγουσι γίνεσϑαι ἀναισϑήτων χρόνων χρεία" 

τοῖς OF ual τὴν τῶν χρωμάτων διαφορὰν τῇ τῶν ἀναισϑήτων σωμάτων 

10 παραϑέσει ἀνατιϑεῖσιν, εἴγε χαὶ τῇ lies: λέγοιεν τῇ ἀπὸ τῶν | ὁρω- 126 

μένων τὸ δρᾶν γίνεσϑαι, διπλασιάζεται τὸ ἄτοπον. οὐ γὰρ μόνον ἀναίσϑητα 

υεγέϑη τούτοις ἀνάγχη λέγειν, ἀλλὰ χαὶ χρόνους ἀναισϑήτους. δύναται 

χαὶ ὡς. ἰδίως ἑπόμενον τὸ δεῖν λέγειν ἀναισϑήτους χρόνους εἶναι τοῖς χαὶ 
τῇ τῶν σωμάτων χατὰ μιχρὰ παραϑέσει τὴν τῶν χρωμάτων διαφορὰν ἀνα- 

15 τιϑεῖσιν εἰρηχέναι. οὕτως δ᾽ dv Tf πολλὰ ἂν τὰ δρώμενα ὡς ἕν ὄψεταί τις, 
‘ 

5 [Ὁ ΄ c : ΄ , ~ ω “ >] ΄ ~ 

λανθάνοι ἢ ἀφ᾽ ἐχάστου αὐτῶν ἀπόρροια zat’ αὑτὴν ἐμπίπτουσα tots 

ὀφθαλμοῖς χαὶ δοχεῖ ὡς ula ἅπαξ ual F ἀφανὲς τοῦ seating γύνεσϑαι. 

p. 440223 ᾿Εινταῦϑα δὲ οὐδεμία ἀνάγχη. 

᾿Ενταῦϑα λέγει ἐπὶ τῆς δόξης τῆς δι᾿ ἀλλήλων τὰ χρώματα ὁρᾶσϑαι 10 
τι Ἢ » ‘ Ὁ: ΑΞ \ ἊΝ an ~ 

20 eae χαὶ οὕτως αὐτῶν THY υἷἵξιν ποιούσης. τὸ γὰρ ἐπιπολῆς χρῶμα 
- 

χινούμενον ὑπὸ τοῦ ὑποχειμένου αὐτῷ ἀλλοίαν τὴν φαντασίαν ποιήσει τοῦ 

δρωμένου, χαὶ χατὰ τὰς τῶν δου άπαθνλυν διαφορὰς ἔσται 
υένου φαντασία διάφορος. ὅτι 68 βελτίων ἢ δόξα αὕτη ἢ περὶ μίξεως χρω- 

1 ἵνα λανθάνωσιν om. TA λάϑωσιν Arist. codd. EMYL, sed ef. v. 16 doxet TVA: 

an δοχῇ εἶναι cum Arist.? v. p. 62,3 ὃ ἡ ὄψι. AN 4 ὅσοι V © τοιοῦτον Ν 

5 ἐμπίπτουσιν Ν 6 det Ta: δὴ V: Goxet AN αἰσϑήτοις TAN 7 διαλανϑά- 
vousty V: percipere T μιχρὰ TV: σμιχρὰ A: μιχρὸν AN: σμιχρὸν M, sed v. v. 14 

8 οὖν om. N 9 zai om. T zat πὴν] xata V τῇ om. M 

αἰσϑυγτῶν a (corr. M) 10 ἀνατίϑησιν. ΑΝ 11 διπλασιασϑήσεται T, fort. recte 

(¥. p. 61,18) 11. 12 ἀναίσϑησον μέγεϑος \ 12 χρόνοις ἃ: χρόνος A ἀναίσθητος A 

δύναται TVAN: διὰ τοῦτο a 13 ws a: ὦ, VAN: cum T τὸ a: τοῦ VAN: 

τῷ T ἀναισϑήτου χρόνου AN 13. 14 χαὶ tH ... παραϑέσεν Thurot (cf. v. 9): 

(δὲ add. T) xata τὴν... παράϑεσιν libri 14 σωμάτων T: ypwudtwy VANa 

συιχρὰ a τῇ. - -- - διαφορᾷ a (corr. M) 14.15 ἀνατιϑεῖσιν Ta: ἀνατίϑησιν VAN 

15 εἴρηκεν a prius ἂν fort. del. aut dua secrib.; neque enim Alex. ἂν cum futuro 

coniunxit (δ᾽ dua πολλὰ ὄντα (ta) Diels) πολλὰ av om. T alt. av del. Thurot, 

fort. recte ὄψεται] ὀφϑείη Thurot, sed v. p. 62,2 15. 16 tg et scripsi: 

τισὶ libri: ef M 16 λανθάνει T et Thuroti cod. B ἀφ᾽] ἐφ᾽ V 16. 17 τοῖς 

ὀφθαλμοῖς MT: τῶν ὀφθαλυῶν VANa 17 Soxot coni. Thurot, sed v. p. 62,3 

ἀφανὴς AN: ἀφ᾽ ἑνὸς conicic, v. 5 et p. 62,2 19 λέγω T ἐπὶ] περὶ ΝΥ: 
super T 20 ἐπὶ πολλῆς V 21 adtov V 22 gotat scripsi: te V et 

Thuroti codex B: om. TANa 23 alt. 4 V: ta AN: om. Ma περὶ VAN(T): 

τῶν a: περὶ τῆς M 23. 61,1 τῶν χρωμάτων M, sed v. Arist. p. 440428 
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μάτων πῆς πρὸ αὐτῆς ἔδειξεν ἐπενεγχὼν τὸ ὥστ᾽ εἰ μὴ ἐνδέχεται 137 

υηδὲν εἶναι μέ ἐγεϑος ἀόρατον, ἀλλὰ πᾶν ἔχ τινος ἀποστήματος 

Opatov, ταύτῃ γὰρ ἐχείνης αὕτη πλέον ἕξει, ὅτι οὐχ ἔστι χατὰ ταί 

ἀόρατόν τι σῶμα. περὶ μέντοι τοῦ ἀναισϑήτους ypovous μὴ ἔσεσϑαι [ 

a 5 , ~ y] > Ύ \ , 5 

ταύτης οὐδὲν εἶπεν, ὅτι ἀνάγχη τοῦτο ἐπὶ ταύτης γίνεσθαι, εἰ κατὰ ἀπορ- ΄ι 

΄ ~ ε ΄ ΄ ΄ ς \ ~ 
βοίας τῶν ὁρωμένων λέγοι τις γίνεσϑαι τὸ ὁρᾶν. 

Δύναται τὸ λεγόμενον οὕτως εἰρῆῇσϑαι. ἐχϑέμενος τὰς δύο δόξας, χαϑ᾽ 10 
/ 

Ou. 

οἷόν TE πλείω OAL ἃς γεσϑαι τὰ χρώματα, τὴν τε χατὰ παράϑεσιν τῶν διὰ 

αιχρότητα ἀοράτων, πιά ἣν δόξα τῶν πρὸ αὐτοῦ, χαὶ τὴν χατὰ ἐπιπρόσϑησιν, 
ah 
ἐς 

~ 

ξῆς εἶπε πῶς γινομένου τοῦ ὁρᾶν δύναται σῳῴζεσϑαι τὸ τὴν τῶν χρωμάτων 

υἵξιν χατά | τινα γίνεσϑαι τούτων τῶν τρόπων: οὐ γὰρ ταῖς ἀπορροίαις. ὡς 128 
4 ς \ 5 ~ σα νον er bas ον =f ee TAR re ὦ be 

WOVTO οἵ πρὸ αὐτοῦ (ἁφὴ γὰρ οὕτω ual ἢ ὄψις ἔσται), ἀλλὰ τῇ τοῦ με- 

ταξὺ τῆς ὄψεως χαὶ τοῦ ὁρωμένου διαφανοῦς χινήσει ὑπὸ τῶν ὁρατῶν. 

εἰπὼν δὲ ὅτι ἄτοπον τὸ τῇ ἀπορροίχ τὴν ὄψιν γίνεσϑαι λέγειν ual δειχνὺς 

15 πῶς, παρατίϑεται χαὶ δείκνυσι τὸ συμβαῖνον ἄτοπον τοῖς παραϑέσει τῶν 5 

ἀοράτων τὴν τῶν χρωμάτων μῖξιν (γίνεσϑαι) λέγουσιν, εἰ ἀπορροίᾳ τύνε- 

oar λέγοιεν τὸ δρᾶν. οὐ γὰρ μόνον αὐτοῖς ἀναγχαῖον ἔσται ἀόρατα τινα 

μεγέθη λέγειν, ἀλλὰ χαὶ ἀὐβεσθηθοὺ χρόνων, χαὶ διπλασιασϑήσεται τὸ 

ἄτοπον, εἴγΞ μήτε ἀγαισύ τον τῇ αὑτοῦ φύσει μέγεθός ἐστιν, ὡς ἐρεῖ, 10 

20 μήτε a Heiriee χρόνος. πᾶσι μὲν γὰρ τοῖς ἀπορροίας αἰτιωμένοις axo- 
~ ld .) a7 - ~ , ΄ 

λουϑεῖ τὸ ἀναίσϑητον χρόνον εἶναι λέγειν. εἰ 62 τινες τῇ τῶν ἀοράτων 

παραϑέσει τὴν μῖξιν τῶν χρωμάτων αὐτῶν γίνεσϑαι λέγοιεν, ὡς ἔλεγον 

οἱ πρὸ αὐτοῦ, τούτοις ἀχολουϑήσει ἅμα μὲν μεγέϑη ὑποτί ϑεσϑαι ἀόρατα 129 

εἶναι, ὃ χαὶ αὐτὸ ἄτοπον. Hua ὃὲ χαὶ χρόνον ἀναίσϑητον, ὡς ἴσον εἶναι 
| \ τ \ \ 4 ~ ) cp i OE 4 we fg \ \ ~ 

τὸ ἐπὶ μὲν οὖν τῶν Tap ἄλληλα χειμένων τῷ ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν τ σι 

παρ᾿ ἄλληλα χειμένων, ὡς μεγέϑη τινὰ ὑποτίϑεσϑαι ἀόρατα εἶναι, οὕτως 

ἀνάγχη ἔσται χαὶ χρόνους ἀναισθήτους λέγειν.᾽ οὕτως γὰρ τὰ χατὰ μιχρὸν ὃ 

Ι αὐτῶν AN ὥστ᾽ εἰ μὴ a (Arist. cf. p. 62,26): ὡς τι μὴ AN: ὡς εἰ μὴ V 

3 tadta V: ista T ἐχείνης αὕτη M: ἐχείνης αὐτῆς V: αὐτῆς ἐχείνης AN: ἐχείνης 

αὐτῇ a: ἐχείνης T ἔχειν T ταύτην] ταῦτα VA 4 ἀόρατόν τι σῶμα 

MTVAN: ὁρατόν τι χρῶμα a 5 ταύτης] ταῦτα V 6 λέγει ἃ γίνεσϑαι 

τὸ ὁρᾶν TV: τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι ANa 7 zat ante οὕτως add. ἃ 9 ἐπιπρόσ- 
Yeow V 10 thy om. V 12 # om. V ἐστὶ T 13 τοῦ a: τῇ τοῦ 

V: τῆς τοῦ AN τῶν] τὴν V 14 ὅτι om. V δὲ τὸ ἑπόμενον ἄτοπον τοῖς 
. λέγουσιν Τ' (inconveniens quod sequitur dicentes visum jieri per defluxum) χαὶ T: 

ἢ VANa δείξας ὁ T Thurot, fort. recte 15 πῶς om. T δείχνυσι om. T 
toig a: ths V: tH AN παραϑέσεως V 16 ὁρατῶν a γίνεσϑαι addidi ef. v. 22: 

post ἀοράτων add. Thurot εἰ om. V 17 éott T ἀόρατα Va: ὁρατὰ T: 

δὲ ὁρατὰ AN 18 διαπλασϑήσεται V 19 μήτε Ta, ἃ corr. A: μή τι VN, 
prius A αὐτοῦ libri ἐρεῖ] p. 44862 ss. 20 αἰσϑητὸς N 21 post 

τὸ add. xat TN λέγων V δρατῶν a 22 yodvwy AN αὐτῶν om. T 

del. Usener) 23 sequitur 'T υέγεϑος V ἀόρατον V 25 τὸ] τῷ M 

(impositis T, corr. in positis prius μὲν om. M οὖν om. Ma ἀλλήλων V 

25. 26 τῷ --- χειμένων Va: om. TMAN 26 ὑποτίϑεσϑαι a: ὑποτίϑεσϑαι ὡς M: ὑπο- 
τίϑεται VAN: om. T ὁρατὰ AN ante εἶναι add. τινὰ a (om. etiam ΜῈ 27 ypdvov 

ἀναίσϑητον TAN 27. 62,1 ta... ἐμπίπτοντα μόρια Thurot: to... ἐμπίπτον μόριον libri 
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es 

7 / ~ ~ » ΄ 

πίπτοντα μόρια τῇ “OPT χαὶ χατὰ τοσοῦτον, ὅσον ἣ χόρη δέξασϑαι δύνα- 129 

ται, ὡς ἕν τε χαὶ συνεχὲς δὁραϑήσεται, εἰ λανθάνοι ἢ. διαφορὰ τῶν χρόνον 

Ξα a as 

~ 

ἄτοπα ἀχολουϑήσει τῇ 
1 

zai)’ obs ἐμπίπτει τῇ χόρῃ τὰ δρώμενα εἴδωλα xual εἷς δοχεῖ εἶναι ἐν ᾧ 

τὸ πᾶν ὁρᾷ. δύο δὲ τοιαύτῃ δόξῃ, τό τε μεγέϑη 
ὃ τινὰ λέγειν ἀόρατα χαὶ χρόνους ἀναισϑήτους, ὧν οὐδέτερον ἀληϑές, ὡς 10 

προελϑὼν δείξει. ' 

ἰπὼν ὃξ τὸ ἑπόμενον ἄτοπον τοῖς τὸ ὁρᾶν ταῖς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων 

ἀπορροίαις αἀνατιϑεῖσι χαὶ δείξας αὐτὸ ἐπὶ παραδείγματος τοῦ τὴν τῶν “ait 

si ie uicty ἐκ τῆς τῶν Pg παραϑέσεως γίνεσϑαι (ἕπεται yap xat 

10 χρύνους | ἀναισϑήτους τίϑεσϑαι), ὅτι μὴ τοῦτο ἕπεται τὸ ἄτοπον τοῖς διὰ 180 

τῆς τῶν μεταξὺ χινήσεως τὸ ὁρᾶν τίνεσϑαι λέγουσιν ἐπιφέρει, πάλιν ἐπὶ 

τούτου παραδείγματι χρώμενος τῇ δόξῃ τῇ χατὰ τὴν ἐπιπρόσϑησιν τῶν 
χρωυάτων τὴν μῖξιν αὐτῶν γίνεσϑαι λεγούσῃ. λέγει γὰρ ἐνταῦϑα 5 

οὐδεμία ἀνάγχη, τὸ ἐνταῦϑα λέγων ἐπὶ τῆς δόξης τῆς διὰ τῆς χινή- 

15 σεως τοῦ μεταξὺ τὸ δρᾶν γίνεσϑαι λεγούσης, ἣν προέχρινεν αὐτός. οὐχέτι 
γὰρ τοῖς οὕτω λέγουσι γίνεσϑαι τὸ ὁρᾶν ἀνάγχη λέγειν ἀναίσϑητόν τι μέγε- 

Jos ἢ ἀναίσϑητόν τινα χρόνον εἶναι, χαὶ διὰ τί δείχνυσιν ἐπὶ τῶν χρω- 

μάτων τῶν ἐπαληλιμμένων ἀλλήλοις" οὔτε γὰρ ἀναίσϑητα οὕτως τὰ χεχρω- 10 

σμένα λαμβάνουσιν οὔτε χρόνου δεησόμενα πρὸς τὸ τὰς ἀπὸ τούτων ἀπορ- 

80 ροίας πρὸς τὴν ὄψιν ἐνεχϑῆναι. ἀλλὰ τὸ ἐπιπολῆς χρῶμα τῷ διαφανεῖ 

τῷ μεταξὺ τῆς τε ὄψεως χαὶ ἑαυτοῦ γειτνιῶν ἄλλως μὲν διαϑήσει τὸ δια- 

φανὲς τὸ. μεταξὺ ἁπλοῦν te zat χαϑ’ | ἑαυτὸ ὄν, ἄλλως δέ, εἰ εἴη τι αὐτῷ 13] 

ὑποχξίωενον ὕφ᾽ οὗ πάσχοι. οὐ γὰρ ὡς ἁπλοῦν ἔτι διατίϑησι τὸ μεταξὺ 
διαφανές, ἀλλ᾽ ὡς μεμιγμένον χαὶ ἕτερόν τι ὃν διὰ τὴν τοῦ ὑπαληλιμμένου 

ρώματος αὐτῷ διαφορὰν χαὶ τὸ On’ αὐτοῦ πάϑος γινόμενον ἐν αὐτῷ. RG σι »- 

or δὲ ταῦτα χαὶ δείξας ἐπιφέρει: ὥστ᾽ ef μὴ ἐνδέχεται μηδὲν 

ι "πε ἀόρατον, ἀλλὰ πᾶν ἔχ τινος ἀποστήματος δρατόν, 

1.2 δύναται δέξασϑαι V 2 te] ye a συνεχὴς AN 3 inciderunt T 

εἷς V: ef ὃ ANa: non T (unum?) doxot coni. Thurot, sed v. p. 60,17 4 τὸ πᾶν] 

esse T peyedos a ἀόρατον V 6 προϊὼν ἃ, v. ad p. 61,19 7 τοῖς] 

cis ¥ 8 αὐτὸ TV: αὐτὰ Aa: αὐτοῦ V J ὁρατῶν a καὶ {μεγέϑη ἀόρατα 

vat) conicio 10 χρόνος ἀναίσϑητος AN τίϑεσθαι Thurot (ponere T): ἐντίϑεσθαι V: 

ἐχτίϑεσθαι Aa: yap τίϑεσϑαι N post ὅτι add. δὲ a τοῖς διὰ Ta: om. VAN 

11 τῶν] om. a (habet etiam Μὴ: τοῦ conicio λεγούσης AN 12 tov V 

παραδείγματος VN γρώματος V post παραδείγματί add. τινι T τὴν om. AN 

ἐπιπρόσϑεσιν AN 13 αὐτῶν Ta: αὐτῆς V: αὐτοῖς AN λεγούσῃ Ta: λέγουσι VAN 

λέγεται V 19, 14 enim hoc neque nullam necessitatem T 13 post ἐνταῦϑα cum Arist. 

add. δὲ a 16 yao om. AN 18 ἐπαλειλιμμένων V γὰρ om. T 19 λαμ- 

βάνει N χρόνον N δεησόμενα Ta: δεησόμεϑα VAN τὸ] τοῦ V 

19. 20 defluxum T 20 ἐλεχϑῆναι V ἐπὶ πολλῆς VN 21 tw] to V 

ἑαυτῶ V γειτνιῶντι a: movens T διαϑήσει scripsi (TL? disponet): διαϑέσει VAN: 
διαϑείη a (T?): (av) διαϑείη coni. Thurot 22 te om. V αὑτὸ V ὄν 
iy AN αὐτῶν V 23 πάσχει Va 24 ἄλλως T ὡς om. V 

μεμιγμένα V ὑπαληλιμμένου AN: ὑπαλειλιμμένου V: ἐπαληλιμμένου Ta 25 αὐτῆς V 

τὸ repetit a ὑπ᾽ αὐτῆς V, tum τὸ add. VAN 26 μὴ ἦν oéyetat AN 
27—63,2 ἀλλὰ---ἀόρατα om. V 
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ὶ αὖ ἂν εἴη γρωμάτων μῖξις. λέγων Ott εἰ uy εἴη μεγέϑη 131 χαὶ αὑτὴ τις ἄν εἴη χρωμάτων μιξζις, λέγων OTL εἰ μὴ ELH μεγεῦη lo 
΄ [4 -Ὁ-» ~ ΄ ‘ 

τινὰ ἀόρατα, ἢ ἐχείνως λεγομένη μῖξις γίνεσϑαι τῶν χρωμάτων χατὰ THY 
~ , , “¢ | Ἃ γ΄ "4 as! / ᾿ 9 Ff ‘7 a. 

τῶν ἀοράτων παράϑεσιν οὐχ ἄν εἴη, ELYE AOSV μέγεθος Bopatov, αὕτη GE 
i nt eee 4 AIP Cy τὸ ple yet γα \ Br 9 ae ΟΕ ὧὖὦ a a i ee ς 
ἢ OSLTEDA ὁοζα ρηϑεῖσα ἵίνοιτ ἄν χαὶ αὑτὴ τὴς τῶν χρωώματῶν μίςεως- 10 

>] 
> 7 ¢ \ Η͂ > , ! Ae ey Se Ὁ, wry 5 wy 5 Sh OE al a. 

αἰτία, ἢ xata τὴν ἐπάλειψιν χαὶ ἐπιπρόσϑησιν ἄλλου ἄλλῳ. ἐρεῖ γὰρ χαὶ en 

ἄλλην τινὰ χαὶ τήνδε χυριωτέραν. 

Καὶ μὴ ὄντων δὲ μεγεϑῶν ἀοράτων τινῶν, ὅμως φησὶ μηδὲν χωλύειν 132 
~ ~ , ᾺΝ »ὔ “FP ~ 4 7, 

χαὶ τῇ παραϑέσει τῶν χρωμάτων δόξαι τινὰ μῖξιν γίνεσϑαι τοῖς ἀπὸ πλείονος 

o- διαστήματος ὁρῶσι τὰ τοῦτον τὸν τρόπον παραχείμενα. περὶ γὰρ TOD μηδὲν 

10 εἶναι μέγεϑος ἀόρατον τῇ αὑτοῦ φύσΞι μηδὲ οὕτως δύνασϑαι τὴν μῖξιν τῶν 

χρωμάτων γίνεσϑαι, ὡς éx τῆς τῶν ἀοράτων πυρῶν παραϑέσεως, ἐν ἡστέρῳ, ὃ 

φησί, δειχϑήσεται. 

oe + Sok > ~-P ~ , 1 , Y , 

. ᾿ “ ce ς νὴ τον TOOTO p. 440231 Et δέ ἐστι μῖξις τῶν σωμάτων μὴ μόνον τὸν τρόπον 

τοῦτον ὅνπερ οἴονταί τινες, Tap ἄλληλα τῶν ἐλαχίστων τιϑε- 

15 υένων, ἀδήλων δὲ ἡμῖν διὰ τὴν αἴσϑησιν. 

\ , , \ ΄ ~ ὮΝ, ut ”€ ~ ~ 

Διὰ τούτων τίϑησι τὴν αὐτοῦ δόξαν, ἡ συγχατατίϑεται μᾶλλον τῶν 
΄ὔ - \ \ aa - 4 > Ὁ» ᾿Ξ ΄ὕ 5. ee | 

προΞξιρημένων. αἱ μὲν γάρ προειρημέναι οὐ μῖξιν χρωμάτων, ἀλλὰ φαν- 
\ » 

τασίαν utcews εἰσάγουσιν: διὸ οὐδὲ ὑπόστασίν τινα διδόασι τοῖς ἄλλοις χρώ- 10 

νῦν τίϑησι δόξαν, μῖξις te ἀληϑῶς ἐστι γρω- 9 > 
μασιν. (xa) ἣν Ge αὐτὸς 

΄ “ lj a ΣΦ ~ ΄ 

20 μάτων, χαὶ ὕπαρξις ἔστι OF ἢ χατὰ μῖξιν τῶν σωμάτων τινομένη. εἰ γὰρ 

ἔστι μῖξις τῶν σωμάτων, οὐ χατὰ παράϑεσιν μόνον, ὡς WoVTO οἱ 
- Ὁ οὐ - ΄ ᾿ b> we ~ > He. 

αὐτοῦ, Tap ἄλληλα τιϑεμένων τῶν | ἐλαχίστων χαὶ ἀδήλων ἡμῖν διὰ τὸ 133 
> Ig ᾿ Ὁ \ .- ὦ oe es ΄ ΄ > ~ ‘ 
ἀναίσϑητα εἶναι, ἀλλὰ χαὶ ὅλων ot ὅλων τρεπομένων, ὡς ἐν τοῖς [Περὶ 

΄ 979 \ fn ΄ - \ \ O/ \ ~~ γενέσεως δέδειχε περὶ ξεως λέγων (τοῖς μὲν γὰρ παραϑέσει τὴν μῖξιν 

20 Ἰίνεσϑαι λέγουσιν ἀχολουϑεῖ ταῦτα μόνον υἱγνυσϑαι λέγειν ἀλλήλοις. ὅσα 
ἐνδέχεται διελεῖν εἰς τὰ ἐλάχιστα. ἔστι δὲ ταῦτα 20 ὧν οἷόν te τῶν 5 

1. 2 τινὰ μεγέϑη AN 2 twa om. T 4] 7 V: 4 TN λέγομεν ἡ TAN 

μίξιν V 3 ὁρατῶν a mepiveoty V 4 7 δευτέρα] sive T ῥηϑεῖσα 
om. T γένοιτ᾽ V αὕτη AN 574 N ἐπάληψιν a prius 
χαὶ Ta: om. VAN ἄλλῳ T: ἄλλως VANa ἐρεῖ MT VAN: τὴ ef a 
ἐρεῖ] p. 440014 55. 6 τῆσδε coni. Thurot χυριωτάτην V 7 post 
μεγεϑῶν add. xat VAN μηδὲ V 8 thy παράϑεσιν V δόξαι scripsi 
(cf. Arist. φαίνεσϑαι) : δόξει VAN: δοξάζει a: om. T πλέον V 9 διαστήματος 

MTVN: om. A(?)a περιχείμενα V 10 αὐτοῦ libri 11 πυρῶν T (ef. 

p. 53,22 ss.): πόρων ANa: πόρρων V ἐν) et in T ἐν ὑστέρῳ] v. ad p. 61,19 
14 περὶ ἀλλήλοις V 15 ἀδήλων T: ἄδηλον VA: ἄδηλα N 16 ante τὴν add. 

nobis 'T αὐτοῦ ANa: αὐτῶ V συνεχτίϑεται N 18 ἄγουσι V 19 χαῦ" 
add. Thurot αὐτὸ N νῦν om. T ᾿ νῦν τίϑησι] συντίϑησι V 

ἀληϑῶς Λα: ἀληϑής ΤΎ: ἀληϑῶν Ν 20 δὲ om. ἃ post χατὰ add. τὴν ἃ 

χρωμάτων ἃ 20. 21 γινομένη -- σωμάτων rep. Ν 21 χρωμάτων ἃ οὐ ἃ: 

om. TVAN 21. 22. οἱ πρὸ αὐτοῦ] quidam T 22 διὸ Υ 23 ἀναίσϑητον AN 

dh” V zat Ala: δι N, ef 6 corr. A: om. TV ὅλων] ὅλου ἡμῖν a 
23. 24 Περὶ γενέσεως] A 10 p. 827681 ss. ef. Philop. p. 192,22 ss. Vit. 24 δέδειχε N: 

δέδειχται V παραϑέσεως V 
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΄ κι ὦ Ω͂ Ἂ ? ε \ 5 ~ Δ , Ὁ - ὶ 
ὑμοξιδῶν ἕν τι χατ ἀριϑμὸν λαβεῖν, ὃ pyxétt εἰς ὅμοια διαιρεῖται: διὸ 133 

\ sf ΄ ΄ Vv ἍΝ ~ ~ ~ » ~ 

χαὶ ἀδιαίρετον ταύτῃ. ἔστι GE τοῦτο ἐπὶ τῶν στερεῶν τε χαὶ pas sea nc 
> TUG , σ ~ ~ ΄ 

οἷον ἀνϑρώπων, ἵππων, χυνῶν, βοῶν, σπερμάτων. ἐν ἑἕχάστῳ δὴ τούτων 
ΡΈΕΙ ΕῚ ἘΞ \ 5 ? 5) € \ ie ray ΄ ΄ « - 

ἐστί τι τὸ xat ἀριϑμὸν ἕν, ὃ χαὶ ἐλάχιστόν ἐστι τῶν ἐν τῷ αὐτῷ γένει, 
- », 9 > σ Ὁ ~ as Vv ε ’ 5 

5 τῷ μηχέτ εἰς ὅμοια διαιρεθῆναι δύνασϑαι" οὐτε γὰρ ὃ εἷς χατ ἀριϑμὸν 10 

ἄνϑρωπος εἰς ἀνθρώπους ἔτι διαιρεῖται οὔτε ὁ ἵππος οὔτε ἄλλο τι τῶν 
, ~ Nn / 75 4 , a 

τοιούτων. τῶν δὴ τοιούτων χαὶ οὕτως ἀδιαιρέτων ἑχάστων χατὰ παρά- 
ΓΞ =e - σ᾽ mae “ : “ . Ι CHAN 4 - - ἃ PA ὕεσιν utes. ἵπποι yap χυσὶ xat | ἀνθρώποις χαὶ χριϑαὶ πυροῖς xat xe yy pots 134 

lod [4 ~ ~ [4 , ~ ΄ 

οὕτω μίγνυνται τῇ τῶν ἐλαχίστων ἐν αὐτοῖς σῳζομένων παραϑέσει, ὅταν 

10 πολλὰ 
> 

ἢ οὐ γὰρ δὴ εἷς ἵππος ἑνὶ ἀνθρώπῳ παρατεϑεὶς μεμῖχϑαι λέγεται Ὡς 

‘ ~ ~ σ ἊΝ ΄ ΄ ΄ ~ ΄ 

ἢ sts πυρὸς χριϑῇ μιᾶ. ὅσα ὃξ ὑγρά τε χαὶ ὁμοιομξρῇ χαὶ μὴ οἷόν τε 
5 ~ ΟῚ ἢ ΄ ~ ~ 9 / Td ~ , ~ 

αὐτῶν τὸ od saa λαβεῖν, ταῦτα οὐχέτι οἷόν te tH παραϑέσει τῶν 5 
24 Ἂ 4 , ἣ λέγε IAA ? Δ ἘΣ τ - NN -- λ ἣν ΞΕ “τ \ ἐλαχίστων μίγνυσϑαι ew, “ἃ EV. πούτδιξ Ια σετυτὸς ἢ μἷξις, ἃ “al 

χυρίως μεμῖχϑαι λέγεται: ἔστι ὃὲ ταῦτα ἐφ᾽ ὧν τὸ χεχρᾶσϑαι χατηγοροῦ- 
ἊΝ ~ ~ 5» 

15 ἅεν. πῶς δὲ τοῦτο δυνατὸν ὅλον τι δι᾿ ὅλου μίγνυσϑαι ἔδειξεν ἐν τοῖς 
A id ~ σ \ sa 

ΠΕερὶ averse χαὶ φϑορᾶς, ὅτε περὶ μίξεως ἔλεγε: διὸ χαὶ λέγει ἐν τοῖς 
\ Ss ‘ > ~ Ν 

Hept μίξεως εἰρηχέναι. εἶπε γὰρ ἐχεῖ τὸ τὴν ὕλην [δι᾽] ἀμφοτέρων τῶν 

μεμιγμένων εἶναι τὴν αὐτήν, χαὶ διὰ τοῦτο ἑχάτερον αὐτῶν χαὶ ποιητιχὸν 

τοῦ ᾧ μίγνυται χαὶ παϑητιχὸν ὑπ᾽ ἐχείνου εἶναι, ὅταν ἰσάζωνται ταῖς δυ- 

50 νάμεσι τὰ μιγνύμενα [ἢ], ὡς μὴ τὸ ἕτερον αὐτῶν χατισχῦσαν ϑάτερον εἰς 

τὸ ἴδιον εἶδης | αὑτοῦ υεταβᾶλλειν, ἀλλ᾽ ὡς Exadtspov ἅμα ποιοῦν τε χαὶ 185. 

πάσχον, ἀποβάλλοντα τὰς ὑπεροχάς, ὧν παρουσῶν ἦν ἀλλήλων διαφέροντα, 

χαὶ τὸ μὲν ὕδῶρ ope εἰπεῖν, τὸ δὲ οἶνος, ἐν μέσῳ χαταστῇ, χαὶ ἕν τι 

etdos ἐξ μι οτοηίην aE χαὶ T ἡνωμένα, GAN od παραϑέσει τῷ εἶναι 5 
5.» 

95 εὐόριστα χαὶ bypa fF τό τε Or ὅλων τι μεμῖχϑαι. χαὶ ἣ τοιαύτη μῖξις 

1 ἕν] ἔστι N λαβεῖν] λέγειν V ὄνομα V 2 tadta V ἀδιαίρετον 

TV: ἀδιαί... AN: ἀδιαίρετα a 3 χυνῶν] et canibus T 4 τὸ A(?)a: om. VN, 

fort. recte ἕν ὃ MTVAN: ἐν ᾧ a χαὶ om. T ἐστι om. V 

6 εἰς] est (et?) in T ὁ om. V alt. οὔτε, Ta: ἢ Ott AN:  V 7 τῶν 

δὴ τοιούτων om. Ta διαιρετῶν V ἑχάστων M: ἕχαστα VANa: om. 'T 

ὃ μίξεις AN zéyypw V: spat. τν litt. AN 9 μίγνυται V αὐτῶ σωζουμένων V 

περιϑέσεις V 10 περιτεϑεὶς Ν 11 ὁμοιομερῆ καὶ om. T 14 ἔστι MTVAN: 

γίνεται ἃ τὸ χεχρᾶσϑαι] spat. v litt. T 15 τοῦτο] om. T: τούτων N 

τὶ om. T 16 quod et de mixtura horum diximus T 17 εἴρηται cum Arist. T 

ἐχεῖ] De gen. et corr. A 10 p. 328419 ss. τὸ Va: tm AN: del. Thurot 

de’ a: διὸ V: 6& AN: om. T 18 prius zat om. T 19 τοῦ] τῶν N 

post ἐχείνου lacunam statuit Thurot, in qua exposita esse censet quae apud Aristot. 

328a24—28 leguntur εἶναι scripsi: ἵνα MTVAN: om. a ἰσάζονται ANa 

20 7 delevi κατισχῦσαν om. T aut possi vertit 21 αὑτοῦ T: αὐτὸ VANa 

21. 22 ποιεῖν te xat πάσχειν conicio 21 ποιοῦντα χαὶ a 22 πάσχοντα M 

ἀποβαλόντα conicio (cf. De mixtione p. 230,31 Br.) ὧν -- ἦν] spat. xxi litt. T 

ὧνπερ οὐσῶν a post ἀλλήλων add. ta N 23 φέρει V τὰ δὲ VA: 

coce No 24 γένηται! in spatio om. V ἡνωμένον conicio: ἡνωμένα ἡ coni. 

Thurot ἀλλ᾽ οὐ a: om. TVAN παριϑέσεως (!) V ty Ta: to VAN 

εἶναι] sicut T 25 εὐόριστα T: ἀόριστα VANa, sed v. Arist. p. 328424 et Alex. De 
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ἅμα χαὶ χρᾶσις χαλεῖται). οὕτω δὴ μιγνυυένων τῶν σωμάτων ἀνάγχη 135 

χαὶ τὰ γρώματα τὰ ἐν τοῖς σώμασι τοῖς μιγνυμένοις μίγνυσϑαι ἀλλήλοις 
g Ss 9 og 

ὅλα Gt’ ὅλων. 
“ y > » 7¢ o > ΄ ~ 
ὥσπερ οὖν χαὶ τὰ ἄλλα αὐτῶν πάϑη, οὕτω δὴ χαὶ ἢ τῶν ἐναντίων 10 

χρωμάτων μῖξις ἔστιν, ἣν χαὶ αἰτίαν φησὶ τοῦ πολλὰς εἶναι χρόας" οὐ γὰρ cr 

ἣν παράϑεσιν πολλὰ ποιεῖν χρώματα, ἀλλὰ μόνον - 
ν 

Ps 
Ξ 
- 

Ἁ “5 , Salt 

THY ἐπιπόλασιν οὐδὲ 
΄ ΄ , ὯΝ - ΄ fon \ 95, .7C¢ . 1 

φαντασίαν πλειόνων. ἐπὶ GF τῆς τοιαύτης μίξεως πρὸς ἀλήϑειαν πολλὰ 
σ΄ ~ ,~ ~ τὰ χρώματα γίνεται. ὅτι γὰρ μὴ τῷ φαίνεσθαι μόνον τὸ πλῆϑος τῶν 

χρωμάτων, ἀλλὰ | τῇ ὑποστάσει, ἔδειξε διὰ τοῦ εἰπεῖν οὐ γὰρ πόρρωϑεν 136 

10 μὲν ἐγγύϑεν δὲ οὐ φαίνεται μία χροιά. τὰ γὰρ τῇ φαντασία πολλὰ χαὶ 
διαφέροντα, οὐ τῇ ὑποστάσει, πόρρωϑεν μὲν δρώμενα ἄλλα φαίνεται, ἐγγύϑεν 

δὲ τὰ αὐτά, ὥσπερ χαὶ τὰ ἔξω Ὑ τὴν τῶν ἄλλων μῖξιν ποιοῦσι. πολλὰς 5 

0g dl διαφορὰς ἔσεσϑαι χρωμάτων τῶν χατὰ τὴν τοιαύτην μῖξιν TH χατὰ 

διαφέροντας λόγους αὐτῶν τὴν υἵξιν γίνεσϑαι, χαὶ τὰ wey ἐν ἀναλογία τινὶ 

ὶ λόγῳ τῶν μιγνυμένων γίνεσϑαι, τὰ δὲ χαϑ᾽ ὑπεροχὴν μόνον, ὥσπερ 

ἐλέγετο χαὶ ἐπὶ τῆς παρ ἄλληλα τῶν ἀοράτων ϑέσεως 7 τῶν ἐπιτιϑεμένων 
ἄλλων ἄλλοις. ὡς γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων. χέγεσθαὶ ἐδύνατο τὸ πλῆϑος γίνεσϑα!: 10 

τῶν χρωμάτων τῇ TOL σχέσει τῶν παραχειμένων 7 ἐπιπροσϑούντων, οὕτω 

χαὶ ἐπὶ τῆς μίξεως TH ποιᾷ τῶν μιγνυμένων σγέσει πρὸς ἄλληλα. διὰ 

20 γὰρ τὴν τοιαύτην τῶν υἱγνυμένων διαφορὰν ἔσται χαὶ τὰ μὲν ἡδέα | μᾶλλον, 137 
τὰ ὃξ ἧττον τῶν χραβασον 

Εἰπὼν δὲ ταῦτα, διὰ ποίαν αἰτίαν τὰ εἴδη τῶν χρωμάτων ἐστὶν Wwot- 

σμένα, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἄπειρα, ὁμοίως OF χαὶ τῶν ἄλλων αἰσϑητῶν, χυμῶν τε 

χαὶ ψόφων χαὶ τῶν ὀσφραντῶν τε χαὶ ἁπτῶν, ὕστερόν φησιν ἐπισχεπτέον΄ 5 

ἐρεῖ δὲ τὴν αἰτίαν προϊών. ὧν γάρ ἐστι τὰ πέρατα χαὶ τὰ ἔσχατα ὡρι- τῷ οι 

΄ ΄ “Ὁ κα \ . δλ σον δὲ Ὦ > > \ ΄ ΄ > 
ένα, τούτων ἀνάγχη χαὶ τὰ μεταξὺ ὡρίσϑαι. ἐν οἷς δὲ γένεσίς ἐστιν 

mixtione p. 228,36 Br. ἐν τοῖς εὐορίστοις τε χαὶ ὑγροῖς ἡ ὡς χρᾶσις μῖξις, et εὐόριστα scrib. 

Quaest. p. 9,13 Br. τότε 1: τῷ δὲ conicio (τῷ iam Thurot), vy. eandem oppositionem 

p. 63,23 ss., fort. gravior corruptela statuenda 1 μιγνυμένων (ut vid. T) a: μιγνύμενα 

VAN, tum zat add. N 2 alt. ta a: τοῦ AN τὰ ἐν τοῖς σώμασι in spatio om. V 

v.tyvopevots| visebilibus T 4 obv—d7 om. T tz om. V πάϑη -- δὴ xat 

in spatio om. V 4.5 τῶν χρωμάτων τῶν ἐναντίων V 5.6 οὐ γὰρ---ἐπιπό- 

λασιν in spatio om. V 6 ἐπιπόλευσιν a 7 ante πρὸς add. zai a 

8 πράγματα V ὅταν V tw] tO V 9 ty] tt V τοῦ] τῶν N 

10 μὲν ἃ (Arist.): om. TVAN ante μία add. ἡ a via om. AN χρύα 

ἃ (Arist.) 12 δὲ ta V (τὰ T): 68 οὐ ta a: om. AN ὥσπερ (οὐ) κατὰ τὰ ἔξω 

coni. Diels 13 τῶν T: ta VAN: τὰς ἃ 13. 14 χατὰ ... λόγους male πολλοῖς 

λόγοις Arist. codd. LSUP 14 διαφέροντι V λόγους om. V évavttohoyla a 

(corr. M) 15 λόγω] λέγει V τὰ MV: to A: ti Na 16 ἣ τῆς ἐπιπροσϑή- 

ΤΠ τ. 68.Ὁ 17 post yap add. zat T post ἐχείνων add. μὲν V (ut 
testatur Mau) ἐλέγετο δύνασϑαι ex T Thurot 19 τὴ ποιᾷ om. V 23 post 

ἄλλων add. τῶν ΑΝ ᾿ ἀναισϑήτων Ν 24 ὀσφραντῶν ἃ: ὀσφρητῶν VAN 
25 ὧν γὰρ T (ef. Arist. p. 445>23): τί γὰρ ὧν V: ὅτε γὰρ ὧν AN: ὅτι γὰρ ὧν ἃ 

20 ἀναγχαῖον Arist. codd. EYM τὰ om. a ὥρισται V γένεσις] spat. πὶ 

litt. AN 

Comment. Arist. IIL 1. Alex. de Sensu. J 
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τία, περάτα τούτων τὰ ἐναντία" τὰ υὑὲν γὰρ ἐναντία πλεῖστον ἀλλήλων 137 Σ = 

See τὰ O& πλεῖστον διεστῶ αν ὅταν ἐν ταὐτῷ ἢ διάστασις αὐτῶν 
7 γένει. πάντα ὃξ τὰ reat oe ἐναντίωσιν ἔχει, ὥστε πάντων τῶν αἰσϑη- 10 

τῶν τὰ ΠΈΡΑΣΕ ὥρισται, χαὶ διὰ ταῦτα χαὶ τὰ μεταξύ. καὶ τί μέν ἐστι τὸ 

ὃ χρῶμα χαὶ διὰ τίνα αἰτίαν πολλὰ χρώματα χαὶ διαφέροντα ἀλλήλων ἔστιν 
εἰρησϑαί φησιν, ὅπερ ἣν προχείμενον. | 

p. 440027 [Περὶ δὲ φόφου, φησίν, εἴρηται πρότερον ἐν τοῖς Περὶ 138 

ψυχῆς. 
Προϑέμενος περὶ αἰσϑητῶν λέγειν, περὶ μὲν χρωμάτων, ἅ ἐστιν ὁρατά, 

10 εἴρηκε, περὶ δὲ ee χαὶ φωνῇς εν τοῖς [Περὶ ψυχῆς φησιν αὐτάρχως 

εἰρῆσϑαι. εἴρηχε 6& ἐν ἐχείνοις ὅτι ψύφος μέν ἐστι τοῦ Ψοφητιχοῦ ἐνέργεια, 

ἔστι ὃὲ Ψοφητιχὸν μὲν ὁ ἀήρ, ἢ GE ἐνέργεια αὐτοῦ γίνεται ὡς Ψοφητιχοῦ 5 

ὑποχειυ, ἔγου, ὥστε χαὶ πληγῇ τοιαύτῃ te zat ὑπὸ τοιούτων bo ὧν ϑρύ- 

ee φερόμενος xwhvetat’ γίνεται δὲ τοῦτο, ὅταν ϑᾶττον ἢ ἀπὸ τῇ 
Π 

[4 

15 πληγῆς χίνησις ἐν αὐτῷ γένηται τῆς οἰχείας αὐτοῦ Peet φωνὴ 

πληγὴ τοῦ ἀναπνεομένου ἀέρος ὑπὸ τῆς ἐν τοῖς μορίοις τούτοις ψυχῆς πρὸς 10 

τὴν χαλουμένην ἀρτηρίαν μετά τινος φαντασίας. 

ρ. 440υ98 [Περὶ δὲ ὀσμῆς χαὶ yes hextéov’ σχεδὸν γάρ ἐστι TO 

αὐτὸ πάϑος, οὐχ ἐν τοῖς αὐτοῖς δέ ἐστιν ἐχάτερον αὐτῶν. 

90 Περὶ ὀσυῆς χαὶ γυμοῦ προϑέμενος λέγειν, ὧν τὸ μὲν τῇ ὀσφρήσει τ ὶ pys % Χο τροῦει ς Λεῖειν, το pe il Ppyoe 
5| ΄ , \ aN =~ , Σ - ie 5 -Ὁ 7 ~ Δ 32° 2 2 

αἰ σϑητόν ἐστι, TO GF TH γεύσει, TOD ἅμα αὐτῶν π᾿ ἀν νι: τὴν αἰτίαν 139 

παρέϑετο εἰπὼν σχεδὸν Yap ἐστι TO αὐτὸ TAOS, OOx ἐν τοῖς αὐταῖς 

. τὸ μὲν αὐτὸ πάϑος, ὅτι δοχεῖ αὐτῷ χαὶ ὃ χυμὸς χαὶ ἢ ὀσμὴ ἐναπο- [ὩΣ] On 

\ TAVVOUEVOD χαὶ ὥσπερ ἀποματτομένου τοῦ ἐν χυμοῖς ξηροῦ ἐν τῷ ὑγρῷ 5 
\ 5 ~ Sn ΄ ἔν 

a 

γίνεσϑαι, οὐχ ἐν τῷ αὐτῷ δέ, ὅτι ὃ μὲν χυμὸς ἐν τῷ ὕδατι, ἢ. δὲ ὀσμὴ lo [i] 

΄ \ > ~ De, A >\ \ > ro “4 > \ \ X 

μάλιστα μὲν ἐν τῷ ἀέρι, γίνεται OF χαὶ ἐν τῷ ὕδατι. ἀλλὰ περὶ μὲν 

1 primum ἐναντία VAN: ἐν αἰτία a: om. T ἀλλήλων om. T 3 γένει post ταυτῷ 

e T posuit Thurot 2. 3 διάστασιν ἐν γένει ἢ a ὃ. πάντα] differentia T 

4 τοῦτο Τ' alt. ta a: om. VAN: to T 4.5 ti—prius zat om. T ὃ τίνα 

om. T 6 εἰρήσεσϑαι V 7 post ψόφου add. zat φωνῆς Arist., ipse Alex. v. 10 

τοῖς] ths N 9 μὲν om. a (add. etiam M) 10 φωνῶν N τοῖς] τῆς N 

11 ἐν ἐχείνοις] De an. Β ὃ 18 ὑποχειμένης V 13. 14 ὥστε---δὲ τοῦτο] infra 

lineam duxit et ἐνταῦϑα ἤτοι λείπει τι (ἢ τὸ) τῇ γραμμῇ σημειωϑὲν περισσεύει adnotat M 

13 πληγῇ τοιαύτῃ 6 Τ' (plaga tal) scripsi: πληγῆς τοιαύτης (τοιαῦτα V) VANa ὑπὸ 

τούτων V 15 πληγῆς] γῆς a (corr. M) otxtas V 16 τούτοις TVNa 

(Arist. p. 420628): τοῖς φωνητιχοῖς M: τοῖς φωνητιχοῖς τούτοις A (cf. Alex. De an. p. 49, 

10 Br.) 17 μετά] ab T 18 post χυμοῦ add. νῦν A(?)a (Arist. codd. EMYL), sed 

v. p. 184,4 Th. 19 οὔχουν τοῖς V 20 ὀσφρήσει] αἰσϑήσει AN 21 τοῦ] 

τῶν N 22. 23 οὐχ--πάϑος om. AN 23.24 ἐναποπλυνομένου Ta: ἐνα ποπλυνο- 
μένη NVA 25 γίνεσϑαι ἃ: γενέσϑαι VAN (facta esse) T ὅτι a: om. TVAN 

26 prius μὲν om. a (habet etiam M) 
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\ “" - / Ἂ ‘ 5 , ~ 

τούτων προϊὼν δείξει. εἰπὼν δὲ σχεδὸν τὸ αὐτὸ πάϑος εἶναι, τουτέστι Gr 139 
[4 , ΄ ΄ ~ ΄ ΄ ~ ΄ Ὑ 

δμοίου πάϑους EXATEPAY τῶν ποιοτήτων τούτων γίνεσϑαι, τοῦ ὁμοίων ὄντων 
5 ~ r ‘ ΄σ ~ ~ ~ 

αὐτῶν χαὶ ὁμοίως γινομένων ἐναργέστερον τὸν γυμὸν ἡμῖν τῆς ὁσυῆς εἶναι 10 
\ > 2 7 σ΄ ᾿ ΄, Wea ΜῈ ἢ ‘ 

τὴν αἰτίαν προστίϑησιν, ὅτι yap yetptotyy [te] ἔχομεν αἴσϑησιν τὴν 

G 

wv 4 ~ v fe / ‘ ~ ~ 5 < ~ 5 ~ 5 ς 

οσφρησιν τῶν τε ἄλλων ζῴων χαὶ πασῶν τῶν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς Aad: 
Ὁ 

' 

σεων, ἀχριβεστάτην πάλιν τὴν ἁφὴν τῶν τε ἄλλων αἰσϑήσεων χαὶ τῶν 
\ 4 c wv a f any ~ ~ δῶν, > Ek > > ‘ \ Sgt a ~ M 4 

ἄλλων ζῴων (διὰ τοῦτο γοῦν οὐδὲ τὰς ὑπερβολὰς τὰς χατὰ τὸν χειμῶνα χαὶ 
4 24 ΕΝ ΄ ’ ele wr nN cared 8 eit doit Gelade Pek be ον κὼ pt ΈΤΡ ΒΑ 

ϑέρος φέρειν | ὁμοίως τοῖς ἄλλοις δυνάμεϑα)" χαὶ ἢ γεῦσις ὃὲ ἁφῆς. εἴρηχε 140 
»ὡΣχιι a. \ / \ 5 ~ \ ! ~ δὲ περὶ τούτων xat ἐν τοῖς [lept ψυχῆς. 

10 p. 44123 “H μὲν οὖν τοῦ ὕδατος φύσις βούλεται ἄχυμος εἶναι. 

Πρῶτον τοῦ περὶ χυμῶν ἄρχεται λόγου, χαὶ τὸ μὲν (τὸ) ὕδωρ ἄχυμον 
Ψ Ἅ Ὁ Ἁ \ Ἁ dG \ ~ , ΄ ᾿] \ ΄ Ἁ ‘ si 

εἶναι xa αὑτὸ χαὶ μὴ αἰσϑητὸν τῇ γεύσει ὡς ἐναργὲς λαμβάνει (τὰ γὰρ 5 

μάλιστα χαϑαρὰ χαὶ εἰλιχρινῇ ὕδατα τοιαῦτα), οὐδ᾽ ἄλλο ὃξ τι τῶν ἁπλῶν 

᾿σωμάτων ἔγχυμον xa) αὑτό, ὡς ἐρεῖ. ἐπεὶ ὃὲ δοχεῖ ἐν τοῖς ὑδατώδεσιν 

15 ὃ χυμὸς εἶναι χαὶ ἣ γεῦσις διὰ τοῦ τοιούτου ὑγροῦ γίνεσϑαι (ἄνευ γὰρ 

τοιαύτης ὑγρότητος οὐχ οἷόν τε γεῦσιν γίνεσϑα', (ὡς) ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς 10 
Vv b) ) v \ \ ~ ΄ a 7, ~ a) > ΄ 

εἴρηται, ἀλλ’ ἔστι παρὰ τὰς τῶν ὑγρῶν μεταβολάς), πῶς δ᾽ ἐν τούτῳ 
yivetat ζητεῖ, χαὶ πρῶτόν ye ἐχτίϑεται τὰς προχαταβεβλημένας δόξας περὶ 

΄ » 5 Ἁ 5 ζ΄ A ΄» \ ΄ ~ nu ΄ ΄ 3 

τούτων, αἷς ἀντειπὼν ἐχτίϑεται τὴν δόξαν τὴν ἑαυτοῦ. 7 γάρ ὡς Ἐμπε- 
20 δοχλεῖ δοχεῖ, ἀνάγχη τὸ ὕδωρ ἔχειν ἐν | αὑτῷ πάντα τὰ γένη πάντων IAI 

τῶν χυμῶν, τουτέστι πάντα τὰ εἴδη τῶν χυμῶν, ἐγχαταμεμιγμένα, 
μεν , aN Ὁ x , ΄ b>) 4 A » σαν ἀναίσϑητα δὲ διὰ μιχρότητα, τουτέστι διαφεύγοντα τὴν αἴσϑησιν διὰ 
τὴν μιχρότητα, χαὶ δηλονότι διεσπάρϑαι χαὶ ὀλίγον ἔγχυμον μεμῖχϑαι, ὅταν 

1 προϊὼν] p. 441} 1Ὁ ss. 2 ἑχατέρων V τούτων om. V 2.3 τοῦ ὁμοίων 

ὄντων αὐτῶν χαὶ V: quare similibus et eisdem T: τοῦ ὁμοίου (OF A) ὧν αὐτῶν χαὶ AN: 

τῶν ὁμοίων αὐτῷ χαὶ a 3 χυμὸν ἡμῖν in spatio om. V 4 προσέϑηχεν a 

yap epexegeticum esse vid. cf. ad. p. 238,2 Th. te delevi αἴσϑησιν om. a 

Ὁ αὐλῶν om. T et Arist. codd. PSU (cf. p. 218,3 Th.) πασῶν OM. ἃ αὐτοῖς ἃ 

(v. p. 218,4 Th. et Arist.): om. TVAN 5. 6 post αἰσϑήσεων add. τῶν δὲ λοιπῶν 

αἰσϑήσεων a 6 prius τῶν --- zat om. T 7 alt. tas] τῶν V 8 ἁφή coni. 
Thurot (ἀφή τις Arist.), cf. p. 195,12 Th., an (δι᾿) ἁφῆς 9 χαὶ om. a (habet etiam ΜῈ) 
Περὶ Ψυχῆς] B 9 p. 42129 ss. 11 τοῦ] τῆς N χυμῶν TN: χυμοῖς V: χυμοῦ Aa 

τὸ add. Diels 12 post εἶναι add. et rursus del. λέγεται V évepyés V 12—14 ta— 

ἐρεῖ om. ἃ (habet etiam M) 13 χαϑαρὰ om. V 6° ἔτι N: aliquid adhuc T 
14 éyyvupa N ὡς om. T 15 tod om. a (habet etiam M) φαίνεσϑαι T? (apparere) 

16 γεῦσιν] χυμὸν V ὡς add. Thurot Περὶ ψυχῆς] B 10 p. 422417 ss. 

17 mapa] περὶ VN ὑγρῶν] corporum T δ᾽ del. aut δὴ coni. Thurot 

18 γίνεται om. T χαταβεβληυένας V 19 ἐχτίϑεται V (inducit T): περὶ ANa 

post ἑαυτοῦ add. στρέφεται a 20 bis to habet A αὐτῶ VAa: ἑαυτῶ N πάντων 

post χυμῶν AN: om. T (Arist. et πάντα et πάντων om.) 21 τουτέστι bis habet V 

τουτέστι-- χυμῶν om. T 22 post διὰ add. τὴν V Gutxpdtyta Aa: σμιχρότητος N 

23 σμιχρότητα a δῆλον ὅτ VN Eyyuua AN 23—68,2 cum autem a sapo- 
ribus et plantis que putantur aliquem habere tactum fiunt et congregati fuerint T 
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¢ A ~ >\ ~ ἊΝ σ ¢ \ ~ / » S 7 ¢ ~ 

δὲ ὑπὸ τῶν φυτῶν ἢ ὅλως ὑπὸ τῶν ees τινα ἔχειν δοχούντων ἑλχυσϑῇ 14] 

χαὶ ἀϑροισθ ῇ τε χαὶ ἅμα γένηται πλείω ὅμοια eee τότε αἰσϑητὰ ev ὁ 
΄ ΄ ΜΞ ~ CR re 

τούτοις αὐτὰ yivecdat χαὶ διαφέροντα (ta) ἀπὸ τοῦ ὕδατος ἑλχυσϑέντα 

ἀναίσϑητα. 
Ξ XT a ~ \ lad 5] ~ DO 5 \ 

5 Ἢ δεῖ τοὺς χυμοὺς οὕτως ἐχ τοῦ ὕδατος ἀεὶ γίνεσϑαι, ἡ μὴ ἔχειν μὲν 
τὸ ὕδωρ τοὺς ‘aad ἤδη χατ᾽ ἐνέ ἐργξιαν, εἶναι δὲ αὐτὸ ὕλην τῶν χυμῶν. 10 

0 δὲ ὧν ανσπερμίαν χυμῶν εἶπεν ἀντὲ τοῦ πάντων τῶν χυυῶν 

(ἣν A 

΄ ~ \ , ‘ [4 ‘ ξ- τὶ ‘ 

χειν ἐν αὑτῷ τὰ γεννητιχά, οὐ μὴν χατὰ ταὐτὸ μόριον δεχτικὸν εἶναι. χαὶ 

γὰρ οἱ πάντα ἐν πᾶσι eee λέγοντες, ὡς ᾿Αναξαγόρας, ἐχ πάντων μὲν 142 
5 

10 πάντα ἐχχρίσει γεννῶσιν, οὐ μὴν δὲ Ex τοῦ αὐτοῦ μορίου διαφέροντα. ex 

(ap τοῦ αὐτοῦ μίγματος τῇ μὲν ἐχχρίσει τῶν ὀστῶν χαὶ τῇ πρὸς ἄλληλα 

συγχρίσει ὀστοῦν φησι γίνεσϑαι, τῇ O& τῶν νεύρων νεῦρον, ἀλλ᾽ οὐ τῇ 
/ ό τῶν ὀστῶν bpp. τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον χαὶ τὸ ὕδωρ φησὶν ὕλην τῶν 5 

χυμῶν εἶναι, οὐχ ὡς ἐχ τοῦ τυχόντος τὸν τυχόντα γυμὸν γίνεσϑαι, ἀλλ᾽ 
΄ “Ὁ >) ἂν a ΄ ~ σιν 

15 ὡς ἐχ τοῦδε τόνδε xat ἐπιτηδειότητα τοῦ λαμβανομένου ὕδατος πρὸς 
σ ~ = ~ ΄ “ Ἁ τὶ tan / w ar IP 

ἕχαστον THY χυμῶν, ὡς ἅπαντας μὲν ἐξ ὕδατος ytveotar, ἄλλον δὲ ἐξ ῦ 
ws 4 \ \ \ ~ > , LIES 4 

ἄλλου μέρους χαὶ χατὰ τὰς THY διαφόρων ὑδάτων πέφψεις τε χαὶ συστάσεις 

τὴν τῶν χυμῶν διαφοράν, τῷ εἶναι μὲν ἐν τῷ ὕδατι τὰ πάντων γεννη- 10 
“ »)} ~ ~ ~ > ~ 

τικὰ τῶν χυμῶν σώματα, οὐ μὴν ἐν πᾶσι ταὐτά, GAA ἐν μὲν τῷδέ τινι 

20 τὰ τούτων, ἐν δὲ τῷδε πάλιν τὰ ἄλλου τινός, χαὶ οὕτως γίνεσϑαι μέν τοὺς 
‘ 

χυυοὺς 2x τοῦ ὕδατος πάντας (ὡς) ἐξ ὕλης, (Ws), ἐξ ὧν τὸ ὕδωρ ἐστίν, | éx 143 

τούτων γίνεσϑαι τοὺς χυμούς, οὐ μὴν τὸν τυχόντα χυμὸν ἐχ τοῦ τυχόντος 

ὕδατος τῷ υηδ᾽ ἔχειν πᾶν Mage? ὕδατος τὰ πάντων τῶν χυμῶν γεννη- 

τιχὰ σώματα ἐν αὑτῷ. εἴη δ᾽ ἂν διὰ τούτων μνημονεύσας τς δόξης τῶν 
no Ὰ οἱ πάντων ἔϑεντο. ὅτι δὲ ἢ δόξα ὃ Ἂν» vay Qu a Φ Ἕ δ oO ς ray Qa εἰ [ω] cc 

τὶ 
Ἢ περὶ Δημόχριτον, to or τὰς 

αὕτη ἄλλη τῆς ᾿Εμπεδοχλέους δῆλον" τ μὲν γὰρ AY ̓ Εμπεδοχλέους δόξαν 

pes πρ ρου ary ἐνεργείᾳ ol χυμοὶ ἐν τῷ ὕδατι, χατὰ Ge ταύτην γίνονται 

[καὶ] κατ᾽ ἐπιτηδειότητα τὴν πρὸς αὐτοὺς τῶν τοῦ ὕδατος μορίων. 

1 prius τῶν om. a (babet etiam M) alt. τῶν] tov V 2 te OM. a 

αἰσϑητὰ a: αἰσϑητὸν TVAN 3 αὐτὸν γενέσϑαι TVAN τὰ T (cf. notam proximam): 
om. VANa post ὕδατος add. ἐν τοῖς διάφορα τὰ (διαφόροις τοῖς a) ἀπὸ τοῦ ὕδατος VAa: 

om. TN ἑλχυσϑεῖσιν a 5 7 Get MVA (sed oportet T): εἴδη a: 7 δεῖ γοῦν N (6 corr. 

Thuroti B) 6 αὐτὴν V 7 οἷον σπέρμα χυμοῦ V 8 ἔχειν om. T αὐτῷ libri 

χαϑ᾽ αὑτὸ τὸ μόριον a μόριον om. V 9 ot] et AN πάντων T (Alex. 

apud Simpl. in Phys. p. 173,20 D.): παντὸς VANa 10 πάντα T: πᾶν τῇ VANa 

11 ὑπῶν a (corr. M) 12 συγχινήσει V τῶν Om. a (habet etiam M) 

νεῦρον] νεῦρα a 13 δὴ] δὲ T φησὶν TAN: φασὶν V: φησὶ post τρόπον a 

15 τοῦ om. AN λαμβανόμενον AN: accipere T 16 ἅπαν V: ἅπαντα Aa 

ἄλλα a 17 otdcets V 18 τὴν om. N διαφορὰς N 19 court, Ve 

ταῦτα ἃ 20 prius τὰ om. V sed in hoc quidem quedam horum, in hac autem iterum 

qui huius aut que alicuius alterius iterum et sic fiert T 21 prius ὡς T: om. VANa 

alt. ὡς (tamquam) T: om. VANa 23 μὴ Ta (μηδὲ etiam M) ὕδατος] σώματος T 

τῶν om. AN 24 αὐτῶ VAa εἴη δ᾽ ἂν] non tamen in omnibus eadem T 

recordatur. T τῆς] tots AN δόξης τῶν om. AN τῶν a: τῆς V(T?) 

25 οἱ] οἷον N dc... e0eto T πάντα V 26 μὲν om. a (habet etiam M) 27 ἐνεργείᾳ 

post χυμοὶ a οἱ χυμοὶ om. T in aquis 'T 28 χαὶ cum T del. Thurot 
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Τρίτην mpostitys: δόξαν tats προξιρημέναις τὴν λέγουσαν τὸ μὲν 143 
CO Vv ‘ ~ ~ 

ὕδωρ αὐτὸ μηδεμίαν ἔχειν διαφορὰν ἐν αὑτῷ, ὡς 2x τοῦδε μὲν τοῦ μέρους II 

αὐτοῦ τόνδε γίνεσϑαι τὸν χυμόν, ἐχ τοῦὸς ὃὲ ἄλλον, ἀλλ᾽ ὅμως παντὸς 

χυμοῦ ὕλην εἶναι, αὐτὸ 68 τὸ ποιητιχὸν τῶν ἐν τῷ ὕδατι χυμῶν γινομένων 
~ ~ ~ / ~ ~ ~ 3 > / 

5 τῆς τῶν ἐν αὐτῷ γινομένων χυμῶν διαφορᾶς αἴτιον γίνεσϑαι, οἷον εἴ 
‘ ‘7 “ oD N \ / ᾿ \ ~ ~ ~ 4 ~s 4 

τὸν ἥλιον 7 ὅλως τὸ ϑερμὸν | λέγοι ποιητιχὸν τῶν χυμῶν. τῷ γὰρ μᾶλλον 144 

ἢ ἧττον [τῷ] ϑερμαίνειν χαὶ τῇ τῆς ϑερμότητος διαφορὰ χαὶ τῆς πέψεως | | hes. Ι : 

τῆς ἀπὸ τῆς ἜΑΡ ΒΕΙΣ γινομένης τὴν τῶν ἐν τῷ ὕδατι χυμῶν διαφορὰν 

αἀνάπτουσιν. 
9. ΝΛ ‘ M ΄ A/F = ~ \ ‘ sy” ~N . 7 

10 Kis + δὲ τὰς προειρημένας δόξας, πρῶτον πρὸς τὴν ᾿Εμπεδοχλέους 5 

ἐνίσταται χαὶ δείχνυσιν αὐτὴν ψευδῆ τε χαὶ ἐπιπόλαιον. εἰ γὰρ ἐν τῷ 
: ΄ ~ a 5 Ἁ ~ ~ 

ὕδατι of χυμοὶ χαὶ τῷ ἕλχειν αὐτοὺς τὰ φυτὰ οἵ τε ἐν τοῖς χαρποῖς 
\ e 5 \ Γι > Ν ἜΣ Mee) ». ~ es 4 ἫΝ ‘ 

χυμοὶ χαὶ οἱ ἄλλοι xal αἱ διαφοραὶ αὐτῶν ἐν τῷ ἑλχομένῳ ὕδατι χαὶ 
b) lan) γ΄ σ \ \ 

ἀπὸ τούτου, ἔδει, ὅτε μὴ ἕλχει τὰ φυτὰ τὸ ὕδωρ, μηχέτι ust τω τῶν 
~ ~ ~ ~ 5 - ’ὔ 

χυμῶν τῶν ἐν τοῖς χαρποῖς αὐτοῖς γίνεσθαι, ἀλλὰ μένειν αὐτοὺς τοιούτους, 10 — qn 

΄ ~ 3 ‘ ~ “ΟΝ 9 / € ΄ \ ¢ / ¢ ~ ar ΄ ~ 

ὁποῖοι ἀπὸ τοῦ ὕδατος ἐλήφϑησαν τε χαὶ εἰλχύσϑησαν. νῦν ὃξ ὁρῶμεν 
~ 

a μετὰ τὸ ἀφαιρεϑῆναι τοὺς χαρποὺς ἐχ τῶν φυτῶν χαὶ τεϑῆνα! ἐν τῷ ἡλίῳ, 

ἀφαιρεϑέντων αὐτῶν τῶν σχεπόντων αὐτοὺς περιχαρπίων, ὡς ἐπὶ τῶν χα- 
ρύων. πλείδτην αὐτοὺς μεταβολὴν ἐν τῷ ϑερμαίνεσϑαι λαμβάνοντας. | χαὶ 145 

εὶ 80 τὸ GAN ἐν αὐτῷ τῷ περιχαρπίῳ μεταβάλλοντας ἴσον ἂν εἴη τῷ 

“ἀλλὰ παρὰ τὴν τοῦ περικαρπίου μονήν τε χαὶ ἀφαίρεσιν ἀλλασσομένους 

χαὶ μεταβάλλοντας ἐν τούτῳ χαὶ γινομένους ὁποῖοί εἰσιν οὗ σημεῖον τὸ 

περιαιρεϑέντων αὐτῶν μεταβάλλειν χατὰ τοὺς χυμοὺς αὐτὰ δύνασϑαι. ἀλλὰ 5 

χαὶ τὸ ἀφαιρουμένων τῶν περιχαρπίων εἴρηχεν ἀντὶ τοῦ THY χαρπῶν 

25 ἀφαιρουμένων ἀπὸ τῶν φυτῶν᾽, οἱ ἀφαιροῦνται τῷ τὰ ἐν οἷς εἰσιν ἀφαιρε- 

ϑῆναι. εἰσὶ δὲ ἐν τοῖς πεοιχαρπίοις ἄπεπτα τέ τινα ual πιχρά, ἃ ἀφαιρε- 

ϑέντα μείναντά τινα χρόνον πέσσεταί τε χαὶ ἐδώδιμα γίνεται, ὡς τοῦ ὄντος 
ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ μεταβάλλοντος χατὰ τοὺς χυμούς, ἀλλ᾽ οὐχ ἐχ τοῦ ἐχτὸς 10 

ὅδατος τῶν χυμῶν σπωμένων. ἀλλὰ χαὶ ἀπὸ τῶν χαρπῶν διαχριΐ ἔντες 

40 τε “Al γωρισϑέντες Ol γυυοί. ὡς ἀπὸ τῶν σταφυλῶν 6 οἶνος χαὶ τὸ ἔλαιον 
‘ i 

1 προτίϑησι N opinionem aliam a predictis 'T 2 αὐτὸ om. T αὐτῷ libri 

ὦ ὁμοίως a 4 τῶν] τῷ ἃ (τῶν etiam M) 5 ante τῆς add. καὶ T, fort. recte 

αἴτιον] tamen 'T 6 ἡ om. V to] tov V 7] xat T τῷ del. Thurot cum T 

τῇ om. AN © 8 ὑπὸ AN χυμῶν om. a (habet etiam M) 10 εἰπὼν δὲ 

coni. Diels δὲ] δὴ a τὸν ᾿Εμπεδοχλέα a 11 ἐπιπόταιον V 14 μὴ] 
μιηχέτι MAN 15 αὐτοῖς T: αὐτῶν VANa 17 xat om. AN: τῷ ?T 

δεϑῆναι V 18 περιχαρπέων V 19 aaa a (eorr. M) ἐν] etiam T 

20 τὸ] τόδε N αὐτῷ] τῷ V μεταβάλλοντες A: μεταβάλλον N: permutunte T 

<® V: tod AN: om. a 20. 21 τῷ ἀλλὰ in spatio vi litt. om. T 21 παρὰ 

scripsi (cf. p. 74,20): περὶ TVAN: zata M: om. a τὴν τοῦ (T)Va: tod τὴν AN 

21. 22 ablationem sed salvatos (= ἀλλὰ σωζομένους) et permutatos hoe factos 'T 22 prius 

aati T: 7 VANa ἐκ τούτου V alt. καὶ om. AN 23 δύνασθαι Thurot (T?): 

δύναται VANa ἀλλὰ om. V 24 τὸ χαὶ V πυριχαρπίων V εἰρηχέναι V 
τοῦ Om. N 26 ἃ a: om. TVAN 27 xéttetat AN 28 χατὰ] xai V 

29 σπωμένων Thurot: σπομένους V: σπωμένου TANa χαὶ om. T διαχριϑέντος TAN 

30 te om. a te xat om. T χωρισϑέντος TAN χυλοί coni. Thuret 
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᾿ A ~ >) ~ o Wes | 4 ~ Ἁ \ \ \ \ , "" 

απὸ τῶν ἐλαιῶν, πολλὰς ἴσχουσι διαφορὰς χατὰ τοὺς χυμοὺς χαὶ μεταβολάς. 145 
- Ὁ ὧν δῆλον ὅτι μὴ τῷ ἀπὸ τοῦ ὕδατος αὐτοὺ 

» > , ( > , 
ξ ἐγγίνεσϑαι ἐνυπάρχοντας 
3 » , Ἁ Ψ , v 5 \ \ 

αὐτῷ éveplyeta τὴν οὐσίαν ἔχουσιν. ἀλλὰ χαὶ 

α 

“, ¢ \ 

Yousvor ot χυμοὶ παντο- 146 

Tol γίνονται" xattot γε οὐχέτι σπῶνται Ex τοῦ ὕδατος. οὕτως ἑψόμενος 

- 
> 

¢ 
Ξ Ψ 

5 ὃ οἶνος χαὶ τὰ ἄλλα τοὺς χυμοὺς ἐν τῇ ἑψήσει παντοδαποὺς ἴσχει. 
5 x \ ~ \ Ἁ / Ἁ > S / ΄ , , Εἰπὼν δὲ ταῦτα πρὸς τὴν δόξαν τὴν ᾿Εμπεδοχλέους, ὁμοίως τούτῳ 5 

φησὶν ἀδύνατον χαὶ τὸ πανσπερμίας ὕλην εἶναι τὸ ὕδωρ τῷ ἐξ ἄλλου 

μορίου αὐτοῦ ἄλλον γίνεσϑαι χυμόν. δρῶμεν γὰρ ὅτι ἐχ τοῦ αὐτοῦ ὕδατος 

διαφέροντες χυμοὶ γίνονται, ὥσπερ χαὶ gx τῆς αὐτῆς τροφῆς διαφέροντα 

10 σώματα: χαὶ γὰρ νεῦρον χαὶ ὀστοῦν χαὶ σὰρξ χαὶ φλέψ. ἣ yap τῷ τὰ 

λαμβάνοντα τὸ ὕδωρ διαφέρειν ἀλλήλων, ὡς τὰ φυτὰ ἐγγὺς ἀλλήλων 10 
ld 4 A VW wv Ἂ Ἁ ~ Ἁ ἊΝ 5 / εὐ Ν v 

ὄντα, εἰ TO μὲν εἴη ἄμπελος, TO δὲ συχῇ, τὸ OF ἐλαία, τὸ ὃξ ἄλλο TI” 

ἀλλὰ χαὶ ἐν ἑχάστῳ φυτῷ (δῆλον) ἄλλον μὲν χυμὸν (εἶναι) τοῦ φύλλου, 

ἄλλον δὲ τοῦ περιχαρπίου, χαὶ αὐτοῦ τούτου ἄλλον μὲν ὄντος ἀπέπτου, 

15 ἄλλον ὃὲ πεπεμμένους ἀλλὰ χαὶ ὅλως πλασματώδης ἢ δόξα χαὶ οὐδὲν 

πιϑανὸν ἔχουσα. | 

Δείξας δὲ χαὶ ταύτην τὴν δόξαν ἄτοπον, ἐπὶ τὴν τρίτην μέτεισιν, 147 
ἥτις αὐτὸ μὲν τὸ ὕδωρ ἀδιάφορον ἔλεγεν εἶναι, αἴτιον δὲ τὸ πάντων ποιη- 

τιχὸν χαὶ χινητιχὸν αὐτοῦ, τοῦτο be ἦν τὸ ϑερμόν, (w) τῆς ἐν αὐτῷ τῶν 
ὧι 20 χυμῶν γενέσεώς τε χαὶ διαφορᾶς τὴν αἰτίαν ἀνατίϑησιν. αἰτιᾶται δὲ χαὶ 

if ~ SQ %¢ \ ie \ ~ [ἢ ~ l4 / 3 - ἰκὦ 

ταύτης τῆς δόξης τὸ ὑπὸ τοῦ Depund λέγειν μόνου ἐν τῷ ὅδατι γίνεσϑαι 

χυμούς" συνεργὸν μὲν γὰρ χαὶ τὸ πῦρ χαὶ τὸ ϑερμὸν τῇ τῶν χυμῶν γενέσει, 

ὡς γἢ. ἐν τῷ ὕδατι, ὡς χαὶ αὐτός φησιν, οὐ μὴν μόνον αὐτὸ δύναται 
is J A = ~ ~ fat \ f , σ , , 

ποιητιχὸν εἶναι τῶν χυμῶν. ὃ δειχνὺς λαμβάνει ὅτι λεπτότατον πᾶν- 10 

1 ἐλαῶν a post ἐλαιῶν add. xewévwy VA, χειμένοις N πολλὰ a 2 évurdp- 

χοντας V: ἐνυπάρχοντος TANa, quo servato αὐτοῖς coni. Thurot 3 ἔχουσιν TV: ἐχουσῶν ἃ: 

ἔχει ΑΝ χυλοὶ coni. Thurot 4 οὐχ ἐπισπῶνται a post σπῶνται add. ye VN 

5 ἴσχει TVAN: ἔστιν ὅτε ἔχει a 7 mavorepptas (T)a (Arist. codd. EMSP): πανσπερμίαν 

AN (Arist. LUY): πᾶν σπέρμα V εἶναι τὸ ὕδωρ ὕλην Arist. codd. praeter PS τῷ 
τὸ A ὃ prius αὐτοῦ ΤΑΝ: αὐτῶ V: αὐτῶν ἃ 9. prius διαφέροντα V zat om. TV 

10 4] xat a (Thurot): si T ob γάρ τοι τὰ .... διαφέρει μόνον expectem, aut fort. 

post διαφέρειν lacuna statuenda est: εἰ yap τῷ λαμβάνειν τὸ ὕδωρ διαφέρουσιν ἀλλήλων T? 
11 διαφέρειν (διαφέρουσιν) Thurot τὰ om. a (habet etiam M) 13 zat om. T 

ἐν] et N φυτῷ om. T δῆλον (palam) et εἶναι T: om. VANa ἄλλων V 
χυμὸν MTVAN: om. ἃ φύλου V 15 πεπεμμένον N οὐδὲν TAa: οὐδὲ VN 

16 ἔχουσα Ta: ἔχουσαν V: ἔχει AN 17 et cum ostendisset hane T δὲ om. AN 

18 αἴτιον δὲ τὸ πάντων a (cf. Arist. p. 44149): πάντων δὲ TVAN 18. 19 ποιητιχῶν 

καὶ χινητιχῶν A: ποιητιχὰ zat χινητιχὰ N 19 » Thurot: ὃ T: om. VANa 20 αἰτίαν] 

αὐτὴν V ἀνατίϑησιν T: ἀνατιϑεῖσα Va: ἀνατιϑεῖ AN 21 cave mutes ταύτην 

τὴν δόξαν (sic T) tod ὑπὸ (vy. p. 74,22) to] to T μόνους N (μόνον Aristoteli 

restituendum cum LP, v. p. 71,14. 20) 22 συνεργὸν TAN (ef. p. 71,14): συνεργεῖν 

Va: συνεργεῖ Thurot μὲν om. T χαὶ---,χαὶ om. T post πῦρ add. te Aa 

τῇ τῷ a (τῇ etiam M) 23 ὡς γῆ om. a alt. ὡς Ta: om. VAN, quos neque 

hic neque infra (δύνασθαι) secutus sum, ne cogerer vocem γῆ in γῆν mutare 

δύναται T: δύνασθαι VANa 24 ὅτε N 24, 72,1 τῶν πάντων male Arist. 

codd. EMY 

et ti A in φεεὴο 
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τῶν τῶν οὕτως ὑγρῶν, τουτέστι τῶν ἀναπληστιχῶν, τὸ ὕδωρ ἐστί. διὸ 147 
΄ ( , q)? oe 5 @S ‘ ͵ 40" 

οὐδὲ παχύνεται ϑερμαινόμενον χαϑ' αὑτό. εἰ 62 μὴ παχύνεται, οὐδὲ χυ- 
΄ 3 ) , ΄ 

μόν τινα λαμβάνει αὐτὸ zat? αὐτὸ ϑερμαινόμενόν te χαὶ Ebduevovs πάντες 
‘ ΄ Ψ 5 , ~ 

(ap οἱ χυμοὶ πάχος ces εἰπὼν OF λεπτότατον εἶνα! πάντων τῶν TOL- 
’ ΄ ~ com ~ N 

5 obtwy ὑγρῶν τὸ ὕδωρ, τὸ ἔλαιον ἐπιπολάζειν τῷ ὕδατί φησιν οὐ διὰ λεπτό- 15 
‘ = 

΄ 

τητα, ἀλλὰ | διὰ pikant hacia: χαὶ ταύτῃ χαὶ ἐπεχτείνεσϑαι ἐπὶ 148 
/ , ~ ~ Cor > 

πλέον χαὶ ἀναπληστιχὸν μᾶλλον τοῦ ὕδατος εἶναι διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. 

τὸ ὃς ὕδωρ ψαϑυρὸν χαὶ εὐϑρυπτον: διὸ χαὶ οὐχ εὐφύλαχτον οὐδὲ ἄνα- 
\ ld ‘ ΟΝ - \ ¢ Pag Q. i ee «3 ag σαν Ἐ 

πληστιχὺν ὁμοίως. λαβὼν Ge τὸ εἰνα! λεπτότατον τὸ ὕδωρ, πιστοῦται 5 | “ τ, 
> 

10 τοῦτο χαὶ διὰ τοῦ ϑερμαινόμενον αὐτὸ xalP αὐτὸ [τῷ] υνηδευίαν σύστασιν λαμ.- 
‘ 

\ Bove διὰ ὃ 

mavtes δὲ οἱ χυμοὶ ἐν συστάσει τινί, ὥστ᾽ εἰ μὴ τὸ ὕδωρ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ 

@- τὴν λεπτότητα οὐ παχύνεται ἑψόμενόν te xat ϑερμαινόμενον. 

\ / qQ? ΔΕῚ δῇ 9a) Ἃ - »] 7 ae Wane! / Ly ~ a Q ‘ 

συνίσταται χαὺ αὐτῶ, 900 GY τῶν EY αὐτῷ γινομξνῶν γῦμων τὸ ὕέρμην 

Vv. » 3 \ / μόνον αἰτιον εἴη, ἀλλὰ συναίτιον. 10 

15 Εἰπὼν δὲ ταῦτα χαὶ δείξας ὅτι τὸ ϑερμὸν συναίτιον μὲν τῆς τῶν γυ- 

υῶν ἐν τῷ ὕδατι γενέσεώς ἐστιν, οὐ μὴν αἴτιον, ἐφεξῆς τὴν αὑτοῦ δόξαν 

προστίϑησι λέγων. φαίνονται δὲ οἵ Ξ 

eres οὗτοι es asa χαὶ ἐν τῇ γῇ. λαμβάνει δὲ διὰ τούτων 

τὰς πάσας χαὶ ἐν τῇ τῇ εἶναι. δι᾽ οὗ πιστοῦται 149 

20 τὸ μὴ υὖνον τὸ ὕδωρ αὔταρχες πρὸς χυμῶν σύστασίν τε χαὶ γένεσιν εἶναι. 

ἀλλὰ τῷ παρὰ τῆς γῆς τι λαμβάνειν γίνεσϑαι τοιοῦτον. τούτου 62 pap- 

τυρίοις χρῆται τῇ τε τῶν ἐν κι ὦ φυσιολόγων τῶν πλείστων δόξῃ. οἱ 5 
~ a? ~ ΄ 

τοιοῦτον φασι τὸ ὕδωρ εἶναι, Gt οἵας ἂν γῆς πορεύηται, ὡς παρὰ 

τῆς {Hs τοῦ ὕδατος τὸν χυμὸν λαμβάνοντος, ἀλλὰ χαὶ [ἐχ] τῇ ἐναργεία. 

25 γὰρ ἁλυυρὰ τῶν ὑδάτων τῷ διὰ τῆς τοιαύτης γῆς δεήϑεῖαθαι τοιαῦτά 
Σ τὺ \ ig4 a ἢ ~ ~ 5 9) rd ‘ S , or e 

ἐστιν (ot yap ἅλες εἶδός τι τῆς γῆς εἰσι, δι᾿ ὧν τὸ διηϑούμενον ὕδωρ ἀλ- 
αυρὸν γίνεται), καὶ χαϑόλου ὁποία ἂν ἢ τῆς γῆς ποιότης ἢ. τοιοῦτος χαὶ 10 

~ 

΄ “Ὁ ? ~ ρ ol sve ς > 

ὃ χυμὸς τοῦ Gt αὐτῆς aaa γινόμενος δρᾶται, διὰ μὲν ἀσφαλτώδους 

ἀσφαλτώδης, διὰ δὲ πιχρᾶς πιχρός" τὰ γοῦν διὰ τῆς τ u 
On 

~> Ὕ o R wy on ~ a. 
Se Φ 

1 οὕτως] om. ἃ (Arist.): ὄντως V, ef. ν. 4 8 πάντες Va (Arist.): πάντως TAN 

4 πάχος] πάντος A: πάντως N 8 δὲ] te a ψαϑυρὸν (T)a: ψαϑαρὸν V: bapov AN 
prius zat om. T 9 alt. τὸ om. AN 10 καὶ om. T ϑερμαινόμενον T: 

ϑερμαίνοντος VANa - eto cum T del. Thurot 11 δὲ] yao a ἑψόμενον] 

αἰσϑόυενον V 13 ante χαϑ᾽ add. χαὶ V 16 ἐστιν om. a (habet etiam M) 

αὐτοῦ Va (propriam T): αὐτὴν AN 17 προτίϑησι N λέγων] εἰπών AN 

19 χαὶ om. ἃ (habet M) 20 χυμὸν V 21 ss. ef. Quaest. p. 98,27ss. Br. post ἀλλὰ 
add. χαὶ ἃ παρὰ Τὰ: περὶ VAN τούτου Thurot: τούτοις TVANa 21. 92 μαρ- 

τυρῶν V 22 uate hay THY πιστῶν δόξη V φιλοσόφων T τῇ δόξη ἃ 98 πορεύηται 

ex Arist. Thurot: πορεύοιτο VANa ὡς om. A παρὰ] περὶ V 24 τῇ ἐναργείᾳ 

Scripsi: ἐκ τῆς ἐναργείας V: ἐχ τῆς ἐνεργείας TAN (sed T om. καὶ, unde ortum est inter- 

polatum éx): ἐχ τῆς é. {τῇ πίστει male coni. Thurot 25 τῶν ὑδάτων MTVAN: om. a 

τῆς τοιαύτης M: τοιαύτης TVAN: τῆς αὐτῆς a διηγεῖσϑαι V: διαϑεῖσϑαι AN 

26 γὰρ] μὲν V ἄλλες ΑΝ τῆς om. V ἐστι V 27 ἡ Va: ἡ A: 

ἧἣδ Ν᾽ = om. N 28 ὕδατος add. T, fort, recte 28. 29 σφαλτῴδους σφαλτώδης δ 
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S 

πιχρὰ γίνεται. διὰ τοῦτο γὰρ χαὶ πλεῖσται πηγῶν χαὶ χρηνῶν εἰσι δια- 

φοραί: 
~ ~ 2 ¢ Ἂ , ¢ U Ὁ ~ ΄ 

τῆς γῆς δι ἧς ῥέουσι διαφοράς. ἱστόρηται δὲ τὰ τοιαῦτα Θεοφράστῳ ἐν 

i 

‘ A ἢ, ~ ~ 5S ¢ nN > ~ 4 ‘ μὲν γὰρ πιχραὶ τῶν χρηνῶν εἰσιν, αἱ ὃς ὀξεῖαι παρὰ τὰς 150 

- \ [τὰ wa A ~ vy 5 ΄ \ \ ‘ > 

tors [lept ὕδατος. διὰ τοῦτο οὖν φησιν εὐλόγως χαὶ τοὺς χυμοὺς ἐν τοῖς 
5 ~ ~ / / 3 ~ ~ ‘ ’ Ψ 

5 ἐχ τῆς {Is φυομένοις, τουτέστιν ἐν τοῖς φυτοῖς, χαὶ ταύτῃ τρεφομένοις 
μετὰ ὑγρότητος ἐγγίνεσϑαι μάλιστα. λαμβάνει γὰρ χαὶ σπᾷ τὸ ἀπολαῦσαν 5 
~ ~ o> 5 δ' Nis? ee ΧΟ 5. ἐδ \ Nw SG ® EW > ε τῆς {7s ὕδωρ, ἐν ἢ χαὶ δι ἧς ῥέον αὐτὰ τὰ φυτὰ δέχεται αὐτό. οὐχ ὡς 

τῆς γῆς δὲ ἐγχύμου χατὰ τὴν αὑτῆς φύσιν οὔσης λέγοι ἄν (οὐδὲν γὰρ τῶν 
id ,~ ΄ ~ ΄ ~ a ~ . 3 ε 

ἁπλῶν σωμάτων τῇ αὑτοῦ φύσει ἔγχυμον εἶναι Goxet), GAA ὡς πρώτης 
> ὅὼ, \ \ Coe SS - ¢ i Loh SY ΓΞ Wee -“Σ Peas 

10 Gutys χατὰ τὴν [ὡς] πρὸς τινα ὑγρότητα ὑπὸ ϑερμότητος υἷξιν πασχούσης 10 
\ , ~ 5 \ ~ ἅς o ᾿ - ~ > , τε χαὶ δεχομένης ταῦτα. οὐ γὰρ τοῦτο λέγει, ὅτι παρὰ τῆς γῆς ἐχούσης 

ἤδη τοὺς χυμοὺς πάντας ἐνεργείᾳ τὸ ὕδωρ λαμβάνει: οὐχέτι γὰρ ἂν ἣν ὃ 
- 

λόγος αὐτῷ χαϑόλου περὶ γενέσεως χυμῶν, ἀλλὰ περὶ τῶν ἐν τῷ ὕδατι. 
~ A » | Ἁ ~ ~ ~ τ ~ ~ Δ , = ~ ~ τ Ξ τος ΒΞ ~ 

τοῦ δὲ ἀπὸ τοῦ ξηροῦ τοῦ ἐν τῇ γῇ THY γένεσιν τῶν χυμῶν ἐν τῶ ὑγρῷ 

15 γίνεσϑαι μαρτύριον παρέϑετο τὸ χαὶ [ τῆς ἤδη ποιότητάς τινας ἢ χυμοὺς 15] 
΄ - 5 ΄ > ea ? ~ ¢ ΄ 

ἐχούσης γῆς ἀπολαύειν τὸ διηϑούμενον ὕδωρ δι αὐτῆς, ὡς πεφυχὸς πάσχειν 

Om αὐτῆς" ὑγρότης δ᾽ av τις εἴη χαὶ ἢ ἐν τῇ γῇ τὸν χυμὸν δεδεγμένη. 

Εἰπὼν δὲ τοῦτο, χαὶ χατὰ τί εὔλογον πάσχειν τι τὸ ao: ὑπὸ γῆς ὅ 

λέγει. πάσχειν γὰρ πέφυχε τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ αὐτῷ ἐναντίου, 

90 ὥσπερ χαὶ τὰ ἄλλα ἐναντία ὑπὸ τῶν ἐναντίων αὐτοῖς. ἐναντίον δὲ τῷ 
ς ~ \ Pr ’ Ἐ Ὑ = ὯΝ lod \ δ ~ ΄ὕ Vv Se 

δγρῷ τὸ ξηρόν" ἔστι δὲ ξηρὸν ἢ γῇ μάλιστα. ἔστι μὲν γὰρ χαὶ τὸ πῦρ 
΄ ΄ ΄ ΄ 4 Ὑ - , 

ξηρόν, διὸ χαὶ ὑπὸ τούτου πάσχει TO ὑγρόν’ ἀλλ᾽ ἔστι TO μὲν πῦρ μάλιστα 
΄ ‘ \ , ᾿ 1 o , pis . ε 

εἰδοπεποιημένον χατὰ τὸ ϑερμόν, εἰ χαὶ ὅτι μάλιστά ἐστι χαὶ ξηρόν, ἢ δὲ 10 

γῇ χατὰ τὸ ξηρόν, εἰ χαὶ ψυχρά ἐστιν. εἶπε δὲ χαὶ ὑπὸ τοῦ roe Tee 

αὐτό, οὐχ ἀργῶς" εἰς “tap τὴν τῶν μὴν τῶν γινομένων ἐν αὐτῷ γένεσιν bo or 

χαὶ τὸ ϑερμὸν συντελεῖ, οὐχ ἢ γῇ μόνη. εἰρῇσϑαι δέ φησι ταῦτα ἐν τοῖς 
\ ~ ° 5 ΄ Ἁ 

περὶ | στοιχείων, λέγων τὰ [Περὶ γενέσεως χαὶ φϑορᾶς. ἐν ἐχείνοις γὰρ 152 

μάλιστα τὸν περὶ τῆς φύσεώς τε χαὶ οὐσίας τῶν τεσσάρων σωμάτων, ἃ 

χαὶ στοιχεῖα λέγεται, λόγον πεποίηται. ἐν οἷς εἴρηχε καὶ χατὰ τί μάλιστα 

80 εἰδοποιεῖται τῶν σωμάτων τῶν ἁπλῶν ἕχαστον, ὅτι γῇ μὲν μᾶλλον ὑπὸ 5 

1 ss. cf. Alex. in Meteor p. 88,24 58. H. πλεῖσται χαὶ a πλεῖσται οἴη. ΑΝ 

ante πηγῶν add. καὶ V πηγῆς N 3 τροφάστω N 4 [Περὶ ὕδατος] 
cf. Oder, Philologus, Suppl. vu p. 280 εὐλογία V χυμοῖς V ὃ τῆς om. a 

ταῦτα V 8 δὲ] de N: om. T αὐτῆς ANa (proprium T): αὐτὴν V οὗσα V 

10 w; om. T ϑερμότητος N: τῆς ϑερμότητος V: ϑερμότητα Aa 11 παρὰ] περὶ 

ἔχει ΑΝ 12 ἂν om. A 13 αὐτοῦ V 14 ἐκ τῶν ὑγρῶν AN 

15 zat to ἃ zai om. T 16 ὕδωρ om. N πεφυχὼς V 17 7 om. V 
δεχομένη Ta 18 χαὶ om. T “zat χατὰ τί in spatio om V 18. 19 ὑπὸ τῆς 

γῆς a 19 αὐτῷ ἐναντίου in spatio paullo minore om. V αὐτῷ Thurot (T?): 

ἐν αὐτῇ AN: ἐν αὐτῷ a 20. 21 τὸ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ a 21 δὲ] γὰρ ΤᾺΝ 

22 μὲν to V 23 εἰδοπεποιημένον (T)a: εἰδοποιούμενον VAN zat τὸ ξηρόν AN 

24 ψυχρά (T)a: ψυχρόν VAN εἶπε] εἶτα AN alt. xat om. V ἀπὸ V 
20 alt. τῶν om. V 27 λείων N ἐχείνη V 28 τῆς om. V 29 elpyze] 

De gen. et corr. II 3 p. 33143—6 (ef. Quaest. p. 14,4 55. Br.; Philoponi comm. p. 229. 

230 Υ., in quo agnosces frustula Alexandri) alt. xat om. T 
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~ - ~ ial ~ ~ la An ΙΝ ae). at ~ w ~ ~s J Pay. ee ~ 24 ro 

τοῦ ζηροῦ ἡ TOD ψυχροῦ, ὑδωρ ὃξ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ μᾶλλον ἡ ὑγροῦ, ατρ 152 
᾿ ~ ~ ~ » ~ ~ ΟΝ ΄ Ἀ - ΝΖ - αν 4 2 

δὲ ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ μᾶλλον 7% ϑερμοῦ, πῦρ ὃὲ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ μᾶλλον 
a) P ~ 

ἡ ξηροῦ. 
Εἰπὼν 6&8 τὰ 21 α ὑπὸ τῶν ἐναντίων πάσγειν. διὸ “aL τὸ ὑγρῶν ὠἱπῶὼν OF τὰ ἐναντία ὑπὸ TWY CVAVTLWY TAGYELY, GIO “AL TO υγρ 

΄ ~ ᾿ ~ 44 / Ύ ΕῚ oh 

ὑπὸ τοῦ ξηροῦ χαὶ cunahw (to γὰρ πλεονάζον ποιητιχήν [etvar]), εἶνα! δὲ 10 
σι 

\ ΜΞ ~ Ζ 4 ΄ >! ~ , oa 4 ak 

χαὶ TO πῦρ ξηρόν, μάλιστα δὲ THY γῆν, προστίϑησι τούτοις ὅτι χαϑὸ τὸ 
~ ~ QQ. Ws \ “κ >\ εἶ a 

μὲν πῦρ ἐστι τῶν στοιχείων, TO ὃὲ ὕδωρ, τὸ GE γῇ, τὸ GE ἀήρ, οὐδὲν οὐτ ' 
~ 5 ’ Ὁ, ,’ »] , Ἁ >] ᾿ teal ΞΟ 

ποιεῖν οὔτε πάσχειν πεφύχασιν" οὐσία γὰρ αὐτά, οὐσία Gz οὐσία. οὐχ ἔστιν 

= ἐναντία, ἐν δὲ τοῖς ἐναντίοις τὸ ποιεῖν TS χαὶ πάσχειν. διὸ ual προσέϑηχεν 

10 οὐδ’ ἄλλο | οὐδέν’ οὐδὲν γὰρ σῶμα, χαϑὸ σῶμα, ποιεῖ ἣ πάσχει, ὅτι 153 
5 μηδ᾽ ἐναντιότης ἐν αὐτοῖς: χαϑὸ δὲ ἐν ἑχάστῳ αὐτῶν ἐναντιότης 

ἐνυπάρχει, κατὰ τοῦτο ποιητιχά ἐστιν ἀλλήλων χαὶ παϑητιχά. ἐναντιότης 
ω. ‘ ~ ‘ Δ ς Soa, δ. \ 5 ‘ ie PAGS 

66 ἐν τῷ ὕδατι πρὸς μὲν τὴν γῆν χατὰ THY ὑγρότητα (ξηρὰ γὰρ ἢ Y7 
' 

μάλιστα), πρὸς GE τὸ πῦρ “aT ἄμφω μέν (ual γὰρ χατὰ τὴν ξηρότητα 5 
~s 

15 χαὶ Φαρα τὸ γὰρ ὕδωρ ὑγρὸν χαὶ Hwee [ov]), wa 
\ ~ ΄ > \ / \ 2 ν ἘΞΒ a , κα τ, ΡΈΕΙ ΤΗ͂Ν 

ψυχρότητα, ἐπεὶ τούτῳ μὲν τὸ ψυχρὸν οἰχειότερον, τοῦ ὃὲ πυρὸς οἰχεῖον 

΄ Ν \ ‘ 

AAQNvY OS AATA τ 

τὸ ϑερμὸν μάλιστα. 

Μάϑοι δ᾽ ἄν τις ἐκ τούτων τὴν ᾿Αριστοτέλους δόξαν περὶ τῶν ποιούν- 
τῶν τε χαὶ πασχόντων. οὔτε γὰρ τὰ σώματα αὐτῷ δοχεῖ ποιεῖν τε χαὶ 10 

90 πάσχειν, ὡς ἀρέσχει τοῖς ἀπὸ Στοᾶς, οὔτε πάλιν τὰ ἀσώματα, ὡς ἐδόχει 

τοῖς περὶ [Ιλάτωνα, ἀλλὰ χατὰ τὰς ἐν αὐτοῖς ἐναντιώσεις οὔσας ἀσωμάτους. 

πῶς οὖν, εἰ τῷ μὲν ὕδατι τὸ εἶναι ὕδατι ἐν ὑγρότητι χαὶ Ψυχρότητι, τῷ 

δὲ πυρὶ ἐν ϑερμότητι χαὶ ξηρό τητι, οὐχ ἐναντίον τὸ ὕδωρ τῷ πυρὶ χαὶ χαϑὸ 154 

ὕδωρ χαὶ πῦρ; ἣ εἰ χαὶ ὅτι μάλιστα χατὰ ταῦτα εἰδοποιεῖται ἑχάτερον 
\ an 5 

αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐ ταῦτά ἐστι τὸ πῦρ χαὶ τὸ ὕδωρ᾽ οὐ γάρ ἐστιν εἴδη μόνον, ιῷ cr 

\ "» [4 ’, - v ’ ΄ Σ 

ἀλλ᾽ ἔστι καὶ ὑποχείμενόν τι αὐτοῖς ἔχον ταύτας τὰς ποιότητας, σὺν ᾧ 

τὸ μὲν ὕδωρ ἐστί, τὸ δὲ πῦρ. ἢ γοῦν ῥοπὴ αὐτοῖς οὐχ ἔστι πρώτως 5 

ἐναντία" οὐ γὰρ ὥσπερ τὸ πῦρ χουφότατον, οὕτως χαὶ τὸ ὕδωρ βαρύ- 
τατον᾽ ἀλλὰ xat usd’ ὕλης τὸ εἶναι αὐτοῖε᾽ ἥτις ἐστὶν ἢ αὐτὴ ἐν πᾶσιν 

80 αὐτοῖς. 
FM \ AN σ Ww ΄ \ Ψ ΄ Ν ~ - ~ > aN \ 

Kindy 6 ὅτι εὔλογον πάσχειν τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ξηροῦ (ἣν δὲ τὸ 
~ egg ihe a DE BIST eter ab 1 i, SO a i ΡΣ A ae μεν ἐν τῷ ὕδατι; τὸ. G& ἐν tH yy), πῶς ὑπὸ τοῦ ἐν τῇ γῇ ξηροῦ πάσχει 10 

1 ὑγροῦ μᾶλλον 7 Ψυχροῦ 1 ὃ τὸ] ὦ AN ἐπλεόναζεν AN: humidius 'T 

prius εἶναι del, Usener: ἐστιν coni. Thurot 6 χαϑὸ V(T): καϑότι a: om. AN 

7 tO 68 adxjp, to δὲς yH T 8 αὐτὴ V οὐσίᾳ a: om. TVAN nthil 'T 
9 ἐναντίον TV alt. xat Aa: om. TVN 10. 11 ὅταν δὲ AN 11 μηδὲν 
ἐναντίον ἃ 12 χατὰ τοῦτο] xai τὰ τούτων V 13 γὰρ] δὲ A 14 μὲν cum 

T om. Thurot post yap add. xai N 14. 15 ϑερμότητα zat ξηρότητα T 
(cf. v. 23): ὑγρότητα zat ψυχρότητα coni. Thurot 10 yoo MTVAN: om. a ov del. 
Usener μᾶλλον Usener: μᾶλλον, μάλιστα T (Thurot): μάλιστα ceteri, sed ὃν vesti- 
gium genuinae lectionis δὲ] μὲν N 15. 16 τὸν ψυχρότατον A 16 μὲν 
om. A 20 ἀρέσχειν V τῆς Στοᾶς AN 22 χαὶ] τε χαὶ V 23 χαὶ χαϑὸ] 
aata V: «χαϑὰ T 24 πυρὶ AN 7 a: om. TVAN εἰδοποιῆσαι V 
25 ταὐτὸν V τὸ ὕδωρ] τῷ πυρὶ V 26 τι αὐτοῖς om. T 29 zai MVAN: 

) om. Ta ὅλης N εἶναι) ὕδωρ a (corr. iam M) 32 ξηρῶ N: χαιροῦ V 
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τὸ ἐν τῷ ὕδατι ὑγρὸν ἐν τῇ THY χυμῶν γενέσει λέγει. ὡς γὰρ ot eva- 154 
“ἢ 5 - ΄ ~ oo πᾷ ποπλύνοντες ἐν τῷ ὑγρῷ τὰ χεχρωσμένα χρωματίζουσι χαὶ τὸ ὕδωρ τῷ 

τοῦ ἐναποπλυνομένου χρώματι, διοίως ὃξ “UL οἱ τὰ τοὺς χυμοὺς ἔχοντα 

(ἀπολαύει γὰρ τὸ | ὕδωρ τῶν χυμῶν τῶν ἐν τοῖς ἀποπλυνομένοις ἐν αὐτῷ), 155 

5 οὕτω φησὶ ual ὑπὸ τῆς er τς γίνεσϑαι: τὸ γὰρ ξηρὸν χαὶ γεῶδες ἐνα- 
“ἢ ~ ¢ ~ ~ \ ποπλύνουσαν τῷ ὑγρῷ χαὶ τούτου διηϑοῦσαν αὐτὴν τὸ ὑγρόν, χρω- 

, " ~ Ὁ - - - 

υένην τῷ ϑερμῷ χαὶ διὰ τούτου χινοῦσαν αὐτὸ γεννᾶν ἐν αὐτῷ τὸν χυμόν. 

τῷ δὲ οὕτω χαὶ ἢ φύσις TO “ξηρὸν καὶ γεῶδες Aetwor dv tO ‘éva- 5 
a , ~ ¢ ~ ) ~ ar \ x ‘ ~ τ» ~ \ , : ~ 

ποπλύνει TH ὑγρῷ. τοῦ δὲ χαὶ διὰ τοῦ ξηροῦ χαὶ γεώδους διηϑοῦσα 
δι ᾿ δ Y. Ἀπ 5 , \ , > » Y ΄ ~ 10 ἐξηγητικχὸν ἂν εἴη τὸ ᾿ἐναποπλύνουσα χαὶ χρωμένη ἐν τῇ διηϑήσει τῷ 

ϑερμῷ χαὶ χινοῦσα αὐτό, τουτέστιν ἀλλοιοῦσα αὐτὸ χαὶ συνιστῶσα χαὶ 
’ ’ Vv , ,ὔ A 

πέσσουσα, ποιὸν παρασχευάζει: ἔγχυμον γάρ’ avatityor δὴ τὴν γένεσιν 10 
~ ~ ~ "A ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ Vv ~ 

τῶν χυμῶν τῇ διηϑήσει τοῦ ὑγροῦ ἐν τῷ ξηρῷ τῷ ἐν TH γῇ ὄντι χινοῦν- 
, ~ ~ ~ ~ ? 

τος αὐτὸ χαὶ μεταβάλλοντος χαὶ συνιστῶντος τοῦ Vepuod. ἐν γὰρ τῇ Ot 

15 ἐχείνου διηϑήσει χαὶ τῇ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ γινομένῃ ἐν αὐτῷ πέψει τε χαὶ 
συστάσει ἣ γένεσις τοῦ χυμοῦ, οὐ τῆς γῆς ἐχούσης τὸν χυμὸν ἐν αὑτῇ, ὡς 

ἐδόχει πρὸ ὀλίγου λέγειν βουλόμενος συστῆσαι τὸ [ ἀπολαύειν τινὸς τὸ ἐν 150 

τῷ ὕδατι ὑγρὸν ἀπὸ τῆς ἐν τῇ γῇ ξηρότητος διηϑούμενον δι᾿ αὐτῆς. εἰ 
> ΄ ~ he , 3 ~ wor 5 γὰρ ἦν ἢ τῇ ἔχουσα ἐνεργείᾳ τοὺς χυμοὺς χαὶ παρ᾽ αὐτῆς τὸ ὕδωρ ἀπε- 

‘ 

> Yn ~ S ~ o 

20 μαάττετο, οὐχ ἔδει αὐτοὺς παρὰ τὴν τῶν δεχομένων τὸ τοιοῦτον ὕδωρ δια- 
ὲ 

φορὰν φυτῶν ἀλλάσσεσϑαι, ἀλλ᾽ αὐτοὺς ποιεῖν ἐν αὑτοῖς τοὺς ὁμοίους 5 
) ΄ - or χυμοὺς TO ὅμοιον, τοῦτο γὰρ Ἡτιάσατο χαὶ τῶν πανσπερμίαν τὸ ὕδωρ λε- 

Ἰόντων εἶναι τῶν χυμῶν χαὶ οὕτως ὕλην. εἰ OF ἢ γένεσις τῶν χυμῶν ἐν 
2 ‘ n \ Ct 7 C 

ν τῇ γῇ ἐν ὕδατι διὰ τὴν ὑπὸ ὕϑερ- Ms 

δῆς SNe ere Tats. ate ~ a τῇ διηϑήσει τοῦ γεώδους ξηροῦ τοῦ 

to Or < 
Viste BS ΔΙ ie. re BI \ ape! > wel z \ 

(LOTHTOS χινησιν, AGU StEVv “GW RAL Ove TY) γῇ Xvy.ot τοῦτον ἐγγινόμεν Ol 

τὸν τρόπον ἐγκαταμίξει τινὸς ὑδατώδους ὑγροῦ χαὶ ϑερμότητος ποιᾶς ἔχει 1 
ἣν ΄ \ ¢ / , ΄ 

δὲ ἢ YH ἐν αὑτῇ “χαὶ ϑερμότητα χαὶ ὑγρότητα ἐγχαταμεμιγμένας. 

Ι τῷ om. ἃ λέγω V 1. 2 ἐναποπλύναντες V 2 --α alt. τῷ ---ὅδωρ om. AN 
2 οὶ Ὅϊη. T alt. τῷ] τοῦ V ὃ χρώματος V 4 ἀπολαύει V (v. 17 et 

Alex. in Meteor. p. 84,16 H.): ἀπολαμβάνει M: assumit T (eadem corruptela p. 196,3 Th.): 

ἀποπλύνει a τῶν χυμῶν VAN (sapores T): tov χυμὸν a ἐν τοῖς om. MT 

ἀποπλυνομένοις ANa: ἐναποπλυνομένοις V: ἀποπλυνομένων MT 5) zat ὑπὸ om. N 

yap om. a (habet etiam M) 5. 6 ἐναποπλύνουσα V 6 τοῦτο VA: τούτω N 

διηϑούσης N: et per penetrantem T 7 τοῦτον 8 tw] to T χαὶ οὕτως AN 

zai τὸ y. Arist. codd. EMYL ante λείποι spat. v litt. T 8. 9 ἐναποπλύνοι V 

9 prius τοῦ M: to TVNa διηϑοῦσα e corr. N et Thuroti codd. BC: διηϑοῦσαν TVAN!a 

10 τὸ a: τοῦ TVAN χρώμενα VA: χρωμένους N! 12 πεσοῦσα N post γένεσιν 

add. humidi et T 14 τῇ] τοῖς A du] ab T 15 ϑερμῶ A γενομένη Va 
16  yévests—yvyov om. AN χυμοῦ TV: ϑερμοῦ a αὐτῇ VAN 17 πρὸ 

ὀλίγου] v. p. 72,8 ss ὀλίγω N συστῆναι IT? (consistere) 18 αὐτῆς Ta: αὐτοῦ 

VAN 19 Caines V τὸν χυμὸν a αὐτοῦ ΥΝ 20 παρὰ] περὶ V 

τὸ] χαὶ V 214...ccec80. N: ἀλα, tum spat. A τς αὐτοῖς libri 
22 ητιάδατο] p. 70,6 ss. χαὶ om. T τῶν] τῇ N 23 prius τῶν om. ἃ 
(add. etiam M) prius τὸν χυμὸν e corr. V et] ἡ V: ἔστι a (probat Usener) 

24 ξηρῶ N 25 prius xat vid. del. alt. xat ‘om... ἢ 26 ποιεῖς N 

27 αὐτῇ VAa prius zai om. a alt. xat] to N ὑγρότατον N 
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1» ΕἾ cs ~ , ¢ 2 ie | 5 6 . Ἂς: ᾿ ᾿ κ 

Εἰπὼν ὃὲ πῶς γίνεται ὁ χυμός, ὁρίζεται αὐτόν. λέγει γὰρ χυμὸν 
΄ ~ 5 ~ ~ ~ s 5 ~ ΄ ~ ~ 

εἶναι τὸ ὑπὸ τοῦ ἐν vi 4 ξηροῦ γινόμενον πάϑος ἐν τῷ ὑγρῷ τῆς 
> ts γεύσεως τῆς “ATH δύναμιν ἀλλοιωτιχὼν ξΞ OVELAV. διὰ υὑὲν 

| { i - ‘ 

οὖν τοῦ τὸ πάϑος λαβεῖν xat τὸ ϑερμὸν συμπαραλαβὼν δι᾿ οὗ τὸ ἐγγι- 157 

5 νόμενον πάϑος ὑπὸ τοῦ ξηροῦ ἐν τῷ ὑγρῷ τὸ ὃὲ τῆς γεύσεως τῆς 

χατὰ δύναμιν ἀλλοιωτιχὸν εἰς ἐνέ faye αῦ σηυαίνει μὲν αὐτὸ τὸ χινοῦν 

οὕτω τὴν γεῦσιν χαὶ ἀλλοιοῦν, ὡς ἄγειν αὐτὴν ἀπὸ τοῦ δυνάμει εἰς 
a ‘ wa > 

ἐνεργείᾳ" ποιητιχὸν γὰρ ὃ χυμὸς τῆς χατ ἐνέργε lay εύσεως. 

“Ὅτι δὲ προὐπαρχούσης τῆς αἰσϑητιχῆῇς δυνάμεως ὁ χυμὸς εἰς ἐνέργειαν 

10 χινητιχὸς γίνεται, ἀλλ᾽ οὐχ αὐτὸς τῆς δυνάμεως τῆς γευστιχῆς αἴτιος, δηλοῖ 
rae ra ΄, , 5 4 ‘ Ἁ , ἽΝ 4 ‘ " 

ὃι ὧν προστίϑησι λέγων: οὐ γὰρ χατὰ τὸ μανϑάνειν, ἀλλὰ χατὰ τὸ 

Vewpety ἐστι τὸ αἰσϑάνεσϑαι. ὃ ἴσον ἐστὶ τῷ “οὐ γὰρ ἐγγίνεται ἢ 
ΜΕΝ ἢ ‘ / 5 ~ . ΄ ¢ σι 8 ΄ b] ~ αἰσϑητιχὴ δύναμις ἐν τῷ αἰσϑάνεσϑαι, ὡς ἢ ἐπιστήμη ἐν τοῖς vavildvovaty, 10 

» “ , S ΄ ~ ΄ ΄ wv ‘ 

ἀλλὰ προὐπάρχουσα χαὶ οὖσα δυνάμει ἐνεργεῖ, ὡς ὁ ἔχων πρότερον THY 
~ ’ > , Ὁ ΄ ΄ῪἮἝ ΄ ‘ 

15 ἐπιστήμην, ἔπειτα ἐνεργῶν χατὰ ταύτην. τίς GE ἢ δυνάμει αἴσϑησις χαὶ 

χεν ἐν tots [lept ψυχῆς. τὸ 68 ἄγει γὰρ τὸ 108 
\ 

πἰς- ἢ Kat 
αἰσϑητιχὸν εἰς τοῦτο δυνάμει προὐύπαάρχον ἴσον ἐστὶ τῷ ᾿ ἄγεται γὰρ 

τὸ αἰσϑητιχὸν ὑπὸ τοῦ aa εἰς ἐνέργειαν, ὃν τοιοῦτον δυνάμει: πρὸ 
ΤΙ d “δ 4C€ Cpr a ey 3 ia 5 

TOUTOD . ῳ προσέϑηχε χαὶ τὰ ξςὺὴς δὴλ TX OVO. TOU) εἰς ποίαν ἐνέργειαν 

or 20 ἄγεται χαὶ ex ποίας δυνάμεως: ἐπεὶ OF μὴ μόνον τὸ χατὰ τὸν χυμὸν 

πάϑος ἐν τῷ ὑγρῷ ὑπὸ τοῦ ξηροῦ ἐγγίνεται (xav γὰρ χρῶμα ἐναποπλυϑῇ, 

δμοίως χαὶ τὸ ὕδωρ χρώννυται), ἀλλὰ χαὶ ὀσμαὶ δυοίως ἐν αὐτῷ γίνονται, 

διὰ τοῦτο εὐλόγως προσέϑηχε τὸ ἴδιον τοῦ ὡς χυμοῦ αὶ  « πάϑος ἐστὶ 

τῆς γεύσεως τῆς κατὰ δύναμιν ἀλλοιωτιχὸν εἰς ἐνέργειαν. 
, Ὅ δὲ Be Pr , pats Ms 2 ee ne ~ ᾿Ξ ~ es ΝΣ »- 3 > rh ᾿ 

τι O& ἡ ζηρότης Ἢ ἕν τῇ γῇ τῆς τῶν χυμῶν γενέσεως αἰτία, δῆλον 10 
\ 

to © 

/ 

xat ex τῆς τῶν ἑψομένων ὑδάτων διαφορᾶς, 7, age παρὰ τὴν ἐγχατά- 

μιξιν τῆς γεώδους ξηρότητος" τῶν γοῦν ὀμβρίων ὑδάτων τὸ μὲν | τοῦ yer- 159 

1 ὁρίζει AN λέγει γὰρ] dicens T 3 συνέργειαν AN 3—6 διὰ ---ἐνέρ- 
γεῖαν Om. a 3.4 propter quod hoc quidem passionem T ὃ διὰ TV: φασὶ M: 

φησὶ A: φαμὲν N pev om. N 4 alt. τὸ om. MAN συμπαραλαβὼν] 
conferre T δι᾿ οὗ Thurot (cf. p. 76,28): διὸ VAN: διὰ T 5 πάϑος] πολὺ M 

ὕπο V (cf. p. 76,27): ἀπὸ AN δὲ TV: yao MAN 6 post ἐνέργειαν rep. διὰ 
μὲν obv—évépyetav (v. 3—6) V, ut, quae modo ex eo notavi bis testetur μὲν ΤΥ: 

yap ANa αὐτῶ Va 7 ahdotty N 9. post δὲ add. xat V 

ets om. V évepyeta Κ΄. 10 αὐτὸ V τῆς δυνάμεως om. a (habet etiam M) 

12 th] tav.. N ἡ] yap AN 14 προυπάρχει AN ovsat δυνάμεις N 

éveoyeta ΤΝ ὡς} quod T προτέραν V 15 ἔπειτα] ἐπὶ τῶν TAN 

ἐνεργεία AN: ἐνεργειῶν 1" χατὰ ἃ: χαὶ TVAN 16 ΠΕερὶ ψυχῆς] BS p. 4112 655. 

ἄγει] ἀεὶ T 11. 18 εἰς ---αἰσϑητιχὸν om. V 17 τοῦτο MTAN: τὸ ἃ 
δυνάμει om. T 19 τούτου] τοῦ AN zat MAN: om. TVa 20 ἐπεὶ] 
éxt N δὲ om. Va (habet etiam M) τῶν χυμῶν AN 21 γίνεται T? (fit) 

ἐναπολυϑὴ Va 23 διὰ τοῦτο om. V εὐλόγως} οὐ λόγος vel οὐ λόγον V τούτου 
ὡς χυμὸς ὁ T Thurot lacunam statuo (v. proximam notam) et πάϑους ὡς addam 
ἐστὶ MT VAN: spatium vir litt., tum ἐπὶ a (ἐστὶ etiam M) 24 ἀλλοιωτιχὴν N 

25 αἴτιον AN 26 ἣ γίνεται Thurot: αἱ γίνονται TVANa παρὰ] περὶ V 

26. 27 ἐνχατάμιξιν V 27 ss. cf. Alex. in Meteor. p. 84,4 ss. ἢ. 
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a o- 
a Cae aoe he ee ee ae Ua mh ΣΥΝ ξ υῶνος γλυχύτατον. O& TOU θέρους FTTOV, ἥχιστα δὲ μετοπώρου. 159 ὺ 

πάλιν ὃ᾽ αὖ βορείοις μὲν ποτιμώτερον τὸ ὑόμενον, νοτίοις δὲ ἁλυχώτερον, 

χαὶ ταῖς μὲν ἐπομβρίαις γλυχύ, τοῖς ὃὲ αὐχυοῖς ἄλυχόν χειμῶνος μὲν γὰρ 

ὑγρῶν τῶν περὶ τὴν γὴν ὄντων ἄμιχτοι αἱ ἀναϑυμιάσεις ἀνάγονται τῆς ὅ 

ὃ Ἰξώδους ξηρότητος, ϑέρους 6& ἧττον ὄντων ὑγρῶν τῶν περὶ τὴν γῆν συν- 

αναφέρεταί τι τῇ ἀναϑυμιάσει συνεπισπώμενον τοῦ γεώδους" ἔτι δὲ μᾶλλον 

τοῦ μετοπώρου πλέον ἀνασπᾶται τοῦ γεώδους διὰ τὸ άλιστα τότε πάντα 
\ ~ ~ 

AVEC npaviat ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ ϑέρει χαύματος. παλιν τοῖς μὲν βορείοις ἅτε 
‘ 

~ 

πνέουσιν ATO THY ἐνύγρων πολὺ τὸ πότιμον, νοτίοις δὲ διὰ τὸ ἀπὸ ξηρῶν 10 

οἴς- χαὶ 
3 

10 χαὶ χαταχεχαυμένων πολὺ τὸ γεῶδες. οὕτω GE χαὶ ἐν τοῖς αὐχμ 
~ 
Q o Ov a =) Cc A [Ὁ] ny ἀνάγεται τὸ γεῶδες χαὶ ἁλυχὸν πολύ, ἐναντίον δὲ ἐν ταῖς 

ἐπομβρίαις. οὕτως οὖν εὔλογον χαὶ τοὺς χυβοὺς ἅπαντας γίνεσϑαι τῇ | τε 160 

ἐγχαταμίξει τῆς γεώδους ξηρότητος χαὶ τῇ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ γινομένῃ never 

αὐτῶν [ἡγεῖται] διὰ τῆς oD Epe ϑερμότητος. φϑείρονται γοῦν οἱ χυμοὶ 

Ιὸ πολλάχις, ὅταν ὑπὸ τοῦ ψύχους at πέψεις αὐτῶν ἀναλυϑῶσι καὶ ἐξυγραν- 
~ σ “2 ~ 5 a = ε Ξ γι ον» ἣν is κ 

ὑῶσιν, ὥσπερ διαχρινομένης τῆς ἐγχαταμεμιγμένης τῷ ὑγρῷ ξηρότητος. ὅ 
i 

USTO γὰρ THY ὑπὸ TOD ψύχους γινομένην πῆξιν ἐν αὐτοῖς λυόμενα ἐξυγραίνεταί 

τε χαὶ ἐξαεροῦται" ἐνυπάρχε! γὰρ τὸ ὑγρὸν ἐν τοῖς χυμοῖς. οὐ γὰρ ἐχχρίσει 
~ Ὁ \ ΄ ~ 3) \ ~ ~ ’ ΄ 4 Ψ Α 

τινὶ τοῦ ὑγροῦ ἀπὸ τοῦ ξηροῦ ὑπὸ τοῦ 5 La γινομένῃ ot ΧΟΡΌΣ ἀλλὰ 

«- 
50 πέψει “at συστροφῇ ὅτι γὰρ ἐνυπάρχει τὸ VY [πὸ ν ἐν τοῖς πεττομένοις, δῆλον 

Ψ' 

ἐχ τοῦ λυϑείσης τῆς πέψεως ἀνυγραίνεσϑαι αὐτά. πολλοὶ δὲ so χαρπῶν 10 
2 3 \ ᾿ ~ ~ U Ww 

τὴν ἀρχὴν ἐν τοῖς ψυχροῖς τόποις οὔτε πεπαίνονται οὐτε τὸν ἴδιον χυμὸν 
΄ 

ως αὐτῶν χαὶ 
4 Eg 

hauBavovory, 
‘ 

ς τοῦ ϑερμοῦ ποιητιχοῦ γινομένου τῆς πέψ 
| My. 

w 

~ > > ~ 

TOWY EY GUTOLS LVU.w 

25 ρ.441098 “Ὅτι δὲ οὐ παντὸς ξηροῦ ἀλλὰ τροφίμου ot χυμοὶ Ἢ 10] 

πάϑος εἰσὶν 7 στέρησις, δεῖ λαβεῖν ἐντεῦϑεν. 

Εἰπὼν τὸν χυμὸν εἶναι τὸ ὑπὸ τοῦ ξηροῦ τοῦ ἐν τῇ γῇ ἐν τῷ ὕδατι \ 

0 
΄ ΄ ie , ~ / “Ὁ Nez, CYC A 

γινόμενον πάϑος διὰ ϑερμότητος τῆς γεύσεως τῆς χατὰ ὀύναμιν ἀλλοιωτιχὸν 

1 γλυχύτερον a alt. to a: om. TVAN 2 τὸ ὑόμενον om. a (habet etiam M) 

4 ὑγρῶν post γῆν AN 6. 7 Ett—yewdous om. AN 7 πάντα tote V 

ὃ ἐν τῷ ϑέρει) epsius T 8. 9 ἅτε πνέουσιν TVAN: ἀναπνέουσιν a 9. ano a: 

vio VAN: om. T ἐνύγρων A: évoypov a: ἐνύδρων N: ὑγρῶν V(T?) prius τὸ 

om. a (habet etiam M) 10. 11 οὕτω -- γεῶδες om. V 10 δὲ TN: om. Aa 

zat] χἂν N 11 ὑλιχὸν N post δὲ add. χαὶ N 11. 12 τοῖς ἐπομβρίοις V 

13 τοῦ θερμοῦ) τούτου AN πέμψει ἃ 14 ἡγεῖται om. T: ἣ γίνεται M, fort. recte 

(j7—Yepp.dtyntos del. Diels): vix puto vocem ἡγεῖται stare posse, si scribas v. 12 εὐλόγως. 

coniunxisset enim, ut solet εὐλόγως ἡγεῖται οὖν AN 15 ἀχολουϑῶσι a (corr. 

iam M) 16 éyxata μεμιγμένης Ta: ἐγχατατεμιγμένης AN: ἐγχαταμιγνυμένης V 

17 τὴν--φύχους a: ὑπὸ τοῦ ψύχους AN: τοῦ ψύχους thy ὑπὸ V γενομένην N 

18 τε] τῆς Ν ἐξαεροῦται a: ἐξοροῦται VAN: separatur T yap om. TV 

1) γενομένης N 20 ὅταν... ἐνυπάρχη a 22 τὴν ἀρχὴν hic habet TV: post 

dns: ANa 23 ws] a st T, corr. quasi 24 atte V 25 tod τροφίμου 

Arist. (cf. p. 77,6 ss.), sed deest tod etiam p. 172,15 Th. 26 εἰσὶν Arist. (cf. p. 172,13 

Th.): ἐστὶν VAN; om. T 27 τῇ γῇ ἐν om. a (habet etiam M) 
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ς uate [0] () ξ LAY a 
> εἰς ἐνέργειαν, ὅτι εὐλόγως προσύθηχε τῷ λόγῳ τὸ τῆς γεύσ 

“ ΄ pe 

ὌΜΝΨΗ ἀλλοιωτιχὸν εἰς ἐνέργειαν νῦν δείχνυσιν. οὐ τὰ παῦος ὅ 5. 

ἜΣ 
a“ 

Q — 

~ ΄ ~ ΄ ~ » ~ , = a fea - \ a. Sf 5 Δ pon. -. ΄ 

ἐν τῷ ὑγρῷ ὑπὸ τοῦ ξηροῦ γινόμενον γυμός" χαὶ γὰρ ἢ ὀσμὴ ὑπὸ ξηρό- 
Ψ ΄ ~ ΄ - - φῇ τῷ 5 ~ wt 

τητος ἐν ὑγρῷ γίνεται, ὡς προϊὼν δείξει, ἀλλ᾽ οὐ χυυὸς τοῦτο. ἔτι δὲ 
᾿ " > ΄ ΄ “Ὁ \ , ‘ 

5 χαὶ arty ἢ τροφή, ἀλλ᾽ οὐ, χαϑὸ arty, τρέφει, ἀλλὰ χατὰ τὸ πάϑος τὸ 

γευστόν. ὃ δηλῶσαι βουληϑεὶς εἶπεν ἀλλὰ τοῦ τροφίμου, τῷ τροφίψῳ 

ἀντὶ τοῦ γευστοῦ γρησάμενος. 10 
aL | A a. ~ i ¢ παὃ ᾿-. Da Be . 5 p ee as ἢ γχε: “ἢ Se 

Εἰπὼν 6 τοῦ τροφίμου πάϑος εἶναι τοὺς γυμοὺς προσέϑηχεν ἡ στέ- 
~ ΄ [4 ~ . ~ ‘ 4 

ρησις, λέγων τοῦ τροφίμου oe τουτέστι TOD γλυχέος" τοῦτο γὰρ τὸ 

10 τρόφιμον, ὡς δείξει. δοχεῖ γὰρ αὐτῷ 6 μὲν γλυχὺς χυμὸς τρόφιμος εἶναι, 
‘ 

τέρησις δὲ τούτου ὃ πιχρός τε χαὶ Ghyvpos, γευστοὶ Ge ἀμφότεροι": ὡς 162 
΄ - ~ a7 3 

yap ἐπὶ τῶν χρωμάτων τὸ ἐναντίον τῷ πηδῶν ὁρατῷ (τοῦτο GE ἐστι τὸ 
, σ ες eek ἃ ε- a ἘΘΣ. ΕΣ Ψ σον ΟΣ eet ae 

λευχόν), ὅπερ ἐστὶ τὸ μέλαν ὁρατὸν ὃν ual αὐτό, οὕτως χαὶ ἐπὶ τῶν χυ- 
Ps = ΄ ἊΝ a ὁ a 

μῶν τὸ ἐναντίον τῷ μάλιστα γευστῷ (μάλιστα GE γευστὸν τὸ τρηφιυνώτατον, 

15 τοιοῦτον ὃὲ τὸ γλυχύ) στέρησις τούτου. χαὶ γὰρ χαϑόληου τῶν ἐναντίων ὃ 

δοχεῖ αὐτῷ τὸ ἐν τῇ γείρονι συστοιχία στέρησις εἶναι. ἐπεὶ τοίνυν χαὶ τὸ 

γλυχὺ χαὶ τὸ τούτῳ ἐναντίον, τὸ πιχρόν, gies τε χαὶ ἀρχὸν χαὶ ἐχ τῆς τού- 

τῶν ποιᾶς υἵξεως πάντες οἱ ἄλλοι χυυοί, ὥσπερ τὰ γρώματα ἔχ τ 

χαὶ τοῦ μέλανος, τὸ γευστὸν χαϑόλου ἐδήλωσε τὰ ἐν τοῖς χυυοῖς ἐναντία 

90 εἰπών. ἐξ ὧν οἱ πάντες χυμοί: ταῦτα δέ ἐστι τὸ γλυχὺ χαὶ τὸ πιχρόν. ὡς 10 

ξηρο 
υμὸν ἣ τῆς τούτου στερήσεως ἀντὶ τοῦ πιχροῦ τούτου γὰρ ἐναντίον. 

ἐπεὶ τὸ γλυχὺ τρόφιμον, τοῦ canes πάϑος εἶπεν ἐν τῷ ὑγρῷ τὸν 

τς 
ς 

2 - ΣΟ ΣΡ Pee ον ἀν ee ee en ae Ἐκεῖ; ee ἐναντίον 6& τῷ γλυχεῖ χαὶ ἢ στέρησις αὐτοῦ. ὅτι μὲν γὰρ οὔτε τὸ | ξηρὸν 163 
HON CEN v one \ /, ε , ι ᾿ = 

αὐτὸ xa? αὑτὸ οὔτε τὸ ὑγρὸν τρέφει, ὡς γνώριμον λαμβᾶνει" ἐν yao τῇ De 

Lo or 

~ ¢ , , ἊΝ ~ Ψ \ » \ » ~ 

τούτων μίξει TOLL ἣ τροφή. λείπει GE τῷ ὅτι οὔτε τὸ ξηρὸν ἄνευ τοῦ 
% ~ ry 

ὑγροῦ οὔτε τὸ ὑγρὸν ἄνευ τοῦ ξηροῦ th “χυμὸς χαὶ τροφή“ τούτῳ ῦ 

γὰρ ἀχολουϑεῖ τὸ τροφὴ γὰρ οὐχ ἕν μόνον. 
"Or Q\ \ ἘΞ: παϑ μι \ a Ks ae ee Ee a fe: Toa Se 

ce. LOS 7) TAY TAUVOS TO (tVOWSVOYV Ex THS τῶν TOLOUTWMY LICSMS ὃ 

1. 2 ὅτι---ἐνέργειαν om. V 2 πλῆϑος a 4 δείξει] p. 442628 ss. in voce 
δείξει incipit P, v. Praef. ὃ post zat add. ἡ AN alt. τὸ om. N 8 πάϑους \ 
8. 9 στέρησιν P 9 στέρησιν APa: στέρησις TVN τουτέστι om. P alt. τοῦ om. a 
10 δείξει] p. 44242 ss. δόξει P 11 te om. P 13 post ὅπερ add. δ᾽ V 
χαὶ αὐτὸ ὃν a αὐτοὶ V post αὐτὸ add. στέρησις τοῦ λευχοῦ Thurot, sed 
fort. consulto vy. 15 τούτου (non τοῦ γλυχέος) scripsit, ut etiam ad vy. 13 referri posset 
15 post γλυχὺ add. ὅπερ ἐστὶ τὸ πιχρὸν γευστὸν ὃν χαὶ αὐτὸ Thurot στέρησιν ut 
vid. T 16 αὐτῶν A τὸ] τῷ a (corr. M) 17 prius τὸ om. a (habet 
etiam M) alt. τὸ om. ANP πιχρόν om. P gustabiles habet actus et sapores ex T 
19 ἐδήλου AN 20 εἰπών om. T post ὧν add. fiunt V ὡς} ὥστε Thurot; 
sed v. p. 82,1 et p. 218,9 Th. 21 éxt TV 21. 22 τῶν χυμῶν AN 22 τὸ évav- 
τίον AN, quo recepto fort. τοῦτο leg. 23 xat ὑστέρησις V ὅτ] ὃ V 
24 γνώριυα V : 25 ὅτι] οὔτι V τὸ Om. ἃ 26 odte ἃ: οὐδὲ VAN 
26. 27 τούτου tH yao AN (huis huic enim T) 27 aby ἕν μόνον (αὐτῶν) Aristoteli 
eum Alex. et Arist. codice S (ef. UP) restituendum: οὐδ᾽ αὐτοῖς Arist. codd. EMY: 
οὐδὲν αὐτῶν Arist. L 28 πᾶν] πῇ N ἐχ τῆς τῶν] αὐτῶν V τῶν om. A 
τούτων AN 
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΄ ᾿ εν ΄, ¢ \ f \ ~ t 
χυμός ἐστιν, ἑξῆς δείκνυσιν: ἢ γὰρ προσφερομένη τροφὴ τοῖς ζῴοις χαὶ 163 

ἁπτή ἐστι. διὰ τοῦτο γοῦν χαὶ τὴν γεῦσιν εἶδός τι ἁφῆς λέγει εἶναι, ὅτι χαὶ 

τῶν ἁπτῶν ἐναντιοτήτων ἐστὶν ἀντιληπτιχή. ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν ἢ τροφὴ τροφή, 
χαϑὸ ἁπτή ἐστιν. οὐ γάρ. χαϑὸ ϑερμὴ ἣ ψυχρὰ ἣ μαλαχὴ ἣ τινα ἄλλην 10 

VA 

ἁπτὴν ἐναντίωσιν ἔχει, τρέφει: ἀλλὰ xabdoov μὲν ἁπτή ἐστι, χατὰ τοσοῦτον qn 

ὑξήσεώς ἐστι τοῖς τρεφομένοις χαὶ φϑίσεως αἰτία. χαϑὸ yao ϑερμὸν ἢ α | SWs S Core US Qc¢ υξ > of Q 7 > ν᾿ . LUO {YAO EP UWLOv 7 

Ψυχρόν ἐστι τὸ τρέφον, ἣ προσχρίνεται 7 ἀποχρίνεται- | τὸ γὰρ ϑερμὸν χαὶ 164 

τὸ ψυχρὸν πέψεως χαὶ ἀπεψίας αἴτιον, ὧν ἢ wey πέψις προσχρίσεώς τε χαὶ 

αὐξήσεως αἰτία, ἢ ὃὲ ἀπεψία φϑίσεώς τε χαὶ ἀτροφίας. συνεργεῖ δὲ πρὸς 
- / , N ἴα - - 

10 τὴν σύμφυτον ἐν τοῖς ζῴοις Deppotyta, δι᾿ ἧς at πέψεις, τῇ ϑρεπτιχῇ 

ψυχῇ (τούτῳ γὰρ ὀργάνῳ πρὸς τὴν πέψιν ἢ δύναμις αὕτη χρῆται) χαὶ 7 

τῶν προσφερομένων ϑερμότης τε χαὶ ψυχρότης. ὥστε χατὰ μὲν τὸ πάϑος 

on 

τοῦτο TO ἁπτὸν γινύμενον χαὶ αὐτὸ ὑπὸ τοῦ ξηροῦ ἐν τῷ ὑγρῷ (ex τούτων 

Ἰὰο ἢ τροφὴ οὖσα χαὶ ἁπτή ἐστιν) odx εἰσιν of χυμοί, δύναται γὰρ ἢ 

τροφή, χαϑόσον ἁπτή ἐστιν, αὐξήσεως εἰρῆῇσϑαι αἰτία, ὅτι τὸ σῶμα ἁπτόν" _ on 

ε \ 5 ΄ Ψ ΄ 5 xe ~ ῇ Ἂ, > ed \ \ Sie. 3 ἣν > 

ἢ γὰρ ἀντιτυπία ἁπτόν, ἐν ἢ TH σώματι τὸ εἶναι: ἀλλὰ xat ἀφ᾽ ὧν eido- 10 

ποιεῖται τὰ πρῶτα σώματα, ἐν οἷς αὐτοῖς τὸ εἶναι, ἁπτὰ χαὶ ταῦτα. χατὰ 

δὲ σώματος προσϑήχην τε χαὶ ἀπουσίαν αἱ αὐξήσεις τε χαὶ at μειώσεις. 
(ηυ 

΄ ΄ ΄ A \ ~ V ¢ Ὁ ~ \ 4 ey 

ὥστε ἢ τροφή, χαϑὸ μὲν σῶμα, αὔξει, ὡς ἐν τοῖς Ileot γενέσεως εἶπε 

50 (χαϑὸ γὰρ σῶμά ἐστι, ποσόν ἐστι), χαϑόσον O27 (η΄ γλυχεῖα, τρέφει, χαὶ χατὰ 165 

τοῦτο δὲ χαὶ χινητιχὴ τῆς χατὰ δύναμιν γεύσεως εἰς ἐνέργειαν. 

p.441b29 Τούτων μὲν γὰρ αἴτιον q ϑερμὸν ἣ ψυχρόν. 

Tod éyer αὐξήσεως χαὶ φϑίσεως, αἰτίαν thy τροφὴν εἶναι, xd Todtwy, λέγει αὐξήσεως ἷ S ἣν τροφὴν εἶναι, χἂν 
ϑερμή ἐστι κἂν ψυχρὰ χαὶ ὅλως ἁπτή. ταῦτα γάρ, φησί, ποιεῖ χαὶ ὅ 

V if ‘ QZ wa l4 AY ce \ ΄ ~ nN ~ (2 ~ \ αὔξησιν χαὶ φϑίσιν, ἥτοι λέγων τὰ ἁπτὰ ἁπλῶς ἣ τῶν ἁπτῶν τὸ ϑερ- i) cr 

ἃ A ἌΝ, | , ὃ « (ἣ wv ode τ vs ~ ΟΝ - ς ᾿ ~ laa ~ 

vov χαὶ τὸ ψυχρόν. χαῦ ὁ παῦος ἄρα εγγινόμξενον τῷ υγρῷ ὑπὸ τοῦ ζηροῦ 

1 γὰρ] δὲ a (yap etiam M) προσφερομένη͵ τροφὴ φερομένη a (corr. M) 2 λέγει] 

p- 44123 ὃ χαὶ οηϊ. 1 ἐναντιώτατον V alt. τροφή om. T 

4 ἐστιν om. P post alt. χαϑὸ add. 7 A, ἡ N ἢ μαλαχὴ om a 5 antyy TP: 

ἁπτὸν V: om. A(?)a: post ἐναντίωσιν transpon. MN 6 χαὶ φϑίσεως] ante τοῖς a: 

χαϑίσεως V nada V 7 prius to om. N 7. 8 frigidum enim calidum digestionis T 

ὃ αἰτία a 9 πε om. V 10 τὴν om. AN 12 τῶν ἐρεφομένων a (corr. M) 

te καὶ ψυχρότης suspecta habet Thurot 13 to om. P 14 εἰσὶ δὲ χυμοί Pa 

γὰρ Pa: om. TVAN: δὲ conicio 15 anti] αὐτὴ V αἰτίαν N 16 ἀντι- 

τυπία] spat. vi litt. T anti) APa xat om. T 16. 17 εἰδοποιεῖσϑαι a 
(corr. M) 17 τὸ εἶναι αὐτοῖς AN 18 alt. at om. Pa 19 μὲν om. a 

(habet etiam M) ἐν τοῖς [Περὶ γενέσεως] A 5D p. 822825—28 (ef. Olympiodori Comm. 

p. 120,14 ss. V.) 20 ποσή Pa χαϑὸ δὲ Pa γλυχυῖα ἃ τρέφει Pa: 

ϑρέψει TVAN (αὔξει causa erroris est) 21 δὲ om. T zai om. Pa 

22 τοῦτο N prius 7 om. T ἡ ϑερμὸν καὶ ψυχρὸν Arist. codd. EMY 
28 λέγει] δὲ ἃ αἰτίαν om. V χἂν] xat Pa (corr. M) 24 ἐστι] ἡ Thurot 

(sit 'T) χὰν MAN: ἂν V: zat Pa prius xat om. T 25 ἤτοι om. T 

anta a: ἁπλᾶ TVANP 26 ἐγγινομένων AN ἀπὸ a 
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τό te γεύεσϑαι τοῖς ζῴοις χαὶ τὸ τρέφεσϑαι, zat αὐτὸ τοῦτο ὁ χυμός. 165 

χατὰ τί οὖν Uae χαϑὸ γευστόν ἐστι δηλονότι, ἀλλ᾽ od χαϑὸ ἁπτόν. 

᾿Απλῶς οὖν δειχτιχὸν παρέθετο (τούτου) τὸ πᾶν τὸ τρεφόμενον 7, γλυχεῖ 10 

χυμῷ ἁπλῶς ἣ μεμιγμένῳ τρέφεσϑαι, ἅ ἐστι γευστά, ἀλλ᾽ οὐχ 

5 OTT, ὡς ἄνευ γλυχέος μὴ δυναμένης iene εἶναι. ἢ δὲ μιχτὴ εἴη ἂν 166 

ἔχ τε τῆς γλυχείας χαὶ τῆς ἐναντίας ταύτῃ τῆς πιχρᾶς, (ὥσπερ at λιπαρό- 

THTES)* τῷ γάρ, ὡς προϊὼν ἐρεῖ, TO γλυχὺ χαὶ ia OLWVOY ἐπιπολαστιχὸν εἶναι, 

τούτῳ χαὶ μίξεώς τινος ὃ τοιοῦτος χυμὸς πρὸς τὸ τρέφειν δεῖται. ἐπι- 

πολαστιχὸν δὲ τὸ γλυχὺ τῷ χοῦφόν TS εἶναι χαὶ ἄνω φέρεσϑαι" διὰ τοῦτο ὃ 

10 γὰρ καὶ τρόφιμον. 
Εἶναι μὲν οὖν φησι τὸν περὶ τοῦ τίσι χαὶ πῶς τρεφόμεϑα τε χαὶ 

αὐξόμεϑα τοῖς περὶ Ὑενέσεως λόγοις οἰχεῖον. εἴρηχε δὲ περὶ 

σεως ἰδίως ἐν τοῖς [Περὶ γενέσεως χαὶ φϑορᾶς, περὶ Ge τροφῆς ἐν τοῖς 10 

Περὶ ζῴων γενέσεως. διὸ τὸν μὲν ἀχριβὴ περὶ αὐτῶν λόγον εἰς ἐχείνας 
\ 

15 ἀνατίϑεται ὡς οἰχειοτέρας τὰς πραγματείας, νῦν ὃὲ ὅσον ἀναγχαῖον πρὸς 

τὴν τοῦ προχειμένου | δεῖξιν ἐπιμνησϑῆναί φησι δεῖν αὐτῶν. λέγει ὃὲ τὸ 167 

ϑερμὸν τῆς τε αὐξήσεως τοῖς σώμασιν αἴτιον διὰ τῆς πέψεως τῆς τροφῆς 

γίνεσϑαι ual τῆς δημιουργίας te χαὶ γενέσεως τῆς τροφῆς" ποιητιχὸν γὰρ 

αὐτῆς τοῦτο τῷ φύσιν ἔχειν ἀπὸ τοῦ ὑγροῦ τοῦ χυμὸν ἔχοντος ἤδη τὸ χοῦφον 5 

vO μὲν χαὶ γλυχὺ ἔἕλχειν, τὸ δ᾽ ἁλμυρὸν χαὶ πιχρὸν χαταλείπειν διὰ 

τὸ βάρος" τὸ γὰρ χουφότερον αὑτῷ συναναφέρει χινούμενον εἰς τὸν ἄνω 
(τόπον) χατὰ φύσιν, τὸ δὲ βαρὺ χαταλείπει. 

‘ 

ε 7: ~ ay ἘΞ Ἢ , NA ~ Ss ὃ , aa dh , Pie F αὶ 4 

οὔὗτο GE ὡς γνώριμον ἀπὸ τῶν ἀναθυμιάσεων λαμβάνει: οὕτω γὰρ 

1 zat? αὐτὸ T: xa? αὑτὸ VNP: χαϑ᾽ ἑαυτὸ Aa 2 τὶ οὖν VANPa: τὸ μὲν T Ὁ τούτου 

add. Diels 4 ἁπλῶς] post μεμιγμένῳ Pa: om. T μεμιγμένως Arist. codd. EMYL 

lacunam post τρέφεσθαι statuit et tod τοῖς προσφερομένοις τρέφεσϑαι add. Thurot (v. Arist.) 

a 7 coni. Thurot 5 ἁπτά Thurot: anki TVAP: ἁπλῶς Na ἡ δὲ μιχτὴ] 

ἢ δεχτιχὸν Pa: τὸ δὲ μεμιγμένον falso Thurot ex T. in quo, cum praecedat ulimento 

(= τροφῆς), fuisse 7 δὲ μικτὴ censeo 6 ταύτης VA τῆς om. N 
Ὁ. 7 ὥσπερ αἱ λιπαρότητες ὁ T add. Thurot 7 tH VAN: τὸ Pa: χαὶ M 

τῷ -προϊὼν om. T to] to to M zat om. AN τρόφιμον καὶ trans- 

ponam (Arist. p. 442411 τρόφιμον εἶναι τὸ γλυχὺ χαὶ λίαν ἐπιπολαστιχόν) τρόφιμον 

del. Thurot 8. 9 ἐπιπολαστιχὸν --- φέρεσϑαι ante τούτῳ transponit Thurot 9 τῷ] 

τὸ N 9. 10 yap τοῦτο Pa Ὁ post τοῦτο add. τὸ γλυχὺ Thurot 11 λόγον 
post τὸν add. ‘I’, fort. recte τοῦ] τοῦ σίτου a: τοῦ σίτου λόγον M τίσι om. M 

te om. P 12 tots] ths V οἰχείων V δὲ] οὖν P post μὲν 

add. οὖν N υὲν om. P 13 Περὶ γενέσεως χαὶ φϑορᾶς) A ὃ δὲ om. N 
14 Περὶ ζῴων γενέσεως] locus non reperitur (II 5. 6 dubitanter neque recte confert Thurot), 

ef. Simpl. In libros Arist. De an. p. 116 Hayduck et Trendelenburgium ad Arist. De an. 

libros? p. 296 18 γίνεσθαι a: γίνεται VAN: ete P: γινομένης T? (per alimentun 

digestione facta et operatione) 19 αὐτοῖς V τῷ Ta: tod VP: τὴν A: om. N: 

τῷ τὴν coni. Thurot ἔχειν] ταύτην Thurot ex T (sed hance fort. corruptum ex habere) 

alt. τοῦ] tov N 20. 21 διὰ βάρος a (Arist. codd. EMYS) 21 αὐτῶ P συμφέρει 

a (corr. M) 22 τόπον T: om. VANPa (potest antea scribi τὸ ἄνω) 25 δὲ om. N 

ἀπὸ om. “" οὕτω] ob ANP 23. 80,1 γὰρ---γίνονται om. P 
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at ἀναϑυμιάσεις γίνονται. τοῦτο δὴ οὖν ὃ ἐν τοῖς ἔξω σώμασι τὸ ϑερυὸν 167 
ὁρᾶται ποιοῦν, ποιεῖν φησιν αὐτὸ χαὶ ἐν tH φύσει τῶν ζῴων τε καὶ φυτῶν, 11 

ἕλχειν μὲν τὸ ἔνδον ϑερμὸν ἀπὸ τῆς τροφῆς τῆς ἐνεϑείσης τὸ χοῦφον χαὶ 

γλυχὺ χαὶ προσχρίνειν, καταλείπειν ὃὲ τὸ βαρὺ τῷ εἶναι πιχρόν τε χαὶ GA- 
΄ ov 9 

5 wopov, ὃ ἐστι τὸ περίτ > \ ee. ΄ Dh Ἑὰ \ ΤΥ: = 
τωμα. εἰ γὰρ ταῦτα βαρέα ὄντα zat πιχρὰ ὕπο- 168 

5 Level, δῆλον ὡς τὸ χοῦφον χαὶ ἐναντίον τούτοις γλυχύ. χαὶ εἴη ἄν αἰτία --- 

σ΄ ~ ~ , ͵ \ la σ a\ \ \ 

τις UAL αὕτη TOD τοῖς γλυχέσι τρέφεσθαι τὰ τρεφόμενα. ὅτι δὲ γλυχὺ τὸ 
τ / ΄ A c ~ ~ ‘ ΄ ~ ~ 

ἀνοφερόμενόν τε χαὶ T τρέφον ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ χαὶ οὐχ ἁπλῶς χοῦφον, 
‘ δ x ~ \ / ~ \ bee. ἊΣ ~ 5 ἢ ΄ αλλ ἔστι τὸ χοῦφον χαὶ γλυχύ, δῆλον χαὶ αὐτὸ ἐκ τῶν ἀναϑυμιάσεων: 5 

ὺ τῆς ϑαλάσσης atpt- 

τοῖς Μετεωρολογιχοῖς. ee 
ET 

air 

OS 

10 πᾶν yap τὸ ὄμβριον γλυχύ, χαίτοι τοῦ πλείστου ἀπ 
, Ψ ΄ ~ N 

ζομένου οὔσης ἁλυυρᾶς" εἴρηται δὲ περὶ τούτων ἐν 

Προηγουμένως μὲν οὖν ὁ γλυχὺς χυμὸς τρόφιμος: οἱ δὲ ἄλλοι χυμοὶ 
ν 

τ [4 

dvautyvovtar εἰς τὴν τροφήν. ἣν ἔξωϑεν προσφερόμεϑα, ἀντὶ τοῦ ἡδύσματος, 10 
΄ 5 ΄ ΄ q? c , Cc \ en \ \ \ 5 ’ ΄ 

φησίν, οὐχ ὡς τρόφιμοι χαῦ' ἑαυτούς, ὥσπερ τὸ ἁλμυρὸν χαὶ τὸ ὀξύ: ὡς 

15 γὰρ τούτους τοὺς χυμοὺς ἡδύσματος χάριν τοῖς γλυχέσι παραμεμιγμένους 
΄ ~ = 23 ( cL ees P, (\? ΟΞ Zens in ~ ΄ \ ~ Ἂς by " Z 

ὁρῶμεν παραμυϑουμένους τὴν xa) ἑχάστην γεῦσιν ὑπερβολὴν τῆς γλυχύτης! 
7 ‘ A Ὃ» Ἁ ~ i@ , ͵ ~ 

TOS, οὕτως ual τοὺς ἄλλους χυμοὺς τῆς χρείας χάριν ταύτης τοῖς γλυ- 169 
/ 5 rd > ~ \ ~ / 5 , > ? 5 

χέσιν ἀναμίγνυσϑαι ἀντισπῶντας τὸ τοῦ γλυχέος ἐπιπολαστιχόν, ἀλλ᾽ οὐχ 
΄ , >’ ΄ 3: 3 δου ἊΨ DANY ~ 

ὡς τροφίμους χαῦ αὑτούς. ἀφ᾽ ὧν δῆλον ὅτι τὸ ἔνδον ϑερμὸν τοῖς γλυ- 
lA 

20 χέσι τρέφει xad? Ov χαὶ προείρηχε τρόπον. 

Ψ in ~ 

p.442a212 Qonep δὲ τὰ χρώματα éx hevxod te καὶ péhavos 5 

ὡς 
1» ΄ " > \ \ , 5 , » \ \ 

ἱπὼν τρόφιμον μὲν εἶναι γυμὸν tov γλυχύν, ἐναντίον δὲ xal χατὰ 
, ΄ ~ 

στέρησιν τούτου TOV πιχρόν, δείχνυσιν ὅτι πάντες οἱ χυμοὶ ex τῆς τούτων 

τῶν ἐναντίων ποιᾶς μίξεως, ὥσπερ χαὶ τὰ χρώματα ἐχ λευχοῦ τε χαὶ μέ- Lo cr 

havos, χαὶ χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς μίξεως τῶν ἐναντίων χυμῶν πρὸς 10 

ἀλλήλους γίνεσϑαι τὴν τῶν μεταξὺ διαφοράν, ὡς ἐπὶ τῶν χρωμᾶτων, εἴτε 

1 hoe enim in T ὃ om. NP 2. 3 φησιν---ϑερυὸν om. AN 2 ante ἐν 

habent to Arist. codd. PSU (om. etiam Sophoniae Paraphrasis in libros De an. p. 96,5 H.) 

τε om. a 3 ἕλκειν TV: ἕλχει Pa τῆς ἐνεϑείσης om. T ἐνεϑείσης VN: 

évdeions APa: ἐντεϑείσης Thurot 4—9 xat προσχρίνειν---γλυχύ om. V 4 προσ- 

zptvet, καταλείπει M teste Thuroto 5 hoe T (hee corr. Thurot) 6 τούτου AN 

qd zalvom: P τούτοις ἃ ὃ τρέφον te χαὶ ἀναφερόμενον coni. Thurot 

τρέφον] τρεφόμενον NP: προσχρινόμενον conicio 0.161}: eel: OM B éx om. T 

10 τοὺς πλείστους V ϑαλάττης Aa 11 post οὔσης add. ye a Metewpo- 
λογιχοῖς] B ὃ (ef. Alex. Comm. p. 81,17—87,23 H. passim) 12 προηγουμένης V 

οὖν om. P 6 om. V 13 tod om. a (Arist.) 14 adtods V 15 παρα- 

peptypévous 1: παραμεμιγμένοις a: παραμεμιγμένοι VANP 16 περιμυϑουμένους V 

za)” om. a (habet iam M) 18 ἀντισπῶντας Τα: ἀντειπὼν AN: χολάζοντας, sed supra 

ser. ἀντειπόντας P (ἀντισπᾶν τῷ Arist. cum Bekkero restituendum 6 LSVP, Sophonia 

Ὁ: 96,8 H.) τὸ om. a (habet etiam M) 20 χαὶ om. Ta προειρήχαμεν a 

21 δὲ ‘om. T te om. A(?)a (Arist.), sed ef. v. 25 23 χαὶ οἴη. Aa 24 prius 

τούτοις T tov om. V (ut testatur Mau) δείχνυμεν N 25 τῶν om. N 

27 ἄλληλα N dtapdopav V ~~ εἴτε AN (sive in T): εἴγε VP: εἴ tra 
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=~ 
, ~ ~ 5» ΄ 4 “ ~ , πάντων TOY γυμῶν zat ἀριϑμούς τινας ὡρισμένους χαὶ Avahoyias ex τῆς 169 

~ fe ~ cn ‘ CO 

τῶν ἐναντίων μίξεως γινομένων, εἴτε τῶν μὲν THY ἡδονὴν ποιγύντων οὕτως, 
~ , ᾿ aya 

τῶν δ᾽ ἄλλων ὡς ἔτυχεν. | 
¢ [\re~ ὯΝ \ ‘ ys ~ . ~ 5 ΄ ‘ , , AS > χὦ -Ξ 
Εξῆς δὲ χαὶ τὰ εἴδη τῶν χυμῶν ἐχτίϑεται χαὶ λέγει τίνας αὐτῶν 170 

~ » 7 a ~ / 4 > ~ 5 ~ 

5 τοῖς ἄχροις Te χαὶ ἐναντίοις συντάσσειν Get, τίνας GE Ex τῆς μίξεως τῶν 

ἐναντίων γίνεσϑαι λέγειν. τὸν μὲν οὖν λιπαρὸν γυμὸν τῷ γλυχεῖ OHI! τὸν 
5 ‘ = , Α > ‘ > ΄ \ ~ ~ ‘ >. n ‘ ἣν 

αὐτὸν εἶναι (τρόφιμος γὰρ οὗτος), τὸν δ᾽ ἁλμυρὸν τῷ πιχρῷ, τὸν GE δριμὺν ὅ 
»Ν > / 5 ~ ~ 

χαὶ αὐστηρὸν χαὶ στρυφνὸν χαὶ ὀξὺν ἐν μέσῳ εἶναι, γινομένους EX τῆς ποιᾶς 
~ 5 

τῶν ἄχρων μίξεως. ) 
ki \ aN ΄ , rive ἢ ) = ἴω 5 ἘΞ 2) ies pe: aun me, Ἶ 10 indy δὲ ὁμοίως γίνεσϑαι τοὺς μεταξὺ χυμοὺς ἐχ τῆς τῶν ἐναντίων, 

τοῦ τε Ἰλυχέος χαὶ TOD πιχροῦ, μίξεως, WS χαὶ τὰ γρώματα τοῦ λευχοῦ 10 

χαὶ τοῦ μέλανος μιγνυμένων, νῦν χατὰ τὸν ἀριϑμὸν αὐτῶν τὴν ὁμοιότητα 
> 7 "“ ~ ‘ ~ 

δείχνυσιν οὖσαν: ἑπτὰ γὰρ εἴδη εἶναι ἀμφοτέρων, τῶν μὲν χυυῶν 
σ΄ ΄ > / wes \ z. , 

ἃ xatypt0uynxes χαὶ yap τὸ ἁλμυρὸν ὡς εἰδός τι ἄλλο χαὶ οὐ πάντη 

15 ταὐτὸν τῷ πιχρῷ εἶναι. ὡς δὲ τὸ λιπαρὸν τῷ γλυχεῖ συνῆψεν, οὔτω 

\ 
φησὶ χαὶ ἐν τοῖς χρώυασι δεῖν | τὸ ξανϑὸν ἐν τῷ λευχῷ χαταριὕμεῖν, 11] 

\ 

ἁλμυρὸν ἐν τῷ πιχρῷ. ὡς δ᾽ ἐπ᾽ ἐχείνων ἦν μέν πως τὸ ἁλμυρὸν ἐν τῷ 
πιχρῷ, ἄλλο μὴν εἶδος, ual διὰ τοῦτο ἑπτὰ χυμῶν εἴδη, οὕτως χαὶ ἐπὶ 

20 τῶν χρωμάτων ἔσεσϑαι χατὰ τὸ φαιὸν εἶδός τι χρώματος: οὕτω γὰρ λέ- ὃ 

Ἴοντος αὐτοῦ σώζοιτο ἂν τὸ τὰ εἴδη τῶν χρωμάτων ἑπτὰ εἶναι. τὸ γὰρ 

φοινιχοῦν χαὶ τὸ ἁλουργὲς χαὶ τὸ πράσινον χαὶ τὸ χυανοῦν, Ω2 » { me 
ἢ τς ζω ( a R ny Cc 

τῶν τριῶν ἐχείνων, τοῦ τε λευχοῦ χαὶ τοῦ μέλανος χαὶ TOD φαιοῦ, τὰ ἑπτὰ 

εἴόη ποιήσει τῶν χρωμάτων. εἰ μὲν οὖν φυλάσσοηι τις TO wey ξανϑὸν ἐν 10 

25 χρώμασι χαὶ συνάπτοι τὸ φαιὸν χαὶ τὸ μέλαν, ἐν δὲ τοῖς [πιχροῖς] χυμοῖς 

τὸ ὅ # % πιχρὸν χαὶ τὸ ἁλμυρόν, ἑπτὰ εἴδη Exatépov αὐτῶν ἔσται, ὡς 

1 ἀναλόγως AN ἐκ τῆς scripsi (v. p. 80,24 et v. 5. 8. 10): τῆς xata VANPa: τῆς éx 

ut vid. T 2 γενομένων P, e sil. Duemmleri V (Thurot, e BC?) alt. τῶν om. T 

3 (cf. v. 6) p. 442416 reete cum LSUP ἐν ἀριϑμοῖς μόνον. ὁ μὲν οὖν legisse vid. 
6 λέγει V οὖν post λιπαρὸν N: om. A τῷ yAuzet TAPa: τὸ γλυχὺ VN, e corr. A 

6. 7 tov αὐτὸν om. AN 7 tov et δριμὺν om. T 8 ante αὐστηρὸν add. tov P 

στριφνὸν V γινομένης V 10. 11 εἰπὼν --- μίξεως om. P 11 alt. tod om. a 

12 xai] te χαὶ a τοῦ OM. a μιγνυμένων Va: γινομένων AN: μιγνυμένου P: 

ptyvupévous T 13 εἶναι εἴδη TAN τῶν μὲν χυμῶν del. Thurot wey οἴη. ἃ 

13 μὲν] respondet liberius ὡς δὲ χτλ. (15) 14 prius χαὶ] τὸ V πάντα V 15 tov VP 

yAvx0 V 16 to Pa: tov VAN 17 χαὶ om. N 18 ὡς - ἐν (in spatio xxx 

litt. a) om. TPa (habet etiam M), TP om. etiam τῷ πιχρῷ 19 ἀλλ᾽ οὐ μὴν εἴδεσι AN: 

ἄλλοις μὲν εἴδεσι P χκαὶ---εἴδη om. T εἴδη χυμῶν AN 19—21 οὕτω--- 
εἴδη] ὥσπερ xat Ρ 20 ἔσεσϑαι χατὰ in spatio xvi litt. om. ἃ (habet etiam M) 

tt] τι τοῦ N 21 prius τὸ in spatio vm litt. om. a (habet etiam M) 21. 22 εἶναι--- 

primum xat in spatio xrv litt. om. a (babet etiam M) 22 ἁλουργὸν prius P (aluryum T) 

Arist. alt. et tert. τὸ a: om. VANP μεταξὺ] ava μέσον Arist. codd. EMY 

23 ante ta add. καὶ ἃ 24 ποιοῦσι N φυλάσσει ANP év om. V 

20 συνάπτοι TPa: συνάπτει VAN τοῖς χυμοῖς πιχροῖς χυνῶν P, sed χυμοῖς rursus del. 

πιχροῖς delevi 26 τὸ (υὲν λιπαρὸν xat τὸ ἡδὺ διαιροίη, συντιϑείη δὲ τὸ πιχρὸν conicio 

ἔσται post εἴδη ἃ 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 6 
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δή τις Ὑ μήτε ταῦτα συντιϑείη χαὶ τὰ πρῶτα | διαιροίη, 172 
τως ἔσται τά τε τῶν χυμῶν εἴδη χαὶ τὰ τῶν χρωμάτων, 

εἰρήχει" ὡς, ε 

ἴσα μὲν χαὶ ὁ 
“ 5 \ ¢ ΄ 5 Pp] \ ar NN > , 5 \ S\ ’ ΄ ie ») 4 οὐ wry ἑπτά, GAN 7 ἕξ ἢ ὀχτώ. ἐπεὶ δὲ γίνεταί τινα χρώματα οὐ μόνον 

χατὰ τὴν τοῦ λευχοῦ τε χαὶ μέλανος μῖξιν, ἀλλὰ χαὶ τῶν μεταξὺ πάλιν 

5 μιγνυμένων ἀλλήλοις (διὸ χαὶ ἄπειρά πως εἶναι δοχεῖ τὰ χρώματα), τὰ ὅ 

ἄλλα φησὶν ἐχ τῆς τούτων γίνεσϑαι υἵξεως, τῶν πρώτων χρωμάτων ὄντων 

ὅσων εἴρηχεν. 

Εἰπὼν δὲ τὴν μῖξιν ὁμοίως τῶν τε χρωμάτων χαὶ τῶν χυμῶν γίνεσϑαι, 

χαὶ τὰ εἴδη ἴσα εἶναι αὐτῶν zat ἄλλην τινὰ ὁμοιότητα δείκνυσιν αὐτῶν 
΄ ‘ \ f 3 , Ἃ ~ ~ s 5 > ~ ~ 

10 (ὥς γὰρ τὸ μέλαν ἐναντίον (Ov) τῷ λευχῷ στέρησις ἐν διαφανεῖ Acvxod, 10 

οὕτως τὸ ἁλμυρὸν καὶ τὸ πιχρὸν στέρησις τοῦ γλυχέος ἐν τῷ τρο- 

φίμῳ ὑγρῷ), ἅμα διὰ τούτων ἐξηγούμενης ἡμῖν, πῶς εἴπε τὴν πρὸ 
3 / IP \ Cg” WAX πὰ \ - ΄ > \ / c \ >! 

ὀλίγου λέξιν τὴν ὅτι GE οὐ παντὸς ξηροῦ, ἀλλὰ τροφίμου οἱ χυμοὶ 7 
ζ΄, ΡΥ ἊΝ λον 7) Ay A ld i? ~ / “A \ Ke 

πάϑος εἰσὶν 7 στέρησις" τὴν γὰρ στέρησιν [λέγει τοῦ γλυχέος, ὃ χαὶ 173 

΄ ΄ « 

ἁπάντων. ὃ 

τὴν λέξιν ταύτην ἐξηγήσαντο. σημεῖον ὃὲ τοῦ στέρησιν εἶναι τοῦ γλυχέος 
τὸ πιχρὸν παρέϑετο τὸ χαὶ τὴν τέφραν τῶν χαταχαιομένων πιχρὰν εἶναι" 

τοιαύτη γὰρ γίνεται τῷ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τὸ γλυχὺ πᾶν xat πότιμον ἐξιχυά- 

15 τρόφιωον δέδειγε, TO πιχρόν τε χαὶ aAuvoov ἐξ ὧν H τῶν ἄλλων γένεσις ρόφιυιοον δέδειχε, πιχρ UDP 7 γένεσις 
UN νοήσαντες οἱ ὑπομνηματισάμενοι τὸ βιβλίον ἀλλοχότως 

or 

20 Ceodat. 

p. 442229 Δημόχριτος GE χαὶ οἱ πλεῖστοι τῶν φυσιολόγων ὅσοι 

λέγουσι περὶ αἰσϑήσεως ἀτοπώτατον ποιοῦσι. 

Δείξας ὅτι ἣ τροφή, χαίτοι ἁπτὴ οὖσα, οὐ χαϑὸ ἁπτή ἐστι τροφή 

ἐστι, διὰ τούτων αἰτιᾶται τόν τε Δημόχριτον χαὶ τῶν φυσιολόγων τοὺς 

25 πλείστους ὡς πάσας τὰς αἰσϑήσεις ἁφὰς ποιοῦντας χαὶ πάντα τὰ αἰσϑητὰ 10 

ἅπτά τε χαὶ δι’ ἁφῆς γνωρίζεσθαι λέγοντας. πῶς δὲ ἁφὰς ἐποίουν — 

1 dixit T sensus hic est: ef δή τις ἢ ἀμφότερα ταῦτα συντιϑείη (ἢ καὶ τὰ δεύτερα) καὶ 

pate] ἢ coni. Thurot συντεϑείη a (fort. V) zai] 7 coni. Thurot διαιροίη 

T: διαιρεῦ VANPa 2 post μὲν add. οὖν V 3 prius ἡ om. T alt. ἢ 
om. a (habet etiam M) 4 τοῦ om. V 5 δοχεῖ om. a (habet etiam M) post alt. 

τὰ add. 6 P - 6 φασὶν N γίνεται P 8 prius τῶν om. a (habet etiam M) 
9 (co) τὰ coni. Usener εἴδη MT (fort. cum T post αὐτῶν pon. τὰ εἴδη): om. VANPa 

εἶναι] τῶν V: ὄντα coni. Thurot 10 ov add. Thurot στερήσει AN: καὶ 

στέρησις Ρ ἐν) ἡ μὲν ANP: γὰρ ἐν T: ἐν τῷ Arist. ... φανεῖ N λευχῶ 
ANP: τοῦ λευχοῦ fort. cum Arist. scrib. 11 alt. to om. Arist. codd. EMYP 

év M: a T: om. VANPa 12.13 πρὸ ὀλίγου] p. 44123 13 δὲ om. a τοῦ 

τροφίμου Arist., cf. ad p. 76,25 14 εἰσὶν] ἐστὶν a (corr. M) ὃ MAN: ὦ P: 

ὃν V: quoniam T: ἣν a 15 τὸ πιχρόν Thurot: tov πιχρὸν VANP: τῶν πιχρῶν a 
ee yee ἁλμυρῶν a 18 xat om. Ta, sed v. Arist. χαομένων Arist. codd. 

EMP πικρὰν TPa (Arist.): πικρὸν VAN 21 δὲ] te NP πλεῖστοι T 

(Arist.), cf. v. 25: λοιποὶ VANP 22 post ἀτοπώτατόν add. τι Arist. codd. EMYP 

23 χαίτοι] om. T: zat τὴν, a (corr. Μὴ) 25 πάντα] tadta V 26 γνωρίζεσϑαι] 
γινώσχομεν PN. abhine fere quin N e P descriptus sit, dubium non est, v. Praef.; ut 

alii indicare possint, usque ad p. 84,10 N adhibere pergo, tum abicio δὲ] enim T 

ἁφὴν A: ἁφῆς PN ἐπεὶ οὖν APN 
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πάσας tas αἰσϑήσεις, λέγει" τῷ γὰρ πάντα τὰ αἰσϑητὰ ἁπτὰ ποιεῖν, τῶν 
ΟΝ {' - ξ, ἢ Ὑ £ ΄ n ~ ρ >. τὸν - 
62 ἁπτῶν ἀφὴν | αἴσϑησιν, ἁπάντων ἄν τῶν αἰσϑητῶν aon αἰσϑάνοιτο 174 

\ > ΄ ᾿ 
DE ἐποίη Ὅν. τπταντα τ te 

ΣΕ ΜΝ > , 
t τ τὴ τῶν εμπτα SEL 

‘ 

χαὶ γίνοιντο ἂν πᾶσαι at αἰσϑήσεις ἀφαί. ante 
αἰσϑητά, ὅτι τῇ ἀπορροία τῇ ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν χα 
τς ‘\ > τ ΄ δ ἐς Wye ! y , C 

ὃ εἰς ta αἰσϑητήρια τὴν ἀντίληψιν ἔλεγον γίνεσϑαι, τῶν αἰσϑητηρίων χινου- 
/ ¢ 7 ~ ~ ~ 

μένων OT αὐτῶν χατὰ τὰς τῶν ἐν αὐτοῖς σχημάτων τε χαὶ μεγεϑῶν 5 
Ὑ 

χαὶ λειοτήτων χαὶ τραχυτήτων διαφορᾶς. ἔτι τὸ λευχὸν χαὶ τὸ τγλυχὺ 

KGL τὸ εὐῶδες χαὶ τῶν ἄλλων δὲ ἕχαστον αἰσϑητῶν οὐδενὶ ἑτέρῳ φασὶν 

δυλύλων οἱ περὶ Δημόχριτον διαφέρειν 7 τοῖς σχήμασι χαὶ τοῖς μεγέϑεσ' 

10 χαὶ ταῖς λειότησί τε χαὶ τραχύτησι. ταῦτα Ἰὰρ τοῖς αἰσϑανομένοις τοιαῦτα 10 
’ e ~ ’ὔ ΄ ) ΄ , > 

φαίνεται, ὁποῖα φαίνεται, παρὰ τὸ THY ἁφὴν τὴν xa Exaotyy αἴσϑησιν 
> ~ a4 , > ΄, 

bm αὐτῶν ἐυπιπτόντων οὕτω τασχριν τε χαὶ διατίϑεσϑαι. 

Εἰπὼν δὲ ere) πᾶσας TAS oo εις ἁφὰς χατὰ τοὺς οὕτω λέγοντας, 

τοῦτο δέ, φησίν, ὅτι ἀδύνατόν ἐστιν οὐ χαλεπὸν συνιδεῖν. λέγοι 
7 Ἃ ~ o 3 ~ ¢ / VN ~ ce ~ 5 ‘ > “Δ 

15 ὃ ἄν τοῦτο, OTL, εἰ πᾶσα! Aoal, set τῶν ἁπτῶν αὐτὰς ἐναντιώσεων | 
\ 

j ΐ ὃ 7) ζ ΟἹ - = τ Me - ad v =p) Q a = vy = ἀντιλαυβάνεσϑαι, ὧν ὁρῶμεν τοὺ: ἁπτομένους τινῶν ἀντιλαυβανομένους" 175 
» 3. ~ Ἕ Ξ ᾿ 2 , = ᾿ if ἀμ [ cs ‘ a. la ee A ce. ‘ - \ 

ἐστι δὲ ταῦτα σχληρὰ μαλαχά, τραχέα Asia, ϑερμὰ ψυχρά, ὑγρὰ ζηρὰ χαὶ 

τὰ ὅσα ATTA’ νῦν δὲ τούτων ἄν τις ἁψάμενος αἴσϑηται, οὐδενὸς ἀντιλαυ.- 

βάνεται ὀξώδους καὶ γλυχέος χαὶ πιχροῦ χαὶ λευχοῦ χαὶ μέλανος. ett 
~ OB) 5 e \ ς Vv τ Vv 5 Ἁ 5 r? , 5 ~ ΄ ~ 

20 δὲ ef apy ἣ ὄψις Fy, ἔδει αὐτὴν ἐπιτιθεμένων αὐτῇ τῶν δρατῶν ἄντι- 5 
‘ 

, v , ‘ » . 5 , 

λαμβάνεσϑαι, ὁμοίως χαὶ τὴν ὄσφρησιν ὀσφραίνεσϑαι χαὶ τὴν ἀχοὴν ἀχούειν" 

νῦν δὲ ἂν μὴ ἐξ ἀποστήματος χαὶ διὰ μέσηυ τινός, οὐχ αἰσϑάνονται. 

ἔτι εἰ πᾶν αἰσϑητὸν τῇ ἁφῇ προσπίπτοι, τοῦτο οὐχ ἔδει πιχρόν, ἂν οὕτω 
-- 

τύχῃ, τῇ γεύσει δοχεῖν ἣ μέλαν τῇ ὄψει ἡ δυσῶδες τῇ ὀσφρήσει, ἀλλὰ 10 
i 

\ , . ~ μ᾽ , tal 7% “ ~ Ων , v 

χαὶ ταύταις λεῖον ἢ πάντως YS τοιοῦτον 0 χατάλληλον ἄν τῷ λείῳ εἴη, νῷ σι 
- 
Ψ 

ἊΝ 

ἢ χαὶ πᾶν τὸ λεῖον ἀεὶ ἣ πιχρὸν 7] γλυχὺ ὁμοίως εἶναι, ἀλλ᾽ οὐ τῶν λείων 
\ \ ‘ \ Ἁ S\ \ >! \ 9\ / 3 ~ 

τὸ μὲν πιχρὸν τὸ δὲ - γλυχὺ ἣ TO μὲν λευχὸν τὸ ὃὲ μέλαν: ex γὰρ τῆς 

1 to] τὰ P 2 tangibilia autem tactus sensum T ἂν] ἄρα PN αἰσϑά- 

νοιντο VA ὃ ἑπτὰ V πάντες TVA ta] ipsa T 4 ἀπορίᾳ a 

(corr. M) τούτων] ab his T ὃ alodytyptwy MT: αἰσϑητῶν VAPNa 

6 χαὶ μεγεϑῶν om. V 7 xat λειοτήτων om. T ὃ εὐῶδες in spatio om. V 

ἑχάστων V 9 post περὶ add. tov A ᾿ 10 yap VAa: δὲ TPN ll παρὰ 

PNa (apud T): περὶ VA alt. τὴν] τῶν PN 12 ὑπὸ τῶν conicio 14 φησί ante 

τοῦτο ἃ ὅτι ἐστὶ δυνατὸν ΑΡΝ ἐστὶν om. Arist. codd. EMYP, ante ἀδύνατον habent 

LSU συνιδεῖν ante οὐ PN 15 post πᾶσαι add. αἱ VAa ἔδει scripsi (ef. v. 20. 

23 et p. 84,3): at det PN: ἃς det TVNa: πάσας δεῖ Thurot 16 ἀντιλαμιβάνεσϑαι om. T 

17 ante λεῖα add. xat A frigida calida T 18 td om.a (T?) αἴσϑηται scripsi: 

(si) tangat T: αἴσϑοιτο VAPNa 18. 19 ἀντιλαμβάνεται Thurot: ἀντιλαμιβάνονται libri 

19 εὐώδους conicio, ef. vv. 8. 24 post γλυχέος add. xat χυμοῦ PN 20 εἴ FA 

ἔδει] δι᾿ A αὐτὴν] τῶν ΡΝ ἐπιτιϑεμένων TAPa: ὑποτιϑεμένων V: ἐπιτιϑέντων N 

20. 21 ἀναλαμβάνεσϑαι V 22 χαὶ om. T διὰ om. a (habet etiam M) 
23 ἔτι-- αἰσϑητόν] αἴτιον ὃν ἂν (ἂν om. A) APN: enopop (sic) T el πᾶν] εἶπεν V 

προσπίπτοι Ta: προσπίπτει VA: προσπίπτη PN 25 ταῦτα A ἢ] εἰ TAPN 

ye om. TPN τοιοῦτον om. T χατάλληλον ἂν] spatium πὶ litt. T 

26 εἶναι ὁμοίως A(?)a 

65 
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διαφορᾶς τῆς τοιαύτης δῆλον ὡς ἄλλων | τινῶν φύσεων περὶ τὰ ὑποχεί- 176 

μενα at αἰσθήσεις αὗται ΠΥ Ναὶ χαὶ οὐ τῶν αὐτῶν. ἔτι τε εἰ πᾶσαι 
~ 

ἁφαί, τί πλειόνων αἰσϑήσεων ἔδει; ἐξήρχει γὰρ χαὶ μίαν εἶναι. 

p. 44204 “Ett δὲ τοῖς χοινοῖς τῶν αἰσϑήσεων πασῶν χρῶνται ὡς 
55 7 ς “ ‘ \ \ δυὸ τὸν \ Ἀ ἐπὴν 
ἰδίοις" μέγεϑος γὰρ χαὶ σχῆμα χαὶ τὸ τραχὺ xat τὸ λεῖον. or 

A Kat τοῦτό φησιν ἀυαρτάνειν ἐν τῷ περὶ αἰσϑήσεων λόγῳ τοὺς περ 
Δημόχριτον, ὅτι τὰ χοινὰ αἰσϑητὰ tora ποιοῦσι τῶν ΝΑ: Ἐν φϑανει 

--- or 

Ὧν ee ͵ \ 5 ae [le \ ! a [4 uA 5 Ἁ 5 a , Τὰ at 

O& ELOY XEVAL AGL EV “TONS cpt YoUxX7s τινα υξν εστι KOLVS αἰσθητά, τινα OF 

a/ 

ἴδια, χαὶ ὅτι at αἰσϑήσεις ἐν τοῖς ἰδίοις ἐχάστη αἰσϑητοῖς ἀληϑεύει, περὶ 5 ἰ 
a\ Ἁ \ S LAN \ ΄“«, als ~ ~ “A \ 10 ὃὲ τὰ χοινὰ διαψεύδεται. χαὶ νῦν δέ τινα τῶν χοινῶν παρατίϑεται, δειχνὺς 10 
σ \ \ 5 \ YS ~ ΄ ( \ \ ~ \ 5. εἴν" ΄ 
ὅτι τὰ χοινὰ sso ἴδια ποιοῦσι. μέγεϑος yap xat σχῆμα χοινὰ αἰσϑητά, 
ὧν νῦν νημονεύξι, ὥσπερ χαὶ χίνησις χαὶ ἀριϑμὸς χαὶ | στάσις χαὶ διά- 177 

στηυα. προστίϑησι GF τῷ μεγέϑει zat τῷ σχήματι ὡς χοινὰ χαὶ αὐτὰ 
5 \ ~ , οὖ \ \ ~ \ Ἄ 5 Ἁ \ \ τὶ ἢ 

αἰσθητὰ νῦν TO Te τραχὺ xal τὺ λεῖον χαὶ τὸ ὀξὺ χαὶ τὸ ἀμβλὺ 
15 τὸ ἐν ὄγχοις, ὡς οὐχ ὄντα ταῦτα σχήυατα διὰ τὸ μὴ ὑποπίπτειν ἴσως τῷ 

ὅρῳ τοῦ σχήματος τὸ δὲ ἐν ὄγχοις προσέϑηχεν, ἐπεὶ τὸ τραχὺ χαὶ τὸ 5 

λεῖον χαὶ ὀξὺ zat ἐν ψόφῳ, ἔστι δὲ ὀξὺ χαὶ ἐν youd: ὧν τὰ usy ἀχοῖῆς 

ἴδια αἰσϑητά, τὰ δὲ γεύσεως. 
ἌΓ σελ Ὁ yv ΄ A \ wy NERS , \ > Ta δὲ ἐν ὄγχοις φησίν, ὥσπερ xat τὰ ἄλλα τὰ εἰρημένα, χοινὰ εἶναι 

90 τῆς τε ἁφῆς χαὶ τῆς ὄψεως, χαὶ εἰ μὴ πασῶν. ὡς γὰρ σχημάτων 7 
ὄψις ἐστὶν ἀντιληπτιχή, οὕτω χαὶ τοῦ ἐν ὄγχοις τραχέος τε χαὶ λείου χαὶ 10 
PEL \ 5 f a - os Ἂς ~ \ hash ce 7C \ ‘ 

ὀξέος χαὶ ἀμβλέος. σημεῖον OF τοῦ χοινὰ αὐτὰ εἶναι παρέϑετο τὸ περὶ 

ταῦτα ἀπατᾶσϑαι αὐτάς, οὐχ ἀπατωμένας περὶ τὰ ἴδια: ἣ γὰρ ὄψις οὐχ 

ἀπατωμένη περὶ τὰ ἴδια χρώματα ἀπατᾶται περὶ ταῦτα. 

25 Διαφορὰν δὲ τοσαύτην τῶν | ἰδίων αἰσϑητῶν ἐχόντων πρὸς τὰ χοινά, 178 

ἐχεῖνοι τὰ ἴδια τοῖς χοινοῖς συνάπτουσι. πῶς δὲ τοῦτο ποιοῦσιν, ἑξῆς λέγει" 

Δημόχριτος γὰρ τὰ χρώματα, τὸ λευχὸν χαὶ τὸ udhav, ἴδια ὄψεως ὄντα, 

1 τῆς supra lineam habet P, om. N 2 τε] δὲ a: om. T 3 ἔδει αἰσϑήσεων A(?)a 

δεῖ T 4 αἰσϑητῶν TAPN χρῶνται T: χρώνυται V: χρώννυται APN 
6 αἰσϑήσεων TVA: αἰσϑήσεως PNa τῶν αἰσϑήσεων cum T del. Thurot, fort. recte 
(vey. 11) 8 Περὶ ψυχῆς] Β 6 p. 418410 ss. 9 ἔτι PN ἐν τοῖς ἰδίοις 

om. V ἀληϑεύειν PN 10 prius δὲ] yap a τινων (om. τῶν) APN 
mepttivetat PN: disponitur T, abhinc omitto N, v. ad. p. 82,26 13 ὡς MTVA 

ow. Pa 15 prius to MVA (Arist.): καὶ τὸ Pa: que (ta?) T 16 primum τὸ] τὰ T 

ὄγκοις A (coni. Thurot, ἐν tots ὄγχοις Arist.): dyxw VPa (mobile T, mole Thurot) alt. to 

om. VP tert. τὸ om. VAP 17 alt. xat TVA: om. Pa ἔμψοφον A 

18 post ἴδια add. xat a 19 gaciv A tert. ta om. V 20 γὰρ] γοῦν MA 

σχήματα V ἡ om. Pa (habet etiam M) 21 τραχέως a: ταχέος V χαὶ 

λείου om. T 22 ὀξέως xai ἀμνβλέως a καὶ ἀμβλέος om. V εἶναι αὐτὰ 

χοινὰ P 25 τῶν] ἐκ τῶν T ante ἐχόντων add. ἐχ τῶν TVA 26 τοῖς 

om. V χοινοῖ P τοῦτο om. T 27 yap VAP: δὲ a: μὲν γὰρ T: om. M 
τὸ μέλαν χαὶ τὸ λευχὸν Pa (sed γ. Arist.) 
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, Ἀ “τ "ἢ 4 A A \ \ ar / Aes | - 

εἰς τὸ λεῖον ἄγει χαὶ τὸ τραχύ, τὸ μὲν λευχὸν λεῖον, τὸ ὃὲ μέλαν τραχὺ 178 
λέγων, ἃ χοινὰ τῇ ὄψει πρὸς τὴν ἀφήν ἐστιν, ὥστε γίνετα: αὐτῷ τὸ χοινὸν 5 

- ~ 7 Ay ~ ΄ » 

αἰσϑητὸν τῷ ἰδίῳ τῆς ὄψεως ταὐτόν. πάλιν τῆς μὲν γεύσεως tax αἰσϑητὰ 

σχήμασι τοὺς γυμοὺς ἀνατιϑέασι᾽ 
΄ ~ 

t 
e / ἊΝ \ Ἢ , a - οἱ μοί οἱ δὲ περὶ pee τοῖς 

παρὰ γὰρ τὴν τούτων ins τὴν τῶν γυμῶν φασι διχφορὰν γίνεσϑαι, οι 

ὀξεῖς υὲν χυμοὺς λέγοντες εἶναι τοὺς ex τῶν τοιούτων σχημάτων συγχει- 10 

μένους, Ὑλυχεῖς δὲ τοὺς Ex λείων τε χαὶ περιφερῶν. αἱ γὰρ ἄτομοι χατὰ 

τὰς τῶν σχημάτων ὧν ἔχουσι διαφορὰς διαφέροντας τοὺς χυμοὺς τῶν ἐχ 
~ 5 ~ ~ ~ x 2 a ΄ 

τῆς συμπλοχῇς αὐτῶν γινομένων ποιοῦσι. γίνεται οὖν πάλιν τὰ σχήματα 
Wala αἱ 1 > ~ ΄ ) > , 10 χοινὰ ὄντα αἰσϑητὰ ἴδια τῆς γεύσεως χατ᾽ αὐτούς. | 
ΔΝ σ \ eee ois Ἧ \ > th ah, ἌΡ vs ae > ae =( 

Astéas δὲ ὅτι τὰ σχήματα χοινὰ αἰσϑητὰ ὄντα ἴδια χατ᾽ αὐτοὺς 179 
‘ ~ 7, [4 > σ / \ bd Ἃ +S [ἐπὶ] τῆς γεύσεως γίνεται, ἐπιφέρει ὅτ' [xattor] τὰ χοινὰ ἢ οὐδεμιδ 

Yn “ ~ ~ % a) » , ~s 

dv εἴη ἴδια ἣ μᾶλλον τῆς ὄψεως (ἐπιζητήσαι δ᾽ ἄν τις διὰ τί widav 

a 

7 

AS , ε y ~ eas , ΄ “᾿ ΄ - 
τῶν σχημάτων 7 ὄψις τῆς ἁφῆς εἴη ἂν χριτιχή. ἢ ἐπεὶ πάντων τῶν ὅ 

15 χοινῶν ἢ ὄψις ἀντιληπτική, χατὰ τοῦτο ἂν εἴη μᾶλλον ταύτης τὰ χοινά" 
΄ , \ \ § ΄ σ᾿; v 5 \ b) 5 4. δὖὺ \ 

πλήϑους γὰρ χαὶ διαστήματος οὐχ ἔστιν ἣ ἀφὴ Seu εἰ ὃξ τὴν 
~ 4 ἐς ~ ~ ~ 5 ς A > Ἁ 5 Q 

γεῦσίν τις λέγοι μᾶλλον τῶν χηινῶν ἀντιληπτιχὴν εἶναι (τῆς γὰρ axprBe- 
, if μὰ 5 7 -- Fou ἊΣ = \ pe fo i 9 5 \ , 4 rs Q > 

OTATHS περί τι αἰσθϑησεως ἔστι TO THY “AT αὐτὸ Ftc ἀντιλαυβά- 

νεσϑαί τε χαὶ διαχρίνειν αὐτά: τῶν ὃὲ ἐλαχίστων σχημάτων τὴν γεῦσίν 10 

20 φασιν ἀντιλαμβάνεσϑαι. ὧν γὰρ οὐδεμία αἴσϑησις ἀντιλαμβάνεται ὄγχων 

ὡς ὀξέων ἣ λείων, τούτων ἣ γεῦσις αἰσϑάνεται χατ᾽ αὐτούς, εἴγε οἱ χυμοὶ 

ἐχ σχημάτων), (ἐχρῆν αὐτὴν χαὶ τῶν») ἄλλων χοινῶν μάλιστα αἰσϑά- 
ς ΟῚ ν᾿ ~ ‘ gts “ἊΝ ‘ ᾽, 5 ~ ~ 3 Ἁ A 5 

νεσϑα!. εἰ οὖν τῶν μὲν σχημάτων μὴ μόνον ἐν τοῖς χυμοῖς ἀλλὰ χαὶ ἐν 180 

πᾶσι τοῖς ἄλλοις ὄντων, αἰσϑάνεσϑαι δὲ τῶν ἐλαχίστων χαὶ δυσαισϑητοτάτων 
i \ ~ Ve [4 as Ἂ ΄,ὔ ~ at 5 , ~ bla 

25 ταύτης, χαὶ τῶν ἄλλων ρχδίως αἰσϑανϑύήσεται. νῦν δὲ οὐχέτι τῶν ἄλλων 

1 alt. to om. Pa 1. 2 τὸ μὲν --- ἃ om. et δὲ post κοινὰ add. T 1 τραχὺν V 

2 ἃ om. AP γίνεσϑαι a 3 τῷ] τὸ δὲ V 4 ἀνατιϑεῖ P: ἀνατιϑεῖσι ἃ 
οἵ, Theophr. De sens. p. 517,19 Ὁ. 5 περὶ V τούτων] τῶν γυμῶν T τῶν 

χυμῶν] τούτων Τ' φασι διαφορὰν VA(T?): διαφοράν φασι (φησι a) MPa 6 λέγων 

χυμοὺς A λέγοντες Thurot (dicunt T): λέγων VAPa τῶν APa: om. V 

8 ἔχει A διαφέροντα V 9 γινομένους Τὰ 12 ἐπὶ delevi ἐπιφέρει Thurot: 

ἐπείπερ et libri χαίτοι om. T, interpolatum ex Arist. χαίτοι-- ἡ suppl. m. rec. P 

7, (sic) VAP: Fv a: om. Ὁ 13 4 Arist. (quidem T = ξ tl VP: Ota th Aa 

14 4] et P ἐπὶ TVP 15 dy ein om. T post μᾶλλον add. ἔδει TAP 

ταῦτα A 16 7 om. a (habet etiam M) δὲ TVAPa: μὴ M (Thurot), sed v. 

Arist. p. 4426]4 18 περί" tr om. T αἰσϑήσεως} visus T αὐτὸ Va: 

αὐτὴν P: αὐτοῦ A: αὐτὴν an αὐτὸ habeat T, dubium post ἐλαχίστων add. σχη- 
μάτων P 20 αἰσϑήσεων a ὄγχων] κοινῶν P: puta (οἷον Ὁ) T 21 ὡς] siT 

εἴτε A 22 ἐχρῆν---τῶν addidi, ut apodosis illius ef v. 16 non deesset et αἰσϑάνεσϑαι 

haberet unde penderet, cf. Arist. p. 442616 22. 23 μάλιστα αἰσϑάνεσθαι TVA (Arist.): 

ἀντιλαυβάνονται Pa 23 σχημάτων (t@y) conicio post μόνον add. τῶν P 
zat MV: om. TAPa 23. 24 ἐν-- ὄντων V: ἐπὶ τῶν πάντων M: ἐπὶ πάντων A: τῶν 

πάντων ΤΡὰ 24 αἰσϑάνεται vid. subaudiri posse αἰσϑάνεσϑαι δὲ V: dua yap 
Pa: tots yap A: enim T * 25 ταύτης VA (huiusmodi T): atsddvetat Pa: αἰσϑάνεται 

σχημάτων M aisdaviycetat Pa: αἰσϑάνοιτο V: om. TA 
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σχημάτων ἐστὶν ἢ γεῦσις ἀντιληπτιχή. πῶς yap χύβου ἢ γεῦσις, χαϑὸ 180 

γεῦσις, χριτιχή; δύο ὃδὲ γραφῶν φερομένων μᾶλλον σῴζει τὴν τῶν λεγο- 5 

μένων διάνοιαν ἢ οὕτως ἔχουσα: τὰ γοῦν ἐλάχιστα τῆς ἀχριβεστάτης 

αἰσὺ ἡσεώς ἐστιν διαχρίνειν περὶ Exaotov γένος. ὥστε ἐχρῆν 

5 τὴν γεῦσιν χαὶ τῶν ἄλλων χοινῶν αἰσϑάνεσθϑαι. 

.44901 Ἔτι τὰ μὲν αἰσθητὰ ἅπαντα ἔγει ἐναντίωσιν. 
p \ ἊΣ 

Καὶ διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως δείχνυσιν ὅτι μή ἐστι τὰ σχήματα 10 
, ΄ \ ΄ \ ee ΨῊ a Ξ ὟΝ 9 ᾿ ΄ ’ "" \ \ 

UTTE δρατὰ μήτε YEVOTA μήτε ὅλως dra αἰσϑητά, πάντα μὲν yap τὰ 
vy > Ne ΚΣ 5 ja \ ~ ” , \ , Δ ~ 
tora αἰσϑητὰ eye ἐναντίωσιν, τὰ τῆς ὄψεως λευχὸν te χαὶ μέλαν, τὰ τῆς 

΄, \ \ , A ~ 2) ~ 35 FN \ 5 ΑΔ \ ~ ΄ ~ 

10 γεύϊσεως γλυχὺ χαὶ πιχρόν, τὰ τῆς ἀχοῆς ὀξὺ χαὶ ἀμβλύ, τὰ τῆς ἁφῆς 181 
\ \ = ΄ Ciara IN net Ξ \ NY ee, re re. κ > ey > \ 

Deouov xat ψυχρόν, bypov zat ξηρὸν χαὶ ὅσων ἢ ἁφὴ ἐναντιώσεων, ἀλλὰ 
\ ~ ~ / ~ Ἃ , vv 

χαὶ ἐν τοῖς ὀσφρητοῖς ἐναντίωσίς ἐστι. σχῆμα δὲ σχήματι οὐχ ἔστιν Thea δὴ ' 

ἐναντίον. ὥστε εἰ ἐν τοῖς γευστοῖς ἐστιν ἐναντίωσ'ς, ἐν δὲ σχήυασιν 5 

οὐχ ἔστιν, οὐχ ἂν τὰ σχήματα εἴη γευστά, οὕτως δὲ οὐδ᾽ D) 
ὅλως αἰσϑητὰ 

΄ ὟΝ Zz 5 a > \ ἊΣ , 5 ~ \ \ 5 

15 ὡς ἴδιά τινος αἰσϑήσεως. ἐπεὶ δὲ φαντασίαν ἀποτελεῖ τὸ περιφερὲς ἐναν- 
~ 

τίον εἶναι τῷ γωνίας ἔχοντι, διὰ τοῦ εἰπεῖν τίν: γὰρ τῶν πολυγωνίων 

9) 

a > , y ξ σ΄ af ht 5 » σ ) ΄ 
ὁ περιφερὲς ἐναντίον; ἔδειξεν ὅτι μηδὲ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐναντιότης. 

ὲ ν ἑνὶ ἐναντίην εἶναι. ποῖον δ᾽ ἔσται τῶν πολυγωνίων oyy- 10 
, 5 , ~ τὰ 5 \ ~ iN an ” ἑ A 5 

υάτων ἐναντίον TH χύχλῳ; οὐ γὰρ μᾶλλον TtOde ἣ ἄλλο TL. ¥ οὐχ 
΄ὔ , i 7 ~ , ' ἕῳ 

90 ἔστιν ἀλλήλοις τὰ αὐτά. ἔτι ὅτι τῷ χύχλῳ οὐδέν ἐστιν ἐναντίον, διὸ οὐδὲ 

τῇ χύχλῳ χινήσει, διὰ πλειόνων ἐν τοῖς [Περὶ | οὐρανοῦ δέδειχται χαϑόλου. 182 
5 x v > 4 

ὥστε εἰ τὰ μὲν ἴδια αἰσϑητὰ ἐναντίωσιν ἔχει, ta δὲ σχήματα οὐχ ἔχει 
, > BI Υ \ Noy Y> > ΄ y 5 , y 

VAYTLWGLY, OUX GY Ely τὰ σχηματα ιοιὰ αἰσθητά. ETL ἀπειρῶν οντῶν 

1 σχημάτων om. ἃ post γὰρ add. ἂν MA 2 δύο δὲ γραφῶν] nostri codd. 
unum consonum textum praebent ὃ et οὕτως ἔχει A 4 ἐστὶν αἰσϑήσεως 

Pa (Arist.) ἑχάστου γένους V 5 τῶν ἄλλων] μᾶλλον V ante αἰσϑά- 

νεσϑαι add. νάλιστα ἃ (om. Thuroti codd.) 6 πάντα Arist. praeter S 7 χαὶ--- 

δείχνυσιν om. P ταῦτα A 8.9 πάντα--αἰσϑητὰ om. T 8 pev om. Pa 

9 bis ante τῆς add. μὲν M te] Tl a 10 bis ante τῆς add. δὲ M 11 primum 
zat om. V(A?) alt. zat om. VAP ὅσον V 12 σχήματος V 15 ἴδιά 

Thurot: 6a libri ἐπὶ AP φαντασίαν Va: φαντασίας AP: φαντασία T 

ἀποστελεῖ AP: innuit T to VAP: ti to a: to to male Thurot, cf. Alex. in Meteor. 

Ρ. 34,33 16 εἶναι om. T τοῦ to V ties TP τῷ πολυγωνίω TAP 

11 ἔδειξαν A 18 post ἕν add ἐν A πολυγώνων a Arist. 19 οὐ] ἐν a (corr. M) 

τόδε] hoc est contrartum T οὐ γὰρ ἐναντία ταῦτα, ὅτι 6. gr. add. Thurot. 

cf. Theophr. De sens. p. 518,14 Ὁ. 20 post ὅτι add. εἰ MA 21 ante διὰ 

add. ὡς M Περὶ οὐρανοῦ) A 4 (cf. Alex. in Simplicii Comm. p. 153,19 ss. H.) 
22 mote εἰ Va: évi A: tt P: igitur T post μὲν add. οὖν P τὴν ἐναντίωσιν M 

24 post et add. δὲ a 25 prius ta del. Thurot ‘ πὸ Δ ΕΣ om. A 

σχήματα (ta) coni. Thurot p. 425 post κατὰ add. tov ἃ 



Or 
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Va Ψ ‘ 5 he ~ ‘ 3. ~ 2 5 ‘4 7s 

upitoy’ ἔδει (odv) χαὶ ἀπείρους διαφορὰς εἶναι χυμῶν. εἴτα ἐπεὶ εὖ ύνατό 182 

τις λέγειν, φεύγων τὸ ἄτοπον, τὸ εἶναι μὲν ἀπείρους χυμῶν δια αφοράς, μὴ 

μέντοι πάσας αἰσϑητὰς εἶναι, πρὸς τὸ βηϑὲ ν ἀνθ ταν γεν διὰ τί γὰρ 

ὃ υὲν τῶν χυμῶν αἴσϑησιν πηιή El, 6 6” οὖ: δεῖται γὰρ τοῦτο λόγου. 

5 p. 442υ28 Καὶ περὶ μὲν τοῦ χυμοῦ χαὶ γευστοῦ ἐΐἴρηται τὰ δ᾽ 

ἄλλα πάϑη τῶν χυμῶν. 

Ἃ ’ 5S 4 

TS ἐστι χαὶ 10 — 
ἐς 9 Περὶ χυμοῦ, ὅ ἐστι γευστόν, εἰρῆσϑαί φησιν ἡμῖν, τί 

τίς ἢ γεῦσις αὐτοῦ, ὃ ἦν οἰχεῖον τῇ προχΞξιμένῃ πραγματείᾳ. 

πάϑη τῶν (EEO | τίνες te αὐτῶν διαφοραὶ χαὶ τίνες sud dstov χυμοῦ 183 

ι γὰρ ἄλλα a 

10 olxetar χαὶ προσεχεῖς τενέσεις, οἰχεῖά φησιν εἶναι τῇ πε ρὶ φυτῶν φυσιο- 

λογίᾳ. χαὶ ἔστι Περὶ φυτῶν οὐ νμδυτῷ πραγματεία γεγραμμένη" ᾿Αριστο- 

/ \ > j l4 

τέλους γὰρ οὐ φέρεται. 

1 οὖν ex T add. Thurot, fort. p. 86,23 potius ἔτι (εἰδ scrib. ἐπεὶ οὐ δύνανται V 

3 ἀνϑυπήνεγχεν Ta: ἂν ὑπήνεγχε, VAP 4 6 μὲν ἂν ποιήσειεν αἴσϑησιν Arist. codd. 

EMY τοῦτο] tov P 5 yevstod zat χυμοῦ Arist. praeter L 7 γευστοῦ a, 

fort. recte 8 αὐτή a 11 ἐγγεγραμμένη P 12 οὐ φέρεται] v. V. Rose, 

Aristoteles Pseudep. p. 263 



AAEZANAPOY ἈΦΡΘΔΑΙΣΙΕῺΣ ΕἸΣ TO ΠΕΡΙ AIS@HSEQX δ 

ΚΑΙ AlZ@HTQN 

ΒΙΒΛΙΟΝ B’ 

= Vay »] Χ .ν ‘6 τὸ = en ~ \ ‘ \ 5 , 

p. 442027 Tov αὐτὸν δὲ τρόπον Get νοῆσαι χαὶ περὶ τὸς Bopas 

5 ὅπερ γὰρ ποιεῖ ἐν τῷ ξηρῷ τὸ ὑγρόν, τοῦτο ποιεῖ ἐν ἄλλῳ γένει 
Ν vy Ὁ TO εὐχυμον δ ρον: 

a udy 2: ON ~ Ἢ ~ ee \ SN ~ 3 ~ , 
MetaBéByxe μὲν ἀπὸ τῶν χυμῶν ἐπὶ τὸν περὶ τῶν ὀσφραντῶν λόγον. 

« 9! 

ὃ ὃὲ φῦασας Ps ROGKEOS, ὅτε περί τῶν γυμῶν τὸν λόγον ἐποιεῖτο, νῦν 

6 i. ὃ μὲν γὰρ προεῖπεν ἔστι" ᾿ περὶ ὃὲ anti a ov μοῦ λεχτέον᾽ 

10 σχεδὸν γάρ ἐστι τὸ αὐτὸ πᾶϑος, οὐχ ἐν τοῖς αὐτοῖς ὃξ ἐστιν ἑχάτερον ὅ 
\ τὸ αὐτῶν, τοῦτο OF νῦν πῶς ἐν ἐχείνοις εἶπε δείχνυσι. ν αὐτὸν γάρ, | 

φησί, τρόπον Ost νοῆσαι γινομένην τὴν ὀσμήν, ὃν τρόπον ἐδείχϑη γινό- 185 ΘΟ Ρ ΞΟ ον τὴ τῷ ρ ges este! 
αἶα Cres aN τον » 2 i \ - \ \ > ἘΣ = μένος χαὶ ὁ χυμός. ὡς γὰρ τὸν χυμὸν ἐποίει τὸ ξηρὸν τὸ ἐν τῇ γῇ 

μιγνύμενόν πως χαὶ ἐναποπλυνόμενην τῷ ὕδατι ὑπὸ ϑερμότητος συνεργού- 
΄ x \ \ ae \ \ an Ἄ \ we παν Ἂ) 2 \ pa - - 

15 μενον, οὕτω φησὶ τὸ ὑγρὸν τὸ ἤδη χυμὸν ἔχον, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ ξηρῷ ὅ 

μεμιγμένον, ὃν τρόπον εἴρηχεν, ἐν ἀέρι χαὶ ὕδατι ἀποπλυϑέν πως ποιεῖν 

τὴν ὀσμήν. 
4 

"Ev ἄλλῳ 63 γένει εἶπεν: οὔτε γὰρ χαϑὸ ὑγρά ἐστι ταῦτα, γίνεται 

ἐν αὐτοῖς 7 ὑσυή, οὔτε χαϑὸ διαφανῆ 7 χυμοῦ δεχτιχά, ἀλλὰ xado ἄλλης 

1‘ tit. om. Aa τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ περὶ outs ᾿Δριστοτέλους P ᾿ἈΑφρηδισέως V 

αἰσ)ήσεων 7 3 βιβλίον β΄ M (secundus liber T): om. VP 4 δὲ T (Arist.): 

δὴ VAP 5 γὰρ] quidem enim T ἐν τῷ ὑγρῷ τὸ ξηρόν Arist. codd. praeter 

S et sic vid. scrib. v. 13 et p. 90,5 δι 0 om. T βραχὺν P ὅτε] ὡς 

TA, tum ἐν τοῖς ἐπάν, add. TP, év τοῖς A τὸν---ἐποιεῖτο om. T Ὁ. νῦν] nune 

autem προεῖπε MA (sc. 44028): εἶπε a: εἶπεν TVP ἔστι om. Ma 

δὲ om. a (habet etiam M) χαὶ om. P post χυμοῦ add. νῦν Arist. codd. EMYL 

v. ad p. 66,18 10 exatépas V 11 post 6 add. ὃν P αὐτὸν om. V 

12—14 γινομένην ---ἐναποπλυνόμενον om. a (habet etiam M) 13 prius τὸ V: om. AP 

alt. to] ef M 14. 15 cooperans P 15 alt. to om. a τοῦτο Pa: τοῦτον TVA 

δ᾽ ἐστὶ τὸ Usener: δ᾽ ἐπὶ τὸ VA (autem in T): δέ πως Pa 16 μιγνύμιενον V: ηιΐχίο 

mixtum autem 'T ἐν om. V ἀποπλυϑέν V: ἀποπλυνϑέν APa ποιεῖν) postrema 

littera incerta in P: ποιεῖ A 18 γένει δὲ a χαϑόλου V ὑγρά TA: ὑγρὸν 

Via 19 δεχτιχὴν P 
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~ s / sn ΄ [4] ΄ wv 

φύσεως χεχοινώνηχς τῆς δυναμένης δέχεσθαι τὰς ὀσμάς, ἣν ἀνάλογον ay 185 
Ἁ 7 

γὰρ διαφανῆ τὸ ὕδωρ χαὶ ὁ ἀήρ, χρω- 10 δίησυον ἠνομάζοι. χαϑὸ μὲν 
\ » ΄ ἣΝ , \ ΄ ΄ A 

μάτων εἰσὶ δεχτιχά" χατὰ OF THY ὑγρότητα τὸ ὕδωρ τὴν cwus ἰὠδ Ὧν “ay 
Fy [4 ~ ~ / ‘ ‘ S ‘ ἥν ἐστιν ὑπὸ tod ξηροῦ παϑητιχύν, τοὺς χυμοὺς δέχεται, τὰς 62 ὀσυὰς 

γι , 

ἣ 5 χατ᾽ ἄλλην τινὰ ὙΠῸ | δύναυιν τὰν ταύτας, ἣν ἄλλο γένος ὠνόμασεν" 180 

ἢ ἐν ἄλλῳ γένει. εἶπε tH ὀσφραντῷ᾽ " οὐ γὰρ ταὐτὸν γένος γευστόν τε 

χαὶ ὀσφραντόν. 

Εἰπὼν δὲ ἐν ἀέρι καὶ ὕδατι γίνεσϑαι τὴν ὀσμὴν ὑπὸ τῆς ἐγχύμοι tea ἀέρι χαὶ ὕ γίνε ἣν ὀσμὴ τῆς ἐγχύμου 
ξηρότητος, ἐπεὶ χοινὸν αὐτοῖς zal τὸ διαφανές, ὅτι μἡ, χαϑὸ διαφανῇ ἐστι, 5 

-. . - a 2) “Ν ‘ \ ΄ 

10 χατὰ τοῦτο τὰς ὀσμὰς δέχεται. Gr ὧν ἐπιφέρει ἐδήλωσε. χηινὸν μὲν γάρ 
> φησι XAT αὐτῶν τὸ διαφανὲς χατηγορεῖσϑαι, οὐ μὴν δέχεσϑαι δὴ ὀσυὰς 

χαϑὸ διαφανῆ ἐστιν, ἀλλὰ χαϑὸ πλυτιχὰ χαὶ ῥυπτιχά ἐστιν ἐγχύμου ξηρό- 
΄ Ὁ τη οι ἀποπλυνουμένης πως ἐν αὐτοῖς, ὡς ἐγένετο ὃ χυμὸς τῆς γεώδους 10 

ξηρότητος ἐναποπλυνομένης ἐν τῷ ὕδατι. εἰπὼν ὃὲ πρότερον ἔγχυμον 

15 ὑγρότητα εἶναι τὴν ἐν τῷ ἀέρι χαὶ τῷ ὕδατι τὰς ὀσμὰς ποιοῦσαν, νῦν τὸ 

αὐτὸ τοῦτο ἔγχυμον πάλιν ὠνόμασεν ξηρότητα, ὅτι ὁ χυυὸς ἐξ ἀμφοῖν, 

ἔχ τε ὑγρότητος ὑδατώδους χαὶ ξηρότητος γεώδους, | ἐδείχϑη. τὸ he οὖν 187 

ξηρὸν οὐδέπω χυυὸν ἔχον ἐν αὑτῷ, υιγνύμενον χαὶ ἐναποπ 

ὕδατι τοὺς χυμοὺς πεσσόμενον ὑπὸ ϑερμότητος ἐποίει" τὰς Ἢ pou οὐχ 

20 τὸ ἄχυμον ζηρόν, ἀλλὰ τὸ μεμιγμένον ἤδη τῷ ὕδατι χαὶ χυμὸν ἔχον ποιεῖ. 

γὰρ ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ὑγρότητος ἣ ξηρότητος (οὐδὲν γὰρ διαφέρει ὅπως ὅ 

ἂν prety) αἱ ὀσμαὶ γίνονται, δείξει μὲν χαὶ αὐτός, δῆλον δὲ χαὶ ἐχ τοῦ 

πάντα ὅσα ἐστὶν ὀσφραντὰ ταῦτα χαὶ χυμὸν ἔχειν τινά. TH γοῦν ὀσφρήσει 

5 \ 

4 = ’ὔ = 7 / ΒΞ: ᾿Ξ A ~ 2 Δ p ~ es ἈΝ eet πολλάχις πρώτῃ γνωρίζομέν {τινας χαὶ τῶν σηπομένων Sater χαὶ τῶν 

95 πρησχαιομένων χαὶ τῶν ὀξέων γινομένων χαὶ τῶν εἰς ἄλλην τινὰ χυμὸν ἐ 

ἄλλου διὰ τὴν ἕψησιν μεταβαλλόντων, υηδέπω φανερᾶς αὐτῶν τῆς μετα- 10 | Φ fi re ἢ i ΠΣ ἱ φ 5 Ξρ Ξ " τῆς t L 

ae ~ = f= A 4a ee Ἂς ~ ἐπ ~ Ἁ Nien F Pe er aga 

βολῆς τῇ γεύσει γινομένης, ὡς ἐχ τῶν χυμῶν THY γένεσιν τῆς ὀσμῆς 

2 dyafanum T ὀνομάζει (I litt. erasa) V: ὀνομάξη P zat TH μὲν διχφανὴ V 

ὃ δειχτιχὰ V 3.4 τὴν---παϑητιχόν om. M 4 gotiv—yvpovs om. a déyesvat V 
5 δύναμιν om. P περὶ VA ὠνόμασεν MT VA: om. Pa 8 ἔαρι A post 

χαὶ add. ἐν V 9 χαϑὸ διαφανές ἐστι P εἰσι Aa 10 χατὰ τοῦτο om. T 

δέξεται T communiter T 11 τὸ διαφανὲς zat” αὐτῶν V αὐτὸ P 

12 διαφανές P πλυντιχὸν Arist. 12. 13 ξηρότητα a.(corr. M) 13 ἀπο- 

πλυνόμενα V 13. 14 πως-- ἐναποπλυνομένης om. a (habet etiam M) 13 αὐταῖς P 

ἐγίνετο Usener (fiebat T) γαιώδους V 14 ἐν om. P ἔγχυμον om. a (habet 

etiam M) 15 alt. to om. P 16 todto cm. TP πάλιν §. wy. ἔγχυμον a: 

πάλιν ὠνόμ. ἔγχυμον ξηρότητα T 11 γαιώδους V 18 ἔχοι A 

αὐτῶ VAP: ἑαυτῷ a 19 τοὺς χυμοὺς om. T πεττόμενον Ρ: παυσόμενον Α: 

cooperans T (sic p. 88,14. 15 συνεργούμενον vertit) 19. 20 ἐποίει --- ποιεῖ] sic ait 

humidum iam saporem habens T 21 ἀπὸ V 7) ob V yap om. V 

22 éx τοῦ] ἐν tH V 23 εἰσὶν a 24 πρώτου a τινας addidi ex Alex. 

De an. p. 53,22 Br.: ὀσμὴν add. Usener χυμῶν VAPa (De an.): saporem T: 

τὸν χυμὸν Thurot 25 προυχαιομένων] dulcorem 'T τινὰ om. T 27 γεῦσιν a 

(γένεσιν etiam M) 
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ἐχούσης χαὶ χατὰ τὴν ἐχείνων μεταβολὴν ὀλλοίας γινομένης χαὶ αὐτῆς 

χαὶ συμμεταβαλλούσης ἐχείνῃ. | 

p. 44812 Οὐ γὰρ μόνον ἐν ἀέρι ἀλλὰ χαὶ ἐν ὕδατι τὸ τῆς ὀσφρή- 188 

6 

Προξιπὼν ὅπερ γὰρ ποιεῖ τ 
ἐν ἄλλῳ. γέ ὁ ἔγ) byoov, ἐ LM γένει τὸ ἔγχυμον ὑγοόν, ἐ 

σι 
‘ 

e 

ὁ ξηρὸν ἐν τῷ ὑγρῷ, τοῦτο ποιεῖ 
ν ἀέρι χαὶ ὕδατι ὁμοίως, νῦν 

Ο 3 ἊΝ » σ΄ Ψ' 5 ἜΝ, \ 9 , Ἂν 

OTE GeV αυφήτξροις δείχνυσιν. OTL YAP WY μόνον ὃν AEpt τοὶ οσφρᾶντα. ως 

Wiss ~ 

EH0EE τισι (tH) τοῖς πλείστοις διὰ τῆς τοῦ ἀέρος ἀναπνοῆς τὴν ὄσφρησιν 

γίνεσϑαι, ἀλλὰ χαὶ ἐν ὕδατι, ἔδειξεν ἐπί τε τῶν ἰχϑύων χαὶ τῶν ὀστρα- 

or 

10 χοδέρμων, ἃ ἐν τῷ ὕδατι ὄντα ὀσφρᾶται χαὶ πολλάχις πόρρωϑεν ἐπὶ 
τὴν τροφὴν ἔρχεται τῇ ὀσφρήσει ἑπόμενα, οὔτε ὄντος ἐν τῷ ὕδατι 

Ἂς 4 3 ‘ 5 ~ , ~ rr 4 5 \ 5 , . 

ἀέρος (οὐ γὰρ ἐν τῷ βάϑει τοῦ ὕδατος μένει, ἀλλὰ ἐπιπολάζει. ἀνα- 
τρέχει γάρ, χἂν ἐν βάϑει γένηται, ὅ τε ἀὴρ χαὶ τὸ πνεῦμα: δηλοῦσι δὲ 10 

χαὶ Ot ἀσχοὶ ot oe τοῦτο, ἂν εἰς βάθες KATSVE χϑέντες 7 λυϑεῖεν), 

15 ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὰ ὅλως ἀναπνέοντα. ὅτι γὰρ ὅσα πνεύμονα τῶν ζῴων 

οὐχ ἔχει οὐχ ἀναπνεῖ, | δέδειχται αὐτῷ ἐν ἄλλοις. εἰ δέ τις μὴ μόνον 189 

λέγοι τὸ ὕδωρ ὑγρόν, ἀλλὰ χαὶ τὸν ἀέρα (χαὶ γὰρ αὐτὸς ὑγρός), εἴη ἄν S| 16) ΐ if 5 ὦ vOY αξρ χα! ϊ Ξ Ὶρ ς 5 ἢ οα 9 

σὴν Ὁ i> , 5 ᾿ ~ ¢ ~ ἄν - ΄ .Σ ny 
φησίν, ὀσμὴ ἣ ἐν τῷ ὑγρῷ τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ φύσις, τουτέστιν 

are i ES le Sa: ξ. ~ ‘Yor. χαϑὲ 
yLVOWSYOY ὑπὸ τοὺ ξεγχυμοὺυ S4POU παῦος,. χαῦο 

5 ε Nv "ΤΑ \ ὀσφραντὸν ἂν ety τὸ ey 

or 20 τοιοῦτόν ἐστιν, ἐν τῷ ὑγρῷ. 
‘hey δὲ ἘΣ A Vi 3 ΝῊ C Oh ΄ , TAR 

ἧς. δὲ ὅτι μὴ ἁπλῶς ano ξηρύτητος, ws ἐγίνετο 6 youos, AAA 

ἀπὸ ἐγχύμου gules ee ἢ ὀσμὴ γίνεται, detxvucr διὰ τοῦ τὰ ὀσμὴν ἔχοντα 
σ πάντα χαὶ χυμὸν ἔχειν χαὶ ὅσα ἄχυμαά ἐστι ταῦτα χαὶ ἄοσμα εἶναι. τὰ 

Ce ~ » wv v ~ 

μὲν γὰρ ἁπλᾶ σώματα ἄησμα, ὅτι χαὶ ἄχυμα" οὔτε γὰρ γῇ xa? αὑτὴν 

25 οὔτε πῦρ xa? αὑτὸ χυμὸν ἔχει τινά, xattor ξηρὰ ὄντα, οὔτε ὕδωρ 7 ἀὴρ 10 
δγρὰ πάλιν ὄντα αὐτὰ xa αὑτὰ χυμόν τινα ἔχει. ὅσα γὰρ δοχεῖ youdy 

τινα ἔχειν αὐτῶν, οὐχ ἔστιν ἁπλᾶ, ἀλλ ἤδη μέμιχται. ἥ τε γὰρ ϑάλασσα 

1 ἔχειν A alt. zat om. V 2 συμμεταβαλλούσης Aa: simul mutato T: συμ- 

μεταβαλούσης V: συμμεταβαλλομένης P 5 τὸ ξηρὸν post ὑγρῷ Arist. 6 xat 

TAPa (Arist.): zat ἐν MV 7 ta ὀσφραντὰ TVAPa: ἡ ὄσφρησις γίνεται M, sed v. ad 

Ρ. 94,4 7—9 ὥς-- γίνεσϑαι om. M ὃ ἔδειξέ Aa τὶ ἃ τῷ add. Usener 

(διὰ τὸ Thurot) ante διὰ add. δὲ a 9 ἐν Thurot: σὺν libri τε] τε 
τῆς P 10 ὁ MT: om. VAPa post ὕδατι add. yap P ὀσφρᾶται VP: 

ὀσφραντὰ A: ὀσφρᾶσϑαι a: ὀσφραίνεται M: odoratum T (odorant Thurot) 11 οὔτε] 

οὐχ P (sed v. Arist. p. 448 44) 12 ἀέρος VPa: tod ἀέρος MA οὐ] οὔτε V 

13 τὸ om. V 14 ἂν om. AP, fort. recte évBatet V λυϑῶσιν Usener 

ante λυϑεῖεν add. ὅτε P, fort. recte 15 ἀλλ᾽. οὐδὲ] οὔτε Arist. 16 αὐτὸ V 

ἐν ἄλλοις] De part. an. I’ 7 p. 610 429 17 λέγων a: non dicat T τὸ OM. a 
yap TVA: yap xat Pa οὗτος coni. Usener 18 ἡ ὀσμὴ ἡ ἃ 19 τὸ ἐγγινό- 

μενον om. T madous V 21. 22 bis ὑπὸ coni. Thurot 22 ta] thy P 
25 «καίτοι om. T aer aut agua T 26 ἔχει twa AP 27 ἔχειν τινὰ P 

αὐτοῖς P 
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ὑγρὰ οὖσα χυμὸν ἁλυυρὸν ἔχει, ὅτι μέμιχταί τινι ξηρότητι | (610 χαὶ ὀσμὴν 190 

ἔχει), ἀλλὰ ual οἱ ἅλες δοχοῦντες εἶναι γῆς χαὶ ὀσμὴν ἔχουσι χαὶ χυμόν" 

οὐ γάρ εἰσιν ἄμιχτον ἔχοντες ὑγρῷ τὴν ξηρότητα. χαὶ μᾶλλόν φησι τοὺς 

ἅλας τοῦ νίτρου χαὶ χυμὸν χαὶ ὀσμὴν ἔχειν, ὅτι χαὶ μᾶλλον οὗτοι τῷ 
bypw εἰσι μεμιγμένοι. τὸ μὲν γὰρ νίτρον γῆς ἐστι μᾶλλον, οἱ GE ἅλες ὅ or 

/ A ΄ / Vv ξ΄ Ἂ - \ SF vs WY ,- pa πλείω THY ὑγρότητα ἔχουσιν, ὡς δηλοῖ τὸ ἐξιχμαζόμενον ἔλαιον ἐξ αὐτῶν. 
ἤτοι δὲ τοῦ ἔχειν ὑγρότητα τοὺς ἅλας σημείῳ ἐχρήσατο τῷ ἐξιχμαζομένῳ 

ἐλαίῳ, ἣ τοῦ χυμὸν αὐτοὺς ἔχειν: δοχεῖ γὰρ πιχρὸν εἶναι τὸ ἐξιχυαζό- 
v »Ρ 5 ~ 5» \ A Os / v ‘ » Ὁ 

μενον ἔλαιον ἐξ αὐτῶν. ἀλλὰ χαὶ οἵ λίϑοι ἄοσμοι, ὅτι ual ἄχυμοι. τὰ 

10 ὃὲ ξύλα δυοῦ ὀσμῆς τξ φαίνεαι χοινωνοῦντα χαὶ χυμοῦ, zal ὅσα αὐτῶν 10 
΄ ΄ ξ ~ ‘ 

ὑγρήτερα, δυοῦ τε ἀχυμότερα χαὶ ἀοσμότερα. 
| \ » a Tol ~ / ee / > Oey \ > ‘ Δλλὰ χαὶ ἐπὶ τῶν dare ts Son OSLAVUGL συνοδεύουσαν THY ὀσμὴν 

Se <a “, \ “a > > 4: ‘ + ae Rd Ἤ ΄ ἐν J 4" τῷ YUU" χαὶ γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων τὰ μὲν ἄχυμα ἄησμα εἶναι ὡς χρυσόν, 

ὃξ ustéyetv tov τε γαλχὸν | χαὶ τὸν Dae ὅτι χαὶ χυμοῦ. ὅτι 191 
% 3 ’ 

15 ὃὲ ὁ χρυσὸς ἔλαττον ὕδατος ἔχει, δῆλον χαὶ ex τοῦ μὴ σήπεσθϑαι αὐτόν" 
ὃ γὰρ ἰὸς σηψίς ἐστιν, ἥτις γώεται δι᾿ ἄπεπτον ὑγροῦ μεταβολήν. δυσώδης 

΄ b= A ~ ~ ‘ 

= χαὶ O τοῦ yahxoo χαὶ 
΄ ~ > 2 SN - € ~~ / wv x De! 

τοῦ σιδήρου ἰὸς τῷ ὑγροῦ πλέον ἔχειν. ὁ δὲ 
χρυσὸς λειότερός τέ ἐστι χαὶ ἐλαύνεται μᾶλλον [ἀλλὰ] τῷ χαλῶς χεχρᾶσϑαί ὅ 

τε χαὶ μεμῖχϑαι: ὅτι δὲ ἄησμος χαὶ ἄχυμος ὃ χρυσὸς ἢ αἴσϑησις uap- 

20 tTupst* πρὸς ὃ νῦν αὐτῷ χέχρηται eee at χαὶ τὸ τὰς σχωρίας δὲ 
doswotépas γίνεσϑαι τῶν μεταλλευομένων διὰ τὸ exxateodar τὸ ἐν αὐταῖς 

bypov τε χαὶ τὸν χυμόν σημεῖον τοῦ τὴν ὀσμὴν ἐν χυμῷ ὑγρῷ εἶναι. 10 

τὸν δὲ ἄργυρον χαὶ τὸν χασσίτερον τῶν μὲν ἀοσμότερόν φησιν εἶναι, τῶν 

δὲ μᾶλλον ἔχειν ὀσμήν, χρυσοῦ μὲν μᾶλλον ὀσυὴν ἔχειν, χαλχοῦ δὲ χαὶ tea x RP μ ee Shes κα 8 eat 
Ὁ 5 ’ £7 ft Ἂ \ x an , » 5 ~ \ Ἁ 

σιδηρου αἀοσμότερον εἶναι διὰ τὸ εἶναι ὕδατος πλέον ἐν αὑτοῖς χαὶ μὴ τῷ σι 

ξ΄ ’, - = ~ \ ¢ \ ~ με ~ J ao ee ΄ 2 PF ad Q 7 aim go 

ὁμοίως χεχρᾶσϑαι τὸ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ ἐν | τούτοις, Ms ἐν τῷ σιδήρῳ τε 192 
\ ΄ 5 BSS v WV. χαὶ χαλχῷ. πῶς οὖν, st dua 6 te χυμὸς xal 7 ὀσμή ἐστιν, ἔτι εἴη ἂν 

1 χυμὸν om. T διὸ om. ἃ 2 εἶναι] τῆς V 3 φησι om. T 
ἅλας MTVAP: ἄλλας a tert. χαὶ om. T 6 to] te a ἐξιχμάζον 

male Arist. codd. EMYP 1---9 ἤτοι---ξ αὐτῶν om. V 7 ἄλλας a (corr. M) 

τῷ om. AP 10 ὁμοῦ om. a (hbabet etiam M) 11. te] zat coni. Usener (ef. T?) 

10. 11 alt. καὶ ---ὁγρότερα TAPa: χαὶ τῆς αὐτῶν ὑγρότητος V 11 ἀχυμότερον χαὶ 
ἀοσμιότερον V: ἀοσμότερα καὶ ἀχυμότερα A 12 ἐπὶ om. Arist. codd. LSP 
12. 13 ἐπὶ tHv—xal γὰρ om. A 12 συνάδουσαν P 13 ἄοσμα om. P 

15 χαὶ om. T 16 ἀπέπτου M 17 post σιδήρου add. καὶ ἀργύρου καὶ χασσι- 

τέρου ἃ 18 ἀλλὰ om. Τ' 19 ἄοσμος καὶ ἄχυμος VAP: ἄχυμος χαὶ ἄοσμος ἃ: 

ἄοσμος T 19. 20 post μαρτυρεῖ add. δὲ T 20 πρὸς---νῦν] spat. vi litt. P ὃ ΜΥΑ: 

ἣν T (V ut testatur Mau): ὃν ἃ zat om. T τὸ] τῶ A (T?) σχορέας A(?)a 

dé om. TV 21 ἀοσμοτέρους V ἐγγίνεσθαι Pa τῶν μεταλλευομένων MA (quam 

metallum 'T): τῷ μεταλλευουένω VPa 22 σημεῖον] et hoc signum T éyyoum coni. 

Thurot ὑγρῷ om. V 23 δὲ om. ἃ (habet etiam ΜΝ): ye T καττίτερον Pa 
prius τῶν VA: tov TPa ἀοσμοτέρων V φησιν MTA: φασιν VPa alt. τῶν VA: 

tov TPa 24 dopijv—Eyew om. V alt. δὲ] te VP 25 πλεῖον APa 
26 τῷ ξηρῶ τὸ ὑγρὸν Pa ὡς om. ἃ (habet etiam M) 27 οὖν om. P 
6 te MTVA; ὡς ὁ Pa 7 om. V ἔτι Usener: ἕν te libri (cf. p. 92,4) 
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e 5 Ἁ 4 XN ~ Rape ͵ δι: ~ a 34 ὲ aA 9 ‘4 4 ~ Ἂν Ἀ 

ἢ ὀσμὴ ὑπὸ τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ γινομένη; ἣ οὐ λέγει πρῶτον εἶναι τὸν 192 

χυμόν, ἔπειτα τοῦτον ἐν τοῖσδε γινόμενον ποιεῖν τὴν ὀσμήν, ἀλλὰ τὴν 
we 6. : ε ~ 5. uae > ~ Vv mers 
εγχυμὴν ξηρότητα, οὐχ ἁπλῶς τὴν ξηρότητα, αἰτίαν εἶναι τοῦ ἐν τε τῷ ἀέρι 5 

o™ A > ἡ) ὦ ad ΄ “« Ὁ ἃ > ΄ ς BS} ΄ . 
χαὶ EV τῷ VOaTL χινομενοῦ παῦους, O E0TLY οσυη; WS [av] Awe μεν ειναι 

wv 7 ΔΑ Ὑ ~ ~ 

ἄμφω, αἴτιον δὲ τὴν ἔγχυμον ὑγρότητα τῆς dours γίνεσϑαι, εἰ ποιητιχὸν or 

΄ 5 ~ 5 ~ c 5 » « ~ i. 

ὃ χυμός ἐστι τῆς ὀσμῆς. ὃ γὰρ ἀὴρ ἄχυμος wy ὀσμῆς γίνεται δεχτιχός, 
σ J \ n Y shh! 5 ΄ 5 ae eee Φ , Ψ ~ 5 
ὥστε ποιητιχὸν ἂν εἴη τῆς ἐν τούτῳ ὀσμῆς 7 EYyvuos ξηρότης οὖσα ἐν 
ἄλλῳ. ὁμοίως χαὶ τὸ ὕδωρ αὐτὸ χαῦ αὑτὸ ἄχυμον ὃν γίνεται ἀπὸ τῆς 10 

ἐγχύμου ξηρότητος # ὁ αὶ οὐ γινόμενον dua χαὶ γευστόν. εἰ δὴ ἐν τούτοις 
Ἔν 9 \ + Dae, nt a aE age ie δι; ihe Se oe θα 10 ἢ ὀσμὴ οὖσιν ἀχύμοις, εἴη ἂν ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ξηρότητος ἣ ἐν τούτοις 

ὀσμὴ γινομένη ὡς ὑπὸ αἰτίου ποιητιχοῦ. ὡς γὰρ τὸ χρῶμα | τὸ διαφανὲς 198 
Ὁ ΄ ed ¢ ΙΖ. ΄ ξ΄ 5" 

διχτίϑησιν, οὕτω χαὶ 6 χυμὸς τὰ ὑγρὰ τὰ προειρημένα: χαὶ ὡς ἢ ὄψις 
bd > ~ , “, > ΄ b) \ οὐχ ἂν χωρὶς διαφανοῦς γίνοιτο, οὕτως οὐδὲ ἢ ὄσφρησις χωρὶς τούτων. 

ὃ wey οὖν χυμὸς ἐν τοῖς ἔχουσιν αὐτόν ἐστιν, ἢ ὃὲ ὀσμὴ οὐχ ἐν τοῖς 

15 ἔχουσ! τὸν χυμόν ἐστιν, ἀλλ᾿ ὑπὸ τῶν ἐχόντων ἐν τούτοις γίνεται" διὰ γὰρ ὅ 
f 

τούτων πᾶσα ὄσφρησίς TS χαὶ COUN. 
᾿ 

ἊΝ 

p. 443291 Δοχεῖ δὲ ἐνίοις ἣ χαπνώδης ἀναϑυμίασις εἶν ey 
! . 

3 
Ξ 
ἴω 

— 
ΠΔῚ 

~ 
Ὁ" 

αι ὀσμὴ 

αῦσα xXOLVy {HS χαὶ δερῦς; χαὶ πᾶντ ὶ τ ( ς ἐπιφέρονται 

> ~ ~ ~ , 7 Vv 

20 Ενίους τῶν φυσιχῶν φησιν ἐπὶ τῆς δόξης ταύτης γεγονέναι, ὅτι ἄρα 

ἐστὶν ἢ χαπνώδης ἀναθυμίασις ὀσμὴ οὖσα ἐξ ἀέρος τε χαὶ γῆς ὧν εἶνα! 
MG , ΄ | come} , \ v ES , Ce Ἃ is eee Hi! 5 

χαὶ Ἡράχλειτον λέγοντα “εἰ πάντα τὰ ὄντα ἣν χαπνός, ῥῖνες ἂν διεγίνωσχον᾽ 10 
͵ , ~ ΄ - ΄ ~ ~ Vv 

χαὶ ἐγνώριζον adit, δηλονότι τῷ αἰσϑάνεσϑαι αὐτῶν, ὡς τοῦ χαπνοῦ ὄντος 
N ᾿ ~ - fa , ~ ~ ’ὔ > 

ἰδίγυ αἰσϑητοῦ ταῖς ῥισίν. εἰπὼν δέ τινας τῶν φυσιχῶν λέγειν ὀσμὴν εἶναι 

τὴν χαπνώδη ἀναϑυμίασιν, πάντων φησὶ τῶν φυσιχῶν τὴν ὀσμὴν τοὺς μὲν τῷ Or 

>) Ὁ ¢ ~ ay \ ἊΝ; >) ¢ / \ AN 3 4 a , Nf 

αἀτυίδα ὑπολαβεῖν εἶναι, τοὺς d& ἀναϑυμίασιν, τοὺς δὲ ἀμφότερα. τι OE 

ἐστιν ἑχάτερον αὐτῶν χαὶ τίς αὐτοῖς ἢ | πρὸς ἄλληλα διαφορά, ἑξῆς λέγει. 194 
Ἁ Ug ~ ue b] \ ¢ ΄ ae 2 ἐξ τ 3 ἢ ΄ ie ΕΞ = 4) be ον \ ae YS 9) 

ἡ μὲν γὰρ ἀτμίς υγρᾶ τις ἔστιν ἀναῦυυιασις (2x γὰρ ἀέρος χαὶ ὕδατος), 

Ρ. 91,27 ἡ ὀσμὴ om. T 2 γενόμενον coni. Usener ποιεῖ V ὃ ante οὐχ 

add. zat P αἴτιον V ἔν τε] ἐντὸς ἐν a (corr. M) post te add. év P 

4 ἐν om. A γενομένου V 0 ain. Ὗ ἂν delevi υὲν εἶναι Usener: 

μένειν TVA: μένη P: μένους a 5 δὲ om. V et] 4 Usener ποιητιχὸς T (M 

teste Thuroto), sed idem v. 7 ποιητιχὸν 6 ἀὴρ] ἄκρον V χυμὸς A 8 ἄλλῳ 

(6é) coni. Thurot ἀπὸ APa(T): om. V: ὑπὸ coni. Thurot 9 οὐ (od om. Pa) 

γινόμενον TVAPa: οὗ γινομένου M: ὀσφραντὸν γινόμενον coni. Thurot: (ὀσμῆς δεχτιχὴν, ὀσφραν- 

TOY) οὕζτω γινόμενον conicio, cf. v. 6 ἅμα] illis T (ilico ?) 9. 10 zat --- ἀχύμοις 

om. M 9 ef δὴ Usener: ἤδη TAPa: ἅμα V 10 post ἂν add. ἄρα Pa ἀπὸ 
e corr. P, a (corr. M) 11 prius ὡς om. A alt. τὸ om. a 12 τίϑησιν V 

ἡ A: om. VPa 13 γένοιτο VP 13. 14 ἡ--ἐστιν om. T 14 αὐτό Pa 

18 yas] ths N (ys te Arist. codd. EMY) alia om. T inferunt hoc T 

20 éxt fort. del. v. ad. p. 20,19 et 223,11. 260,4 Th. ἄρα om. 'T 21 ante ὀσμὴ 

add. εἶναι V 22 ante ef add. ὡς V 23 palam autem quod T 23 τῷ MTVA: 

τὸ P: τοῦ a 23 fumali 'T 24 αἰσϑητιχοῦ V narium T 27 λέξομεν V 
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D ‘ ald » A 4 

ἧς ἢ μεταβολὴ εἰς ὕδωρ’ ἣν δὲ λέγουσιν ἀναϑυμίασιν, χαπν ὦ δης ἐστὶν 194 
. ‘ 4.» 

ἀναθυμίασις, καὶ αὐτὴ ἔχουσά τι ἀέρος τε χαὶ γῆς, ἐξ 7 
rT. , 5 ’, χὰ \ 7 - 6 . p ‘ ΓΕ > O74) 

τι εἶδος συνίστασθαι’ ἐκ ταύτης γὰρ ἥ te atdahy ual ἢ ἀσβόλη x 
, ion -Ὁ , 

εἰπὼν δὲ τί ἑχάτερόν ἐστιν, ἐπιφέρει. ἀλλ οὐδέτερον τούτων ἔοιχεν 

5 δηλονότι ὀσμὴ εἶναι, ὡς wovto ἐχεῖνοι, χαὶ δείχνυσι διὰ τί οὐδέτερον 
~ ‘ a7 ΄ ‘ μυ , 

αὐτῶν ὀσμὴ εἶναι δύναται’ ἢ μὲν γὰρ ἀτμὶς ὕδατό 
~ 5 ‘ ΄ “ Vv Ἀ ἊΝ ~ v , 5 

ἂν ἐν τῷ ἀέρι ὀσμὴ ety, εἰ ἢ ἀτμὶς ὀσμὴ εἴη (τὸ Ge ὕδωρ ἄοσμόν ἐστι 10 
) c , ΄ ΝᾺ 7 > 4 a 4 Pa eee pe ted ee , ς 

xa’ αὑτό). 7% ὃὲ χαπνώδης ἀναϑυμίασις οὐχ ola τε ἐν τῷ ὕδατ' γίνεσϑαι. 

ὀσμὴ δὲ γίνεται ἐν αὐτῷ ὀσφρᾶται γὰρ ἐν αὐτῷ χαὶ τὰ χατὰ τοῦ ὕδατος. 

10 Ρ. 4480. “Ett ἀναϑυμίασις ὁμοίως λέγεται ταῖς ἀπορροΐαις. 

“Ὅτι μή ἐστιν ἀναϑυμίασις | δείχνυσιν ἐκ τοῦ τὴν μὲν ἀναϑυμίασιν 195 

ἀφ᾽ οὗ ἂν γίγνηται ἀπόρροιάν τινα εἶναι. ὡς οὖν οἱ ἀπορροίας εἶναι 

λέγοντες χαὶ ταύτας αἰτιώμενοι ὡς αἰτίας τοῦ ὁρᾶν οὐ χαλῶς ἔλεγον 

(ἀνάγχη γὰρ ἣν σωματιχῆς τοιαύτης ἀπορροίας ἀπὸ τῶν δρατῶν γινομένης 
18 μηδὲ πρὸς ὀλίγον σῴζεσϑαι τὰ δρώμενα, ἀλλὰ διαφορεῖσϑαι), οὕτως εἰ χαὶ ὃ 

ἀπὸ τῶν ὀσφραντῶν ἀναϑυμίασίς τις χαὶ ἀπόρροια γίνεται, ἔδει ταχέως 

αὐτὰ διαφορεῖσϑαι χαὶ μηδὲ πρὸς ὀλίγον αὐτὰ διχμένειν χρόνον. νῦν δὲ 

δρῶμεν, ὅτι βραχέα τινὰ ὄντα πλεῖστον ὅσον χρόνον μένει τὴν εὐωδίαν 

ἢ τὴν ὀσμὴν ὅλως φυλάσσοντα: ὡς γὰρ ἐφ ὧν φανερὰ ἢ ἀναϑυμίασις 

20 ταχέως ἀναλίσχεται ταῦτα, ὡς τὰ ϑυμιώμενα, οὕτως ἔδει χαὶ τὰ ἄλλα. 10 
> 

a οὐ γινουένου 6& τούτου οὐδ᾽ ἂν τῇ αἀναϑυμιάσει χαὶ τῇ ἀπορροίο = 

αὐτῶν ἢ Ooun yivotto. ἔτι δὲ ἁφὴ Av γίνοιτο, ὡς προείρηται, ἢ τῶν | "ἡ 1 ’ Ι τ 

αἰσθητῶν δι ΟΠ ἢ σι: (ὃ) ὅτι μὴ ὑγιὲς poetprirat. ὅμοιος οὖν ὃ τῶν | ἀναϑυ- 196 

μιάσεων λόγος ὧν τῷ τῶν ἀπορροιῶν δμοίως ἂν ἐχείνῳ ἄτοπος ὧν δειχνύοιτο. 

95 ρ.448υ3 “Ὅτι μὲν οὖν ἐνδέχεται ἀπολαύειν τὸ ὑγρὸν χαὶ τὸ ἐ 
\ c \ ~ 

v 

τῷ πνεύματι χαὶ TO ἐν TH ὕδατι χαὶ πάσχειν τι ὑπὸ τῆς ἐγχύμου 

ξηρότητος οὐχ ἄδηλον. 

4 σ ’ > ‘ , nm 5 © / va 5 ‘ mas ~ 

Δείξας ὅτι μήτε ἀτμὶς μήτε χαπνώδης ἀναϑυμίασις ἢ ὀσμὴ διὰ τοῦ i) 

1 λέγει A 2 ἔχουσα TVPa: ἔχει MA tt] ἐξ} ἀέρος tt V 

te om. V ἑξῆς T 3 ἥ τε --- ἀσβόλη] spat. vu litt. T 5 δηλονότι 
om. T ὀσμὴν M 6 αὐτῶν] ἐχείνων a (corr. Μὴ 7 stom. AP 7, om. V 

alt. εἴη] εἶπε AP δὲ] γὰρ coniciam vel τὸ δὲ --- αὑτὸ post ἐστιν v. 6 transponam 

8 γίνεσϑαι V(T): γενέσϑαι AP (Arist.): ἐγγίνεοϑαι ἃ 9 χαὶ om. V 10 ἔτι TV: ἐστὶν 

AP: &« ἡ Arist. anoppotats AP (Arist.): amoppoats V 11 post ἐστιν add. ὀσμὴ ἡ ἃ 

12 γίνηται V 13 tadta V ἔλεγον v. p. 57,1 ss.] ἔλεγεν V 15 μηδὲν P 

16 ὀσφραντῶν Pa: ὀσφρητῶν VA 17 μηδὲν P 18. 19 odorem et suavitatem T 

19 ἡ ἀναϑυμίασις φανερὰ V 22 προείρηται] p. 82,24 ss 23 ὀσφρητῶν coni. Thurot 

(ὃ) ὅτι scripsi: ὅτι libri (quod T): ὃ Thurot sane T ὅμοιος TP: ὁμοίως VAa 

24 τῷ] om. P: τὸ τῷ A ἐχείνη P wv] ws V: av P 25 ἀπολαβεῖν T 

“zat om. V 26 quod in aqua et guod spiritu T 27 δῆλον T 28 ὅτι om. T 

alt. μήτε T: 7 M: om. VAPa post χαπνώδης add. ἢ Pa tov] τὸ M 
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χαὶ ἐν ὕδατι χαὶ ἐν ἀέρι ὀσμὴν γίνεσϑαι, ἐχείνων δὲ μηδέτερον ἐν ἀμφο- 196 
τέροις (οὔτε γὰρ ἢ ἀτμὶς ἐν τῷ δ οὔτε ἢ χαπνώδης ἀναϑυμίασις ἐν τῷ 6 

ὕδατι), ὑπουιμνήσχει ἡμᾶς ὅτι ἐν ἀμφῤτέροις ἐδείχ ϑη ἢ ὀσμὴ γινομένη 

ὑπὸ τῆς oe ξηρότητος διὰ τοῦ ἐν τῷ ἀέρι εἶναι τὰ ὀσφραινόμενα χαὶ 

ἐν ὕδατι: οὐ γὰρ ὃ ἀὴρ μόνος χαὶ ἣ ἐν τούτῳ ὑγρότης, ἀλλὰ χαὶ ἢ ἐν or 

τῷ ὕδατι xotvwvet τοῦ πάϑους τούτου. εἰπὼν δὲ τὴν ἐν τῷ πνεύματι 10 
¢ ΄ / \ > ~ (cd , ς ~ ~ 7 

ὑγρότητα, λέγων τὴν ἐν τῷ ἀέρι, * * #, ὑπομιμνῇσχει Huds τῶν ἐν ἄλλοις 
\ ΞΟ Eh a A The ¢ Nig iA \ Ἢ ΄ Ψ ae >\ 

εἰρημένων περὶ τοῦ ἀέρος ὅτι ὁγρὸς τὴν φύσιν ual αὐτός. εἴρηϊται δὲ 197 
— 

\ z a ’ \ ~ 

περὶ τούτου χαὶ ἐν ἄλλοις μέν, ἐν δὲ τοῖς [Περὶ γενέσεως χαὶ φϑορᾶς 

10 προηγουμένως. 
Εὶ . aX ~ 5 yd “ . ¢ ΄ 5 - γ΄ ~ \ lod \ ἰπὼν GE τοῦτο ἐπιφέρει ὅτι, εἰ ὁμοίως ἐν τοῖς ὑγροῖς τὸ ξηρὸν 

ἐναποπλυνόμενόν πως ποιεῖ τὰς ὀσμὰς χαὶ ἐν τῷ ὕδατι τοὺς opens (ἐν 
\ υὲν γὰρ τῷ ὕδατι ἢ ποιὰ τοῦ ξηροῦ ἀπόπλυσίς te xal διήϑησις χυμὸς ἦν, 5 

ἐν O& τοῖς ὑγροῖς πάλιν, ἀέρι τε χαὶ ὕδατι, ἢ τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ πάλιν 
> 15 ἀπόπλυσίς te χαὶ διήϑησις ὀσμή), ef δὴ τὸ ξηρὸν ἐν τῷ ὑγρῷ ποιητιχὸν 

ἀμφοτέρων, τοῦ τε χυμοῦ ual τῆς ὀσυΐῆς, χαὶ (τῆς ὀσμῆς) ἐστι τὸ ἐν τοῖς 

χυμοῖς ξηρὸν ποιητικόν, φανερὸν ὅτι ἀνάλογον δεῖ εἶναι τὰς ὀσμὰς 
τοῖς χυμοῖς. ἢἣ τὸ λεγόμενόν ἐστιν ὅτι, εἰ τὸ ἔγχυμον ξηρὸν ἐναποπλυ- 10 

νόμενον τῷ τε ὕδατι χαὶ τῷ ἀέρι ὁμοίως ποιεῖ τὰς ὀσμάς, δῆλον ὡς ἀνά- 
20 λογον ἔσονται χαὶ at ὀσμαὶ τοῖς χυμοῖς by’ ὧν γίνονται. χατὰ γὰρ tas | 

τῶν χυμῶν διαϊφορὰς ἔσονται χαὶ ὀσμῶν διαφοραί, εἴγε ὑπὸ τούτων 198 

ἐχεῖναι γίνονται, ὡς ἕπεσϑαι ἐχείνῳ ὃ φίλον ἐχείνῳ, εἰ οὕτως ἔχοι. 

ἔτι δ᾽ ὅτι χαὶ οὕτως ἔχει δείχνυσι λέγων: ἀλλὰ μὴν τοῦτό Ye ἐπ᾽ 
ἐνίων συμβέβηχε, χαὶ πῶς λέγει. χαὶ γὰρ δριμεῖαι καὶ yAvxetar 

25 χαὶ αὐστηραὶ xat στρυφναὶ χαὶ λιπαραί εἰσιν ὀσμαί, ὥσπερ χαὶ 5 

χυμοί, ἀναλογίαν ἐχάστης ὀσμῆς πρὸς ἕχαστον τῶν χυμῶν τούτων σῳζού- 

ons. ἀλλὰ χαὶ αἱ τῶν διασεσηπότων ὀσμαὶ τοῖς πιχροῖς τῶν χυμῶν ava- 
΄ Pp)! & τ: \ Ἀσακ Ὁ ας N ΟῚ ΄ 5 tee. > 2 ε ς \ 

. eth > - Uv λογοι ἄν εἰεν. χαὶ δειχνυς THY ἀναλογίαν αὐτῶν εἶπεν: ὡς OL χυμοὶ οἱ 

1 prius zat om. V alt. ἐν om. Aa (habet etiam M) οὐδέτερον a 2 οὔτε γὰρ 

ἡ ἀτμὶς Μ: δὲ (δὲ om. TVA) οὐδέτερον ἢ (ἢ om. T) τῶν TVAP (cf. p. 98,4) οὐδὲ V 
4 ξηρότητα a (corr. M) ὀσφραντὰ cum T vid. scrib., cf. p. 90,7 5 οὐ] καὶ ἃ 

ὁ om. V 7 πάσχειν ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ξηρότητος add. Thurot: ὑπὸ τῆς ἐ. ξ. πάσχειν 

τι malim, ut in duplici ὕπο causa erroris agnoscatur ὃ χαὶ om. Pa (habet etiam M) 

8.9 elpn ... περὶ V 9 prius xat om. T Περὶ γενέσεως χαὶ φϑορᾶς] B ὃ passim 
11 εἰ] p.443>6 ἔτι δ᾽ εἴπερ (vel et) cum Arist. codd. PSU(L) legit, cf. ad. v. 17 

12 ποιεῖ τὰς Thurot: ποιεῖται VAPa (fucit T) ὕδατι] ἀέρι Arist. τοὺς Va(T): 

τότε AP 13 διάϑεσις Pa ἦν] v. p. 73,32 ss. 14 ἀέρι te καὶ ὕδατι T: 

ἀήρ te xat ὕδωρ VAPa πάλιν ξηροῦ a 15 διήϑησις TVA: διάϑεσις MPa 

ante ὀσμὴ add. 7 MA δὴ} δὲ Aa ἐν τῷ ὑγρῷ om. A 10 τῆς ὀσμῆς 

add. Thurot ἐστι] ettam quod T 17 ὅτι] ἔτι Arist. codd. EMY δεῖ 

ἀνάλογον Arist. 18 4] et AP ἐστιν om. T 19 te om. V 

ποιεῖται A 19. 20 ἀναλόγως Va 20 χαὶ om. a (habet etiam M) 21 post εἴ-- 

ye add. zat Pa 22 éxetvat] alii T (corr. 11) ὀφείλων V ἔχοι TVA: 

ἔχει Pa ἔτι 6° Diels: τις libri, cum ἔχοι coniunctum 24 χαὶ---λέγει om. a 

26 ot χυμοὶ a 27 tats πιχραῖς Arist. codd. EMY 28 εἰπὼν V 
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πιχροὶ χαὶ δυσχατάποτοι, οὕτω χαὶ αἱ σαπραὶ ὀσμαὶ δυσανάπνευστοι. ἃ 198 

λαβὼν ὡς φανερῶς οὕτως ἔχοντα, δι’ αὐτῶν πιστοῦται τὰ προειρημένα, 10 

ὅτι (ὅπερ) ἐν τῷ ὕδατι ὃ γχγυμός ἐστι γινόμενος ὑπὸ τοῦ γεώδους ξηροῦ, 

τοῦτο ἐν τῷ ἀέρι χαὶ ὕδατι ἢ ὀσμὴ γινομένη ὑπὸ τῆς ξηρότητος 

ἐγχύμου. χαὶ ὅτι γε ἑχατέρου αὐτῶν αἰτία ἢ ϑερμότης (ποιητιχὸν | 3 qr 

ἷ 7 ~ ~ ~ € ) r e 5 Ἁ ’ ~ ’ὔ 5 ~ 

ἐδείχϑη τῶν χυμῶν τοῦτο, Oo ὧν ἢ ὀσμὴ γίνεται), δείκνυσιν ex τοῦ 
ψυχρὸν χαὶ τὴν πῆξιν ἀυβλύνειν χαὶ ἀφανίζειν ὁμοίως τούς τε χυμοὺς χαὶ 

τὰς ὀσμάς. τὸ γὰρ ϑερμόν, ὃ ποιητικόν ἐστι τῶν χυμῶν, ἀφανίζουσί τε 
ὧν χαὶ φϑείρουσιν ἥ τε πῆξις χαὶ τὸ. ψυχρὸν 7 δύο ὄντα τὴν διὰ τούτου 

/ ~ 

10 γινομένην μῖξιν te χαὶ πέψιν ἐν αὐτοῖς. ἧς φϑειρομένης εὐλόγως πρῶτον 
μὲν οἱ χυμοί, δευτέρως δὲ χαὶ al ὀσμαὶ at ὑπὸ τούτων γινόμεναι ἐν τῷ 
φ ~ ’, ἈΝ Ν᾽ >) ? 5 , / σ YN fs μ 5 \ 

ὑγρῷ φϑείρονται. τὸ δ᾽ ἐπ᾽ ἐνίων προσέϑηχεν, ὅτι ἐδειξέ τινας ὀσμὰς 
4 ~ ~ ~ ‘ al ‘ 4 Ἁ ΡΒ ’ 9Φη 4 § C ? 

οὐ τῷ ἕπεσϑαι τοῖς χυμοῖς τὸ ἡδὺ xual τὸ λυπηρὸν ἐχούσας, ἀλλὰ χα 

AUTOS. 

\ oO 15 p.443b16 Εἴδη δὲ tod ὀσφραντοῦ δύο ἐστίν" οὐ γὰρ ὥσπερ Yas 

τ 
on, 

‘ 

5 Vv Yo a VF ~ 

ινες, οὐχ EOTLY ει ἢ TOU οσφρᾶντου. 

σαν τινες οἱ λέγοντες μὴ εἶναι εἴδη τοῦ ὀσφραντοῦ xa’ αὗτα, τι 

ὥσπερ ἦν εἴδη τῶν ὁρατῶν ἀλλὰ χαὶ ἀχουστῶν χαὶ ἁπτῶν χαὶ χυμῶν. 
oby | οὕτως γὰρ ἔλεγον εἶναι zat τῶν ὀσφραντῶν εἴδη: zat? αὑτὰς γὰρ 200 

20 δοχούσας αὐτῶν διαφορὰς οὐ xa? αὑτὰς εἶναι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν χυμῶν 
μεταφέρεσϑαι" γλυχεῖαν γὰρ ὀσμὴν χαὶ αὐστηρὰν χαὶ στρυφνὴν χαὶ τὰς 
τοιαύτας ἐν αὐταῖς διαφορὰς χατὰ τὴν ἀπὸ τῶν γευστῶν διαφορὰν λέγεσθαι, 5 

ὡς χαὶ αὐτὸς ἔδειξε γινόμενον ex’ ἐνίων. ὃδειχνὺς δὴ τοῦτο ψεῦδος Gy 

φησ! δύο εἴδη εἶναι χαὶ δύο διαφορὰς τῶν ὀσφραντῶν: τὴν μὲν γὰρ τῶν 
25 ὀσφραντῶν διαφορὰν τοῖς χυμοῖς ἀχολουϑεῖν, ἣ τό τε ἡδὺ χαὶ τὸ λυπηρὸν 

1 prius zat om. T, fort. recte 2 ποιοῦνται V ὃ ὅπερ M (Arist.): om. TVPa 
6 om. V γιγνόμενος a, tum γίνεται yap ὁ χυμὸς add. V, ὃ δὲ χυμὸς APa (del. M), 

et quod sapor T ἀπὸ τοῦ γαιώδους V 4 ante ἐν add. χαὶ Ρ ἀέρι καὶ 

ὕδατὶ T (Arist.): 66. χαὶ ἀέρι VPa: ἀέρι A 5 ye VAa: 6é P: om. T éxatepa V 

αὐτῶν om. a (habet etiam M) ϑερμότητα a (corr. M) 6 ἐδείχϑη] v. p. 74,12 ss. 

T ψύξιν V ἀμβλύνειν V (Arist.): λαμβάνειν TAPa te] Alex. zat τοὺς χυμοὺς 

legisse vid. (τοὺς y. Arist. codd. EY) 8 τὸ MTVN: τῷ Aa 9 δύο ὄντα TVAP: 

διὸ ὄντα ἃ: διὸ χαὶ M: δύο ὄντα χαὶ Thurot: χωλύοντα conicio, λύοντα Diels τούτου 

MT: τούτων VAPa 11 ἀπὸ a ante ἐν add. αἱ V 12 ὀσμὰς om. V 

13 οὕτω TA, prius P alt. to om. V ἔχει A 13. 14 ἀλλὰ---αὑτὰς om. T 

15 εἰ δὲ Α τοῦ ὀσφραντοῦ P(T): ὀσφραντοῦ A: ὀσφραντῶν V ἐστίν AP (Arist. codd. 

plerique): εἰσὶν V (Arist. LP) 15. 16 οὐ γὰρ-- ὀσφραντοῦ om. A 15 τινές φασιν Arist. 

codd. praeter LU 16 post ὀσφραντοῦ add. ἀλλ᾽ V, fort. olim exstabant Aristotelea 
ἀλλ᾽ ἔστιν 18 post ἀχουστῶν add. ἀλλὰ VPa (om. MTA), fort. scrib. τῶν ὁρατῶν 
ἄλλα χαὶ ἀχουστῶν ἄλλα χαὶ tertium χαὶ ΟΠ]. a 21 φέρεσϑαι P 22 γευστῶν] 

χυμῶν a 23 χαὶ om. a αὐτὸ VP γινόμενον AP ( factum T): yevd- 

μενον V: λεγόμενον Ma ἐπ᾿ ἐνίων om. a (habet etiam M) δὲ A 24 εἴδη 
εἶναι TV: εἶναι εἴδη Pa: elvat A τῶν ὀσφραντῶν om. T ὀσφρητῶν A 

thy] τὰ VP 25 ὀσφρητῶν AP ) VP: ἣ TAa 25—96,2 τὸ Auzypdv—eldyn om. A 
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5 \ . ~ Vv 5 

οὐ “UTA THY αὑτῆς φύσιν ἔχει, ἀλλὰ χατὰ συμβεβηκός" ὁμοίως δὲ χαὶ τὰ 200 
ὙΝ \ ? 5 f ‘ 5 ~ ~ ΄ ΄ 

εἰδὴ τὰ XAT αὐτὴν λεγόμενα χατὰ τὴν ἀπὸ τῶν χυμῶν μεταφοράν, by’ 10 
rd , Vv ? ΄ \ μι ἧς “- ~ ὧν γίνεται, ἔχει, χαὶ οὐ xa’ ἑαυτήν. ἔστι δὲ τὸ εἶδος τοῦτο τῶν ὀσφραν- 
~ σ ~ , ‘ ~ ~ ~ , 

ἦν, σον τῷ τροφίμῳ τε χαὶ ϑρεπτιχῷ χυμῷ ἀχολουϑεῖ, γινόμενον OT 

σι 

T 

ἐχείνου" χεῖται yap ὅτι ἢ ὀσμὴ ὑπὸ | τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ γίνεται. ὅση 201 

δὴ ὑπὸ τοῦ τροφίμου χυμοῦ γίνεται, αὕτη τὸ ἡδὺ χαὶ τὸ λυπηρὸν ἔχει 

χατὰ συμβεβηχός: χατὰ γὰρ τὴν ἐπὶ τὴν τροφὴν ἀναφοράν, ὑφ᾽ ἧς γίνεται, 

χαὶ αὐτὴ ἡδεῖα ἢ ἀηδὴς γίεται. ἐπιϑυμούντων μὲν γὰρ τῆς τροφῆς 

ἡδεῖαι at an’ αὐτῶν ὀσμαί, at αὐταὶ δ᾽ αὗται ἀηδεῖς χεχορεσμένων: zal 5 

10 οἷς μὲν ἡδεῖα τις. τροφή, τούτοις χαὶ ἢ ἀπ᾽ αὐτῆς ὀσμὴ “ἥδεϊῖα, οἷς δὲ 

προσχορής τις τροφή, τούτοις ἀηδὴς χαὶ ἢ ἀπ᾽ αὐτῆς ὀσμή. ὅσαι μὲν οὖν 

τοιαῦται τῶν ὀσμῶν, αὗται χατὰ συμβεβηχὸς ἔχουσι τὸ ἡδὺ χαὶ τὸ λυπηρόν, 

ὡς εἰρήχαμέν te χαὶ λέγουσιν ot μὴ λέγοντες εἶναι χαϑ᾽ αὑτὰ εἴδη τοῦ 

ὀσφραντοῦ (οὐδὲ γὰρ ἂν ἦν, εἰ πάντα τὰ ὀσφραντὰ ἠχολούϑει ταῖς τῶν 10 

χυμῶν διαφοραῖς χαὶ etye τὸ (700 χαὶ τὸ λυπηρὸν) χατὰ συμβεβηχός, GAN qn 

> ) ἘΔ τὰν σ΄ VW. Ἃ Ἄς οἴω Y a7 be. ee ~ οὐ xa? 7 αὑτὰς τοιαῦται. ὥστε εἴη ἂν [αὐτῶν] εἴδη δύ» διάφορα τῶν 
al 

iS 
“ 5) ~ fee ed ς ~ > \ (age 5 an 

OUTWS ὀσφραντῶν). εἰσι GE, ῴῷησιν, αι τοιαῦται οσυαι αἱ οσφρᾶνται επι 

τοῖς τροφίμοις χυμοῖς χοιναὶ πάντων (τῶν) ζῴων πάντα γὰρ τρέφεται 202 SP | οι A =4 }eP) RE Ee τ 
΄ ~ ~ ~ Vv 

xal πάντα τῆς ἐπὶ τροφῇ ὀσμῆς αἴσϑησιν ἔχει. . 
y > ~ = tei ΄ 

20 Αλλο δέ φησιν εἶδος ὀσμῶν εἶναι, ἐν ᾧ οὐχέτι χατὰ συμβεβηχὸς 
nan? “5 

οὐδὲ ἀπὸ τοῦ τροφίμου χυμοῦ τὸ 7,00, ἀλλὰ χαϑ' αὑτό. τοῦτο δέ ἐστιν ὃ 

ὃ μὴ ἐπὶ ταῖς τροφαῖς μηδὲ ἀπὸ τοῦ τοιούτου χυμοῦ γίνεται μηδὲ παρα- 

χαλεῖ μᾶς ἐπὶ τὰς τροφάς. τοιαῦται δ᾽ εἰσὶν αἱ ἀπὸ τῶν ἀνθῶν ὀσυαί, 

at οὐδὲν συμβάλλονται πρὸς τὴν τῆς τροφῆς ἐπιϑυμίαν, GAN ὁμοίως χαὶ 

τῷ σι πεπληρωμένοις αὐτῆς χαὶ μή εἰσιν ἡδεῖαι. τοῦ ὃὲ (προσβιβάζειν) μηδὲν 

1 αὐτῆς ν 2 xa αὑτὴν Aa αὐτὴν om. T διαφορὰν Va ὃ ἑαυτὴν 

VA: αὑτὰ ἃ: wsum T: ἑαυτὰ Ρ (Thurot) τοῦτο om. V 3. 4 ὀσφρητῶν AP 

4 ἀχολουϑεῖν Va 5. 6 ὅση δὴ Ρ: ὃς ἤδη VAa: que iam P 6 αὐτὴ VPa 

ἔχει] ἤτοι V 8 χαὶ αὐτὴ - γίνεται om. T ἡδεῖα om. AP ἢ om. P 

vév om. a (habet etiam M) 9 prius at om. VA ἀπ᾿; om. A αὐτῆς 
conicio (cf. v. 11) at douat A αὖται] αὖτε V . 1] πρόσχορός P 
τις om. T post τοῦτοις add. χαὶ V 12 adtat om. a (habet etiam M) 

13 αὑτὰ scripsi: αὑτὸ VAPa: om. T 14 ἦν AP: ἦσαν Va ἠχολούϑησαν V 
15 εἶχον a (Thurot) ἡδὺ zat τὸ λυπηρὸν addidi: ἡδὺ καὶ λυπηρὸν αἱ ὀσμαὶ add. 

Thurot 15. 16 ἀλὴ οὐ AP: non T: GAN at V: dAdo a 16 χαϑ᾽ αὑτὰ (7) 

τοιαῦτα (aut τοιαῦται del. illatum ex v. 17) conicio 16. 17 ὥστε---ὀσφραντῶν suspecta 

habeo, cf. p. 205,8 Th. 16 αὐτῶν om. T δύο TVP: om. Aa ante τῶν 
add. τὰ εἴδη TAP 17 εἰσὶ δέ] ὡς εἴδη. A: in species T ὀσφρανταὶ at P 

ἐπὶ} et T 18 τῶν addidi 20 ὀσμῶν εἶδος A odoris T οὐ ἔστι V 
21 τοῦτο om. T 22 ὃ py] ὀσμὴ V τροφαῖς om. A post χυμοῦ add. 

τὸ ἡδύ, ἀλλὰ καϑ᾽ αὑτὸ (ex v. 21) T alt. μηδὲν Ρ: μὴ ἐν A 23 τὰς τροφὰς MT: 
ταῖς τροφαῖς VAPa δ᾽] autem non T 24 τῆς om. V 25 πεπληρωμένοις 

AP (replens T, repletis corr. Thurot): πεπληρωμένως Vi πεπληρωμένης Ν᾿: πληρωμένης a 
αὑτοῖς AP τοῦ δὲ Va: ott μὲν A: ὅτι μὲν det P: πρὸς, ὃς τὸ coni. Thurot 

προσβιβάζειν ex Τ' add. Thurot (ad confirmandum, sic saepius προσβ. vertit) 



ALEXANDRI IN L. DE SENSU 5 [Arist. p. 44316 ss.] Q7 

τὰς τοιαύτας εἰς τροφὴν συμβάλλεσθαι τῶν ὀσμῶν, ἀλλὰ μᾶλλον ἀβρώτους 202 

τοὺς χυμοὺς ποιεῖν, ἐμνημόνευσε Στράτιδος τοῦ χωμιχοῦ. ὃς σχώπτων 1 

Εὐριπίδην ἐπὶ. τῇ τῶν ἐπῶν ἀχαιρίᾳ εἶπεν. ὅταν φαχῇ ἕψηται, | μὴ ἐπι- 203 

χεῖν μύρον, ὡς οὐδαμῶς τῶν μύρων εἰς τὸν τρόφιμον χυμόν τι συντε- 

5 λούντων, ἀλλὰ χαὶ τοὐναντίον ἄτροφον αὐτὸν ποιούντων. ὅ τινάς φη 

ὑπὸ φιληδονίας χαὶ τῆς περὶ τὰ μύρα σπουδῆς βιάζεσϑαι χαὶ τοῖς πόμασι 

σιν 

or ut ἢ 4 - πὲ ἡπὴ τῶν - youg = ouyntets TOTLULN' παραμίγνυσθϑαι, μύρον + τὸν ἀπὸ τῶν + χυμῶν ἐχ συνηϑείας πότιμον 
ποιοῦντας αὑτοῖς χαὶ τὰς ἐκ δύο αἰσϑήσεων ἡδονάς, τήν τε ἀπὸ τῆς γεύσεως 

\ . , “ ~ 7 4 Ἂ 4 ΄ 

υίαν χαὶ τὴν μίαν ἀπὸ τῆς ὀσφρήσεως γινομένην, ἐχδέχεσϑαι βιαζομένους 
΄ ~ ~ / 

10 αὑτούς. τοῦτο δὴ τὸ ὀσφραντὸν οὐχέτι χοινὸν τοῖς ζῴοις φησὶν ἅπασιν 
e ~ ~ > > WY> 

εἶναι, ὡς τὸ ἀπὸ τῶν τροφίμων χυμῶν, ἀλλ ἴδιον ἀνθρώπου. 

’Exetvwv μὲν οὖν τῶν ὀσμῶν διὰ τὸ χατὰ συμβεβηχὸς ἔχειν τὸ 10 

δὸ διῃρῇῆσϑαί φησι ta εἴδη χατὰ “τοὺς χυμούς, τῆς δὲ τοιαύτης ηδὺ διῃρῆσϑαί o7 ἰγἀὐ δια ι τοὺς χυμούς, τῆς δὲ τοιαύτης 
~ ‘ Ἁ \ \ Y> » ~ 

ὀσμῆς οὐχέτι χατὰ τὴν ἐπὶ τοὺς χυμοὺς ἀναφορὰν τὰ εἴδη διῃρῇσϑαι (οὐ 

15 γὰρ χατὰ συμβεβηχὸς ἐν αὐταῖς τὸ δύ | τε χαὶ τὸ λυπηρόν), ἤτοι λέγων 204 
~ ~ ΟῚ ey 7 ~ ~ ~ > 

ἐχείνης μὲν τῆς ὀσμῆς εἴδη εἶναι, ὅτι χαὶ τῶν χυμῶν τῶν ἐφ᾽ οἷς γίνονται, 
» \ ~ ~ \ Q? αἱ Ἁ Δὰν» ἢ 5 ~ 5 / Ys ν᾿ 

οἷς χαὶ συνδιαιροῦνται, τῆς ὃὲ χαϑ'᾿ αὑτὴν ἡδείας Cours οὐχέτι εἴδη εἶναι 
- - Ὁ ~ Vv 

ὅτι μὴ ἔχουσιν οἷς συνδιαιροῦνται (προεῖπε γὰρ διοριστέον πῶς ἔστιν 
wv ~ . ~ \ ~ » Vv a‘ ~ ae J ΄ \ b) = 

εἴδη τῶν ὀσμῶν xat πῶς οὐχ ἔστιν), ἣ μᾶλλον ὅτι ἐχείνης μὲν οὐχ 5 
- 

90 ἔστιν εἴδη xa? αὗτά, ἀλλὰ χατὰ συμβεβηχός (χαὶ γὰρ τὸ ἡδὺ ὅλως χαὶ 
τὸ λυπηρόν, at πρῶται χαὶ μέγισται διαφοραί, χατὰ συμβεβηκός εἰσιν ἐν 

αὐτῇ, ἀλλ᾽ οὐ xa? αὗτα), ταύτης δὲ xa αὑτὴν ἐχούσης τό τε ἡδὺ καὶ 

τὸ λυπηρὸν εἴη ἄν, χαὶ ἡ xa αὗταά, πρῶτα μὲν ταῦτα, τὸ 705 τε χαὶ 
DS? 

ίαν φύσιν αὐταῖς ταῦτα ὑπάρχει), Ms τὸ λυπηρόν (χατὰ γὰρ τὴν ἐ πειτα τὰ 10 

25 ἄλλα ἐστίν, αἵτινες ἐν τῷ ἡδεῖ τε χαὶ λυπηρῷ διαφοραί: εἰσὶ δὲ πολλαί, 
‘ 

1 εἰς thy τροφὴν V: om. P 2 Στράτηδος ἃ (Στράττις Arist. codd. EMY) 3 Εὐρι- 
πίδην Arist. (sic fort. P): Εὐριπίδη VA(P?): Εὐριπίδης a τῇ om. A ὅτε P 
φανῇ V gaxny ἕψητε recte nonnulli Arist. libri ὃ. 4 μὴ ἐπιχεῖν μύρον (μύρου TV) 

TVPa: μὴ ἐπιχειρεῖν μύρω A 4 τῶν---εἰς] λέγων Ρ τὸν VA: om. Pa χυμόν 

τι MTVP: χυμὸν A: om. ἃ 4. ὃ συνεργούντων V 6 βιάζεσϑαι] facere T 7 παρα- 

μίγνυσθαι Pa: παραμίγνυσι VA: miscent T: παραμιγνύναι coni. Thurot υὖρον T: μόρου 

VAPa τὸν ἀπὸ τῶν χυμῶν MVAP'(T): τὸν ἄποτον χυμὸν rec. m. P: τὸν ἀπόχυμον a: 

τὸ ἄποτον ἣμῖν bene coni. Thurot συνήϑους V 8 αὐτοῖς VAPa: ipsos T 9 thy 

plav ἀπὸ τῆς M: thy ἀπὸ τῆς μιᾶς τῆς V: ab uno T: ἀπὸ μιᾶς τῆς AP: thy ἀπὸ μιᾶς τῆς a 

ὀσφρήσεως] γεύσεως TA 10 αὐτοὺς VAPa δὲ V 11 ἀνθρώπου] τῶν ἀνθρώπων 

Arist. codd. EMUY, ἀνθρώπου etiam Sophoniae paraphrasis in libros De an. p. 91,17 Il. 

12 xata om. a (habet etiam M) 13 δὲ om. V 14 χατὰ om. T τοὺς om. V 

τὰ εἴδη om. T διηρεῖσϑαι V 15 te om. Pa alt. τὸ om. VA ἤτοι om. T 

17 συναναιροῦνται a (corr. M) 17. 18 τῆς---συνδιαιροῦνται om. V 17 οὐχέτι T: 

ody’ ὅτι APa 18 διαιροῦνται a (corr. M) 19 τῶν ὀσμῶν MTV: τῆς ὀσμῆς A: 

τῶν χυμῶν Ρὰ 20 ἤδη ἃ (corr. M) χαϑ᾽ αὑτά Thurot: xa}? αὑτὴν VA: xad? αὑτὸ Pa: 
se T 20. 21 alt. χαὶ---λυπηρὸν om. T 21 "τὸ VA: om. Pa ἐστιν a 

22 αὑτά scripsi (cf. ad v.20): αὑτὸ Pa: αὑτὴν VA: se T δὲ om. VA 23. 24 εἴη--- 
λυπηρόν om. T 23 χαὶ ἡ---ταῦτα] xad? αὑτὴ V 7 Thurot: ἡ APa: an εἴδη ἢ 
24 ἰδίαν VPa: οἰχείαν MA αὐτῆς V ὑπάρχειν APa 25 ἤ τινες TV differunt T 

δὲ εἰσὶ A 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 7 
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5 Ἀ 4 3 5 ] ΄ , \ \ \ ~ 5 ~ 

εἰ χαὶ μή εἰσιν ὠνομασμέναι xa’ αὑτάς. χατὰ yap τὰς τῶν ἀνϑῶν 
! 

διαφορὰς πολλαὶ τῶν ὀσμῶν διαφοραὶ χαὶ τὰς ἀπὸ τῶν μύρων τῶν τε 

αὐτοφυῶν χαὶ τῶν σχευαστῶν. εἴδη οὖν λέγει τοῦ ὀσφραντοῦ δύο εἶνναι, 205 

τό τε χατὰ τοὺς χυμοὺς τεταγμένον, ὃ χαὶ τὸ δὺ χαὶ τὸ λυπηρὸν τῇ 

ὃ πρὸς τούτους ἀχολουϑία ἔχει (διὸ χαὶ χατὰ συμβεβηχός: οὐ γάρ, χαϑὸ 
> δι να 5 / + \ Q\ , ~ , tay , \ (a ͵ 

ὀσμαί, τὸ ἡδύ, ἀλλὰ χαϑὸ τοιούτων χυμῶν μηνυτικαί, ὃ μόνον τινὲς ἡγού- 
΄ 

μενοι εἶναι ἐν ταῖς ὀσμαῖς εἶδος τὸ τὴν ἀχολουϑίαν ἔχον τὴν πρὸς τοὺς ὅ 

χυμοὺς οὐχ ἔλεγον εἶναι πλείονα εἴδη τοῦ Gowpuvtod)* τὸ δέ τι εἶδός ἐστι 
- ΡΙ ~ \ > ce GQ / nN CESN \ \ f “ 5 a τῶν ὀσφραντῶν τὸ ἐν w χαϑόλου τὸ ἡδὺ χαὶ τὸ λυπηρόν [τῶν ὀσμῶν 

10 ἐστιν, οὐ χατὰ συμβεβηχὸς οὐδὲ χατὰ τὴν ἐπὶ τοὺς χυμοὺς ἀναφορᾶν. 

ὥστε δύο εἴδη ὀσμῆς, GAR ody, ὡς ᾧοντό τινες, ἕν μόνον. 
aD: \ AN \ b] \ ~ ΄ 5 ‘ 1 C 7 IN “ Crpm 

Εἰπὼν δὲ τὰς ἀπὸ τῶν τοιούτων ὀσμὰς ἀνϑρώπου ἰδίας εἶναι, ἑξῆς 10 

χαὶ τὴν αἰτίαν τούτου προστίϑησι’ τῷ γὰρ ψυχρὸν εἶναι τὸν ἐγχέφαλον, 
ὃν πλεῖστον χατὰ ἀναλογίαν παρὰ τὰ ἄλλα ζῷα ἔχειν τὸν ἄνϑρωπον, χαὶ 

" Ὁ = ODT | Ἔ ΄ Ξ \ Ane \ εἶ bp] . ee Ν le = & \ \ ἘΝ 206 15 διὰ τοῦτο | ψυχρότερα τὰ περὶ τὸν ἐγχέφαλον ἔχειν μέρη. χαὶ γὰρ τὸ 
\ 5 \ > 2) ~ Ἃ / \ \ . f 3 περὶ αὐτὸν αἶμα ἐν στενοῖς ὃν φλεβίοις λεπτὸν μὲν χαὶ χαϑαρόν ἐστιν, 

σ ~ 5 , ᾧ or ἊΝ , , τ \ > , \ 

ἵνα ὦμεν εὐαίσϑητοι, εὐψυχτον δὲ διά τε λεπτότητα χαὶ ὀλιγότητα " διὸ 

δεῖσϑαι ἔξωϑέν τινος ἐπιχουρίας πρὸς τὴν τῶν μερῶν τούτων ψυχρότητα. 

διὰ τοῦτο γὰρ γίνεσϑαι χαὶ τὰ ῥεύματα ἀπὸ τῆς χεφαλῆς τοῖς ἀνϑρώποις, 5 

20 τῆς ἀναφερομένης ἐπὶ ταῦτα τὰ μέρη ἀναϑυμιάσεως ψυχομένης τε χαὶ 

συνισταμένης χαὶ ἐπιρρεούσης τοῖς ἐντός. τὴν δὴ φύσιν πρὸς τὴν τῆς 

ὑγείας βοήϑησιν τὸ τοιοῦτον εἶδος τῆς ὀσμῆς ἐπιμηχανήσασϑαι ϑερμότητος 

χάριν τῶν αὐτόϑι μερῶν. οὐδὲν γὰρ ἄλλο ἔργον τῆς τοιαύτης ὀσυῆς ἢ 10 

τὸ ϑερμαίνειν te χαὶ διαχεῖν τοὺς περὶ τὸν ἐγχέφαλον ψυχροτέρους ὄντας 

25 τόπους χαὶ εἰς τὸ σύμμετρον ἄγειν: at γὰρ τοιαῦται ὀσμαὶ τῇ αὑτῶν φύσει 

2 post χαὶ add. χατὰ T amo suspectum ὃ οὖν V (itaque T): om. APa: δὴ Thurot 

4 τεταγμένον) acceptam T 5 τοῦτο A: τούτη V ἀκολούϑως V 6 μηνυτιχαί 

T: prxtat Vi μηνυτιχὰ Pa: μηνυτιχὸν A 0] 7A 7 post εἶναι spat. xx litt. a, 

εἶδος add. M εἶδος] om. a: post εἶναι M alt. thy om. a (habet etiam M) 

8 τὸ] τοῦτο V ἐστι VAPa: εἶναι ex T Thurot 9 τὸ ἐν Thurot: τὸ ἐν τῷ MTVA: 

ὦ ἐν τῶ P: ἐν ὦ ἃ tert. τὸ om. V τῶν ὀσμῶν om. T 10 ἐπὶ χυμῶν a 

(corr. M) 12 ὀσμῶν ἃς Pa (corr. M) ἀνϑρώπων a 13 τούτου TAP: τούτω a: om. V 

13. 14 cf. Arist. p. 444230 14 περὶ VP habet homo T, item verbum finitum 

posuit v. 18. 19. 22 post ἄνθρωπόν add. φησι M 15 ἔχειν A: ἔχει TVP, sed 

utrumque membrum causam significat, et xat (v. 14) lectionem ἔχει refellit, cf. p. 100,11 58. 

16 αὐτῶν V χαϑαρώτερον V 17 ὦμεν] ἡ μὲν A εὐαίσϑητον A 

εὔψυχτον ἃ (Arist.): ἄψυχτον V: εὔεκτον A: facile possibile T: εὐαίσϑητον P τε om. ἃ 

19 διὰ τοῦτο] Alex. legit διὸ cum Arist. codd. LSUP zat om. V 20 ava- 

ϑυμιάσεως T (fort. τῆς τροφῆς add. v. Arist.): τροφῆς APa: spat. vir litt. V: Thurot τροφῆς 

del., sed post ἀνθρώποις add. τῆς ἀναθυμιάσεως 21 xat om. V τοῖς] τῆς A’: 

τὰς a (corr. M) 6¢ V 22 βοήϑησιν VPa: βοήϑειαν MA (Arist.), fort. recte 

22. 23 χάριν ϑερμότητος TA 23. 24 ἣ τοῦτο legit cum Arist. codd. LSU 
25 pétpov V at—ovoet ex T Thurot (nisi quod pro οἰκείᾳ scripsi αὑτῶν ex A): 

‘ = Ε δ = Ξ Py Dogs ee 
τοιαῦται yap αἱ τοιαῦται φύσεις τῶν ὀσμῶν V: τοιαῦται γὰρ αἱ τῇ αὐτῶν φ΄ ὀσμῶν A: 

τοιαῦται γὰρ αἱ τῶν τοιούτων φυσιχῶν ὀσμῶν διαφοραὶ Pa 
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τῷ ϑερμῷ, χαὶ ὅσῳ dv μᾶλλον ὦσι χατειργασμέναι τῷ ϑερμῷ, τοσούτῳ 
5 Ly ed σ ΒΕ ae “ἢ “7 oi % A ΄ Ἁ ~ 4 

εὐωδέστεραι. ὅλως μὲν γὰρ αὐτοῖς εὐωδία διὰ τὴν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ Pay 
~ ~ ς ~ . ~ ~ \ Φ ~ ~ ~ 

(τοῦ) ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ. διὰ τοῦτο γοῦν τὰ ἐν τοῖς ϑερμοῖς te χαὶ ξηροῖς 
, \ ΄ Ἁ » ‘ ~ co ws~ 

5 τόποις εὐωδέστερα, χαὶ  Depuy τε χαὶ ξηρὰ γῆ. ὅταν πρῶτον ὕδωρ 
> eo ἡ 2 A J. teh a ᾿ ‘ 

δέξηται, εὐώδης διὰ τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτῷ ϑερμότητα᾽ “λεπτοὶ γὰρ χαὶ 
ξ \ ς δὺς ὁ a+. ww \ , 6 Sh “ον Ὁ " ἔων " So 

C700 4 ts UTS. ( & AFOst δ LOY i OZt Tw 291.00 Hoot οἱ ἀπ᾿ αὐτῆς χυμοὶ tote. αἱ ὃὲ ἀηδεῖς χαὶ μοχϑηραὶ τῶν ὀσμῶν 
~ 5 ͵ ΄ ~ 

διὰ ψυχρότητα χαὶ ἀπεψίαν γίνονται τοῦ EPO FAR χάντς ὑγροῦ τῶν ἀφ᾽ ὧν 
0 ὦν ΄ ΄ ¢ 3 \ / > at ὀσμαί. ὅτι δὲ ὑγιείας χάριν at. ἀπὸ τούτων ὀσμαὶ T ὃ 

ι΄. ὃ ’ὔ \ ~ 7 \ 9 ὦ \ ald Yr ~ ‘ > τὴ 

10 ἀνθρώποις ὑπὸ τῆς φύσεως ual οὐδενὸς ἄλλου, ἔδειξε διὰ τοῦ τὰς wey ἐπὶ 10 
Ἂ 

τοῖς χυμοῖς Ἴδειας ὀσυάς, ἃς χατὰ συμβεβηχὸς εἶπε, πολλάχις νοσώδεις 

ξἶναι (πκηροῦσι γὰρ τὰς neers at ποτῶν τέ τινων χαὶ βρωμάτων ὀσμαί)" 

ἔχουσιν 208 ἢ 6& ἀπὸ τῶν τοιούτων ἡδεῖα ari ἀεὶ σχεδὸν χαὶ ὁπωσοῦν 

ὑγιεινή τε χαὶ ὠφέλιμος" χαὶ γὰρ ἐν ταῖς λοιμιώδεσιν ἢ ἀπὸ τούτων ὀσμὴ 

15 ὑγιεινοτέρους πεπίστευται φυλάσσειν. 
ND 4! a\ ὟΝ hn , \ ~ ») ~ 7 ᾿] , C 

Εἰπὼν 62 ἴδιον ἀνθρώπου τὸ τῶν ὀσμῶν τούτων ἀντιλαμβάνεσϑαι. 
5 , “ν᾽ ὦ ΄ ᾿ “ὦ 

πῶς ἴδιον ἐδήλωσεν: οὐ γὰρ ὅτι μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι μάλιστα, ἐπεὶ ual τῶν 5 
- 

ἐναίμων τινά φησι Te παίποτης ὀσμῆς αἴσϑησιν ἔχειν, ὡς τὰ τετράποδα χαὶ 

ὅσα ἀναπνεῖ (ταῦτα γὰρ λέγοι ἂν μετέχειν μᾶλλον τῆς τοῦ ἀέρος φύσεως). 

20 ἀναφερομένων ἘδΡ τῶν ὀσμῶν διὰ τῆς aati ῆς πρὸς τὸν ἐγχέ- 

φαλον, διὰ τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν ϑερμότητα χαὶ χουφότητα δγιθινόζαρον διατίϑεται 

ταῦτα τὰ μέρη. 7% γὰρ εὐώδης ὀσμή, ae εἰρήχαμεν, ϑερμὴ τὴν 10 

φύσιν" χαὶ γὰρ ἣ γένεσις αὐτῶν τοιαύτη. ὥσπερ δὲ ἐπ᾽ ἄλλων τινῶν ἣ 

φύσις τῷ αὐτῷ πρὸς πλείω χρῆται (τῇ γοῦν γλώττῃ χαὶ ἐπὶ τῇ τῶν 

25 χυμῶν διαχρίσει χαὶ ἐπὶ τῇ τῆς φωνῇς τε χαὶ τοῦ λόγου προφορᾷ 

τῶν ἀνϑρώπον | φανερῶς φαίνεται χρωμένη), οὕτω φησὶ χαὶ τῇ ἀναπνοῇ 209 

[ὅτι τῶν ἀναπνεόντων] πρὸς δύο αὐτὴν χρῆσϑαι, ὡς μὲν ἔργῳ χαὶ 

2 ἂν Thurot: δὴ VAPa (udique T, sic et ἂν οὐ δὴ vertit) χατεργασμέναι V, prius P 

τοσοῦτον ἃ 3 εὐωδέστεραι T: εὐώδεις τε χαὶ VA: εὐώδεις τε χαὶ ἡδεῖαι Pa 

et totaliter quidem 'T yao om. V γὰρ---τὴν et πέψιν om. T ed. adt. A 

εὐωδίαν a 4 τοῦ add. Thurot ὑγροῖς V 5 prius zat] te xat Va 6 εὐώδεις A: 

om. T ὑπερέχουσαν V 7 αἱ δὲ] rursum autem T = πάλιν δὲ at? χαὶ 

VAP: te χαὶ M: om. a post μοχϑηραὶ add. te a (om. etiam M) 8 τῶν 

MTVA: om. Pa: tots coni. Thurot: an τῷ ἀφ᾽ οὗ ἢ 9 ὑγείας a at V: om. APa 

ὀσμαὶ VA: at ὀσμαὶ Pa παρέχονται coni. Diels 10 ἀπὸ coni. Thurot 12 πλη- 

ρῶσιν a yap V: enim 1) (sic interdum γοῦν vertit): γοῦν AP: οὖν a 12 capita 

quarundam escarum odores T αἱ ποτῶν te MA: ἔγνωνται V: ἔγνωσται Pa 13 τῶν 

a: τοῦ τῶν V: τούτων TAP 14 ταῖς VAP: τοῖς. a (cf. p. 109,8) 15 ὑγιεινοτέρους 

MTP: ὑγιεινοτέρα V: ὑγιεινότερα A: ὑγιεινοτέροις a φυλάττειν V 16 τὸ 
om. V τούτων om. Aa 17 post πῶς add. ἐδήλου et ἐδήλωσεν om. A 

μόνος coni. Thurot, sed ζῴων iam hic subaudiri vid. (Vahlen, Poet. p. 103*) 18 avat- 

pwy a τινῶν A ἔχειν TVP:: ἔχει ae 21 ὑπ᾽ V 21. 22 ταῦτα διὰτί- 
deta V 22 εὐωδία V εἰρήχαμεν] v. 2 ss. 23 αὐτῆς conicio 24 χαὶ om. 
Pa (habet etiam M) 25 prius χαὶ om. Ὶ προσφορᾷ ἃ 20 χρώμενος V 

τὴν ἀναπνοὴν a (corr. M) 27 ὅτι τῶν ἀναπνεόντων del. M (cf. ad p. 100,1) αὐτὴν 

M: αὐτῇ VAPa: αὐτὴ T χρῆται T ἔργα A: ἔργον a (corr. M): ad necessitatem T 
T* 
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ουμένως τε χαὶ εἰς σωτηρίαν μάλιστα τῶν ἀναπνεόντων συντελοῦντι 209 TOOT, Ὑ 
ἷ [ΠῚ 

ΓΞ. Ἀ be ee, ν 1 » ΜᾺ >] ~ { 2 [δ᾿ ’ ~ 9 ΄ 

πρὸς τ ἽΝ εμψῦςιῖν ΤῊΝ εν τῷ ὑώραχι, 7 γίνεται 5 πὸ τοὺ αναπνξεομξενοῦ 

> ΄ / Q\ \ Ὁ 5 \ Ἁ 5 ΄ 5 ’ = 
αξερος, ὡς TAPSOYO QE XA OSUTEOWS αι τὴν 0 συ, ἣν CYATVEOVTWY ὃ 

\ 

’ 

\ fed ΄ - ~ 5 ~ > ΄. 

γὰρ vere ἐν παρόδῳ TO πνεῦμα χινοῦν χαὶ ἀνοῖγον τὰ Gt ὧν ἣ ὀσμὴ T 

5 γίνεται αἴτιον τῆς ὀσφρήσεως γίνεται. 
ὲ 

on oO, Os wa) Aa iO) ὃ 2 oC 2 ( — Φ wy 
Ἀ > b) ~ 

Μάλιστα δὲ ἴδιον τῶν ἀνθρώπων φησὶ τὸ τοιοῦτον εἶ 
~ 2] ~ > ΄. Vv ~ 

τῶν ὀσμῶν εἶναι, χαὶ μάλιστα τὸν ἄνϑρωπον χαίρειν ταῖς ἀπὸ τῶν τοιούτων 10 
5 ~ \ ~ ΄ Vv Ὕ I 5 

ὀσμαῖς διὰ τὸ πλεῖστόν τε τὸν ἄνϑρωπον ἐγχέφαλον ἔχειν xat ava- 
΄ Ὑ 

λογίαν τῶν ἄλλων ζῴων χαὶ διὰ τοῦτο Ἰοχρθερα ι ἔχειν. τὰ ΡΝ αὐτὸν 

10 μέρη χαὶ μάλιστα δεόμενα τῆς ϑύραϑεν ἐπιχουρίας. τοῖς δ᾽ ἄλλοις φησὶ 

τῶν ζῴων ὅσα ἀναπνεῖ | μὲν τῷ πνεύμονα ἔχειν χαὶ δεῖται τῆς διὰ τοῦ 210 

ἀέρος τοῦ ἀναπνεομένου ἐμψύξεως χαὶ ἀναπνέοντα ὀσφρᾶται, οὐχ αἰσϑά- 

νονται ὃὲ [τῶν δὲ] ἄλλων τινῶν ὀσμῶν ἣ τῶν ἀπὸ τῶν τροφίμων χυμῶν, 
\ Cs 

χαὶ τούτοις, ἐπεὶ ὅλως ἀναπνεῖν αὐτοῖς, τὴν αἴσϑησιν τῆς ὀσμῆς ἢ 

or 15 φύσις ἀπέδωχεν, ὅπως μὴ δύο αἰσϑητήρια ποιῇ, Ev μὲν δι᾽ οὗ ἢ 

ἀναπνοή, ἕτερον δὲ Gt οὗ ἣ ὀσμή" αἰσϑητήριον εἰπὼν χαὶ τὸ ἀναπνευστι- 

χόν. ὡς γὰρ τοῖς ἀνθρώποις διὰ τῆς ἀναπνοῆς τὸ διττὸν εἶδος τῶν ὀσμῶν 

αἰσϑητόν, οὕτως ἐχείνοις τὸ ἕτερον, τὸ ἀπὸ τοῦ τροφίμου χυμοῦ, οὗ χαὶ 

όνου εἴδους ἢ ὀσμὴ αἰσϑάνεται. 

90 “2 δὲ μὴ ἀναπνέοντα τῶν ζῴων ὅτι μὲν ὀσφρᾶται, δῆλον (ἔρχεται 10 

) chy πόρρω οὖσαν χαὶ τὸ τῶν ἰχϑύων γένος χαὶ τὰ ἔντομα)" 

5 ’ \ 5 4 

0, ἐπείπερ “AL MS AVATVEOVOLY. 211 

1 προηγουμένως Ta: προηγουμένῳ VAP te zai] te post ἔργῳ ponit, zat del. Thurot 

(τὸ τῶν 6 p. 99,27 conicio (v. p. 97,4 et p. 249,11 Th.) τῶν ἀναπνεόντων Pa: om. TVA 

συντελούσῃ coni. Thurot 2 ἔυψυχον a ϑώραχι]) σώματι T ὃ ὡς παρέργῳ 

δὲ MA: ut praeter necessitatem autem T: ὡς πάρεργον δὲ V: ὥσπερ ἔργῳ δὲ P: ὥσπερ ἔργον ἃ 

δεύτερον a (corr. M) 6 φησὶ] post ἴδιόν a: om. T ὃ ὀσμῶν VA 

τε OM. ἃ 9 ἄλλων legit cum Arist. codd. EMY 10 δεόμεϑα a (corr. M) 

11 xat TVP: οὐ A: om. Ma δεῖται scripsi: δεῖσϑαι MTVAP: om. a τῆς διὰ 
scripsi: τῆσδε TVAPa: om. M: τῆσδε {τῆς) coni. Thurot 12. τοῦ MVP: om. Aa 

ἀναπνέοντος ὀσφραντοῦ V 12. 13 respirantia odorem non sentiunt, alios autem quosdam 

odores qui a cibalibus saporibus T αἰσϑάνεται conicio (ex etat δὲ supra scripto fort. τῶν 

δὲ interpolatum est) 13 τῶν δὲ VAP: τῶν a: del. Thurot (om. T?) alt. τῶν om. V 

tert. τῶν om. a 14 post τούτοις add. αὐτοῖς M ἀναπνεῖ M αὐτὰ a: del. M 

15 ἀποδέδωχεν Arist. codd. praeter P ὅπως a (Arist.): οὕτως TVAP ais. δύο 

Arist. EMY αἰσϑητιχὰ a (corr. M) ποιῇ M (Arist.): ποιεῖ TAa: ποιεῖν VP 

16 αἰσϑητιχὸν a (corr. M) χαὶ] χατὰ MA τὸ om. A 17 τὸ διττὸν] dicitur T 

19 μόνου εἴδους cum T scripsi: μονοειδοῦς VAPa 20—22 τὰ---δῆλον post 101,0 γραφή 

recte transp. Thurot 20 ὀσφραντὰν 21 τὴν] tH τὴν A οὖσαν om. T ἄτομα V 
22 δι᾽ --- δῆλον] om. in spatio xu litt. a (habet etiam M) 23 γάρ V: yap zat TAPa ἐπεί- 

περ om. Arist. codd. EMY ὡς om. a (Arist. codd. EMY) 24 τὰ om. M ἑχατέρου M 

αἰσϑανόμενα TV: αἰσϑανόμεϑα APa ἀναπνεῖ TVA: ἀναπνεῖν Pa: τῷ ἀναπνεῖν M 



ALEXANDRI IN L. DE SENSU 5 [Arist. p. 44463. Liss. ] 101 

vw κι ~ € , i ‘ > ee ~ “ . - Fe a 3 pas 9 

TOKE αὐτοῖς ἢ ἀναπνοὴ χαὶ πρὸς THY τῶν ὀσφραντῶν, ὧν ὀσφρᾶται. ἄντι- 21] 
\ > ! a\ 5 \ \ ad σ πεν. 

ληφιν. τὸ 08 εἰς τὸ χαὶ ὅλως, ὥσπερ 

τῶν ὀσφραντῶν, τούτοις μόνον τῶν ἑτέρων ὑπάρχουσα ἢ αἴσϑησις 

- 
! Lc aVUNWTOL wv) 

+ 
-— 

Fig =" 
o a On oO <= Φ 

5 ~ ~ 7, ΄ " , ΄ 

ἀπὸ χοινοῦ εἴρηται τοῦ ἀπόχρη. χαὶ φέρεται ἐν τισιν ἀντιγράφοις ἢ 
» 7 v od Vv a4 5 , 

5 γραφὴ. χωρὶς τοῦ xat ὅλως, χαὶ ἐστιν οὕτως ἐχουσα χαταλληλοτέρα χαὶ 

φανερώτερον ἔχουσα ἢ γραφή. 

_ 
p. 444015 Διὸ xdv ἀπορήσειέ τις, τίνι αἰσϑάνονται τῆς ὀσμῆς. 

Δείξας ὅτι χαὶ τῶν μὴ ἀναπνεόντων ζῴων τινὰ τῆς ἐπὶ τῇ τροφῇ 10 

ὀσυΐῆς αἰσϑάνεται (πόρρωϑεν γὰρ ἐπ᾽ αὐτὴν ἔρχεται ὕποσμα γενόμενα) συ ης δῦ AVETAL ἐς ρρ ῷ γα! civ 5 | ερχετ L a 4} ic J} S 5 

~ s wv Vv v ‘\ ‘ Vv Vv ΄ ‘ 

10 ἀπορεῖ, υήποτε ἄρα ἄλλην τινὰ αἴσϑησιν παρὰ τὴν ὀσφρησιν ἔχει. ἢ γὰρ 
5 > 5 ~ a ~ ,» \ ἢ μ 

ὄσφρησις ἀναπνέοντων γίνεται, οὐχ ἀναπνεῖ OF ταῦτα. δόξαι ἂν (οὖν) μηδ᾽ 

ἔχειν | τὴν ὄσφρησιν ταύτην, ἀλλά τιν’ ἄλλην παρὰ τὰς πέντε αἰσϑή- 213 

σεις, ἣ αἰσϑάνεται ἐχεῖνα τῶν ὀσφραντῶν. ὃ ἀπορήσας ἐπιφέρει ἀδύνατον 

λέγων εἶναι τὸ ἄλλην τινὰ αἴσϑησιν ἔχειν αὐτὰ παρὰ τὰς πέντε, χαὶ 
΄ὔ ‘ > Soe ἃ ΄ ~ \ > mee Ek ¥ ae 

15 προστίθησι τὴν αἰτίαν τούτου" τοῦ γὰρ ὀσφραντοῦ ἢ αἰσϑησις ὄσφρησίς 5 

ἐστι, χαὶ οὐχ ἄλλη τις. ὥστε χαὶ ταῦτα τούτων αἰσϑάνεται 7 ὀσφρῆσαν 
αὐτῶν. αἰσϑάνοιτο δ᾽ ἂν ἢ ὄσφρησις (0d) τὸν αὐτὸν τρόπον πᾶσιν, ἀλλὰ 
τοῖς μὲν ἀναπνέουσι διὰ τοῦ ἀναπνεομένου ἀέρος ἀφαιροῦντος τὸ τῷ ὀσφραν- 
Tx πόρῳ ἐπιχείμενον ὥσπερ πῶμα xual 7 ἀποχαλύπτοντος αὐτὰ 7 

' 

\ 5 

20 ἐπεγείροντός τε χαὶ ἀνευρύνοντος" διὸ υηὃὲ δύνασϑαι τὰ ἀναπνευστιχὰ τῶν 10 (η΄ 

\ 

ζῴων ἄλλως ὀσμῶν ἀντιλαμβάνεσϑαι, εἰ μὴ ἀναπνέοι. 

Οὐ γὰρ ὅπου φέρεται τὸ ἀναπνεόμενον πνεῦμα, ἐχεῖ χαὶ at ὀσμαί, 
>, ᾽ >] ~ a> \ ~ \ > , Ἁ , = 2 a Ἁ o1 

ἀλλ ἐν τῇ παρόδῳ τὸ πνεῦμα TO ἀναπνεόμενον τὸ | μόριον τοῦτο ἐπιτή- 213 

δειον πρὸς τὴν οἰχείαν ἐνέργειαν ποιεῖ. ὅτι γὰρ μὴ ἐχεῖ, ὅπου φέρεται τὸ 

1 ὀσφραντῶν (M)a: ὀσφρητῶν VAP ὧν MTVA: ὡς Ρ: om. ἃ 1. 2 ἀντί- 

Andes Ρ 2 prius τὸ] τοῦ coni. Thurot εἰς τὸ xat TVAP (i. 6. enuntiatum, quod 
p. 100,23 attulit, continuatum usque ad verba zat ὅλως xth.): ἀπόχρη a post ὥσπερ 

add. ἐν V 3 τῶν ἑτέρων μόνον a (τῶν ἑτέρων μόνων Arist. codd. EMYS, τ. ἑ. μόνον 

LP, μόνον. t. & U) ὑπάρχουσαν V: ὑπάρχει A 4 τοῦ ἀπόχρη] spat. ur litt. Ὁ 

tod VAP: τὸ a ὃ καὶ ὅλως TVA (ef. v. 2): ὅλως Pa, ceterum deest χαὶ ὅλως etiam 

in nostris Arist. codd. ἐχούσης P καταλληλοτέρα T (χαταλληλότερα V): 

χαταλληλότερον APa 7 ἀπορήσει καὶ τῶ τίνι V αἰσϑάνεται Arist. codd. EMYU 

9 αἰσϑάνονται V γὰρ TVAP: καὶ ἃ: zat yao M éx’] bx’ V αὐτὴν AP(T): 

αὐτῆς V: αὐτὸν a(M) ἔποσμα a (ceterum cf. De an. p. 4210 12) 10 ἄρα erasit 
et post ἄλλην scripsit V, fort. recte: ἄρα om. T αἴσϑησιν Thurot (e codice B? ef. 

Arist. p. 444019): ὄσφρησιν libri περὶ V ὄσφρησιν Ta (6. ταύτην Μὴ: ὀσφρη- 
τιχὴν VAP 11 οὖν add. Thurot 12 ὄσφρησιν] αἴσϑησιν coni. Thurot ταῦτα V, 

fort. recte 13 ὀσφρητῶν AP 15 4 a: om. VAP 16 χαὶ ταῦτα om. δ 

τούτου M ὀσφρῆσαν VA: ὄσφρησις ἂν Pa: ὄσφρησις καὶ M: odorantia T: an ὀσφρη- 
σάμιενα ? 17 αὐτῶν om. M οὐ ex B? (Arist.) add. Thurot πᾶσιν TAa: 

πᾶσα VP 18 τὸ om. V 18. 19 ὀσφραντιχῶ MTAP: ὀσφραντῶ Va 
19 πόρρω VP πτῶμα A αὐτὸ V: αὐτὸν conicio 20 ἐπαγείροντος corr. 

ex ἐπαγείραντος P te χαὶ] aut T 21 ἄλλως Thurot: ἄλλων libri 23 τῇ 
fort. del. ef. p. 100,4 24 ante yap add. μὲν V 
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3 

ἀναπνεύμενον πνεῦμα, al ὀσφρήσεις, δῆλον ex τοῦ ἀναπνεῖν ἡμᾶς xat τῷ 213 

στόματι, φέρεσϑαι δὲ χαὶ τοῦτο τὸ ἀναπνεόμενον διὰ τοῦ στόματος ὅπου 
χαὶ τὸ διὰ τῶν ῥινῶν, μηδένα δὲ τῷ στόματι ἀναπνέοντα ὀσφραίνεσϑαι, 5 

ὡς τῆς διὰ τῶν ῥινῶν ἀναπνοῆς παρ᾽ ἐχείνους τοὺς πόρους τοὺς ὀσφραντιχοὺς 

5 γινομένης. τὰ μὲν οὖν ἀναπνέοντα ἐπιχεχαλυμμένον ἔχοντα τὸ μόριον 

τοῦτο δεῖται τοῦ ἀποχαλύψοντος αὐτό, ὃ ποιεῖ τὸ διὰ τῶν ῥινῶν ἀναπνεό- 

usvoy πνεῦμα ἐν τοῖς τῶν ζῴων ἀναπνευστιχοῖς᾽ τῶν δὲ μὴ ἀναπνεόντων 

ἀσχέπαστον ἂν εἴη τοῦτο χαὶ ἀνεῳγμένον χαὶ οὐ δεόμενον τοῦ ἀνοίξοντος 10 

αὐτὸ πνεύματος. οὐδὲν γὰρ ἄτοπον τοιαύτην διαφορὰν ἔχειν τὰ ζῷα τὰ 
10 ὀσφραινόμενα περὶ τὸ ὄργανον τῆς ὀσφρήσεως, ὁποίαν ἔχοντα Τ ὁρᾶται. 

a) 

χαὶ γὰρ τούτων χαὶ περὶ thy ὄψιν τὰ μὲν ἔχει βλέφαρα, ὧν μὴ | ἀπο- 214 
\ Ἂ »Ἅ Ἅ τ δ ἃ / 5 ¢ ~ \ 5 Vv SS r ΄ 

χαλυφϑέντων οὐχ οἷόν τέ ἐστιν δρᾶν, τὰ δὲ οὐχ ἔχει οὐδὲν ἐπιχάλυμμα, 
ὥσπερ τὰ σχληρόφϑαλυα: διὸ οὐδὲ δεῖταί τινος τοῦ ἀποχαλύψοντος αὐτά, 

ἀλλ᾽ ἄνευ ταύτης τῆς βοηϑείας δρᾶται τὰ ὁρατὰ αὐτοῖς. 

- 

15 p. 4440υ028 ᾿Ομοίως δὲ καὶ τῶν ἄλλων ζῴων ὁτιοῦν οὐδὲν δυσχε- 

τῶν xa αὐτὰ δυσωδῶν. ραίνει 

\ > Atehépevos τὰ ὀσφραντὰ εἰς εἴδη δύο χαὶ τὰ μὲν TH τροφίμῳ χυμῷ 5 

ἀχολουϑεῖν εἰπών, ἐν οἷς ἔδειξε χατὰ συμβεβηχὸς οὖσαν τήν τε ἡδεῖαν 

ὀσυὴν χαὶ τὴν λυπηράν (τῇ γὰρ ἐπὶ τὴν τροφὴν ἀναφορᾷ), ὧν χαὶ πάντα 
4 

Ψ,. 

20 τὰ ὄσφρησιν ἔχοντα τῶν ζῴων αἰσϑάνεται, τὰ δὲ χαϑ᾽ αὑτὰ δείξας τό τε 
ἡδὺ χαὶ τὸ λυπηρὸν ἔχοντα, ὧν μόνον tov ἄνϑρωπον ἀντιλαμβάνεσϑαι διὰ 10 
τὸ χαὶ detodar μάλιστα τοῦτον τῆς ἀπὸ τῶν τοιούτων εὐωδίας ϑερμῆς 

Vv \ / \ Ὁ we) ἐς εν ae ΞΟ \ ee. pa . ΄ 

οὔσης τὴν φύσιν χαὶ ἐπιχουρούσης τῇ περὶ τὸν ἐγχέφαλον ψυχρότητι 
/ > Cea > wis 5 § ῇ \ \ \ δὶ , Ἐ \ Ce Lae ~ 

πλείονι. οὔσῃ ἐν τοῖς ἀνθρώποις διὰ τὸ χαὶ | πλείονα χαὶ bypdteoov τῶν 210 

25 ἄλλων ζῴων χατὰ ἀναλογίαν τοῦ μεγέϑους τοῦ σώματος ἐγχέφαλον αὐτὸν 
Υ \ 5. ἊΝ - τὸ he ΣΝ 45 ~ > ~ [τὴ Spi dy ~ 5 - 
ἔχειν, χαὶ εἰπὼν τῶν χαῦ αὑτὰς ἡδειῶν ὀσμῶν, ὅσαι ἀπὸ τῶν ἀνϑῶν, 

\ "Ὁ ~ ἐν 3 am 3 > a \ 4 3 ~ VW. ~ , 

τὰ ἄλλα ζῷα μὴ αἰσϑάνεσϑαι, εἰ μὴ χαὶ τρόφιμα αὐτοῖς ety, νῦν προστί- 
σ αὐ ὡς ΟΝ ~ 3 a 4 ~ = ~ ¢ , 5 ~ nw 

ὕησιν ὅτι οὐδὲ τῶν ἀντιχειμένων ταῖς ἁπλῶς ἡδείαις ὀσμαῖς δυσωδῶν, 5 

1 πνεῦμα om. ἃ (habet etiam M) 2 τὸ MAP: om. Va 3 χαὶ---ῥινῶν om. T 

τῶν om. a (habet etiam M) υμηδὲν et ἀναπνέον Thurot ex T, sed is modo mutilus 

erat 4 τῆς om. a ὀσφραντιχοὺς MTA: ὀσφραντοὺς VPa ὃ γινομένους 

Aa (corr. M) 6 ἀποχαλύψοντος Thurot (cf. v. 8 et 13): ἀποχαλύπτοντος Ta: ἀπο- 

χαλυφϑέντος VAP τὸ om. V διὰ τὸ A ὃ ἀνοίγοντος Τ' 10 πέρὶ TP: 

mapa Va: om. M THs om. V αἰσϑήσεως a (corr. M) ὁποίας V 

δρᾷ coni. Thurot, sed fort. χαὶ περὶ τὴν ὄψιν add. vel 6 lin. 11 transpon. post ὁρᾶται 
11 τούτων MTVA: τούτω P: τοῦτο a 11. 12 ἀποκαλυφϑέντα a 12 ἐπικάλυμμα 

scripsi: ἀποχάλυμμα libri (revelamen T) 13 ἀποχαλύπτοντος T 17 ὀσφραντὰ Thurot: 

ὀσφραντικὰ TPa: ὀσφρητιχὰ VA 18 ἀκολουϑεῖ V 19 prius χαὶ] 4 T 

τῇ VA: tye T: tic Pa ἀναφορᾶ V (prius διαφορὰν), A: ἀναφορὰ Pa: ἀναφοράν T 

ὧν xat] guoniam T (quorum etiam Ὁ) 21 ὧν] ta ὧν T 23 ἐπιχυρούσης P 

24 prius zat] ipse T alt. xat om. V ὑγρότητα V 26 αὑτὰς scripsi: 
αὑτὰ libri (T anceps) ἡδέων οἷον ὅσα coni. Thurot ὅσαι scripsi cum T: 

ὅσα 7) VA: ὅσα 7 ΝΡ: om. a ἀπὸ] ἐκ a 28 οὐδὲ Thurot: οὐδὲν libri 
ἐγχειμένων V 
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αἵτινες χαὶ αὐταὶ xa αὑτὰς ἀηδεῖς ὡς exsivar ἡδεῖαι, οὐδὲν τῶν ἄλλων 215 
᾿ς , ᾽’ Vv 4 ~ Ω) ΄ ‘ cn ~ Y £ » vv 

ζῴων αἰσϑανεται. οὐτε yap τῶν χαῦ αὑτὰ ἡδειῶν αἴσϑησιν ἔχει οὔτε 

τῶν ἀηδῶν, εἰ μὴ εἴη. 7 τί φησι, τῶν xa αὑτὰ ἀηδῶν te χαὶ δυσωδῶν 

τινα φϑαρτιχὰ αὐτῶν. ὡς γὰρ τῶν τροφίμων χαὶ σωστιχῶν χαὶ χατὰ 
5 συμβεβηχὸς ἡδειῶν ὀσμῶν αἰσϑάνεται, οὕτω χαὶ (τῶν) φϑαρτιχῶν ἑαυτῶν, 10 

at πάλιν αὐτοῖς χατὰ συμβεβηχός εἰσιν ἀηδεῖς, διότι φϑείρουσιν αὐτά. | 

᾿Βξῆς ὃς πῶς οἷόν te φϑείρεσϑαι αὐτὰ ὑπὸ ὀσμῶν τινων Adyar. ὡς 216 

γὰρ οἱ ἀνϑρωποι ὀσφραινόμενοι τῶν ἀνϑράχων οὐχ ὑπὸ τῆς ὀσμῆς αὐτῆς, 
2 ~ > ~ Ὁ ~ b] ~ 

ἀλλ ὑπὸ τῆς (ἀπ᾽) αὐτῶν φερομένης ἀτμίδος διὰ τῆς ἀναπνοῆς χαρη- 

10 Bapodot τε χαὶ φϑείρονται, οὕτω χἀχεῖνα ὑπό τε τῆς τοῦ Delon 5 
ἀναϑυμιάσεως χαὶ τῆς ἐν αὐτῷ δυνάμεως χαὶ ὑπὸ τῆς τῶν ἀσφαλτωδῶν 

ὃ ~ > d ~ ΄ ied ‘ ΄ 

φϑείρεται: διὸ χαὶ φεύγειν δοχεῖ τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν ὀσμήν. οὕτω χαὶ οἱ 

ὄφεις χερατίων ϑυμιωμένων (τοιαύτη χαὶ ἣ βοτάνη ἣν πόλιον λέγουσι: gets x60 μιωμέ η ἢ βοτάνη ἣν πόλιον λέγουσιν), 
> | \ > 7S 2 \ / \ = LB } » ee > δ > \ Q / 

οὐ χαϑὸ δυσώδη ἐστὶ φεύγοντες THY ἀπ᾿ αὐτῶν ὀσμήν, ἀλλὰ χαϑόσον 
Ἂς P] \ 5 ~ ΄ Ν ΄ \ \ >] ~ , sf A / 15 ἐστὶν αὐτῶν φϑαρτιχά. elxotws δὲ περὶ αὐτῶν ἐποιήσατο τὸν λόγον" 10 

ἐπειδὴ γὰρ δοχεῖ τινα τῶν ζῴων φεύγειν τινὰς δυσωδίας, αἵ εἰσιν οὐχ 
\ 

ἀπὸ τροφῆς ἀλλὰ xa! αὑτάς, ἦν δὲ ἀχόλουϑον τῷ φεύγοντι τὰς xa? 

αὑτὰς ἀη δεῖς τὸ χαὶ διώχειν τε χαὶ αἰσθάνεσθαι τῶν χαϑ᾽ αὑτὰς ἡδειῶν, 217 
Yn " Δὲ σ ΄ >] ( vet δ ~ > > al [ἢ \ | ὧἱ , 
εδειξεν OTL ταύτας, οὐχ ἢ ἀηδεῖς ἁπλῶς, GAA ἡ φϑαρτιχαὶ αὐτῶν, φεύ- 

20 oust. ὥστε xaxetvwy [ἐστὶν] ἅστινας διώχοιεν, ὡς τροφίμους ἂν χαὶ 
‘ 

[κα / - τ \ ‘ / ἡδείας διὰ τὴν τροφὴν διώχοιεν. 

1 xat αὐταὶ TV: χατὰ A: καὶ ἅτε Pa: om. M post αὐταὶ add. velut T post αὑτὰς 

spat. xu litt., tum ἐχείνάις a: ἀντίχεινται ἐχείναις M: ἐχεῖναι A: ἐχείναις P, sed omnia haec 

additamenta ex genuinis codicis V verbis facile explicantur ὡς---ἧδεῖαι V: om. TAP: 

spat. xv litt. a 2 οὔτε Thurot: οὐδὲ VA: οὐδὲν Pa: od T ἡδέων coni. Thurot 
3.4 ein—tiva] si non fuerint alica secundum indelectabilia et fetentia T ὃ τί φησι VA: 

om. I’: τίϑησι Pa: φησὶ coni. Thurot: ἡ φησι vel φύσει conicio 4 αὐτῶν MTV: αὐτὰ Pa 

5 αἰσϑάνεσϑαι Aa (corr. M) “atom. T τῶν add. Thurot φϑαρτιχαὶ V 

ἑαυτῶν TVA: at αὐτῶν αἰσϑήσεις P: ἑαυτῶν αἰσϑήσεις a: ἑαυτῶν δὲ αἰσϑήσεις M 6 at πάλιν 

om. M διότι MV: διότι γὰρ TAP: διὸ a 7 ὑπὸ ΝΑ: ὑπὸ τῶν Pa τινων OM. ἃ 

(habet etiam M) 9 dx’ T: om. MVAPa αὐτῶν om. a (habet etiam M) διὰ 

om. V 9.10 χαρηβαριῶσί a 10 xat om. A ὑπὸ A: ἀπὸ VPa 

11 ὑπὸ Thurot: ἀπὸ libri alt. τῆς: MVAP(T): om. a 12 ἀπ᾿ om. T 

13 xepatiwy scripsi: χεράτων libri 14 od TVa: om. AP δυσώδη scripsi: 

δυσώδης APa: δυσώδεις V ἐστὶ om. 1" φεύγοντες Scripsi: φεύγον VP: φεύγοντα 

Ta: φεύγουσι M (sed v. 12 ad οὕτω potest subaudiri ποιοῦσι) αὐτῆς Pa 

15 φϑαρτιχόν APa 16 ἐπειδὴ] spat. v litt. V τὴν δυσωδίαν ἥ got T 
11 ἀποστροφὴ a (corr. M) δὲ om. T ἀχολουϑῶν a: ἀχολουϑοῦν M τῷ φεύγοντι] 

εἰ φεύγουσι ex 1' Thurot 18 to] te Pa διώχειν scripsi: δοχεῖν libri τε xal 

VAP: te a: ἁπλῶς, M: om. T ἑαυτὰς P ἡδειῶν om. T 19 ταύτας MTVA: 

ata P: ταύτη a οὐχ] y erasum P φϑαρτιχὰς a αὐτῶν M: ipsorum 

sunt T: ἁπλῶς xal αὐτῶν VAP: ἀπ᾽ a 20 xaxeivas T ἐστὶν (εἰσὶν M) om. T 

(ex dittographia vocis ἅστινας ortum) ἅστινας APa(T): ... twas V 20 ἂν 

MTVA: om. Pa 21 διὰ thy τροφὴν MVAP: om. Ta διώχοιεν VAP (inse- 

quebantur T): om. Ma 
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φεύγειν αὐτὰ τὸ πολλὰς τῶν βοτανῶν δυσώδεις οὔσας τὰ ' 

τὰ δὲ χαὶ νέμεσϑαι, τὸ ἐν ταῖς ὀσμαῖς 700 χαὶ λυπηρὸν τῷ τροφίμῳ 

μόνον χαὶ τῷ φϑαρτιχῷ παραμετροῦντα. ταῦτα γὰρ αὐτοῖς Ἔν υόνα. τῶν 
~ [4] “ὦ a! 

5 ὀσφραντῶν, ἃ τὰς γεῦσιν ἣ πρὸς τὴν τροφὴν ὅλως συμβαλλεταί τι. 10 

᾿Απορήσειε δ᾽ 

w 

av τις εὐλόγως ἐχ τῶν νῦν εἰρημένων δρμώμενος, πῶς 

ψ Ms 

ν te τῷ δευτέρῳ [Περὶ ψυχῆς περὶ ὀσφρήσεως λέγων χειρίστην εἶπε τὸν 

dvdoeonpy ταύτην | ἔχειν τὴν αἴσϑησιν, ἔν τε τῷ πρὸ ὀλίγου μέλλων περὶ 218 

τῶν γυμῶν λέγειν ἀποδιδοὺς αἰτίαν τοῦ ἐγάργεσς τέρους ἡμῖν τοὺς χυμοὺς 

“τούτου δὲ αἴτιον ὅτι χειρίστην τ ge τῶν 

ζῴων τὴν ὄσφρησιν χαὶ τῶν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς αἰσϑήσεων.᾽ πῶς γὰρ χειρί- 
3 ~ Vv ,ὔ ~ n ~ ~ ~ 

στὴν τῶν ἄλλων ζῳων, - ed υὲν τῶν ἡδέων τῶν ἐν τοῖς ὀσφραντοῖς 5 

10 εἶναι τῶν ὀσφραντῶν εἶπε" 

ἣν 

ἁπάντων ἘΠ ἡ τὰ δ᾽ ἄλλα μόνων τῶν ἑπομένων τῷ τροφίμῳ YOU; 

ὅτι τούτων ὧν χαὶ τὰ ἄλλα ζῷα ae ὀσμῶν, ἃς εἶπε χατὰ ovu- 

βεβηχὸς ἔχειν τὸ δύ te χαὶ ἀηδές, χείριστα αἰσϑανόμεϑα. οὔτε γὰρ ἀπὸ 19 =} [49s cys ς | lo | Ec. XE ,, ΐ . Ὁ 7 ρ 

διαστήματος ἴσου οὔτε δυοίως πληχτιχῶς. ὡς εἰ χαὶ τῶν ἄλλων ἐχεῖνα 
σε = Cys Dai BY > ee \ 4 » > ΄ qodaveto, χαὶ ἐν ἐχείνοις ἂν ἐπλεονέχτει τὸν ἄνϑρωπον: οὐχ αἰσϑάνεται 

4 

& τὰ ἄλλα ἐχείνων, ὅτι μηδὲ δεῖται αὐτῶν. | 

p.445a4 "Eotxe δὲ ἣ αἴσϑησις ἣ τοῦ ὀσφραίνεσϑαι περιττῶν 219 
90 οὐσῶν τῶν αἰσϑήσεων. 

as - ¢ Vv ~ ir: 

Διὰ τούτων δείχνυσιν ὅτι ἣ ὄσφρησις μεταξύ πώς ἐστι τῶν τε ἅπτι- 
\ ~ 

χῶν δου ηθ ων, at εἰσιν ἁφή τε καὶ γεῦσις, καὶ τῶν Sta τινος ἄλλου 

μεταξὺ Uy οἷαί εἰσιν 7 te ὄψις χαὶ ἣ ἀχοή. πάνυ δὲ γλαφυρῶς 
ἐπεχείρησε πρὸς τὸ mea αὐτὴν εἶναι" ἐπειδὴ γὰρ πᾶς ἀριϑμὸς περισσὸς 5 

ἔσον τι ἔχει, περιττὸς δὲ χαὶ ὃ τῶν αἰσϑήσεων ἀριϑμός, διὰ τοῦτο 9 t τῷ on 

oo 
On 

εὔλογον χαὶ ἐν ταῖς αἰσϑήσεσιν οὔσαις περισσαῖς εἶναζ τινα μέσην αἴσϑησιν, 
ay 

χαὶ ἔστιν αὐτῶν ὄσφρησις. πῶς δέ ἐστι μεταξὺ ἀμφοτέρων πως μετέχουσα 

1 σημείωσαι V 2 αὐτὰ TP: αὐτὸ V: αὐτὰς a: om. A τὸ Ρ: τῶ V: sed eo quod T: 
τὰς a: om. A πολλὰς] ἀπὸ A φυσώδεις ΑΡ μη TV: om. APa 9. prius 

zat om. Ta ἐν supra scr. P λιπαρὸν Pa (corr. M) 4 μόνον TV: μόνων A: 

μόνω Pa 5 συμβάλλεται] λαμβάνεται P 6 ἀπορήσοι V δευτέρῳ 

Περὶ ψυχῆς] Β 9 p. 421410 9 ἐναργέστερον A 10 εἴπε] v. supra p. 67,4 
τῶν (ἄλλων conicio, cf. v. 12 11 αἴσϑησιν AP αὐτοῖς om. T 11. 12 χει- 

ρίστην T: χωρὶς VAPa 12 et] 7 V ἡδέων TAa: ἡδειῶν VP 13 μόνον T 
χυμῶν Aa 14 ante ὅτι add. zai A ante ὀσμῶν spat. vi litt., item post 
éou.wv u—r1 litt. P, sed chartae difficultas causa fenestrarum ἃς MTVAP: ods a 

15 αἰσϑανόμεϑα M: atoddverar TVAPa 16 ὡς et] sicue T χαὶ τὰ ἄλλα ζῷα 
ἐχείνων ex Τ' Thurot, recte ut vid. 17 sentiunt T 18 post ἄλλα add. ζῷα T 

19. 20 περιττῶν οὐσῶν] μεταξὺ P: om. T 19 “περὶ τῶν VA! 20 οὐσῶν A: 

ὀσμῶν V τῶν V (Arist.): om. A 21 τούτου Ta 21.22 te ἁπτιχῶν A: 

τε ἀστιχῶν V: ἀπτιχῶν te Pa 23 yryvovevwy A 24 μέσον ut vid. A 

yao om. V 25 ct om. T τοῦτο om. T 26 over V περιτταῖς Pa 

27 αὐτῶν] αὕτη coni. Thurot πῶς] χαὶ πῶς M, T (et quomodo participat) πως 

μετέχουσα legisse potest 
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ott πάϑος 219 Mv λέγει: χαϑόσον μὲν γὰρ τὸ ὀσφραντὸν τῶν γευστιχῶν χυμῶν 

τι, οἵ εἰσι γευστοὶ χαὶ διὰ τοῦτο ἅπτοί, χατὰ τοσοῦτον si Sona ἂν ταῖς 11 

Ot ἁφῆς αἰσϑήσεσιν, {ὅτι δι’ ἁφῆς) αἰσϑανόμεϑάα πως χαὶ αὐτῶν τῶν 
‘ 

~ > ~ id ~ / ‘ ΄ 

γευστῶν. ἐν γὰρ τῷ ἁπτῷ γένει τὰ ὕρεπτιχά: , χαὶ γὰρ ἢ γεῦσις ἐδείχϑη 220 
~ ~ ig ΄ Ἂν LA \ a4 

5 ἐν tots [lept φυχῆς ἀρή τι οὖσα. υξτέχει ὃὲ πάλιν χαὶ χοινωνεῖ ταῖς 
5 Vv ΄ 

διὰ μέσων τινῶν γινομέναις αἰσθήσεσιν, ὧν ἐστιν ἥ τε ὄψις χαὶ ἢ axo7, 
ζ > ae. , ΄ 

τῷ χαὶ ταύτην Gt ἀέρος χαὶ ὕδατος γίνεσϑαι, δι᾿ ὧν χαὶ ἐχείνων ἢ ἀντί- 
~ ~ ‘ ~ « ~ ΄ “,}» 

ληψις. εἰπὼν δὲ τῷ ἀχουστῷ, ἀντὶ τοῦ προσϑεῖναι χαὶ τῷ ὁρατῷ εἶπε 5 
~ ¢ ~ Ὁ ~ > 

τῷ διαφανε (ap τοῦ διαφανοῦς τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν ἢ ὄψις. 
A) Ἂ 

10 Εἰπὼν 
χαὶ οὕτω γίνεσϑαι τὰς ὀσμὰς εἰρήχαμεν: ἀμφότερα γὰρ ἐν τῷ λόγῳ περι- 

& ταῦτα, προστίθησιν ὅτι ἄρα χαὶ εὐλόγως ἐχ τοιούτων 

ἔχεται; τά τΞ ἁπτὰ χαὶ τὰ μεταξύ, δι᾿ ὧν al ἄλλαι αἰσϑήσεις. χεῖται γὰρ 10 

mp ἢ ὀσμὴ γίνεσϑαι ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ξηρότητος (τοῦτο γὰρ προσυπα- 

χούειν δεῖ τῇ ξηρότητι) ἐν τῷ ὑγρῷ, οἷον βαφή τις χαὶ πλύσις οὖσα. 

15 εἶπε δὲ εὐλόγως τὸ ᾿ παρειχάσϑαι᾽ διὰ τὴν βαφήν te χαὶ πλύσιν: οὐ γὰρ 
wv ~ Vv 5 \ ἜΤΟΥΣ Me + | \ cee ws ¥ ete a ake / τς ᾿- 99 

ἄντιχρυς τοῦτο ἔστιν, | ἀλλὰ μετενήνεχται ἀπὸ τῶν διὰ τῆς πλύσεως 22] 

βαπτόντων τὸ ὑγρὸν ἐν τῷ 7 πλύνοντι᾽ οὐ γὰρ δὴ ἐν ἀέρι γίνεται πλύσις 

ἣ χυρίως λεγομένη. χατὸν ἢ δὲ χαὶ ὑγρὸν ἐχ παραλλήλου ἂν λέγοιτο: χαὶ 

γὰρ τὸ ὕδωρ χαὶ 6 ἀὴρ 5) ipa τε χαὶ χυτά. 7 εἴη ἂν ὑγρὸν μὲν τὸ ὕδωρ, 

20 χυτὸν ὃ τὸν ἀέρα λέγων, ἐπειδὴ ἐξ ἀναϑυμιάσεως 6 ἀήρ, ἥτις χεουμένων ξ 

cee € > ah) ν - Phy) | / \ san) 

ὧν ἣ μεταβολὴ εἰς τοῦτον γίνεται. χεῖται γὰρ ἐπὶ πλέον τὸ ὕδωρ 

t 

τῶν ἐξ 

εἰς ἀέρα μεταβάλλον τῷ προ τ Ὁ εἶναι χαὶ Ct tog a τὸν ἀέρα. διὸ 

χαὶ ἐπὶ μείζονος ὄγχου" μείζων γὰρ τὸν ὄγχον ὃ ἐχ τοῦ ἴσου ὕδατος ἀήρ. 

1 γευστιχῶν TVP: γευστῶν A: ϑρεπτιχῶν coni. Thurot (Arist.) 2 yevotixot V 

χοινωνοίη scripsi: χοινωνεῖ V: χοινῶς MA: χοινὸν Pa: velut T 2.3 tats — aista- 

voueta] sensibus quia (qui Thurot) per tactum sentimus T 3 ὅτι Gt’ ἁφῆς addidi 

(cf. T) 3. 4 αὐτῶν τῶν γευστῶν T: αὐτὰ ἁπτῶν V: αὐτοὶ ἁπτῶν A: αὕτως ἁπτῶν P: 

αὐτῶν ἁπτῶν ἃ 4 ἁπτῷ] αὐτῷ Arist. libri EMYS 5 Περὶ ψυχῆς] Β 10 
p. 442a8 ὃ πάλιν καὶ xotvwvet scripsi: πάλιν xat ὧν of VA: πάλιν χαὶ ὧν ἐν P: 

χαὶ ὧν πάλιν ἐν ἃ: πάλιν χαὶ τῶν ἐν M 5. 6 xat χοινωνεῖ-- αἰσϑήσεσιν om. T 
6 γινομέναις αἰσϑήσεσιν VA (sic etiam T vid. habuisse; defectus enim homoeoteleuto 

vocum πάλιν et αἰσϑήσεσιν explicatur): αἰσϑήσεσι γινομέναις ἃ: αἰσϑήσεις γινομέναις P 

ὃ ἀχουστῷ ex Arist. Thurot: ἀχουστιχῷ libri τοῦ] to V προϑεῖναι VP 

8. 9 εἶπε τῷ (τῷ om. Arist. codd. LSUP) διαφανεῖ ante ἀντὶ Pa 10 τοῦτο T 
ἄρα om. T xat om. Arist. codd. EMYS 11. 12 xepéyetat Pa (comprehendit 

T): περιέχονται A: παρέχεται V 13 ἡμῖν MVA: in nobis T: om. Pa 
13. 14 προσαχούειν a (corr. M) 14 post οἷον rep. ὑπαχούειν---οἷον (15. 14) TP 

ate), τες P 15 to] te a παρειχάσϑαι MT VA: παρειχάσαι Pa: παρείχασται 

Thurot 16 μετήνεχται a 17 ἐν τῷ πλύνοντι] in abluente T: τῷ ἐναποπλυ- 

νομένῳ conicio (v. p. 74,3): ἐν τῷ πλυνομένῳ coni. Thurot 1S λεγομένη T: γινομένη 

libri, cf. Simpl. in libros De an. p. 154,1 ss. χυτὸν TPa (Arist.): χυμὸν MVA 

19 χυτὴ A 7 a (idem inest in χυτὴ A): om. TVP (M teste Thuroto) 21 εἰς 

τοῦτον A, V? (eas V), idem coni. Thurot: εἰς τοῦτο Pa: in hiis T 22 μεταβάλλων V 

tT] ® V 23 ἔστι μείζων 6 ὄγχος coni. Thurot (ἐστὶ fort. recte) μείζων] 

μεῖζον Pa (corr. M) τὸν ὄγχον MTPa: τῶν ὄγχων VA 6 ἐπὶ ἴσου ὕδατος ἃ: 

6 ἐχ τοῦ ὕδατος τοῦ ἴσου MA 
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ἁπτήῆ, χατὰ τοσοῦτον 221 

ὧν ἥ τε ὄψις χαὶ ἣ 11 
5 ἐν \ ~ ὯΝ v μ᾿ ΣΝ D4 ~ 9A a \ 3 \ Gx07], χατὰ τοῦτο δὲ Ely ἂν ταὐτὸν ἔχουσα τοῖς διὰ μέσου τινὸς ἐχτὸς 

ἢό δι τ ἡ ca ξ ld ς -- ΄ ‘a JL Fe = ie ee i 

χαύοσον υϑν OUY το FOOTY TOS Ἢ ἵξνεσις, αὐτὴ 0 

“ ΄ Ὑ / a\ we! ¢ ~ "4 

ων AUTO “ct eyo’ χαϑόσον Qs EV VYPOts γινεται, 

Ὗ se 4 Shere ~ 

ὄντὴς γινομένοις atatytots. | 

5 p. 445014 Πῶς μὲν οὖν ε 

"' ae «| / \ ΨΥ \ > Vv σ Y> ~ ~ 

Τουτὶ ὃ προέϑετο. χαὶ ἔστι τὸ εἰρημένον ἤτοι ὅτι εἴδη ταῦτα τῶν 
~ Vv wv 5 5 ~ “ ~ δῇ ~ ὀσφραντῶν ἔχοι ἄν, ἅ ἐστιν ἀπὸ τῶν τροφίμων χυμῶν (ὅσα γὰρ εἴδη τῶν 

χυμῶν ἐχείνων, τοσαῦτα χαὶ τῶν ὀσφραντῶν τῶν an’ αὐτῶν, οὐχ ἁπλῶς 
as 5 \ ‘ ΄ Ἁ 

10 δέ, ἀλλὰ χατὰ συμβεβηκός: χατὰ γὰρ τὴν ἐπὶ τοὺς χυμοὺς ἀναφορὰν δια- ὅ 
et 

φέρειν λέγομεν xat τὰς ὀσμάς), τὰ δ᾽ ἁπλῶς ὀσφραντὰ xat xa αὑτὰ 
car BS) i \ SEL 2, > ~ > Yd a ~ ἊΝ ~s Oo » 5 , 
ἥδέα ἡ λυπηρὰ OvxETL ἐχεῖνα εἰς εἰδη διαιρεῖται: 7 μᾶλλον ὅτι ἐν ἐχείνοις 

οὐχ ἔστι τοῖς ὀσφραντοῖς εἴδη xad’ αὗτά, ὅτι μηδὲ τὸ ἡδὺ χαὶ τὸ λυπηρὸν 
\ δος ee b] > 9 ὩΣ ) - , ~ \ 5 AbD OF , - b) a 

τὴν ἀρχήν ἐστιν ἐν αὐτοῖς und’ αὑτά (τοῦτο γὰρ χαὶ ἔλεγόν τινες), ἐν οἷς 
5, \ 2 ὌΝ ΄, egy \ \ ΄ - > ΄ \ A 

15 6& χαῦ αὑτὰ τό τε HOD χαὶ τὸ λυπηρόν, ὧν εἶπε μόνον τὸν ἀἄνϑρωπον 10 
» ΄ > ? δ » Q? ὟΝ \ Ys 5) ~ X ~ 

αἰσϑάνεσϑαι, ἐν τούτοις ἂν εἴη xa} αὑτὰ χαὶ εἴδη ὀσφραντῶν. τὸ γοῦν | 
ea \ \ > / \ \ ~ 5 ~ / “4 

ἡδὺ “al λυπηρὸν ἐν τούτοις “ATA THY τῶν ὀσφραντῶν φύσιν διαχέχριται 223 
\ ~ y > ΄ δ Ζ Phe) - \ \ \ Sean \ ~ \ 

χαὶ τῷ εἴδει ἀλλήλων διαφέρει. ἐφ ὧν μὲν γὰρ TO αὐτὸ τὸ νῦν μὲν 
e€\ * \ 4 > ) > ~ 5 ΄ » IN 7 

ἡδὺ avdts χαὶ λυπηρόν, οὐ χατ᾽ εἶδος ταῦτα ἀλλήλων διαφέρει (ἀδύνατον 
\ SOLE ς - - yy , 1789) ἂν \ r = Ay 

20 γὰρ αὐτὸ τι αὑτοῦ τῷ εἰδει διαφέρειν)" ἐφ΄ ὧν δὲ διῃρηται ταῦτα τῇ | 
5 , 4 ΄ὡ > , > > 5 ΄ > / σ > / 

οἰχείᾳα φύσει, ταῦτα ἀνάγχη χατ εἶδος ἀλλήλων διαφέρειν. ὥστε εἰ μὲν 5 
. ΄ \ \ 5 \ ~ , a ΄, 5 ¢ , \ ~ τις λαμβάνοι tas xowas ὀσμὰς tots ζῴοις (αὗται δέ εἰσιν at ἀπὸ τῶν 
γ ~ A 3 Ρλ] Y> ~ > ~ Y, > / τροφίμων χυμῶν γινόμεναι), οὐχ ἂν εἴδη τῶν ὀσμῶν εἴζη- εἰ dé) τις λαμ- 

βάνοι (τὰς) ἀνθρώποις ὡς ἰδίας ὑπαρχούσας, γίνοιτο + ἀνάγχη τῶν ὀσμῶν. 

1 yedots V 2 «ἂν MTAP: γὰρ V: om. a ἔχαι TVA: Eyn P: éyer a 
axof in spatio om. V δὲ om. T (M teste Thuroto) τοῖς VAP: tats a(T'?) 

. 4 éxtos ὄντος om. a (habet etiam M) 4 γινομένοις αἰσϑητοῖς (αἰσϑητῶν A) VAP: 

αἰσϑανομέναις αἰσϑήσεσιν ἃ: γινομέναις αἰσϑήσεσιν (sensibus) ut vid. T ὃ οὐ δεῖ Aa 

(Arist.): οὐ ΤΡ site 6 ἐπεὶ Α 7 τουτὶ Ta: ταύτην VAP zat om. M 

ὅτι om. V ὃ. 9 ἔχοι--- ὀσφραντῶν om. a (habet etiam M) ὃ ἔχοι ἄν in spatio om. V 

ἅ ἐστιν] τὸ εἶναι M 11 alt. χαὶ om. V ἑαυτὰ ἃ 13 ὀσφρητιχοῖς V: ὀσφρητοῖς P 

13. 14 é6t1r—xad? αὑτά om. A 13 ‘alt. co om. VY 15 λυπηρὸν MT: ὀσφραντὸν 

VAPa 19: kal TV AP: δε ἃ 20 αὐτόϑι Aa αὐτοῦ VP ταῦτα 

διήρηται ἃ 22 λαμβάνει VP at om. V εἴδη τῶν ὀσμῶν V: ἣ τῶν 
ὀσμῶν A: etiam odorum T: om. Pa 23. 24 εἰ--- ὀσμῶν om. V 23. 24 εἴζη" 

el δέ) τις λαμβάνοι Diels (ante εἴδη add. εἴη Thurot): ef τις λαμβάνοι a: et τις λαμβάνει P: 

τις λαμβάνοι T: τίς λαμβάνοι ἥτις λαμβάνοι A 24 τὰς addidi avayzy TAPa: 

ἂν εἴδη bene coni. Thurot post ὀσμῶν add. ἡ διαίρεσις M cum nota: τοῦτο yap 

δοχεῖ μοι λείπειν 

GS 9 
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Vv 

p. 445216 Ὃ δὲ. λέγουσί tives τῶν [Πυϑαγορείων, οὐχ ἔστιν 228 

εὔλογον. 

Τὴν μὲν δόξαν τὴν ὅτι τὰ ὀσφραντά τινα, χαϑὸ ὀσφραντά ἐστι, 10 
΄, ΄ » , a Y>_ vm 1. aks ? Ἢ gia SZ ie ae τρέφει, λέγει τῶν Πυϑαγορείων εἶναι. ἤδη μέντοι χαὶ ἰατροί τινες ἐγένοντο 

Abr, σ δὲ ‘ Oh 4 ~ hen © abe ΟΝ δὰ SA 994 

5 τῆς δόξης ταύτης. ὅτι δὲ μὴ | εὔλογον τὴν ὀσμὴν τρέφειν δείχνυσι διὰ 22 
~ ‘ ‘ A A 

τοῦ δεῖν μὲν thy τροφὴν σύνϑετον εἶναι (τοιαῦτα γὰρ χαὶ τὰ χυρίως 
5 ~ ~ Vv ΄ ~ © = 4 ‘ 

τρεφόμενα)" οὔτε γὰρ ἁπλοῦν TL σῶμα τρέφει οὐτε ἁπλῶς, ὡς Eine χαὶ 
~ ὰ ~ lad , ~ 

ἐν tots [lent ψυχῆς, 0008 yap τὰ φυτὰ Odatt τρέφεται μόνῳ. χαὶ τοῦ 
Ζρ μὴ εἶναι τὴν τροφὴν ἁπλοῦν σημεῖον παρέϑετο τὰ ἀλλ τς ὄντα ὅ 

10 χαὶ ξηρὰ χαὶ ὑγρά. ἐπὶ μὲν οὖν τῶν ζῴων δηλόνοτι τὰ περιττώματα 
ταῦτα ἐντὸς γινόμενα οὕτως ἐχχρίνεται, ἐπὶ ὃὲ τῶν φυτῶν ὕξω φησὶ 

ἡίνεσϑαι τὰ περιττώματα. εἴη δ᾽ dy τὸ ἐπ’ ἐχείνων περίττωμα ἤτοι τὸ 
δάχρυον τὸ ἀπορρέον ἀπ’ αὐτῶν ἣ χαὶ ἢ πρὸς ταῖς ῥίζαις εὑρισχομένη 

τεφρώδης χαὶ γεώδης σύστασις" χαὶ ἢ τῶν φύλλων ἔξω τλλας wend μεταβολὴ 10 
\ εἰς γεώδη σύστασιν περιττωματική: ἀλλὰ zal ὃ φλοιὸς ἐν αὐτοῖς τοιοῦτον. — or 

χαὶ ἢ πέψις δὲ ἘΠ χαρπῶν ἐχτὸς αὐτῶν γίνεται, χαὶ οὐχ ὥσπερ τοῖς 

ζῴοις ἐντός: εἶεν δ᾽ | ἂν χαὶ πεσσομένων τῶν χαρπῶν αἱ ἀποχρίσεις αἱ 225 
/ ΄ 

γινόμεναι ἐχτὸς αὐτῶν γινόμεναι. εἰ δὴ 0 οὐχ ἁπλοῦν μὲν σῶμα ἢ τροφή, 
¢ ~ Ae δ᾽ δα 5 mi ae ¢ 5» ” v a 
ἁπλοῦν χαὶ ὁ ἀήρ, Gv ὧν ἢ ὄσφρησις γίνεται, οὐχ ἂν εἴη τοῖς εὶ o- @- ς- [ὩΣ Ξ 

mat ΘῈ 

20 ὀσφραντοῖς τρεφάμανά τινα" ἁπλοῦν γὰρ ἀέρα οἷον ἀναπνέοντες χαὶ ὀσφραινό- 

υ 

7N 

σ΄ \ \ \ Ψ 
ενοι eee τούτοις δὲ προστίϑησιν ὅτι ἀνὰ τὸ ὕδωρ (ἁπλοῦν ὃὲ τὸ ὅ 

δωρ μόνον ἄμιχτον ὃν ἄλλοις τισί) τροφὴ γίνεται τῷ [δὲ] δεῖν μὲν τὴν 275 

τροφὴν σύστασίν τινα ἐν τῇ ϑρέφψει te val uatepyaota λαμβάνειν, uy δύνασϑα! 

ὃς αὐτὸ zal? αὐτὸ τὸ ὕδωρ συνίστασϑαι: δεῖ γὰρ παχύτητα τινα ἔχειν 

σωματώδη τὸ συστησόμενον χαὶ διὰ πέψεως μεταβληϑησόμενον. διὸ bo σι 

1 6 6é V (Arist.): εἰ δὲ 6 TAP ὃ τὴν μὲν δόξαν τὴν (τῶν A) TAPa: τὰ μὲν δόξαντα V 

τὰ VAPa: del. Thurot τινα om. V 4 τρέφει λέγει T: τρέφειν λέγει MA, 

e corr. P: τρέφει λεγόντων V: λέγει τρέφειν P!: τρέφειν λέγων ἃ [ludayopetwy εἶναι 
om. V (τῶν inest in λεγόντων) 5 μὴ δὲ A: δὲ T 6 τὴν om. V 

συνϑετὴν Arist. codd. EMPSU! τρέφοντα T, sed v. Arist. τρέφειν Pa 

8 Περὶ ψυχῆς] Pc. 12 p. 48419? Thurot relegat ad librum De gen. et corr. II 8 
p. 335210—14 (ef. Philoponi Comm. p. 280,2 55. V.) tod a (T?): τῷ VAP 

J {σῶμα σημεῖον conicio ὄντα TVA: πάντα ὄντα Pa 10 prius χαὶ TV: 7 M: 

om. APa alt. χαὶ TVAPa: 7 ΜΝ οὖν om. T 11 ταῦτα] πάντα a 18 χαὶ 

MVA: om. TPa 14 τὲ ἀφρώδης P γαιώδης V 15 γαιώδη V σύστασις V 

τοιοῦτος APa 16 ἐντὸς a 17 alt. αἱ om. Thurot 18 alt. γινόμεναι om. MT 

(Thurot) viv om. TA 19 τὸ δὲ ὕδωρ ἁπλοῦν V: om. TAPa χαὶ] 

ἀλλ᾽ Pa (corr. M) ὧν VAPa: οὗ MT 20 ὀσφραντοῖς MY: ὀσφρητοῖς APa 

yap om. a ἀναπνέοντα V 21 an deydusta? τούτοις V (huic T): 

τοῦτον MA: τοῦτο Pa προτίϑησιν P é6tt TV: 6 A: ® Pa 22 μόνον 

post ὕδωρ lin. 21 transpon. Thurot (solum autem aqua simplex 'T cum codicibus graecis con- 

gruere vid.) ὃν ex. Arist. codd. LSUP (om. EMY) Thurot: ἐν libri tH δὲ TY: 

τὸ δὲ A: τόδε Pa: δὲ del. Thurot ἰδεῖν V: Get a μὲν om, T 23 χατ- 
ἐργασίαν Pa 24 ἑαυτὸ P 
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\ ΄ ΄ , 

χαὶ χύπρον παρβμιγνθδ ον οἵ γεωργοὶ χαὶ ἀναταράσσουσι ταύτῃ ὑδρεύοντες 10 

ρ ἄλλως aad dv 7 ῥίζα “ἣ φλδιὸς | ἢ βαρκος 226 p 
5 ὯΔ QA \ / 

YEvotto. Et O& υὴὸξ TO ὕδωρ υόνον TO ξῴξιν οἷόν τε, ἧττον 
vw >. , ‘ Σ 

τρέφοι ἄν" λεπτότερος γὰρ οὗτος χαὶ ἧττον σωμάτων σύστασιν 
an Ὁ π = sad > z oe ΄ b) ~ Vv > b) ε 5 τὰ ὃς πλεῖστα τῶν ὀσφραινομένων διὰ τούτου ὀσφρᾶται.. εἴη ὃ ἂν ἣ 

ἐπιχείρ ίρησις χατὰ τὸ μᾶλλόν τε χαὶ τὸ ἧἯπττον. 

p. 445223 IIpos δὲ dias se ὅτι πᾶσί 

Καὶ διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως δείχνυσιν ὅτι uy τῇ ὀσμῇ τρέφεταί 6 
5 

10 twa ζῷα. πᾶσι γὰρ τοῖς ζῴοις ἐστί τις τόπος ἀποχεχριμένος ἐν τῷ 

σώματι, εἰς ὃν δέχεται τὴν τροφήν. οὗτος δέ ἐστιν ἣ χοιλία: αὕτη γὰρ 

ὑποδέχεται τὴν πρώτην τροφήν, EC ἧς χαὶ χατὰ sitoage πᾶν τὸ σῶμα 10 
v ~ a7 

THY χορηγίαν ἔχει, πρώτης τῆς χαρδίας πεττούσης τὸ αἷμα χαϑαρῶς xal 
9 

χορηγούσης αὐτὸ τοῖς ἄλλοις ΠΡ ΡΟΝ: εἰ δὴ ἢ μὲν χοιλία δεχτικὴ τῆς 

15 τροφῆς (ἀπὸ ταύτης γὰρ ἢ χορηγία χαὶ ἣ ae οἷν τε χαὶ | ἀνάδοσις τῆς 227 
~ id Ἁ ΄ 

τροφῆς τοῖς Bree, τὸ OF πνεῦμα χαὶ ἢ ὀσμὴ οὐχ εἰς THY χοιλίαν 

ἔρχεται, οὐχ ἂν εἴη τῶν τρεφόντων τοῦτος ὅτι δὲ μὴ εἰς τὴν χοιλίαν 

7 ὀσμὴ μηδὲ ἔνϑα ἣ τροφή, ἔδειξεν ἀπό te τοῦ τὸ τῆς ὀσφρήσεως 
ἐπὴν ἐὰν περὶ τὴν χεφαλὴν εἶναι χαὶ γίνεσϑαι τὴν ὄσφρησιν μετὰ or 

‘ 

90 πνεύματος xat peta ἀναθυμιάσεως" τὸ δὲ πνεῦμα TO ἀναπνεόμενον οὐχ 
5 5 > 5 Χ ΄ σ 

εἰς χοιλίαν οὐδὲ ἔνϑα ἣ τροφὴ Pensa ἀλλ εἰς τὸν πνεύμονα. ὥστε 

εἴτε εἰς τὴν χεφαλήν, ἔνϑα τὸ αἰσϑητήριον τῆς ὁ aS PPE, φέροιτο, εἴτε 
ς πνεύμονα, ἔνϑα τὸ ἀναπνεόμενον πν eta: οὐχ ἂν εἴη τῶν τρεφόντων. 

δέ τινα τῶν ζῴων ἐχλυόμεναά ποτε ὑπό τινων ὀσμῶν ἐπανίσταται, οὐχ ἂν 10 
~ 

εἴη σημεῖον τοῦτο τοῦ τρέφεσθαι. οὐ (dp μόνον ἣ τροφὴ ἐπανίστησιν bo σι 

ἀλλ οὐδὲ ἢ ὀσμὴ μόνη, ἀλλὰ χαὶ τοῦ Ψυχροῦ ὕδατος πρόσχλυσις τονώσασα, 
[4 a \ Ἃ » DN Ἃ WY ΄ χαὶ ἂν πληγῇ τις ἃ οὐδεὶς (Av) εἴποι τρέφειν. | 

1 παραμιγνύουσιν MA: περιμιγνύουσιν P: ἀναμιγνύουσιν V: μιγνύουσιν ἃ (T ?) ταύτῃ 

TPa: ταύτην. VA ὑδρέσοντες a: ὑδρεύσοντες M 2 ἄλλως MT VA: ἁπλῶς Pa 

πρέμνον ἂν Thurot: πρέμνον δὲ V: πρέμνον TA: πρέμνος a 8 μηδὲ TV: μηδὲν 

Pa: μὴ A 4 οὕτως a ἥττων V 5 τούτου TAa: todto VP 

6 te xat to V: te xat A: xat Pa 7 nds V 9 ταῦτα V τῆς om. V 

τρέφεσϑαι a (corr. δ) 10 τινα] τὰ A πᾶσι---ζῴοις om. a (babet etiam M) 
τις om. V post τόπος add. zat a 11 δέχεται prius P ut vid., a: δέχονται 
VA, e corr. P: anceps 7 12 πρώτην τροφήν TVP: πρώτην A: τροφήν a 

ge ἧς AP: ἑξῆς Ve vat ses aioe, πᾶν om. V 13 πρῶτον V 14 δὲ a 

15 γορήγησις V ἡ ἀνάδοσις A 18 prius 7 om. Pa (habet etiam M) μηδὲ 

TVAP: py a: om. M τε om. a 19. seat) et sic T 22 τὴν om. a 

φέροιτο post πνεῦμα T 25 τοῦτο om. T ἐπανίσταται Pa 26 ἀλλ᾽ om. T 
τοῦ Ψυχροῦ ὕδατος MA: tod ὕδατος Ψυχροῦ TV: tod ὕδατος Pa πρόσχλυσιν Aa 

πληγὴ Pa ( percussura T) ἂν add. Thurot εἴπη a: et, cetera in extremo 

versu evanuerunt P (om. ND) 
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5 ns Ld » 5 s >~ ) 

᾿Αλλ ὅτι μὲν τὸ ὀσφραντόν, χαϑὸ ὀσφραντόν ἐστιν, οὐ τρέφει, δῆλον 228 
ΤῊΝ, rc ΔΝ ΟὟ, * Peek ach cates Oeics 

AG ῳ, . ἀμῶς = ὡς ιὖῦ IOWIAY LO CS “4.15... 29. 4 εἶναί φησι. προσέϑηχΞ 62 τὸ ἢ ὀσφραντόν, ὶ “ata συυβεβηχὸς 
‘ ~ ‘ ~ ΚΩ͂ παν 

δύνατα! χαὶ τὸ ὀσφραντὸν hil τῇ γὰρ τροφῇ συμβέβηχεν ὀσφραντῇ 
~ 

εἶναι, WS προείρηται. ὅτι μέντοι τὰ ὀσφραντὰ τὰ ἁπλῶς χαὶ τῇ ἑαυτῶν 5 
~ ΄ Ne 

φύσει τοιαῦτα εἰς ὑγίειαν συμβάλλεται τοῖς ἀνθρώποις, χαὶ διὰ qn 

αἰσϑήσεώς φησιν εἶναι γνώριμον: ὑγιξινότερον γὰρ διάγουσιν of ἐν ταῖς 

τοιαύταις ὀσμαῖς ἀναστροφὰς ποιούμενοι χαὶ ἥττον ἁλίσχονται πάϑε 

ὡς γνώριμον γίνεται μάλιστα ἐν τοῖς λοιμώδεσι χαταστήμασιν. ah) 

gx τῶν εἰρημένων δῆλον τοῦτο: ἥ τε γὰρ τῶν τοιούτων εὐωδία διὰ 10 

10 ϑερμότητα εὔχρατος, Ov ἣν χαὶ by ἧς ἢ πέψις ἢ ἐν αὐτοῖς, χαὶ O περὶ 

τὴν χεφαλὴν τόπος, μάλιστα τοῖς ἀνθρώποις ψυχρὸς ὧν διὰ τὴν τοῦ ἐγχε- 

φάλου ὑγρότητα χαὶ δεόμενος τοιαύτης ἐπιχουρίας. ual ἔστι, φησίν, 

ἀνάλογον ὡς ὃ χυυὸς πρὸς τὸ ὕρεπτιχὸν καὶ τὰ τρεφόμενα ἀναπληρῶν 

αὐτῶν τὴν χατὰ | τοῦτο ἔνδειαν τῇ προσχρίσει, οὕτω τὸ ὀσφραντὸν πρὸς 229 

15 ὑγίειαν: πάλιν γὰρ αὖ τοῦτο εἰς τὴν ὑγίειαν συντελοῦν ἀναπληροῖ τῇ 

οἰχείᾳ ϑερμότητι τὴν περὶ τὴν χεφαλὴν πλεονάζουσαν ψυχρότητα. 

p. 44503 ᾿Απορήσειε δ᾽ ἄν oe εἰ πᾶν σῶμα εἰς ἄπειρον διαιρεῖ- 

ταῖν ἄρα καὶ τὰ παθήματα. τὰ αἰσϑητά: 

5 \ , ~ > Ὁ ~ a , 5 5 a2 = Εἰπὼν περί te τῶν αἰσϑητηρίων χαὶ περὶ τῶν ἑἕχάστῃ αἰσϑήσει 5 

20 ὑποχειμένων αἰσϑητῶν, τίνα ποτὲ ὄντα ἐστὶν αἰσϑητά (περὶ γὰρ τοῦ ἁπτοῦ 
ἰσϑητοῦ, ὅτι γὰρ 7 avy: ούτου ὄψε ῦ ἐν τοῖς [lept ψυχῆς αἰσθητοῦ, ὅτι γὰρ ύγχριμα τούτου ὄψεσι τοῦτο, ἐν τοῖς []ερὶ ψυχῆς 

εἴρηται" διὸ νῦν τὸν περὶ αὐτοῦ παρείασε λόγον), ἀπορεῖ τινα ἀπορίαν ἠρτη- 

μένην τῶν αἰσϑητῶν. ζητεῖ γὰρ εἰ, ὥσπερ τὰ σώματα ἐπ᾽ ἄπειρον τέμνεται, 
oO ~ , , lj . 

οὕτω χαὶ τὰ ἐν αὐτοῖς πάϑη (th) αἰσϑητά. ἔστι δὲ τὰ αἰσϑητὰ πάϑη 10 
= ~ , Ξ , = , | , ’ 7, “a a ΓΞ a 

25 τῶν σωμάτων χρώματα, χυμοί, ὀσμαί, ψόφοι, βάρη χουφότητες, ϑερμό 

1 οὐ om. V 2 7 a: om. VAP 2.3 ἡ --καὶ τὸ om. T 3 i... τροφὴ 
-.. ὀσφραντὴ P 5 «τοιαῦτα. MTVA: αὐτὰ Pa ὑγείαν Pa 6 γνώ- 

ριμα V 7 avaktoxovtat V (prius A) 10 εὔχρατος P: bone contemperantiec T: 

ἄχρατος a: εὔχρατον MVA 13 ἐν τῷ ϑρεπτιχῷ Arist. χαὶ τὰ τρεφόμενα om. A 
> 

15 prius ὑγείαν a alt. ὑγείαν Pa ἀναπληροῖ a: ἀναπλη P: ἀναπληροῦν TA: 

ἀναπληρῶν V, fort. συντελεῖ ἀναπληροῦν scrib. 16 ψυχρότητα MT VA: ϑερμότητα 
Ψυχρότητα P: ϑερμότητα χαὶ ψυχρότητα a 11 ἄπειρα Arist. codd. EMYUP 

18 alt. ta Pa: om. MVA 19 εἰπὼν περί T (sed post alodyta add. erunt = εἴη): εἴη 

τῶν περὶ V: εἴη ὧν περὶ MA: ὧν περί Pa te OM. a sensibus T τῶν 
περὶ V 20 ποτὲ om. Τ' ἐστὶν om. MA 21 αἰσϑητοῦ TP: αἰσϑητηρίου VAa 

σύγχριμα---τοῦτο om. T’, corrupta esse vidit Thurot ὅτι γίνεται συγχρίματι τῆς ἅψεως 

τοῦτο coni. Diels τούτου] τοῦ V Περὶ ψυχῆς] Β 11 22 post ἀπορεῖ add. 
δὲ TPa (δὴ coni. Thurot)  azoptav om. a (habet etiam M) 23 ὡς εἴπερ a (corr. M) 

τέμνεται TA: tépveotar V, e corr. ut vid. P, a 24 τὰ ἐν αὐτοῖς πάϑη TAPa: τὰ (τὰ 

om. teste Duemmlero) ἐν τοῖς πάϑεσιν V τὰ add. Thurot prius αἰσϑητὰ VT: 
om. APa (de T ν. infra) ἔστι (δὲ ex Υ addidi) τὰ αἰσϑητὰ πάϑη APa: ἔστι δὲ χαὶ 
πάϑος αἰσϑητὸν V: passiones T (lacuna explicatur ex duplici αἰσϑητὰ, ut archetypum 

codicis Τὸ utrumque αἰσϑητὰ testetur) 25 ante τῶν add. ἄρα ex lin. 18 TAPa 

χυμοί, χρώματα T 25. 110,1 κουφότητες---ξηρότητες om. T 
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ryrec - Ria Bi - τ: 4 5 a- 4 =- : cytes ψυχρό τητες, ὑγρότητες ξηρότητες, μαλαχότητες σχληρότητες, χαὶ 230 
cr ΄ὕ ~ 5 , ~ 

ὅσαι ἄλλαι ἁπταὶ “μήνα γ. πάντα γὰρ ταῦτα αἰσϑητὰ ὄντα πάϑη τῶν 
΄ Ψ ~ Ὁ ~ 

σωμάτων ἐστίν" ἐχείνοις γὰρ nia βηχεν. ἀπορεῖ δή, πότερον χαὶ ταῦτα 

συνδιαιρεῖται τοῖς σώμασι χαὶ ἐπ᾽ ἄπειρόν ἐστι payee ἢ ἵσταται ἢ τούτων 

qn τομὴ χαὶ τέμνεται τὰ σώματα εἴς τινα, ἃ οὐχέτ᾽ ἔχει πάϑη ταῦτα, ἃ ὅ 

αἰσϑητά ἐστί te χαὶ λέγεται. ἀπορεῖ δὲ περὶ τούτου, διότι δοχεῖ ἑχατέρου 

ὑποτεϑέντος ἀτοπόν τι ἕπεσϑαι. εἰ μὲν γὰρ συνδιαιρεῖται τοῖς σώμασι τὰ 

πάϑη, τῷ ἕχαστον τῶν παϑῶν τούτων χινητιχὸν εἶναι τῆς αἰσϑήσεως 

(ἕκαστον δὲ αὐτῶν ἅμα τέ ἐστι ταῦτο ὅ ἐστιν, οἷον λευχὸν ἢ μέλαν ἣ 

10 ϑερμὸν ἡ ψυχρὸν 7 γλυχὺ ἣ πιχρὸν ἥ τι τῶν ἄλλων, χαὶ αἰσϑητόν ἐστιν" 10 

τὸ GF αἰσϑητόν ἐστι τῷ δύνασϑαι χινεῖν τὴν αἴσϑησιν, τουτέστι τῷ δύνα- 

σϑαι ἐνεργεία sean αὐτοῦ γίνεσϑαι. οὐ γὰρ πᾶν αἰσϑητὸν ἐνεργείᾳ 23] 

στὶν αἰσϑητόν, οὐδ᾽ εὐϑὺ τῷ αἰσϑητὸν εἶναι χαὶ αἴσϑησίς ἐστι χατ᾽ 
i 

Mv We = On 

γγσ [4 an 7 v ~ ~ 

ειαν αὐτοῦ: ἅμα μέντοι αἰσϑητόν ἐστι χαὶ δύναμιν ἔχει τοῦ χινεῖν 
-2 ρΊ 

YW \ ~ ~ , ἊΝ wv 

15 αἴσϑησιν: εἰ γὰρ μὴ τοῦτο, οὐδ᾽ αἰσϑητόν), εἰ δὴ Ex’ ἄπειρον συνδιαι- 5 

ρεῖται τοῖς σώμασι ta πάϑη, χαὶ 7 δύναμις, χαϑ' ἣν χινητιχὰ τῶν 
5 3] 2 Vv \ c = 

αἰσϑήσεών ἐστιν, ἐπ ἄπειρον χαὶ 7 xat ἐνέργειαν αἴσϑησις αὐτῶν 
y ΄ ΄ - > 

διαιρεϑήσεται: πάντα yap ἔσται μέγεϑος, τουτέστι σῶμα αἰσϑητόν: ἀλλ 
» ἊΣ ~ 5 r , ~ , ς ε , > \ > f Q 

εἰ πᾶν σῶμα αἰσϑητόν, πᾶν μέγεϑος ὁρατόν ἐστι χαὶ αἰσϑητόν. χαὶ 

50 δτιοῦν μόριον τοῦ σώματος ὁρατόν: πᾶν δὲ τὸ δρώμενον μετὰ μεγέϑους 
ς ~ ~ , ZG v Ῥ A Ὑ ν prem & “4 »] \ raat 4 

δρᾶται: πᾶν μέγεϑος ἄρα δρατὸν ἔσται χαὶ αἰσϑητόν. οὐ γὰρ οἷόν τε 10 

λευχὸν μέν τι δρᾶν. οὐ ποσὸν δέ: ὥστε ἐν ὁπηλιχῳοῦν υεγέϑει χρῶμά 
> as x \ c xg \ \ / ΠῚ PI "4 3 ἐν ̓ , ΄ ah \ 5 » ἐστι χαὶ ὁρατόν, χαὶ τὸ μέγεϑος ἂν εἴη αὐτὸ ὁρατόν τε χαὶ αἰσϑητόν" 

oT XA\ ἋἋ Ὑ ~ ee | , 5 / 34 \ \ S bad « 

οὕτω te οὐδὲν ἂν εἴη σῶμα διὰ μιχρότητα avatodytov. | ἀλλὰ μὴν δοχεῖ 232 

25 ἔνια μεγέϑη χαὶ μόρια τοῦ σώματος ἐχφεύγειν τὴν αἰ wee εἰ δὲ 
- Ὁ} ~ , ~ 

τοῦτο, ODO ἂν πᾶν μόριον τοῦ σώματος ἐν αἰσϑητῷ πάϑει an εἵπετο 
7 ΄ 

“ap τῷ ἔχειν πάϑος αὐτὸ τὸ χαὶ αἰσϑητὸν αὐτοῦ τὸ μέγεϑος 
Ἂ A ‘ Dee —N - - - Ἰαγὼν δὲ τὴν πρώτην ὑπόϑεσιν τὴν εἰ συνδιαιρεῖται τ 

2 ἁπλαῖ ἃ 3 ἀπορρεῖ V δή TAP: δὲ Va ἐνταῦϑα a 5 οὐχέτ᾽ ἔχει 

Usener: οὐ χατέχει VAPa: non habent T (ta) πάϑη coni. Thurot τοιαῦτα conicio 

6 τούτων P 6. 7 veg A) ὑποταϑέντι VA 7 ἄπορον V συνδιαιροῖτο 

VA, sed vy. 15. 16. 28 8 ἕχαστα P τῶν] εἶναι V 9 δὲ cum T scripsi: 

te VA: te yap Pa τούτω P: τούτων a 10 ψυχρὸν 7 ϑερμὸν P γλυχὺ 7 

ψυχρὸν T 11 τὸ δὲ αἰσϑητόν ἐστι libri (T anceps): αἰσϑητὸν δέ ἐστι Thurot 

prius τῷ MTV: to APa alt. to Ta: to VAP 12 actum sensitivi ipsius fiert T 

13 εὐθὺ VA(T): ἔνϑα Pa: εὐθὺς Thurot τῷ TVA: καὶ τῷ Pa: χαὶ τὸ M 

αἴσϑησιν V 16 χινεῖται a (corr. M) 18 πᾶν A αἰσϑητόν del. Thurot 

19 post σῶμα add. ὁρατὸν Thurot (malim addere ὁρατὸν zat) + post alt. αἰσϑητόν add. 

zat yap αἰσϑητὸν Thurot χαὶ (εἶδ conicio 19. 20 alt. χαὶ --- ὁρατόν om. T 

20. 21 μόριον---ἄρα om. Pa (habet etiam M) 21 ὁρατὸν dpa V 22 μὲν om. T 

υέντοι P od ποσὸν δέ TVAP: ποσόν δέ a: ποσὸν δὲ μή M: ph ποσὸν δὲ ex Arist. 

Thurot 94 οὐδὲν TVA: οὐδ᾽ Pa σμιχρότητα Aa 25. 26 ἐχφεύγειυυ--- 

σώματος om. T 25 ef δὲ] ovde V 26 post ἂν add. πᾶν μόριον τοῦ σώματος 

ἐχφεύγη (sic)—od6” ἂν, sed rursus del. P πᾶν errore del. P 27 to M(T)VP: 

τὸ Aa τὸ] τῶ A 28 συνδιαιρεῖται a (vy. ad v. 7): συνδιαιροῖτο TV AP 
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: <, 9% gong 
σώμασιν ἐπ᾽ ἄπειρον ἐπὶ τὸ ἄτοπον τοῦτο τὸ παντὸς μορίου σώματος ἐπ 292 
» A ¢ Ρ 

ἄπειρον τεμνομένου πᾶν μέγεϑος αἰσϑητόν te χαὶ ὁρατὸν ἔσεσϑαι, μέτεισιν 
ι 5 , ae ἐπὶ τὴν ἀντιχειμένην ταύτῃ ὑπόϑεσιν, τὴν λαμβάνουσαν μὴ συνδιαιρεῖσ σϑα! 
΄ - 4 , b) > a / 

τὰ πάϑη τοῖς σώμασιν ἐπ᾽ ἄπειρον, χαί φησιν εἰ γὰρ μὴ οὕτως, ἐνδέ- 10 

faa] 

- ἊΝ v w~ a δὲ yy. a ~ δὲ Bhan ᾿ ΡΝ oh) ha = 

Yort ἂν τι σῶμα β θοῦ μι νας χρῶμα pyos βάρος μη GAAO τι 
5 2 

τοιοῦτον TAOS. ἔστι γὰρ ὃ λέγει" εἰ γὰρ μὴ συνδιαιροῖτο τὰ πάϑη ἐπ 

Bae psy χαὶ αὐτὰ τοῖς σώμασιν, ab ἄν τινα μόρια τοῦ σώματος TOD τερνο- 

μένου σώματα χαὶ αὐτὰ ὄντα μηδὲν ἔχοντα | υνήτε Kempe μήτε βάρος 233 

at υήτε ἄλλο τι πάϑος ἀίαθητον" ἀλλ᾽ εἰ Praline, αι χαὶ τὸ ἄλλο ὅλον 

10 μέγεϑος συγχξίμενον ἐξ οὐχ αἰσϑητῶν οὐδ᾽ ne tah ‘sid 
Ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐπιφέρει: ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον: οὐ γὰρ δὴ Ex γε τῶν 5 

υαϑηματιχῶν. τὸ γὰρ φυσιχὸν χαὶ αἰσϑητὸν σῶμα ἀναγχαῖον χαὶ 
()“ δϑιβεῖσθαι εἰς μέρη φυσιχά. πᾶν ὃξ φυσιχὺὸν σῶμα σὺν πάϑεσι χαὶ 

~~» 

σύγχειται ἐχ τοιούτων. εἰ γὰρ μὴ ex τοιούτων εἴη συγχείμενον χαὶ εἰς 

15 τοιαῦτα διαιρούμενον, εἴη ἂν Ex μαϑηματιχῶν σωμάτων τὰ φυσιχὰ συγχεί- 
Ψ Q~ \ \ 4 , > ‘ ‘ Ia? Ξ = Ἴτω ΓΙ = 

vevar ἀπαῦϑῃ yao τὰ vatyuatixd. ἀλλὰ μὴν ἀδύνατον ἐχ τοιούτων λέγειν 10 

συγχεῖσϑαι σώματα φυσιχά te χαὶ αἰσϑητά, τῷ ταῦτα, λέγω δὲ τὰ μαϑη- 

ματιχὰ σώματα, μηδ᾽ ἐν ὑποστάσει εἶναι ual} abta, ἀλλὰ τῇ ἐπινοία χωριζό- 
veya τῶν παϑῶν λαμβάνεσῦϑαι. | 

90 p. 44δυ᾽Ιῦ0. “Ett τίνι χρινοῦμεν ταῦτα ἣ γνωσόμεϑα; ἣ τῷ νῷ; 234 

ἀλλ᾽ οὐ νοητᾶ. 

\ ~ ΄ Ἁ .] “ \ 5 , , 5 >)? Vv Ἁ Ταῦτά φησι τὰ ἀπαϑῇ τε χαὶ ἀναίσϑητα σώματα. εἰ δ᾽ εἴη τινὰ 
τοιαῦτα εἰς ἃ διαιρεῖται τὰ αἰσϑητὰ σώματα, τίνι χρινοῦμέν τε χαὶ 

ἡνωσόμεϑα; πάντα μὲν γὰρ ἃ γινώσχομεν, ἢ νοητὰ ὄντα ἣ αἰσθητά; 
\ 

γινώσχομεν ἢ διὰ τοῦ νοεῖν αὐτὰ ἣ διὰ τοῦ αἰσϑάνεσθαι αὐτῶν: δύο γὰρ 5 bo σι 

ταῦτα χριτήρια ἢ φύσις ἡμῖν δέδωχεν ἐπὶ τὴν τῶν ὄντων ἘΠῚ τῷ χαὶ 

τὰ ὄντα ταύταις ταῖς διαφοραῖς διαιρεῖσϑαι. ἀλλὰ μὴν τὰ μέρη τῶν 

1 τοῦ σώματος ἃ ἐπ᾽ ἄπειρον---ἄτοπον TVA: ἐπὶ τὸ ἄπειρον Pa τοῦτο τὸ 

VAP(T): τοῦτο a: om. M 2 μέτεισιν] μέν τισιν T 3 ταύτην VP 

4 εἰ] ἐὰν V 5 τι] εἶναί te Arist. ἄλλο om. T 7 xat αὐτὰ AP: χαὶ 

ab tig V: ἑαυτὰ a: om. MT 7. 8 εἴη-- μηδὲν om. V 7 twa μόρια TPa: μόριά 

twa A ὃ σώματα MT: σώματος A: om. Pa prius μήτε om. T 

9 τὸ VAP: om. a ὅλον MV: ὅλως A: om. TPa 10 ἐξ οὗ χαὶ αἰσϑητὸν V 

οὐδ᾽ TV: οὐδὲν APa πάϑη V 11 ταῦτ᾽ P: ταῦτα a: hoc T: om. VA 
ve δὴ] uttque T: yap Arist. codd. LSU ye AP: te V: om. T 12 alt. xat om. T 

13 δὲ] γὰρ a σὺν πάϑεσι TVP: σὺν πάϑει A: συμπάρεστι a 14 σύγχειται APa: 
συγχεῖσϑαι TV τούτων ἃ εἰ] ἐὰν V 15 τοιαῦτο Ρ 17 τὰ σώματα A 
te om. Υ (te φυσιχὰ testatur Mau) τῷ ταῦτα MVA: om. Pa δὲ Ta: δὴ VAP 

18 μηδ᾽ TV: μηδὲν APa εἶναι] possunt esse T 20 tudicamus T prius 7 TY: 

χαὶ A: te xat P cognoscimus T 21 ἀλλ᾽ od] st enim T 22 πάϑη Pa 

6’ Pa: om. TVA 23. 24 tudicamus et cognoscimus T 24 γινόμενα V 

26 xat om. T 27 tadta V 
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΄ ~ \ 5 A , ν " Q~ bya. , ς΄ ~ 

σωμάτων ταῦτα TA ἀναίσϑητά te χαὶ anady οὐδετέρῳ τούτων ὑποπεσεῖται. 234 ; 
v ~ ~ 5 \ ¢ ΄ ¢ ~ ~ 

οὐτε γὰρ TH νῷ" οὐ γὰρ νοητὰ zat’ αὑτά. οὐδὲν γὰρ ὃ νοῦς τῶν Oro- 
δὲ 4 > Cun 5 ar εἰ ΜΑΡΈΕΙ \ Des eve Vv ΄ > a 

χειμένων χαῦ αὑτὸ ἐχτὸς ὄντων χωρὶς αἰσϑήσεως νοεῖ" ἔστι γάρ τιν᾽ ἃ 10 
5 \ Ὑ [Ὁ >) C8 \ =) \ Vv \ > ha A. i ἐᾷ 

ἐχτὸς ὄντα χαϑ᾽ αὑτὰ [χαὶ ἐχτὸς ὄντων χωρὶς αἰσϑήσεως vot] ὑφεστηχέναι 
v 5 / Vv Yn 

5 οὐ πέφυχεν, ἄτομοι οὐσίαι ὄντα (τὰ γὰρ εἴδη τὰ τούτων χαὶ τὰ χοινὰ οὐχ 
5 \ ΤᾺ ς ig ae 2 Dd. Ξ 2 ales ΄ " A ~ ~ Ἂ tx ~ oF 

extos | ὑφέστηχεν οὐδὲ zat’ αὑτά’ ἐν γὰρ τῷ νοεῖσϑαι τὸ εἶναι τοῖς 235 
~ , 3 ~ (a ~ ~ 

χοινοῖς, ὥστε χαὶ ὑπόστασις αὐτῶν ὡς τοιούτων ἐν τῷ νῷ χαὶ οὐχ ἐχτός). 
~ σ΄ Ὑ ΄ ~ ~ ~ 

et O& μηδὲν τῶν οὕτως ὄντων χωρὶς αἰσϑήσεως ὃ νοῦς νοεῖ, ταῦτα δὲ 

On 

5 5 2G , Ὁ.) >) la ~ 5 \ Ὑ ς΄ Vv , ~ 

οὐχ αἰσϑητά, ovt ἄν ὁ νοῦς αὐτὰ οὔτε ἣ αἴσϑησις χρίνοι. νοεῖ δὲ 
~ , , ~ ig ~ 

10 νοῦς τὰ αἰσϑητὰ pet αἰσϑήσεως, τῷ δύνασθαι αἰσϑήσεως αὐτῶν ye- 5 vay 

\ , ΄ QA ~ > ~ ~ la Ἀ v \ \ 

νομένης τὸν νοῦν αὐτῶν ϑεωρεῖν τήν τε πρὸς ἄλληλα διαφορὰν χαὶ τὸ τί 
-- ἢ δ᾿ ΄ 3 ~ ~ ~ 

ἣν εἶναι ἑκάστου αὐτῶν χαὶ πῶς ἔχει τὰ τοιαῦτα πρὸς τὸ χαϑόλου, xal 

τῷ διαλαμβάνειν ἁπάντων τῷ λόγῳ τό τε συμβεβηχὸς αὐτοῖς χαὶ τὸ εἶδος 

τὸ ὑποχείμενον. 

be > 2 9 ~ ° v v - 5 τ 15 ». 44δ0᾽Ἅ.) ᾿Αλλ. εἰ ταῦτα οὕτως Eyet, ἔοῖχε μαρτυρεῖν τοῖς τὰ 

ἄτομα ποιοῦσι. 

"ᾷ ~ Vv - lp ~ ~ 

Καὶ τοῦτο ἄτοπον προσφέρει τῇ δόξῃ τῇ εἰς ἀπαϑῇ διαιρούσῃ τὰ αἰσϑητὰ 10 

σώματα, τὸ ἔσεσθαι σύμφωνον τὸ λεγόμενον τοῖς τὰ ἄτομα μεγέϑη bro- 
4 < \ 2 ~ ~ id Suey ν᾿ - 

τιϑεμένοις. w γὰρ | ἐχεῖνοι χρῶνται λόγῳ, ἀνάγχη χαὶ τοὺς ταῦτα 236 
͵΄ ~ \ , \ > ΄ \ 5 ΄ , \ ς 

20 λέγοντας χρῆσϑαι χαὶ λύειν τὰ ἀπορούμενα πρὸς αὐτούς. λέγουσι δὲ of 

τὰς ἀτόμους ὑποτιϑέμενοι ἀπαϑῇ τὰ ἄτομα σώματα ὄντα ἐν τῇ ποιᾷ πρὸς 

ἄλληλα συνϑέσει τε χαὶ σχέσει τὰ πάϑη χαὶ τὰς τοιαύτας ποιότητας ἀπο- 
γεννᾶν. τὸ αὐτὸ δὴ ἐξαναγχασϑήσονται χαὶ οὗτοι λέγειν: χαὶ γὰρ τούτοις 5 

ἐν τῇ ποιᾷ συνθέσει τῶν ἀπαϑῶν μερῶν τὰ ray τὰ ἐν τοῖς σώμασιν ὄντα 

25 γεννηϑήσεται. 

1 τὰ om, ν οὐδετέρῳ scripsi: οὐδενὶ τρόπω V: οὐδὲ πρὸ A: οὐδέπω Pa: οὐδέ τῷ 

M: neque hits T 2 οὐδὲν om. T 2. ὃ ὑποχειμένων TVA: ἐν ὑποχειμένῳ Pa 

3 αὑτὰ conicio νοεῖσθαι Pa ὃ. 4 ἔστι---ὁφέστηχεν MA (partim T): om. VPa, 

nisi quod V ὑφέστηχεν habet 8 a? ἃ Diels: τινὰ libri 4 zat ἐκχτὸς---πέφυχεν 

om. 1 χαὶ---νοὶ interpolatum ex lin. 3 del. Diels vot A: voy .. M (νοήσει) 

dbyeotnxévat scripsi: ὑφέστηχεν MVA 5 ante ob add. .... odae M (cf. ad v. 8) 
οὐ πέφυχεν om. V post πέφυκεν add. ἀλλ᾽ οὐχὶ Pa 6 ἐντὸς V ἐν yap 

om. T 7 prius xat MVA(T): ἡ Pa: xat ἡ Thurot alt. xat om. a ὃ δὴ 

coni. Thurot. οὕτως om. a (habetetiam M) ὄντων] habentium T ταῦτα δὲ 

om. ἃ (habet etiam M) 9 abvto V αὐτὰ --- αἴσϑησις om. T χρίνοι 
scripsi: χρίνει TA: χρίνη V: χρίνηι Ρ: ἔτι χρινεῖ ἃ 10 αὐτῶ Aa 10. 11 γινο- 

υένης V ut testatur Mau 11 adtov Pa 12 éxdotw Pa, sed v. Alex. De an. 

p. 87,24. 88,11 Br. ἔχει Pa: ἔχοι TVA 13 prius τῷ] τὸ P ἁπάντων τῷ λόγῳ 

om. T 15 ἀλλ] ἅμα δ᾽ Arist. codd. EMY: om. T εἰ] det A ἔχει οὕτως P 
post ἔχεὶ add. ὡς A 17 διαιροῦσι a 18 prius τὸ] ὡς M τὸ ἔσεσϑαι] quod 

sicut T (sit Thurot) 19 ποὺς] ti P 22 te om: V 23 δὴ om. a: δὲ M 

ἐξαναγχασϑήσονται a (M) 24 μερῶν om. T post ὄντα add. xat VA 
25 γεννηϑήσεται Thurot (generabuntur T): γενηϑήσεται MVA: γενησθήσεται P: γενήσονται a 
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~ ' was ~ 5 ΄ > 

“A εἰπὼν ἐπιφέρει ἀλλ᾽ ἀδύνατα fF ὦν ἐστι τὰ ἄλλα δυνατὰ τὰ ὑπ 980 
‘ 

> Φ wee εὶ () Vv) 
., 

> ΄ / Δ >) 4 ν Ἃ “Δα ΘΝ ᾿ / Q 23 

EXELVWY iia QO “AL ALTOL εἴποιεν ἄν λύειν τὰ LTOGOUILEVS. veh 

Ἕ rd 5 ἪΝ ae af mat ἢ ὋΣ ~ C 

ἀδύνατα yao ἐροῦσι χαὶ αὐτο! ταὐτά ye ἐχείνοις λέγοντες. φησὶ δὲ εἰρῇσϑαι 10 

περὶ τῶν τὰ ἄτομα ὑποτιϑεμένων σώματα ὅτι ἀδύνατα λέγουσιν ἐν τοῖς 
‘ 

"Περὶ μινήσεαν λόγοις, lent dibhiiaios: λέγων τὰ τελευταῖα τῆς Φυσιχῇς σι 

ἀχροάσεως, ἐν οἷς ὅτι μὴ οἷόν τε ἄτομον εἶναί τι μέγεϑος δέδειχε. | 

~ S| lj \ "ἡ" 

p- 445 b20 Ilept δὲ TMG λύσεως αὐτῶν LO. δῆλον ξαται τε] χαὶ 237 

\ δ ὃ 

\ ~ ’ ~ 5 Ῥ / [4] =x 4 ‘ 4Q. μ Pyebe 

Περὶ τῆς λύσεως τῶν ἠπορημένων, ἃ ἦν, εἰ τὰ πάϑη συνδιαιρεῖται 
ἘΝ 7 y ~ ~ \ 

10 τοῖς σώμασιν ἐπ᾽ ἄπειρον διαιρουμένοις, ἄτοπον ἔσεσϑαι τὸ πᾶν σῶμα χαὶ 
usyetos αἰσϑητὸν γίνεσϑαι, χαὶ μὴ συνδιαιρουμένων τὸ ἐξ Beene pete χαὶ 

Ἁ 4, ~ cond ‘ , ied / , / 

ἀπαϑῶν συγχεῖσϑαι τὰ σώματα, ἅμα, φησί, λύσομέν te τὸ 
= ny 
πορημένα χαὶ 5 

“ ~ "7 , ἣν ΄ ὉἝ ἡ / 

διὰ τῆς λύσεως τούτων δῆλον ποιήσομεν χαὶ τὸ διότι πεπέρα 
- ) ¢ ΄ - > ΄ 

τῶν χαῦϑ Exdotyy αἴσϑησιν αἰσϑητῶν, οἷον χρωμάτων, yu 
ra 15 φϑόγγων, ὀσμῶν xal τῶν ἁπτῶν ἁπάντων. τοῦτο γὰρ πρότερον μὲν 

ae - " \ ο ἀκταὶ ἢ Ce 2 Ξῖλ We ἘΞ ἢ 7) πα ΡΥ : ee ~ 5 ae 

προέλαβε χαὶ αὐτὸ ὡς ὀφεῖλον ζητηϑῆναι, νῦν ὃὲ συνάπτει τῶν ἠπορης 
μένων τὴν λύσιν zat τὴν τούτου δεῖξιν ὡς οἰχείαν. εἰ γὰρ ἐπ᾽ ἄπειρον 10 

ἢ τομὴ τῶν παϑῶν, πότερον χαϑ᾿ αὑτὰ οὕτως ὡς τὰ εἴδη αὐτῶν 
) vw a“ μι Ι \ \ ζ΄“, 2 | ise as τὰ TaUy ἐπ ἄπειρον, ἢ OD | 

δι ΄ Le OS \ 2 Ἐπ | 
ἄπειρά τέ ἐστι χαὶ χαῦ αὑτὰ 

20 xa? αὑτὰ οὐδὲ τῷ εἴδει ἢ Ex’ ἄπειρον αὐτῶν τομὴ χαὶ ὅλως 7 εἰς μεγέϑη, 238 

ἀλλὰ χατὰ συμβεβηχός, τῷ γὰρ ἐν οἷς ἐστι διαιρουμένοις συνδιαιρεῖσϑαι 

χαὶ αὐτά; χαὶ πρῶτον μὲν δι᾿ ἣν αἰτίαν ἀνάγχη ὠὡρίσϑαι τὰ εἴδη τῶν 
~ Vv ~ , b] , 

αἰσϑητῶν λέγει: ἔπειτα τοῦτο συνάψει τῇ τῆς προχειμένης ἀπορίας 5 
λύσει χαὶ δείξει πῶς χρήσιμον τὸ ἕτερον εἰς τὸ ἕτερον. ἣ δὲ δεῖξις 

\ 

wo or αὕτη: ὧν ἐστιν ἔσχατά τινα, τουτέστιν ἐν οἷς τὰ πέρατα ὥρισται, 

ἀνάγχη τούτοις χαὶ τὰ μεταξὺ τῶν τε ἐσχάτων χαὶ τῶν περάτων ὡρίσϑαι. 

1 ἀλλ᾽ ἀδύνατον TV (Arist. codd. MP) ὧν---δυνατὰ V: ὧν ἐστι τῶ GAN ἀδύνατα A: τὸ ἀλλ᾽ 

ἀδύνατα Pa: om. T, fort. scrib. ὡς ἔστι (6 ἐστι Diels) τὰ ἄλλ᾽ ἀδύνατα 26TVAP: da 

ἐθέλοντες a ὃ ἀδύνατον a ταὐτά Thurot: ταῦτα VAPa: hoc T δὲ om. V 

4 τὰ om. A σωμάτων APa 6 τι Om. a dédetye in spatio om. V, 

vy. Pays: Vil (cf. Simpl.-:p. 925, D.) TU 68]. te AP te delevi cum Arist. codd. 

an tO scrib? v. v. 13 8 ti] to VA 9 a ay TAPa: 7 ἡν M: & piv V erant 

ad impossibilia(?) simul dividi (= ἐπὶ τὰ ἀπαϑῇ συνδιαιρεῖσϑαι) T εἰ ta Scripsi: ἑπτὰ A: 

ἐπεὶ ta Pa: οὖν ta V 10 post ἄτοπον add. enim T 11 διαιρουμένοις P: dtatpov- 

μένης a: συνδιαιρουμένης M τὸ] τῷ ἃ 13 ποιήσομαι V 15 φϑόγγων] 

gustabilium 'T ἁπάντων om. T μὲν ante yap V 17 tH λύσει V 

χαὶ] τε χαὶ a τούτων ἃ εἰ om. TA 19 ἀπειρά te] anetpata V 

ἐστι T: εἶναι VAPa ἑαυτὰ P ἀδιαίρετα T 20 εἴδει] ἤδη a (corr. M) 

ἡ om. V 21 τῷ] τὸ Pa (corr. M) γὰρ om. T (habet etiam M), sed ef. p. 115,7 

et p. 312,9. Th. 22 πρῶτα a (corr. M) ἣν om. T αἰτίαν] αὐτὰ V 

23 τῆς τῆς (ἢ a 24 εἰς τὸ ἕτερον] om. V: εἰς ἕτερά τινα A δὲ om. T 25 ἔσχατα] 

ἕτερα TA post τινα add. δὲ V 26 ἀναγκαῖον Arist. codd. EMY, ef. p. 114,10 
ta] tév V te om. V (ut testatur Duemmler), a zal τῶν περάτων om. T ὥρισται V 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 5 
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Vv 5 , , 

ἔσχατα δὲ ἐν παντὶ γένει τἀναντία" χαὶ ὥρισται τὰ ἐναντία, εἴγε τὰ 238 

πλεῖστον διεστῶτα ἀλλήλων ἐναντία, τὸ δὲ πλεῖστον ὡρισμένον τι’ ὥστε 10 
7 σ Ἂ ἐν οἷς ἐναντία, ἐν τούτοις τὰ ἔσχατα ὥρισται. ἐν δὲ τοῖς αἰσϑυητοῖς 

ὰ wl Ἢ \ v - \ \ 
δ ptlousvosc. τὰ ἄρα αἰσϑητὰ ἅπαντα χατὰ τὸ ε 

Ἃ 

πᾶσιν ἐναντίωσίς ἐστι, χαὶ τοῦτο δείχνυσι xal}? Exactov wisi προχεῖ 

ἴδος πεπέρανται. εἰ γὰρ 
Σ = ¥ ε , Μ \ δ}ιὰι , “ > a7 

ὧν τὰ ἔσχατα eaten τούτων χαὶ τὰ μεταξὺ πεπέρανται, | ἐν οἷς δέ 239 
5 ’ ’ ῳ ld 

ἐστιν ἐναντία, τούτων τὰ ἔσχατα πεπέρανται, ἐν οἷς δὶ ἐστὶν Wee 
5 \ ~ ᾿Ξ τῶ as ei \ 5 ne ᾿ 

ρανται" ἐν δὲ τοῖς αἰσϑητοῖς πᾶσίν ἐστιν ἐναντίωσις τὰ αἰσϑητὰ 
΄ ΄ \ eh UC » 

ἄρα πάντα πεπέρανται. τὸ ὃὲ Wy τὰ ἔσχατα πάντα πὲπ ΕΓ τούτων 
᾿] , ‘ 7 ~ ST ΄ Va 

10 avayxy χαὶ τὰ μεταξὺ ae eg νῦν μὲν ὡς Vi ad dale nit ἔδειξε 5 
S 3 Ν - ~ δὲ αὐτὸ ἐν τῷ πρώτῳ τὶ τῶν ὑστέρων ᾿Αναλυτιχῶν. εἰ γὰρ μὴ εἴη γε αὐτὰ 

A 5» % a7 

ρασμένα, ἀλλὰ ἐπ᾽ ἄπειρον, οὐδ᾽ ἂν τὰ ἔσχατα εἴη πεῖ περασμένα, υνηδέ- 
~ ‘ μ᾿ Vv 

TH υξταξὺ ἄπειρα εἶναι. ἔνεστι δὲ ε δυναμένων ἡυῶν ἐπὶ τὸ πέρας ἐλϑεῖν τῷ 

οὕτως ἐπιχειρήσαντας δεῖξαι ὅτι wT εἰς ask εἴδη τέμνεται τὰ αἰσϑητά" 

εἰ γὰρ ἀπείρων τῶν εἰδῶν ὄντων πᾶν εἴδος χατὰ ἀπείρων ἀτόμων χατηγο- 10 

ρεῖται, ἀπειράχις ἄπειρα ἔσται τινά: εἰ δὲ χατὰ πεπερασμένων, πολλὰ 

Teton ἅμα εσται. τοῦτο ὃδὲ ἀδύνατον" Ἷ γὰρ παράϑεσις τῶν ἑτέρων | 
y A» ~ “al , ΄ὦ | 5 , Ἃ 3 

τοῖς ἑτέροις περαίνοι ἂν αὐτά, καὶ ἔτι γίνοιτ᾽ ἂν ἄπειρον ἀπείρου πλέον καὶ 240 

ἔλαττον. 

20 p.445b27 IT 

ἴσα πεπερα ς ὲ μὴ xa? αὑτὸ συνεχὲς εἰς πεπερασμέ 

εξ 
Qa o- 

μὲν οὖν συνεχὲς εἰς ἄπειρα τέμνεται ἄνισα, εἰς δὲ 

ἔνα TO ὃ v 

Διὰ τῶν νῦν εἰρημένων εἶπεν ἅμα te λυϑήσεσϑαι τὴν ἀπορίαν xat 5 

δειχϑήσεσϑαι ὅτι τὰ εἴδη τῶν αἰσϑητῶν πεπέρανται. λύσει μὲν γὰρ τὴν 
= 2 25 ἀπορίαν δείξας, πῶς τῇ ἐπ᾽ ἄπειρον διαίρεσει τῶν συνεχῶν συνδιαιρεῖσϑαι 

1 χαὶ---ἐναντία om. ἃ (habet etiam M) ye] te a (corr. M) 2 πλεῖστα V 

Tm LYE: cl ἐστιν A> Oreos 3 tert. ἐν] prius ἂν P 4 πᾶσιν M: πάϑεσιν TVAPa, 

sed. v. v. 5 et 8 et Arist. 6 alt. τὰ om. V 6. 7 6é—év οἷς om. TPa (habet 

etiam M) 7 ἐναντίωσις V ἐναντία A 8 πεπέρανται ταῦτα a πάϑεσιν a 

ἐστι πᾶσιν V ἐναντία A 9 prius πάντα om. ἃ τὰ ἔσχατα om. T 10 xat 

om. T viv ws] autem T ἔδειξαν V 11 δὲ] enim T τῶν] tO V 

ὑστέρων ᾿Αναλυτικῶν] A 19—22 12 ἄπειρον (téuvorto) coni. Thurot, sed v. e. gr. Arist. 
Ρ. 1014 429 ἂν τὰ VP(T): ἂν αὐτὰ A(?): αὐτὰ a 13 ta om. ἃ (habet etiam M) 

14 ἐπιχειρήσαν P: ἐπιχειρήσαντα a: argumentantes T 15 εἰ yap—xatyyopettac M: ef yap 

πᾶν εἶδος κατὰ πλειόνων ἀτόμων zat. V: el yap πᾶν εἶδος κατὰ πλειόνων ἀπείρων τῶν εἰδῶν 

ὄντων εἰ μὲν χαὶ ἔχαστον εἶδος χατὰ ἀπείρων ἀτόμων (at. ἀπ. A) χατ. (χατηγορηϑήσεται T) 

AT: εἰ γὰρ πᾶν εἴδος κατὰ ἀπείρων ἀτόμων zat. Pa: plures excogitari possunt textus con- 

stituendi rationes vix codici M praeferendae 17 dua om. A 18 xepatvor— 

ἔτι om. T ἄπειρον om. TPa (habet etiam M) 20 ἄπειρον V 21 τὸ] quorum T 

αὑτὰ VA συνεχὲς] in continuum T 23 τῶν νῦν εἰρημένων a: τοῦτο TO νῦν 

εἰρημένον TVAP: τούτου τοῦ νῦν εἰρημένου conicio ῥηϑήσεσϑαι prius V 

24 solvitur T μὲν om. T 
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: 
δύναται τὰ πάϑη, ual πῶς τῶν αἰσϑητῶν τὰ μέρη πάντα αἰσϑητά τε χαὶ 240 

οὐχ αἰσϑητά. τὰ ὃὲ εἴδη τῶν αἰσϑητῶν οὐχ ἔσται ἄπειρα, εἰ χαὶ συν- 

to ἐπ᾽ ἄπειρον, διὰ τὰ προειρημένα" ἐν οἷς γάρ ἐστιν ayaa τούτων 10 

ἀναάγχη χαὶ τὰ μεταξὺ εἴδη τῶν ἐναντίων ὡρίσϑαι. οὐδὲ γὰρ xa}? αὑτὰ 

5 διαιρεῖται οὕτως, ἀλλὰ χατὰ συ βρη βηλός, συνδιαιρούμενα τούτοις ὧν ἐστι 

τὰ πάϑη. ἄτοπον γὰρ ἦν τὸ εἰ toy | τινὰ τῶν αἰσϑητῶν «ἡ λέγειν αἰσϑητὰ 241 
᾿ a π 

~ > | ~ 

εἶναι, ὃ συνέβαινεν ἐν τῇ ex ἄπειρον THY σωμάτων διαιρέσει, τῷ γὰρ 

o- χα 
. 

τὰ mae yrs sci io αὐτοῖς εἰς εἴδη διαφέροντα διαιρεῖσθαι 

δείχνυσιν οὖν, τίνι διαφέρει ἢ τῶν συνεχῶν διαίρεσις τῆς τῶν μὴ πὐῤγῶν 

10 διαιρέσεως, ὁποῖά ἐστι χαὶ τὰ πάϑη τὰ ἐν τοῖς σώμασι. τὰ μὲν δὴ ὅ 

συνεχῆ τέμνεσϑαί hp ae, et pn εἰς ἴσα τέμνοιτο, εἰς πεπερασυένα, THY δὲ 

ἐπ᾿ ἄπειρον αὐτῶν γίνεσϑαι διαίρεσιν χατὰ τὴν εἰς ἄνισα τομήν, ὡς ἔδειξε 

χαὶ ἐν τῇ Φυσιχῇ ἀχροάσε'. ab εἶναι ἀμφοτέρας τὰς διαιρέσεις xa’ αὑτὰ 

τῶν συνεχῶν τὰς εἰρημένας, τῶν OF UL ὦ συνεχῶν, ὁποῖά ἐστι τὰ αἰσϑητὰ 

15 χαὶ ὅλως τὰ παάϑη, τὴν zal αὑτὰ διαίρεσιν εἰς πεπερασμένα εἴδη 10 

᾿ ae εσϑαι" εἰς γὰρ εἴδη, GAR οὐχ εἰς μεγέϑη, ἢ τῶν μὴ συνεχῶν διαίρεσις" 
a\ ’ ΄ / 3 . ~ 

τὰ 6s εἴδη τουτῶν πέεπξερανται, ὅτι χαὶ ἐναντίωσίς EOTLY EV αὗτοις. | 

Ψ ἮΡΕ ity Tae ΠΡ ΤῊΣ ἃς Oe eee te oe at ade 
Ψ ιν ῶ)ςξ 7 ν vb ets oie τι μὲν οὖν πᾶν συνεχές, ef εἰς ἴσα διαιροῖτο, εἰς πεπερασμένα 

Ὁ Q.7 >= ᾿ ΖΝ διαιρεϑήσεται, δῆλον. πᾶν μὲν γὰρ συνεχὲς πεπερασμένον (δέδειχται γὰρ ὅτι 
- 
' 20 μηδέν ἐστιν ἐνεργεία ἄπειρον)" τὸ δὲ ΤΠ πᾶν χαταμετρεῖται ὑπὸ 

παντὸς μορίου αὐτοῦ. χαὶ γὰρ εἰ τὸ τελευταῖον χαταυμετροῦν αὐτὸ μὴ ὅ 

piecemeal αὐτῷ, GAN ὑπορβάλλοι a αὐτό, οὐδὲν ἧττον χατεμέτρησεν 

αὐτό" εἰ δὲ χατεμέτρησε, δῆλον ὅτι πεπερασμένα dv εἴη ἐν αὐτῷ τὰ 

τηλικαῦτα, ἡλίχον ἐστὶ τὸ ap aa αὐτό. els 

25 σμενα πᾶν συνεχὲς τέμνεται διὰ τοῦτο: ἣ GE εἰς ἄπειρον διαίρεσις τῶν 
~ \ συνεχῶν γίνεται χατὰ τὰς ἀνίσους διαιρέσεις ἀεί. εἰ (γὰρ) τοῦ ἀφαιρουμένου 10 

2. ὃ συνδιαιρεῖ tH V: διαιρεῖτο a (corr. M) ὃ προχείμενα V γὰρ] δὲ V 

ἐστιν ἐναντίων Ρ τούτοις A 4 post μεταξὺ add. ὡρίσϑαι: ἐν δὲ τοῖς εἴδεσι τῶν 

αἰσϑητῶν ἐστιν ἐναντίωσις: ἀνάγχη ἄρα xal τὰ μεταξὺ add. Thurot ἐναντίων TVAP: 

αἰσϑητῶν ἃ (ΤΠ τοῦ) ὡρίσϑαι ἃ: εἰρῆσϑαι TAP: πεπέρανϑαι V οὐδὲν P: non T 

κατὰ ταῦτα VA ὃ συνδιαιρούμενα] διαιρουμένοις a 6 αἰσϑητιχῶν APa © Gev- 

ut T: ὃ zat Pa: om. A ταῖς et διαιρέσεσι A τῷ T: to VAPa yao cf. 

p. 113,21. ὃ adtéy V εἰς om. a (habet etiam M) 9 οὖν TVA: ἐν tH Pa 

I—12 τῆς τῶν --διαίρεσιν om. A 11 pév corr. ex py P: μὴ. ἃ (corr. M) 

13 prius zat om. T ty Pa: om. VA Φυσιχῇ axpodset] O ὃ p. 263a? (Thurot 
dubitanter ad Z 2 p. 233a10ss. relegat) χαϑ᾽ αὑτὰ Thurot: xa}? αὑτὸ VAPa: om. T 

14 τὰς εἰρημένας τῶν συνεχῶν T ut vid: unde defectus, quem infra adnotabo, facilius ex- 

plicatur τῶν et μὴ συνεχῶν om. T 15 xad? αὑτὰ Thurot: χαϑ᾽ αὑτὸ libri 
16 γενέσϑαι prius A: γίγνεσϑαι a un om. T 18 συνεχὲς πᾶν V εἰ---διαι- 

ροῖτο ‘I'VA: εἰς ἴσα διαιρούμενον Pa 19 μὲν om. T alt. γὰρ] μὲν γὰρ Pa 

22 συναπαρτίζοιτο A: commensuretur T: συνδιαρπάζοιτο V: συναρπάζοιτο P: συναρμόζοιτο ἃ 

αὐτῷ] αὐτὸ V ἀλλ᾽] sed neque T οὐδὲν] vel T 24 ἐἰς MT: ef VA: 

ἡ Pa viv οὖν MVAPa: enim T ἴσα MT: els toa VAPa 26 συνεχῶς a 

εἰ (yap) tod Diels: si igitur T: εἴτ᾽ οὖν VAPa ἀφαιρουμένου TV: ἀφαιρούμενος a: 

aC 
ἀφαιρούμενον A: aoatpou’ (ἢ) P (ἀφαιρούμενος ND) 

10 2) 
% 
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τοσοῦτον ἀφαιροῖτο ὁπόσον ἣν αὐτὸ ἀφ᾽ οὗ ἀφῃρέϑη, εἴγε, zal’ ὃν λόγον 

ἔφϑασεν διγοῆσϑαι τὸ ὅλον, χατὰ τοῦτον χαὶ τὸ μόριον αὐτοῦ διῴρηται 

Ὁ χαὶ τὸ τούτου πάλιν μόριον ὁμοίως, ἐπ᾽ | ἄπειρον ἣ διαίρεσις ἔσται. τοῦ 243 

ὩΣ = (η΄ 
\ - -- ε ᾿ - μὲν οὖν ισυνεχοῦς ἢ διαίρεσις τοιαύτη: τοί uy xa? αὑτὸ συνεχοῦς, 

x tend ’ 5 “ 5 I~ , 

ποῖαί εἰσιν at αἰσϑηταὶ ποιότητες, at διαιρέσεις εἰς πεπερασμένα εἴδη γίνονται, oOo 

2 

εἰ διαιροῖντο xa αὑτάς, ὡς δέδειχται. 

“Hy δὲ τὸ ἀπορούμενον, εἰ, ὥσπερ τὰ σώματα ἐπ᾽ ἄπειρον διαιρεῖται, 5 

οὕτω χαὶ τὰ πάϑη αὐτῶν. τοῦτο δὲ δειχνὺς λέγει ὅτι xual’ αὑτὰ μὲν ἥ 

τῶν παϑῶν διαίρεσις εἰς πεπερασμένα γίνεται εἴδη. τὰ γὰρ πάϑη τῶν 

10 σωμάτων ταῦτα τὰ αἰσϑητὰ εἴδη ee χαὶ od μεγέϑη οὐδὲ συνεχῆ zal? 
~ ¢ , c ~ 4 

αὑτά: διὸ χαὶ ἢ διαίρεσις αὐτῶν εἰς πεπερασμένα γίνεται. τῷ δὲ πάϑη 10 
Η 

εἶναι τῶν συνεχῶν χαὶ ἐν τοῖς συνεχέσιν ὑπάρχειν χαὶ ἐν τούτοις τὸ εἶναι 

ἔχειν, χατὰ συμβεβηχὸς ἂν ἐχβίνοις συνδιαιροῖτο, χαὶ O%hov ὅτι, ὡς ἂν 
> ~ \ Ἂ , 

ἐχεῖνα | Gratpotto, χαὶ ταῦτα αὖτο i σονδιαιρεϑήσεται. ἐπεὶ τοίνυν δυνάμει 344 
piss.) ἄπε \ ead b] Vv Ἃ \ 15 ἐπ᾿ ἄπειρον διαιρετὸν τὸ συνεχές ἐστι, εἴη ἂν χαὶ τὰ πάϑη χατὰ συυβεβηχὸς 
e [4 / S ν᾿ τὰ wv > ΄ ~ 

Ouotws ἐχείνῳ διαιρετὰ ἐπ᾽ ΩΣ δυνάμει. Ost οὖν, φησίν, ἐν τοῖς 
> τος ~ ~ 5 ΄ ~ s 

αἰσϑητοῖς τοῖς ἐν συνεχείᾳ οὖσ Sass ΤΣ. ιν ὅτι τὸ δυνάμει χαὶ τὸ ἐνερ- ὅ 

γείᾳ ἕτερον (ἄλλο γὰρ τὸ ἐνεργείᾳ αἰσϑητῷ εἶναι χαὶ ἄλλο τὸ δυνάμει), 

χαὶ ὡς τὰ μέρη τοῦ συνεχοῦς ἐν τῷ ὅλῳ δυνάμει, χαὶ τὰ τῶν μορίων 

20 πάϑη ἅ ἐστιν αἰσϑητὰ δυνάμει ἐστὶν αἰσϑητά, ὄντων τῶν υορίων ἐν τῷ 

ὅλῳ. ὅλη μὲν οὖν ἢ χέγχρος αἰσϑητὴ xad? αὑτήν (χαϑ᾽ αὑτὴν γὰρ χαὶ 

ἐστι), τὸ δὲ ωυριοστὸν μέρος τῆς χέγχρου δυνάμει ἐστὶν αἰσϑητὸν τῷ 10 

uy εἶναι xa αὑτό, ἀλλ᾽ ἐν τῇ χέγχρῳ οὔσῃ συνεχεῖ. ἐπέρχεται μὲν 
Ἁ 

γὰρ χαὶ τοῦτο ἢ ὄψις, ὅταν χέγχρον βλέπῃ, οὐ μὴν χαϑ᾽ αὑτὸ αὐτὲ yap “al Ὁ | Οψις, ὅταν THY xEYy POV βλέπῃ, οὐ μὴν χαὺ αὑτὸ AUTO 

Lo QO 

΄ ~ b) A ΄ Ἢ ~ (oA \ A ~ > »" / 

δρᾶ, ἀλλὰ ὡς ἐν τῷ ὅλῳ ὄν. ὁμοίως ἔχει χαὶ περὶ τοῦ ἐν τῇ διέσει 

1 τοσοῦτον APa: τοσούτου TV ἀφαιροῖτο TVA: ἀφῃρεῖτο M: ἀφαιρείτω Pa 

αὐτοῦ T: αὐτὸ τοῦ coni. Thurot εἴ γε Thurot: si quidem T: ἂν yap VAPa 

2 τοῦτο V τὸ LV A? om Pa 3 πάλιν] πᾶν T poptwy M 

4 τοιαύτη] αὕτη a zad? αὑτὸ A (T): xad? αὑτὰ V: om. Pa 5 αἰσϑητιχαὶ a 
alt. ai V: εἰς Pa: et T: €x MA διαιρέσεις TVPa: διαιρέσεως MA εἰς V: εἰσὶ 

APa (fiant T) γίνονται V: ytvorto A (fiet T): yivowto P: ytyvow a: om. M: 

γίνοιντ᾽ ἂν coni. Thurot 6 διαιροῖτο T 7 88 MTA: 6% Pa: om. V 
9 in species fit finitas T γίνεται εἴδη VA: εἴδη γίνεται Pa 10 εἴδη om. T 

οὐδὲ om. T 11 παϑητὰ AP: παϑητιχὰ a (corr. M) 13 ἐχείνοις] ἐχείνους A ὅτι 

ὡς ἂν] sicut T 14 ἐχεῖνα] ἐκείνων V διαιροῖτο P: condividantur T: διαιρεῖτο ἃ: διαιρεῖται 

M: δαιρῆται A (quod ne probes, ef. p. 121,25): διήρηται V 14. 15 δυνάμει --- ἐστι 

V (nisi quod post δυνάμει rep. ἐστιν): ἐπ᾽ ἄπειρον διαιρεῖται ὧν (ὃν T) τὸ συνεχές ἐστι τὸ 

(τὸ om. A, 12) δυνάμει TAPa 15. 16 εἴη --- δυνάμει om. T 16 éxetvw A: 

éxeiva P: éxetvors Va 17 aisty, P τοῖς om. a (babet etiam M) ἐν] ἐν 

tH a, fort. recte (v. p. 117,19) 18 prius τὸ om. a (μοί etiam M) evapyeta 

αἰσθητὸν V sensibile esse et dicendum potentia T 21 οὖν VA: igitur T: γὰρ a: 

om. P xa} αὑτήν om. T χαὶ om. a 22 δὲ T: yap VAPa 
τῷ] τὸ a (corr. M) 24 αὐτὸ xad? αὑτὸ V αὐτὸ om. a (habet etiam M) 

25 ὄν TVAP: ὄντι a: ὄντι μέρος ΜΝ post ὁμοίως add. δὲ T ἐν τῇ Pa (Arist.): 
τ ἐν V: ont, A διέσει TPa: διέπει V: διαιρέσει A 
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, ~ x ‘ e Ws ee + vy = > s ΄ 5 ~ ς ~ 

φϑόγγου" τοῦ wey παντὸς | μέλους συνεχοῦς ὄντος, οὗ μόριον ὁ ἐν τῇ 245 
~ / ¢ Ω) ee “5 | em As 5 ts ἊΝ ~ 5 —_ sn ΄ 

διέσει φϑόγγος, xa? αὑτὸ ἀχούξι ἢ ἀχοή, δυνάμει ὃξ τοῦ ἐν τῇ διέσει, 
ὅτι μόριον éxetvov. εἰπὼν δὲ συνεχοῦς ὄντος τοῦ μέλους ἀχούει 

, ΄  » Ba ’ ~ 

παντὸς ἢ ἀχηής TO δὲ διάστηυαά φησι τοῦτο τὸ τῆς διέσεως, ὃν μόριον TOD 
, es | ~ 7s ~ , ~ 

5 μέλους χαὶ μεταξὺ ὃν τῶν ἐσχάτων, τουτέστι τοῦ ὅλου διαστήυατος tod 5 
/ ~ , 5 4 ~ Fe. 4 4 5 , . € , 

μέλους (τοῦτο γάρ ἐστι TO τοῦ μεταξὺ πρὸς τοὺς ἐσχάτους) λανϑάνειν 
‘ 4 ms Ἃ ~ 5 , α ’ Α ~ 5 

τὸ γὰρ μεταξὺ ὃν τῶν ἐσχάτων φϑόγγων μόριόν ἐστι τοῦ ἀχουομένου 
A / ~ > ~ as + > | \ q? ΄ \ 

παντὸς μέλους) τῷ ἐν τῷ ὅλῳ εἶναι, αὐτὸ xa) αὑτὸ οὐχ αἰσϑητὸν τότε 
3 » σ φν Ψ Ω) ¢ / 

ἐνεργείᾳ Ov, OTL μηὃὸξ ἔστι χαῦ αὐὑτο. 
>] % >\ 5 ‘ ~ , ~ ‘ Pd \ us > ~ ‘ ΄ ‘ 5 ~ 

10 Εἰπὼν δὲ ἐπὶ τοῦ ὁρατοῦ χαὶ ἐπὶ τοῦ ἀχουστοῦ τὰ μόρια τὰ ἐν τοῖς 10 
΄ ~ > ) ΄ , x 

ὅλεις λανϑάνειν τῷ μὴ εἶναι ἐνεργείᾳ αἰσϑητὰ μηδὲ χαϑ᾽ αὐτά, ὅταν ἢ ἐν 
ua ‘ Vv 4 ~ ws ~ 

τοῖς ὅλοις, ἀλλὰ δυνάμει, ὁμοίως φησὶν ἔχειν ual ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσϑητῶν᾽ 
\ τὰ (ap μιχρὰ | υόρια τὰ ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς δυνάμει εἶναι αἰσϑητα, ἐνεργεία 246 

“ a μ μ Vv > ¢ , >a! \ 

δὲ wr}, OTL μηδὲ THY ἀρχὴν χεχώρισται μηδὲ ἔστι χαϑ᾽ αὑτά, οὐδὲ γὰρ 

15 ἢ ποδιαία ἐνεργείᾳ ἐστὶν ἐν τῇ δίποδι συνεχεῖ οὔσῃ, ἀλλὰ δυνάμει" ἐνεργεία 
σ ΄ 

ὃὲ τότε γίνεται 7 ποδιαία, ὅταν χωρισϑῇ χαὶ zat? αὑτὴν ληφϑῇ χωρι- 

σϑεῖσα τῆς πρὸς τὴν ἑτέραν συνεχείας. 5 

Kindy δὲ τὰ μόρια τὰ ἐν τοῖς ὅλοις δυνάμει [te] αἰσϑητὰ εἶναι τῷ 
δυνάμει χαὶ εἶναι ἐν τῇ συνεχείᾳ τῇ τῶν ὅλων, ἐφεξῆς ζητεῖ, εἰ χωρι- 

20 σϑέντα τῆς βυνηχειας πάντα δύναται xad? αὑτὰ αἰσϑητὰ γίνεσϑαι, 7, εἰ μὴ 
τοῦτο, πῶς ἐν τῷ ὅλῳ ὄντα δυνάμει λέγοιτ᾽ ἂν εἶναι, χαί φησιν ἐνδέχεσθαι 10 

μέν, εἰς τὰ τηλιχαῦτα τίου διαιρέσεως γινομένης, μηδὲ μένειν ἔτι τὰ μόρια 

τὰ τηλιχαῦτα ἐπὶ τῆς οἰχείας φύσεως, ὡς μὴ μένειν ἔτι ἀφαιρεϑὲν τὸ 

μυριοστὸν τῆς χέγχρου υέρος ἔτι Baro χέγχρου χαὶ τὸ πάϑος ὃ εἶχεν ὃν 

25 ἐν τῇ | χέγχρῳ, ἀλλ᾽ ἀναλύεσϑαι ual μεταβάλλεσϑαι εἰς τὸν περι ἰἔέχοντα 247 

ἀέρα, ὡς μεταβάλλον ἐχείνου πάλιν γίνεσϑαι συνεχὲς μόριον. ὡς γὰρ ὃ 

1 μὲν (yap) coni. Thurot 1—3 οὗ --ἅἌντος om. V 1. 2 6 ἐν---ὠἀαχοή om. T 

2 xa} AP: od zal? a αὑτὸν ἀχούσεται ἡ ἀκοή coni. Thurot ἀχούει ἡ ἀκοή 
scripsi (cf. v. 8.4): ὀκούεται ἀκοῇ APa autem qui in dyesi T 4 ante prius τὸ add. 

71 TAP δὲ om. A (del. Thurot), sed v. Arist. φησὶ τὸ δὲ διάστημα V 

διαιρέσεως TVP 5. 6 καὶ---μσἔλους om. T ὃ τῶν ἐσχάτωχ Thurot: τοῦ ἐσχάτου 

libri 6 τούτου a havddvery v. 8 post μέλους transponit Thurot 

7 ὄντων T 8 τῷ] τῶν APa post ὅλῳ add. xat Pa χαϑ᾽ αὑτὸ om. T 
9 ov V: om. TAPa 10 prius ἐπὶ om. a (habet etiam M) alt. éxt om. TV 

11 λανϑάνειν] oxo V 12 φησὶν om. T τῶν om. V 14 μή] μηδὲ V 

ὅτι] spat. vir litt. V aut cum Thuroto μήτε... μήτε scrib. aut μὴ pro priore μηδὲ 

cum T μηδέ ἐστι om. T οὐ a (οὐδὲ etiam M) 15 τῇ τῶ A οὖσα A 

16 p. 44626 μὴ cum EMYP legit 17 τὴν om. A ἑτέρας M 18 δὲ om. T 
τὰ ἐν om. a (habet etiam M) ἄλλοις A τε del. Thurot 19 χαὶ MVA: 

om. TPa ἐν TV: εἰς τὸ ἐν A: ὅσα ἐν Pa ὅλων TV: ὅλων ἢ A: ὅλων ἢ Pa 

el] 7) V 20 δυνάμει V γίνεσϑαι MTVA: εἶναι Pa 21 ἐνδέχεται a 
22 γινόμενα ἃ 23 μὴ om. ἃ (habet etiam M) ἔτι del. Thurot ἀφερεϑὲν a 
24 alt. μέρος] μέρη V ᾿ τὸ πάϑος Pa: tod πάϑους MTVA: τὸ πάϑος μέρος τοῦ πάϑους 

fort. scrib., certe intellegendum 25 els τὰ περιέχοντα Arist. 26 ὡς peta- 

βάλλον om. T μεταβάλλον VA: μεταβάλλοὐ P: μεταβάλλοντος a πάλιν] tocius Τὶ 

ef. p. 116,35 
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χύαϑος τοῦ οἴνου εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐγχυϑεὶς οὐ φυλάσσει τὴν αὑτοῦ φύσιν, 247 

ἀλλ᾽ εἰς τὴν τῆς ϑαλάσσης οὐσίαν μεταβάλλει, οὕτω χαὶ τὰ τῶν αἰσϑητῶν 5 

μόρια τηλικαῦτα εὔλογον χωριζόμενα, εἰς οὕτω μιχρὰ διαιρουμένου τοῦ 
σ > \ ῇ b) ΄ σ ? 99) co D)) Y Q? Cnt Pp 
ὅλου, εἰς τὸ περιέχον ἀναλύεσϑαι: ὥστ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἄν εἴη xa adta, 
33 \ , 7 5 [4] 5 7C¢ 

ἀλλὰ μέρη τούτων εἰς ἃ ἀνελύϑη. qr 

Οὐ unv ἀλλ᾽ εἰ uat un Obstoorto, ἀλλὰ μένοι. οὐδ᾽ οὕτως ἂν εἴ μὴν ἀλλ᾽ εἰ χαὶ μὴ φϑείροιτο, ἀλλὰ μένοι, ο ὡς ἂν εἴη 
5 a / δ᾽ εἰς / 5 \ \ , ~ , ΄ \ οἷ \ 5 ~ 

ἐνεργείᾳ αἰσϑητόν, ἀλλὰ χαὶ τότε δυνάμει. πάντα μὲν γὰρ τὰ ἐν τοῖς 10 
σ ΄ Vv ? Ἃ 5 ~ σ eit 4 5 \ > \ \ 3 > [4 Ἀ 

ὅλοις μέρη, ἐστ᾽ ἄν ἐν τοῖς ὅλοις ἢ, δυνάμει ἐστὶν atobyta χαὶ οὐχ ἐνεργεία " 

ce 
A ‘ \ , (eA led vv \ > σ \ A ~ , 

χαὶ γὰρ τὰ μέρη τοῦ ὅλου οὕτως ἔχει TO εἶναι. οὕτω δὲ χαὶ τῶν μορίων 

10 τὰ τηλιχαῦτα, ὡς διὰ μιχρότητα διαφεύγειν τὴν αἴσϑησιν, χαὶ χωρισϑέντα 
~ σ » ‘ in) ΄ (oA \ 5 ~ ¢ ~ / 5 \ 

τῶν ὅλων φυλάσσει TO δυνάμει, ὅσον μὲν ἐπὶ τῇ αὑτῶν φύσει αἰσϑητὰ 
\ «» 

ὄντα | χαὶ ἔχοντα τὸ πάϑος (χαὶ γὰρ ἐν τῷ ὅλῳ ὄντα αἰσϑητὰ ἦν, ἐπεὶ 248 
> ia at a =) \ \ > Ἐπ... ὌΝ χὰ \ Ff «2k ’ 4 a > οὖν ἣ ὄψις, ef xat μὴ xad? abdta), διὰ ὃὲ σμιχρότητα τὴν αἴσϑησιν δια- 

φεύγοντα. τούτου δὲ αἴτιον, ὅτι 7 ὑπεροχὴ τῆς αἰσϑήσεως οὐ xa}? αὑτὴν 
> ΄ , > ~ ΄ - 5. τ ἘΜΕΙ͂Σ αὶ Ra aS ) (eee 

15 αἰσϑητή, τουτέστιν οὐ πᾶν μόριον τοῦ αἰσϑητοῦ αἰσϑητόν ἐστι xa’ αὑτό“ 5 
ς δ \ > ΄ hie ADP οἱ ΄ ὅν. ἐὸν, - nen enya. Ra Ὁ ι ὑπεροχὴν γὰρ αἰσϑήσεως εἴη ἂν λέγων ἀντὶ τοῦ zat’ ἐνέργειαν. ὑπεροχὴ 
ἊΧ are 3 ~ Ὑ N ΄ e b) , \ 4 Ὑ 

δὲ τοῦ αἰσϑητοῦ εἴη ἂν μόριον, οὗ ἀφαιρεϑέντος τὸ χαταλειπόμενον ἔτι 
αἰσϑητὸν ἐνεργείᾳ μένει. εἰ τοῦτο οὖν τὸ μόριον τὸ ἀπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ 
5 ΄ 5 ~ > N \ Ν Bes Ω τὰ Ξτι 
ἀφαιρούμενον οὐ πᾶν ἐστι, μονωϑὲν χαὶ χωρισϑὲν τοῦ ὅλου, zat’ αὑτὸ 

90 αἰσϑητόν, ἀλλὰ δυνάμει, {δυνάμει μὲν εἴη ἂν χαὶ τότε αἰσϑητόν, ἐνεργεία τὸ. 
ΔΛ Ὑ \ \ ν ὦ 2 σὺ = me Ae a Χ >) pee ὁ > Σ CoN 6& οὔ, χαὶ γὰρ χαὶ ote ἐν ὅλῳ ἦν τῷ ἐνεργεία αἰσϑητῷ, οὐ xa} αὑτὸ 

ἣν αἰσϑητόν. ἀλλ᾽ οὐ διὰ τοῦτο οὐδὲν αἰσϑητὸν ἦν. 

Ἢ τὸ λεγόμενον τοιοῦτόν ἐστιν’ ὡς γὰρ ἣ ἀχριβεστέρα αἴσϑησις 249 
ς κ ΄ 5 αν ~ ~ 5 - ΟῚ \ a ’ 

ὑπερέχει τινὶ δυνάμει αἰσϑητιχῇ τῆς ἧττον ἀχριβοὺς (οὐ γὰρ xat ἄλλο τι 
ς \ eet b) ih 5 ϑ ́  ἊΝ ἐλ ΄ 3} ὃ} <5 2 ὑπεροχὴ τῆς ἀχριβεστέρας αἰσϑήσεως 7 χατὰ δύναυιν αἰσϑητιχήν), οὐ iw) or 

—_ 

\ ΡΥ Aen CoN Cay τ oo ὅν ἐδ ed if bls ‘ ὑφ, 15 Nib Νὴ > X υὴν χαϑ᾽ αὑτὴν ἣ ὑπεροχὴ αὐτὴ γινομένη αἴσϑησίς ἐστι (τὸ γὰρ αἰσϑητὴ 

ἵπεν ἀντὶ τοῦ αἰσϑητιχή οὐ γὰρ εἴ τις τοσαύτην ἔχουσα δύναμιν, ὅση ὅ 
\ ρ van ὶ \ ¢ \ > Gad 5 / b Dees ἡ yaa YS. \ > ΄ 

στὶν ἢ αἰσϑητιχὴ ὑπεροχὴ ἐν τῇ ἀχριβεστέρα αἰσϑήσει, ἤδη χαὶ αἰσϑά- 

1 ϑάλατταν ἃ ἐχχυϑεὶς Arist. φυλάσσει] servabit T αὐτοῦ libri 

2 τῆς om. V ϑαλάττης a ὃ μόρια (ta) coni. Thurot τηλιχαύτης ἃ ἄλογον V 

3. 4 διαιρουμένου---εἰς om. T, sed post ἀναλύεσθαι add. st possit per totum διαιροῦ- 

μενα a (corr. M) 5 ἀνελήλυϑε V 7 ἀλλὰ om. T 8 ἔστ᾽] erunt T 
ἢ ἢ 9 yap] πάντα a (corr. Μ) 10 ta om. V σμιχρότητα a 

11 τῶν] εἶναι a φυλάσσει A: φυλάσσοι V: φυλάσσειν Pa: φυλάξει T dow Pa 

αὐτῶν libri φύσιν a (corr. M) 12. 13 ἐπεὶ οὖν] ἔπεισι γοῦν conicio v. p. 116,25 

et Arist. p. 44041 13 ἡ ὄψις] τὰ αἰσϑητά Pa zat om. a (habet etiam M) 

13.14 διαφεύγειν M 14 αἰτίαν V 15 αἰσϑητή TPa: αἰσϑητὰ V: αἰσϑητήν A 16 αἴσϑη- 

σις A nat ἐνέργειαν corruptum censet Thurot, αἰσϑητοῦ subaudi 18 αἰσϑητήριον a 
(corr. M) évapyeta V 19 od πᾶν ἔστη spat. vi litt. T zat] χἂν V 

20 δυνάμει addidi υὑὲν scripsi: μένει TVAP: μένειν a: om. M 21 zat yao] 

οὐ yap a ὅτι a τῶ VA: τὸ P: om. a: τῶν M αἰσϑητῶ VA: αἰσϑητῶν M: 
αἰσϑητὸν Pa 22 οὐδὲ (dvvapet) conicio ἣν αἰσϑητόν V 25 4 om. V 
26 χατ᾽ αὐτὴν APa αὐτὴ MVA: αὐτῇ P: αὐτοῦ a: om. T: αὕτη Thurot 
γενομένη A αἰσϑητῇ TP (αἰσϑητιχὴ Υ δας refert Duemmler) αἰσϑητιχὴ V (ut 

testatur Mau) A: alodytexod TPa 27 éye. MA 28 ἡ om. V αἰσϑητικὴ 

ὑπεροχὴ V: ὑπεροχὴ αἰσϑητικὴ MA: ὑπεροχὴ T: αἰσϑητιχὴ Pa 
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Ἃ ἊΜ / Vr Ἁ Vv ~ 

νεσϑαι ἂν δύναιτο" χαίτοι αὔξει τὴν αἴσϑησιν τῇ 

ἐν τῇ ἀχριβεστέρα αἰσϑήσει ἢ ὑπεβη μη ἐνυπάρχει, χαὶ ἔστιν αἴσϑησις 

δυνάμει, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω: ὥστε χαὶ ywptateton χαϑ᾽ αὑτὴν αἴσϑησις εἶναι), 

προσϑήχῃ" δονάμαε γὰρ 249 

οὕτως χαὶ ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ἔνια τῶν μορίων οὕτως ἐστίν, ἐν τῷ ὅλῳ 10 
% , 3 Vv ν᾽ >] ~ σιν" 5 ~ ~ 

5 ὄντα, δυνάμει αἰσϑητά, ὡς ὄντα μὲν ἐν τῷ ὅλῳ συντελεῖν τι αὐτῷ πρὸς 
\ “ Ὁ ~ £2 CPS = 34 \ 4 id ‘ , ᾿ 

τὸ αἰσθητῷ εἶναι, χωρισϑέντα μέντοι χαὶ χαῦ ξαυτὰ γινόμενα μὴ εἶναι 
> pL a Μὰ]. αἰσϑητὰ ov’ ὕπερ) 

5, ae B- Z 0 ᾿ ik aie ρὸς Oe vs Ξ Ae βῆ 6 - ἝΞ aoe Ξ aah ΡΞ ᾿ 

τῇ ἀχριβεστέρᾳ γινομένην πρὸς τὴν ἧττον ἀχριβῇ. ὁρᾷ μὲν γάρ τι πλέον Fi 
ἀχριβεστέρα αἴσϑησις, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως ὡς ὑπερβάλλουσα οὐχ ὁμοίως 3 

οχήν. (ὑπεροχὴν) γὰρ χαὶ αἰσϑήσεως λέγοι ἂν χαὶ τὴν ἐν 250 Ἰώ ΕΗ SM ed i bey tae ete 

5 ΄ ~ Ὁ 5 “4 <! AY ~ 5 \ 

10 οὐχ δρᾶν τῇ ἀχριβείαᾳ, ἀλλ᾽ ἀχριβέστερον. λίαν Ge ἀνυσίμως ἔδειξε τὸ 

προχείμενον τῇ τῆς ἀισ ηπε ως oe YT) χρησάμενος xual τὴν ὁμοιότητα 5 

δείξας αὐτῶν. ὡς yao ἢ ὑπεροχὴ τῆς ἀχριβεστέρας αἰσϑήσεως συντελοῦσα i i Ι 
εἰς τὴν αἴσϑησιν τῷ ἔχοντι χωρισϑεῖσα οὐχ ἔστιν αἴσϑησις χαϑ᾽ αὑτήν, 

οὕτως οὐδὲ τὸ τηλιχοῦτον μόριον τοῦ αἰσϑητοῦ χωρισϑὲν ἔσται xalP αὑτὸ 

15 αἰσϑητόν, ἀλλ’ δωοίως μὲν αἰσϑητόν, ὡς ἦν χαὶ ὅτε ἦν ἐν τῷ ὅλῳ" 
δυνάμει γὰρ χαὶ τότε’ οὕτως γὰρ ἢ ὑπεροχὴ τῆς ss ia ti αἰσϑήσξως 10 
Β ¥ | i an Vv Ny Je pe Laem aw hha 

xa) αὑτὴν AavBavougvy αἴσϑησις δυνάμει τῷ προστεϑείσης ἄλλης δυνά- 
μεώς τινος αἴσϑησις τίνεσϑαι. οὐ ur, ἐπεὶ 

χωρισϑέν, διὰ ᾿τοῦτο ἜΠῊ ΠΟ χαὶ ἀπαϑὲς 

TE 
So Ξῇ uy xa αὑτὸ αἰσϑητόν ἐστι 

| ἔσται’ ἀλλ᾽ ἔσται xa? 

20 abt) ὃν δυνάμει αἰσϑητόν: ἔχει μὲν γὰρ τὰ πάϑη τὰ αἰσϑητά, διὰ δὲ 
~ 2 ¢ ~ Ὁ 

σμιχρότητα ἐχπέπτωχε τοῦ χαῦ αὑτὸ χινεῖν τὴν αἴσϑησιν δύνασθϑαι. 

ἐνεργείᾳ δὲ αἰσϑητὸν ἔσται ἄλλοις ὁμοίοις προσγενόμενον. ὅταν γὰρ 

ἀϑροισϑῇ ταῦτα ἃ xat’ ἰδίαν ὄντα χαὶ χεχωρισμένα δυνάμει μόνον ἣν 5 

αἰσϑητά, δι ἀσϑένειαν μὴ δυνάμενα τὴν αἴσϑησιν χινεῖν ἐνεργεία, χαὶ 
/ δ» 5 ~ ~ ΄ ᾽ὔ ™, 7 a) >? ΄ > 

25 γένηται ἐξ αὐτῶν τηλιχοῦτον ὡς δύνασϑαι χινεῖν ταύτην, ἡ δι’ ὧν ἢ χατ 

1 δύναιτο Thurot: δύναται libri χαὶ αὔξειν Pa (corr. M) 1—3 τὴν αἴσϑησυ--- 

ὥστε om. a(M) 2 ἐνυπάρχει] ἐν ὑπεροχῇ V αἴσϑησίς ἐστι P 3 xat] 

est T (sit Thurot, corr. ed) zat αὐτὴν APa αἴσϑησιν VPa elvat om. T 
4 ante alt. év add. ws a 5 αἰσϑητὰ δυνάμει V 6 τὸ] τῶ Va zat om. T 

αὑτὰ a 7 adbuc ante δι᾽ interpungebant, quare δι᾿ ὑπεροχὴν suspecta hahet Thurot 

ὑπεροχὴν addidi καὶ αἰσϑήσεως V: αἰσϑήσεως Pa: xat αἴσϑησιν MTA 7.8 ἐν 
τῇ ἀχριβεστέρα Pa: ἐν τῶ ἀχριβεστέραν V: ἐν τῶ ἀχριβεστέρω A: ἀχριβεστέραν T 

; 
8 γενομένην P ὁρῶμεν a υὲν om. MT 9 ody οὕτως ὡς Pa: οὐ τοῦ ὡς 

V: οὐ τούτω A: non hoc ut T ὑπερβάλλουσα --- ἀχριβέστερον corrupta censet Thurct 

οὐχ ὁμοίως om. M αὐτὰ V 10 οὐχ om. M ὁρᾶν τῇ scripsi (ef. v. 3): 

épa tH TVPa: opaty A δὲ] yao A ἀνυσίμως om. T 12 ἀχριβε- 

ἀτάτης V 13 τοῦ ἔχοντος Pa (corr. M): om. T χαϑ᾽ αὑτήν om. T 

αὑτὰ V 14 ante οὕτως add. xat A αὑτὰ 15 μὲν om. V 

16 αἰσϑήσεως om. Ta (habet etiam M) 17 αὑτὰ αἴσϑησιν V δυνάμει 
TVA: δυνάμει ἐστὶ Pa 18 τινὰ a (corr. M) αἴσϑησιν Aa (T anceps) 

αὑτὰ V 19 propter hoc et sensibilis 'T 20 alt. ta V: om. APa 22 ἄλλοις 

ὁμοίοις Thurot: ἄλλοις ὁμοίως MTV: ἄλλως ὁμοίως A: ἀλλ᾽ ody ὁμοίως Pa προτγενό- 
μενον prius V, Pa (Arist.): προσγινόμενον (ΤΥ ΤΑ 23 χαὶ om. ἃ 24 δυνάμεϑα 

24, 25 χαὶ γένηται VA (et fiat T): γίνεται Pa 25 τηλικοῦτον - ταύτην] actu T 

ταύτην scripsi: ταῦτα VA: αὐτὰ Pa: αὐτὴν Thurot δι᾿ ἡνωμένων conicio, corruptum 

ov ὧν alterius corruptelae γίνεται causa ἣ om. a 
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>] , ν ’ 5 \ P] , / 3 Ἁ Δι. 4 ἐνέργειαν αἴσϑησις γίνεται. οὐ γὰρ ἐν ποιότητι μόνῃ, ἀλλὰ χαὶ ἐν ποσότητι 28] 

τῆς δυνάμεως ἢ ὑπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ τότε χίνησις γίνεται ἐνεργείᾳ αἰσϑητή, 

οὐχ ὡς ἑχάτερον αὐτῶν χατ᾽ ἰδίαν ὃν αἰσϑητόν, ἀλλ᾽ ὡς διὰ τὴν σύνϑεσιν 10 

συντελοῦντα τῷ ὅλῳ τῷ [te] ἐξ αὐτῶν εἰς τὸ δύνασϑαι χινεῖν τὴν χατ᾽ 

5 ἐνέργειαν αἴσϑησιν. οὕτω γὰρ χαὶ ἐν τῷ ὅλῳ ὄντα δυνάμει αἰσϑητά, οὐχ] 
ὡς ἐνεργείᾳ δυνάμενά ποτε γχίνεσϑαι xa? αὑτά, ἀλλ᾽ ὡς μέῤη. μέρη 252 
yao ἦν τοῦ χαϑ᾽ αὑτὸ αἰσϑητοῦ, χαὶ εἴη ἂν τῆς δυνάμεως αὐτῶν τῆς πρὸς 

Ν »᾽ - aA es ~ - - & em - RAY Au AA ig J ne - « > τὴν atodyow, ἣν ἔχει χεχωρισμένα évepysiu, y ἢ ὑστέρα δύναμις, xad 
΄ ἣν ~ σ Ὑ \ / é, S , 9 4 per & \ Ky , \ ~ ἣν ἐν τῷ ὅλῳ ὄντα χαὶ μέρη δυνάμει ἐλέγετο αἰσϑητὰ εἶναι. τότε yap 5 

10 αὐτῶν ἢ αἴσϑησις ἀντιλαμβάνεταί πως ual ἐνεργεῖ περὶ αὐτά, εἰ χαὶ μὴ 

ὡς xa? αὑτὰ ὄντα χεχωρισμένα. 
"- \ ~ > ΄ σ΄ ᾿ > 54 ΄ς \ 7¢ 

Δείξας δὲ ταῦτα ἐπιφέρει: ὅτι μὲν οὖν ἔνια μεγέϑη xual πάϑη 

λανϑάνει xat Ota τίνα αἰτίαν χαὶ. πῶς αἰσθητὰ. χαὶ “πῶς. ov, 
Ὑ - \ Id ς \ 4¢ ) ΄ὔ 5 \ ~ 2 ~ καὶ εἴρηται, τῷ μὲν μεγέϑη xat navy προσϑείς: οὐ γὰρ τῷ ἀπαϑῇ εἶναι 

15 ἔνια μεγέϑη λανθάνει τὴν αἴσϑησιν [οὕτως γὰρ]. ἀλλὰ χαὶ τὰ πάϑη, ὡς 

τὰ μεγέϑη, λανθάνει τὸ δὲ χαὶ διὰ τίνα αἰτίαν, ὅτι οὐ διὰ τὸ [μὴ] 10 

anatT te χαὶ χωρίς τινος αἰσϑητῆς διαφορᾶς εἶναι λανθάνει τὴν αἴσϑησιν 

(οὕτω γὰρ γίνε ται τὸ ἀπορηϑὲν τὸ ἐξ ἀναισϑήτων χαὶ ἀπαϑῶν τὰ πάϑη 253 
\ \ > \ ΄ ¢ 29 / ~ eee § il \ ¢ C / 

τε χαὶ τὰ αἰσϑητὰ γίνεσϑαι, ὡς ἐδόχει τοῖς ἀτόμους ἀρχὰς ὑποτιϑεμένοις), 
5 5 oO) Ψ ΄ Sint Le: , > “ Ξε ~ ‘ Ὑ 9 

20 ἀλλὰ τῷ ἔχειν μέν, ἐλάττω μέντοι εἶναι ἢ ὡς χινεῖν τὴν αἴσϑησιν xad 

αὑτὰ ὄντα δύνασϑαι. διὰ τοῦτο γὰρ οὔτε πάντα αἰσϑητά, εἰς ἄπειρον γινο- 
~ 7 Ὑ ,» ~ ~ 

μένης τῆς διαιρέσεως, οὔτ᾽ ἔστι τινὰ μόρια τῶν αἰσϑητῶν ἀναίσϑητα χαὶ 5 

ἀπαϑῇ τῇ αὑτῶν φύσει. ὅταν μὲν οὖν ταῦτα τὰ xa) αὑτὰ διαλανϑάνοντα 
7 ΄ \ ~ c ἣν - τὴν αἴσϑησιν ἐνυπάρχῃ tll χαὶ ἅμα τοσαῦτα ὡς ἤδη χινεῖν τὸ ἐξ 

1 μόνη MTVA: μόνον Pa 2 τῆς om. A 7) om. a ἀπὸ coni. Thurot 

τότε om. T 3 συνήϑειαν A 4 συντελοῦντα TVP: συντελοῦνται A: συντελοῦν a 
4.5 τῷ τε--τῷ ὅλῳ om. Pa (habet etiam ΜΝ) te delevi (v. p. 121,1), intercidit simul 

cum t in margine desecto M χινεῖν om. V 5 post αἴσϑησιν add. ἐντιϑεμένω M 

1 ait. cy Ra: τῇ γ- τῆν» 8 χεχωρισμένην Pa ἡ ὑστέρα] προτέρα 7 coni. Thurot: 

πρεσβυτέρα ἣ Conicio aut ἐνέργεια ἡ (cf. v. 10) 9 zatom. a peper A ante εἶναι 

add. ὄντα Pa (om etiam M) 10 évepyeta (actu) T χαὶπεῖ αν 11 post ὄντα 

add. zat Thurot 14 τῶ μὲν μεγέϑη MAPV (eee V): τῷ μεγέϑει ἃ: magnitudinibus T 
χαὶ πάϑη TAa: ὅτι χαὶ πάϑη P: τὸ πάϑος V: τὸ χαὶ πάϑη conicio προσϑείς 
VAP (apponent corr. in apponens T): προσέϑηχεν a 14—16 οὐ yap—Aavidver] sicut 

enim quedam magnitudines que sine passione sunt latent sensum, sed et passiones et magnitu- 

dines accipit T 14. 15 τῷ---γὰρ] μόνα τὰ μεγέϑη avddver thy αἴσϑησιν 6. gr. coni. 

Thurot, traditam lectionem ex sequentibus interpolatam censens 14 ἀπαϑεῖ V 

15 οὕτως γὰρ (cf. v. 18) delevi ἀλλὰ TPA: dv Va 16 λανϑάνοι a 
τὸ] hec T ob A?Pa: py Al: om. TV 16. 17 propter θὰ que sine passione T 

16 μὴ del. Thurot (cf. T) 17 αἰσθητῆς τινος TP 18 παϑῶν a 20 τῶ 
ἔχειν μέν Aa (ta πάϑη subaudi): τῶ ἔχειν μὴ P: in humido (in habendo Thurot) T: τῷ 

ἔχειν V ἔλαττον A υέντοι a: quidem secundum T: μὲν to VAP 

21 αὑτὰ V: αὑτὸ APa δύνασϑαι om. T ut vid. ἄπορον A 22 οὔτ᾽ 
ἔστι MTAP: οὔτε Va 23 ta bis habet P 24. ἐνυπάρχει V (Alex. vid. com- 
probare Arist. codd. LSU ἐνυπάρχη τούτω τοσαῦτα) τοιαῦτα A LO ΠΝ Hares 

τὰ APa 
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~ ‘ s x ‘ ᾿Ξ 2 νιν 6 ΠῚ 

αὐτῶν τὴν αἴσϑησιν δύνασϑαι χαὶ μὴ μόνον ἢ αἰσϑητὰ τὰ ἐξ αὐτῶν 259 
΄ lad “» ~ % ~ 0 ‘4 2. ee 

δυνάμει, οὕτως ἔτι ἐν TH ὅλῳ ὄντα συντελεῖ τι TH ὅλῳ πρὸς THY ἐχείνου 10 
> a5 , fed ~ 7% 4. ὩΣ ey Cx. a i Q~ 

αἴσϑησιν, ἀλλ᾽ οὐ δυνάμει οὕτως ἐν τῷ ὅλῳ αἰσϑητὰ ws, ἄν χωρισϑτ, 
ῳ΄ \ > £3 >_¢ \ > 
δύνασϑαι xat χαῦ αὑτὰ αἰσϑητὰ εἶναι. 

"Otay δὲ τὰ μόρια τοῦ συνεχοῦς τε χαὶ αἰσϑητοῦ μεγέϑους τηλιχαῦτα Or 

OQ- ἢ, ὡς | wy μόνον συντελεῖν τῷ ὅλῳ πρὸς τὸ εἶναι αἰσϑητῷ τῷ χαὶ αὐτὰ 254 
Φἄ αν ΚΝ 

εἶναι ὄντα ἐν αὐτῷ δυνάωξι αἰσϑητά, ἀλλὰ χαὶ χωρισϑέντα ual)? αὐτὰ 
. ~ ~ Ἁ 4¢ 2 Pa ee we ὥς 

ἐνερτείᾳ αἰσϑητὰ a ἀναγχαῖον ταῦτα τὰ μεγέϑη πεπερασμένα 

τ᾿ . 

~ ΄ 5 5 ~ wv 

χατὰ ἀριϑμὸν εἶναι ἐν τῷ μεγέϑει’ οὐ γὰρ οἷόν τε εἰς τηλιχαῦτα ἄπειρα 

10 μεγέϑη διαιρεῖσϑαι eo) πεπερασμένον. at γὰρ els τοιαῦτα διαιρέσεις 5 
ὅμοιαι τῇ εἰς ἴσα" οὐ γὰρ ἔτι εἰς ἐλάττω ὃ οὕτω διαιρῶν διαιρεῖ. διττὸν 

\ / 

γὰρ τὸ δυνάμει αἰσϑητόν, τὸ μέν, ὅτι ἐν τῷ ὅλῳ ἐστὶ χαὶ μηδέπ 
oe 

> 

4 

A ΄ 

ἀρ ῶμς δυνάμενον zal γωρισὺ 
‘ 

rad 

΄ ν ἐχείνου xa? αὑτὸ αἰσϑητὸν εἶναι. τὸ δὲ 
ὅτι συντελεῖ τῷ ὅλῳ πρὸς τὸ εἶναι αἰσϑητῷ, οὐχ ὃν zal’ αὑτὸ sic iita 10 

νῶν. 9) is 4 

15 αἰσϑητὸν οὐδέποτε. τὰ δὴ οὕτως δυνάυει oer ὰ ἐν τῷ ὅλῳ ὡς χαὶ x » ς 

αὑτὰ αἰσϑητὰ δύνασϑαι εἶνα! πεπερασυένα γίνεται, ὡς ἐγίνετο χαὶ ἢ εἰς 

ἴσα αὐτῶν διαίρεσις. οὐ γὰρ εἰς ἄπειρα αἰσϑητὰ ἐνεργείᾳ οἷόν τε τὸ 
ΌΝ ~ ΝΑ ῷ εν , ~ ς 

συνεχὲς διαιρεῖσϑαι, ὥσπερ οὐδὲ | εἰς ἴσα. ὡς οὖν τὰ ἄπειρα μέρη ἐν τῷ 255 
συνεχεῖ δυνάμει μέν ἐῶν: ἐνεργείᾳ 6& οὐδέποτε, οὕτως χαὶ τὰ αἰσϑητὰ 

» > , 7 , 

20 τὰ χατὰ thy ἐπ᾿ ἄπειρον τομὴν διαιρούμενα δυνάμει υὲν ἔσται αἰσϑητά, 
5 ΄ \ > \ > an We 4 q)? ΄ ᾿ , - Sh a. = . as 

ἐνεργείᾳ δὲ αἰσϑητὰ οὐδέποτε χαῦ αὑτὰ γίνεται. ὡς δὲ τὰ τηλιχαῦτα 
, er ~ ~ > ~ led 5 ~ v be 

υέρη τοῦ συνεχοῦς πεπερασμένα τῷ ἀριϑμῷ, οὕτω χαὶ τὰ ἐν αὐτοῖς ὄντα ὃ 
, ~ ’ led / 

αἰσϑητὰ πάϑη, τῷ τὴν τούτων διαίρεσιν τὴν οὕτω γινομένην χατὰ συμβε- 

βηχὸς γίνεσϑαι χαὶ οὐ χαϑὸ ἦν αὐτῶν ἢ xat εἴδη abe συνδιαιρού- 

ω) ἣ-:Ὕ R - ἢ TEPAGUE γον, τῷ οι 

~ ¢ ~ , v ΄ 

υξνα τοῖς μεγέϑεσιν, ὡς av ἐχεῖνα ἔχοι τὸ ἄπειρόν 
[κά \ 3 \ vy \ \ / a Ls Lies ~ οὕτω χαὶ αὐτὰ ἔχει, χατὰ συυβεβηχὸς μέντοι. ἔδειξεν οὖν ὅτι μήτε πᾶν 10 

5 0 αἰσϑητοῦ αἰσϑητὸν ἐνεργεί ny ὅτι ἐ υόριον τοῦ αἰσϑητοῦ αἰσϑητὸν ἐνεργεία μήϑ᾽ ὅτι ἐ 
? 

ἀναισϑήτων χαὶ ἐξ 

1 zat μὴ om. M ἡ VAPa: ἐστιν M: om. T: εἶναι conicio alstytov τὸ ἐξ 

conicio τὰ OW. a ἐξ αὐτῶν om. M 2 ἔτι TVP: ἔστι A: ὡς M: om..a 

ἐχείνου Thurot (cf. p. 116,16): ἐκείνων libri 4 δυνάμει V 5 μεγέϑη A 

6 7 MIVA: xat Pa μόνως Pa (corr. M) πρὸς τὸ εἶναι M (cf. v. 14 et 
p. 119,5): τὸ εἶναι VAPa (quod sit T) zat MVAP: om. Ta 7 ὄντα εἶναι V 

8 aistyta ἐνεργεία V πεπερασμένως δ 9. εἰς] εἰ a 10 τὸ add. Thurot 

πεπερασμένα Pa 12. 13 ἐθχωβίσται Scripsi: χεχωρίσϑαι libri 14 αἰσϑητὸν 

Pa(T) ὃν M(T ?): ὃν τὸ VA: ὄντω P: ὄντα a avta Pa (corr. M) 
15 ὡς om. a (habet etiam M) 16 ἐγένετο a 7) V, e corr. A: om. Pa: et T 
16. 17 καὶ εἰ εἰς ἴσα αὐτὰ ἣν ἡ conicio (esset add. T), 4 iam Thurot add. 19. 20 ἐστιν 
—pév om. T 20 ta om. a (habet etiam M) ἐστιν V 21 ὡς] οὐ ἃ 23 πάϑους 
Pa (corr. M) tw] xata Pa (corr. M) prius τὴν] spat. iv litt. V 

γινομένων a (corr. M) 24 xat] δὲ Pa (corr. M) αὐτῶ Pa: αὐτοῖς M 

24. 25 συνδιαιρούμενα TA: συνδιαιρουμένη VPa 25 ἔχη a (sed vy. p. 116,14) 

26 adto V ἔχει TAP: ἔχοι V: ἔχη a μέν τι A πᾶν μήτε V 
27 αἰσϑητὸν MA: om. TVPa pie] μηδ᾽ Pa ὅτι del. Thurot καὶ ἐξ 
om. T 
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παϑῶν τὰ αἰσϑητὰ xat τὰ πάϑη, χαὶ ἐτήρησε τὸ πᾶν μόριον τοῦ αἰσϑη- 

τοῦ ἐλ οι εἶναι τῇ αὑτοῦ φύσε!. 

Οὐ μήν, εἰ | ἔστι τι ἀναίσϑητον μέγεϑος xa? αὑτό, ἤδη ἔστι χαὶ 256 

usyrotov τι ἀναίσϑητον χαὶ ἐλάχιστον αἰσϑητόν. τῷ γὰρ ἐπ᾽ ἄπειρον εἶναι 

ῦ σι ε o μεγέϑους τὴν διαίρεσιν, ὡς δέδειχται, χαὶ τοῦ μεγέϑους τὸ μέρος 

μέγαθος εἶναι, πᾶν μὲν τὸ ἀπὸ τοῦ ληφϑέντος ὡς ἐλαχίστου αἰσϑητοῦ ἀφαι- 

p obusvoy, (dos) Ξἶναι ἀνεπαίσϑητον μέγιστον τὸ μετὰ Thy ἀφαίρεσιν, διαιρετὸν 5 

ἔσται. δἰ κβο νεϊ ἢ 6& αὐτοῦ χαὶ προστιϑεμένου zat)’ ἕχαστον τῶν μορίων 

αὐτοῦ τῷ (ἀνεπλαισϑήτῳ γενομένῳ ὑετὰ τὴν ἀφαίρεσιν τούτου, εἰ μὲν 

10 μένοι ἀνεπαίσϑητον ἔτι προστιϑεμένων τούτων, οὐχ ἣν μέγιστον ἀνεπαί- 

σϑητον τὸ μετὰ τὴν ἀφαίρεσιν. εἰ δὲ αἰσϑητὸν γίνοιτο xat’ ἐχάστην 10 

προσϑήχην, ἐλάχιστον αἰσϑητὸν ἀφ᾽ οὗ ἀφαιρεϑὲν τοῦτο τὸ τεμνόμενον χαὶ 
προστιϑέμενον ποιήσει τὸ ἀνεπαίσϑητον. χαὶ γὰρ fF μέρους αὐτοῦ ἀφαι- 

tet αὐτὸ αἰσϑητόν: ὥστ᾽ οὐχ ἦν 257 ρεϑέντος προστεϑὲν αὐτῷ ἐν 

Ἂς ΄ \ \ ~ 3 / 5 4 5 Υ' \ ~ Vv 

15 ὅλον τὸ μετὰ τοῦ ἀφῃρημένου ἐλάχιστον αἰσϑητόν. χαὶ τοῦτο ἔνεστι 
n~ , 5 , 2 5 5 

δειχνύναι ἐπὶ πάσης ἀφαιρέσεως. Wot εἰ χαὶ ἔστι τι ἀνεπαίσϑητον, ἀλλ᾽ 
>) , σ ᾽ς % XN >) , 5 \ ud 5 , οὐ μέγιστον, ὥσπερ οὐδέ τι αἰσϑητὸν ἐλάχιστον, εἰ χαὶ ἔστι τι ἀνεπαί- 

σϑητον: ἔτι δὲ εἰ πᾶν μέγεϑος δυνάμει ἐστὶν ὅπ τ (τὸ γὰρ ἀνεπαί- ὅ 

σϑητον οὐ τῇ ἑαυτοῦ φύσει τοιοῦτον, ἀλλὰ διὰ τὴν τῆς αἰσϑήσεως 
᾿ VA 5 Ἃ Vv 5 id ἐν, ~ c ~ id σ 

50 ἀσϑένειαν).. οὐχ ἂν εἴη ἀνεπαίσϑητόν τι μέγεϑος τῇ αὑτοῦ φύσει: ὥστε 

οὐδὲ μέγιστον. εἰ ὃὲ wyte ἐλάχιστόν τί ἐστιν αἰσϑητὸν τῇ αὑτοῦ φύσει 
, ΄ a) τ Sa ΄ . ~ ΄ ~ 

UATE μέγιστον ἀπ get οὐδ ἂν ἐλάχιστόν τι Ov τῇ αὑτοῦ φύσει 
/ ΄ wr / 

μέγεϑος δειχνύοιτο, ὡς οἴεται ὃ Διόδωρος δειχνύναι. 10 

1 τετήρηχεν ἃ 2 ante αἰσϑητὸν add. to A αὐτοῦ libri 3 ss. cf. Epi- 
curea p. 17,1 ss._U. ὃ τι om. Pa (habet etiam M) abta V 4 αἰσϑη- 

τόν om. Τ' 5 μέρος om. Pa (habet etiam M) 6 μὲν TVPa: pév yap A: 

m. M 6. 7 ἐλάχιστον αἰσϑητὸν ἀναφαιρόμενον V 7 ws addidi εἶναι 
om. M υέγιστον V: magnum T: μέγιστον γένηται A: μέγεϑος Pa: om. M 

mo VA (quod... δὴ) ΠῚ of vo) 12 τῶ, Pa; om. MM 7. 8 διαιρετὸν ἔσται MV: ἀδιαί- 

ρετον ἔσται T: διαιρετὸν εἶναι A: διαιρετῶ εἶναι P: διαιρετὴν εἶναι a 8 προστιϑεμένων M 

9 αὐτοῦ TAP: αὐτῷ Va ἀνεπαισϑήτῳ scripsi: αἰσϑητῶ libri γενόμενον V 

10 μένοι e corr. A (maneat T): μένη V: μένει Pa, sed cf. v. 11 ἣν] erit T 

magnum T 11 γίνοιτο AP: γένοιτο Va 12 τοῦτο] habet Τ' 13 ποιήσοι 

V: faciant T μέρος αὐτοῦ ἀφαιρεϑὲν coni. Thurot: μέρος tod ἀφαιρεϑέντος conicio 

14 προστεϑὲν TVPa, e corr. A: προστιϑὲν prius A: καὶ προστεϑέντος M zat om. M, fort. 

recte ipst Τ' 14. 15 ὥστ᾽ ---αἰσϑητόν om. A 15 ὅλον to TVP: τὸ ὅλον a 
υεταξὺ Pa 16 δείκνυσθαι TA ἐπὶ] xat ἐπὶ a εἰ om. Pa (habet etiam M) 

16—18 GdA°— ἀνεπαίσϑητον om. Pa (habet etiam M) 17 magnum T tt scripsi: 
τὸ VA: om. F 17. 18 εἰ--- ἀνεπαίσϑητον del. Thurot 18 ἔτι] ἔστι A 

18.19 ἔτι --- ἀνεπαίσϑητον om. T 19 αἰσϑήσεως MTVP: φύσεως Aa 20 αὐτοῦ 

libri post φύσει add. ἀνεπαίσϑητον, tum spat. M 20. 21 ὥστε --φύσει om. Pa (habet 

etiam M) 21 μέγιστον V: μέγα MTA αὐτοῦ VA: om. M (... M teste Thurot) 

22 péya T οὐδ᾽ Thurot: οὔτ᾽ VAPa αὐτοῦ libri 23 Διόδωρος] Cronus 

v. Zeller If 1* p. 267%, eisdem verbis utitur Simpl. in Phys. p. 926,20 D. 

δειχνύσϑαι A 
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% ΄ v , > ~ \ ‘ 

p. 446220 ᾿Απορήσειε δ᾽ ἄν τις, εἰ ἄρα ἀφιχνοῦνται τὰ αἰσθητὰ 

7 at χινήσεις at ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν. 

Ἡ ἀπορία νῦν ἐστιν, εἰ πάντα τὰ αἰσϑητὰ πρὸ τοῦ τῇ αἰϑύή σει προσ- 258 

βάλλειν πρῶτον ἐν τῷ ἡμίσει τοῦ διαστήματος τοῦ μεταξὺ τῆς τε αἰσϑήσεως 

5 χαὶ αὐτοῦ γίνεται. τοῦτο γὰρ ἐπὶ μέν τινων αἰσϑητῶν γνώριμον, ὡς ἐπί 
3 ‘ ~ ~ ! / \ 5 δ κα ne, 5 Die ὦ. ἜΣΑΝ δον 2M 2 

te τῶν ψόφων χαὶ ἐπὶ τῶν ὀσμῶν. ovts yao εὐϑὺ τῷ γενέσϑα! τὸν 
Ἶ δ; - , v ~ + ΄ xs 

ψόφον ἣ ἀχοή (ἀμέλει ot πόρρωϑεν ὄντες τῶν πλησίον βραδύτερον ὅ 
ἐ 

, ~ 5 ‘ 5 ‘ ~ ἢ 
αἀχούουσιν, ὡς ἐν χρόνῳ πλείονι φερομένου τοῦ αἰσϑητοῦ πρὸς αὐτοὺς διὰ 

΄, ΄ ( Τὰ Wes 5 ~ “ 
ἥματος φέρεσθαι), ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ τῶν ὀσμῶν ὅμοιον o- {τὸ ὃ διὰ) πλείονο ς i 

\ 5 \ 5 OS x oe - ἘΞ 

10 τὸ γινόμενον: οὐ γὰρ edb τῷ τὸ εὐῶδες παρενεχϑῆναι ἢ ὄσφρησις, οὐδὲ 
χατὰ ταὐτὸν οἵ τε ἐγγὺς αὐτοῦ χαὶ οἱ πόρρω αἰσϑάνονται. ἐπὶ μὲν οὖν 

\ 7 

τούτων γνώριμον" ζητεῖσϑαι 65 ἄξιον, εἰ χαὶ ἐπὶ τῆς ὄψεως οὕτως, εἰ χαὶ 10 τ 

δεῖ ἐνεχϑῆναί τι ἀπὸ τοῦ ὁρατοῦ χαὶ τοῦτο ἐν χρόνῳ τῷ τὸ φερόμενον πᾶν 

διάστημα ἐν χρόνῳ χινεῖσϑαι. 
4 

15 Ἢ μὲν ἀπορία αὕτη. εἶπε δὲ τὸ ἄρα ἀφιχνοῦνται 7 τὰ αἰσϑητὰ | 259 

ἣ αἱ χινήσεις at ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν, ὅτι τοῖς μὲν ἐδόχουν ἀπόρροιαί 
s C 5 \ ~ 5 -ὋΟ A 5 ΄ \ > ΄ τινες ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν πρὸς τὰς sees φέρεσθαι χαὶ εἶναι τούτων 

τὴν αἴσϑησιν (χατὰ δὴ τούτους αὐτὰ τὰ aes ἀφιχνεῖται πρὸς τὰς 

oe τοῖς OF ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν οὐδὲ τῷ τῷ τάν οὐὸὲ φέρεσϑαι δοχεῖ, 5 
i 

20 χινεῖσϑαι δέ πως τὸ μεταξὺ τοῦ τε πη δεν: χαὶ τῆς ἜΦΕΣ χαὶ Ova- 
~ Vo Ζ ΄ > , ἣν ~ , 2 Ces > EY > a , 

τίϑεσϑαι On αὐτοῦ τῷ ταύτης εἶναι τῆς φύσεως, ὡς ἐδειξεν αὐτὸς γινό- 

τοῦ αἰσϑαάνεσϑαι ΠΝ τὸ αἰσϑάνεσϑαι. ἐπεὶ τοίνυν διάφορος μὲν ἣ περ 

δόξα, οὐ πρόχειται δὲ αὐτῷ νῦν περὶ τοῦ πῶς τὸ αἰσϑαάνεσϑαι γίνεται 

λέγειν, τὴν ΚΘ χηινὴν ποιεῖ" εἴτε γὰρ οὕτως εἴτε ἐχείνως γίνεται, 10 

ἀπορήσειεν ἂν τις, εἰ ἐν τῷ μεταξὺ πρῶτον 7 τὸ αἰσϑητὸν ἢ 7 ἀπὸ τοί τ Or 

1 ef dow TVP: dpa _A (Arist.) cf. v. 15 2 7% ante ta add. Arist. cf. v. 15 

alt. at TAP: om. V at ἀπ᾿ αὐτῶν P 3.4 προσβάλλειν Ta: προβάλλειν VAP 
4 ἡμίσυ a ὃ αὐτῶν coni. Thurot post γὰρ add. χαὶ ἃ ὡς om. ἃ 

(habet etiam M) alt. ἐπί om. V 7 τῶν] tH V πλησίων V 

9 διὰ τὸ addidi φέρεσϑαι del. Thurot: feratur T 10 εὐθὺς a τῷ τὸ Ρ: τῶ 

MA: τὸ Va χατενεχϑῆναι V αἴσϑησις a (corr. M) 11 χατὰ] peta V LAT 

αὐτόν A: x... αὐτὸν (post χ ras.) corr. in χατὰ αὐτὸν P 12 alt. χαὶ εἰ 6 T Thurot 

13 Get ἐνεχϑῆναι TA: δὴ ἐνεχϑῆναι V: διενεχϑῇ Pa ταῦτα V ἐν VA: ἐν τῶ Pa 

18 μὲν] δὲ T: δὴ coni. Thurot ἀφικνεῖται VA 16 alt. ai] 4 V: ἢ A 

16.17 ὅτι--- αἰσϑητῶν om. T 17 φέρεσϑαι om. a (habet etiam M) 17.18 et est horum 

sensus T 18 δὲ a τούτοις Va 18. 19 τὴν αἴσϑησιν A 19 ἀπορρεῖν Aa: 

ἀπορρεῖ ΤῪΡ φέρεσϑαι M: φαίνεσϑαι TVAPa 20 τε om. Pa (habet etiam M) 

21 ταύτην V αὐτὸς] tpsum T 21. 22 γινόμενον om. T 22 ἡ περὶ τοῦ 

αἰσϑάνεσϑαι μὲν διάφορος V 23 proponit autem ipse T γίνεσϑαι Pa (corr. ΜΝ) 

24 post οὕτως add. viv A 25 ἀπορήσοι P: ἀπορήσαι corr. in ἀπορήση A 
εἰς τὸ μεταξὺ (Arist.) conicio aut p. 124,1 γίνεται (ef. 124,8) πρῶτα V fom. Pa 
(habet etiam M) 
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~ / ~ wv lad ~ ~ 

)ητοῦ χίνησις ἔρχεται. εἶτα πρῶτον ὅτι εὔλογον οὕτως ἐπὶ πασῶν τῷ 
>| \ ~ “1 lad Vv ~ 

ἐπὶ τῆς αχοῆς οὕτως ἔχειν χαὶ ἐπὶ τῆς ὀσφρήσεως συνίστησιν. | 
/ 

\ ~ 

cA PES a oN AN PH A ~ ~ \ la 
Ent δὲ τῆς ὐψεώς φησι ζητεῖσϑαι τοῦτο, εἰ χαὶ ἐπὶ ταύτης οὕτω 260 

) ἃ ~ ile ~ a ~ 

nuhst Goxst’ λέγει γὰρ ἐχεῖνος τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου φῶς yivetat, ὥσπερ ᾿Εωπεδ 
ΕΗ. Ἃ Cae ΓΝ iN \ ~ ~ ~ 

5 πρῶτον ἐν τῷ μεταξὺ τοῦ ἡλίου χαὶ τῆς γῆς γίνεσθαι, εἶθ᾽ οὕτως ἐν τῇ 
ae Be eee) τὰ eS LA ley ok \ Ἢ ΄ ΕΣ ’ 5 

γῇ. τῆς 6 αὐτῆς. δόξῃς χαὶ Ayuoxpitds ἐστι χαὶ πάντες xad’ ods and or 

TOY ὁρατῶν ἀπορρέον τι φέρεται πρὸς THY ὄψιν. χαί φησιν ὅτι εὔλογον = 
τ 

2 

ξ 
τ Ὁ /P ~ ~ / \ ΄ 7 » 

εἶναι δόξει τὸ πρῶτον ἐν τῷ μεταξὺ γίνεσϑαι τὸ ὁρατόν. ἢ γὰρ χπίνησις 
ἀξ = a) Ds ~ ~ ¢ , “ wa e ~ ~ Ἂ ’, Aa 

γίνεται ἡ αὐτοῦ τοῦ ὁρωμένου 7 ἄλλου τινὸς On αὐτοῦ: πᾶσα O& χίνησίς 
oa [ἢ mid ome fs 4 a be: 4 é ae xn Ὁ Ἂν [νῚ ΄ Ἂν ~ e 

10 ποϑέν ποι χαὶ ἐν χρόνῳ’ πᾶς δὲ χρόνος διαιρετός. ἐν (οὖν) τῷ ἡμίσει 
~ , ~ 9 δ 5 \ e ἊΝ ~ ΄ 

τοῦ χρόνου τοῦ ἐν ᾧ ἠνέχϑη τὸ δρώμενον ἣ τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ παάϑος χαὶ 7 10 
’ ΄ 5 ΄ - Ἁ ‘ v 5 5 ~ ΄ , " 

χίνησις ἢ ἐγγινομένη τῷ μεταξὺ πρὸς τὴν ὄψιν εἴη ἂν ἐν τῷ ἡμίσει ἡ 
Vv ‘ ~ av 5 ΄ \ in ~ ν 

ἔν τινι μεταξὺ τοῦ διαστήματος, ὃ ἐφέρετο χαὶ δι᾿ οὗ ἐχινεῖτο. χαὶ οὐδέπω 
\ ~ Vv / Vv Ὁ ¢. ~ \ Cc 

πρὸς τῇ ὄψει" φερόμενον ἄρα πρὸς αὐτὴν οὐδέπω Ewpato. ὥστε | χαὶ ἢ 261 

͵ 

5 \ ¢ 5 ~ ΄ lad ip ~ ~ 

15 ἀχτὶς ἢ ἀπὸ τοῦ ἡλίου οὕτως, ὥς φησιν ᾿Εἰμπεδοχλῇς, δρᾶται, οὐχ εὐϑὺ 
ty ~ \ led 5 ~ N ν σ΄ ’΄ > Ἂν x 

τῷ τὸν ἅλιον ἀνατεῖλαι οὐδὲ ἅμα ὑπὸ πάντων οἷς ἀνέτειλεν, ἀλλ᾽ ἐν 
On Oo ΒΕ 

α 

δι jd Ἢ \ 5 Ν Z. oe - Ahi pg aX \ Vv oy 

Ypovm χαὶ EY πλείονι τοις πορρωτ οὖσιν. ἔλαβε ὃὲ τὸ εὔλογον εἶναι 

οὕτω γίνεσϑαι, εἰ διὰ χινήσεως 1 or 

πὰ Qs Nee 5. \ oT , 

VOLTO, δειχνὺς ὅτι, εἰ μὴ οὕτως γίνοιτο 
--- 

Ψ (ὃς 7 \ ce ~ XOX \ 4 

TO OPGY, ETL OLVOS μετα ALVYSEWS @ OTAt. 

20 p.446b2 Kat et ἅπαν ἀχούει dpa καὶ ἀχήχοε χαὶ ὅλως αἰσϑάνεται 
» 

zat Wovyrtar. 

5) \ σ ὮΝ ~ v5 ἐν \ ~ τ Land fea \ 5 \ 

Εἰπὼν ὅτι δοχεῖ εὔλογον εἶναι τὸ πρῶτον ἐν τῷ μεταξὺ τὸ αἰσϑητὸν 
’ὔ ¢ , \ \ S52 ON x ~ ie ~ by 6 We 5 ~ 

γίνεσϑαι φερόμενον πρὸς tas αἰσϑήσεις πρὸ τοῦ ἡμᾶς αἰϑάνεσϑαι αὐτοῦ. 
\ ~ σ DEN ~ Ὑ ΓΕ (Pra “ ἊΝ ae ay - ¢ ~ 

χαὶ τοῦτο ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσθήσεων, οὕτως GE xal ἐπὶ τῶν ὁρατῶν, 

1 πρῶτα V: deleam quippe ex p. 129,20 illatum τῷ Diels: τῶν libri 1. 2 οὕτως 

ἐπὶ πασῶν τῶν (αἰσϑήσεων ἔχειν διὰ τοῦ» ἐπὶ τῆς ἀκοῆς οὕτως ἔχειν coniciebam lo 

1. 2 τῶν ἐπὶ A: ὥσπερ Pa 1. 2 mao®v—prius ἐπὶ om. M 1 παϑῶν T 

VA (sit corr. in sic T): tv ἀπὸ Pa: ἐπὶ τῶν V: om. T 2 xatom. T 3 tabtyy V 

5 πρῶτα V: primo T ἐν tH μεταξὺ] intermedio T (in add.) 6 αὐτοῦ MA 

ἐστι om. A 8 δοχεῖ T ὁρατόν Thurot: ὁρᾶν VAPa: vidert T 9 prius αὐτοῦ 

MTA: ἀπὸ VPa 9. 10 motus enim omnis alicui de quo et in tempore T 

10 χαὶ om. Pa (habet etiam M) οὖν add. Thurot ἡμίσυ a 1 Trait 

τοῦ MVA: om. Pa 12 ἐγγινομένη MVA: γινομένη Pa ( factus) T ante prius 

τῷ add. ἐν Pa(T?) ἡμίσυ a: ἡμῖν P 13 ὃ APa (more Aristotelico): ὦ 

V: ἐν ὦ Thurot (in quo T) 14 thy ὄψιν MA ἀέρα Ma πρὸς --- 

οὐδέπω) ... αὐτὴ M ἑωρᾶτο M(T) Arist.: ὡρᾶτο VP: ὁρᾶτο Aa 15 post 

ἡλίου add. et V ὁρᾶται MT: ὁρᾶτο Aa: ὡρῶτο V: ὡρᾶτο P εὐθὺς a 

16 ww] to V ἀνέτειλεν V: ἀνέτειλλειν aA(?): ἀνέτελλεν P: orttur P 17 xat 

ἐν V (ut testatur Mau), P: zat Aa: om. T ἔλαβε δὲ] ἔλαττον V 18 prius εἰ om. ἃ 

(habet etiam M) γένοιτο V: δείχνυτο A: ἐδείκνυτο MP: ostendatur T: spat. x litt. a: 

γίνοιτο conicio γένοιτο V 20 -εἰ oma = ἅμα ἀχούει T Arist. praeter L 

ef. p. 125,20. 24 post ὅλως add. sentiet εἰ T 21 χαὶ ἡ T 22 post ὅτι 

add. οὐ Pa doxet om. V πρῶτον] πρῶτα xat V post μεταξὺ add. xat Pa 

(om. etiam M) 23 ad sensum T 24 δὲ om. MV 

MA 

UTWS 



/ ‘ μ ‘ s , ~ 

προστίϑησι τούτῳ τὸ ὅτι * * α οὐδὲν γὰρ διαφέρει TO μὴ γένεσιν τοῦ 
ΠΝ 2 x λ Se Re Fare rd τινὰ viveas ἂν wm ta αἰσϑγτὰ ἐπὶ αἰσϑάνεσϑαι εἶναι πρὸς τὸ μὴ χρόνον τινὰ γίνεσθαι, ἐν ᾧ τὰ αἰσϑητὰ ἐπὶ 

΄ ~ ‘ 5 +m | vw ‘ \ a e " 

τὰς αἰσϑήσεις φέρεται. τῶν γὰρ οὐχ ἀεὶ ὄντων τὰ μὲν ὅσα διὰ 
͵ 

, a6 

γενέσεως 202 
> \ > / ae o ee eee a oe) pee a)5 2 Pee Ξ- be ale 

Ets TO ELVat TOOELOLY οὐχ Zs γίνεται TE χαι EOTLY, αλλα προ) πάργχει τῆς 
la ν >! V4 ΄ / ] ~ 4 \ 7 / 9 - ΣΟ τ το, ΤΕΥ μ᾿ 

5 OLOLAS Ἢ γέενξσις αὐτῶν. OlO “AL εστι μὲν TL αὑτῶν, OTS γίνεται. EGT Ay 

, ΄ ΄-“ ΄ » -“ 

ἢ γινόμενον. τά τε γὰρ χατὰ φύσιν γινόμενα οὕτως γίνεται (οἷον ἵππος 
5 ὧν 

5 ie ’ ’,ὔ ’ Vv 95.4.9 σ Ἃ μα κα pM ped ᾿ς > Ae 

οὐχ αυ γινται TS UA ἐστιν, GANS συ GV γξνη TAL, OVOET WM (LEV EOTLY 
ν᾿ 

σ y “7 " ~ » ᾿ \ ‘ \ a. νν ἀν ἐν vg RY re 
ἵππος, ἔστι Of τι αὐτοῦ), ἀλλὰ χαὶ τὰ χατὰ τέχνην" οἰκία τε γὰρ οὕτως 

΄ ΄ ΄ > ΄ \ Vv 

χαὶ ἱμάτιον χαὶ ὑπόδημα. τότε γὰρ ἐσ 
δ ~ ΄ ῃ μον. LAB er DS) > 

10 dv tov γίνεσϑαι παύσηται“ ἔστ΄ ἄν ὃ 

- τς ΛΟ of ΕἼΒΕ τι ταῦτα, & λέγεται 1ἰνεσῦαι, ἐστ 
᾿ , Ἵ ΄ κω > 

5 γίνηται, δῦτι μεν τι αὑτῶν, GU 

> | ΄ 

“WHY αὐτά γε. 
me im! δ΄ fal ») at ΄ + Fd 2 = ‘ ae 

ἔστι OF τινὰ GOV OLA γένξεσεως εἰς TO ELVYAC προξισιν EX TOL 7) ELVA, 

, \ ~ oA > > hs! v 5 ~ > / Vv >) Sf = a 

ODOS στιν AUTWY ElLTSYV: OTL UWSO0S υ, ν τι EOTLY, Οὐ μέντοι O 

πλήρωται οὐδὲ ἔστιν ὅλα τῷ γίνεσϑαι ἔτι χαὶ δεῖσθαι χρόνου τινὸς πρὸς 

15 τὴν τελείωσιν’ παντὸς γὰρ γένεσις ἐν χρόνῳ γίνεται. τοιοῦτόν ἐστιν | 263 

ἢ any" οὐ γὰρ ἔστι γένεσις ἀρῆς" οὐ γὰρ ἐν ἄλλῳ μὲν χρόνῳ γίνεται 7 

ἁφή, ἐν ἄλλω ὃξ ἔστιν, ἀλλ: ἅμα ἤρξατό τε χαὶ εὐϑὺ ἔστιν ἁφή, χαὶ οὐχ 

ἔστιν εἰπεῖν ὅτι ἔστι μέν τι τῆς ἁφῆς, οὐδέπω δὲ ἔστιν ἢ ἁφή, ἀλλ᾽ ἔτι 
; 

yivetat. τῶν δὴ τοιούτων χαὶ ἢ ἐνέργεια ἢ χατὰ τὰς αἰσϑήσεις ἐστίν: οὐ 5 

20 γὰρ ἔστι γένεσις αὐτῶν, ἀλλ᾽ 7 τε ἀχοὴ ἅμα τε ἀχούε: χαὶ ἀχήχοςξ, χαὶ οὐχ 

ἔστιν εἰπεῖν ὅτι ἔστι μέν τι τῆς ἀχοῖ)ς. γίνεται δὲ χαὶ οὐδέπω ἔστιν ἀχοή" 
5." ᾽ ΄ ~ ΄ | ~ \ 2 ie) ἴω / ΡΞ ¢ Δ Ἐ \ 5: 4 = τἂν 

ἀλλ᾽ ὡς τῆς ἁφῆς πᾶν τὸ ληφϑὲν μόριόν ἐστιν ἁφὴ χαὶ οὐχ ἔστιν εἰπεῖν 

τοῦτο ἁφῆς μέν τι εἶναι, μηδέπω CE ἄφήν, ὁμοίως OF χαὶ τῆς ἡδονῆς, 

οὕτω δὲ καὶ ἐπὶ τῆς ἀχοῆς ἔχει’ ἅμα γὰρ ἀχούει χαὶ ἀχήχοε" πᾶσα 10 
γὰρ ἐνέργεια αὐτῆς ἀχοὴ χαὶ πᾶν μόριον: διὸ τὸ ἀχοῦον edd τῷ ἀχούειν τῷ Gr 

Me | , r , 4 5, \ ~ » ~ A A , ¢ ΝΜ ᾿ ~ 

ἀχήχοεν. ὁμοίως χαὶ ETL τῶν ἄλλων τῶν χατὰ τὰς αἰσϑησεις ἐνεργειῶν: | 
΄ >] , 

ἀδϑρόαι γὰρ αἱ ἐνέργεια! αὐτῶν χαὶ ἀντιλήψεις χαὶ οὐ δεόμεναι εἰς τελείω- 264 

1 προτίϑησι V τούτω TAPa: τοῦτο V τὸ om. Thurot (T articulum non vertit) 
ὅτι del. Usener, idem lacunam agnovit, in qua olim lemma p. 124,20 exstabat 

yap om. T 2 γενέσϑαι a 4 te] τ P te χαὶ ἔστιν om. T προυπάρχειν a 

5 ὅτε] ὅτι T ἔστ᾽ ἂν] quando T, item infra v. 9.10 6 te om. V γὰρ] vero T 

7 te] te APa οὔπω A 8 ta om. Pa τέχνην VAa: thy τέχνην P 
9 ἱμάτιον] ἱμάτια a (corr. M) 9. 10 ἔστ᾽ -- παύσηται om. a 10 τοῦ] τοῦτο P 

γίνηται A, e corr. P: γένηται a, prius P: γίνεται V αὐτοῦ Pa DY ye a: 

γίνεται VAP: sunt T 12 οὐ om. V 18 ss. ef. Alex. De an. I 143,24 ss. Br. 
13. 14 ἔστιν-- δεῖσϑαι om. Ma (nisi quod M habet δεῖταῦ 13 μέρος post ἔστιν V 

δὲ om. T? 13. 14 συμπλήρωται V 14 δεῖται δ 15 πάντως Pa 
γένησις V ἐν--- ἐστιν om. T 16 ἔστι---οὐ γὰρ om. T 17 εὐϑύς Aa 

19 δὲ: Ta (corr. M) alt. 7 MVA: xat ἡ TPa 20 prius te] ye coni. Usener (te 

non vertit T) alt. te APa: te xat V: om T: xat Usener, recte ut vid. 21 δὲ] 

δέ τι M; δ᾽ ἔτι coni. Usener 22 πᾶν] παρὰ ἃ 23 τοῦτο] Aic T (hoe Thurot): τὸ 

conicio 24 πᾶσα TVA: ταῦτα Pa 25 αὐτοῦ V axon TVA: ἀκούει Pa. 

axovety coni. Usener διὰ Aa τὸ ἀχοῦον TA (coni. Usener): τὸ ἀχούειν VPa 

evdb VAP(T): οὐχ εὐθὺς a 26 post ὁμοίως add. δὲ ἃ χατὰ τὰς αἰσϑήσεις] 
sensus 'T 27 δέομαι V 
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σιν χρόνου. πρὸς υὲν γὰρ TO τοσαῦτα αἀχοῦσαι 7 τοσαῦτα ἰδεῖν 7 τοσού- 264 

των γεύσασϑαι χρόνου δεῖ, πρὸς ὃὲ τὸ ἁπλῶς ἰδεῖν ἡ ἀχοῦσαι 7 γεύσασϑαι 

οὐχέτι. ἀλλ᾽ οὖν εἰ χαὶ οὕτως ἔχουσιν at αἰσϑήσεις, οὐδὲν χωλύει τὰ 5 

αἰσϑητὰ πρὸ τοῦ πρὸς ταῖς αἰσϑήσεσιν εἶναι ἐν τῷ υὑεταξύ που εἶναι, ὡς 
\ ΄ 

5 μὴ ἅμα τῇ ἐχείνων χινήσθι χαὶ τὰς αἰσϑήσεις χινεῖσϑαι ὕπ᾽ αὐτῶν. ὡς 

Ὕ ~ 

ΣΝ 2 ‘ Pee ΄ Ae A Ve cA | ( 7 if ἌΣ δον b/d We Ve Vv 

‘Ap ἐπὶ τῆς ἀφῇς τὰ μέλλοντα ἅψεσϑαι, ὅτε φέρεται πρὸς ἄλληλα, οὔπω 

] καὶ μὴ ἔστι τι τῆς ἁφῆς τότε, οὕτω καὶ ἐπὶ “τῶν ἅπτεται ἀλλήλων [εἰ 
v 5, Ces » 3 ‘ 5 9 6 eat 2 \ ~ p) 

ἄλλων αἰσϑήσεων ἔχειν οἷόν τέ, χαὶ ἐπ᾽ ἐνίων γε φανερὸν τοῦτο. οὐ γὰρ 10 
e ! / 90% ἘΣ με YY \ ued if 3, = 34 \ \ 

ὃ ψόφος εὐϑὺ τῷ γενέσϑαι που ἤδη πρὸς TH ἀχοΐῇ ἐστιν, ἀλλὰ μετὰ τὸ 
΄ 5 ~ “ ~ B 7 3 ‘a 

10 γενέσϑαι ἢ ἀχοὴ αὐτοῦ, ὅταν ἐνεχϑῃ πρὸς αὐτήν, ἀντιλαμβάνεται. | διὰ 265 

τοῦτο τοῦν οὐδὲ χατὰ ταὐτὸν ἀχούουσιν αὐτοῦ οἵ τε ἀπ᾽ ἐλάττονος ὄντες 

διαστήματος χαὶ οἱ ἀπὸ πλείονος: ὕστερον γὰρ οἱ ἀπὸ πλείονος. σημεῖον 

δὲ παρατίϑεται τοῦ μὴ ἅμα γίνεσϑαί τε τὴν πληγὴν χαὶ ἀχούεσϑαι τὸ τοὺς 

τῶν λεγόντων πορρωτέρω ἀφεστῶτας ἀχούειν μὲν ψόφου τοῦ Ex τῆς φωνῆς, ὅ 
ΟἹ 7 a\ \ Ὁ Ὁ ~ 5» / / 

15 μὴ ἀχούειν δὲ τὸ ρηϑέν, διὰ τὸ ἐν τῷ μεταξὺ [τουτέστι] μετασχηματίζεσϑαι 

Q- Ov ἊΝ [τὰ youpuata| τῶν γραμμάτων χαὶ τῶν ἐξ αὐτῶν συγχειμένων 

λόγων γινόμενα ἐν τῷ ἀέρι σχήματα ὑπὸ τῆς πληγῆς χαὶ μὴ τοιούτους 

ἀφιχνεῖσθϑαι τοὺς ψόφους πρὸς τὴν ἀχοήν, ὁποίους αὐτοὺς οἵ λέγοντες ἐσχη- 

μάτισαν. εἴτε δὴ τῷ τὸ σχῆμα ὑπαλλάττεσϑαι αὐτῶν ἐν TH φορᾶ εἴτε τῷ 10 
24) ἢ ΓΝ ΄ fo. hi ss ce es Ses λένε ΟῚ , Ὰ > ~ 

20 ἐχλύεσϑαι tov τόνον τῆς πληγῆς. ὡς Στράτων λέγει (οὐ γάρ φησιν ἐν τῷ 
σχηματίζεσϑαί πως τὸν ἀέρα τοὺς διαφόρους ψόφους γίνεσϑαι, ἀλλὰ τῇ 
fe) ‘ie ee 5 Pt. > by ts) i ¢ ’ be ” is 7 % \ σ΄ τὰ 

τῆς πληγῆς av αὐπΎ τον ἀλλ᾽ οὖν, ὁποτέρως ἂν γίνηται τὸ μὴ οὕτως 
> 7 ς ΄ ΄ \ Cae | ~ oak ΄ (tee) rae 

ἀχούεσϑαι, ws γίνετα ἢ φορά, [χαὶ] τῷ ἐν τῷ μεταξὺ διαστήματι, | δι᾿ od 266 

φέρεται, [τῷ] διαδέχεσϑαι τὴν πληγὴν ἄλλον ἐξ ἄλλου ἀέρα τοῦτο γίνεται. 

τῷ or Εἰπὼν 6& ταῦτα περὶ tod ψόφου, περὶ τῶν ἄλλων αἰσϑητῶν ὡς ὁμοίως 

1 τὸ om. 8 prius τοσαῦτα MA: τοσοῦτ᾽ V: τοσούτου P: τοσοῦτον Ta 1. 2 τοσούτων 

Thurot: τοσούτῳ M: τοσοῦτον TAPa: ἀχοῦσαι 7 V 2 post prius γεύσασθαι add. 7 ἐπὶ 

τοσοῦτον ΤΑ (om. etiam M) χρόνου---γεύσασϑαι om. VPa χρόνου δεῖ scripsi: χρόνου 

ἰδεῖν TA: χρόνου δεῖται M πρὸς om. Τ' ὃ οὖν om. T 4 πρὸ τοῦ om. A 
πρὸς] πρὸ a (corr. M) 4. ὃ που-- μὴ] spat. vir litt. V 6 ἅψεσθαι a: tangere T: 

ἅψασϑαι VAP οὔπω TVA: οὕτως P: τότε a 7 ef cum Usenero del. aut ef καὶ μή 

ἐστι πόρρω τῆς 6. gr. scrib. aliquis tactus T ποτὲ A 8 ἄλλως A 

αἰσϑήσεται Pa (corr. M) ἔχειν TVA: om. Pa: post οἷόν te M οἷόν te MAP (ov 

in rasura excidit P) a: οἴονται TV ye om. a 9. εὐδὺς Pa που ἤδη Υ: σπουδῇ 
APa: om. T 10 αὐτὰ a (corr. M) 11 χατ᾽ αὐτὸν a αὐτοῦ Thurot (13): 

αὐτῆς VAPa: εὐθὺς M ἐλάττονες Α 12 ὕστερον ---πλείονος om. A οἱ VP: om. ἃ 
13 ἀκούειν T 14 τῶν om. a (habet etiam M) πορρώτερον ut vid. P 

15 τουτέστι APa: δεῖ T (διαστήματι Diels): om V (del. Usener) σχηματίζεσϑαι A 

16 τὰ γράμματα del. Usener litteras et compositum sermonem ex litteris et factas in aere T 

συγχ.] γινομένων V 19 εἴτε δὃὴ MTAP: εἰ δὲ δὴ V: εἴτε δὲ a vo τὸ (T)VP scp ME 
τὸ Aa φρουρᾷ a (corr. M) 20 Στράτων] v. Diels, Berl. Sitzungsberichte 1893 p. 114 

22 οὖν om. T ὁπότερον a γένηται a τὸ Usener: τῶ Pa: τοῦ MVA 

22.23 quod non sic audiatur T 23 ἀναφορά Pa zat TVA: ἀλλὰ Pa: αἰτία ἐστὶ M: 

delevi, sed fort. v. 22 ὁπότερον ἂν γίνηται τοῦ μὴ---φορά, (αἴτιον) scrib., cf. p. 216,6 Th. 

prius τῷ om. A 24 τῷ] to V: del. Thurot τῆς πληγῆς a (τὴν πληγὴν etiam ΜΝ): 

om. T ἀέρος T γίνεσϑαι Pa 25 post ψόφου add. καὶ Pa 
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‘ ~ ~ > > Ρ 

ὄψεως χαὶ τῶν ὁρωμένων ἀπορεῖ “al φησιν: ἄρα οὖν οὕτω zal τὸ 6 
- ‘ ~ 5 - - A ᾿ ~ 

χρῶμα καὶ τὸ φῶς; οὐ γὰρ δὴ τῷ THs ἔχειν τὸ μὲν δρᾷ, 
~ ~ Ἂ Ἂ a ΄ 

68 δρᾶται, ὥσπερ ἴσα ἐστίν: οὐδὲν γὰρ ἂν ἔδει που Exatepoy 
- \ / ~ ΄ 

Ὁ εἶναι. διὰ τούτου πιϑανῶς τὸ μὴ “UTA σχέσιν τῶν ὁρώντων πρὸς τὰ 

ὁρώμενα τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι συνίστησιν. ἐπειδὴ Yap τὰ χατὰ σχέσιν τὴν 
\ vs 5 ~ " Py, v ΄ " ΒΝ 

πρὺς ἄλληλα τοῖα ἣ τοῖα γινόμενα οὐτε χινήσεως οὔτε χρόνου δεῖται, 

ὅτι μὴ οἷόν τε οὕτω λέγειν τὸ δρᾶν γίνεσϑαι πιϑανῶς ἐπεχείρησεν ἀπὸ τῶν 10 
, ‘ ws + v ~ ‘ ~ / 

πρός τι χαὶ χατὰ σχέσιν τὴν πρὸς ἄλληλα ὄντων, ὁποῖα τὰ μὴ ποιᾶς ϑέσεως | 
- \ v e727 \ \ ~ > > \ “ ” Qer 

10 τῆς πρὸς ἄλληλα δεόμενα πρὸς TO τοιαῦτα εἶναι" οὐ γὰρ οὕτως 7 ἐνταῦϑα 267 
, Ww yv ἊΝ > n ~ iS gts » » She “4 2 τὶ \ 

χείμενα Lda, ἄλλως Ge 7 ἀλλαχοῦ τεῦϑέντα οὐχ ἴσα, οὐὖχ οὕτως ἐστὶ TO 
iv 2s 7 ai lee ἡ τῶν rai ¢ ~ a7 r ᾿ 5 ie eee 
ὁρᾶν, ἀλλὰ δεῖται χαὶ ϑέσεως ποιᾶς. πιϑανῶς δέ, ὡς εἶπον, ἐπεχείρησ 

΄ ‘ wars aw Vv Ἃ ΄ ’ 

οὐ γὰρ πᾶντα τὰ χατὰ σχέσιν τὴν πρὸς ἄλληλα ἢ ὄντα 7 γινόμενα ὁμοίως 5 
σ 

ὅ On ἐστί. τὸ γὰρ δεξιὸν τὴν σχέσιν ἔχει ἐν nog ϑέσει. ὃδειχνὺς δὲ 
> \ , NON ν , o ) el Ly v ς ” > ae 

15 ἔστι χατὰ σχέσιν τὸ ὁρᾶν, λέγει ὅτι τὰ μὲν toa, evda ἄν ἢ. THY αὐτὴν 
4 ὕ \ » 3 \ > ~¢( \ Vv ae ἡ Υ 2 / σχέσιν ἐχει πρὸς ἄλληλα" οὐ γὰρ ἐνταῦϑα μὲν οντα τὰ ἰσα ἴσα ἐστίν, με τενε- 

Q/ at vw 5 a ‘ » o ai v / \ 

χϑέντα δὲ οὐχ ἐστιν, ἀλλὰ ἄν te ἅμα ἢ ἄν τε χεχωρισμένα, τὰ ἴσα ἴσα 
Ζ 4 φ / \ Ἁ ao > \ \ \ wv - 5 “4 

ἐστίν. ὁμοίως χαὶ τὰ ὁμοια. ἀλλὰ χαὶ τὰ ἄνισα τοιαῦτα. οὐχ οὕτω 10 

φησὶν ἔχειν χαὶ τὴν κατὰ τὴν ὄψιν αἴσϑησιν, ὡς μηδὲν αὐτῇ διαφέοειν 
20 τὴν ϑέσιν τῶν ὁρωμένων χαὶ τὸ διάστημα πρὸς τὸ ὁρᾶν: οὐ γὰρ πάντα τὰ 

΄ A ¢ ΄- xX \ σ QA Vv >! ΄ ~ ~ ἊΝ ς 

δρατὰ ὁρᾷ | οὐδὲ τὰ ὅπου δὴ ὄντα 7 ὁπωσοῦν. τοῦτο δὲ λέγει συνη» 208 
\ ΄ eh PEt cools a = 

ὁρατὰ φέρεσϑαι ἐπὶ τὴν ὄψιν, Q- yopmy πιϑανῷ ὄντι τῷ δοχεῖν. χαὶ τ 

ὥσπερ χαὶ τὰ ἄλλα, “Φ ὁ ἃ (οὐ γὰρ ὡς τὰ ἴσα πρὸς ἄλληλα ἔχει, οὕτω 
\ χαὶ πάντα τὰ πρός TL’ τὸ γὰρ δεξιόν, ὡς εἶπον, ποιᾶς ἡέτως χρείαν ἔχει 

XN , Ὑ ς ΄ \ 3 Ὺ \ \ Ὑ re ‘ \ 

πρός τι OV, ὁμοίως xat τὸ ἔμπροσϑεν xat τὸ ὀπισϑεν χαὶ τὸ ἄνωϑεν χαὶ 5 τῷ or 

τὸ χάτωϑεν), ἀλλ᾽ ὡς οὐ τούτων THY πρός TL δυναμένης τῆς ὄψεως εἶναι, 

1 γιγνομένων ἃ: γινομένοις V οὐδεὶς 6 corr. ut vid. P, a (corr. M) ἀπορεῖ Pa: 

dubitat 'T 1. 2 nept—aropet καί om. a (habet etiam M) 2 οὖν om. T 

ὃ ἔχει V 4 ἴσόν V: in que T av om. Arist. codd. LSU 5 da TV: 

διὰ yap APa τοῦ! V: τοῦτο TAPa ante τὸ add. πρὸς TVP 5—9 τῶν-- 
σχέσιν om. A 6 γὰρ om. a 7—9 prius τοῖα --- ἄλληλα om. V 7 bis οὔτε 
Thurot: οὐδὲ Pa 2 chy Ps ome: a ὄντα V: etiam T ὁποῖα τὰ μὴ] 
ἃ αὐτῆς V ϑέσεως TV, coni. Usener: διαϑέσεως APa 10 δεόμενα MTP: 

δεῖται V: ἐσόμενα Aa co V: ta APa etvat V: om. TAPa od γὰρ οὕτως 

ἢ V: ταῦτα γὰρ οὐχ οὕτω τὰ APa: hec quidem non ut nequaquam T 11 ody om. Pa 

οὕτως] tamgquam T ἐστὶ Thurot: ἔτι libri post ἔτι add. zat V 12 ϑέσεως 

Usener: αἰσϑήσεως libri ποιᾶς] aliqualiter T εἰπεῖν ut vid. T ἐπεχείρησεν 

Aa (cf. v. 8): ἠπόρησεν TVP: ἠπόρει prius P 13 prius 7 om. Pa 14 ἐστί 

om. T dextrum enim secundum habitudinem in aliquaii positione existens T ef. v. 24 

et p. 277,2 Th. et Alex. De an. II 148,13 ss. Br. Quaest. p. 16,13 ss. Br. δείχνυσι T 

dé V: om. TAPa 15 λέγων T ἡ] εἴη V 16 μὲν Usener: μόνον libri 
16—18 μετενεχϑέντα.---ἴσα ἐστίν om. Pa (habet etiam M) 17 alt. ἴσα om. T 

18 post οὕτω add. δὲ Thurot 19 xata] χα V ὄψιν om. ἃ (habet etiam M) 

22 τῷ) τὸ VP 23 post ἄλλα add. ἴσα MT (an αἰσϑητά 2)” zal οὐχ ὡς τοῦ 

ὁρᾶν οὐχ ὄντος τῶν πρός τι supplet Thurot 25 post ὁμοίως add. δὲ Ta 
26 to Aa: om. VP 
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ga Ὁ 7 if) na vai By A 4 “ὦ . Gd ye οὐδὲν δέεται ϑέσεώς te χαὶ διαστήυατος, ἐπεὶ ἐν σχέσει ye ποιά αὐτῷ 268 

δοχεῖ χαὶ τὸ es εἶναι τοῦ τε ὁρῶντος χαὶ τοῦ ὁρωμένου. 7 Geitar μὲν 
Ἁ Ae 4 ΄ > 5 / ek oheeds 2 ~ 

TO ορᾶν σχξεσξως TLVOS, οὐ U |Y εν τῃ σγξσξι τὸ 6p ay (τὸ ὃ OS GEctov ἐν TY 10 

/ Ἀνά, Ὁ \ > 

σχέσει): ἀλλὰ χαὶ δύναμίν τινα εἶναι τὴν ἀντιληπτιχὴν τῶν δρωμένων’ 
» a v . ~ > 

5 ἄνευ γὰρ ταύτης οὐδὲν ὀφελὴὸς πρὸς TO ὁρᾶν τῆς shai διὸ TO μὲν ἐν 
~ ΄ \ \ 4 ae" a eg ΒΡῈ ς ΄ Ψ 

τῷ διαφαίνειν χαὶ “ATA σχέσιν, TO OF ὁρᾶν οὐχέτι χατὰ σχέσιν. | 209 

Εἰπὼν δὲ ταῦτα χαὶ a te λέγει"; 7 mei μὲν τὸν ψόφον 

χαὶ THY ὁσῳ ( ἣν τοῦτο συμβαίνειν εὔλογον. ὥσπερ γὰρ O ἀὴρ χαὶ 

ν 

σ 
Ἁ r= ~ , σ , Y a is 4 

TO ὕδωρ συνεχῆ WEY, ἀλλ᾽ ὅμως μεμέρισται τούτων ἣ χίνησις. 

10 διὸ zat ἔστι μὲν ὡς τὸ αὐτὸ ἀχούει ὃ πρῶτος χαὶ ὁ ὕστερος χαὶ 

sie ἔστι δὲ ὡς OV. βούλεται δὲ διὰ τούτων i ns τινα 
7 eT: \ ee eee as Manes ORAZ 2 Daas 

GSLEAL πρὸς τ ς ἄλλας ο αἰσϑησεις τῆς οψεως, “AL ὅτι ET ἐχείνων υὲν ἀληδὲ 
= , \ ΄ 

εἶναι πρὸς τῇ αἰσϑήσε: τὰ αἰσϑητὰ φέρ " oat πρὸς αὐτὴν χαὶ 5 
΄ \ “4 ~ ~ = ~ Ἅ ay ἜΝ - 

χρόνον τινὰ ἐν μέσῳ τῆς φορᾶς αὐτῶν γίνεσϑαι, ἐπὶ ὃὲ τῶν ὁρατῶν οὐχ 
\ o> 

15 οὕτω. λέγει δέ’ ὅ τε ἀὴρ καὶ τὸ ὕδωρ, τὰ μεταξὺ τῆς te AuoHs xat 

τῆς ae Tagine ὃ ὧν τό τε ἀχοηύειν χαὶ τὸ ὀσφραίνεσϑαι γίνεται αὐτῶν 
\ \ 

oma pia χαὶ χινουμένων ὑπὸ τῶν αἰσϑητῶν, Guotws ἀλλήλοις συνεχῆ 
IN 

ἐστι, TO μὲν ὕδωρ δηλονότι τῷ ὕδατι 
_ 

6 ὃὲ ἀὴρ τῷ ἀέρι (σώματα 10 
\ ΄ ΄ ΕΣ Α ΄ -“ cr \ ξ ~ 

a0, χαὶ ὥσπερ 6 ἀὴρ συνεχὴς ξαυτῷ, οὕτω χαὶ τὸ ὕδωρ ἑαυτῷ), 

20 at μέντοι χινήσεις αἱ ἐν αὐτοῖς γινόμεναι μεμερισμένως χαὶ χατὰ 
/ ~ Al , ΄ x ~ = ᾿ 

μέρος γίνονται, πρώτου τοῦ πρώτου μέρους διατιϑεμένου ὑπὸ τῶν 270 
\ 

αἰοθέ τίν, ct? οὕτως διαδόσεως τῆς χατὰ τὴν χίνησιν γινουένης, ἀεὶ ὑπὸ 
>) ~ ΄ ΄ ~ 5 7 ~ , 

TOD πρώτου παϑόντος μορίου πάσχοντος τοῦ μετ αὐτὸ χαὶ οὕτω TOD πάϑους 

τερον, ὁ μὲν χατὰ τὸ πρῶτον ὅ 

χαὶ τῆς χινήσεως μέχρι τῶν αἰσϑητηρίων διαδιδομένης. χαὶ δὴ ὁ μέν τις 

σ ὶ 

~ ~ ~ Ld a. Lad 

25 πρῶτον ἀχούει τοῦ αὐτοῦ ψόφου, ὃ 6 ὅ 
i 

ἅ ye] velut T οὐδεὶς a δέεται MVAP (indiget T): λέγεται a ϑεάσεως P: 

Stavdécews a (ut vid. M) σχέσει ye om. T ποιᾷ αὐτῷ Ta: ποιᾶ αὐτὸ P: αὐτῶ ποιᾶ V: αὐτὸ 

ποιὰ A 2 videnti sed οἱ visibilis T 11. et Pz xata ὃ τὸ δὲ δεξιὸν] aut T 

4 δεῖ post zat add. Thurot, sed v. Usener |. 6. p. 4988 ὃ ταῦτα V τῇ σχέσει Α 

alt. to] πὰ (hec, corr. hoc Thurot) T, ah relatum ad τῶν ὁρωμένων 6 διαφανεῖ a 

7 zat om. T 1] ete yap TP (Arist.): yap zat VA 9 ἀλλ᾽.- 

τούτων] ἀλλ᾽ ὅμως μ. ἀμφοτέρων Arist. ΑΙ LSU (cf. p. 129,2): μεμέρισται 6° ἀμφοτέρων 
Arist. codd. EMY 10 post ἀχούει add. et T ὁ ὕστερος] ὕστερος P 

11 ws om. T alt. 68 om. Pa 12 ante τῆς add. zat A 13 τὸ om. a 

αὑτὴν A(T): αὐτὰ V: αὐτὸν Pa 14 éxt om. T 15 δὲ] δὴ TPa 6 τε 

scripsi: ὅτε MT: ὅτι V: ὁπότε APa τὰ om. a (habet etiam M) te om. A 

17 post αἰσϑητῶν add. cid’ οὕτω διαδόσεως τῆς κατὰ τὴν κίνησιν Pa (om. etiam M) v. 22 

ὁμοίως om. M 18 ante ἀέρι add. ἐν V σῶμα V 20 alt. at TV: zat APa: 

om. M ἑαυτοῖς V γινόμενοι V νεμερισμέναι ἃ 20. 21 χατὰ μέρος 

om. T 21 péon V πρώτου τοῦ πρώτου VA(T): πρὸ τοῦ τοῦ πρώτου P: τοῦ πρώτου ΝΜ: 

πρὸ τοῦ ἃ υέρους om. V διατιϑεμένων Va (corr. M) 22 cit’ — χίνησιν 

hic om. Pa (habet etiam M), cf. ad v. 17 τῆς διαδόσεως M τὴν om. V 
post χίνησιν add. ὁμοίως M post γινομένης add. zat M 22.25 semper a prima 

parte ad eam que post, et sic T 23 post alt. tod add. χαϑ᾽ αὑτὸ a (om. etiam ΜΝ) 

ped (!) P 24 μέχρις P τῶν αἰσϑητηρίων M: τῶν αἰσϑητῶν VAPa: sensum T 

25 πρῶτος et ὕστερος conicio (πρῶ P) 
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χινούμενον μόριον ὧν ἣ τοῦ ἀέρος ἢ TOD ὕδατος πρῶτος, ὁ OF χατὰ τὸ 270 

ὕστερον ὕστερος. τοῦ δὲ ἀμφοτέρων, τοῦ τε ὕδατος χαὶ τοῦ ἀέρος, GY ὧν 

γίνεται τό τε ὀσφραίνεσϑαι χαὶ τὸ ἀχούειν, τὸ πάϑος uml τὰς χινήσεις τὰς 

ἀπὸ τῶν ἀχουστῶν χαὶ ὀσφραντῶν διῃρῆσθαι χαὶ χατὰ πλείω γίνεσϑαι 

5 μόρια ἅμα σημεῖον παρατίϑεται τὸ πλείους αἰσϑάνεσϑαι τῶν αὐτῶν, χαὶ 10 

τοὺς μὲν πρώτους, τοὺς δὲ ὑστέρους. διὸ χαὶ πῶς μὲν τοῦ αὐτοῦ ἀχούουσί 

τε χαὶ ὀσφραίνονται, ἔστι δὲ ὡς οὐ τοῦ αὐτοῦ. 

[ράφεται | χαὶ οὕτως" ὥσπερ γὰρ ὃ ἀὴρ χαὶ τὸ ὕδωρ συνεχῆ μέν, 271 
μεμέρισται δὲ ἀμφοτέρων ἣ χίνησις. χαὶ οὕτω λέγοι ἂν τῷ % αὶ # 

10 ὥσπερ γὰρ ὕδωρ χαὶ ἀήρ. χαὶ τὸ ὕδωρ δὲ παρατίϑεται, ὅτι ὀσμὴ χαὶ dv’ ὕδατος. 

τὸ μὲν οὖν T τὰ μόρια χατὰ χίνησιν γίνεσϑαι tod te ἀέρος χαὶ τοῦ ὕδατος 5 

ἐν ταῖς τῶν αἰσϑητῶν διαδόσεσιν ὅμοιον (διὸ χαὶ ἀμφότεραι αἱ αἰσϑήσεις 

ἐν χρόνῳ τῶν αἰσϑητῶν ἀντιλαμβάνονται)" διαφορὰ δὲ τῆς ἐπὶ τῶν ψόφων 

% 

15 πρῶτον χινηδϑὲν ὑπὸ τῆς ὀσυῆς μόριον φυλάσσην ἐν αὑτῷ τὸ παάϑος δια- 

δίδωσι χαὶ τῷ pet αὑτό (διὸ εἰ χαὶ πρῶτοι οἱ πλησίον τῆς ὀσυῆς 10 

ὥσφραντο, ἀλλὰ χαΐί, ὅτε οἱ πόρρω ἀντιλαυβάνονται τῆς ὀσυῆς, χαὶ ot 

πλησίον ἔτι μένουσιν ὀσφραινόμενοι), ἐπὶ δὲ τοῦ ψόφου οὐχ οὕτως, ἀλλὰ 

μεταδίδοται ὑπὸ τοῦ πρώτου μέρους τῷ μετ᾽ αὐτὸ ἢ χίνησις. οὐ μένουσα 

50 ἐν τῷ | πρώτῳ χινηϑέντι μέρει. διὸ ἄλλοτε ἄλλοι εἰσὶν οἱ ἀχούοντες. 272 

ἔοιχε γὰρ τὸ μὲν φορᾷ μᾶλλον αὐτῶν, τὸ δὲ ἀλλοιώσει. 
οἰπὼν δὲ τὸ ἔστι μὲν ὡς τὸ αὐτὸ ἀχούει ὁ πρῶτος χαὶ 6 

1 ὧν οἴη. ἃ πρῶτος TA, πρῶ VP: πρῶτον ἃ post δὲ add. zat Aa 

τὸ] tod V 2 ὕστερος] posterius 'T δὲ (δι) coni. Thurot ἀμφοτέρου Pa 
ὃ τὸ πάϑος xat VA: passun T: καὶ Pa: ta πάϑη καὶ aut τὸ πάϑος χαὶ τὴν κίνησιν τὴν 

exspecto, cf.. Ὁ». 124,11. 131,7 5 ἅμα] ἄλλο V παρατίϑενται a 

6—8 adtod—béowp om. a (αὐτοῦ ---αὐτοῦ habet M) 7 ὡς VAP: zat M: om. T 

8 6 ἀὴρ zal τὸ ὕδωρ P: ὕδωρ TVA συνέχει A 8. 9 συνεχῆ — χίνησις 
om. M, sed in superiore mg. babet ὥσπερ γὰρ τὸ ὕδωρ χαὶ ὁ ἀὴρ συνεχῆ μὲν ἀλλ᾽ ὅμως 

νεμέρισται ἀμφοτέρων ἡ κίνησις 8 pév P (de M οἷ; supra): om. TVA: spat. vr 

litt. a 9 de textu v. ad p. 128,9 δὲ Pa(T): 8° A:.60 V ἀμφότεραι 
P: ἀμφότερα a A κίνησις Thurot: at χινήσεις libri Aéyor av V: dicit T: 

λέγει ποιὰν A: λέγει ποίαν Pa τῷ om. T spat. vr litt. M a, ma vel rv litt. 

A: lacunam non significant TVP 10 ait. xat om T et fit per aquam T 

(ὕδατος <yivetat) Thurot) 11 to] tH M χατὰ μόρια THY χίνησιν Conicio (sim. 

Thurot) cf. v. 4 et p. 128,20 12 ὅμοια Pa at om. V 18 ἐν τῶ 

χρόνω Pa διάφορον Α post ἐπὶ add. τῆς A τὸν ψόφον V 
14 τῆς ἐπὶ M: ἐπὶ τῆς VAPa ὀσφρητικῶν ἃ: ὀσφραντῶν conicio alt. ἐπὶ om. ἃ 
(habet etiam M) ὀσφραντῶν A: ὀσφρητῶν VPa 15 ὁρμῆς P αὐτῶ VPa;: 
ἑαυτῶ A 16 ped αὐτὸ () P: μετ᾽ αὐτὸ TVA: ped? ἑαυτὸ a el om. a 
πρῶτοι VA: primum 'T: πρώτως Pa 16—18 τῆς ὀσμῆς --- πλησίον om. Pa 

10 τῆς ὀσμῆς MTV: τῶν ὀσμῶν A 17 ὥσφραντο V: ὄσφρανται A (M. teste Thuroto): 

ὄσφραντον M: odorant T (ὀσφραίνονται Thurot): ὥσφροντο conicio ἀλλὰ καὶ ὅτε MTA: 
ἀλλ᾽ ὅτε καὶ V: ἀλλὰ καὶ Thurot 19 μεταδίδωται ἃ μέρους om. V 
20 ἄλλοϑι coni. Thurot alii alias T 22 τοῦ αὐτοῦ M, sed cf. p. 180,4 et 
p- 128,10 alt. 6 VA: om. Pa 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 9 
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τι δὲ ὡς OV, πρὸ τοῦ λέγειν πῶς ἐπὶ τῆς 272 
v 5 

bews ἔχει χαὶ ὅτι μὴ ὁμοίως ἐπὶ τούτων, λεγομένην τινὰ ἀπορίαν περὶ 6 
~ 3 “8 ΄ ~ ‘ , % 

τῶν αἰσϑήσεων ἱστορεῖ, ἧς δείξει λύσιν οὖσαν τὴν προειρημένην THY ἔστι 
εἶ ΄ ᾿ 5 5» ΄ 

μὲν ὡς τὸ αὐτὸ ἀχούει ὃ πρῶτος χαὶ 6 ὕστερος χαὶ ὀσφραίνεται, 
εἰ Pee >? € "τ ΄ n° woe 5 5 ἔστι ὃ ὡς οὐ. τοῦ γὰρ ἀπορουμένου τούτῳ λύσει χρήθενσνει δὲ ἀπορία 

τοιαύτη δοχεῖ: ἀδύνατόν φησιν (ἄλλον) ἄλλῳ τὸ αὐτὸ ἀχούειν ἢ δρᾶν ἢ 10 
> 

ὀσφραίνεσϑαι. εἰ γὰρ ot χεχωρισμένοι ἀλλήλων χατὰ ταὐτὸ εἶεν ἀντι- 

Ξ χαὶ αἰσϑανόμενοι ἑνός τινος χαὶ τοῦ αὐτοῦ xat ἀριϑμόν, 
Vv Pd 2s = pay > 5 , ὩΣ 5 \ Ἁ \ 5 \ ῶ“- 

εἴη ἄν ἐχεῖνο τὸ οὗ αἰσϑάνονται αὐτὸ αὑτοῦ χωρίς, | εἰ χατὰ τὸ αὐτὸ 278 

πορίας παρατίϑεται τὴν A 
΄ y BX 31 
O, εἴτε ΠΣ ἢ μεταξὺ εἰτε ἀὴρ εἴη, 

‘ 

5 ~ ns ’ 

10 ἐν τοῖς διαφέρουσιν εἴη τόποις. ἧς ἀπο 

τοῦ μὲν πρώτου; χινήσαντος τὸ μεταξύ, 
Da 

er ταύτης hee ἐν υἱᾶς οὔσης, εἴτε λιβανωτὸς ὃ giao τούτου 
πάντας ὀσφραίνεσϑαι, εἴτε πῦρ εἴη τὸ Ἔν ἢ ὁρώμενον, χαὶ τούτου 

15 πάντας τοῦ αὐτοῦ eee Ne τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ ϑερμαινομένους διὰ τῆς ἁφῆς 

ἢ τοὺς Aides αὐτό" Ov οὗ δὲ ἣ ἐχείνων ἀντίληψις, οὐχέτι τοῦτο πᾶσι 

Vn | 

5 

2 eae ) \ ey ἃ. eS yy ΄ - ταὐτὸν xat ἀριϑυὸν εἶναι, ἀλλ΄ ξἑχάστῳ ἄλλο τὸ προσεχὲς χαὶ ἴδιον μέρος τοῦ 10 
a” ~ Fr a? vv 5 

ος ἢ τοῦ ὕδατος, δι᾿ οὗ μεταξὺ ὄντος ἣ ἐχείνων “ikl sac εἰόξι γὰρ μόνον 

ιὐτὸ τοῦτο. τὸν γὰρ αὐτὸν xat εἶδος ψόφον ἣ τὴν αὐτὴν ὀσμὴν 7 τὸ 

uov χατ᾽ εἶδος παϑόντα ταῦτα διαγγέλλει τε χαὶ διαδίδωσι ταῖς αἰσϑή- 274 

A Ὁ 

"or (ers 

σεσιν, ἄλλῃ xat ἄλλο μόριον αὐτοῦ, οὕτως δὲ γινομένης τῆς τῶν αἰσϑητῶν 

ἀντιλήψεως, οὐδὲν ἄτοπον Gua τοὺς αὐτοὺς τὸ αὐτὸ χαὶ ὁρᾶν χαὶ ὀσφραί- 
\ 5 - - ΄ € ¥. veotar χαὶ ἀχούξιν τοῦ αὐτοῦ, χαὶ ὑγιὲς τὸ προειρημένον TO ᾿ἔστι μὲν ὡς 5 

τοῦ αὐτοῦ αἰσϑάνεσϑαι, ἔστι δ᾽ ὡς οὐ. 

᾿Ξ Διό, φησίν, οὔτε σώμα ῦτα, λέγων τὰ αἰσϑητά, τὸν ψόφον 5 0, φησίν, οὔτε σώματα ταῦτα, λέγων τ τά, τὸν ψόφον, 
Ἁ 3 LZ man ~ πὶ ἐξ Lee ats 2 \ rf) VR \ A 7 ΡΞ Μ e \ τὴν ὀσμήν, τὸ χρῶμα, τὴν ϑερμότητα, ἀλλὰ πάϑη χαὶ χινήσεις, οὔτε χωρὶς 

σώματος: τούτου γὰρ χαὶ ἐν τούτῳ πάϑη. διὸ πάσχοντος τοῦ μεταξὺ 
~ 

σώματος χαὶ διατιϑεμυένου πως ὑπὸ τῶν αἰσϑητῶν at xata τὰς αἰσϑύσεις 10 Ι i 

" ἐπὶ ταύτης vel (wc) ἐπὶ conicio περὶ TVPa (Arist.): ἐπὶ MA ὃ δόξει a 

προειρημένον τὸ conicio, cf. v. ὃ τούτῳ et v. 23 4 τοῦ αὐτοῦ M alt. Ὁ VA: 

Pea 5 ταύτῃ M 6 ἄλλον ex Arist. add. Thurot prius 7] zat T Arist. 
codd. EMY alt. 7] «ai Arist. 7 ταὐτὸ a: τοῦτο ἂν TA: τοῦτο VP 

post ταὐτὸ add. τούτων a post εἶεν add. av VP 8 tod αὐτοῦ Thurot (idem T): 

αὐτοῦ τοῦ VAPa 9. αἰσϑάνονται MV, e corr. P: αἰσθάνεται Aa, prius P 

idem a se ipso T αὐτοῦ VAa 10 διαφόροις A εἴη] fiunt T 

ἀπορίαν V λέγων om. Pa 11.12 primum quidem movens intermedium, cum sit inter- 

medium aqua sive aer, omnes T 12 ἅπαντα V εἴη χώδων) fiunt T 12. 13 ἔχουσα 

ταῦτα Pa (corr. M) 13 πάντα Aa 14 πάντως P ὀσφραίνεται P 15 an 
αὐτῶν V 16 διὸ οὐδὲ TAP! 17 εἶναι] ἐστι ex T Thurot, sed v. ad p. 53,27, et 

v. 12 ss. infinitivos mutavit T τοῦ πεν 18 7 MTAP: om. Va ἡ om. V 
19 ταυτὸ a τοῦτον VA alt. 7 VP?a: om. TAP! 19.20 τὸ ϑερμὸν zat’ εἶδος TPa: 

zat εἶδος τὸ ϑερμὸν A: τὸ ϑερμὸν V: an τὸ (adtO) ϑερμὸν ἢ 20 ταῦτα] se. τὰ μεταξὺ 

21 ἀλλ 7 V 22 dv.a τοσούτους conicio prius zat om. Pa 23 τοῦ αὐτοῦ om. T 
ei A 24 τοῦ] αὐτοῦ V αἰσϑάνεται conicio 25 διὸ a: δι᾽ ὧν TVAP 
ταῦτα om. V post ταῦτα add. δεῖ M λέγειν Ma éotyta V 26 οὔτε P?a: 
οὐ VATP!: οὐδ᾽ Arist. EMY 27 ante év add. ta a 28 ai] ob A 
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5 , > Ἃ ‘4 

ἀντιλήψεις. εἴτε γὰρ σώματα Ty τὰ wv αἰσϑανόμεϑα, οὐχ οἷόν te ἂν ἣν 
~ ~ ¢ > , ἵν Ἃ 

πλείους τοῦ αὐτοῦ χαὶ ἑνὸς xav ἀριϑμὸν αἰσϑάνεσϑαι ἅμα (ἦν γὰρ (av) 
fe & ~ ~ , ἋἊ 7 5 5 

αὐτὸ αὑτοῦ χωρὶς τὸ αἰσϑητόν, εἰ σῶμα ye ὃν ἅμα ἐν mhete ~ 
~ 

σιν ἐγίνετο 
5 Ἁ ~~ 

ὑτῶν τὴν 275 χαὶ διαφέρουσιν), εἴτ᾽ [ ἄνευ σώματος, πάλιν οὐχ οἷόν τε α 

5 ἀντίληψιν γίνεσϑαι. ἢ γὰρ χίνησις, ὃι ἧς ἢ ἀντίληψις, σώματος, ἀλλὰ χαὶ 
ἢ διαίρεσις μεγέϑους, καϑ’ ἣν διαίρεσιν συνδιαιρουμένων τῶν παϑῶν τῷ 

σώματι τῶν αὐτῶν πλείους αἰσϑάνονται. τῷ γὰρ Toy εἶναι χαὶ χινήσεις 
τὰ αἰσϑητὰ ἐν σώματι γινόμενα, τούτῳ πλείους ἅμα αὐτῶν αἰσϑάνονται, ὅ 

ἅμα πασχόντων τῶν σωμάτων ὑπὸ τῶν ποιούντων τὰ πάϑη χατὰ διαφέροντα 

10 μόρια. 

p. 446027 Περὶ δὲ τοῦ φωτὸς ἄλλος λόγος’ τῷ εἶναι γάρ τι τὸ 

φῶς ἐστιν, ἀλλ οὐ χίνησίς τις. ὅλως. 

, 

Εἰπὼν περὶ μὲν τὸν ψόφον χαὶ τὴν ὀσμὴν εὐλόγως συμβαίνειν τὸ ἱπὼν περι μὲν tov or Ἣν ὀσμὴ (os συμβαίνειν τ 
ταῦτα πρὸ τοῦ τὴν αἴσϑησιν χινεῖν ἐν τῷ μεταξὺ γίνεσϑαι τῷ χινήσεως 10 

18 χαὶ φορᾶς χαὶ διαδόσεώς τινος τοῦ αἰσϑητοῦ διὰ τοῦ μεταξὺ τοῦ συνεχοῦς 
, . . , ,_~ \ \ PG ΄ 9. \ \ 

σώματος γινομένης THY ἀντίληψιν αὐτῶν χαὶ τὴν αἰσϑησιν γίνεσϑαι (διὸ χαὶ 
5" ἐπ , ΄ tA Vv € ys pen ΄ s »Ἥ ‘ led a ,ὔ 5. \ ὯΝ 

ἐν χρόνῳ ἢ τούτων αἰσϑησις), οὐχ διοίως φησὶν οὕτω τίνεσϑαι χαὶ τὸ 

φῶς ἐν τῷ | διαφανεῖ χαὶ τῷ μεταξὺ σώματι τοῦ τε ἀφ᾽ οὗ τὸ φῶς χαὶ 276 

τῆς ὄψεως. ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος xal περὶ χρώματος. 

90 p. 446027 Tw γὰρ ἐνεῖναί τι τὸ φῶς ἐστιν, GAN οὐ χίνησίς τις. 

Δ 5 Ἔστι δὲ ὃ λέγει ὅτι οὐχ ὡς ἐπὶ τοῦ ψόφου χαὶ τῆς ὀσμῆς χινούμενον 
τὸ μεταξὺ σῶμα χατὰ διάδοσιν τοῦ πάϑους. ἄλλοτε ἄλλου τοῦ πάσχοντος ὃ ’ i 

1 ἀντίληψις A post ἀντιλήψεις add. γίνεται P, γίνονται a εἴτε yap VA: st 
enim T: οὔτε γὰρ et Pa oby V: om. TAPa 1. 2 ἦν πλείους scripsi (cf. v. 8): 

ἣν πλείω V: ἦν πλείω ὡς T: 7 πλείω ὡς AP!a: ἡ πλείονας P? 2 ἂν add. Thurot 
ὃ αὐτοῦ libri ye TV: te APa ov MTA: ὧν V: ἣν Pa ἐγένετο ἃ 
4 διαφέρει A ett’ TVA: odt’ Pa οὐχ V: om. TAPa ante αὐτῶν 
add. esset T 5 prius 7 Pa: om. VA σῶμα T Dd. 6 καὶ ἡ] xad? 
iy A 6 μεγέϑους -- διαίρεσιν om. A διαίρεσιν MVP: διαιροῦσι a συν- 

διαιρουμένων MTAP (sed σὺν in ras. Ρ3): συνδιαιρουμένου V: spat. v litt., tum διαιρου- 

μένων δὲ a 7 τῷ--χινήσεις] et passiones enim esse motus esse T 8 σώματι] 

τῷ στόματι V 9. ἅμα] vel T post χατὰ add. ta A 11 ἐνεῖναι ex y. 20 et 

Ρ. 132,8 conicio (sie Arist. cod. P, inesse T, sed hac praep. saepe instrumentalem vertit) 

ἣν om. T 12 to φῶς AP Arist. codd. LPSU (ef. v. 20): φῶς V (Arist. EMY) 

cum ὅλως ad sequens enuntiatum pertineat, patet lemma decurtatum esse τις OM. 

Arist. codd. EMYU 13 ἀλόγως V 13. 14 τὸ ταῦτα P: τοσαῦτα V: τὰ τοιαῦτα A: 

ταῦτα a: hoe T 14 ἐν τῷ] τὸ M alt. τῷ TVA: τὸ Ρ: τῆς ἃ 16 ante prius 

τὴν add. et sicuc T αὐτῶν bis habet V 17xai om. T 18 οὗ VA: οὗ ἐστι 

T:.0d tl Pa 19 λόγος TPa: om. VA 20 ἐνεῖναι A (cf. ad v. 11): ἐν εἶναι P: 

ἕν εἶναι TV ἐστιν om. A 22 to om. a (habet etiam M) χατὰ διάδοσιν] 

μεταδιδόασι P ἄλλοϑι coni. Thurot οἵ, p. 129,20 
gx 
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TOD φωτὸς χαὶ τῶν ὁρατῶν. Bs γὰρ διὰ χινήσεως 6 

ζεται, ἀλλ᾽ ἀϑρόον ἐχ δυνάμει διαφανοῦς ἐνερ 2 [0] R 

πεφωτισμένον, ἔχον ἐξ οὐχ ἔχοντος γινόμενον, οὐ διὰ τὸ λαυβάνειν 

5 χινεῖσϑαι. σχέσει γὰρ χαὶ παρουσίᾳ τῇ τοῦ ow 

ζεσϑαι τὸ φῶς, ὡς ἐν τοῖς Ilept Ψυχῆς εἴρηται. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ 

εἰρημένον ἐχεῖ τὸ ᾿ παρουσία | πυρὸς ἢ τοῦ φωτίζειν πεφυχότος ἐν δια- 277 

gavel, ἣν παρουσίαν διὰ τοῦ Evetvar ἐδήλωσεν. ὡς γὰρ τὸ δεξιόν τινος 
ν ~ a 

οὐ διὰ χινήσεως δεξιὸν γίνεται οὐδὲ διὰ γενέσεως, ἀλλὰ 2 τοῦ πρὸς 
ἧς τῆς ἦν > - ΄ \ ee "Ὁ Γ > x ΄ :.» 

10 δεξιόν ἐστι ποιᾷ σχέσει πρὸς αὐτὸ ἀϑρόως οὐχ ὃν πρότερ ν δεξιὸν γίνεται 
δεξιόν, οὕτω χαὶ τὸ δυνάμει διαφανὲς evepyele γίνεται τοιοῦτον ailpows 5 

~ 

mca τῇ τοῦ φωτίζειν πεφυχότος αὐτὸ πρὸς αὐτὸ σχέσει ποιᾷ. πᾶν 
i 

7 

γὰρ ὅσον δύναται ὑπὸ τῆς τοιαύτης σχέσεως τοῦ φωτίζοντος ἐνεργεία γενέσϑαι 

διαφανὲς χαὶ πεφωτισμένον ἀϑρόως φωτίζεται, οὐχ ἀρξάμενον sy τον ἀπὸ 
15 τοῦ πλησίον τῷ φωτί Kove χαὶ χατὰ διάδοσιν χαὶ χίνησιν ἐν χρόνῳ ἐπὶ τὰ 10 

πορρωτέρω μέρη διεξιόν, ὡς εἶχεν ἐπὶ τοῦ ψόφου χαὶ τῆς ὀσμῆς. 

“O G& πρῶτον ὡς δυνάμενον λέγεσϑαι περὶ τοῦ ὁρᾶν εἶπε, νῦν αὐτὸς 
- ΄ Li a\ ~ 

τοῦτο χατασχευάζει εἰς 7 ὃὲ τοῦτο διὰ βραχέων περὶ 

παραυυϑεῖσϑαι | δι᾿ ἄλλων τινῶν ὅτι wy ἀδύνατον. οὐδὲ Tep ἐπὶ χινήσεως, 278 
΄ e Vv ς 345 

20 φησί, πάσης ὁμοίως ἔχει. οὐ γὰρ ὁμοίως ἥ τε ἀλλοίωσις ἔχει χαὶ 7 

φορά. τουτέστιν ἢ χατὰ τόπον χίνησις, γίνεται, τοῦ φερομένου πρῶτον ἐν 
aS ς aes x Say PN ge OR Sopa ance hae παν Εν ν of ς 

τῷ μεταξὺ γινομένου. φορᾷ δὲ ἔοιχε ual ἢ ἐπὶ τοῦ ψόφου γινομένη χίνησις, 
ὁμοίως χαὶ ἢ χατὰ τὴν ὄσφρησιν. διὸ εὐλόγως αἱ τούτων ἀντιλήψεις ἐν ὅ 

xeon γεγονότος sha τοῦ ψόφου οὐδέπω ἀντίληψις, χαὶ τοῦ ὀσφραντοῦ 
4 , me τσ. LOR 25 ὄντος ὅϑεν οἷόν τέ ἐστιν αὐτοῦ ὀσφραίνεσθαι, οὐδέπω αὐτοῦ ἢ ὄσφρησις 

αὐτῶν] αὐτὸ A γίνεται Thurot (sit T corr. Μὲ Thurot): γίνεσϑαι VAPa δὲ om. T 
totum potentia dyafanum actu T éx] εἰς V post διαφανὲς add. dv V 

ἔχον TVPa: ἔχον zai A: οὕτως M γινομένου Pa ὃ zat παρουσία P: οὐχ 

οὐσία TAa: ἑχουσία V φωτίζονται A πρὸς MTVP: om. Aa 6 post 

φῶς add. est T Περὶ ψυχῆς] Β 1 p.418> 16 7 πυρὸς] φωτὸς a (corr. M) 

8 ἥνπερ οὐσίαν A (quam quidem substantiam T) ἐνεῖναι MTAP: ἕν εἶναι V: εἶναι a 

(Arist.) 9. γενέσεως ex xtv7jsews corr. P ὃ] to a (corr. M) 10 γίνεται 

Pa: νῦν ἔσται VA: erit T 11 post οὕτω add. δὲ A 12 tod φωτίζειν πεφυ 

in foramine perierunt, suppl. m. rec. tod évepysta φωτίζειν x (?)P alt. αὐτὸ] αὐτὰ 

γε αὐτῷ P 13 ὡς τοῦ φωτ. ἐν. pefierunt, ὡς τοῦ φωτὸς ἐνεργεία γι m. rec. P 

14 ἀϑρόαν Α πρῶτα V 14. 15 ἀπὸ τοῦ---φφωτί suppl. m. rec. P, in quibus 

male πλησιάζειν 15 ἐπὶ] xai Pa (corr. M): postea T 16 δεξιὸν P 

elyev—tovo recte suppl. m. rec. P 17 6é] zat V impossible T (om. ὡς) 

post νῦν add. autem T αὐτὸ a 18 ad hoc autem quod brevia T 

ὡς δέον τοῦτο conicit Diels βραχέος Pa παρά a (corr. M) - te del. 

Thurot (om. T?) 19 παραμυϑεῖται Pa ἀδυνάτοις TA οὐδὲ] od T 
ν 

20 alt. ἔχει om. T, 21 κίνησις, (ἥτις) conicio πρῶτα 22 ytwo P: 

γινομένη a φορᾷ MTAP: φορᾶς V: διαφέρειν a 23 ὁμοίως] sed T THY 
VP: om. Aa ἀλόγως V 25 post ὅϑεν add. εἰ P ἐστιν Om. a prius 

αὐτοῦ fort. del. ἡ αὐτοῦ a 

Hm ὦ μα 
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ἔστιν, ἀλλὰ χρόνου δεῖται. διὸ οὐχέτι φησὶ τὴν χατὰ ἀλλοίωσιν χίνησιν 278 
΄ , ΄, ( δι. ἡ ΄ Κ Le A ye ‘ >¢ ΄ ἐῳ 
ὁμοίως γίνεσῦσαι ἐπὶ πάντων τῇ oe hs ἐενόεέχεται Yap αὕροην τι 10 
» ~ ~ \ iva ~ “Ὰ Ἁ ld 

ἄρξασϑαι τῆς ἀλλοιώσεως πᾶν, χαὶ μὴ TO ἥμισυ αὐτοῦ μηδὲ τὸ μόριον 
~ ΄ 4 > , αν \ 

πρῶτον, ὡς γίνεσϑαι μὲν καὶ ταύτην ἐν χρόνῳ. οὐδὲ yap ef 
~ 5 , ~ Z 4 " ~ vp ΄ 

5 τῆς ἀλλοιώσεώς τε χαὶ τῆς πήξεως, ἤδη χαὶ εὐδὺ τῷ ἀἄρξασϑαι πέπηγε τὴν 2 

j 

+¢ 
ato 60 ἤρξατο 

ἢ» χὰ ΄ὔ΄ A , a ow 

πῆξιν ἣν πήγνυται, αλλὰ χρόνου δεῖται. 
NN Sires, % ΦΧ \ ) \ - - o (κα Δ ᾽ ΄ ἂν ὍΣ, 8 

Εἰπὼν 6& μὴ xata τὴν τῶν μερῶν διάδοσιν τὴν ἀλλοίωσιν γίνεσθαι 

ivtws (εἶναι γάρ τι μέγεϑος ἀϑρόως ἀρχόμενον), προστίϑησιν ὅτι ᾿χαὶ πᾶντως (ε γάρ τι WEY pows ἀρχόμενον), προστίϑησιν ὅτι χὰ 
coy | / 4 ‘ γ7 \ a8 5 / > \ ¢ ΄ Δ 

ἐπὶ τούτων μέντοι, εἰ πολὺ εἴη τὸ ἀλλοιούμενον οἷον τὸ VEpUatvousvoy Ἢ 5 

10 μενον, οὐ πᾶν ἅμα ἄρχεται, ἀλλὰ τὸ ἐχόμενον ὑπὸ τοῦ ἐχομένου 
πὸ τοῦ πρώτου ἀλλοιοῦντος, RQ. 

\ 3 ~ 5 ) >) ~ 

υέρηυς Lah a τε χαὶ ἀλλοιοῦται, ἀλλ οὐ πᾶν 
/ , ΔΩΣ 3 a ΄ Si & ~ εἰς / 7 Γ >\ ‘ 

μέρος μέντοι ἀϑρόον an ἐχείνου ἤρξατο τῆς ἀλλοιώσεως. ταύτην OF THY 

εἰχόνα παρέϑετο, οὐχ ἀλλοίωσιν λέγων εἶναι τὸ φωτίζεσϑαι ὡς τὰρ οὕτως 
αὐτῷ δοχεῖ), ἀλλὰ isles Ragas λαβεῖν ὅτι χαὶ ἀϑρόα τινὰ ὅλα δύναται 10 

15 socal χαὶ οὐ πάντως, εἴ τι μεριστόν ἐστι, δεῖ αὐτὸ ἀπό τινος μορίου 

ἀρξάμενον μεταβάλλειν. εἰ οὖν ἐπὶ τῆς ἀλλοιώσεως πα εν: οὔσης χαὶ 
4 £ - Ω - ΑΝ a 0 4 - Wwe Εν τὰς ἐν χρόνῳ γινομένης ὅμως οὐδὲν χωλύξι ἀϑρόον τι μέρος ἄρξασϑαι τῆς 

ideo pai οὐδὲν παράδοξον τὸ χαὶ τὸ φωτιζόμενον ἀδσδὸν λέγειν | πᾶν 280 

δέχεσθαι τὸ φῶς, μὴ διὰ χινήσεως τοῦ φωτίζεσϑαι γινομένου. ὅτι γὰρ 
‘ 

20 uy διὰ τοῦτο τὴν ἀλλοίωσιν παρέϑετο, ὡς χαὶ τοῦ φωτίζεσϑαι ἀλλοιώσεως 
Ὑ - 7 > ey > ’ 9 ) Ρ᾽ pe 

οὔσης, σημεῖον εἶπεν αὐτός: οὐ τὴν GAN, ἂν ἢ πολὺ τὸ ϑερμαινό- 

or μενον 7 πηγνύμενον, TO ἐχόμενον ὑπὸ τοῦ ἐχομένου πάσχειν. 

φωτίζεσθαι δέ, ἂν πολὺ τὸ φωτιζόμενον 7, οὐ τόδε πρῶτον ὑπὸ τοῦ 
‘ 

\ 

φωτίζοντος, ἀλλ᾽ ὅσον ἂν ἢ τὸ φωτίζεσϑαι δυνάμενον ἐν τῇ τοιᾷδε σχέσει 
~ % > , ‘ 

5 τοῦ φωτίζοντος τῇ πρὸς αὐτό, τοῦτο Gua πᾶν φωτίζεται On ἐχείνου, xat bo 

οὐχ ἔστι τι μόριον, ὃ νῦν μὲν οὐ πεφώτισται, μετ ὀλίγον δέ, μένοντος 
τοῦ φωτίζοντος τοῦ αὐτοῦ τε χαὶ ἐν τῷ αὐτῷ. 10 

1 φησὶ om. T τὴν] ta Ma χινούμενα M ὃ χαὶ] ut et T υὴ om. a (habet 

etiam M) 4 μὲν vid. del. et MVP: om. Aa 5 alt. τῆς om. a alt. zat 

MTVA: om. Pa εὐθὺς a 7 oé om. T τὴν τῶν om. V νερῶν] καιρῶν TA 

διάϑεσιν AL 8 γὰρ εἶναι ex T Thurot, ante πάντως interpungens ἀρχο- 

υένου V χαὶ om. T 9 ef om. TA 10 ἄρχεται P: ἔρχεται TVAa 

11 μέρος TV πάϑει V 12 ἀϑρόως V ἀπ᾿ Thurot: ὑπ᾿ VAPa 
18 εἶναι post φωτίζεσϑαι ἃ (T) 14 τὸ] τῷ ἃ ante δοχεῖ add. esse T λαλεῖν 

zat om. Τὰ (habet etiam M) 15. 16 χαὶ οὐ---μεταβάλλειν om. V 15 det] δι᾿ A 

ἀπό om. T 16 μεταβάλλει A zat om. V 17 ὅμως Thurot: ὁμοίως 
libri simul per totam aliquam partem T 18 post οὐδὲν add. yap Pa alt. τὸ 

om. a ἄϑρων A 19 δέχεσϑαι Pa: δὲ δεδέχϑαι VA: susceptibile T 
20 ὡς VP: quia T: om. Aa zat τοῦ φωτίζεσϑαι om. T 21 αὐτός TV: αὐτὸ 

MA: om. Pa od—7] quin immo non T ἀλλ᾽ ἂν ἡ Pa: ἀλλὰ μὴ VA: ἀλλ᾽ 

ἐνίοτε ἂν ἡ M 22 πάσχειν Pa: om. TVA: πάσχει Arist. codd. praeter EM 

23 φωτίζεται M d¢ Pa: om. TVA od τόδε Pa: τοῦτο δὲ TVA 23. 24 τοῦ 

φωτίζοντος om. a - 25 φωτίζεσϑαι. a (corr. M) ὑπ᾽ ἐχείνου om. T 

26 μόριον ὃ νῦν bis habet a μὲν οὐ TVAP: οὐ μὲν M:.00 a vet] non T 
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Ὧι δὴ ἐχρήσατο ἐχ τοῦ παραδείγματος, ἔστι τὸ ἀϑρόον τι μεταβάλλειν 

μέρος τοῦ ἀλλοιουμένου ὑπὸ τοῦ ἀλλοιοῦντος, ἡ ἣ εἶπεν οὕτως: τὸ δὲ 
a a) 5 - he τὸ ~ ΄ Πα λον σ΄ 

πρῶτον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἀλλοιοῦντος μεταβάλλει, χαὶ ἀνάγχη ἅμα 

ἀλλοιοῦσϑαι χαὶ ἀϑρόον’ τοῦτο γὰρ ἦν αὐτῷ πρὸς τὸ προχείμενον 28] 

5 χρήσιμον, ἐπειδὴ χαὶ ἢ ΠΗ ΤῊΣ ἀλλοιουμένου γίνεται τοῦ μεταξύ. ἴσως 
γὰρ οὐδὲ ἐχεῖνο τ... τὸ πᾶν ἀϑρόον τῆς ἀλλοιώσεως πΕΤΕΑΌ τι μόριον 
υὲν γάρ τι τοῦ παντὸς ἀϑρόον τρχβοῦαι ὑγιές, τὸ δὲ πᾶν οὐχέτ᾽ ἂν δόξαι, 5 

εἴ ye δεῖ, ὡς εἴρηχεν ἐν τῇ Φυσιχῇ ἀχροάσει, παντὸς τοῦ χινουμένου τὸ 
4 , “; 5 ~ ¢ ~ \ \ 5 - 5 σ \ \ ‘4 ~ 

υέν τι μόριον εἶναι ἐν τῷ ἐξ Ob, τὸ δὲ (Ev TH) εἰς ὅ: διὰ γὰρ τούτου πᾶν 

10 τὸ χινούμενον ἐδείχϑη διαιρετὸν ov. 

“Ὅτι δὲ ἐν σχέσει τὸ φῶς, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν ἀλλοιώσει, δῆλον ἀπὸ τοῦ τὰ 

ἐν ἀλλοιούμενα οὐχ εὐθὺ τῷ τὸ ἀλλοιοῦν ἀπελϑεῖν πεπαῦσθαι τοῦ 
‘ 

My “ἘΣ ἐγγενομένου πάϑους ἐν αὐτοῖς ὕπ᾽ αὐτοῦ (οὐ γὰρ τοῦ ϑερμαίνοντος ἀπελ- 10 

ϑόντος εὐθὺς χαὶ τὸ ϑερμαινόμενον ὑπ’ αὐτοῦ τῆς ἐγγενομένης ὑπ᾽ ἐχείνου 

15 ϑερμότητος αὐτῷ παύεται), τὰ δὲ χατὰ τὴν πρός τι σχέσιν ὄντα τοιαῦτα, 

ἀπελθόντος τοῦ πρὸς ὃ H σχέσις, συμπαύεσϑαι χαὶ ταῦτα | τοῦ ἔτι εἶναι 282 

ἐν τῇ πρὸς ἐχεῖνο σχέσει’ υἱοῦ γὰρ ἀποθανόντος πέπαυται χαὶ ὁ πατὴρ 

πατὴρ ὦν, χαὶ τοῦ ἀριστεροῦ ἀπελθόντος ὁ δεξιὸς οὐχέτι δεξιός ἐστιν. 
ο( 

οὕτω δὲ ἔχει χαὶ τὸ φῶς" συναπέρχεται γὰρ ἀϑρόον τῷ φωτίζειν πεφυχότι. 

20 Εἰπὼν δὲ διὰ βραχέων ταῦτα, λέγει" ἣν δ᾽ ἂν χαὶ τὸ γεύεσθαι ὥσπερ ὅ 
¢ 5 ΄ 5 >. ~ τ Vv ΦΧ rat Ἄ é clan 5 \ ao, 5 ~ 

ἢ. ὀσμή, et ἐν ὁγρῷ FAuev. gotr δὲ O λέγει", ws ext tHe δάμη 

πόρρω ὄντος τοῦ THY ὀσμὴν ἔχοντος, αἰσϑανόμεϑα αὐτοῦ τῷ τὸν μεταξὺ 

ἀέρα χαὶ τὸ ὕδωρ πάσχειν ὅπ᾽ αὐτοῦ χαὶ τὸ πάϑος διαδιδόναι τῇ αἰσϑήσει, 
οὕτω, φησί, χαὶ ἐπὶ τῆς γεύσεως εἶχεν ἄν, εἰ ἦμεν ἐν ὑγρῷ, τουτέστιν ἐν 10 

τῷ σι 

Sa \ 9 2 , \ | 7 - -Ὁ 5 ,ὔ ’ A 

ὕδατι, χαὶ δι᾽ ἐχείνου τὴν ἀντίληψιν τῶν χυμῶν ἐποιούμεϑα. δεχόμενον γὰρ 

1 ὦ δὴ TAPa: 6) ὧξΐ ἐχ τοῦ παραδείγματος) παραδείγματι Τ' ἔστι] ὅ ἐστι Pa 

μεταβάλλειν om. T 2 τοῦ ἠλλοιωμένου M: etus quod illuminatur T 2. ὃ ἢ ---ὠαλλοιοῦντος 

om. (habet etiam M) 2 ἢ] καὶ coni. Thurot: an (ὃ) καὶ fort. lacuna statuenda 

3 ἀλλοιουμένου V υεταβάλλειν prius P (Arist. codd. EMP) 8. 4 μεταβάλλει--- 
ἀλλοιοῦσϑαι om. T ὃ οὐχ post χαὶ add. Arist. codd. EMY 4 γὰρ om. a 

Ὁ ἡ om. V ἀλλοιουμένου TAa: ἀλλοιουμένη VP γίνεται om. a 6 yap] δὲ T 

οὐδὲν ἐχείνου a ἀληϑὲς om. T 7 μὲν γάρ] tamen T δόξη Pa: 
videbatur T 8 et ye δεῖ Thurot (si vero oportet T): et ye δὴ MVP: εἴτε Set A: εἴτε 
δὴ a εἴρηχεν V: ἔοιχεν TAPa: ἔδειξεν M 8 Φυσιχῇ ἀχροάσει] Z4 p. 234b10ss. 

cf. quae Simpl. p. 968 D. ex Alex. adnotat 9 tov αὐτοῦ εἶναι ἐξ male suppl. m. 

ΓΟ τὸ δὲ] ὁ δὲ V ἐν τῷ ΤΆ om. VAPa | τούτου Ta: τοῦ VAP 
11 ν σχέσει φησὶν ἀλλ᾽ suppl. m. rec. P 12 eddds a τὸ OM. a eAdety 
πέπαυται suppl. m. rec. P πεπαῦσϑαι VA: πέπαυται a: παύεσϑαι Thurot (quod— 

cessant T) 13 ἐγγενομένου MTVAP: ἀλλοιουμένου a ὑπ᾽ αὐτοῦ om. T 

ϑερμάναντος V 14 ἐγγινομένης V 16 ἀπελθόντα V συμπαύετάι 6. Τ' 
Thurot 17 παύεται Ta nat] esse T 18 xat tod om. a (habet 

etiam M) post δεξιὸς add. zat Pa, ὁ δεξιὸς οὐχέτι δεξιὸς add. V 20 ἦν γὰρ 

wal V γενέσϑαι V 21 ef Arist.: ἡ V: om. TAP ἦμεν MV: ἡ μὲν A: 
om. TP ὡς om. V ἐπὶ] περὶ V 22 αὐτῶ A 22.23 ἀέρα μεταξὺ V 

24 γενέσεως V ἂν om. Pa ἦμεν V (post ὑγρῶ Μὴ): ἡ μὲν A: μὲν T: μὴ P: 

om, a 24, 25 ἐν τῷ ὕδατι A 25 7αοίπιις T 
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‘ >. ~ ~ / SN ~ 

ἂν τὸ ὕδωρ τὴν ἀπὸ τῶν χυμῶν ποιότητα διὰ τοῦ γεύεσ πὰς jar αἴσϑησιν ἡμῖν co 

παρεῖχε THY γευστῶν πρὸ τοῦ ἐντυχεῖν ἐχείνοις, ὥσπερ χαὶ ἐπὶ 

ποιεῖ. νῦν δὲ τοῦτο οὐ γίνεται. ὁ (yap) ἀὴρ ὀσμῆς μέν 
ὃ ΄ “- 6 ‘ 

ἐν ᾧ ἐσμεν, (χαὶ πέφυχε) * * % | χυμῶν πάσχειν, GAN οὐ παντὸς ὑγροῦ, 283 
" ι i 

0! 0500 σντοῦ 
i 

χτιχός, 

‘ 

5 ἐπεὶ χαὶ ὁ ἀὴρ ὑγρός. εὐλόγως δή, φησί, διὰ τὰ Si ca ὧν ἐστιν 

αἰσϑητῶν ἀντίληψις διά τινος μεταξύ, ταῦτα (τὰ) μεταξὺ οὐχ ἅμα πάντα 

σχει, οὐδ᾽ ἅμα ἀεὶ δι᾿ αὐτῶν ἀντιλήψεις τε χαὶ αἰσϑήσεις γίνονται, GAN ὃ 

ἐν χρόνῳ, πλὴν ἐπὶ τοῦ φωτὸς χαὶ τῶν δρατῶν. διὰ τί δὲ εὐλόγως; ἣ τ 
σ 5 ~ \ \ 4 e A /, \ As 5» / ~ eX 

ὅτι ἐχεῖνα μὲν τὰ αἰσϑητὰ διὰ χινήσεως χαὶ πάϑους ἐγγίνεται, τοῦ μεταξὺ 

10 ἀλλοιουμένου χαὶ πάσχοντος αὐτοῦ, διὸ χαὶ ἐν χρόνῳ ἀπὸ τοῦ χινήσαντος 

τὸ πάϑος τὸ ἐγγινόμενον διαδίδοται. τὸ ὃὲ φῶς ual τὰ χρώματα οὐ διὰ 

χινήσεως (ἐν ποιᾷ γὰρ σχέσει τοῦ φωτίζοντος πρὸς τὸ φωτιζόμενον τὸ 10 

φῶς), διὸ χαὶ dua πᾶν τὸ διαφανὲς φωτίζεται. οὕτως GF γινομένου τοῦ 
\ 3 4 ἌΡΑ \ \ e ΄ a , εἰ ~ 7 QZ με ᾿ς 

φωτὸς ἀχρόνως εὐλόγως χαὶ τὸ ὁρώμενον ἀχρόνως τῇ ὄψει προσβάλλει, | 284 

15 ὡς γίνεσϑαι οὐ μόνον τὸ ὁρᾶν ἀχρόνως (τοῦτο γὰρ ἐδείχϑη πάσα!ς ταῖς 

αἰσϑήσεσιν ὑπάρχον), ἀλλὰ χαὶ τὸ αἰσϑητὸν ἀϑρόως χαὶ χωρὶς χρόνου 

προσπίπτειν τῇ ὄψει. αἱ γὰρ ἀπὸ τῶν γρωμάτων χινήσεις ἐν τῷ διαφανεῖ 

τῷ XAT ἐνέργειαν Ouotws γίνονται, ὡς τὸ φῶς ἐν τῷ διαφανεῖ 7 ἐδήλωσεν ὃ 
3 \ > ῇ > \ \ P| \ 9 \ \ \ ~ e ae \ αὐτὸς εἰπίυν" διὰ TO αὐτὸ--δὲ καὶ περὶ τοῦ δρᾶν"... τὸ Yap φῶς 

ἐν χρόνῳ γίνεται 20 ποιεῖ τὸ δρᾶν. εἰ γὰρ ἐχεῖνο μὴ διὰ χινήσξεω ὙΠ 
52} N 5] ~ a ~ \ ΄ ΄, s  \ Ων" > ΄ 

ἐν τῷ διαφανεῖ, οὐδ ἂν τὸ ὁρᾶν γίνοιτο ἐν χρόνῳ. διὸ χαὶ εὐθὺς ἀναβλέ- 

ψαντες ὁμοίως τά τε ἐγγὺς δρῶμεν χαὶ τὰ ΡΩΝ 

p. 447812 στε, δὲ eget χαὶ ἄλλη τὶς τοϊάδε περὶ T 

πότερον ἐνδέχεται ἅμα δύο alotavectar ἐν 

25 χρόνῳ. 

Ἡ μὲν ἀπορία ἣν ἀπορεῖ σαφής. ζητεῖ γὰρ εἰ ἅμα πλειόνων ἔστιν 10 

1 ἂν om. T 2 exhibet T ὥσπερ VA: ὡς Pa τοῦ ὀσφραντοῦ ποιεῖ scripsi: 
τῶν ὀσφραντῶν ποιεῖ A: τοῦ ὀσφραντοῦ ποιεῖν V: τοῦ ὀσφραντοῦ ἔχει ἃ: ποιεῖν P: in odo- 
rabili fit Τ ὃ γὰρ add. M γευστιχὸς a (corr. M) 4 ἐσμεν om. V 

zat πέφυχε add. M ἐσμεν, (ἀλλ᾽ οὐ» χυμῶν (οὐδὲ πέφυχε) πάσχειν ὑπὸ παντὸς ὑγροῦ 

coni. Thurot: ἐσμεν, καὶ πέφυχε (ὑπὸ ὑγροῦ τοῦ ἐγγχύμου πάσχειν 6. gr. conicio χυμῶν 

VP: χυμῶ MAa: χυμὸν T οὐ] οὐχ ὑπὸ M 5 68 V 6 ta add. Thurot 

alt. μεταξὺ om. M fort. recte (v. Arist.) πάντα om. Arist. LSU 8 εὔλογον a (corr. M) 

9 ante διὰ add. τὸ V τοῦ 8: τὸις VAP Seal coe T 10 ἀλλοιουμένους V 

11 alt. τὸ om. Aa ἐγγενομιένον A δὲ} enim T 12 yap σχέσει TPa: 
σχέσει yap VA alt. πὰ om. P 14 χαὶ-- ἀχρόνως om. a (habet etiam ΜῈ 

ἀχρόνως om. A προσβάλλει MTA: προσβάλλειν VPa 15 τὸ] a τοῦ P 
15. 16 ταῖς αἰσϑήσεσι πάσαις Pa 17 προσπίπτειν M: προσπίπτων V: προσπίπτει a: 

προσπίπτον TAP αἱ γὰρ VAPa: ὅτι δὲ αἱ M, fort. recte 18 τῶ ὩΣ ρανεῖ 
om. A post διαφανεῖ add. τῶ κατ᾽ ἐνέργειαν a (ὃ) ἐδήλωσεν conicio 

19 αὐτὰ εἰπών V περὶ] ἐπὶ Arist. EMY γὰρ] autem T 19. 20 o@s—dpa om. T 

21 γίνοιτο a: γίνηται A: γένοιτο VP: Μοὶ T 21.22 ἀναβλέψαντος V 22 pro τὰ 

bis to Pa 23 zat ἄλλη τις ἀπορία P: τις ἀπορία χαὶ ἄλλη Arist. EMY τις] om. A 
περὶ αἰσϑήσεως Arist. codd. EMYS 24 δυεῖν dua Aristot. codd. EMYSU (δυοῖν M) 

δύνασθαι ante αἰσϑάνεσϑαι male add. Arist. codd. EY (Biehl) 



136 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 7 [Arist. p. 447412 ss.] 

αἰσϑάνεσϑαι, “ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ πλειόνων τινῶν αἰσϑητῶν ἀντίληψιν 

γίνεσϑαι, ἢ οὐχ οἷόν τε. τὸ δὲ ἀτόμῳ χρόνῳ εἶπεν οὐχ ὡς ἀδιαιρέτῳ 

(οὐ γὰρ ἔστιν ἀδιαίρετος χρόνος), ἀλλὰ μὴ τούτου ἐν ᾧ | αἰσϑανόμεϑα 285 
i 

χρόνῳ ἐν μέρει μέν τινι αὐτοῦ τοῦδε αἰσϑάνεσϑαι, ἐν ἄλλῳ ὃὲ ἄλλου, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 

ὃ αὐτῷ χρόνῳ πλειόνων. μέλλων δὲ ἐπιχειρεῖν πρῶτον ἐνδόξως εἰς τὸ μὴ 
‘ 

- 3 , \ \ 7C ε b) ~ 2) Ὧν ΄ 
Οἷόν TE εἰναι λαμβάνει TLY¥A XA τίθησιν Ws Ξναργη 9 οι WY χατασχευᾶσξει - 

ὅτι χαὶ τὰ πλείω αἰσϑητὰ ἐωυποδίζει ἀλλήλοις, πρῶτον μὲν τὸ ἀεὶ τὴν 5 
ae > , > LC (A \ ΄ (es 

υξίζω χίνησιν ἐχχρούειν τὴν ἣν ἄττω, οὗ aes πίστιν TO πολλάχις ὑπὸ 

τοὺς ὀφϑαλμούς τινων τιϑευένων ἡ φερομενὸν ur αἰσϑαάνεσϑαί τινας, ὅταν 

10 τύχωσιν ἡ σφόδρα τι ἐννοοῦντες ἐν ἑαυτοῖς ἢ φοβούμενοι ἣ ἀχού- 
\ \ Ws , Jt ~ 

οντες μεγάλου ψόφου (ἢ. γὰρ eA ἄλλα σύντονος ἐν “piste τῆς Ψυχῆς ee 

ΟῚ 

χωλύει τὰς ἐλάττους ἀντιλήψεις ἐν αὐτῇ γίνεσϑαι). τὸ ὃξ δεύτερον τίθησι τὸ 10 
~ss Vv 5 , C 5 \ b) ae > 

υᾶλλον ἔστιν αἰσϑάνεσϑαι ἀμιγοῦς xat ἀχράτου zat xa’ αὐτὸ ὄντος | 286 
μι / Wy ἡ , 4 ~ Yr » ad 

ἢ υξμιγυένου χαὶ χεχραμένου πρὸς ἄλλο, ὃ πάλιν ἐναργῶς ἔδειξεν οὕτως 

15 ἔχον ἐπὶ παραδειγμάτων οἴνου ἀχράτου τε χαὶ ὕδατι χεχραμένου. ὁμοίως 
5. a Vv 

χαὶ μέλιτος, Guotws χαὶ λευχοῦ ἀχράτου χαὶ ἄλλῳ υὑξμιγμένου τινὶ χρό: 

ics δμοίως χαὶ νήτης αὐτῆς τε Satie μον λαμβανομένης χαὶ μεμιγμένης ὅ 
‘ 

~ 6 ΄ wv \ Q/ ~ S > A 

τ πάτῃ ἣ ἄλλῳ τινὶ φϑόγγῳ ἣ τῇ διὰ πασῶν συυφωνία: ἐπὶ πάντων 1 | 1 i t | 1 ro i 

γὰρ τούτων τε χαὶ THY τοιούτων εἰλιχρινεστέρα τε xal ἀχοιβεστέρα ἣ αἴσϑησις i i i i i | 

20 ἁπλῶν λαμβανομένη τῶν αἰσθητῶν ἢ εἰ ety συγχείμενα χαὶ χεχραμένα 

ἀλλήλοις. 

Od τὴν αἰτίαν παρέϑετο: διὰ γὰρ τὸ ἀφανίζειν ἄλληλα ἀφανέστερα 
rt i 

σ fee D] 7» A X\ τ: \ a\ > bd σ 

ἕχαστα γίνεται ἐν τῇ υΐξει τῇ πρὸς ἄλληλα. εἰπὼν δὲ ἀφανίζειν ἕχαστα 10 

ἐν τῇ μίξει, ἐν τίσιν ἣ μῖξις γίνεται χαὶ τίνα ἐστὶ τὰ ἀφανίζοντα ἄλληλα =e i 

2 to] tH V ἀδιαιρέτω MVP?: διαιρέτω TAP!: ἀδιαίρετος a 4 χρόνον M: 

om. a: χρόνου conicio ἐν μέρει VP'(P?)a: ἐμέρισε TA: ἐμμένει ΡΞ uev V: 

om. TAPa αὐτοῦ V: om. TAPa ἐν --- ἄλλου V: om. TAPa ἀλλ 

sed εἰ T ὅ χρόνω MVA: πρώτω TPa 6 ἐνεργῆ V δι᾽ ὧν MVA: 

ὧν T: δὲ ὄντα Pa χατασχευάσει VA: χατασχευάζει MTPa 7 zat τὰ MA: χατὰ 

TPa (tum spat. x1 titt. a): ta V πρῶτον MV: πρῶτα APa: primo T to VPa: 

τῶ A: quod T 7. ὃ thy χίνησιν thy μείζω Pa 9 ὑποφερομένων ὑπὸ Alex. legit 

cum Arist. LSU (τὸ ere ts ἐπὶ EMY) 10 τύχωσι σφόδρα Pa (corr. M) Arist. 

αὐτοῖς Pa 11 ἡ] 39 τὰ ἄλλα A σύντονος TP2a: σύντομος VAP! 12 χολούει 
Pa (corr. M) ἐλάττονας a δὲ om. V ante τίϑησι add. τι T alt. τὸ 

a(T): tH V: τῶν AP (V ut testatur Mau) , 13 ἀχρατοῦς VA alt. xat om. TA 

ἑαυτὸ A 14 ὃ] 7 Ρ' πάλαι ἐνεργῶς V 15 παραδείγματι a (corr. M) 

ἀχράτου om. a (habet etiam M) τε MAP: om. Va ὕδατος Va 16 ὁμοίως 

TVA: ‘om. Pa Aevxod MTV: λευχοῦ χαὶ APa ἄλλῳ M (ef. v. 18): ἄλλου 

TVAPa mvt ΜΑΣ τῷ P2a'(T ut νὴ): τε {Ὁ νὴ 16. 17 χρώματος V 

17 νήττης (!)V: ἡ τῆς TAa: τῆς νήτης M: ἡ tHe vats P αὐτῆς te M(T)VA: τε P: 

spat. xvii litt. a ante xa}° add. zat Pa (om. etiam ΝΜ) 19 πε om. a 
εἰλιχρινεστάτη prius P 20 ἁπλῶν TVA: ἁπλῶς Pa accipiens T, male ἀντιλαμβα- 

νομένη Thurot, cf. v. 17 ἢ el MTA: 4 VP: εἰ a εἴη] ἡ A 2 ἀλλ P 

ἀφανέστερα MT VA: ἐμφανέστερα Ρ; ἐμφανέστερον a 24 ἀφανίξεσϑα : fort, recte, 
vel (aAknha) ἕκαστα scrib, 
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χαϑίστασϑαι τὸ μεμιγμένον χαὶ τὴν εἰ- 287 ἐν τῇ μίξει τῷ ἐν μέσῳ που 

λιχρίνειαν ἀποβάλλειν ἕχαστον τῶν ἐν τῇ utter, ἐδήλωσε προσϑείς" τοῦτο 

δὲ ποιεῖ ἐξ ὧν ἕν τι γίνεται. ταῦτα Ge μίγνυταί τε ἀλλήλοις χαὶ 

ἀφανίζει sid ἐν τῇ μίξει, ἐξ ὧν μιγνυμένων ἕν τι δύναται γίνεσϑαι. 

Ὥς οὐ ice πᾶν παντὶ μιχτόν, ἀλλὰ χυμοὶ μὲν χυμοῖς, ψόφοι ὃξ ψόφοις, χρώματα ὃ 

χρώμασι, ϑερμότητες δὲ χαὶ ψυχρότητες ἀλλήλαις χαὶ en τες χαὶ 

“τ δυοίως χαὶ αἱ ἄλλαι ἐναντιώσεις. οὐ γὰρ μίγνυται ψύφος χρώματι 

οὐδὲ γυμὸς ψόφῳ οὐδὲ γὰρ δύναται ἕν τι ἐχ τῆς τῶν τοιούτων συνϑέσεως 

γίνεσϑαι. χαϑόλου γὰρ τὰ διαφόροις αἰσϑήσεσιν αἰσϑητὰ ἄμιχτα τῷ εἶναι 10 

10 ἑτερογενῇ. ὁμογενῶν γὰρ xal ἐν ὁμογενέσιν ἢ μῖξις: τῶν γὰρ ἐναντίων 

χαὶ τῶν μεταξύ. ἔχει δὴ χείμενον ὅτι τὰ αἰσϑητὰ ἄλληλα ἐμποδίζει, τὰ 

uly διαφέροντα, ὡς μηδὲ αἴσϑησιν γίνεσθαι τῶν ὅλων 7 ἐλαττόνων, τὰ 288 

ὲ δμογενῇ χαὶ μιγνύμενα τῷ ἔλαττον ἐν τῇ μίξει αἰσϑητὰ εἶναι τὰ 

μευμγμένα ἀλλήλοις τῶν ἀμιγῶν. τούτοις δὴ χρώμενος πειρᾶται δειχνύνα! 

-- Gr ὅτι uy οἷόν te ἅμα δύο τινῶν αἴσϑήσιν γίνεσϑα!. 

ΠΡροστίϑησι 68 τούτοις ὅτι οὐδέ, ὅτε 7 ἐλάττων ὑπὸ τῆς σφοδρητέρας 5 
> “σι a Ζ SOS PL Οὐκ Ey vie es eta Ξ ὧν 5 " : 
ἀφανίζεται ἐχχρουομένη, οὐδὲ τότε τῆς μείζονος εἰλιχρινὴς ἢ ἀντίληψις 
γίνεται. εἰ yao ἢ μείζων χίνησις ἐχχρούε: τὴν ἐλάττω ἐπισχητοῦσα αὐτῇ 

a A ae τ Ἁ τ \ = / ᾿ Ξ In » ἘΣ e ~ ν), ἀλλὰ re} a aan ny 

(διὰ τοῦτο γὰρ xat ἘΠ ΟΝΒμοι σφοῦρα οὐχ ὁρῶμε α “Al ἐν τῇ μίξει 
ΣΑ͂ 

40 τῇ πρὸς ἄλληλα οὐχ ὁμοία ἢ ἀντίληψις, ἀνάγχη ἄρα, ἂν ἅμα ἢ τινων 

αἴσϑησις γινομένη, τοῦ μὲν μᾶλλον χινεῖν δυναμένου, τοῦ δὲ ἧττον, χαὶ 10 

αὐτὴν τὴν τοῦ μᾶλλον αἰσϑητοῦ ἐν τῇ χοινωνίᾳ τῇ πρὸς ἄλλο τι αἰσϑητόν, 
> {oi Ὑ > ΄ > ΄ δ > , 3 at et Δ ΄ 

εἰ χαὶ ἔλαττον εἴη ἐχείνου, ἧττον γίνεσϑαι ἢ εἰ μόνον αὐτοῦ ἐγίνετο Fj 
Vv b | ~ ΄ ἢ. 4 > ~ Ψ ~ ‘ aus 2 / ς 

αἴσϑησις. ἀφαιρεῖται γάρ τι ἀπ᾿ αὐτῆς ἐν τῇ πρὸς τὴν ἐλάττω | μίξει" 289 

τῷ σι 

~ 4‘ A ΄ ΄ ~ \ Vv Vv ~nsrys 5 \ “ἢ 

χεῖται γὰρ τὸ πάντα ἁπλᾶ χαὶ ἄμιχτα ὄντα μᾶλλον αἰσϑητὰ εἶναι. 

# « * Τὸ ἴσως τοῖς πρώτοις ληφϑεῖσιν ἀχόλουϑον ὡς ἑπόμενον τοῦτο 

1 ἐν τῇ μίξει om. T τῶν ἐμμέσων τοῦ (οὐ a) Pa (corr. M) χαϑίστασϑαι] 

constituunt T ante τὸ spat. xvi litt. a, μεμιγμένων add. M 2 ἕχαστα Pa 

ἐν τῇ μίξει TVPa: μεμιγμένων A (huc fortasse rectius refertur quod ad v. 1 ex M ad- 

notatum 651) 3 δὲ ποιεῖ] ποιεῖν P ποιεῖται V alt. δὲ] an δὴ ἢ 

4 μεμιγμένον ἃ ὃ χυμὸς et ψόφος ἃ 6 ϑερμότητι A δὲ T: te VAPa 

ψυχρότητι A 6.7 ξηρότητι zat ὑγρότητι A 7 post ἄλλαι add. ai V 

8 ἐν th et συνϑέσει V συνϑήχης A 9 γὰρ om. V διάφορα ut vid. A 

τῷ] tod A 10 ὁμοιογενέσιν a ante τῶν add. zat M 11 δὲν Pa 

post αἰσϑητὰ add. μᾶλλον P ἄλληλα ἐμποδίζει TVA: ἐμποδίζει ἄλληλα Pa, sed illud 

νᾶλλον codicis P veri ordinis vestigium [2 ws} τῷ Thurot τῶν ὅλως ἀλλο- 

γενῶν conicio ὅλων TAP: ὅλως Υ: ἄλλων ἃ 13 μιγνύμενα VAP: mixtura T: 

υεμιγμένα a τῷ] τὸ Pa (corr. M) ante τὰ add. e¢ T (fort. ea) 14 δὴ TV: 

é APa 16 οὐδέ om. Pa, sed vestigium latet in corruptela ex P infra adnotata 

ὅτε] οὔτε P! 7 om. V σφοδρότητος VP 17 post ἀφανίζεται add. ἡ 
P, del. P? ut vid. ἐχχρουόμενος V post τῆς add. μίξεως TA IS ἐπισχο- 
τοῦσαν ἃ αὐτὴν P 19 prius χαὶ Aa: om. TVP alt. xat om. T 
22 tt] te V 23 ἥττονα coni. Thurot 24 μίξει TA: μίξιν VPa 26 τὸ TV: 

ta A: to δὲ Pa, sed lemma Aristoteleum p. 447825. 26 olim extabat axdhovia A: 

L τοῦτο] om. TI: τούτοις conicio 26. 188,1 πάλιν τοῦτο A 
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, , , ἋἋ bl ἊΝ ’, 4 

πάλιν λαμβάνει τό, ἂν ἴσαι Mat τινες αἰσϑήσεις, τουτέστιν ἐπὶ ἴσων αἰσϑητῶν, 

διαφερόντων ὃὲ χαὶ ὑπὸ διαφόρους α ἜΤΙ ς, τὸ μηδετέρου αὐτῶν αἴσϑησιν ὅ 
» 5 2 \ as Bite τ» > ἐ- κ ss Δ 5 , \ 5 , ἊΣ 

ἔσεσϑαι. εἰ γὰρ τῆς μείζονος αἰσϑήσεως ἀφήρει τὴν 7 ἐλάττω χαὶ ἠφάνιζε 
μία γινομένη αὐτῇ, χἂν Wow ἴσαι ἀμφότεραι διαφόρων οὖσαι αἰσϑητῶν, 

5 ἀφανιοῦσιν ἢ ἑτέρα τὴν ἑτέραν ὁμοίως. ἁπλᾶ μὲν γὰρ ἐξ ἴσου χἂν 
εἶεν ἐξ ἀμφοτέρων ἅμα γινομένων: ἣ γὰρ ἁπλῆ αἴσϑησις ἁπλοῦ αἰσϑητοῦ. 10 

λείπεται ἄρα ἡ μηδ᾽. ὅλως pee es αἴσϑησιν ἢ υμιχτήν τινα χαὶ an ἀυφοῖν 

υἱαν. ἀλλὰ τοῦτο γίνεται ἐπὶ τῶν μίγνυσθαι δυναμένων ἀλλήλοις, ὥσπερ 

ἐπὶ τῶν χιρναμένων | ἐπὶ γὰρ μεμιγμένων ἢ τοιαύτη αἴσϑησις. ἐχ μὲν 290 

10 γάρ τινων αἰσϑητῶν μεμιγμένων γίνεταί tt, ἐχ δὲ ἐνίων οὐδὲν γίνεται 
- av δ 5 \ 5 Lat 4 \ > ¢ 2 Pi 5 ~ \ \ 

τῷ υηδὲ THY ἀρχὴν αὐτὰ utxta εἶναι, ὡς MpoStpyxauev’ τοιαῦτα γὰρ τὰ 
ὑπὸ τὰς διαφόρους αἰσϑήσεις. μιχτὰ γὰρ τὰ δυογενῇ χαὶ τὰ ὑπὸ τὴν 5 

αὐτὴν αἴσϑησιν: τοιαῦτα δὲ ὧν τὰ ἔσχατα ἐναντία εἰσὶν ἀλλήλοις, 
ἔσχατα γὰρ ἐν Exdotm τὰ πλεῖστον ἀλλήλων διεστῶτα, τὰ δὲ πλεῖστον 
5 , 5 ~ ¢ » ~ 5 i) ~ ΚΝ 5 ’ ὔ 

15 ἀλλήλων ἐν τοῖς ὁυογενέσι διεστῶτα ἐναντία. ταῦτα GE ἀλλήλοις οαἰγνυται" 
5 \ x ~ \ 4 . σ , σ 35 ἃ Ἅ ‘ 

ἐχ μὲν yao λευχοῦ χαὶ μέλανος μιγνυμένων ἕν τι γίνεται ἅμα, αλλὰ χαὶ 
5 - .ὖλ ΄ \ » ΄ \ \ ~~ 4 > Ex τῶν μεταξὺ τούτων πρὸς ἀλληλᾶ TE χαὶ πρὸς ταῦτα μεμιγμένων" Ex 10 
ay ~ \ Doe. 5 τ 4 σ ΄ > Ἁ WV. A FN Ly δὲ λευχοῦ χαὶ ὀξέος οὐχ οἷόν te ἕν τι γίνεσϑαι (εἰ μὴ εἴη TO ὀξὺ μέλαν 

ld , v ~ ) ἃ δ -» 5 ~ \ ‘ \ Ὑ 

ἢ φαινόμενόν τι ἄλλο χρῶμα, χαϑ ὃ ἢ μῖξις αὐτοῦ πρὸς τὸ λευχὸν ἔσται) 
b) 2 ἊΝ Ἃ \ 

20 ἀλλ 7 xata συμβεβηχός. | H εἴη ἂν χατὰ συμβεβηχὸς μεμιγμένον τὸ 29] 
λευχὸν χαὶ τὸ ὀξὺ χαὶ ἕν τ' ἄμφω, εἰ ἅμα τινὲ ἄμφω εἴη συμβεβηχότα, 

τὸ λευχὸν χαὶ τὸ ὀξύ, ὡς τὸ λευχὸν (ὀξὺ) χαὶ τὸ ὀξὺ {λευχὸν) εἶναι. GAN’ 
5 (od ~ «Ὁ ς ΄ > 7RPSs ‘ , , 2 ~ \ 

οὐχ οὕτως ταῦτα ἕν ὡς ἢ ἐξ ὀξέος χαὶ βαρέος συμφωνία ταῦτα γὰρ 
q)? δ᾽ EON SST ray li | Ξ Na \ Vv , 

xa’ αὑτὰ utxta? ὁμογενῆ γὰρ xat ὑπὸ atodyow μίαν. 

1 λαμβάνει (accepit T) to TVA: λαμβάνοιτο Pa dv om. T post τινες add. 

ae evel P} 2 διαφόρου A αἰσϑήσεις] αἰσϑήσεως ἐστὶ A 
post αἰσϑήσεις add. ἀχϑέντων M τὸ μηδετέρου (τῶ μηδὲν ἕτερον P) αὐτῶν αἴσϑησιν 

TVAP: τῷ μηδὲν πρὸς αἴσϑησιν αὐτῶν a 3 et] ἡ ὦ ἡ μείζων αἴσϑησις coni. 
Thurot auferat T ἀφήρει tt ἣ ἐλάττων conicio, v. p. 137,24 ἠφανίζετο a: 
exterminet T 4 γενομένη A αὐτή T ἴσαι mow Aa ὃ ἁπλῇ μὲν 

γὰρ αἴσϑησις οὐκ ἂν εἴη conicio v. Arist. yap TA: om. VPa 6 γινόμενα M 

7.8 aistyow—ptyyotat om. Α΄ 7 ἀπ᾿ Thurot.: ἐπὶ libri 8 γίγνεται a 
ὥσπερ] εἴπερ χαὶ a 9. χιρναμένων M(T)AP: χιρνωμένων V: spat. xx litt. ἃ 

emt et μεμιγμένων om. T post yap add. τῶν Pa 9. 10 μὲν. yao om. T 

10 μεμιγμένων om. V 11 μηδὲ om. M wixta V: ἄμιχτα TAPa εἶναι 

om. T 11. 12 ta& bo] spat. xvin litt. a 12 yap om. T ὅμοιο- 

γενῆ V 13 ἐναντία] ἕν male Arist. codd. EMY ἐστὶν a, fort. recte 

14 ἔσχατα--- διεστῶτα om. T πλείστων V 15 ὁμοιογενέσι V δὴ coni. 

Thurot 16 μὲν om. TM μευιγμένων a (T anceps) 18 γενέσϑαι a (Arist. 

codd. EMP) 18. 19 ei—égotat suspecta habet Thurot, equidem parenthesis signa posui 

19 xata V αὐτοῦ scripsi: αὐτῶν libri 20 7 εἴη av VA: autem (corr. aut) utique 
erit ΤῸ et εἴή. dv M: εἴη av Pa 21 post ὀξὺ add. ws to λευχὸν A post alt. zat 

add. to ὀξὺ εἶναι, sed rursus del. A zat ἕν --- ὀξύ (22) om. V 22 ὀξὺ et 

λευχὸν add. Thurot, vel to ζαὐτὸ» λευχὸν χαὶ [τὸ] ὀξὺ scrib. 23 ἕν ὡς scripsi (cf. 

Arist.): ἐν ὦ TVAPa: ὡς ἐν ὦ M 
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Ταῦτα 6& εἰπὼν ἐπιφέρει ὡς ex τῶν χειμένων δεδειγμένου τοῦ μὴ ὅ 
-ὔ > mS Mar ΄ CR ~ σ δ «νυ ς Ὁ ‘ Ὑ y οἷόν τε εἶναι τῶν διαφόρων αἰσϑητῶν ἅμα αἰσϑάνεσϑαι. 7 γὰρ ἴσαι ἔσονται 
ς΄ Te 5 ~ , a” ΄ ΄ / ΄ lp 9449 >] \ Vv ͵ 5 ~ ἱ ἀπ αὐτῶν χινήσεις ἣ ἢ ἑτέρα ὑπερέξει. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἴσαι, ἀφανιοῦ- 

. > ~ / ~ ΄ 

σιν ἀλλήλας εἰ γὰρ οὐδὲ τῆς μείζονος οἷόν τε εἰλιχρινῶς αἰσϑάνεσϑαι, 10 
σ a 5. \ 5 , / “ Vv ¥ a~ σ > ~ 

5 ὅταν wet ἄλλης τινὸς ἐλάττονος γένηται, ὅταν ἴσαι ὦσι, δῆλον ὅτι ἀφανιοῦσιν 

ἀλλήλας. οὐ γὰρ δὴ μυιχϑεῖσαι ἕν τι ποιήσουσιν αἰσϑητόν. εἰ G2 ἢ ἑτέρα 
[4 

ἀφανίζει τὴν ἐλάττω. | 292 

p. 44706 Ἔτι μᾶλλον ἅμα δυοῖν αἴσϑοιτο adv ἢ ψυχὴ τῇ μιᾷ al- 

10 σϑήσει ὧν μία αἴσϑησις. 

Καὶ διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως δείχνυσιν ὅτι μὴ οἷόν τε πλειόνων 
ἅμα αἰσϑητῶν αἰσϑάνεσϑαι, τῶν διαφόροις αἰσϑήσεσιν αἰσϑητῶν. ποιεῖται 

δὲ τὴν ἐπιχείρησιν χατὰ τὸ μᾶλλον χαὶ τὸ ἧττον. λέγει γὰρ ὅτι ἅμα ἢ 5 

ψυχὴ πλειόνων (ἂν μᾶλλον) αἴσϑοιτο τῶν χατὰ τὴν αὐτὴν αἴσϑησιν at- 

15 σϑητῶν ἣ τῶν ταῖς διαφόροις αἰσϑήσεσι. τὸ δὲ τῇ μιᾷ αἰσϑήσει εἶπεν 

ἀντὶ τοῦ “μιᾷ ἐνεργείᾳ καὶ ἅμα γινομένῃ. τὸ ὃὲ ὧν μία αἴσϑησις 

συναπτέον τῷ ἅμα δυοῖν αἴσϑοιτο ἂν ἢ ψυχή" τούτῳ γὰρ ἕπεται τὸ 
i 

a 

ὧν μία αἴσϑησις. ὅ χατασχευάζων λέγει" μᾶλλον yap ἣ χίνησις τῆς 10 
~ 5 Ἁ ξ ~ an ~ ~ > Vv , ~ v 5 \ ~ ς 

μιᾶς αὐτὴ ἑαυτῆς ἣ τοῖν δυοῖν, οἷον ὄψεως | ἀχοῆς ἴσον [ἐστὶ] τῷ 293 

90 μᾶλλον γὰρ ἣ χίνησις ἣ τῆς μιᾶς αἰσϑήσεως ἅμα χαὶ μία 7 at τῶν δύο 
5 , ) Vv \ [δ σ ~ / \ re 5 ‘ ΄ ~ ~ 5 

αἰσϑήσεων. ἔστι ὃὲ ὃ λέγει ὅτι μᾶλλον μία ual ἢ αὐτὴ ἣ τῆς μιᾶς at- 
΄ 5 ζ΄ ,ὔ “» Nn ¢ ~ ΄ σ a ~ 

σϑήσεως ἐνέργεια δύναται εἶναι 7 αἱ τῶν πλειόνων: ὥστε ἃς μᾶλλον 

ἐνδέχεται δ ὁμοιότητα μίαν εἶναι, αὗται ἂν μᾶλλον ἅμα γίνοιντο ἢ αἱ 5 
πλεῖον ἀλλήλων χεχωρισμέναι. 

2 ἔσονται ΜΤΥΑ: εἰσὶν Pa 3 7 MA: om. VPa 3.4 pertingunt T, vid. corr. in 

exterminabunt 4 οὐδὲ TV: οὐδὲν APa ths] tod V 5 ἄλλου V 

post τινὸς add. ἐξ a γένηται prius P,a 6 ποιήσουσιν TPa: ποιοῦσιν VA 

7 ὑπερέχοι TV: ὑπερέχει Pa: ὑπερέξει A ἀντίληψιν V post χίνησις add. te V 

9 écc A (Arist. codd. LSU): ef ἔτι T: ἔτι et VPa (Arist. P): ἐπεὶ Arist. EMY δυεῖν 

Arist. codd. EY ἂν om. TPa ἣ Ψυχὴ] st omnia T (anima Thurot) 

11 διὰ ταύτης T: δι᾽ αὐτῆς VAPa 12 τῶν VA: ταῖς. Pa: τῶν ταῖς M αἰσϑήσεσιν] 

sensibilibus T αἰσϑητῶν om. a (habet etiam M) 13 χατὰ om. V alt. to A: 

om. VPa, sed v. p. 108,6 14 ἂν μᾶλλον add. Thurot 15—17 τῇ μιᾶ --- 
ἕπεται τὸ om. Pa (habet etiam M) 15 τῇ om. M 16 τὸ} hee T 

17 τῷ] hoe T ante av add. τι TA τὸ} hee T 18 ὃ V: om. TAPa 

post χατασχευάζων add. δὲ τοῦτο δὶ post γὰρ add. ἅμα M (Arist.), sed v. v. 20, ubi 

verbis ἅμα καὶ μία Alex. illud αὐτὴ interpretari videtur 19.20 τῆς μιᾶς om. a (habet 

etiam M) αὐτὴ ἑαυτῆς] ταύτης Arist. codd. EMY αὕτη A ἑαυτῆς Aa: 

sui ipsius T: αὑτῆς V (Arist. SU): αὐτῆς P (Arist. PL) οἷον MTAP: om. Va (Arist. 

eodd. EMY) ὄψεως χαὶ ἀχοῆς Ma (Arist.) ἴσον ἐστὶ τῶ (τὸ V) Va (ἐστὶ delevi): 

equivalet huic T: τὸ δὲ A: τοῦτο δὲ ἴσον ἐστὶ τῶ M: τὸ δὲ, tum μᾶλλον .---ἀαχοῆς ex γ΄. 18. 19 

rep. (hic τῆς μιᾶς et οἷον om., habet ἑαυτῆς et χαὶ post ὄψεως) P 20.22 ἅμα---αἰσϑήσεως 
in mg. V 20 et untus quamdiu duorum. est autem T nat play V ἢ] χαὶ ἃ 

(corr. M) at APa: 47 V 22 εἶναι δύναται Pa ἣ αἱ---ἐνδέχεται (23) om. T 

at om. a (habet etiam M) 24 πλεῖστον a: πλειόνων P 
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kits 6& τοῦτο ἀγαγὼν τὸν λόγον μετὰ ταῦτα δείχνυσιν ὅτι μὴ οἷόν te 
‘ ) oc ΄ Δ’ =) . 

τὴν μίαν αἴσϑησιν πλειόνων dua αἰσϑάνεσϑαι, ᾧ ἀχολουϑήσει τὸ μηδὲ 
\ \ Ὁ ΄ > ΄ - a7 " ΄ ς » \ Ὁ ta 

χατὰ τὰς διαφόρους αἰσϑήσεις dua δύνασϑαι αἰσϑάνεσϑαι. τῇ yap αὐτῇ 

αἰσῦ ήσε: φησὶν ἀδύνατον εἶναι dua δύο τινῶν ἡ σϑῆσϑαι χεχωρισμένων χαὶ 10 

5 μενόντων 600. μεμιγυένων μὲν γὰρ χαὶ οἷόν te τῷ μηδὲ εἶναι τὰ peut- 
, Vv od 5 \ ΄ = c οἿ , , Ὁ ~ / ~ al 

γμένα ett πλείω, ἀλλὰ ὡς ἑνὸς αἰσϑάνεσθϑαι τῶν μευιγμένων. τοῦ δὲ 

τῶν αἀμίχτων | ἅμα uy δύνασθαι αἰσϑάνεσϑαι τὴν αἴσϑησιν ἀπόδειξιν" 294 

φέρει τὸ τοῦ ἐνὸς zat ἀριϑμὸν μίαν zat ἀριϑυὸν αἴσϑησιν εἶναι. τοῦτο 

γὰρ σηναίνει τὸ ἢ δὲ μία ἅμα αὑτῷ ἢ γὰρ μία ἐνέργεια τῆς αἰσϑήσεως 
\ 5 ~ μὴ ~ ‘ \ ied , ~ AN / ied 

10 zat ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ χαὶ dua γίνεται. τῶν δὴ μεμιγμένων ἅμα 5 
5) , ΄ DEO) Pp 5 , σε, = 5 ~ fal \ ~ (dey \ 

αἰσθάνεται ἢ αἴσϑησις ἐξ ἀνάγχης, ὅτι τε ἐχεῖνα ἕν χαὶ τοῦ ἑνὸς χατὰ 
» \ ΟῚ 4 ~ 4 id Mee SA ΗΕ b) [ἢ \ ¢ ~ 5 af ~ 

apiduoy αἰσϑητοῦ μία ἢ ἐνέργεια vat’ ἀριϑῦμὸν ἣ τῆς αἰσϑήσεως: τοῦ 
\ \ CoN "δ ρ Se) x ΄ Dig ΠΤ G 7. Ai ΝᾺ 5 ) μὲν γὰρ ἑνὸς xat ἀριϑυὸν μία uat ἐνέργειαν ἣ αἰσῦησις. ἃ δὲ οὐ χατ 

XN 7 5 5 ) ™: a” v 

ἀριϑωὸν τὸ ἕν, ἀλλὰ wat εἶδος ἢ γένος ἔχει, ὥσπερ τὸ λευχὸν χαὶ τὸ 
bs ay τυ et Ne ae ΄ pacer ΄ Ὑ 9) = τς ἘΣ Eee 10 

15 μέλαν (ταῦτα γὰρ εἴδει ταὐτά), τούτων ula αἴσϑησις, οὐχ H uat ἐνέργειαν, 

ἀλλὰ ἣ δυνάμει te χαὶ χατὰ δύναμιν μία. πᾶσαι γὰρ αἱ τῆς ὄψεως 

ἐνέργειαι δυνάμει ἅμα ἀλλήλαις, ὅτε δύναται ἢ ὄψις αὐτὰς ἐνεργεῖν. μία 
\ vy ¢ \ | 3 > / , 3 is a\ A az ~ ce 

yap αἴσϑησις ἢ μὲν | χατ᾽ ἐνέργειάν ἐστιν, 4 ὃὲ χατὰ δύναμιν. τῇ οὖν 295 

χατὰ δύναμιν μιᾶ τῷ γένει τῶν αὐτῶν αἰσϑητῶν αἰσϑάνεται ἣ ψυχή. 
᾿ Α >. X ~ Net oN γ > ¢ ‘ meee) ~ ,ὔ a; δ 9 

20 Λαβὼν δὲ τὸ τοῦ ἑνὸς xat ἀριϑῦμὸν αἰσϑητοῦ μίαν εἶναι τὴν χατ 

ἐνέργειαν αἴσϑησιν. ἀντιστρέφει αὐτὸ χαὶ λέγει χαὶ τὴν μίαν χατ᾽ ἐνέργειαν 
70 ΕἾΝ ) > \ ode 5 ~ a ΄, a 59. 7, ς Ξ 
ἴσϑησιν ἑνὸς zat ἀριϑμὸν ἔσεσϑαι αἰσθητοῦ. ἢ ula ἄρα ἐνέργεια ὡς ὅ 

ἑνὸς χαὶ μεμιγμένου .τῶν πλειόνων αἰσϑητῶν fF ἀεὶ πλείονα αἰσϑάνοιτο ἂν, 

R 

Ἃ \ > ἘΝ τῶ >] δά > δὲ A εἴ ἊΣ 3 a 7 OF 

εἰ ἅμα αὑτῶν αἰσϑανοιτο. εἰ OS μὴ εἴη WEULYUEVA, OVO ἂν χαὶ ALGUYOELS 
5 

0 

Dim ἃ Ν tir “ῇ ἽΝ ΞΕ + ᾿ ἣ & M , raya δ 2 ὃ 7 25 χαὶ ἀντιλήψεις γίνοιντο αὐτῶν χαὶ τοσαῦται, ὅσα τὰ ὁμογενῇ μὲν αἰσϑητά, 

1 ἀγαγὼν τὸν λόγον V: om. TAPa 2 wom, Μ' consequitur T ὃ δύναται 
V (T, nisi v.2 pro hec (= τοὺς scrib. quod) ὃ. 4 (τὴν) yap αὐτὴν αἴσϑησιν M 

4 δύο dua A ἡσϑῆσϑαι VAP (cf. p. 310,5 Th.): sentire T (Arist. p. 447210 αἰσϑάνε- 
σθαι, sed αἴσϑεσϑαι Arist. P): om. a zai] 7 Pa 5 μὲν MTAP: om. Va 

zat MTA: om. VPa vnoév Pa (corr. M) 5. 6 ta μεμιγμένα MTVA: om. Pa 

6 ἀλλὰ ὡς ἑνὸς MT VA: ἀλλὰ ὡς Ev P: ὡς ἕν a ante τῶν add. adhuc 'T 

8 χατὰ tov ἀριϑμὸν Pa υἱαν κατ᾽ ἀριϑμὸν om. T 9 62.7 V αὐτῇ Pa: 

abt, A (Arist. codd. EPY): αὐτὴν V: hie T (huic Thurot) τῆς αἰσϑήσεως MTV: 

τῶν αἰσϑήσεων APa 10 post δὴ add. μὴ A 11 αἰσϑάνεται] αἰσϑητῶν A 

ἐξ ἀνάγχης om. a 12 αἰσϑητῇ V αἰσϑητοῦ ---νὸς χατ᾽ ἀριϑμὸν (13) om. Aa 

7) Person Y, χαριϑμον V ἡ; ths VP: peas male Thurot ex T, in quo iunge: 

unius quid (corr. quidem) enim 13 7 Pa: om. VA οὐ] οὐδὲ P 14 ἔχει] 

ut T 15 εἴδει TVP: εἴδη Aa: γένει M ταὐτὰ] ταῦτα MV ante τούτων 

add. 63 V 16 ante zata add. ἡ T πᾶσαι om. T 17 ἀλλήλοις A 

18 ἐστιν. om. T τῇ - δύναμιν (19) om. a (habet etiam δ) οὖν] ἦν M 

19 μία Pa ante τῷ, fort. add. τῶν (cf. p. 141,18) τῷ γένει τῶν Pa: τῶν 

yevixOv MTVA 20—22 αἰσϑητοῦ ---ἀριϑμιὸν om. a (babet etiam M) 21 ἀντι- 

στρέφει MTAP: ἀντιστρέφων δὲ V 22 ἔσεσϑαι] γενέσϑαι a 23 ante τῶν add. 

ez. T det πλείονα] om. M: τῷ μηχέτι εἶναι πλείονα e. gr. conicio, cf. v. 5 

24 et om. M post αἰσϑήσεις add. te VP 25 τοσαῦται M, τοσαῦ VP: τοσαῦτα Aa 

ὁμοιογενῆ V μὲν MVAP: om. Ta 

{le ee ΉΨΜΨ Ως: 



ALEXANDRI IN L. DE SENSU 7 [Arist. p. 4476. 94 95. 141 

gara 9 5 ~ > " ~ , 

(uy) μεμιγμένα δὲ ἀλλήλοις. GAR ἀπὸ τῆς υἱᾶς zat aprbuoyv δυνάμεως 10 
/ . ΄ ~ Ἁ 

ἔργειαν ἀνάγχη εἶναι. τῆς {Ap 

- 
ᾧ 

5 
- 
[-" 

~ » > ΄ ΄ * Ὁ / "4 = CJ 5 

τῆς ἐν ATOUW γινομένης χρόνῳ μίαν τὴν ἐν 
-- 

~ a ΄ ΄ ΄ - , , ~ 7] 

nav ἀριϑμὸν υἱᾶς | δυνάμεως ἢ εἰσάπαξ γινομένη μία χρῆσίς te χαὶ 296 
inn © , / " > ~ 5 ~ 

ἐνέργεια χατ᾿ ἀριϑμόν, τουτέστιν Evans ἀντίληψις, οὐχ ἄρα ἐν τῷ αὐτῷ 
" 

ή 7 ἀυφοτέρων ἢ via uart ἐνέργειαν atathyotc ἀντιλήψεται: be L Pov D7. Οἱ Q Ξρω | μυ. le νιν - Ξργε he | > So m5 ὦ l7 VA. 900 eo 

\ ‘ ¢ ~ a 7 “ 5 a ΄ Ἁ , >| , ΄ ‘ 5 . ΄ 

vey γὰρ αἵ τῶν δύο ἀντιλήψεις, 7 OE μία ἐνέργεια ἐνὸς ἀντιληπτιχή. χατα- 5 

σχευάσας δὲ τὸ μὴ δύνασϑαι τῇ μιᾷ αἰσϑήσει πλειόνων Gua ἀντιλαμβαάνεσϑα! 
4 \ 5 ΄ 5 / ( ~ { ’ εἶ of Ε΄ x ae Ys ~ wk peo ¢ ι 

χατὰ τὸ αὐτό, ἀχόλουϑον τῷ τεῦέντι ἐπιφέρει τὸ Ἧττον Ett δυνήσεσθαι τὴν 

Ψυχὴν χατὰ τὸ αὐτὸ τῶν πλείοσιν αἰσϑήσεσιν αἰσϑητῶν αἰσϑάνεσϑα!ι. 

͵ 

ied 

υ9ϑ Φαίνεται yao τὸ μὲν Ev τῷ ἀριϑμῷ ἢ boyy οὐδενὶ 10 p. 4415υ24 ALVET Yao SO ey ev" t LO1UUW ἡ, ψυχὴ OVGEVL 
? ™ ~ 

ἑτέρῳ λέγειν ἀλλ q τῷ Gua, τὸ 
a \ ~ Vn a ~ , 

GE “τῷ ELOEL EV TH χρινούσῃ 
5 r; 7 A ation a ’ 

ἀϊσθϑησει χαὶ τῷ τροπῷ. 

4 ‘ ~ , ~ 4 , 5 / , ΄ 

Καὶ τοῦτο εἰς πίστιν τοῦ τὴν μίαν ἐνέργειαν τῆς αἰσϑήσεως ἑνὸς xat 10 
᾿ ἢ \ > ἘΞ ΤΑΝ ᾿ Bin <i fer Aor F © Χ ἃ εἰν ΤῊ. ῶ Oe Em ae 

ἀριϑυὸν ἀντιληπτιχὴν εἶναι παρατίϑεται τὸ TO μὲν ev τῷ ZorduwM ἐπιχρίνειν i | i ΕΗ 
> ee +o \ ᾧ , <a: ΘΟ ’ wn τ ied z \ 16 L 5 ~ 20 

15 αὐτὴν οὐδενὶ ἑτέρῳ ἡ τῷ χρύνῳ. τῷ γὰρ ἅμα χαὶ ἀδιαιρέτου αὐτοῦ | 297 
4 , , € ᾳ >, \ Pe, ? ( ‘ . ; me σ - Po “ χρόνῳ ἀντιλαμβάνεσθαι ἕν αὐτὸ χατ΄. ἀριϑμὸν χρίνει’: ὥστε πάντα ὅσα 

γινώσχε: ἢ αἴσϑησις ἐν ἀδιαιρέτῳ χρόνῳ ὡς ἕν χατ ἀριϑυὼὸν γινώσχει. τὰ 
~ ‘ ΄ ἃ ΄ ὯΝ \ ‘ ~ , -" = 

δὲ τῷ εἴδει ταὐτά te χαὶ ἕν, ὁμοίως GE χαὶ τὰ τῷ γένει (εἶδος γὰρ νὸν 
ΔᾺΝ ~ ’ὔ ra ~ ΄ ΄ 

ἐπὶ τῶν αἰσϑητῶν χαὶ τὸ γένος λέγει) τῇ τε χρινούσῃ αἰσϑ ἥσει ἐπιχρίνειν 5 
4 ~ ~ > ΄ - ΄ 

20 φησὶν αὐτὴν χαὶ τῷ τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως, τῇ μὲν χρινούσῃ αἰσϑήσει 

τὰ τῷ γένει ταὐτά, τῷ GF τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως τὰ τῷ εἴδει. τὰ Us 

yao ὑπὸ τῆς αὐτῆς αἰσϑήσεως χρινόμενα ὁμογενῆ, τὰ μὲν On ὄψεως 
Nn b] ~ 3 la ΄ ΄ 

ἀλλήλοις, τὰ δὲ ὑπὸ ἀχηῆς ἀλλήλοις" πάλιν Ouolws χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. 
ὩΣ \ 

οὕτω μὲν οὖν τὰ TH γένει ταὐτὰ TH χρινούσῃ αἰσϑήσει ὁρίζεται. τὰ δὲ τὸ 

Ι μὴ T: om. VAPa ἀπὸ] an ἐπὶ (xata Arist.) 2 ἐν om. T ὃ ἅπαξ 

Pa (εἰσάπαξ etiam M et Arist.) χρῆσις] sensus 'T (usus Thurot) 4 ἀντίληψιν V 

5 ἅμα om. ἃ (habet etiam M) post μία add. ἣ ἃ 6. 7 χκατασχευάσασϑαι V 

7 τὴν μίαν αἴσϑησιν T ἅμα om. ἃ (habet etiam M) 8 τιϑέντι V 
δυνήσεσϑαι TVPa: δύνασϑαι MA 9 αἴσϑησιν V aistytay] per sensibilia T 

10 γὰρ] δὲ a (corr. M) ἕν APa (post ἀριϑμῷ Arist.): ἐν TV (post ἀριϑμῷ T) 

H ψυχὴ P (Arist.): ἡ ψυχὴ ἢ T: ἣ Ψυχὴ ἐν ἃ: ἐν ψυχῇ ἢ VA 11 ἀλλ᾽ ἢ] enim 

nisi T ἕν P(T): ἐν MVA: om. a χρινούση MPa: χρίσει οὔση τῇ V (iudicio 
existente 1): κρίσει eon τῇ A 12 αἰσϑητῇ V 14 παρέϑετο Pa prius τὸ 

T (seilicet) VA: τῶ Pa ὃν TP: év Aa: év év V post ἀριϑμιῷ add. οὐχ ἄλλῳ 

τινὶ Pa 15 αὐτὸν a (corr. M) οὐδενὶ ἑτέρω V: om. TAPa τῷ χρόνῳ] 
specie T ἀδιαιρέτου V: ἀδιαιρέτω TAPa zat <év) ἀδιαιρέτῳ αὐτοῦ τῷ χρόνῳ 

coni. Thurot αὐτοῦ] om. M: tpsa suis corr. in ipsius T 16 χρόνω MY: 

χρόνου TA: τοῦ χρόνου Pa ὅσα πάντα P 11 γινώσχει ἡ Pa: γινομένη TVA 
ἕν et γινώσχει M: évos:(unus T) et γίνεται TVAPa 18 τῷ] τινὶ TA ταῦτα TV 

19 te TVAP: om. a 19. 20 ἐπιχρίνειν--- αἰσϑήσει TPa: om. VA 21 ταῦτα V 

21. 22 tH δὲ---αἰσϑήσεως om. Pa (habet etiam M, sed ante ἐπιχρίνειν) 21 alt. τὰ 

MTV: om. a tert. ta T (? hee) V: ταῦτα A (T?): spat. vr litt., tum ta M: fort. 

ταὐτά. τὰ _ 22. ὁμογενῆ TPa: dpotoyevy VA μὲν ta Ta post alt. ὑπὸ 
add. τῆς MA 23 ὑπὸ τῆς ἀχοῆς A ἀλλήλων V 24 τὰ δὲ om. T 



142 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 7 [Arist. p. 447» 24 ss.] 

~ Va , >) ~ ~ ° ~ ~ ΄ ~ . “ 

τῷ εἰδει πάλιν ταὐτὰ ἀπὸ τῶν διογενῶν διαιρεῖ τῷ τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως 

δέ, ἑχάστη 298 
) an YY ϑ ae ~ ) (peas | 2 , 5 \ f pat ~ \ 

μὲν γὰρ αἴσϑησις τῶν xad’ αὑτὴν ἐναντίων ἐστὶ χριτιχή, ὀψις λευχοῦ χαὶ 

μέλανος, γεῦσις γλυχέος χαὶ πιχροῦ, ἀχοὴ ὀξέος χαὶ βαρέος, ὁμοίως δὲ χαὶ 

‘ 

5 ~ c 5 ‘ ~ Ὗ ᾿ e 

αὐτῶν. ἣ αὐτὴ μὲν γὰρ | αὐτῶν ἀντιλαμβάνεται, οὐχ ὁμοίως 

ὃ αἱ ἄλλαι. τὸ γὰρ μέλαν χαὶ τὸ λευχόν, ὅτι ταὐτά ἐστι τῷ γένει, χρίνει 
τῷ τὴν ulav αἴσϑησιν αἰσϑάνεσϑαι: τῷ δὲ χατὰ διαφέροντα τρόπον χαὶ 5 

χατὰ διάφορον πάϑος αὐτῶν αἰσϑάνεσϑαι χρίνει ἕτερα ὄντα ἀλλήλων τῷ 
δ Q~ ~ > 

εἴδει. δῆλον δὲ ὅτι χαὶ τῷ διαφέροντα τὸν χρόνον εἶναι xal ἢ χατὰ τὸν 
/ μ ~ , ~ ͵ ~ * 

χρόνον διαφορὰ περιείληπται ἐν τῷ τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως. εἴη δ᾽ ἂν 
\ \ - Ya ~ ~ ~ 

10 χαὶ τὰ τῷ elder ταὐτὰ χρινόμενα τῇ τε χρινούσῃ αἰσϑήσει οὔσῃ τῇ αὐτῇ 
χαὶ τῇ τοῦ χρόνου διαφορᾷ μόνῃ. 

ν» , ΄ ~ ~ 

ἔστι δὲ τὰ ἐναντία ἀλλήλοις δμογενῇ μέν, οὐ μὴν ἔτι ὁμοειδῆ ἕτερα 10 
\ ~ Y> \ > ig 5 ΄ , \ \ S \ 2 ΄ - γὰρ τῷ etdet τὰ ἐναντία ἀλλήλοις. τούτων δὲ τὰς διαφορὰς ἐπιχρίνει τῷ 

τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως. οὐ γὰρ ὁμοίως ἢ ὄψις λευχοῦ χαὶ μέλανος ἀντι- 

15 λαμβάνεται, ἀλλὰ τοῦ μὲν ὡς ἕξεως, τοῦ ὃὲ ὡς στερήσεως. ἐν ἅπασι yap | 299 

τοῖς ἐναντίοις τὸ μὲν ὡς ἕξις ἐστί, τὸ δὲ ὡς στέρησις τούτου. χρίνει μὲν 
τ τὶ \ \ \ \ 4 o 4 > ΄ ~ YQ ¢ ba. Y 

οὖν τὸ λευχὸν χαὶ τὸ μέλαν ἕτερα ὄντα ἀλλήλων τῷ Elder ἢ αὐτὴ αἱ- 

σϑησις" ἣ γὰρ ὄψις τῇ χατὰ τὴν ἀντίληψιν διαφορᾷ χαὶ τῷ τρόπῳ. δυοίως 
‘ 

~ Ve ἘΠῚ \ Wen ᾿ ΄ \ 5... νὰ i. oN ” ¢ 
χαι TO γλυχὺ χαὶ τὸ πιχροὸν διαφέροντα χαὶ αὑτὰ UAT EtO0S OVTA Ἢ γεῦσις or 

\ ~ Pie σ δον ς \ se! \ ~ I> A 5, διὰ ey 
20 χρινξι. WOTE οὐδέπω ἱχανὸν προς τὸ τῷ SLOEL τινὰ ταῦτα εἰναι TO τῃ 

2 ταν ς 4 5 Ἃ \ ἐν 5 “Ὁ λ Υ ~ > 45} \ ~ Wy 

αὐτῇ αἰσϑήσει αἰσϑητὰ εἶναι: τῷ δὲ τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως τὰ τῷ εἴδει 
ταὐτὰ χρίνεται ὑπὸ τῆς οἰχείας αἰσϑήσεως. ὁμοειδῆ γὰρ τῶν ὑπὸ τὴν 

αὐτὴν αἴσϑησιν ἀλλήλοις ὧν ὡς ἕξεών τινων ἀντιλαμβάνεται, χαὶ πάλιν αὖ 
ἀλλήλοις δμοειδῇ ὧν ὡς στερήσεων. τῶν δὲ τοιούτων 7 χρίσις χατὰ τὴν 10 

- ΄ \ ΄ ΄, ~ \ PN \ \ ΄ \ \ 
τοῦ χρόνου διαφορὰν μόνην γίνεται. τῶν δὲ μεταξὺ τὰ μὲν τούτοις, τὰ GE Lo on 

ἐχείνοις προσνέμοιτο ἄν, χατὰ THY τοῦ πλείονος ἐν αὐτοῖς μῖξιν τῆς νομῆς 

γινομένης. 
Ὁμοίως δέ φησιν ἀλλήλαις | τὰς αἰσϑήσεις τὰ σύστοιχα ἀλλήλοις at- 300 

΄ C 5 \ yw \ ¢ Vv σ \ ‘2 ~ 5 ’ὔ 

σϑάνεσϑαι. οὐ γὰρ ἄλλως μὲν ἢ ὄψις ἕξεως χαὶ στερήσεως τῶν ἐναντίων 

2 αὐτὴ] ἁπτὴ Pa αὐτῶν] ἁπτῶν Pa 3 μὲν MVA: om. TPa ἐναντία V 

ἡ ὄψις a nat] τε χαὶ ἃ 4 devours V 6 τῷ “δὲ V: καὶ tH MTA: τῶ Pa 

τόπον V 7 dtdpopa V χρίνει --- ἴδει (8) V: om. TAPa 8 τῶ M, corr, 
in τὰ ut vid. P: om. VAT (ἢ palam autem quod et differens tempus 711) 9 εἴη--ἀντι- 

Ajvews (14) ante ἀλλὰ v. 150 V 10 te om. a (habet etiam M) 12 ὁμογενῆ --- 

ἀλλήλοις (13) om. A 13 ἀλλήλοις VP: ἀλλήλων a ἐπιχρίνει MTVP: μὲν 

χρίνει Aa 14 τόπων 15 ἕξεως) ὀξέος Pa (corr. M) 16 bis τῶ pro 

τὸ Ὁ 17 οὖν om. Pa 18 τόπω V 19 prius zat τὸ MTVAP: tH a 

διαφέρονται A 20 twa om. A 21 αὐτοῦ V αἰσϑητὴν Pa (corr. M) 
22 post ταὐτὰ add. τῷ αὐτῷ ὄντι Thurot ὁμοιοειδῆ V 23 ὀξέων V 

ἀντιλαμβάνεται] ἀντιλαμβάνειν te V αὖ] ἂν Ta 24 ὁμοιοειδῆ V ὧν] 
quorum quedam T (fort. legit στερήσεών τινων, cf. v. 23) ἡ Pa: om. VA 25 tov 

om. V τούτοις] τοῖς A: τούτου P 26.27 τῆς νομῆς μίξιν ἐν αὐτοῖς γινομένης M 

26 ἐν αὐτῷ Υ: om. Pa 26. 27 τῆς νομῆς γινομένης TVA (cf. M): ἐκείνοις γινομέ- 

νοις Pa 28 ἀλλήλαις Thurot (cf. p. 149,3): ἀλλήλοις VAPa (ἀλλήλους prius ut vid. P) 

στοιχεῖα a (corr. M) ἀλλήλοις V: ἀλλήλων APa 29 ἄλλως μὲν ἡ Pa: 4 μὲν TVA 

ὄψεως V ἕξεως om. V 
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ἀντιλαμβάνεται, ἄλλως G& ἢ axon τῶν ἐν αὐτῇ ἐναντίων, χαὶ ἄλλως πάλιν 

ἢ γεῦσις χαὶ τῶν ἄλλων ἑχάστη, ἀλλὰ ech τῶν UO ξαυτὰς ἐναντίων 

ὁμοίως ἀλλήλαις χαὶ ἀνάλογον’ τῶν γὰρ συστοίχων ἀλλήλοις σύστοιχοι ὅ 

χαὶ at ἀντιλήψεις τε χαὶ αἰσϑήσεις. ὡς γὰρ ἐν χρώμασι τὸ λευχόν, οὕτως 

5 ἐν χυμοῖς τὸ γλυχύ" διὸ χαὶ ὁμοίως ἢ γεῦσις γλυχέος ἀντιλαμβάνεται, ὡς 
“7 ~ , ΄ ys > ΄σ΄ ‘ ~ 

ἢ ὄψις hevxod. πάλιν ὡς τὸ μέλαν ἐν χρώμασιν, οὕτω τὸ πιχρὸν ἐν χυμοῖς" 

στερήσεις γὰρ ἄμφω. οὕτω ὃς αὐτῶν χαὶ αἰσϑήσεις αἵ οἰχεῖαι ἀντ'- 

hauBavovtary ὥστε ὁμοίως ἢ ὄψις μέλανος χαὶ ἢ γεῦσις πιχροῦ. 10 

᾿] ~ ΄ [« 

Ρ. 44841 "Ett εἰ τῶν ἐναντίων χινήσεις at ἐναντίαι. 

Κ \ ἜΝ ΜΕ το ~ 5 la = \\ ee ee ‘ a F = ‘ a 10 αἱ διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως δείχνυσιν ὅτι WN οἷόν τε τὴν αὐτὴν 
σ΄ 

αἴσϑη σιν ἅμα πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι. εἰ γὰρ διὰ χινήσεως μέν τινος 30] 

αἰσϑήσεις χαὶ χινήσεις τινές, ἐναντίαι ὃξ χινήσεις αἱ ὑπὸ τῶν ἐναντίων, 
~ ’ ~ ~ ΄ 5) v 

ἀδύνατον δὲ dua τὰ ἐναντία εἶναι ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ, ἀδύνατον ἂν εἴη 
\ ~ > / > , ly ΨΜ ¢ > ~ 3 ae , ied ‘ 

χαὶ τῶν ἐναντίων αἰσϑάνεσϑαί τινα αἴσϑησιν ἐν TH αὐτῷ χρόνῳ. ἅμα yap 

15 (dv) τὰς ἐναντίας χινοῖτο χινήσεις. ὡς δὲ τῶν ἐναντίων ἅμα ἀδύνατον αἰ- 
1 ἐναντίων. ἔστι δὲ τὰ 

\ 

or 

σϑάνεσϑαι τὴν αὐτὴν αἴσϑησιν, οὕτω χαὶ τῶν 
μεταξὺ τῶν ἐναντίων ταῦτα: χαὶ γὰρ τούτων τὰ 

τὰ O& τοῦ ἑτέρου ἐστίν, ὡς προειρήχαμεν. μίξει γὰρ τῶν ἐναντίων τὰ 

μεταξύ, χαὶ οὗ ἂν πλεῖόν τι τῶν ἐναντίων ἔχῃ; τούτῳ συντάσσεται. ὥστε 10 

50 οὐδὲ τῶν ΠΕ Βονῶν τε χαὶ μεταξὺ ὄντων ἅμα πλείονων ἢ αἴσϑησις aytt- 

λήψεται, φαιοῦ, ἂν τύχῃ, χαὶ ἐρυϑροῦ, ἣ τοῦ διὰ πασῶν χαὶ τοῦ διὰ 
\ , 

πέντε. ἐναντιώσεις γὰρ χαὶ ἐν τούτοις οὖσι μιχτοῖς, εἴγε ὃ μὲν διὰ πέντε 
, = Vv (oa ΄ Ἀ A v ΄ \ , A a7 ¢ 9 

φϑόγγος ἔχει | οὕτως, ὡς περιττὸς πρὸς ἄρτιον (ὡς ‘ee τρία πρὸς δύο), ὃ 302 
a\ \ ~ Vv ΄ bla 4 ’ ’ὔ A 

δὲ διὰ πασῶν ἔμπαλιν, ὡς ἄρτιος πρὸς περιττόν" γὰρ δύο πρὸς 
~ v leg \ ἊΣ rad 5 , 5 , 

dua δὲ οὐχ οἷόν te αἰσϑάνεσϑαι ἀναλογίας περιττοῦ πρὸς ees, χαὶ ἐμ παλιν τῷ σι 

ἀρτίου πρὸς περιττόν. 
5 A δι a\ ~ la \ κ v o ΄ Μ᾿ Εἰπὼν δὲ μηδὲ τῶν μευιγμένων τε χαὶ μεταξὺ ὄντων ἅμα πλειόνων 5 

1 αὐτῷ ἃ 2 πᾶσα ἃ ἑαυτὰς MV: αὑτὰς A: ἑαυτῶν ἃ: αὑτὸ P 3 ἀλλήλοις A 

στοιχείων Va (corr. M) ἀλλήλαις a (corr. M) σύστοιχαι V 4 alt. καὶ] 

zat at V χρώματι TP ὃ ἡ γεῦσις ὁμοίως V 6 γρώματι A 

7 στέρησις T καὶ] zat at a 8 ὁμοίως --- πιχροῦ TAP (nisi qnod πιχροῦ ἡ γεῦσις 

P): ὁμοίως ἡ γ. π. χαὶ ἡ ὄψις μ. Vi ἡ ὄψις dp. μ. καὶ πιχροῦ ἡ γ. a 9 ἔπε ef V (Arist. 
codd. ULP cf. v. 11): éte δὲ TP: ἐπὶ 68 A: &te Arist. codd. EMYS ai] ante τῶν évay- 

τίων Arist. 10 μὴ om. T 12 xai χινήσεις TVA: om. Pa ἀπὸ V (coni. 

Thurot) 13 ante év add. dua V ἀδύνατον --- γρόνῳ (14) om. a (habet etiam M) 
14 χαὶ om. T 15 ἂν addidi (post χινοῖτο Thurot) 16 τὰ μὴ ἐναντία V 

ta] τὸ A 17 τοῦδε τῶν om. V ἐναντία V 18 τούτου ἕτερά a 
mpostpyjxauev] p. 142,25 alt. ta] τὸ A 19 ἐὰν Pa 20 οὐδὲ MP: οὐδὲν 

TVA: οὐδεὶς a 20. 21 suscipit T 23 φϑεγγόμενος Pa (corr. M) ἔχει] ἔστιν a 
24 ὡς] ἕως V 25 68 om. Υ͂. ἀναλόγως V περιττοῦ post ἄρτιον V: 

om. a (habet etiam M) 26 ἀρτίου πρὸς περιττόν om. T 27 εἰπὼν δὲ (γὰρ A) 

υηδὲ MA: εἰπὼν δὲ μὴ V: et cum dixisset neque T: om. Pa te xat om. T 
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\ ¢ aisInow vtvecd προοσέϑγχεν 2 5 q hikes as wane SS αἰσϑτησιν γίνεσθαι, προσέϑηχεν ἐὰν uy ὡς ἕν αἰσθάνηται" οὕτως δὲ 
ὃ λόγος ὁ. τῶν ἄχρων εἷς γίνεται, ahAws δ᾽ ov. ἔστι δ᾽ - ὃ λέγεϊ 
“ ΄ led ΄ ΄ 54 ΄ , ὅτι πλειόνων μὲν οὕτως ὡς χεχραυένων χαὶ μευιγμένων ἀλλήλοις αἰσϑάνεται 
(eA ΄ \ id , oe ms 4 bi ἅμα" ὡς yap ἑνὸς αἰσϑάνεται tod patod, χαίτοι ἐχ τῶν ἐναντίων συγχει- 

, 5Ν.1}7) > ~ » » - ~ v 

5 μένου. αλλ ἐν τῇ τοιαύτῃ μίξει εἷς τις λόγος Sx τῆς τῶν ἄχρων τε χαὶ 10 
/ ΤΡ \ \ ~ 

ἐναντίων υίξεως γίνεται χαὶ μία τις φύσις χαὶ Ev πρᾶγμα. ὥστε, ἐπεὶ ἕν 
ΚΝ ~ ΄ ΄ ~ lad ΄ 

τί ἐστι TO Ex τῆς μίξεως γεγονός, αἰσϑάνεται τοῦ οὕτω μεμιγμένου ἅμα" 
lg Γ ΄ , an ~ mle x 

ὡς γὰρ ἑνός. ὡς μέντοι χεχωρισμένων 7 τῶν ἐξ ὧν τὸ φαιὸν usuextar ἢ 
~ / Vn 5 ΄ ξ΄ wv 5 

τῶν | μεμιγμένων Ὥδη ἀλλήλοις, ὡς ἔχει TO φαιὸν χαὶ τὸ ἐρυϑρόν, οὐχέτι 303 
ied 5 ΄ \ ὧι Vv A od ΄ Ἀ ~ 5 9 Φ' 

10 ἅμα ἀντιλαμβάνεται. τὸ δὲ ἔσται γὰρ ἅμα ὃ μὲν πολλοῦ πρὸς ὀλίγον 
a = ἐς tt a» ἀπ ὰν'η ΄, \ \ \ As δὰ ΄ὔ \ ἢ περιττοῦ πρὸς ἄρτιον, ὃ δὲ ὀλίγου πρὸς τὸ πολὺ ἢ ἀρτίου πρὸς 

\ WSs. ) " ~ ban ~ ~ ΄ » 5 rr vv 

περιττὸν εἴρηχεν ἐπὶ τῶν αἰσϑητῶν τῶν τοιούτων, ἅ ἐστι μεταξύ. ἔσται 5 
4 \ 5 ε , Vv 

μὲν {ap χαὶ τούτων ἕχαστον μεμιγμένον, οὐ μέντοι ὡς Eva λόγον ἔχειν 
ὙΠ Ἂν ΄ \ \ \ > Ὁ" Sp ε : \ 54 ~ ~ αὑτά πᾶντα. τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν ἕξει, ὡς TOAD μὲν ἔχειν τοῦ λευχοῦ, 

/ PM 4 \ ~ / ΄ A ΄ ἣν, 

15 ὀλίγον ὃξ τοῦ μέλανος, ὡς τὸ ἐρυϑρόν, τὸ δ᾽ ἔμπαλιν, ὡς τὸ φαιόν, χαὶ 

-- 
Ὶ ΄ νας. ἡ ~ , ΄ \ ~ Ν ΄ ΄ \ , ς τάλιν ἐπὶ τῶν φϑόγγων 6 μὲν περισσοῦ πρὸς ἄρτιον, ὡς ὁ διὰ πέντε, ὃ 
δὲ ἀρτίου πρὸς περισσόν, ὡς ὃ διὰ πασῶν, οἵτινες διαφέροντες ἀλλήλων 10 
ἍὟ ἊΨ ‘ >) Ὶ , ’ 

λόγοι χαὶ ὑπεναντίοι. αλλ οὐχ ἴσως τὸ φαιὸν ἕνα τινὰ λόγον ἔχει, χαίτοι 
»" ἢ ΄ ΄ προ πω ἡ 7 , 

σύνϑετον, ὁμοίως χαὶ O διὰ πέντε φϑόγγος. 

20 p. 448213 Et οὖν πλεῖον ἀπέχει ἔτι ἀλλήλων χαὶ διαφέρει τὰ συ- 

στοίχως usy λεγόμενα. 

/ 

Λαβὼν τὸ μᾶλλον δύνασϑαι | τὴν μίαν αἴσϑησιν πλειόνων οἰχείων at- 304 

σϑητῶν ἅμα ἀντιλαμβάνεσϑαι, αἰσθήσεως ἑχάστης οἰχείου τινὸς αἰσϑητοῦ 
> 5 ΄ 1. elie o \ -ὔ (ed ΄ \ ΄, > 
ἀντιλαμβανομένης, χαὶ δείξας ὅτι μὴ οἷόν τε ἅμα πλειόνων τὴν μίαν ἀντι- 

25 λαμβάνεσϑαι 7 πλείους ἅμα γίνεσϑαι αἰσϑήσε!ς, (αἰσϑήσεως) ἑχάστης οἰχείου 

1 sensus T ἐὰν] av Arist. codd. EMYL uh ὡς ἕν VPa (Arist.): μήπω TA 

οὗτος TAP 1. 2 6° εἷς λόγος ὁ (om. EMY) τῶν ἄχρων γίνεται Arist. δὲ. ὁ] O° ets 
conicio ex Arist. 2 alt. 6 om. a, habet etiam T εἰς Pa: om. TVA, fort. 

recte (v. ad. v. 1) οὔ] οὗν A ὃ ὡς om. Aa χεχρυμμένων Α 

υμένων V 4. ὃ συγχειμένων A 5 tie om. A 6 φύσις om. T 

ἐπεὶ om. A 6. 7 ἕν ctl] over A 8 ὡς yap ἑνός VAPa: sie entm unum T 

ὑέντοι V: enim T: pév ἤτοι (τι add.,M) MA: μὲν τι Pa χεχωρισμένων V: χεχωρισ- 

μένον TAPa τῶν ὀξέων τὸ T 9. ἀλλήλων V 10 ἀντιλαμβάνεται dua V 

ἀντιλαμβάνηται a (corr. M) hec T ὁ Pa: ut T: om. VA πρὸς ὀλίγον 

πολλοῦ V ΠΟΤ Δ Onl τὸ cum Aristot. vid. del. moos AP: 
πρὸς τὸ Va 13 ἔχειν Thurot: ἔχει libri (quod—habeant T) 14 αὐτὰ πάντα 

VA: ταῦτα πάντα T: πάντα αὐτὰ Pa ἔχειν MVAP (ν supra scr. P): ἔχει Ta 

16 περιττός V 17 ἀρτίου TPa: apttog VA περιττόν APa - 18 χαὶ ὑπεναντίοι 

λόγοι V 19 post σύνϑετον add. ὄν Thurot χαὶ 6] et propter quod T 

20 ἔτι ἀπέχει. Arist. codd. EMYU 20. 21 συστοίχων A: σύστοιχα P 23 ante 

αἰσθήσεως add. xat a (om. etiam M) 23.24 quam sensus unusquisque—suscipere T 

24 ἀντιλαμβανομένου V πλειόνων om. αὶ 3258 αἰσϑήσεις (αἰσϑήσεως» Thurot (quod 

subaudiri vix potest propter duplicem vocis sensum): αἰσϑήσεις TVAP: αἰσϑήσεως ἃ 
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τινὸς αἰσϑητοῦ ἀντιλαμβανομένης. ἐπιφέρει τοῖς χειμένοις τὸ ἀχύλουϑον τὸ 304 
7: 

μυηὃὲ ἃ ἧττον evo yey 

διαφέρει τὰ μὴ Ouoyert, τῶν ὁμογενῶν (τοῖς μὲν γὰρ ἢ χατὰ τὸ γένος 
‘ 

ἔχεται ἅμα δύνασϑαι γίνεσϑαι ἅμα. εἰ yap πλεῖον ἀλλήλων 6 

ὑπάρχει ταυτότης τε χαὶ ὁμοιότης, τὰ GE χαὶ ταύτης ἐσ el ἔστι Ge 
5 τῶν μὴ ὁμογενῶν τὰ μὲν σύστοιχα ἀλλήλοις xa ἑχάστην αἴσϑησιν, τὰ 

δὲ οὐ σύστοιχα μέν, ὁμοίως ὃὲ ἔχοντα πρὸς ἄλληλα" τῶν ταῖς διαφόροις 10 

αἰσϑήσεσιν αἰσϑητῶν σύστοιχα μὲν at μὲν ἕξεις ταῖς ἕξεσιν, at δὲς στερῚ ns, 

πάλιν ἀλλήλαις, οὐ σύστοιχα δὲ αἱ ἕξεις τῶν ἄλλῃ | peur: § 0, 

τί στερήσει τῶν On ἄλλην αἴσϑησιν. ὃ χαὶ αὐτὸς ἐδήλωσ 
10 γλυχὺ χαὶ τὸ λευχὸν χαλῶ σύστοιχα, γένει δ᾽ ἕτερα. ὁμογενῆ γὰρ 

τὰ ἐναντία' ὑπὸ γὰρ γένος τε ταὐτὸν χαὶ play αἴσϑησιν: πλείων γὰρ 
διάστασις τῷ γλυχεῖ ΤῊ τὸ hevxov 7 τῷ λευχῷ πρὸς τὸ μέλαν, χαὶ ἔτι ὅ 

πλείων τῷ γλυχεῖ πρὸς τὸ μέλαν ἢ πρὸς τὸ hevxove τὸ ὠὲν γὰρ λευχὸν 

χαὶ μέλαν ὁμογενῆ, τὸ δὲ γλυχὺ χαὶ τὸ λευχὸν ἀνομογενῇ μέν, σύστοιχα 

15 δέ, τὸ GE γλυχὺ χαὶ τὸ μέλαν οὔτε ὁμογενῆ οὔτε Se) ef οὖν τῶν 
δμηγενῶν ἀδύνατον ἅμα πλείονων αἰσϑάνεσϑαι, ἔτι ἂν ἧττον ἐνδέχοιτο τῶν 

ἀνουογενῶν χαὶ ὑπὸ διαφόρους αἰσϑήσεις συστοίχων dua ἀντιλαυβάνεσϑαι 10 

πλείονων, χαὶ ἔτι ἧττον, εἰ πρὸς τῷ ἀνομογενῇ εἶναι μηδὲ σύστοιχα εἴη. 

p. 448216 Τὸ γλυχὺ δὲ τοῦ μέλανος πλεῖον ἔτι τῷ εἴδει διαφέρει 
20 ἢ τὸ λευχόν. 

Καταλληλότερον χαὶ σαφέστερον ἂν ἢ λέξις ἔχοι, εἰ εἴη [γεγραμμένον 800 

ἢ τοῦ λευχοῦ, ἵνα ἢ τὸ γὰρ γλυχὺ τοῦ μέλανος πλέον ἔτι τῷ εἴδει 

διαφέρει ἣ τοῦ λευχοῦ. τὸ δέ, ὅτι τὸ μὲν λευχὸν σύστοιχον (ἑχάτερον 

γὰρ αὐτῶν ἐν τῷ οἰχείῳ γένει ὡς ἕξις ἦν), τὸ δὲ μέλαν στέρησις ὃν οὐδὲ 
25 σύστοιχον ἔτι ἐστὶ τῷ γλυχεῖ. 

2 μηδένα ἧττον Pa (corr. M) δύνασϑαι MTVA: om. Pa γινώσχεσϑαι coni. 
Thurot alt. ἅμα TV: om. APa ὦ ὁμοιογενῶν V τὸ MAP: om. Va 

4 ta] tov A ὃ ὁμοιογενῶν V Ὁ μέν scripsi: μόνον libri ὁμοίως δὲ Α: 

τὰ ὁμοίως δὲ V: τὰ ὁμοίως Pa: hec autem similiter T 6. 7 τῶν---αἰσϑητῶν deleam 

6 dtapopats V 8 ob om. T at ἕξεις MTVA: om. Pa 9 στερήσει] privationi 
enim T, fort. corr. privationibus et Alexandro tats στερήσεσι restituendum τῶν] εἶναι V 

ἄλλην Scripsi: ἀλλήλων libri: ἄλλας coni. Thurot αἴσϑησιν V (sensu 7): αἰσϑήσεων 
APa: αἰσϑήσεις coni. Thurot αὐτὸς TPa: αὐτὸ VA 10 χαλῶ Pa (Arist. codd. 
LSUP): χαλῶν VA: χαλῶς T (ἀλλ᾽ ὡς Arist. codd. EMY) 11 πλειόνων V 

12 τὸ yhuxd V τῷ λευχῷ] τὸ λευχὸν V 13 πλείων Aa: πλείω P: πλεῖον T: 

πλειόνων V τὸ yAuxd V 14 (to) μέλαν conicio ἀνομοιογενῆ a 
15 ὁμοιογενῇ a 16 ante ἔτι add. οὐχ T 17 ἀνομοιογενῶν VPa καὶ om. T 

ὑπὸ διαφόρους αἰσϑήσεις Thurot (sub differentibus sensibus T): ὑπὸ διαφόρων αἰσϑήσεων 

VAPa συστοίχως V 18 post τῶ add. ph V ἀνομοιογενῇ V 

εἴη TA: εἶναι VPa 19 δὲν yAvxd P 20 τὸ Aevadv etiam Arist. codd. EMYP, 
hod λευχοῦ recte LSU 21 ἀχαταλληλότερον a χαὶ TVA: οὖν zal Pa 

22 ante 7 add. xat τὸ τοῦ μέλανος V ἢ τοῦ λευχοῦ TV: xat τὸ ἢ τοῦ λευχοῦ A (xal 
τὸ solum restat vestigium interpolationis modo e V adnotatae): zal τὸ 7 λευχοῦ Pa 

ἵνα om. T yap om. V τῷ εἴδει om. V 23 διαφέρον V prius τὸ] τοῦτο Thurot 

(hoe T) τὸ δὲ (αἴτιον, conicio alt. τὸ in t® corr. A 24 ὡς om. V οὐδὲν P 

Comment. Arist. IIT 1. Alex. de Sensu. 10 
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a 5 ~ ΄ ὃ p. 448219 O δὲ λέγουσί τινες τῶν περὶ τὰς συμφωνίας, ὅτι οὐχ 306 

Gua υὲν ἀφιχνοῦνται (ol Ψόφοι, φαίνονται) δέ. 
i 

κ Κατασχευάσας δι᾿ ὧν ἐπιχεχείρηχε τὸ uy δύνασϑαι ἅμα πλειόνων 5 

ὃ μὲν Gua πλειόνων ΤΠ φαίνεσϑαι ὃέ, τοῦτο τίϑησι χαὶ δείχνυσι ψεῦδος 
‘ 

Ὑ ΄ ὃ ΄ 

αἰσϑησιν saa W χρώμενοί τινες πειρῶνται δειχνύναι τὸ μὴ γίνεσϑαι 

ὄν, ἐνδειχνύμενος ὅτι μὴ ταύτῃ οἷόν τε τῇ λύσει προσχρωμένους δειχνύναι 10 [ 
ὅτι μὴ ἅμα πλειόνων αἰσϑανόμεϑα. ἦν δὲ τὸ λεγόμενον τὸ τὰ δοχοῦντα αἰσϑητὰ 

dua χινεῖν τὴν αἴσϑησιν μὴ ἅμα μὲν χινεῖν, | ἀλλ᾽ ἐν χρόνοις διαφόροις, 307 

τῷ δὲ εἶναι τοὺς μεταξὺ χρόνους ἀνεπαισϑήτους ταύτῃ δοχεῖν ἅμα γίνεσϑαι. 

10 δείχνυσι δὴ τοῦτο ψεῦδος ὃν διὰ τοῦ δεῖξαι ὅτι uUAsE εἷς ἐστι χρόνος avat- 
σϑητος τῇ αὑτοῦ φύσει. χρήσιμον δὲ τοῦτο δειχϑὲν εἴη ἂν χαὶ πρὸς τὰ 

ἐφθαχότα περὶ τῆς ὄψεως εἰρῇσϑαι, ὅτι ἦτε τὸ φῶς χρόνῳ ὁρᾶται μήτ᾽ 

ἄλλο τι τῶν ὁρατῶν: ἅμα γὰρ avon ple χαὶ τὰ ἐγγὺς ὁρῶμεν χαὶ τὰ 

φι 

> πόρρω. ὃ ἀναιρεῖσϑαι δύναιτο av, εἰ εἴη χείμενον TO εἶναί τινας ἄναι- 

15 σϑήτους χρόνους" λέγοιτο γὰρ ἂν ὅτι μὴ dua μὲν δρῶμεν, δοχοῦμεν δὲ 

διὰ τοῦς ἀναισϑήτους χρόνους. τίϑησι δὴ πρῶτον τὴν δόξαν zat uvyuo- 

νεύει τῶν ἁρμονιχῶν χαὶ τῶν περὶ τὰς συμφωνίας, ὡς ἐχείνων χρωμένων 10 

τῇ δόξῃ ταύτῃ χαὶ λεγόντων ὅτι uy ἅμα μὲν οἱ ἀπὸ τῶν ἡρυοσμένων 

ὀργάνων χαὶ χρουομένων συμφώνως ἀφιχνοῦνται ψόφοι πρὸς | τὴν ἀχοήν, 308 

20 ἀλλ᾽ ἐν διαφόροις χρόνοις, φαίνονται δὲ dua γίνεσϑαι χαὶ εἷς τις ἦχος ἐξ ἁπαν- 
των χαὶ μὴ διαλείπειν ἢ ἀχοή, ἀλλ᾽ ὡς συνεχοῦς ἀχόυειν τοῦ ψόφου διὰ τὸ 

ἀναισϑήτους εἶναι τοὺς μεταξὺ τῶν φερομένων ἐπ᾽ αὐτὴν Ψόφων χρόνους. 

dee δὲ τοῖς ἀναισϑήτοις χρόνοις χαὶ ot χατὰ εἰδώλων ἐμπτώσεις τὸ 5 

δρᾶν γίνεσϑαι A 
y 

γοντες. τοῦτο οὖν, φησίν, ἐξεταστέον, εἴτε ὀρῦ ὥς λέγεται 

25 εἴτε μή. χαὶ τοῦ δεῖν ἐνταῦϑα αὐτὸ ἐξετάζεσϑαι τὴν αἰτίαν παρέϑετο. 

p. 448222 Taya yao ἂν φαίη τις χαὶ νῦν παρὰ τοῦτο δοχεῖν ἅμα 

δρᾶν χαὶ ἀχούειν, ὅτι ol μεταξὺ χρόνοι λανθάνουσιν. 

Εἰ γὰρ τοῦτο οὕτως ἔχοι, εἴη ἂν λύσις τῶν ἀπορεῖσϑαι δυναμένων 10 
πρὸς ἃ χατεσχεύασεν ὡς νῦν δειχνὺς ὅτι μὴ οἷόν τε ἅμα πλειόνων 

2 ct—gatvovtat ex Arist. addidi, αὖ δέ stare possit 3 ante ἅμα add. μὲν M 

4 μὴ] μᾶλλον a (corr. M) γίνεσϑαι] δύνασϑαι V 5 δείχνυσι καὶ τίϑησι V 
zat om. P δειχνύναι P 6 προσχρώμενος V 7 πλειόνων dpa A 

8 χρόνοις διαφόροις MT VP: χρόνοις a: γρόνω διαφόρω A 9 tH TAP: cto MVa 

δοχοῦν A 10 6m TVP: δὲ Aa post τοῦτο add. to V 11 αὐτοῦ libri 

εἴη ἂν xat MTVA: εἴη ἂν P: εἰ χἂν ἃ 12 πεφϑαχότα Pa εἰρῆσϑαι] p. 131,21 ss. 
poe A pit Thurot: μηδ᾽ VAPa 13 tt om. T ἀναβλέψαντα V 

14 6 TPa: ὃ VA δύναται V el TA: om, ΒΡ 15 λέγοιτο---χρόνους (16) 

om. a (habet etiam M) av'om. V, s.s>P 16 0) “EVR, pecaa 

{(ταὐτην) τὴν conicio 18 ταῦτα V ὅτι MTVA: om. Pa 21 dxover a 

22 Ψόφον χρόνον V 23 xata VA: xata tov P: χοατὰ τὰς 'τῶν a 25 avta V 

26 περὶ τούτοις V: tterum hoc T 27 λαμβάνονται A 28 ἔχοι TAP: ἔχει Va 

ἂν λύσις V (utique ergo ΤῊ): λύσις ἂν A: ἂν Pa 29 ὡς] an zat? ἅμα ---οἷόν τε (141,2) om. V 
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αἰσϑάνεσϑα!ι. ἀπόροῖτο μὲν γὰρ ἄν. πῶς δοχοῦμεν ἅμα πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι, 
- 5 Ἃ ~ ~ 

el μὴ τοῦτο οἷόν te. λύοιτο δ᾽ ἂν ἐν τῇ τῶν μετα oe χρόνων ἀναισϑησία, 

εἰ εἴη τις χρόνος ἀναίσθητος. εἰ δὲ υνηδεὶς χρόνος τοιοῦτος, ἄλλῳ τινὶ 
- 

τ were 

χρηστέον, | ἀλλ᾿ οὐ τούτῳ. ὅτι οὖν υἹ ee χρύνον ἐνδέχετα!: ἀναίσϑητον 309 

ee εἶναι, δείχνυσι. δεῖ 68 ἡμᾶς προλαβεῖν ὅτι ὃ χρόνος αἰσϑητὸν οὐ χαϑ᾽ 

αὑτό ἐστιν. οὐ 158 ἐστιν ὃ χρόνος ὕποχξι ve τις φύσις ἧς αἰσϑανόμεϑα, 

ἀλλὰ τῷ τῶν ἐν αὐτῷ γινομένων τε χαὶ ὄντων αἰσϑάνεσϑαι ἡμᾶς, τούτῳ 5 
\ ¢ , >) , YY ἋἊ > b) kG , > 5 ΚΑ χαὶ ὃ χρόνος αἰσϑητός ἐστιν. εἴη ἂν οὖν ἀναίσϑητος χρόνος οὗτος, ἐν ᾧ 

‘ ws ~ PJ 5 ~ / Vv 3 fs ( iw 4 = a ὃ... 

υηδενὸς οἷόν τε τῶν ἐν αὐτῷ γινομένων αἴσϑησιν γίνεσϑαι. εἰ δὲ υηδεὶς 
10 εἴη τοιοῦτος, ἀλλ᾽ εὑρίσχοιτο ἐν παντὶ μορίῳ χρόνου αἴσϑησίς twos τῶν 

> , ~ 4 a Pp) \ n Ww s 5 £6) , \ v ἐν αὐτῷ γινομένων οὖσα, οὐδεὶς ἄν εἴη χρόνος ἀναίσϑητος. οὐ γὰρ εἴ 

τινα τῶν γινομένων ἐν χρόνῳ ἀναίσθητα ἐστι, διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν χαὶ 10 
΄ ? ~ 3388 ‘ ~ ~ 

6 mpgs ἀντ αθη τον ὃ ἐν ᾧ ταῦτα γίνεται. GAN εἰ μὲν ἐν τῷ αὐτῷ 

χρόνῳ, ἐν ᾧ τὰ ἀναίσθητα ἔστι TE χαὶ γίνεται, μηδενὸς ὅλως οἷόν te | 310 

15 αἰσϑέσϑαι, εἴη ἄν οὗτος 6 Xpavos ἀναίσθητος" εἰ ὃξ ἄλλων τινῶν ἐν a3 

αὐτῷ Kee αἰσϑανοίμεϑα, οὐ διὰ τὸν χρόνον (av) ἀναίσϑητα ἐχεῖνα εἴη 

οὐδ᾽ ἂν ὁ χρόνος δι᾽ ἐχεῖνα ἀναίσϑητος λέγοιτο. δύναται γὰρ ἀναίσϑητά 

τινα χαὶ ἐν ἐνιαυτῷ ὅλῳ χινεῖσϑαι, ὧν τῆς χινήσεως οὐχ ἔστιν ἠσϑῆσϑαι, ὃ 

οἷον εἰ εἴη τινὰ διὰ σμιχρότητα ἐχπίπτοντα τὴν αἴσϑησιν σώματα" 

20 ἀλλ οὐ διὰ τοῦτο ὁ τοσοῦτος χρόνος ἀναίσϑητος, ἀλλ᾽ αἰσϑητός, ὅτι 
Ὑ, - 5 , > 5 “ Pp)! δι A od 5 \ ΄ 

ἄλλων τινῶν αἰσϑανύμεϑα ἐν αὐτῷ. dv δὴ δείξῃ ἔν παντὶ χρόνῳ 
YJ »] 2 

αἴσϑησίν τινος ἔχοντας ἡμᾶς, εἴη ἂν ἀνῃρηκὼς τὸ εἶναί τινα χρόνον 

ἀναίσϑητον. ὅτι οὖν παντὸς ἐνδέχεται ἡμᾶς αἰσϑάνεσϑαι χρόνου, 
τουτέστιν ἐν Tavtt χρόνῳ αἰσϑάνεσθϑαί τινος, οὕτω δείχνυσιν: εἰ, 10 

25 ὅτε τις ἑαυτοῦ αἰσϑάνεται αἰσϑανομένου χαὶ ἐν γρόνῳ, ἀδύνατον 
, εἰ 7 “τς ¢ \ σ Ὑ ν᾽ “ ’ IQ 7 

TOTES λανθάνειν αὐτὸν. δαῦτον OT στὸ TE XAt atovavetat , ZLOVVATOY 

1 ἀποροῖτο---αἰσϑάνεσϑαι om. T ἀποροῖτο A: ἀπορεῖται Pa ἄν AP: om. a 

ἅμα hic habet (habebat T, sic enim defectus homoeoteleuto explicatur): post αἰσϑάνεσϑαι Pa 

4 οὖν ὅτι V 5 προλαβεῖν TAP: προσλαβεῖν Va ὅτι TVA: ὅτι; ef Pa 

αἰσϑητὸν APa: αἰσϑητὸς V: anceps " 6 αὑτόν Thurot οὐ yao ἐστιν MTVA: 
om. Pa qs V (coni. Thurot): 7 T: 7 Aa: ἢ P 7 post ὄντων add. xat V 

τούτου V 8 αἰσϑητόν A ἂν om. A ante alt. χρόνος add. ὁ Thurot 

ἐν ὦ Pa: eo quod T: εἰ VA 11 ἐν tw γινομένῳ a (corr. M) οὐσιῶν V 

εἴη om. A 12 twa TVPa: τινος MA ἀναίσϑητός MA 13 ait. ἐν om. a 
(habet etiam M) 14 αἰσϑητὰ V prius τε-- χρόνῳ (16) om. a (habet etiam M) 

prius te om. A 15 αἰσϑέσϑαι MA: αἰσϑάνεσϑαι VP: sentire T 15. 16 τινῶν χρόνων 

ἐν ταυτῶ P 16 post χρόνῳ add. χαὶ M αἰσϑανόμεϑα Ma οὐ] 6 A 

ἂν addidi (post éxetva Thurot) ἀναισϑητάς ut vid. V 18 ἐν MTVP: om. Aa 

sentire T, sed ef. p. 140,4 19 μιχρότητα V τῆς αἰσϑήσεως conicio 

σώματα] τοῦ σώματος V 20 post τοῦτο add. tantum T τοιοῦτος ἃ 

21 post prius ἐν add. τῷ V δὴ om. V παντὶ om. T 22 τινὰ ἔχοντα V 

ἔχοντος A ἀφηρηχὼς V χρόνον τινὰ Pa 23 post οὖν ras. m litt. V 

παντὰ V 24 αἰσϑανόμεϑα V 25 ἑαυτοῦ αἰσϑάνεται Pa: & aloddvestar A: 

αἰσϑάνεσϑαι ἑαυτῶ V: ἑαυτοῦ T 25. 36 αἰσϑάνεται---:αυτὸν om. T 25 ἐν {τούτῳ 

τῷ» coni. Thurot 26 αὐτὸν om. V ὅτι TVP: ὅτε Aa 

10* 
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vw Pky , a , 5 ’ = Lal od Se] ~ 9 Vv 

Coa εἴναί τινα χρόνον ἀναίσϑητον. ὃ χατασχευάζει ἐκ τοῦ, ef εἴη τις 
% ’ { / v 5 \ \ 5 ͵ ~ ~ 4 

αναὶ σϑητος χρόνος, ἔσεσϑαι αὐτὸν χαὶ ἐν τούτῳ τῷ συνεχεῖ χρόνῳ ἐν dil 

ᾧ τις αἰσϑάνεται αἰσϑανομένου ἑαυτοῦ, εἰ δὲ τοῦτο, ἐν τούτῳ τὸν 
»] , , a ΄ 4 ~ 

atcvavousvoy urts τούτων αἰσϑήσεσϑαί τινος ὧν αἰσϑάνεται μήτε αὑτοῦ 

ὃ αἰσθανομένου χαὶ ὄντος. εἰ γὰρ εἴη τοιοῦτον, δῆλον ὡς ἐν ἐχείνῳ τῷ 
ΕἸ Ψ r / ὌΝ \ σ > Tet) Ga ‘ Oo v \ > χρόνῳ λήσεταί τις αὑτὸν χαὶ ὅτι αἰσθάνεται χαὶ ὅτι ἔστι, xat οὐχ 5 

αἰσϑήσεται ὄντος ἑαυτοῦ: ὥστε ἐν ᾧ χρόνῳ αἰσϑάνεται τις ἑαυτοῦ αἰσϑανο- 
‘ ΄ Vv τι ξ΄ ~ 5 5 , 

υένου, χαὶ οὐχ αἰσϑήσεται οὔτε ὄντος ἑαυτοῦ οὔτε αἰσϑανομένηου- ὃ αδύ- 

vatov’ πᾶς γάρ, ὅτε αἰσϑάνεται, ἑαυτοῦ ὄντος τε χαὶ αἰσϑανομένου 

10 συναισϑάνεται. ὁμοίως 62, ὡς ἕφ᾽ ἑαυτοῦ, xdv ἄλλου αἰσϑανομένου 10 
Vv δῷᾳ ἢ 5 , σ >) , 4 5 [4 \ 

αἴσϑηται τις, ἀδύνατον, χἀχείνου ὅτε αἰσϑάνεταί τις αἰσϑανομένου, py 
\ σ αἰσϑάνεσϑαι χαὶ ὅτι ἔστιν (nat ὅτι) αἰσϑάνεται, ἀλλὰ διαλείπειν τινὰ 

, \ \ 5 > ~ > AX aN 7 , 
χρόνον xat μὴ αἰσϑάνεσθϑαι ὄντος αὐτοῦ. εἰ δὲ μηδεὶς | ἔστι χρόνος, 312 

ἐν ᾧ ἐνεργοῦντες χαὶ αἰσϑανόμενοι λανθάνομεν ἑαυτοὺς ὅτι ἔσμεν, οὐδεὶς 

15 ἂν εἴη τῇ ξαυτοῦ φύσει χρόνος ἀναίσϑητος. οὐ γὰρ εἰ χοιμώμενοι λαν- 
ἘΣ 7 > ε ’ v A > ι Eopev, ἀναίσϑητος οὗτος 6 χρόνος: ἄλλοι γὰρ ἐν 

τὰς 

ϑάνομεν ἑαυτοὺς 6 

σϑάνονται, χαὶ ἡμεῖς δέ, ἐὰν ἐγρηγορότες ὦμεν. οὐ 5 

q 
a Ate ser - 4 2 ἐχείνῳ τῷ χρόνῳ atc 

Ἁ δ Ν ~ 5 ce "ὦ , MN σ γὰρ ὑπὸ τῶν οὐχ αἰσϑανομένων ἀναίσθητος χρίνεται χρόνος 7 ὅλως τι 
ἀναίσϑητον: πάντα γὰρ ἐχείνοις ἀναίσϑητα, χαὶ χρώματα χαὶ ψόφοι χαὶ 

\ 

20 ὀσυαὶ χαὶ χυμοὶ χαὶ τὰ Anta. 

p. 448230 “Ett οὐχ ἂν εἴη οὔτε χρόνος οὔτε πρᾶγμα οὐδὲν ὃ 
Ἂ ΕΒ Ca -“ a» ts ΄ 

αἰσϑάνεται ἢ ἐν ᾧ μὴ οὕτως, ὅτι Ev τούτου τινὶ ἢ STL τούτον 
ε as v , : 

τί ὁρᾷ, εἴπερ ἔστι tt μεγζεϑῦς καὶ ypovov καὶ Tpadypatos avat- 
od τον. 

25 Καὶ διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως ἔτι ταὐτὸν δείχνυσιν, ὅτι γὰρ 

1 εἰ om. V 2 ἔσεσϑαι (xat add. M) MTVAP: ἕπεται χαὶ ἃ καὶ ante alt. ἐν add. T 

3 αἰσϑανομιένου scripsi: αἰσθανόμενος TVAPa: μὴ αἰσϑανόμενον M 4 prius μήτε V: 

μηδὲ A: neque T: μηδὲν Pa αἰσϑάνεσθαί τινα Pa αὐτοῦ libri ὃ τοιοῦτον 

MTVAP: τοσοῦτον καὶ ἃ 6 λήψεται V αὐτὸν A: αὐτῶν V 7 αἰσϑά- 
νεται A ὥστε---ξαυτοῦ (8) om. Aa ὥστε VP: ὥστε χαὶ T ὃ χαὶ Υ: οι. ΤΡ 

ὅπερ ἃ 9 ante ἑαυτοῦ add. οὐχ TVA (an ὁμοῦ ἢ) 10 δέ TVA: δὲ χαὶ Pa 

αὑτοῦ P zav MTA: xai VPa αἰσϑανόμενος coni. Thurot li ote 
οὕτως V αἰσϑανομένου V: αἰσθανόμενος TAPa: αἰσθανόμενον coni. Thurot 

μὴ TVA: μηδὲν Pa 12 zat ὅτι addidi atodevetat scripsi: αἰσϑάνεσθαι libri 
13 et] οὖ V 13ss. eodem argumento utitur Alex. apud Simpl. in Phys. p. 753,18 ss. D 

ἔσται V 14 ἐνεργοῦνται V λανϑανόμενοι V αὑτοὺς A 15 αὐτοῦ Ρ: 

αὑτοῦ ἃ 15. 16 λανϑάνοιμεν P 16 οὗτος MTVA: dpa οὗτος Pa 

17 μεν VP 18 ὑπὸ Thurot: ἀπὸ libri οὐχ T (scientibus non) VAP: om. a 
αἰσϑομένων P ἀναίσϑητος om. Pa ὃ χρόνος Aa ἢ] et M si i 
ct ἌΡΑΣ cry0é. V 19 yap ἐχείνοις VP: yap ἐν ἐχείνοις TAa: yap ἐν (éxetv) ἐκείνοις 

Thurot αἰσϑητά T 20 ἁπτά] αἰσϑητά T 21 6] ὃ py Arist. codd. EMY 

22 ᾧ] ᾧ et Arist. codd. SU ott TP (Arist.): ὅτε VA τούτω V ἢ ὅτι] ὅτε 

V: om. Arist. codd. LSU! 23 prius tt om. A (Arist. codd. LU?) χρόνος xat 
πράγματα V 23. 24 αἰσϑητὸν VA 25 ταῦτα V yap om. M cf. ad p. 113,21 
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τὰ αὔδὶ = , 2 \ > LE eae en fe Feo =e σιν. om evethic 1? wnoels χρόνος ἐστὶν ἀναίσϑητος, συναποδείχνυσί τε αὐτῷ ὅτι μηδὲ μέγεθός 3 
ie ᾿ξ 2 1 Lent Po 4 eek hake τι χαὶ μέρος αἰσϑητοῦ ἀναίσθητον οἷόν τε εἶναι 

γὰρ ταῦτα ἀλλήλοις" xa’ ods γὰρ ἀναίσϑητά τινα χαὶ ἀμερῆ σώματα ἔστι 

τῇ αὑτῶν | φύσει, χατὰ τούτους χαὶ χινήσεις εἰσὶν ἀναίσϑητοι χαὶ χρόνοι. 313 

5 ἢ δὲ δεῖξις ἀσαφῶς μὲν εἴρηται, ἐχλαβόντι δὲ τὴν διάνοιαν εἴη ἂν τοιαύτη; 

εἰ ἔστι μόριόν τι τοῦ χρόνου ἢ τοῦ μεγέϑους ἀναίσϑητον, οὔτε χρόνος 
vw ΄ Ἃ “ 

τις ἔσται, ἐν ᾧ αἰσϑανόμεϑα, οὔτε ἐγεϑός τι, οὗ αἰσϑανόμεϑα, ἁπλῶς 
‘ S46 2 , " "ἡ , o 

χαὶ χυρίως: ἀλλ᾽ ἐν παντὶ χρόνῳ, ἐν ᾧ λέγομεν αἰσϑάνεσϑαι, οὕτως 5 
5 ’ ἜΤ. , 5 7 ᾿] ‘ans aw [Fs on & = , Η ‘ 

ἐσόμεϑα αἰσϑανόμενοι, οὐχ ὅτι ἐν “τούτῳ, ἀλλ ὅτι τῶν τούτου τινί, χαὶ 
ἔκ vA ΄ ἊΝ ‘ 

10 παντὸς μεγέϑους αἰσϑησόμεϑα,. οὐχ ὅτι τούτου αἰσϑανόμεϑα (οὐδενὸς 

γὰρ ὅλου αἰσϑησόμεϑα), ἀλλ᾽ ὅτι τῶν τούτου τινός. ἀλλὰ υὴν ὅσα ἐν 
χρόνῳ λεγόμεϑα αἰσϑάνεσϑαι οὕτω τῷ ἐν μορίῳ τινὶ αὐτοῦ αἰσϑάνεσϑαι 10 

- “ / ‘ σ Si Ν / ~ + bd > ΄ oe ph aS ΡΝ ΟΣ 

ἢ μεγέϑη τῷ μὴ ὅλων, ἀλλὰ μορίων τινῶν αὐτῶν αἰσϑάνεσϑαι, διὰ τοῦτο 
>. / “ v ~ Ἐ “ co < > ΄ τὰ - Ἃ ‘ 

ἀληϑεύομεν, ὅτι ἔστι τις πρῶτος χρόνος τοῦ ἐν w αἰσϑανόμεϑα παντί, χαὶ 
Meg 15 ἐπὶ τοῦ υμεγέϑους, ὅτι ἔστι τι μόριον | τούτου οὗ πρώτου χαὶ παντὸς αἰσϑανό- 314 

usta. πᾶν γὰρ τὸ χατά τι χαὶ χατὰ μόριον ἀλχηϑὲς τότε ἔστιν λαβεῖν, 
ὅταν 7 λαβεῖν! ἐχξείνου poptoy Tt, ὃ πρῶτον τοιοῦτόν ἐστι. λευχόν τε γὰρ χατὰ 

" ὄριον τότε ἀληϑές ἐστιν, ὅταν ἢ τι μόριον αὐτοῦ λαβεῖν, ὃ “ηχέτι λαβεῖν 

er 
Vv ΝΕ 4 b) e ~ \ 

wav ἄλλο χαὶ χατ ἄλλο μόριον λευχόν ἐστιν. GAN ἁπλῶς te χαὶ πρώτως" 
Ἀ ~ \ , ΄ , BS be μ ae += , 5 ~ 

50 xat χινεῖσϑαι χατὰ μόριον tote λέγεται ἀληϑῶς, ὅταν Ἢ τι μόριον αὐτοῦ 

λαβεῖν, ὃ πᾶν, GAN οὐ χατὰ μόριον αὐτοῦ χινεῖται. ἐν οἷς γὰρ οὐδέν 
; ΄ “ 

ἐστι μόριον, zal’ οὗ τὸ χατητορούμενον ὅλου ὡς χατὰ μόριον αὐτοῦ ὑ ὑπάρχον 

ὅλου τε χαὶ ἀρῶν wan ̓ορηϑήσεται, (χατη altel τούτων οὐχ 
ΕΣ τὸ χατὰ oe αὐτοῖς ὑπάρχειν ἐχεῖνο ὃ χατηγορεῖται. ὡς οὖν 10 

\ ’ Ἂν WV 
! ἐπὶ τῶν ἄλλων, οὕτω χαὶ ἐπὶ τῶν προχειμένων ἕξει. εἰ γὰρ μηδὲν εἴη τῷ or 

ῦ ἦτε ἐν χρόνῳ μήτε ἐν αἰσϑητῷ, ἐν ᾧ πρώτῳ αἰσϑησόμεϑα 7, | τοιοῦτον μήτε ἐν χρόνῳ μήτε ἐ τῷ, ἐν ᾧ πρώτᾳ Ἰσόμεϑα 7, 

οὗ πρώτου, οὐδ᾽ ἂν τὸ χατὰ μόριον τοῦ χρόνου αἰσϑάνεσϑαι 7 μορίου 315 
τινὸς τοῦ μεγέϑους ἀληϑὲς εἴη" ἀναιρουμένου γὰρ τοῦ πρώτως ἀναι- 

LY 

\ 

psitat χαὶ τὸ χατ᾽ ἄλλο. ἀλλὰ μὴν ἀναιρεῖται τὸ πρώτως, εἰ χρόνος 

1 te om. T αὐτὸ P vite V 2 αὐτοῦ libri ὃ tive P 

4 αὐτῶν libri 5 ἐχλαβόντες V 8 παντὶ (to) coni. Thurot λεγόμεϑα coni. 

Thurot — 9 tHv VAPa: év M: om. T, v. ad p. 152,25. 154,3. 7 10 ody] ἀλλ A 

10. 11 αἰσϑανόμεϑα----ὅλου om. Aa 11 τῶν om. TV 11. 12 ἐν χρόνῳ om. T 

12 λέγομεν T, fort. recte, v. v. ὃ οὕτω τῶ TP: οὕτω τῶν V: οὕτως A: οὐ τῷ ἃ 

13 μεγέϑη V (magnitudinem T, sed ὅλων legit): μεγέϑει Aa, e corr. P 14 ἀληϑὲς μὲν V 

χρόνος om. Pa παντὶ] ἐὰν V: om. T, ne παντὸς conicias, οἷ. p. 154,2 16 post 

alt. κατά add. τι a 17 πρώτως V ce om. V 18 ἀληϑῶς conicio aut alt. 
λαβεῖν post ἔστιν transpon. αὐτοῦ om. T ὃ μηχέτι λαβεῖν om. A 
18—21 ὃ---λαβεῖν om. ἃ (habet etiam M) 19 te] ὥστε M Ἐ9 Ar ae tees ὦ 

χεχινῆσϑαι M 21 πᾶν TVA: μὴ πᾶν Pa ἀλλ οὐ EY A: ἀλλὰ Pa: ἀλλ᾽ ἢ οὐ M 
ἐν οἷς scripsi: ἑνὸς TVA: ἔνϑα Pa 22 ὑπάρχον MTA: ὑπάρχει VPa 23 ὅλως T 

alt. χατηγορηϑήσεται addidi: ἐπὶ add. Thurot (de Aris 1 24 ἀληϑὲς M, sed v. 
superiorem notam 26 alt. μήτε om. T πρώτως V 27 οὐ P: to3 V 

οὐδ᾽ ἂν ΤΑ: οὐδὲν VPa to) tas TV 28 εἴη ἀληϑές Pa 
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\ ¢ 

τις εἴη ἀναίσϑητος 7 μέγεϑος. πᾶς yao 6 λαμβανόμενος χρόνος ἕξει 315 
‘ > ¢_w~ , 5 te σ 5 PN | “ > , ε τινὰ ἐν αὑτῷ μόρια ἀναίσϑητα, ὥστε ἐν οὐδενὶ οὕτως αἰσϑησόμεϑα, ὡς 5 
“ > 5 “ > 2 3 ) ¢ Vv b) δ - 5 > πρώτως ἐν αὐτῷ αἰσϑάνεσϑαι, ἀλλ ὡς ἔχοντι ἐν αὑτῷ μόρια ἐν οἷς 

5 , “ἢ ξ΄ ΄, \ ~ ’ σ Ἁ > , σ οαἰσϑανόμεϑα. ὁμοίως χαὶ πᾶν μέγεϑος ἕξει τινὰ μόρια ἀναίσϑητα, ὥστε 

5 οὐδὲ usyétlous τινὸς αἰσϑησόμεϑα τῷ ὅλου αἰσϑάνεσϑαι, ἀλλὰ τῷ ἔχειν 

τινὰ μόρια αὑτοῦ αἰσϑητά. οὔτε ἄρα ἐν γρόνῳ πρώτῳ τινὶ αἰσϑησόμεϑα 10 
οὔτε πρώτως τινὸς αἴσϑησιν ἕξομεν’ μὴ (ὄντος δὲ TOD) πρώτως τινός, 
οὐδέ τινος χατ᾽ ἄλλο τῶν ἐν οἷς οὐχ ἔστι τὸ πρώτως. οὔτε ἄρα ἐν 

, > ἢ Dy , ΄ σ as 3 and , 
χρόνῳ αἰσϑησόμεϑα οὔτε μεγέϑους τινός. ὅτι δέ, εἰ ἔστι χρόνος τις | 

10 ἀναίσϑητος 7 μέγεϑος τῇ αὑτοῦ φύσει, οὔτε ἐν χρόνῳ τινὲ πρώτῳ οὔτε 316 

υεγέϑους τινὸς πρώτως αἰσϑησόμεϑα, αὐτὸς οὕτω δείχνυσιν. 

p. 44804 Εἰ γὰρ τὴν ὅλην ὁρᾷ, χαὶ αἰσθάνεται τὸν αὐτὸν 
, led 

συνεγῶς γρόνον οὕτω τῷ ἐν τούτου τινί. a ἥἤσϑω τὸ ΓΒ. ἐν 
ρα : : PUP UCR το ἢ 

ᾧ (odx) ἡἠσϑάνετο. 

15 Διὰ γὰρ τούτων τὸ προχείμενον δείκνυσιν ἐπὶ στοιχείων, ὅτι μήτε τις 
’ Tf ΄ ΄ ͵ ~ ~ 

ypovos πρώτως ἔσται ἐν w τις αἰσϑήσεται μήτε αἰσϑητόν τι ὃ μὴ τῷ τῶν 5 
fy 

¢c ΄ 

τούτου τι αἰσϑητὸν εἶναι αἰσϑητόν ἐστιν, ἀλλὰ xa? abto. σφόδρα δὲ 
5 “2 Ἁ ---Μ ~ ΑΔ Α 4 ~ , 5 5 v 

ἐπιτετυημένως THY δεῖξιν ποιεῖται. ὃ O& λέγει τοιοῦτον ἐστιν: εἰ ἔστι 
5 ΄ ΄ - σ \ > ΄ Ὑ 5 ὧν , 

τις ἀναίσϑητος χρόνος, δῆλον ὅτι χαὶ ἐν τούτῳ ἔσται ἀναίσϑητός τις 
, > G ~ Ἂ τῷ ΄ QF : v > ς e , \ 

20 χρόνος, ἐν ᾧ συνεχῶς αἰσϑανόμεϑαά τινος: ἔσται οὗτος ὃ AB. ὁμοίως xal 10 

εἰ ἀναίσθητον ἔστι τι, τοῦ αἰσϑητοῦ μέρος ἔσται, χαὶ ἐν τούτῳ, οὗ 
> , > ~ , » ΄ ΄ , ” \ ΄ 

αἰσϑανόυεϑα ἐν τῷ AB χρόνῳ, ἀναίσϑητά τινα μόρια ἔσται. χαὶ τούτου, 

οὗ αἰσϑανόμεϑα ἐν τῷ ΑΒ χρόνῳ, τὸ péyedos ΑΒ. τοῖς γὰρ αὐτοῖς | 

2 αὐτῷ libri quare neque in in (!) nullo aliqualiter sentiemus T οὕτως MA: 

ὅπως VP: πῶς Ta 3 αὐτῶ APa 3. 4 ἐν οἷς αἰσϑανόμεϑα TVAP: ἀναίσϑητα a 

5 οὐδὲν P υέγεϑος V prius τῷ] tod V alt. τῷ MTA: tod VPa 
6 αὐτοῦ libri sentimus 'T 7 ante μὴ add. ἀλλ᾽ εἰ Thurot ὄντος δὲ 
ποῦ addidi, cf. p. 158,19. 155,18 τινός om. T ὃ οὐδέ τινος Thurot: μηδέ τινος 

οὐδέ τινος Aa: μηδέ τινος V: neque T 10 αὐτοῦ libri 11 πρώτον (sic) A 

12 αὐτὸν om. P 13 συνεχῆ V οὕτω. tw (sic V: tod A: eius quod T: to P: 
! 

an ὅτι ex p. 151,22?) ἐν τούτου [85 V, τούτω ceteri) τινί libri (Arist. codex P, nisi quod 

τὸ pro τῷ): οὐ τῶν (τῶι E) νῦν τούτων τινί Arist. codd. EMY: οὕτως ὅτι ἐν τούτου τινί 

ata. Arist. LSU τὸ ye TVa (Arist. codd. LSU): τὸ yw A: τοῦτο yap P: ἡ τὸ 78 
Arist. EMYP 14 ᾧ] 7 Arist. EMYP οὐχ ex Arist. EMYL addidi v. p. 152, 2. 

15 τούτου TV 16 αἰσϑάνεται Pa, fort. recte, nisi v. 17 ἔσται scribas (cf. 153,18) 

ὃ VP: eo quod T: ὦ Aa τῷ τῶν MA: τῶν VPa: e0 quod T 11 «TV: om. APa 

prius αἰσϑητῶν Pa ἐστιν MT VA: om. Pa 18 ἐπιτετμημένην V: fit T 

ἔστι] δὲ V 19 alt. τις om. A 20 ἐν w—ttvos iterum habet ante δῆλον v. 19 T 
ᾧ om. T, babet in interpolatione modo adnotata ante τινὸς add. a—fB V 

ἔσται--ὁ αβ TVA: ἔσται. οὕτως οὖν Pa: οὕτως M 21. εἰ ome Π᾿ ἔστι te TA: 

gote V: τί ἐστι Pa υέρους Pa post ἔσται add. a—B V 22. 23 ἀναίσϑητά--- 
χρόνω MPa: om. TVA propter homoeotelenton 22 αβ] αὐτῶ Pa ἔσται M: 

ἔστω Pa 23 (odv) οὗ conicio prius a8 scripsi: αὐτῶ Pa ante to add. 

ἔσται T, fort. recte alt. a8 MTVA: αὐτό Pa 

tei i 
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, ~ \ ἢ ke ῳ . ΄ ΤΟ 2S 2. ὦ δι ἃ ~ G5 anes ἊΣ o17 

τ Gas χρῆται καὶ ἐπὶ τοῦ χρόνου χαὶ ἐπὶ tod αἰσϑητοῦ. ϑηλυχῶς δὲ 317 Ι f 
ἐχφέρει τὸ αἰσθητὸν ὃ λαμβάνει μέγεϑος, λέγων ἐν ταύτης τινὶ ἢ 

ΟΣ ‘ Vv ~ 

ταύτης τι, ἐπὶ Ἰραμμῶν te τὴν δεῖξιν ποιούμενος χαὶ ὄντος χαὶ τοῦ 
TINA a “ὦ 20 ἢ τως ΔΒ χαὶ τοῦ μεγέϑους Huotwe =) tra)’ ee Ἱραμμῆς, ἐφ ἧς πρώτως , χαὶ τοῦ μεγέϑους ὁμοίως. εἰπὼν 5 

~ Ὗ \ ~ Lt , P ‘ ~ ’ 

5 68 ef γὰρ ἐν ὅλην ὁρᾷ ἐπὶ τοῦ ὁρωμένου μεγέϑους, ἐπὶ τοῦ χρΑλοῦ 

πᾶλιν τὰ αὐτὰ λέγων οὕτως εἶπε’ χαὶ αἰσθάνεται τὸν αὐτὸν 

συνεχῶς χρόνον, ἀντὶ μὲν τοῦ ὁρᾶν τὸ αἰσϑάνεσϑαι, ἀντὶ ὃὲ τοῦ ὅλου 
~ Ὑ ~ ~ Ts ᾿ n 

τὸν αὐτὸν συνεχῶς ΠΕΣ ἴσον γὰρ τοῦτο τῷ ὅλῳ τινὶ χρόνῳ. ἃ 
~ ~ ΄΄Ψ ἥ 2 > 5 ΄ 

λαβὼν ἀφαιρεῖ ἀπὸ τοῦ χρόνου τοῦ ΑΒ τὸ [Β. τὸ μὲν οὖν ἐν ταύτης 10 
~ ΄ \ ~ \ ~ ~ ΄ μυ ΄ 

10 τινὶ ἐπὶ τοῦ χρόνου καὶ τῆς χατὰ τοῦτον γραμμῆς, λέγει GF τὸ ταύτης 
~ ~ ΄ , , 

τι ἐπὶ τῆς τοῦ ὁρωμένου μεγέϑους. 
~ S ΄ “4 Es a YN p \ ~ ~ 

Πῶς δὲ τὸ ὁρώμενον χατὰ μέρος ὁρᾶται ἔδειξεν ἐπὶ τῆς γῆς, ὥσπερ 
~ ~ ΄ ~ ao 47s ‘ ) 

τὸν χρόνον ἐπὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ: τὴν μὲν γὰρ γῆν Opa | τις, ὅτ' τόδε τι 318 

μέρος αὐτῆς, ἐν ὃὲ τῷ ἐνιαυτῷ βαδίζει, ὅτι ἐν τῷδε τῷ μέρει 

15 αὐτοῦ, τὸ ὃὲ οὐχοῦν ἐν ταύτης τινὶ ἢ ταύτης τι ἐξηγητιχόν ἐστι 
~ ~ ΄ ΄ lé ~ “4 > 

τοῦ πῶς λέγεται TO Ev τούτου τινί, ὡς ἂν εἰ ἔλεγεν’ οὐχοῦν τοιοῦτόν ἐστι 
τὸ ἐν ταύτης τινὶ ual ταύτης τι, ὁποῖον δή ἐστιν, ὅταν ἐπὶ τῆς γῆς 5 τ 

λέγωμεν ὅτι δρᾶται ἁπλῶς" τῷ Ἱὰρ υόριον αὐτῆς ὁρᾶσθαι οὕτω λέγεται 

ὁδὁρᾶσϑαι ἢ γῆ ὁμοίως χαὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ λέγεται τῷὸς τὰ ᾿Ολύμπια, ὅτι 

20 ἐν τῷδε τῷ μορίῳ αὐτοῦ. εἰ Ody τις ὅλης τῆς ΑΒ ἐν τῷ ΑΒ χρόνῳ 
" , / 

τινα (ἀνγ)αίσϑητα (τού ΓΕ Ὧν τ τὸ = R συνεχῶς αἰσϑάνεται, ἔχει δὲ ὁ χρόνος ἐν abt 

τοῦ γὰρ δηλωτιχὴ ἢ λέξις H λέγουσα οὕτως ὅτι ἐν τούτου τινί). εἰ 10 

δὴ ἔχει 6 ΑΒ χρόνος, ἐν ᾧ συνεχῶς χεῖται [τι] αἰσϑάνεσϑαί τινος, ἀναί- 
σϑητά τινα ἐν αὑτῷ, ἀφῃρήσϑω ταῦτα“ | χαὶ ἔστω τοῦτο τὸ 1} μέρος τοῦ 319 

2 αἰσϑητὸν Pa: ἀναίσϑητον TVA λέγει V ὃ ταύτης] ταῦτα V uw. V 

Arist. (ef. v. 11 et 15): πῶς TAPa γραμμῆς a τὴν -- ποιούμενος χαὶ om. T 

4 ἀφ᾽ T πρώτως Pa: πρῶτος MA: πρῶτον V (primum T) AB Thurot: 8 TVA: 

w P: om. a 5 et] ob V 7 ovvey7 V ἀντὶ μὲν om. T 7. 8 prius ἀντὶ--- 
χρόνον om. VA 7 ἀντὶ δὲ τοῦ ὅλου] autem per totum T 8 τῷ] to V 
ajoV 9 AB] αὐτοῦ Pa 7B MV (gd T): yw A: γὰρ Pa τὸ μὲν 
οὖν] ὃ μὲν ex T Thurot 9. 10 ταύτης τινὶ seripsi: ταύτη ἐστιν libri 10 τοῦτο Ρὰ 

λέγει δὲ τὸ Pa: λέγει τὸ δὲ TA: λέγων τόδε V 11 t MTVA: om. Pa τῆς 
ποῦ A: πῆς V: tod Pa 12 to MVA: om. Pa 13 τόδε τι] aliquam T: τοδὶ 

ex Arist. et p. 153,1 conicio 14 τῳδὶ τῶ Arist. codex E: aligua T tw hic 

et v. 20 Thurot propter praecedens tt, de quo v. quod modo adnotavi 15 οὐχ ov V 

τι MTVA: om. Pa 16 τούτου Thurot, cf. p. 150,13. 152,4: τούτω libri (του V) 
17 τιν xal ταύτης om. T ὁποῖα Aa δή Thurot: δέ libri τῆς om. A 

18 ὅτι MTVAP: τὸ a αὐτοῦ V 19 τῷδε) co δὲ P: om. ἘΠ fort. recte 

20 tes TP: τῆς VAa ὅλης τῆς AB om. T 21 cuvey7 V αὐτῷ libri 
τινα om. V ἀναίσϑητα Thurot: αἰσϑητά libri 22 ὅτι V: eius quod T: tod APa: 

om. M: τῷ coni. Thurot (cf. p. 150,13), sed dubium est, utrum ad Arist. p. 4485 an ad 

448b2 respiciat τούτου a: τούτω TVP: tH A (cf. ad v. 16) 22. 23 εἰ δὴ 
T: etdy A: ef 88 V: Foy Pa 23 st igitur AB habet tempus T ὃ Thurot: ὅτι 6 V: 

7 Pa: om. A χρόνον Pa(T ?) tt ow. T 24 αὐτῷ libri ἔστω V; 
tw A: sit T: et Pa: ἢ M 
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AB χρόνου. ἀφαιρεϑέντος (δὴ) δῆλον ὅτι ἐν τῷ χαταλειπομένῳ τῷ AT 319 ᾷ i | 7 { ϊ ὶ ἱ 

τοῦ αὐτοῦ αἰσϑήσεται. ἐν γὰρ τούτῳ τῷ μορίῳ ἀνα!ισϑήτῳ ὄντι οὐδενὸς 
“A ) με +3. \ Υ / ~ , > = 9 , "} 4 

qatoveto, οὐδὲ τὸ. Τ συνηυμένον τῷ χρόνῳ, ἐν ᾧ ῃσϑάνετο, ἐν τούτῳ 
‘ ‘ ‘ ‘ 4 4 

or τι αἰσϑάνεται τῷ ἐν τούτου τινὶ αἰσϑάνεσϑαι: tod γὰρ AB χρόνου 

5 μόριον τὸ AL’, ἐν ᾧ αἰσϑάνεται τούτου fF, οὐχ ἐν τῷ + B χρόνῳ αἰσϑάνε- 
σϑαι ἔχειτο. ἀσαφῆ δὲ τὴν λέξιν ἐποίησεν αὐτὸς τόν τε χρόνον ϑηλυ- 
xO σχηματίσας χαὶ συμπλέξας ἅμα χαὶ τὴν ὁρωμένην ῆν, ὡς τοῦ 

αὐτοῦ συμβαίνοντος χαὶ ἐπὶ τοῦ ὁρωμένου, ὅπερ ἐδείχϑη χαὶ ἐπὶ τοῦ 
κ᾿ ΄ > τώ 5 ’ ξ΄ ~ \ e , v 5 Ὁ - 5 i iat 

χρόνου, ἐν ᾧ ἐτέϑη ὁρᾶσϑαι τὸ ὁρώμενον ἔχον ἐν ἑαυτῷ αναίσϑητα. 10 
5 , κι , 4 ΄ \ 7 \ ΄ ΄ Ψ' 

10 ἀφαιρεϑέντων οὖν τούτων (ἔστω πάλιν τὸ IB) τὸ χαταλειπόμενον ὁμοίως 
χαὶ ὡς τὸ αὐτὸ ὁραϑήσεται, τῷ τὰ ἀναίσϑητα μόρια μηδέ, ὅτε ἣν 

4 ~ σ ~ 5 ‘ , WY; _\€ el ~ σ vw \ 

σὺν τῷ ὅλῳ, συντελεῖν TL εἰς τὴν γινομένην αἴσϑησιν αὐτοῦ. ὅλον apa TO 

AB ἑωρᾶτο οὐ xa αὑτό, | ἀλλὰ τῷ τῶν τούτου τι ὁρᾶσϑαι. 920 
Καὶ τὸ μὲν δειχνύμενον τοῦτο. αὐτὸς δὲ οὕτως εἴρηχεν οὐχοῦν ἐν 

15 ταύτης τινὲ ἣ ταύτης Tt, τὰ μὲν. ταύτης τιν! τῆς xaTa -ypovov 

διαστάσεώς τε χαὶ συνεχείας λέγων, τὸ δὲ ταύτης τι τῆς τοῦ ὁρωμένου 
΄ v Ἁ ἃ 7 ~ > , \ , οἷ ~ 

διαστάσεως. ἔστι γὰρ TO συμπέρασμα τῶν δεδειγμένων TO PATE ἐν TH 5 
A , a ΄ -- iA Γ΄ ~ "᾿ ¢ ~ SS) >) lad >) id 

χατὰ χρόνον διαστάσει τῇ AB ὅλῃ δρᾶν τὸ ὁρῶν, GAN οὕτως ἐν ταύτῃ 
¢ 3 ’ , , A ~ ¢ , , ‘ σ ¢ ~ 

ὡς ἐν ταύτης τινί, wyte τὴν τοῦ δρωμένου διάστασιν τὴν AB ὅλην ὁρᾶ- 

90 σϑαι, ἀλλὰ τῷ ταύτης τι. ἀφ᾽ ἑχατέρας γὰρ διαστάσεως ἀφαιρεϑείσης 
ς 

Εἰπὼν. δὲ διὰ βραχέων ταῦτα ὑπουιμνήσχει ἡμᾶς πῶς λέγεται τὸ χατ᾽ 

25 ἄλλο ὁρᾶσϑαί τι χαὶ μὴ πρώτως μηδ᾽ ἐν χρόνῳ | πρώτῳ, ἀλλὰ τῷ τῶν 52] 

τούτου τινί, δειχνὺς ὅτι τὸ ἐπὶ τῶν δεδειγμένων συμβαῖνον ὅμοιον τούτοις 

1 ἀφαιρεϑέντος TVA: ἀφαιρεϑῆ Pa δὴ addidi éx τοῦ χαταλειπομένου A 

alt. τῷ MA: τοῦ TVPa AT) adT 3 τὸ {ΓΒ συντελεῖ τι et (el) ἐν conicio; τὸ 

om. et συνημμένου coni. Thurot συνειλημμένον V 4 τῶ M: τοῦ VAPa: om. T 

τούτω a (corr. M) χρόνου om. T 5 τὸ μόριον Pa τὸ AI‘ om. T 

τούτου οὐχ MVAP: hoe enim T: τούτῳ οὐχ a: τοῦ AB> οὐ γὰρ conicio {zat τοῦ αβ 
υεγέϑους τὸ μόριον οὗ aistdvetat)* τούτου γὰρ ἐν τῶ αβ coni. Thurot ΒΎΤΥΑ θα 

(ἰ- Δ Ὁ: 191... 9): δ. ΒΦ #8 .conicio 6 αὐτὴν V 7 χρωματίσας V alt. xat 

om. T ὃ ἔχων A αὐτῷ a 10 οὖν Pa: om. MTVA πάλιν] igitur T 
ΓΒῚ ay Thurot, quod distinctione mutata improbo 12 τελεῖν Pa (corr. M) 
τι om T τὴν τῶν γινομένων A 15. τῷ τῶν. MVAP: τῷ Ta 14 δὲ 

εἴρηχεν οὗτος V 15 hoe quidem in hoc aliquo T (μὲν (ἐν) Thurot) τὸν χρόνον Pa 

16 τε om. a (habet etiam M) συνέχει V λέγων om. T 18 χρόνον Υ͂: 

τὸν χρόνον APa τὴν αβ ὅλην ἃ τὸ ὁρῶν TVA: τὸ ὁρᾶν P: om.a 

οὕτως V: ὅπως TAPa 19 ὡς V: ἔστῳ APa: ἐστὶν M (fit T): tw conicio 

ταύτη V 20 “τῷ. om. T ἐφεχάτερα a (corr. M) yap {τῆς) coni. Thurot 

22—24 ἥτις---τῶν δὲ om. T 24 ἰπὼν scripsi: τῶν libri; breviter autem hoc exponens 

nobis T: [τῶν δὲ] διὰ βραχέων (δὲν ταῦτα (ἐχτιϑέμιενος) broptuyyoxet Thurot conicicbat 

25.26 τῶ---τινί] eo quod horum T 25 tH τῶν VP(T): τῶν; Aa: tH ἐν Thurot, 

v. ad p. 149,9 
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5 ΄ , ΄ o Δ ~ ΄ ~ ae ως 

ἐστί, λέγει γάρ’ ὥσπερ τὴν γῆν ὁρᾷ ὅλην, ὅτι τοδὶ αὐτῆς, xat ἐν 521 

Ag ξ ᾧ ἐνιαυτῷ βαδίζει, ὅτι ἐν yes τῷ μέρει αὐτοῦ" ὡς γὰρ ἐπὶ 
% lad i , ‘ Pe. 

τούτων ἔχει, οὕτω γίνεται χαὶ ἐπὶ παντ Ἐ ΧΕΡΌΣ ἐν ᾧ τις αἰσϑάνετα'ι, zal ὅ 
᾿ Vs 

ἐπὶ παντὸς μεγέϑους, οὗ τις pointe da ἐν μέσῳ velo wy ἔλαβε συμπε- 

5 ρασμάτων διὰ τοῦ οὐχοῦν ἐν ταύτης τινὶ ἣ ταύτης τι, τὴν αἰτίαν ἀπο- 

δίδωσι λέγων: ἀλλὰ μὴν ἐν τῷ BI’ οὐδὲν αἰσϑάνεται. τῷ ἄρα ἐν 
τούτου τινὶ τοῦ AB χρόνου αἰσϑάνεσϑαι ἐν τῷ BI μορίῳ οὐχ 
αἰσϑάνεται. αἰσϑάνοιτο ἂν (οὖν) ἐν τῷ AB χρόνῳ οὕτως αἰσϑανόμενος, ὅτι 10 
ἐν μορίῳ τοῦ χρόνου αἰσϑάνεσθϑαι λέγετα! τοῦ ὅλου, ody ὡς ἐν μορίῳ τοῦ 

10 χρόνου μορίου τοῦ αἰσϑητοῦ αἰσϑανόμενος, GAN ὡς ἐν τῷ μορίῳ τοῦ ὅλου. 
ΕΝ ΒΥ ~ Ae SALAS yn ah Mae Ὕ ΄ ral > , ~ 
δείξας ὃὲ τοῦτο, τὸ ἑπόμενον χαὶ ἐπὶ τοῦ AL’ χρόνου. ὃς ἦν μόριον τοῦ 

id cots ~ - os ~ . , ὡς 

χρόνου, ἐν ᾧ ἐῤόχει αἰσϑανόμενος τοῦ ὅλου ἐν τῷ ὅλῳ αὐτῷ αἰσϑάϊνεσϑαι 322 
(πάλιν γὰρ ἐπεὶ χαὶ ἐν τούτῳ ἐστί τινα ἀναίσϑητα μέρη, ἀφαιρεϑέντων 

ἐχείνων (ἐν) τῷ eo εὐΗ δ στα υέρει αὐτοῦ ἔσται αἰσϑανόμενος, ὥστε οὐχ 
᾿ ΄ ~ 4 - 

18 ἐν τῷ ὅλῳ πρώτως) εἰπών, τὸ ἐπὶ πάντων τοῦτο ἔσεσϑαι τῶν τε χρόνων 
or χαὶ τῶν δρωμένων ἐδήλωσεν εἰπών" αἰεὶ yap ἐν τινὶ χαὶ τινός, ὅλου 

\ » Vv > , fal v ἋἋ > ‘ ~ ΄ , \ 

δὲ οὐχ ἔστιν αἰσϑάνεσϑαι. ὃ εἴη Av δειχτιχὸν τοῦ μήτε χρόνων τινὰ 
Ὕ ¢ ἊΝ = , b] ¥ ld ΄ Ὁ Ὡς Ὁ. αὶ ΄ ad / ‘ 

ἔσεσϑαι, ἐν ᾧ πρώτως αἰσϑησόμεϑα τινος, μήτε αἰσϑητόν, οὗ πρώτου χαὶ 
σ 3 , ( Ἁ 4 SA ~ ’ S>\ | ? ald Ἃ Vv ὅλου ΤΟΙΣ oo ee ener ὁπ σα τας ἄλλο ἂν εἴη" 

20 τὸ yop xat ἄλλο ἀληϑές, ὅτι ἔστι τι, ὃ πρῶτον χαὶ xa αὑτὸ τοιοῦτόν ἐστιν. 
Ἃ ὡ 2 2 A Ἄ ’ " Ὁ] x pe. 

Η διὰ τὸ [μὴ] ἔχειν ἐν αὐτῷ αἰσϑητά τινα τὸν χρόνον, ἀληϑὲς τὸ 
, \ » ’, 9 es od a / \ > 4 x" ad 

γίνεσϑαι τὴν αἴσϑησίν τινος ἐν αὐτῷ τῷ ἐν τούτου τινὶ αἰσϑάνεσϑαι. εἰ δὲ 

τοῦτο ἀληϑές, ἔσται ἀφαιρεῖν τι ἀεὶ [ αὐτοῦ χαὶ ζητεῖν πῶς ἐν πρώτῳ 323 
>? 

αὐτῷ αἰσϑάνεται, od τὰ ἀναίσϑητα τοῦ χρόνου πον γώ ὅτι μηδὲ οἷόν 

(ἀλλ᾽) ἄλλο μόριόν τι ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀφαιροῦντας, ἐπεὶ ἐφ᾽ οὗ ἀληϑὲς τὸ τῷ σι 

KATA μόριον εἶναί τι, ἀληϑὲς ἐπὶ τούτου χαὶ τὸ ἀφαιρεῖσϑαί τι μόριον, χαϑ᾽ 
ὃ τοιοῦτον τὸ ὅλον. ὁ * δύναται τὸ ['B ἀπὸ τοῦ AB χρόνου παντός, 5 

1 τοδὶ αὐτῆς ex Arist. Thurot (aliquid ipsius T): τε δι᾿ αὐτῆς VAP: δι᾽ αὐτῆς ἃ: αὐτῆς 

tt M 1.2 χαὶ---αὐτοῦ om. T 3 γίνεται om. T τὶς om. V 

4 ἔλαβε om. T 4. ὃ συμπέρασμα τῶν Pa 5 διὰ τοῦ Thurot: δι᾿ αὐτοῦ libri 
7 τούτω TA αἰσϑάνεσϑαι om. VA 7—9 ἐν τῷ--αἰσϑάνεσϑαι om. T 

8 οὖν add. Thurot αἰσϑανόμεϑα V 9 αἰσϑάνεται λέγων V τοῦ ὅλου om. T 
9. 10 οὐχ---ὅλου om. a (habet etiam M) . 10 αἰσϑητοῦ T: αἰσϑανομένου MVAP | 

11 τούτων V τὸ om. Aa Al’ Thurot: αβ libri 12 τοῦ ὅλου om. T 

αὐτοῦ a (corr. M) 13 πάλιν om. T γὰρ om. M ἀναίσϑητα M: αἰσϑητὰ TVAPa 

14 ἐν add. Thurot 16—20 repetuntur p. 155,15 —19 τ αἰσϑέσϑαι A: om. T 

PVA er yee pate et τινὰ] mudtum T (neque ullum?) 8 ἔσεσθαι MV (sit T): 

αἰσϑέσϑαι APa 18. 19 τινος --αἰσϑησόμεϑα om. Pa (habet etiam M) 18 τινος 
om. T 21 μὴ del. Thurot ἐν αὑτῷ] ἐνταῦϑα a (corr. M): om. T 

22 sensus T ἐν αὐτῶ τινος Pa τούτω V 23 ἐστιν A post 

ἔσται add. te a τι ἀεὶ scripsi: τὸ ἀεὶ T: τι Set det V: τὸ δεῖ ἀεὶ A (sed ἀεὶ ex ad 

corr.): τὸ ἔστιν det Pa: τὸ αἰσϑητὸν det coni. Thurot 24 αὐτῷ om. V αἰσϑάνεσϑαι Pa 

(corr. M) οὐ Thurot: οὗ VAPa: om. T χωρίζονται V υηδὲ)] μὴ TV 
25 ἀλλ᾽ addidi 25. 26 ἀπ᾽ --τι om. T 25 αὐτοῦ V: αὐτῶν APa 26 τούτω P 

26. 27 secundum quam quale autem totum 'T 27 (od yap ὡς») δύναταί {τις) conicig 
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αἰσϑάνεσϑαι αὐτοῦ, ἀφαιρεῖν, 323 
5 = Vv 5 , ae 3 "4 

ἐν ᾧ τις ἔχειτο αἰσϑάνεσϑαι, τῷ ἐν μέρει τιν 

D μέρει’ οὐδὲ γὰρ ἔστι τοῦτο ἀποχρίνε- 

χεῖ 

οὕτω τὸ ἐν ᾧ οὐχ ἠσθάνετο αὐτοί 

ovat unt a sok ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐν τῷ ὅλῳ χεῖται αἰσϑάνεσϑαι τῷ ἐν τῷ = 

a a = af eS 9 ~ Qa. \ Β ΄ ~ a) ee ΄ 

τῶν τούτου τινί, μέρος αὐτοῦ λαβὼν τὸ ΙΝ Opa εἰ ἕν τούτῳ πρώτῳ δύναται 
\ 

5 αἰσϑάνεσϑαι, εἶτα λέγει ὅτι μὴ οἷόν τε μηδὲ ἐν τῷ |B οὕτως αἰσϑάνεσθαί 10 
τινος, ὡς ἐν εὐ θα τούτῳ. εἰ γάρ εἰσι χρόνοι τινὲς ἀναίσϑητοι, χαὶ ἐν τῷ 

PB ἔσονται, ὥστε χαὶ ἐν τούτῳ αἰσϑήσονται οὔτως, ὡς ἐν τῷ τῶν τούτου 

τινὶ [χαὶ by τῷ AB doa ἐλέγετο τὸ αἰσϑάνεσϑαι. ὡς δὲ ἐπὶ τοῦ ΓΒ 324 
μορίου τοῦ AB χρόνου ἔχει, οὕτως ἔχει χαὶ ἐπὶ tod AIL’ μορίου αὐτοῦ. 

10 οὐδὲ γὰρ ἐν ἐχείνῳ ὅλῳ οὐδὲ πρώτῳ αἰσϑήσεται, ἀλλὰ τῷ ἐν μορίῳ αὐτοῦ, χαὶ 
δεν Dees > ¢ ‘ τοῦτο ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν AauBavousvwwy μορίων. οὐδεὶς γὰρ εὑρεϑήσεται χρόνος, 5 

5 ᾿ ξ΄ > 

ς 
> “3 7 b) ΄ . » ™ ΄ , 

ἐν ᾧ πρώτῳ τις αἰσϑήσεται. ἀεὶ yap at εἰς ἐλάττω διαιρέσεις τοῦ χρόνου πρὸς 
> 

5 ΄ / 5 - οἷ 5 - a ar 

ἀναισϑήτοις YPoveats, ELTEN Aa04 τινες εἰσι TOLOUTOL, προς EXELVO. OTL GE 

~ 

15 μὴ οἷόν te εἶναί τινας ἀναισϑήτους χρόνους δειχνύοιτο ἂν χαὶ διὰ τοῦ Uy | t 
εἶναι τὸν χρόνον τῶν ὑπομενόντων, ἀλλὰ τῶν ἐν τῷ γίνεσϑαι τὸ εἶναι 10 

ἐχόντων. εἰ γὰρ οὐχ ὑπομένει ὁ πρῶτος τὸν δεύτερον ὥστε ἀϑροισϑῆναί 
ἢ 

va ἐξ αὐτῶν, ἀλλὰ χατὰ ἀναίσϑητόν τι μόριον 7% πάροδος αὐτοῦ, ὃ πᾶς 
Ἃ 5 ψι κα Vv > ‘ \ \ ew Ζρ a7 5 ‘6 

dv χρόνος dvatatytos εἴη. ἐπὶ μὲν yap τοῦ μεγέϑους δύναται ἀναισϑήτῳ 

20 τινὶ διὰ | σμιχρότητα ὑπομένοντι epee αΠΕτον νει io: bes ὁμοίως ἄλλο 325 

αἰσϑητὸν τὸ ὅλον ποιήσασθαι. ἐπὶ δὲ τοῦ χρόνου οὐχέτι οἷόν τε τοῦτο τῷ 

τοῦ δευτέρου ἘΠΡΤΕ ἘΣ φϑείρεσϑαι τὸ πρὸ αὐτοῦ. 

pA yp asi τὸ IB, 
5 \ 

τοῦ ἐν ᾧ ἠσθάνετο. ὃ ἀφελὼν δείξει πάλιν ἐπὶ τοῦ IB τοῦ ἀφῃρημένου 

ν ᾧ ἠσθάνετο, τουτέστιν ἀπὸ τοῦ χρόνου ὅ 

ἀπὸ τοῦ ABS ὅτι χαὶ ἐπὶ τούτου ἀληϑὲς ἔσται τὸ ἐν τούτου τινὶ αἰσϑάνε- to Or 

‘ ~ 

oat, Guotws zat ἐπὶ τοῦ μεγέϑους τὸ τούτου τινὸς αἰσϑάνεσϑαι. εἰπὼν 

1 ἔχειτό τις Pa τις fort. post δύναται (153,27) transpon. cf. v. 4 et p. 152,0, sed v. 

etiam p. 347,6 Th. τῷ] to A ἀφαιρεῖσϑαι coni. Thurot, sed v. ad p. 153,27 
2 ante οὕτω add. ἀλλ᾽ ody Thurot, sed v. ad v. p. 153,27 τὸ] τῶν V 2. 3 ἐστὶ 

τοῦτο ἀποχρίνεσϑαι χαὶ ywplfestar V: ἔτι τοῦτο ἀποχρίνεται xal χωρίζεται TAPa 3 αἰσϑά- 

νεται prius Ρ 3.4 τῷ ἐν τῶ τῶν MA: τὸ ἐν τῶ τῶν Pa: ἐν τῶ τῶν V: τῶι ev T 

4 ante τινί add. aistdvectar MA τινί] τι ἢ a (corr. M) ὁρᾶν V et om. T 

δ atm Pa: ace TVA. υηδὲ V: μήτε A: neque T: μηδὲν P: τι μηδὲν a 6 xat 

om. T 7 ws MTVAP: om. a ἐν τῶ τῶν VAP: ἐν τῶ a: in T τούτου 

TAP: τούτω V: τούτων a 8 (ws) zat conicio 78. ἘΞ By Apa: ay 

9 ἐπὶ om. T 10 οὐδὲν Pa αἰσϑητιχῷ a (corr. M) to] τὸ Pa (corr. M) 

post ἐν add. τῶ A 12 at om. Pa (habet etiam M) minort T 13 primum τὸ] 

τῷ Pa iy τὸ om. Thurot (T 9) zat (tis διαφορὰν 6. gr. conicio 14 ὅτι] 

quid T 14. 15 μὴ δὲ Pa (corr. Νὴ 15 ostendet T 17 ὥστε] τῶ V: 

impossibile T 18 τινὰς Pa ἀναισϑήτου APa πάροδος TVP: παράδοσις A: 

πρόοδος a 21.. 22 τῷ τοῦ. (T)Vi TH .A: τὸ ποῦ Pa 22 παρόντος A 

τὸ om. Pa (habet etiam M) 23 post w add. οὐκ M, quod in hac altera interpreta- 

tione cum Arist. SU omisit Alex. 24 prius τοῦ om. a (habet etiam M) 

yB MTV: yw AP: ya a 25 zat MVAP: om. Ta ἔσται MT VA: ἐστὶ Pa 

τὸ] τῷ M τουτοῦ 1: ταύτῃ VA: αὐτῇ P: αὐτῷ a 26 ὁμοίως --- αἰσϑάνεσθϑαι 

om. a zai] δὲ xat M τὸ] τῷ M 
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~ ~ ¢ ~ 7 . 9 , 

“ap διὰ μέσου πῶς λέγεταί τι ὁρᾶν ὅλον, (ὅτι) ἀπὸ μέρους, χαὶ ἐν χρύνῳ 325 
τινί, ὅτι ἐν μέρει, χαὶ γνώριμα ταῦτα ποιήσας διὰ παραδειγμάτων ἐπήνεγχεν 10 

ἀλλὰ υὴἣν ἐν τῷ BE οὐδὲν αἰσϑάνεται, τὴν αἰτίαν λέγων, δι᾿ ἣν εἶπεν 
\ ~ τ \ 557 \ 5 ~ > δ «ἃ ‘ “ ΄ “ 

ἐπὶ τοῦ ΓΒ πρὸ ὀλίγου τὸ οὐχοῦν ἐν ταύτης τινὶ ἣ ταύτης TH. ὅτι 
‘ 5 ~ a ~ 5 , >) a, , “i » Ts ΟΝ φόνον 4 29 

5 γὰρ | ἐν τῷ [Β τῷ ἀφῃρημένῳ οὐδενὸς πρώτως αἰσϑάνεται, διὰ τοῦτο χαὶ 326 
= pal’ / ΄ ι..-Ἅ2 ᾿" 3 ’ ΄, σ si \ 2 ~ 7 

ἐπὶ τούτου ῥηϑήσεται τὸ ἐν τούτου τινί, ὥσπερ xal ἐπὶ τοῦ AB ὅλου 

ἐλέγετο. τῷ οὖν ἐν μέρει τινὶ τοῦ 1B χρόνου τοῦ AB αἰσϑάνεσϑα! μεγέ- 
΄ , ~ Ὕ ΄ὔ ΄ ~ a+ ‘ Ἁ 

Yous, τούτῳ ῥηϑήσεται ἐν τῷ IB αἰσϑάνεσϑαι χρύνου τοῦ ὅλου χαὶ τὴν ὅ 

ὅλην, τουτέστι τὸ μέγεϑος χαὶ τὴν γραμμήν. δείξας Ge τοῦτο, τὸν αὐτὸν 
΄ ys ~ , ἂν Ἁ iy, ΄ ~ 

10 λόγον φησὶ ρηϑήσεσϑαι xat ἐπὶ tod AL’, ὃ ἣν τὸ ἕτερον μόριον τοῦ AB 
, ΄ 9). ᾿ 2 ΄ r a Ok ~ ΜΗ͂Σ 3,5) ~ χρόνου παντός" odds γὰρ ἐν τούτῳ πρώτῳ αἰσϑήσεται τῆς AB, ἀλλὰ τῶν 

μορίων τινί. ἀεὶ γὰρ ὃ ἂν λάβωμεν μόριον 7 τοῦ χρόνου ἣ τοῦ μεγέϑους. 
5 4 , > NY ο 41. .(ὅ , \ \ / σὰ ἊΝ 4 ΄ 

ἐν τινὶ χρόνῳ ἐσόμεϑα αἰσϑανόμενοι χαὶ τινὸς μεγέϑους, ὅλως ὃὲ ἐν χρόνῳ 10 

τινὶ ἣ ὅλως μεγέϑους τινὸς οὐδέποτε. τοῦτο γὰρ ἐπὶ πάντων τῶν ὁρωμένων 

15 ἐδήλωσεν εἰπών: ἀεὶ γὰρ ἐν τινὶ χαὶ τινός, ὅλου δὲ οὐχ ἔστιν αἰ’ 

σϑάνεσϑαι. ὃ | εἴη ἂν δειχτιχὸν τοῦ μήτε χρόνον τινὰ ἔσεσϑαι, (2v) ᾧ 327 
, > L4 Q ΄ > : ὁ οξ-. / δος Ἣν 3 πρώτως αἰσϑησόμεϑα τινος, μήτε αἰσϑητόν, ὅτου πρώτου χαὶ ὅλου αἰ- 

ς , \ v tn SRN ~ 7 = ΧΑ \ ‘ v Ἃ VY \ Ἁ 

σϑησόμεϑα. μὴ ὄντος G& τοῦ πρώτως, οὐδὲ τὸ χατὰ ἄλλο (ἂν εἴη" τὸ γὰρ 
΄ 5 

zat ἄλλο) ἀληϑές, ὅτι ἔστιν αὐτοῦ ὃ πρῶτον χαὶ zal’ αὑτὸ τοιοῦτόν ἐστι. 

iv , ΄ 
20 p. 44801. ἊἋἊΑπαντα μὲν οὖν αἰσϑητά ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐ φαίνεται. 

tal as 

sp “ Qf καὶ ~ id ~ I a 5 ’ὔ -- , ~ Φ. αἱ οὐ 

Ξξίξας ὅτι υηδέν ἐστι τῇ αὑτοῦ φύσει ἀνεπαίσϑητον μόριον τοῦ αἰσϑη- 5 
~ ~ » Va , ΝᾺ - ~ 

τοῦ, ὃ χαὶ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ἔδειξεν (ἐμνημόνευσε γὰρ ὅτι μηδὲν τῇ αὑτοῦ 

φύσει μόριον αἰσϑητοῦ ἀνεπαίσϑητόν ἐστι χαὶ ἀπαϑές: χαὶ γὰρ μυριοστὸν 

μέρος τῆς χέγχρου αἰσϑητόν ἐστι, χαὶ ὁρᾷ αὐτὸ ἢ ὄψις, ὅτε τὴν χέγχρον 
25 δρᾶ, οὐ μὴν ual? αὑτὸ οὐδὲ ἡλίκον ἐστί), τοῦ αὐτοῦ τούτου χαὶ νῦν υᾶς 10 

͵ Ν \ [4 ~ ~ > 

ὑπουιμνήσχει λέγων ἅπαντα μὲν τὰ μόρια τοῦ αἰσϑητοῦ αἰσϑητὰ εἶναι, od 

1 yao TVA: 6& Pa medium per quod videtur aliquid videre T ὁρᾶν VA: 

τὸ ὁρᾶν Pa: ὁρᾶν τὸ M ὅτι M: om. TVAPa 2 τινί om. M 3 18 T: 
ay A οὐδὲ a λέγει M 4 τοῦ] to Pa 8y Ta, prius P bis ταύτη P 
τινὶ] ἦν A Ὁ 76.¥e Ox TPar xy A τούτου a 6 τὸ] to M ἐν] éx V 

τούτου MTVAP: τούτῳ a 7 t om. T γοῦν A yo AP 

AB] ΓΒ coni. Thurot 8 τοῦτο a (T anceps) yo A χρόνῳ conicio 
9 δεῖξαι A 11 οὐδὲν Pa τῆς TAPa: tod V post ἀλλὰ add. ἐν M 

12 ἀναλάβωμεν P: ἀναλαβὼν μὲν TA prius 7 MTVAP: éx a 13 post alt. ἐν 

add. ta V 14 τινὶ om. M τινὸς om. M post yap add. χαὶ P 
ὁρωμένων TVPa (vy. p. 153,16): εἰρημένων MA 15 γὰρ om. a (babet etiam M) 

ἐν om. T 16 ἐν ᾧ T: ὡς VAP: ᾧ a 17 αἰσϑανόμεϑα V ὅτου a: 
ὅτι VAP (T anceps) 18. 19 ἂν-- ἄλλο ὁ p. 153,20 addidi 19 αὐτοῦ P: ἑαυτοῦ 

TVa: τι (cf. p. 153,20) αὐτοῦ aut πρὸ αὐτοῦ conicio ὃ] xat A ante τοιοῦτον 

add. to P 21 nulla natura est T αὐτοῦ VAa avaistytoy V 

22 ἔμπροσϑεν] p. 445031 ss. μηδὲν om. a αὐτοῦ libri 24 τῆς ex 

tod corr. P post xéyypov add. μηδὲν a 25 χαὶ om. T 20 ava- 

μιμνήσχει Pa τοῦ αἰσϑητοῦ om. T εἶναι om. V 
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\ ’ ΄ ff 5 \ Ἁ 3 ‘ e ~ { >} \ qQ? ad “4 7 ‘ 

υὴἣν φαίνεσϑαι ἡλίκα ἐστὶν τὴν ἀρχὴν [ὁρᾶσϑαι] αὐτὰ χαϑ' abdta. ὅτι yao | 
5 5 , Σ , fod ΄ ~ » Oa \ ie. , 5 \ ΄ - ΄ ὡς 

οὐχ ἀνάγχη πάντα ὅσα ὁρᾶται εὐθὺς χαὶ ἡλίχα ἐστὶν ὁρᾶσϑαι παρατίϑεται 328 

TOY TE μον χαὶ τὸ τετράπηχυ μέγεϑος, ἃ ὁρῶσα ἢ ὄψις οὐχέτι χαὶ τὰ 

ων υξγέϑη αὐτῶν ἡλίχα ἐστὶν ὁρᾶ, ἀλλ᾽ ἐνίοτε ἐχ πλείονος αὐτῇ διαστήματος 
“ @ 5 pbiaveee φαίνεται τὰ ὁρώμενα" χαΐτοι οὐδὲν εἶδεν ἀδιαίρετον: τὰ δὲ χρώ- 5 

ματα ἢ ὄψις ὁρᾷ ἐν σώμασιν ὄντα. τὴν δὲ αἰτίαν φησὶν ἂν τοῖς ἔμπροσϑεν 

εἰρῇσϑαι περὶ τούτου, οὐ περὶ τοῦ τὸν ἥλιον ὁρᾶσϑαι έν, uN ἡλίχος δέ 

ἐστιν ὁρᾶσϑαι λέγων, οὐδὲ τοῦ τὰ ἀπὸ πλείονος igi cash ὁρώμενα ἐνίοτε 

ἀδιαίρετα φαίνεσϑαι (τούτῳ γὰρ ἐχρήσατο ὡς ἐναργεῖ πρὸς δεῖξιν ὅτι οὐχ 

10 ἀνάγχη τὰ ae χαὶ ἡλίχα ἐστὶν εὐθὺς ὁρᾶσϑαι): ἀλλά φησ! τὴν αἰτίαν 10 

εἰρῇῆσϑαι τοῦ τὰ μόρια τὰ ἐν τοῖς ὅλοις ὁρωμένων τῶν ὅλων ὁρᾶ- 

σϑαι μέν, | un ἡλίκα δέ ἐστιν. got: δ᾽ αὕτη ἣν ἐν τοῖς ἐπάνω εἴρηχεν, 329 

ὅτι υηδὲν αὐτῶν χαϑ’ αὑτὸ δρᾷ 7 ὄψις ἐν τῷ ὅλῳ, ἀλλ᾽, ὡς ἔφην, ἔπεισι 

μὲν χαὶ τούτων ἔχαστον ᾧ χαὶ προσβάλλει ea Ἢ] τὸ ὅλον ὁρῶσα, οὐ 

15 μὴν χαὶ xa αὑτὸ ἕχαστον τούτων ὁρᾷ οὐδὲ FAtxov ἐστίν, ὅτι μηδὲ δρατὸν 
τὸ τηλιχοῦτόν ἐστι xa αὗτό. ἣ ὑπομιμνήσχει ἡμᾶς οὗ ἐν τοῖς ἐπάνω 5 

εἶπε περὶ τοῦ πάντα τὰ ὁρώμενα μετὰ μεγέϑους ὁρᾶσϑαι" εἶπε γὰρ ἀδύνατον 

λευχὸν μὲν ὁρᾶν, wn ποσὸν δέ" εἰ δὲ πᾶν τὸ δρώμενον ποσόν, οὐδὲν ἀδιαί- 
ρξτον ἂν εἴη δρώμενον. συναποδείξας δὲ τῷ μὴ εἶναι POU avatovytoy 

20 TO μηδὲ μέρος τι τοῦ το προ εἶναι. ὃ ἣν αὐτῷ δεδειγμένον 10 

ἤδη. συγχεφαλαιοῦται τὸ δεδειγμένον λέγων: ὅτι οὐδείς ἐστι χρόνος 

ἀναίσϑητος, Ex τούτων φανερόν. 

Εἰπὼν ὃὲ χαὶ δείξας ταῦτα, | ἐπάνεισιν ἐπὶ τὸ προχείμενον χαὶ τὰ 330 
ad > 5' , Ξ 2 eee, ΄ 

αὐτῶ προηπορημένα, οὗ χάριν zat τούτων ἐμνημόνευσεν ἐν τῷ μεταξύ. 

25 ἣν 6& τὸ ζητούμενον, εἰ οἷόν τε ἅμα πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι ἢ τῇ αὐτῇ 

1 φαίνεσθαι TAP: φαίνεται V: καὶ ἃ ἡλιχία a (corr. M): quantas T ὁρᾶσϑαι τὴν 

ἀρχὴν Pa ὁρᾶσϑαι (videre T) delevi, interpolatum ut vid. ex v. 2 xa αὑτά om. T 

2.3 χαὶ ἡλίχα---οὐχέτι om. a (habet etiam M) 2 xat TMAP: om. V παρα- 

τίϑενται Υ ὃ ὁρᾶν V zat om. T 3.4 τὰ μέγεϑη MA: τὸ μέγεϑος TVPa 

4 ἡλίχον Pa opa MTA: ὁρᾶν VPa αὐτοῦ A 5 εἶδεν Thurot (cf. Arist. 

p. 448615): εἶπεν libri 6 σώμασιν TVP: σώματι Aa 7 εἰρῆσϑαι a: γενέσϑαι 
TVAP (an Aéyestat ?) οὐ περὶ om. A ἡλίχον Pa: qualiter T 8 ἐστιν 

om. a τοῦ ta Thurot (qui ante τοῦ e T add. περὶ); ταῦτα Pa: tov V: ta A: de 

eo quod videtur T Ὁ évepyet V 10 εἰσὶν V - 1]. 12 partes visibilium 

totorum que in totis videntur quidem 'T ΤΊ alt. ca. om: iV ὁρωμένων AP: 

ὁρώμενα Va τῶν ὅλων TVP: τῶν ἄλλων A: τῷ ὅλῳ a 12 αὐτὴ TA: αὐτῇ; 
ΘΘΟΥ ΠΣ P, ἐπάνω) p. 445 091 ss. 13 αὐτῶν TVP: αὐτὸ Va ἡ ὄψις 

ὁρᾶν V ἔφην VAPa (p. 116,23. 118,12): ἔφη T ἔπεισι om. T 14 ὦ a: 
ὃ TYP, ce corr: A καὶ om. T χαίτοι ἡ AP (et quidem T): καίτοι εἰ Va: inter- 

polatum ex Arist. p. 44621 agnovit Usener 15 zat om. T ὅτι] sed quia T 

16 7 a (corr. M) πάνω] p. 445>10 17 εἰπε yap. TVA: xab yap M: om. Pa 

19 συναποδείξει V 20 αὐτὸ P 21 ἤδη--δεδειγμένον om. T οὐϑεὶς Arist. 

codd. EMYP, οὐκ LSU 22 avaiodntos om. P τούτου Arist. codd. LSUY 
23 ante δείξας add. μὴ P 23. 24 χαὶ τὰ---προηπορηνένα] et ad ab aso dubiuata 'T 

23 χαὶ MT: om. VAPa: χατὰ conicio 24 αὐτῷ scripsi e T (in quo ab ipso = αὐτῷ 

etiam vy. 20): ταὐτῷ. A, ut vid. V: tavta Pa προειρημένα a 25 πλειόνων om. V 
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~ ΄ > e 3 6 

ήσει ἣ διαφόροις. ὃ ζητῶν ἐπιχειρήσας εἰς τὸ μὴ οἷόν te εἶναι Or 330 
~ > τῳ τ ὦ y . 7 ΄ ᾿ ~ rad ς ἊΝ . νῦν ἐπὶ τὸ ὅπως ἔχει λέγειν υέτεισι χαὶ πῶς οἷόν te γίνεσϑαι τὴν 5 

~ fa 7 ph swt) 5 Ζ \ =f Ύ ~ Oe 5 κ »ΨΞ τῶν πλειόνων ἅμα αἴσϑησιν. ἐναργὲς γὰρ εἶναι τοῦτο δοχεῖ. εἰπὼν Ge 
5 σ΄ 5 , > 4 5 αι Κ΄ . wv ~ 4 iva κ 64m ὅν ἰἱ dua πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι ἐνδέχεται ἣ οὐ, πῶς τὸ ἅμα λέγει 

‘ 

΄- ΄ la , Va eo, δ \ \ ᾿ ‘ 

5 ἐξηγούμενός φησι τὸ μὲν ἅμα λέγω ἐν ἑνὶ χαὶ ἀτόμῳ χρόνῳ πρὸς 

ἄλληλα, τὸ πρὸς ἄλληλα προσϑείς, ἵνα μή τις αὐτὸν ὑπολάβῃ λέγειν 10 
wv a 5 Ἁ ‘7 wv ΄ ‘4 vw . Ἀ ΄ 

ἄτομόν τινα χρόνον, ἀλλὰ τὸ οὕτως ἄτομον, ὡς πρὸς ἄλληλα τὰ ὧν ἢ 
“τῷ ” a9 \ 3 \ \ ᾿ - “Ἐς = ὧν αἰσϑησις ἄτομον αὐτὸν χαὶ εἶναι χαὶ μὴ διαιρεῖσθαι αὐτὸν χατὰ τὰ ὧν 
5 fd ΄ τς \ s ~ , Ὗ ~ ~s Ὁ ~ ΔΘ es ες Ὁ 

αἰσϑανόμεϑα, ὡς ἐν μὲν τούτῳ τῷ μέρει αὐτοῦ τοῦδε ἡμᾶς αἰσϑάνεσθϑαι, 
[4 10 ἐν δὲ τῷδε τοῦδε, ἀλλ᾿ ἐν ἅπαντι τῶν πλειόνων ὁμοίως. | 99] 

~ > ae 5 leg , id , 

p. 44820 [Πρῶτον μὲν οὖν ap ὧδε ἐνδέχεται, Gua μέν, ἑτέρῳ 

E ~ ~ "ἢ , lod , 5 , id ~ 5 \ Ἢ ~ 

Ζ“:᾽ητῶν πῶς οἷόν te λέγειν ἅμα πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι ἡμᾶς, ἐπεὶ δοχεῖ 

τὸ τοῦτο γίνεσϑαι ἐναργὲς εἶναι, πρῶτον τίϑησι τὸ εἰ ἐνδέχεται λέγειν οὕτως 
ΕΣ fa Cd ~ δι Ὁ C ~ vg \ \ 2 “ὦ by) a a , 15 ἅμα πλειόνων ἡμᾶς αἰσϑάνεσϑαι, τῷ ἅμα μὲν χαὶ ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ 5 

πάντων, ἑτέρῳ δὲ ual ἑτέρῳ τῆς ψυχῆς, ὡς τῶν διαφερόντων διαφερούσαις 

δυνάμεσιν αἰσϑανομένων ἡμῶν χατὰ τὸ αὐτό. ἐξηγούμενος δὲ τὸ ἀτόμως 

πᾶλιν πῶς εἶπεν: χαὶ οὕτως ἀτόμῳ, ὡς παντὶ ὄντι συνεχεῖ. εἰπὼν 
\ \ Qi ig / 5 Ὁ \ \ 3 , , 7 ~ ied {ap τὸ δὲ ἅμα λέγω ἐν ἑνὶ χαὶ ἀτόμῳ χρόνῳ, μνημονεύσας τοῦ ἅμα 
΄ SY mi 12S ~ ~ \ oe | > Ree ae 4 oc , ¢ ΄ 

20 πάλιν διὰ τοῦ εἰπεῖν πρῶτον μὲν Ap ὧδε ἐνδέχεται, ἅμα μέν, ἑτέρῳ 10 
δι ee ΒΗ ! ΄“Ὡ ’ Ν Ἁ o y ee) Ὑ et >! 5 i ἊΣ 4 δὲ τῆς Ψυχῆς, ἐπεὶ TO ἅμα ἔχειτο εἶναι ἴσον τῷ ἐν ἀτόμῳ χρόνῳ, 

πῶς ἅμα χαὶ πῶς ἐν ἀτόμῳ λέγει χρόνῳ προσέϑηχεν: ὡς γὰρ παντὶ ἐν 
ὃ ΄ὕ ~ ΄ - , , ¢ ‘ 996 

ᾧ atoddlvetat χρόνῳ τῶν ἑτέρων tats διαφερούσαις δυνάμεσιν ἑνὶ χαὶ 332 

συνεχεῖ λαμβανομένῳ, χαὶ μὴ ἐν ἄλλῳ μὲν αὐτοῦ τῆς τοῦδέ τινος at- 
~ \ 3 ~ > 

25 σϑήσεως γινομένης, ἐν ἄλλω δὲ τῆς τοῦδε. γράφεται χαὶ οὐ τῷ ἀτόμῳ. 

1 post ζητῶν spat. xxv litt. ἃ, καὶ M ἐπιχειρήσας APa: ἐπιχειρήσεις V: argumen- 

talus est T εἶναι Ta: om. VAP 2 ἐνδόξων] opposita T (opinabilia coni. Thurot) 

νῦν] nunc autem T ἔχει om. V ἔπεισι V χαὶ πῶς] xaineo V 

ὃ γὰρ om. V εἶναι τοῦτο δοχεῖ VA: εἶναι δοχεῖ τοῦτο Pa: videtur hoc esse T 

τοῦτο in τούτω corr. P εἰπὼν δὲ om. V A λέγει: MTV: λέγειν A: om. Pa 

5 φησι] et dicens 'T λέγων P ἑνὶ χατὰ ὁμοχρόνω V 6 post to add. 
pn V πρὸς ἄλληλα om. T 7 tO οὕτως ἄτομον del. Thurot (idem v. 8 (odtws) ἄτομον 

χαὶ αὐτὸν) 7. 8 ὡς πρὸς---ἄτομον om. T 8 ἄτομον om. V vy om. V 

alt. αὐτὸν om. V 10 ὁμοίως om. V 11 primo igitur similis (si sic Thurot, 

ef. ad v. 20), contingit T οὖν om. V 13 ζητῶν om. T λέγειν] λαβεῖν V 
ἡμᾶς om. ἃ (habet etiain M) 14 prius τὸ Pa: om. VA 15 τῷ TVA: τὸ Pa, prius A 

16 post ψυγῆς add. popiw Pa 17 ἡμῶν om. V ἀτόμῳ conicio 18 χαὶ Pa: 

ἀεὶ TVA: λέγει" καὶ coni. Thurot zai οὐ τῷ ἀτόμῳ, οὕτω δὲ ἀτόμῳ (ἄτομον, ἄτομα) 

male Arist. codd. EMYP 18. 19 ὡς-- ἀτόμῳ om. V 19. 20 πάλιν τοῦ ἅμα Pa 

20 dp’ ὧδε] si sic T 21 τῆς om. V ἐν om. Τ' 23 διαφόροις A: 
διαφορούσαις a 24 λαμβανομένων A αὐτῶ A 25 καὶ] δὲ xat T 
(xat οὕτω) xat οὕτως coni. Thurot, sed v. ad y. 18 od τῶ V (non in T): οὕτω A: 

οὕτως Pa ἀτόμων coni. Thurot 
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Ἃ i o ¢ A) L4 4 & Ἑ χὰν Ἢ αὕτη ἣ γραφὴ 7, λέγων περὶ τούτου οὗ αἰσϑανόμεϑα ὅτι οὐχ οὕτως 332 

ἑνί τινι αἰσϑανόμεϑα ἅμα πλειόνων, ὡς ἀτόμων τῇ αὑτῶν φύσει, ἀλλ᾽ ὡς ὅ 

évl παντὶ ὁμοίως ἁπάντων. οὐ γὰρ ἑνὶ μέρει χαὶ ἀτόμῳ τῆς ψυχῆς πάντων 
3 ¢ \ Ψ ς v ‘ ~ 

αἰσϑανόμεϑα, αλλ ὡς παντὶ τούτῳ ᾧ αἰσϑανόμεϑα ἑνὶ ὄντι χαὶ συνεχεῖ 

5 αὐτῷ ἐχ διαφερόντων συγχειμένῳ μερῶν. 
- ΡΥ ed . r ΄ > , CRY ἀν 9 \ 

Tt ὃς Uy οἷόν τε οὕτω πλειόνων ἅμα αἰσϑάνεσϑαι ἑξῆς δείχνυσι διὰ 10 
~ 5 Co , ΄σ ~ ’ 7 ΄ vv Vs , 

τοῦ, εἰ οὕτω γίνοιτο 7 τῶν πλειόνων αἴσϑησις, ὡς ἄλλῳ χαὶ ἄλλῳ μορίῳ 
~ ~ ~ , Ἁ > ΄ a~ 

τῆς ψυχῆς τῶν πλειόνων γίνεσϑαι τὴν ἀντίληψιν, ὅταν πλειόνων ὁμοειδῶν 
ied / , a) ΄ an~ . , 

ἅμα αἰσϑανώμεϑα, πλείω μέρη ἔσεσϑαι αἰσϑητιχὰ ὁμοειδῇ ἀλλήλοις" οἷον 
5 [4 v \ ¢ I , Ἃ , "4 ‘ Ξ Ἁ \ ~ ΄ 

10 εἰ πλείω εἴη τὰ ὁρώμενα, πλείω (ἂν) μέρη εἴη τὰ δρατιχὰ χαὶ ταῦτα ὅμοει- 
᾽"» 

ἀλλήλοις" [ὁμοειδῶν γὰρ ὄντων τῶν αἰσϑητῶν ὁμοειδὴ dv χαὶ τὰ 333 δὰ 
on 

oy τὰ οἷς αἰσϑανόμεϑα αὐτῶν εἴη. εἰ yap εἴη πλείω ἅμα ὁρῶν τις, εἴη 
πε 

a, 

Α we Wa > , ¥. , Ὑ ~ Vv , . ’ 

δὲ ἄλλου ἄλλῳ αἰσϑανόμενος, πλείω μέρη ἔσται τῆς ὄψεως, τουτέστι πλείους 
> Or. eye ἃ ‘ et A Ve, pees Ὁ ~ 5 hh ahd (4 Ὁ \ \ 3 \ αἰσϑησεις χαὶ abets πλείους ὁμοειδεῖς ἀλλήλαις ἔσονται τῷ χαὶ τὰ αἰσϑητὰ 5 

-- qu δυογενῇ ἀλλήλοις εἶναι: δρατὰ γὰρ πάντα. τῶν γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ γένει ἢ 

αὐτὴ χατ᾽ εἶδος αἴσϑησις. 
᾿Απορήσας 6& χαὶ δείξας διὰ τῶν τῇ αὐτῇ αἰσϑήσει αἰσϑητῶν τὸ λειπό- 

μενον ἄτοπον, εἴ τις λέγοι πλειόνων ἡμᾶς αἰσϑάνεσϑαι, ἄλλῳ μορίῳ τῆς 10 

ψυχῆς χαὶ ἄλλῃ δυνάμει ἄλλου, ἑξῆς προσιστάμενος πρὸς τὸ ἠπορημένον, 

20 τὸ πλείους ὄψεις ὁμοειδεῖς ἔσεσϑαι, εἰ πλείω τις χαὶ διαφέροντα ἅμα δρῴη. 
ὲ [ὅτι ὄμματα δύο, φαίη tts, οὐδὲν χωλύει οὕτω καὶ 334 

is. διὰ γὰρ τῆς λέξεως ταύτης ἐστὶν ὃ λέγει τοιοῦτον" εἰ 

έ τις, φησί, λέγοι, ὡς ἐπὶ τῆς ὄψεως διὰ πλειόνων αἰσϑητηρίων ὁμοειδῶν 
΄ ~ = (6 A A Ἁ δύ ἘΠΕ ὃ i: ~ ) 7 \ ary ! x. Ἁ λ ’ὔ δι ’ Bi ας 

ὁρῶμεν (διὰ γὰρ δύο ὀφϑαλυῶν). οὕτω χαὶ τὴν ψυχὴν πλείους δυνάωυεις 

25 ὁμοειδεῖς ἔχειν μὴ χεχωλῦσϑα!ι, αἷς ἅμα τῶν ὁμοειδῶν αἰσϑάνεται, τοῦτο 5 

ϑεὶς ὡς δυνάμενον λέγεσϑαι πρὸς τὸ ἠπορημένον, ἐλέγχει αὐτὸ δειχνὺς ὅτι 
5 σ \ 4 ae σ yy 2 \ lA σ οὐχ ὅμοιον τὸ παραβεβλημένον, λέγων ὅτι ἴσως Ex μὲν τούτων ἕν τι 

1 et quidem eadem scriptura T 7) 2A αὐτὴ libri ἡ V: om. APa 

λέγων]ὔ ἀληϑής, λέγει vid. scrib. (λέγει iam Thurot) οὗ om. V ante ὅτι add. 

λέγων Pa (om. etiam M) 2 ἑνί Pa: ἐν ἑνί MT VA ws om. A αὐτοῦ V 

3 prius ἑνὶ Thurot: ἐν libri ὁμοίω P ἁπάντων MA: πάντων VPa 

4 ᾧ] quod T 5 eed ey, Y. συγκειυένῳ T: συγχειμένων VAPa 6 μὴ δὲ A 

ἘΞ ΠΕ -P ὦ ποῦ ΤᾺ: τὸ MVPa εἰ οὕτω TPa: ἣ οὕτω V: εἰπὼν A: εἰπεῖν εἰ 

οὕτω Ν γένοιτο a (corr. M) 8 γενέσϑαι Pa τὴν om. a (habet etiam M) 
8. 9 ἅμα ὁμοειδῶν a 9 ἔσεσϑαι---μέρη (10) om. T 9--- 11 οἷον εἰ --- ἀλλήλοις 

MA (εἴη---ἀλλήλοις Τ): om. VPa 10 ἂν addidi εἴη] ἔσται Thurot 11 ta] 

αὐτὰ V 12 εἶεν πλείους M: sunt plures T ὁρῶν τις VP: ὁρῶντες TAa 
18 ἄλλου ἄλλω TPa: ἄλλω ἄλλου VA νέρος ἃ 14 ἀλλήλαις om. T 15 ὁμογενῆ 

ἀλλήλοις} invicem talia T 17 ἀποδείξας δὲ Pa (corr. M) dé] et T nat δείξας 

om. T 17. 18 ἑπόμενον conicio 18 λέγει P 19 προσιστάμενος TV: 

προιστάμενος Aa: anceps P 21 λέγει add. Thurot ὅτι] ὅτι ws Arist. libri 

EMY, ὅτι zat P, χαὶ ὅτι LSU δύο ὄμματα Arist. codd. praeter LP ~ZWAVEL 

TVA (Arist. codd. EY): χωλύειν Pa (Arist. codd. MLSUP) 21. 22 οὕτω — ψυχῆς 

om. A 22 ἐν τῇ ψυχῇ Arist. 28 φησί om. V λέγει VP 
25 ἔχειν. om. V 27 οὐχ V: εἰ TAP: ef μὲν a περιβεβλημένον V λέγων 

om. M éx] εἰς V | 
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γίνετ ν ὄψεων λέγ αἱ uia ἢ ἐνέργεια ἢ ἀμφοτέρων (ἑνὸς γὰρ 334 γίνεται, τῶν ὑκμειον ων, χαὶ μία ἢ ἐνέργεια ἢ ip ι 
Ἁ 

ὶ >] , { ΄ τ ΑΝ τ Ὁ 

χατ ἀριϑμὸν ἢ GV ἀμφοτέρων ἀντίληψις χα 
σ δ Ζ \ 4 > / ee = 

ὅτι μηδέν πω περὶ τούτου διώρισται), Exe 
~ 7 5 

ἐχεῖνο τὸ αἰσϑανόμενον ἔσται, εἰ 
o- sv a o- . 

ἐν τὸ ὃὲ ἴσως προσέϑηχεν, 10 

δείχνυσιν ὅτι μὴ ὅμοιον τό τε ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν δύο ὄντων χαὶ 

τῆς ψυχῆς χαὶ τῶν πλειόνων δυνάμεων. ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ὀφϑαλ μῶν, 335 
--᾿ ΄ Oo Ἁ y ‘ 

et χαὶ δύο of ὀφθαλμοί, GAR ἕν τι τὸ γινόμενον: ula γὰρ αἴσϑησις καὶ 

ἐνέργεια μία ἢ δι᾿ ἀμφοτέρων τῶν ὁ εν γινομένη" διὸ χαὶ μιᾷς δυνά- 

μεως. ἐπὶ GE τῶν τῆς ον τς ES εἰ μὲν Ev ἐστι τὸ διὰ πλείονων 

δυνάμεων ἐνεργοῦν χαὶ ἘΠῚ ἕν τι ἢ ἀμφοτέρων ἐνέργεια χαὶ μία, ἐχεῖνο 

δ κι τὸ αἰσϑανόμενον τὸ ἐνεργοῦν δι᾽ ἀυφοτέρων μίαν ἐνέργειαν ἝΞ οὐδὲν 

ἄτοπον" ἑνὸς γὰρ γίνεται μία δύναμις αἰσϑανομένη διὰ πλειόνων, ὡς χαὶ 

ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν): εἰ δὲ μὴ τοῦτο λέγοιτο (ἦν γὰρ τὸ ζητούμενον, πῶς 

πλειόνων μία αἰσϑάνεται), ἀλλὰ λέγοιτο ἑχάστη τῶν αἰσϑήσεων αἰσϑάνεσϑαι 
΄ . δ᾽ ~ \ 5 ~ 

ἰδίου τινός, τὸ παραβαλλόμενον οὐχ ὅμοιον ἔσται. τῶν μὲν γὰρ ὀφθαλμῶν 10 
, Vv 7 6 5 / \ ig Vv ~ 

πλειόνων ὄντων μία 7% ἐνέργεια χαὶ ἢ αἴσϑησις, τῶν 

oO? O27 

ἃ πλειόνων τῆς ψυχῆς 
Ὁ , / [ VIG, Z ¢ , \ > ee δ 7 \ Ψ b) 

ODVOWLEWY πλείους αι αἰσϑήσεις" εχάστη γὰρ αὑτῶν τοιοῦ τινος εσται. Ada- 

one δὲ ἢ λέξις γέγονε τῶ συνάψαι αὐτὸν τῷ ρῥρηϑέντι ἂν ὑπ᾽ ἐχείνων τὴν ONS Ss ἢ So ς at ς ; Y ee L | i i ove ἢ 5 SAS q 

δεῖξιν τοῦ ὅτι μὴ ὁμοία ἢ παραβολή, 7 χέχρηνται πάντες. 990 

p. 448029 “Ett αἰσϑήσεις αἱ αὐταὶ πλείους ἑνὸς ἔσονται, ὥσπερ 
Vv 5 , Nn , , 

et τις ἐπιστήμας διαφόρους φαίη. 

5 Ἁ δὲ τ | , \ Ὁ sr a \ Cee ‘ad / ΄ 

Εἰπὼν διὰ μέσου χαὶ δείξας ὅτι wy οἷόν τε οὕτω λέγειν πλειόνων 

ἅμα αἰσϑάνεσϑαι, ὡς διὰ πλειόνων δυνάμεων χαὶ διὰ πλειόνων αἰσϑητηρίων 

ἀντιλαμβανομένης (τῆς ψυχῆς), ὡς ἐπὶ τῶν ὀφϑαλμῶν ἔχει, περὶ τῆς ἀπορίας 

πάλιν λέγει χαὶ δείχνυσιν ἄτοπον ἑπόμενον, ὃ ἤδη προεῖπεν. εἰ γὰρ εἴη 
‘ , , lod (= x poets: £ > fe “ ἊΝ εἶ - χατὰ πλείους δυνάμεις ἅμα ἢ ψυχὴ τῶν πλειόνων αἰσϑανομένη τῷ γένει 

τῶν αὐτῶν αἰσϑητῶν, πλείους αἰσϑήσεις ἕξομεν χαὶ δυνάμεις ἀντιληπτιχάς, 
οἷον ὁρατῶν, ὥσπερ εἴ τις τοῦ αὐτοῦ ἔλεγε πλείους ἐπιστήμας ἔχειν ἡμᾶς. 

μ 

ὃ 

~ \ 5 ~ / 5 lA led Vv \ ‘ , / 

τοῦ γὰρ αὐτοῦ μία ἐπιστήυη, οὕτω xal αἰσϑησις. χαὶ διὰ τί πλείους 10 

1 λέγων om. M prius 7 om. a 2 δι᾿ TVA: om. Pa 3 μηδέπω T, fort. recte 

ἐχεῖ δὲ εἰ] εἰ δὲ 7 (vel ἡ) Arist. codd. EMY post μὲν add. yap A ἕν om. T 
4 éxetvo] ἕν zat Arist. codd. EMY ἔσται] εἶναι P ὅυιοιον ἕξεως A 

7 yap om. T 8 μία om. a (habet etiam ΜΝ) 12 χαὶ om. V (test. Mau) 

13 τοῦτο μὴ Pa 14 τῶν αἰσϑήσεων TV: τινῶν Pa: αὐτῶν A 15 ἰδίου τινός T: υ. 7) 

χαὶ δι᾿ οὗ τινὸς APa: xat οὕτω V ἔσται MVA: ἐστι TPa 16 δὲ om. V 

17 ἑχάστου A ἰδία T ἔσται om. T 18 δ om. V τῷ] xat A 

αὐτὴν Pa (corr. M) τῷ --ἐχείνων] spat. vii litt. Ὁ ἂν om. Pa (habet etiam M) 

19 ὅτι MTVA, post add. P: om. a χέχρηται a πάντα Pa: πάντως conicio 

20 ἔτι V: quod T: ὅτι at AP: ἔτι at Arist. codd. EMY, ἔτι xat Arist. P ἑνὸς om. P 

22 ante διὰ add. δὲ Aa 24 ἀντιλαμβανομένης TA: ἀντιλαμβανομένων Pa: anceps V 
τῆς ψυχῆς T: om. VAPa 28 ὥστε εἴπερ τις a (corr. M) 29 (ws) μία conicio 

post pla add. ἐστὶν a αἰσϑήσεις Pa: ἡ αἴσϑησις ἡ 
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Vv Ὁ , Vv vv » 

ν ἔσται δυνάμεως, οὔτε ἄνευ ταύτης αἴσϑησις ἔσται. 
5 Ἢ νὴ) = Ν , ξ΄ ~ ~ “ A , >) , ε 

ἰ γὰρ ἅμα εἴημεν πλείω ὁρῶντες, δῆλον ὅτι χαὶ ἐνεργοίημεν ἂν πλείους 337 
Ἵ sa 7 \ ΒΞ \ ΄ V_¢ ΄ “ > Q 4 

αδύνατον γὰρ χωρὶς ἐνεργείας αἴσϑησιν γίνεσϑαι" ὃ εἶπε διὰ ο. ὦ Ἂς" ( 
ΚΟ =<? τ 

ω 

R S\ 

5 τοῦ OUTS ἄνευ ταύτης αἴσϑησις ἔσται. ἀλλὰ μὴν ἀδύνατον ἐνέργειαν 
γενέσϑ F v= a 2) Fi ies” BOS ΄ a σ Ξ wa Ξ λ i ς᾽ a A het = 

ἵενέσϑαι χωρὶς τῆς οἰχείας δυνάμεως. ὥστε, ὅτε πλείω ὁρῶμεν, πλείους 
ΤΩ 5 

ἐνεργείας ἅμα ἐνεργήσομεν: εἰ δὲ πλείους ἐνεργείας, χαὶ πλείους δυνάμεις or 

eg Th ‘S ᾿Ὶ ἫΝ 6 N sf N ‘, P , ΄ wv 

Aun ἕξομεν, ἀφ΄ ὧν at διάφοροι χαὶ διῃρημέναι ἐνέργειαι, πλείους ἄρα 
~ ΄ Ω κ᾿» ΄ ΄ ¢ , ¢ ΄ , ͵΄ 

δυνάμεις ἕξομεν ὁρατιχάς" ὁμοίως χαὶ xa’ ἕχάστην αἴσϑησιν" πλείους ἄρα 
10 τὰς τῶν αὐτῶν αἰσϑήσεις ἕξομεν. 

» ΙΕ » \ , εἶ l4 (Naga | ~ Vv 5 , δ 2: \ , 

Ody ws τὸ αὐτὸ λέγων διὰ τοῦ ἔτι αἰσϑήσεις at αὐταὶ πλείους 

(ων 

v ~ , ~ ~ ‘ 

νὸς ἔσονται TH πρώτῳ εἰρημένῳ TH ὅτι πρῶτον μὲν τὸ χατὰ τὴν 10 
ὶ 

0 
’ AG Ἂς lad Vv τ Α A ἊΝ ~ ΄ ς \ 

αἱαν ALGUAGLY, οὕτως εἴρηχεν (εἰπὼν γὰρ 7 πρῶτον μέν, ὡς προστιϑεὶς 
ue / Nn , 

ἐχείνῳ δεύτερον εἴρηχεν ἔτι αἰσϑήσεις at αὐταὶ πλείους ἑνὸς ἔσον- 338 
Ξ aN \ 4 Qo ~ 4 ΟΡ ὩΣ σ δα ! Δ la ΄ a \ , 

15 ται), ἀλλὰ μὴν διὰ τοῦ πρώτου ἔδειξεν ὅτι ἢ Ψυχὴ πλείω μέρη χαὶ πλείους 
, σ Yr A 5 , A | aX “Ὁ / Ὁ ῇ σ 

δυνάμεις ἕξει εἴδει τὰς αὐτάς, διὰ δὲ τοῦ προστεϑέντος δευτέρου, ὅτι 
5 Ψ,.: Ὑ Ἂν [4 v > \ σ , ΄ ~ C , 

ἐνέργειαι ἔνιαι πλείους ἔσονται. εἰ γὰρ ἅμα πλειόνων ὁρατῶν αἰσϑησόμεϑα, 

ἅμα τοῦ αὐτοῦ πλείους ἐνέργειαι ἔσονται. εἰ γὰρ πλείους δυνάμεις avtt- ὅ 

ληπτιχαὶ τῶν ὁρατῶν χαὶ διὰ τῆς οἰχείας ἐνεργείας ἀντιλαμβάνονται τοῦ 
5 a= \ \ 5 ᾿κ 2) fe Vv ied >) “ "σὸς 

90 αἰσϑητοῦ (χωρὶς γὰρ ἐνεργείας οὐ γίνεται αἴσϑησις), ἅμα ἂν τοῦ Evdc 
fe Pe 4 [Dr 5) Le ¢ } Nae a) 42 ~ 5 : ς , 

πλείους ἐνέργειαι γίνοιντο, Gt ὧν ἢ ἀντίληψις τοῦ δὁρατηῦ. GAA at πλείους 
“ Ι > ΄ ~ X > v ~ Ale ¢ , v 

ἀνήρουν ἀλλήλας. πρῶτον μὲν οὖν ἔλαβε τῇ δόξῃ ἑπόμενον ἄτοπον 

τὸ πλείω μέρη ἕξειν τὴν ψυχὴν nat πλείους δυνάμεις χαὶ αἰσϑήσεις τῷ 10 

εἴδει τὰς αὐτάς, οἷον δρατιχὰς πλείους χαὶ πλείους ἀχουστιχάς" νῦν δὲ προσέ- 

13 σι 
th \ \ S aie ~ , \ σ ~ »ἢ - [4 v ἴω ~ Nee χαὶ τὴν δεῖξιν πῶς πλείους χαὶ ὅτι τῶν αὐτῶν πλείους ἔσονται ἡμῖν 

αἰσϑή σεις, χαὶ ἅμα τῆς δόξης τὸ ἄτοπον τῇ παραϑέσει τῶν ἐπιστημῶν 339 
5Q ἢ \ ἔδειξεν. ἀδύνατον {ap τοῦ αὐτοῦ πλείους ἐπιστήμας εἶναι χατὰ τὸ αὐτό, 

1 οὔτε] οὕτως A 2 χαϑ᾽ αὑτὴν P (Arist.): ad hance T prius ἔσται om. A ἔσται 

αἴσϑησις Arist. EMY ante alt. gotat add. tts Pa 3 simul sicut quidem plures potentie 

videntes T 4—6 ὃ ---γενέσϑαι om. a (habet etiam M) 6. 7 ὥστε---ἐνεργήσομεν ante 

ἀλλὰ ν. ὃ transpon. Thurot 6 ὅτε] εἴτε V 7 ἐνέργειαι V 8 dua MTVAP: 

om. a αἱ MVA: ante ἐνέργειαι Pa διαφοραὶ V διειρημέναι V 11 post 

ἔτι add. at VA, sed v. 14 et ad p. 159,20 αἱ TRas εἰν εἰ αἱ a αὗται V 

12 τῶ προειρηνένω V alt. τῷ ἃ: τὸ VAP: quod T post ὅτι add. τῷ a (om. 

etiam M) τὸ TVPa: om. MV: ta Arist. τὴν om. V 13 post αἴσϑησιν 
add. ἔσονται a 4) TVAP: ἡ a: ote M προστιϑεὶς VA: apponit T: προσϑεὶς Pa 
15 post μὴν add. χαὶ a pépet prius P χα ἢ ἢ πλείους om. T 

16 εἴδει V: διὰ TA: χαὶ διὰ Pa προτεϑέντος A 17 évepyets ἔννοιαι V 

19 ὁρωμένων a, prius P (corr. M) _ rat ora V: dra T: om. APa ἀντιλαμβά- 
vovtat Ta: ἀντιλαμβάνεται VAP 21 γίνοιντο MT VA: ἔσονται Pa ἡ om. V 

22 interimunt T: (av) ἀνήρουν conicio ante πρῶτον add. χαὶ, quod rursus del. et 7 
add. A οὖν om. V ἔλαϑε A ante τῇ add. τὸ a 23 μέρει A 
καὶ αἰσϑήσεις V: αἰσϑήσεις P: scilicet sensus T: αἰσθήσεων Aa 24 οἷον TV: ὅμοιον A: 
ὁμοίως Pa alt. πλείους om. T 25 ὅτι] guomodo T 26 χαὶ V: om. TAPa 

(Thurot, qui δείξας coni.) τῇ δόξῃ A 27 τοῦ αὐτοῦ om. ἃ (habet etiam M) 

ἐπιστήμας} sensus T 
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ὡς ἅμα ἡμᾶς ἐνεργεῖν χατὰ τὸ αὐτὸ ϑεώρημα πλείους ἐνεργείας, αὶ # % 339 
ἀλλὰ ἄλλης υὑὲν τὸ τὸ ἰσοσχελὲς τρίγωνον δύο ὀρϑαῖς ἴσας ἔχειν tas τρεῖς 5 

Ἰωνίας, ἄλλης δὲ ὅτι τὸ σχαληνὸν χαὶ τὸ ἰσόπλευρον. 
/ ~ “ € \ A 5 - ΄ 

Τὸ 6& εἰ O& τοῦτο EV EVE χαὶ AT 0 1) αἰσϑάνεται TOLOUTOY ἐστ ty 
‘ 

εἰ γὰρ τῶν διαφερόντων αἰσϑητῶν ἢ ψυχὴ ἐν ἑνὶ χαὶ ἀτόμῳ χρόνῳ πλειόνων σι 

ua αἰσϑάνεται διαφόροις μέρεσι τῆς ψυχῆς χαὶ δυνάμεσι, δῆλον ὅτι χαὶ 
~ ΄ a~ ied ΄ 7 » κὰν" ae ΄ “- ὦ 

τῶν ὁμοειδῶν ἅμα πλειόνων αἰσϑάνοιτ᾽ ἄν. μᾶλλον γὰρ τῶν ὁμοειδῶν ἅμα 10 
’ Ἵ ΄ »] Ἁ Ww. r “ ~ v C > SG 

πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι αὐτὴν εὔλογον, ὡς ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ἐρρήϑη περὶ 

τῶν ἀνομογενῶν. τιϑεμένου Ge τούτου ἄτοπον εἴπετο τὸ πλξίους τὰς αὐτὰς 

10 δυνάμεις ἔχειν. ἡράψοται χαὶ obltws εἰ δὲ τούτων ἐν ἑνὶ χαὶ ἀτόμῳ 340 

αἰσϑάνεται. χαὶ ἔστι σαφέστερον αὔτη ἔχουσα ἢ Ἰραφή" τούτων ὃ ἂν 

λέγοι τῶν ἀνομογενῶν χαὶ διαφόροις αἰσϑήσεσιν αἰσϑητῶν. πρότερον μὲν 

οὖν δειχνὺς ὅτι μὴ οἷόν τε τῶν ὁμογενῶν πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι, ἀνῴρει χαὶ 

τῶν ἀνομογενῶν ἀπὸ τοῦ μᾶλλον ἐπιχειρῶν, νῦν ὃὲ ἀπὸ τοῦ ἧττον πάλιν ὅ 
a) , Yn - > \ cd + [2 ΄ 5 , >, 

15 ἀντιστρέψας ἔδειξεν. εἰ γὰρ ὧν ἧττον ἅμα πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι οἷόν τε, 
΄ ied ches 0 | ewe ῃ 7 id \ ~ isd a7 1 ΄ 

τούτων dua αἰσϑάνεται, ὃ ἣν τιϑέμενον ὑπὸ τοῦ ἅμα δύνασϑαι χατὰ πλείους 

αἰσϑήσεις ἐνεργεῖν χαὶ dua πλειόνων δύνασϑαι αἰσϑάνεσϑαι, χαὶ ὧν μᾶλλον 
"7 , o 5 , 7 wv 2 vn ΄ ’ ‘ F ΄ ~ 

οἷόν τε, πλειόνων ἅμα αἰσϑαάνοιτ᾽ ἄν: ᾧ ἔδειξεν ἐπόμενον τὸ πλείους ἡμᾶς 10 

αἰσϑήσεις τε χαὶ δυνάμεις ἕξειν τῶν αὐτῶν αἰσϑητῶν, ὅ ἐστιν ἀδύνατον. 
5 , us Ἃ Vv \ ~ > ~ , γ », 

50 ἀδύνατον (οὖν) ἂν εἴη χαὶ τῶν ἀνομογενῶν πλειόνων ἅμα αἰσϑάνεσϑαι. 

"Hy G& ἂν σαφεστέρα ἣ λέξις, εἰ | οὕτως ΠΕ ‘et γὰρ ἐχείνων ἕν ἑνὶ 34] 
ΡΨ, 2 : 

χαὶ ἀτόμῳ αἰσϑάνεται, δῆλον ὅτι καὶ τούτων᾽ ἢ οὕτως ‘et δὲ ἃ ὁ τῷ ἑνὶ 
tot 

\ χαὶ ἀτόμῳ aicddvetar, τουτέστιν et γὰρ τοῦτο οὕτως ἔχει χαὶ τὸ αἰσψητεικὸν 
ἐν ἑνὶ χαὶ ἀτόμῳ χρόνῳ τῶν τῷ γένει διαφερόντων αἰσϑάνεται διαφόροις 

> 
25 μέρεσι χαὶ δυνάμεσιν (εἰπὼν γὰρ διὰ μέσου περὶ τῶν ἀνομογενῶν αἰσϑητῶν cr 

~ 

ἐπάνεισιν ἐπὶ τὸ προτεϑέν), ᾿ δῆλον δὴ ὅτι, εἰ ἐχείνων, χαὶ τῶν διοειδῶν 

1 ϑεώρημα TVAP: πλείω ϑεωρήματα χαὶ ἃ (πλείω om. M) 2 post ἀλλὰ add. καὶ 
εἶναι Thurot ἄλλοις Va τὸ TO SCripsi: τοῦτο MVPa: τοῦτο τὸ A: hic quidem T 

ἰσοσχελὲς MT'VA: tows καὶ Pa τρίγωνον TVA: τῶν τριγώνων MPa ὀρϑὰς δ 

ἔχον V 3 ἄλλοις Va 4 τὸ] τῶ A τὸ δὲ om. T et δὲ] εἴδει VA 

τούτων Pa (Arist. codd. MLSU), v. v. 10 post évi add. tobtw A 4.5 αἰσϑά- 

νεται---ἀτόμῳ om. A 6 δυνάμεως V 8 αὑτὸν A ἄλογον T: οὐ λέγων V 

ἔμπροσϑεν] p. 448a17 ἐρρέϑη a περὶ] ἢ conicio cf. p. 162,2 9 τῶν 
om. V ἀνομοιογενῶν 1" τιϑεμένου TV: τιϑεμένω A: τιϑέμενος P: τιϑεμένοις ἃ 
τούτου TV: τούτω A: τοῦτο Pa εἶπε τὸ Τ' τὸ MVAP: om. a πλεῖον A 
10 δύσεις V τούτων] vy. ad v. 4 11 planior T αὕτη T: αὐτὴ VAPa 
ἔχει A: om. Τὶ 12 λέγει a (corr. M) λεγόντων AP ἀνομογενῶν V: ὁμογενῶν 

TAP: αἰσϑητῶν a: ὃμ. αἰσϑ. Μ διαφόρων prius P 13 πλεῖον VA 13. 14 xat 
τῶν ἀνομογενῶν om. Pa (habet etiam M) 13 xat (to) bene coni. Thurot 

14 ἥττων a 15 post ἧττον add. δύναται et ante οἷόν te interpungit T 16 aistd- 
vetat Thurot: αἰσϑάνεσθαι libri 17 δύνασϑαι om. TV 18 ᾧ] ὧν P 

19 αὐτῶν om. a (habet etiam M) 20 οὖν add. Thurot ὁμογενῶν Pa (corr. Μὴ 

21 “ἂν V: om. TAPa ἀσαφεστέρα ΤᾺ 22 αἰσϑάνεσϑαι P 22. 23 δῆλου--- 
αἰσϑάνεται om. A 22 τοῦτο χαὶ 6. gr. addam τῷ (T)VP: τῶν ἐν a: ἐν Thurot 

fort. recte 23 αἰσϑητήριον V 24 τῶν om. V 25 αἰσϑητῶν] sensibus T 
26 δὴ MTA: δὲ VPa εἰ MV: om. TAPa zat om. T ὁμοειδῶν a: ἀνομοειδῶν TVAP 

Comment. Arist. ΠῚ 1. Alex. de Sensu. 11 
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Ἃ 

ἅμα αἰσϑήσεται: ὡμολόγητο γὰρ ἂν μᾶλλον δύνασϑαι τῶν ὁμοειδῶν ἅμα 841] 

πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι 7 τῶν τῷ γένει διαφερόντων᾽. ᾧ τὸ ἑπόμενον ἄτοπον 
> 5 v ad >) “A ~ σ , > ΄ Sp Yo οὐχ ἐπήνεγχεν᾽ εἴη ὃ Gv ὃ προεῖπεν, ὅτι πλείους αἰσϑήσεις ἕξομεν εἴδει 10 
i) > ld σ ΄ Γ ΄ ~ ε / { 

τὰς αὐτάς, πλείους ὀψεις, ὅταν ἅμα πλειόνων ὁρατῶν ἀντιλαμβανώμεϑα, 

5 χαὶ πλείους ἀχοὰς χαὶ ἐφ᾽ Exaotys ὁμοίως. πάλιν yap χαὶ ἐπὶ τούτων 
> Oy, to ΄ ~ δ ae ee oe ἈΝ A \ Lovdue y 949 

συνδιαιρεϑήσονται at δυνάμεις tats | ἐνεργείαις xat ἴσαι τὸν dorduov ἔσονται 342 
5 ~ 4 Nn 4 " ‘ ΄ ~ = ~ 

αὐταῖς. ἐδόχει δέ wor ἐξετάζοντι 7 γραφὴ ἡμαρτῆσϑαι xat εἶναι τὸ ὀφεῖλον 
, c ~ ide b) ΄ ~ 

γεγράφϑαι εἰ yap ἐχεῖνα ἐν ἑνὶ χαὶ ἀτόμῳ atoddvovtar, δῆλον ὅτι 

χαὶ τοῦτο. δύναται δὲ τὸ ὀφεῖλον γεγράφϑαι τοιοῦτον εἶναι ‘el δέ τις τῶν 

10 ἐν ἑνὶ χαὶ ἀτόμῳ wy αἰσϑάνεται, δῆλον ὅτι χαὶ τῶν ἄλλων. χαὶ Fy ἂν. 
σαφῆ τε τὰ λεγόμενα χαὶ ἀχόλουϑα τοῖς προειρημένοις. 5 

Ι ‘ 
p. 44925 Et δὲ δὴ ἄλλῳ μὲν γλυχέος, ἄλλῳ δὲ λευχοῦ αἰσϑάνεται 

μέρει. ἤτοι ἐχ τούτων ἕν τί ἐστιν ἣ οὐχ ἕν. 

Θεὶς ὅτι διαφόροις δυνάμεσι τῶν διαφερόντων χατὰ γένος αἰσϑάνεται 

15 ἣ Ψυχὴ xat πρὸς τούτῳ * ἃ & εἰ γὰρ ἄλλῳ μὲν μέρει # # « ἄλλως, 
5 a \ ~ ‘ 5 4 ΓΔ a , σ , fe 5 δ 

ἐπὶ τὸ λῦσαι τὰ ἠπορημένα μετελήλυϑε, χαὶ δείχνυσιν ὅτι μία τέ ἐστιν 7 
αἰσϑητιχὴ δύναμις ἢ πάντων τῶν αἰσϑητῶν ἀντιλαμβανομένη, χαὶ πῶς 10 
-Ρ ΄ oe ΄ , \ 9 fA > Sane 5 ΄ ‘ 

οἷόν TE μίαν οὖσαν ἅμα πλειόνων χαὶ διαφερόντων αἰσϑητῶν αἰσϑάνεσϑαι, 348. 

ὑπομιμνήσχων ἡμᾶς τῶν περὶ τούτων ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς εἰρημένων. ἐπεὶ 

20 οὖν ἄλλῳ μὲν μέρει τε χαὶ ὀργάνῳ γλυχέος αἰσϑάνεται ἣ ψυχή, ἄλλῳ δὲ 0 Ὁ pey ἐξξῦ Perot 970 EIN GE 
~ Vv Vv ~ ~ ~ ans ᾿ 

λευχοῦ χαὶ (ἄλλῳ) ἄλλου τῶν διαφερόντων αἰσϑητῶν, χαὶ δῆλον ὅτι xad? 

EXAOTYY τῶν διαφόρων δυνάμεων, ζητεῖ πότερον ἕν τί ἐστι τὸ ταύταις ταῖς ὅ 

δυνάμεσιν ὑποχείμενόν τε χαὶ χρώμενον χαὶ ὅλον τι ἦν ex τῶν μερῶν τού- 
των, ἣ ἑχάστη δύναμις χατ᾽ ἰδίαν ἐστὶ χαὶ οὐχ ἐπὶ ἕν τι τὴν ἀναφορὰν 

1 post prius ἅμα add. αἰσϑάνεται ἢ (ὃ a) Pa ὡμολόγητο sc. p. 448217] ὡμολόγηται V: 

ὡμολογεῖτο M av om. T 2 ΞΡ 3 προεῖπεν p. 448624) προεῖπον a 

εἴδει V: ef διὰ APa: scilicet propter T 4 eadem T post αὐτὰς fort. οἷον add., 

cf. p. 160,24 ὁρατῶν] sensibilia T 7—9 xat εἶναι---δύναται δὲ τὸ TVAP: om. a 

(sola zat εἶναι to habet M) 9: 68 V: om. TAP. εἶναι om. M τι ἃ 

9, 10 τῶν ἐν] τούτων M: τούτων ἐν bene Thurot 10 ἐν om. a μὴ om. M 

10. 11 ἣν ἀσάφῇ ex ἵνα σαφῆ corr. P 11 τὰ λεγόμενα post προειρημένοις Pa 

dictis Τ' 12 δὴ om. T 13 ἡ Ψυχὴ μέρει] alia autem in parte T ante μέρει 

add. ἐν TVA éx] τὸ éx Arist. ἢ] καὶ A ἢ οὐϑέν Arist codd. EPSY 

14 ante ϑεὶς add. ἃ A χατὰ MTA: xat xata VPa 15 sensus restitui potest 

e v. 20 ss. υὲν] ἑνὶ A post ἄλλως spat. xx1 litt. a ἄλλῳ conicio 16 μία 
te Pa: te pia VA: non una T ἡ] et V 17 ἀντιλαμβάνουσα Pa (corr. ΜΝ) 

18 post μίαν add. te AP 20 οὖν] om. a (habet etiam M): szmiliter T te om. A 

21 zat ἄλλῳ ἄλλου (aut χαὶ ἄλλῳ Exdotov) seripsi: ἄλλου M: ἀλλ᾽ οὐ TAPa: xat ἄλλω V: 

ἄλλῳ δ᾽ ἄλλου coni. Thurot alt. "καὶ om. T, fort. recte 22 ἑχάστην T: ἕκαστον 
VPa: ἕχαστα MA τῶν διαφόρων δυνάμεων ἃ: THY διαφόρων δυνάμει P: διαφόρω δυνάμει 

VA: differentem potentiam T τί ἐστι Ey V TO tavtats] ex hiis T | 23 te MVA: 
om. Pa alt. xat V: om. TAPa ἤν INGA: ἢ Pa: cet D. τῶν a: om. VAP 
247 TVA: ἡ Pa  ἔῈἕχάστη] qualibet alia T ἐστὶ om. V wt TAPR::tel'ar omiY 
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CO 

ἔχουσι. τὸ yap ἤτοι ἐκ τούτων ἕν τί ἐστιν ἣ οὐχ ἕν τοῦτο δηλοῖ" 343 
/ 

J 

’ 

cm ¢ c / > 7 ἕν τι τὸ ὑποχείμενόν ἐστι χαὶ χρώμενον ta ts διαφόροις χατὰ τὰς αἰσϑἡ- 10 
εν ΄ " "» ao b) \ / 2 > 5 , ‘ > δ “4 > ΄ 

σεις δυνάμεσιν, ἢ οὐχ ἕν, ἀλλὰ πλείω΄. οἷς ἐπιφέρει τὸ ἀλλὰ ἀναΎχη᾽ 
“ 

ξ ἕν γὰρ τὸ αἰσϑητιχὸν μέρος, λέγων ἀνάγχην εἶναι ἕν τὸ αἰσϑανόμενον 
Α ~ s 7 , Ἵν» ‘ 5 ’ὔ >] , , , « 

5 χαὶ tats πλείοσι χρώμενον δυνάμεσιν. οὗ τὴν | αἰτίαν ἐπήνεγχεν εἰπών" 344 
5 \ \ > ‘ ΄σ “5 \ ~ ~ ) » ) » ΄ὕ 4 - αι 

τὸ γὰρ αἰσϑητιχὸν ἕν τι μέρος ἐστὶ τῆς ψυχῆς. GAA οὐ πολλά. χαὶ δέδει- 

αὐτῷ ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς ὅτι, εἰ μὴ ἕν εἴη τὸ αἰσϑητιχόν, ᾧ πάντων τῶν χται αὐτῷ ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς ὅτι, εἰ μὴ ἕν εἴη τὸ αἰσϑητιχόν, ᾧ πάντων τ 

αἰσϑητῶν αἰσϑανόμεϑα, ἀλλ᾿ ἣν ἄλλο ἄλλου τῶν αἰσϑητῶν τὸ αἰσϑανόμενον, 

οὐδ᾽ ἂν τὰς διαφορὰς τῶν αἰσϑητῶν τὰς πρὸς ἄλληλα διαγινώσχειν ἐδυνάμεϑα, 5 
“" 3 (ed ΄ ΄ la ~> 

10 ἀλλ οὕτως ἂν εἴχομεν περὶ τὰ αἰσϑητά, ὡς ἄν εἰ ἄλλος μέν τις τοῦδε 
~ 5 ~ 3 , v as “ΟΝ ΄ \ esa 4 > , 

τοῦ αἰσϑητοῦ ἠσϑάνετο, ἄλλος δέ τις TOVds. ὡς γὰρ οἱ διαφέροντες αἰσϑανό- 
> v ~ b] A 5 ~ fs “, Ps Ἃ δ 

μενοι οὐχ ἔχουσι τῶν ἀλλήλοις αἰσϑητῶν συναίσϑησιν, οὕτως οὐχ ἂν χαὶ 

ἡμεῖς τῶν πλειόνων ἠσθϑανόμεϑα, εἰ διαφόροις τισὶν χαὶ μὴ ἑνὶ αὐτῶν 
? , cg \ A , Ἁ \ ~ 2 ¢ ~ 7 ‘ ἡσϑανόμεϑα. οὗ γὰρ τὸ χρίνειν τὰς διαφορὰς τῶν αἰσϑητῶν, τούτου χαὶ 10 

15 τὸ αἰσϑάνεσϑαι αὐτῶν. ἑνὸς ὃξ τὸ χρίνειν τὰς τῶν αἰσϑητῶν διαφοράς, 

ἐνὸς ἄρα χαὶ τὸ αἰσϑάνεσϑαι αὐτῶν. ἀνάγχη ὃὲ χαὶ ἅμα αὐτῶν | γίνεσϑαι 345 

τὴν ἀντίληψιν τῇ αἰσϑήσει, ὅτε αὐτῶν χαὶ ὡς ἑτέρων αἰσϑάνεται. 
Λαβὼν ὃὲ ὅτι ἑνός ἐστι τὸ αἰσϑητιχὸν μόριον τῆς ψυχῆς ζητεῖ τίνος 

τὰ > ~ ζω , >] \ \ > ’ σ 5 \ ᾳ -- ‘\ > οὖν ἐχεῖνο ἑνός; οὐδὲν γὰρ ἐχ τούτων Ev. εἰπὼν Ev εἶναι τὸ αἰσϑη- φι 

20 τιχὸν ἠπόρησε, τίνος ἔσται ἑνὸς ἐχεῖνη αἰσϑητιχόν τε χαὶ ἀντιληπτιχόν. | ’ Ι 
20 ΟΝ ΄ Ψ 3.5. 1 , - > , ye pe ~ ~ > > 

ἐχ γὰρ τούτων ὧν αἰσϑανόμεϑα τοῖς διαφόροις μέρεσι τῆς ψυχῆς, οἷα ἦν 

τὸ γλυχὺ χαὶ τὸ εὐῶδες χαὶ τῶν ἄλλων ἕχαστον τῶν ἀνομογενῶν αἰσϑητῶν, 
σ OANA , ἣν v A ~ " ΄ 2 y 7 , 

οὐδὲν γίνεται EV’ ἀμιχτα γὰρ ταῦτα ἀλλήλοις. ὁ # # ἔχειν TO ἕν τάς τε 
Ὁ ΄ A 5 ͵ \ ‘ 5 \ id 5 2 2 , δ. & , 

δυνάμεις τὰς αἰσϑανομένας zat τὰ αἰσϑητὰ ὧν αἰσϑάνεται, εἰ at δυνάμεις.10 
γε 5 A ~ 7 \ \ >) \ > ied A [4 A , , ς > 

οὗ ἀπὸ μιᾶς πλείους, xat τὰ atotyta εἶναι ἕν τι χαὶ ὑπὸ μίαν φύσιν, ὡς ἦν 

1 ἔχει MA τοι TVAP: τὶ a: ἤτοι τὸ M 2 7 Thurot: εἰ libri χρῶμα A 
3 7 MV: om. TAPa ἀνάγκη ἕν᾽ ἕν yap melius Arist. codd. EMYL 4 post γὰρ 

add. τι et ἐστι ante μέρος Arist. cf. v. 6 λέγων MV: ἄγον A: ἄγων P: deducens T: 
om. a ἀνάγκην εἶναι ἕν (εἶναι add. T) TVA: ἀνάγκη ἕν (ἂν a) εἶναι Pa: ἀνάγκην ἂν 

εἶναι ἕν Ν 6 γὰρ] quidem enim T tt om. T 7 αὐτὸ V Περὶ 
ψυχῆς] [2 p. 42617 ss. 7—9 cf. Quaest. p. 95,7—11 Br. 7 αἰσϑητὸν V 

7.8 τῶν αἰσϑητῶν om. V 8 ἀλλ᾽ ---αΟἰσϑανόμενον om. a (habet etiam M) 9 οὐδ᾽ 
non T ἠδυνάμεϑα A 10—14 ef. De an. p. 60,27—61,3 Br. 10 ets V 

ἄλλος TP, e corr. A: ἄλλο V: ἄλλως a, prius A μέν τις] st quis T (aliquis Thurot) 

11 δέ om. T 12 ἀλλήλοις MAP(T): ἀλλήλων V: ἄλλοις a ἀλλήλοις τῶν conicio οὐχ 

ἂν Pa: ἂν VA: si T: οὐδ᾽ ἂν conicio 18 εἰ MA: 7 T: om. VPa post τισὶν add. ef a 
(om. etiam M) 14 ἡσϑανόμεϑα- οὗ (οὐ T) γὰρ TMVAP (cf. Quaest. p. 94, 29.30 Br.). 
spat. v litt. a 14. 15 τοὐτου---αὐτῶν MTVAP: om. a 14 τούτου] hoc est T 
15 ἑνὸς---διαφοράς TVP: om. Aa 16 &v V 16.17 cf. Quaest. p. 95,14—19 

De an. p. 61,10 ss. 16. 17 thy ἀντίληψιν γίνεσϑαι V 17 τῇ αἰσϑήσει] om. A. 

sensus T χαὶ om. T 18 ἑνός Pa: ἐν οἷς TA: ἕν V ἐστι VPa: ἦν TA 

αἰσϑητὸν V 19 ἑνός om. T οὐϑὲν a ἕν om. Arist. EMYSU ante εἰπὼν add. 

χαὶ T 19. 20 αἰσϑητὸν V 20 ἐχείνου T αἰσϑητιχόν te χαὶ om. T 21 tats P 
22 alt. xat om. VP 23 ante οὐδὲν add. δὲ V ἀλλὰ μὴν ἀληϑὲς τὸ add. Thurot: λέγει 
δέ, εἰ ἀνάγχη ἅμα ἀλλήλοις e gr. addam ἔχειν TV: ἔχει APa 24. 25 ὧν. --αἰσϑητὰ 

-τ 

om. T 25 εἶναι] ἐστιν coni. Thurot, sed v. ad v. 23 ἣν MTA: εἶναι VPa 

bt 
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i , 

τὰ δρώμενα ὑπὸ μίαν τινὰ φύσιν, ὁμοίως χαὶ τὰ ἀχουστὰ χαὶ τὰ ἄλλα. 

ὃ ἀπορήσας ἐπιφέρει ἀνάγχη ἄρα ἕν τι εἶναι τῆς ψυχῆς, ᾧ | πάντα 840 

αἰσϑάνεται, λέγων διὰ τούτου ὅτι ἀνάγχη ἕν τι εἶναι μέρος ᾧ πάντων 

τῶν αἰσϑητῶν αἰσϑάνεται. ἄλλο δὲ γένος αἰσϑητὸν δι᾿ ἄλλου ὀργάνου. 

Ἑξῆς δὲ ete πως ἄλλως, τίνος τὸ αἰσὃ ητιχὸν τοῦτο ἑνός ἐστιν ὕποχει- 
μένου χαὶ τίνος σώματος αἰσϑητιχὴ δύναμίς ἐστι. διαφέροντα γὰρ τὰ ὅ 

αἰσθητήρια. ot ὧν χαὶ ἢ BOR ss χαὶ οὐδὲν ἐξ αὐτῶν γίνεται. εἰπὼν 

δὲ τοῦτο, τὸ usy ἑνὸς τίνος οὐ λέγει, λέγει δὲ περὶ τῆς δυνάμεως ὅτι 

ἔστιν ἕν τι μόριον τῆς ψυχῆς © αἰσϑανόμεϑα πάντων, ἀδιαίρετον αὐτὸ ὧν, 

10 χαϑάπερ, φησίν, εἴρηται πρότερον, ἥτοι ἀναπέμπων ἡμᾶς εἰς τὰ [Περὶ 
ψυχῆς (ἐν ἐχείνοις γὰρ ἔόειξεν ὅτι ἕν τί ἐστιν, ὃ πάντων τῶν αἰσϑητῶν 10 

ἀντινάμρανεται χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ τὰς διαφορὰς αὐτῶν τὰς πρὸς ἄλληλα 

χρίνει, ἔδειξε δὲ χαὶ ὁποῖόν τί ἐστι χαὶ ὅτι οὕτως τὸ ἕν ἔχει, ὡς O ὄρος 

χαὶ τὸ σημεῖον | χαὶ ὡς τὸ πέρας τῶν πλειόνων γραμμῶν χαὶ γὰρ τοῦτο 347 

ν, τῷ μὲν ἀδιαίρετον εἶναι [ἐν] ᾧ αἰσϑανόμεϑα ἕν, Mg 15 χαὶ ἕν ἐστι χαὶ οὐχ & 
Or ἊΝ ΄ὔ \ ~ ~ > ΄ o [τ \ ~ 

χαϑόσον OF πλείω, χατὰ τοσοῦτον τῶν διαφερόντων ἅμα" ἅμα γὰρ τῶν 
ΟΝ " πλειόνων. ἐστὶ πέρας): 7 OF ἐπὶ ταῦτα ἡμᾶς ἀναπέμπει, ἡ ἐπὶ τὰ προειρη:- 

, σ a) iA tv 3 (2 ~ 5 ws 

μένα, ὅτι det ἕν τὸ αἰσϑανόμενον εἶναι ἐν ἡμῖν. εἰ yap ἄλλῳ ἄλλου 5 
ἘΞ χά 

? 
»ν Y 7. ia 4 Ὰ ᾿ “Ὁ ὦν ᾽ 

αἴσϑησις εἴη χειμένη γίνεσϑαι, εἴπετό τινα ἄτοπα. ἕν μὲν οὖν δεῖν χατ 
᾿ = \ 4 2. OF 

20 apiduoy εἶναι τὸ αἰσϑανόμενον διὰ ταῦτα λαμβάνει (dr ἄλλου μέντο! μορίου 

σώματος χαὶ ὀργάνου ἄλλου τῶν διαφερόντων αἰσϑάνεται), χρώμενος τοῖς 
, 

ί- 
int “. ~ ~ 7 ~ in 2 ic 4, Nn 

δεδειγμένοις αὐτῷ ἐν tots [Περὶ ψυχῆς, λέγων ap οὖν ἣν WEY ἀδιαί- 10 

2 ὃ V: om. TAPa ὡς V 3 τούτου V: τοῦτο TAPa εἶναι V: om. TAPa 

v.epos] μέγεθος V 4 γένος] λέγει A atsd7too V ὃ ἄλλως TPa: ἄλλης A: ὅλως V: 

om. Μ (Thurot, qui πῶς τινος scribit) τὸ om. VA αἰσϑητοῦ τούτου V 

. 6 ὑποχείμένου TA: ὑποχείμενον VPa 6 τίνος] ἑνὸς coni. Thurot αἰσϑητιχὴ 

TAP: αἰσϑητοῦ V: αἰσϑητιχὸν a ἔσται V yap TVA: γάρ ἐστε Pa 

7 prius zat om. T ἕν post οὐδὲν add. Thurot (ef. p. 163,19), sed deest etiam in 

Arist. codd. praeter LP 8 τοῦτὸ om. T 9 ὦ MTP: οὗ VAa πάντως T 

10 ἤτοι om. T Ta] to V 11 ἔδειξεν] v. ad p. 168,7 12 alt. τὰς] τῶν P? 

ἔδειξε] [2 p. 42748 ss. ὅτι TVAP: om. a ὡς] xai V 14 primum χαὶ 

Thurot: ὡς TVA: om. Pa ante alt. zat add. ὅταν ληφϑῇ Thurot cf. p. 165,19 

Quaest. p. 96,14. 30 Br. tert. xat V: ὡς APa: om. T cov’ P 15 prius 

zat MTVA: om. Pa τῷ μὲν] et (corr. 602) quidem quod T τῶ VAa (ef. T): to P 

εἶναι ἐν ᾧ] spat. v litt. T ἐν ὦ Pa (év delevi): ἐν tH, tum spat. fere Lx litt. A 

(ὦ in mg.): spat. xxx fere litt. V ἕν a: om. TVAP 16 δὲ τῶν διαφερόντων 

ἅμα, κατὰ τοσοῦτον πλείω coni. Thurot (cf. Alex. De an. p. 69,11 ss.) τοσούτων V 

alt. dua om. V 17 7 oH V: Fyn TP: ef OH A: Fro δὴ a adhue T, corr. ad hec 

ἀναφέρει V τ 18 ἀναπέμπει --ἕν om. T 18 εἶναι τὸ αἰσϑανόμενον A 
ἄλλῳ A: ἄλλο VPa: αἰϊοιιζιι5 T 19 χείμενον V (ἄν) τινα coni. Thurot 

ἄτοπον V δεῖν scripsi: δεῖ MTVAP: om. a 20 λαμβάνει μέντοι (Ott ἕν τί 

ἐστι μόριον τῆς Ψυχῆς, ὃ) coni. Thurot υέντοι (ὅτι M) ante λαμβάνει Pa 

21 καὶ V: xata APa: per T: ws M post ὀργάνου add. χαὶ ἄλλου zai Pa 

ποῖς OM. a 22 post ψυχῆς lacunam statuit Thurot 22. 165,1 ἡ μὲν διαίρεσις V 
22 7 εἰ Ὁ. 4.7 Ὶ 
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(ev petov ἐστι κατ᾽ ἐνέργειαν, ἕν ἐστι to αἰσϑητιχὸν γλυχέος χαὶ 
λευχοῦ; διὰ γὰρ τούτου δείχνυσι πῶς ἕν ὃν πλειόνων τε χαὶ διαφερόντων 

ἅμα αἰσϑήσεται. χαϑόσον μὲν | γὰρ αὐτὸ zat? αὑτὸ λαμβανόμενόν τε 348 

χαὶ νοούμενον ἀδιαίρετον πέρας τι ὃν πάντων τῶν αἰσϑητηρίων, ἐνεργείχ 

τε χαὶ τῇ 
b) Α͂ ΄, 

ἀντιληπτιχόν τε χαὶ απ Περι; ὅταν δὲ διαιρετὸν γένήται χατ᾽ ἐνέρ- 

ἵξιαν, τουτέστιν ὅταν ὃς ὑπὸ τῶν χατὰ τὸ αἰσϑητήριον ἐνεργειῶν διαιρεϑῇ, 5 

΄ ~ , 58 ’, Ω “ἃ Ψ πὰ \ Se 55 , 7 he al 

αὑτοῦ φύσει ε ἀδιαίρετον ἕν τι ἔσται, χαὶ τοῦτο πάντων αἰσϑιητῶν or 

΄ 4 “ ὯΝ \ X σ 1 Ao es i ep oe 4 ς 
πλείω ἔσται.. οὕτω δὲ χαϑὸ usv ἕν τί ἐστι χατὰ τὸ ὑποχξίμενον, ταὐτὸν 

ἔσται τὸ πάντων τῶν αἰσϑητῶν atsdavouevoy χαὶ χρῖνον αὐτά, χαϑὸ δὲ 

10 ὑπὸ τῶν χατὰ τὰ αἰσϑητήρια ἐνεργειῶν διαιρεῖται, πολλά πως γινόμενον 
— 

> 7 » av ~ N/ Pe 

πλειόνων χαὶ διαφερόντων ἅμα atad jasc. εἴρηχε OF περὶ τῆς δόξης 10 
~ 

ταύτης ἐν τοῖς [Περὶ poe λαμβάνεται ὃὲ ὡς διδιρθτὸυ τῷ πέρας πλειόνων 

λαμβάνεσϑαι. πάντων γὰρ τῶν αἰσϑητηρίων ὁμοίως ἣν πέρας, ὅταν χατὰ 

πλείω γίνηται ἢ ἐνέργεια αἰσϑητήρια, ὡς διῃρημένον χαὶ ὡς πλείω λαμ- | | ἱ i 9 Ut { 
, , , ΄ / \ 3 \ 3 ~ ‘ 

15 Bavetot: χαϑόσον G& dua πλειόνων γίνεται | πέρας τὸ αὐτὸ ἐν ταῖς χατὰ 349 
‘ ‘ 

πλείω αἰσϑητήρια ἐνεργείαις, χατὰ τοσοῦτον ἂν χαὶ ἕν τῶν πλειόνων τε ἐγ} i ’ 
7 e ~ γ 5 4, \ 5 \ » pl] σ \ , ΄ 

χαὶ dvouovev@y dua αἰσϑάνοιτο. τὸ αὐτὸ γάρ ἐστιν ἕν τε χαὶ πολλά, ὡς 
τὸ ἐν τῷ χύχλῳ χέντρον’ χαὶ τοῦτο δὲ ἕν ὃν χατὰ τὸ ὑποχείμενον πολλὰ 

πως γίνεται, ὅταν ὡς πέρας λαμβάνηται τῶν ἀπὸ τῆς περιφερείας ἐπὶ τὸ ὅ 

90 χέντρον ἀγομένων. 

Χρησάμενος δὲ ee eet τῆς ἀπορίας τῇ προειρημένῃ, ἣν οὕτως 
Υ Vp fp > Siw A dared ee NN 
ἔχουσαν ἔδειξεν ἐν τοῖς [leot ψυχῆς, χρῆται χαὶ ἑτέρᾳ, ἣν χαὶ 
αὐτὴν ἔϑηχεν ἐν τοῖς [ΠΞρὶ ψυχῆς. A τ 
ἡμάτων αὐτῶν ἐνδέχεται, οὕτω χαὶ ἐπὶ τῆς Ψυχῆς. ἔστι ὃ 

On 

Oxy Ov 

Ἔ3 o wy 
> 

wr 

“et γάρ: ἢ. ὥς «περὶ 

10 < o2 Osx ro {ἡ a Q o ὃ ὡς ἐπὶ τῶν σωυάτων τε χαὶ τῶν ὑποχειμένων ταῖς αἰσϑήσεσ τῷ 

\ ΤῈ . - 
τὸ αὐτό τι ὃν xat ἀριϑυὸν πλείω πάϑη ἔχειν ἐν αὑτῷ (τὸ γὰρ μῆλον 

>] .) \ Nn o \ 4 ? isd av at 

zat ἀριϑυὸν ov dua μὲν γλυχύ, Gua of ξανϑὸν 7 λευχόν, ἅμα δὲ ὥς 2 4 

< 

wv) 

1 post & add. tt Arist. codd. LSU(P), ef. 5.8 ante γλυχέος add. tod V 

2 todto V 3 ἅμα MTVAP: dua καὶ a αἰσϑάνεται M xa} αὑτὸ MTVA: om. Pa 

4. ὃ πέρας--- ἀδιαίρετον om. V 4 ct om. T ov] ἐστι coni. Thurot 5 αὐτοῦ libri 

ἀδιαίρετον fort. del. 6 te καὶ alodytixdy om. T αἰσϑητὸν V διαιρετὸν om. T 

7 δὲ om. TA αἰσϑητὸν V ὃ πλείων V 8. 9 οὕτω -- ἔσται om. V 8 χατὰ 

om. A 9 ἔσται] est erit 'T τῶν om. a (habet etiam M) zat TPa: om. VA 

αὑτά A: αὐτό TVPa δὲ om. a (habet etiam M) 10 τὰ αἰσϑητήρια TPa: τὸ αἰσϑη- 
τήριον A: τὰ αἰσϑητὰ V πολλαπλῶς (multipliciter) T πῶς V: πῶς yap APa(T): {πολλὰ 

γάρ πὼς coni. Thurot 11 gua om. T 12 Περὶ ψυχῆς] v. ad p. 163,7 13 αἰσϑητῶν V 
post ὅταν add. μὲν M 14 γίνεται a διηρημένα Pa 15 τὸ αὐτὸ om. V 

15. 16 ἐν--- ἐνεργείαις om. M 15 tots a post χατὰ add. ta A 16 αἰσθητήρια 

TAP: atodytyplots a: αἰσϑηταῖς V ἐνεργεῖ a post ἕν add. xat M: ἕν <6y) conicio, ef. 
ad 167,8 te) ΠΥ 17—20 cf. Quaest. p. 96,14—18. De an. p. 63,8—13 18 δὲ 

(aut yap) scripsi: te MA: τὸ VPa ὃν] est T (ens Thurot) 19 πως om. A 

ἀπὸ om. T 21 τῆς προειρημένης T 22 ἔχειν A 22.23 ἐφεξῆς -- ψυχῆς 

om. T 23 αὐτὸς V Περὶ ψυχῆς} [2 p. 426>10ss. λέγει γάρ om. a 

(habet etiam M) 7, om. A ἢ ὥσπερ ἐπὶ ex Arist. vid. restituendum esse 

24 αὐτῶν om, T 26 αὐτῶ libri μᾶλλον A 27. alt. δὲ] te T 



166 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 7 [Arist. p. 4495 ss.] 

ἐστιν χαί ἐστιν ἀλλήλων διαφξρηντα, τὰ πάθη zat διχφόροις | αἰσϑήσεσιν 350 

αἰσϑητά), οὕτω δύναται χαὶ ἐπὶ τῆς ψυχῆς ἔχειν, ὡς μίαν οὖσαν τὴν αἰσϑη- 

τιχὴν πλειόνων χαὶ διαφόρων ἅμα ἀντιληπτιχήν τε χαὶ χριτιχὴν εἶναι τῷ 
πλείους δυνάμεις ἔχειν. 

5 Δειχνὺς GE ὅτι ἕν τι τὸ ὑποχείμενον διαφέροντα χαὶ πλείω πάϑη ἅμα 
ἔχον, φησί: τὸ 7 

ἄλλα πολλά" εἰ γὰρ μὴ χωριστὰ τὰ πάϑη ἀλλήλων, ἀλλὰ τὸ εἶναι 

ἕτερον Exaotw, λέγων διὰ τούτων χαὶ δειχνὺς ὅτι ταῦτα τὰ πεοὶ τὸ ἕν 

Δ Ss ~ Ἁ 

ip αὐτὸ χαὶ ἕν ἀριϑμῷ λευχὸν χαὶ γλυχύ ἐστι χαὶ 5 

? > € \ ΄ 5 5 ‘ ~ 7 | σ σ 3 Ξ ) χατ ἀριϑμὸν πάϑη οὐχ, εἰ μὴ τοιαῦτά ἐστιν, ὥστε ἕχαστον αὐτῶν χατ 

10 ἰδίαν 7 εἶναι ἣ δύνασϑαι λαμβάνεσϑαι, ἤδη διὰ τοῦτο ταὐτά ἐστιν 

χαὶ {ap εἰ wy Xeopts, ἀλλὰ τὸ εἶναι Exaotov αὐτῶν xat ὁ λόγο 
> a\ \ > - σ 2 Lg > v4 ~ 

ὧν ὃὲ τὸ εἶναι ἕτερον, ταῦτα ἕτερα ἀλλήλων" οὐ yap μόνον τὰ ἕτερα τῷ 10 
Ds χεχωρίσϑαι xptvetat, ἀλλὰ ual τῷ διάφορον τὸ τί ἣν εἶναι ἔχειν. οὕτω 

ὃὲ χαὶ τὰ πάϑη ἀλλήλων τε | χαὶ (τοῦ) ὑποχειμένου ἕτερα. 351 

15 # & ἃ ὁμοίως δή φησ! δεῖν λέγειν xual ἐπὶ τῆς bo is τῆς αἰσϑη:- 
» 

τιχῆς. τὸ μὲν αὐτὸ χαὶ ἕν αὐτὴν οὖσαν τῷ ἀριϑμῷ χατὰ τὸ ὑποχεί- 
μενον τῷ χαὶ ἑνὸς εἶναι ἐντελέχειαν πάντων τῶν αἰσϑητῶν ἀντιληπτιχὴν 
zy κ᾿ XN 7, , \ x Q7 \ \ eis. > Ὁ ΄ 

εἶναι, χατὰ τὸν λόγον μέντοι χαὶ τὴν δύναμιν χαὶ τὸ τί ἣν εἶναι διαφέρειν, ὃ 

χατὰ τὴν τῶν αἰσϑητῶν διαφορὰν διαφόρους δυνάμεις ἔχουσαν, χαὶ τὰς 
Α ~ ’ Ὁ , \ >\ » ΄ v 

20 μὲν τῷ γένει ὁιαφόρους, τὰς OE εἴδει, ὡς ἐχ εὶ 

ἐ τξὶ 
ι τὰ αἰσϑητὰ πρὸς ἀλληλα" 

Vv 5 \ ΄ aN , » 

εἴδει ἐστὶν ἑτέρα, ἢ ὃὲ χρωμάτων χαὶ 

ων τῷ γένει. οὕτως δ᾽ ἂν εἴη ἢ Ψυχὴ ἕν, ἢ μὲν χατὰ τὸ ὑποχεί 10 yéve τως εἴη ἢ ψυχὴ ἕν, ἢ μ τὸ wi a 

πάντων αἰσϑανομένη χαὶ 

~ 

-€ ἢ υὲν γὰρ a διαφορὰ τι 

Lop 
al ολλάχις γε χαὶ πλειόνων Gua τε δεχομένη, τουτ- 

1 zat V: ef TAV: χαὶ et M διαφερ vv αἴσϑησιν V 2 sensibilium sic T 

ὡς] ov V τὴν MVAP: om. a ὦ διαφερόντων V τε MVAP: om. ἃ 

5 πὸ Pa: om. VA post ὑποχείμενον add. τῷ Pa 6 ἔχον scripsi: habeat 

(éyet?) T: ἔχειν ceteri prius zat om. Arist. codd. EMY ἀριϑμιῷ} nunc T 
γλυχὺ καὶ λευχὸν P 6. 7 ἐστιν ἀλλὰ A 7 yap om. Arist. codd. EMY 
τὸ εἶναι] secundum se (esse?) T 8 exdotw Aa: exdotwy V: ἕχαστον TP 

8 ταῦτα- ἕν] tantum unum T ca MA: te V: om. Pa co ὃν, Thurot (cf. T): 

τῶν ἑνὶ MAP: τῶν, tum spat. xm litt. a: τῶν ἐν evi V ‘9 .οὐχ ef py V: οὐδ .. py A, 

item M inter οὐχ et μὴ lacunae signum habet, sed in mg. nil explevit: οὐχ ἔστι μὴ Pa: 

non 'T ἐστιν] εἶναι Pa (corr. M) 10 prius 7 MTVAP: om. a ταῦτα VP 

11 χωριστά coni. Thurot ἕχαστον P1, ἑχάστω Pa (corr. M) 12 pova V 

ante ta add. zat AP 13 post τῷ add. to APa διάφορον A: διαφόρω V: 
διαφέρον Pa: differens T 14 δὲ om. v prius zat om. T te nat] zal TH 

coni. Thurot (τοῦ) ὑποκειμένου Scripsi: ὑποχειμένου A (subiecto T): ὑποχείμενα VPa 

ἕτερα Pa: ἑτέρου VA (altro T) 15 videtur excidisse lemma Aristotelicum p. 449a16—19 

δή MAP: Get V: δέ a: om. T δεῖν om. V 15. 16 αἰσϑητῆς V 16 prius 

τὸ] τῷ M 17 εἶναι ἐντελέχειαν VA: existens endelechia T: ἐντελεχεία P: ἐντελέχεια (--- αν 

corr. M) εἶναι a αἰσϑητικῶν P?a  ἀντιληπτιχὴ Pa (corr. M) 18 alt. elvat om. A 
19 αἰσϑητιχων TA ἔχουσαν scripsi: ἔχον VPa: ἔχων A: habens T: ἔχειν coni. 

Thurot 20 διαφόρους TP: διαφορὰς Aa: διαφέρειν V αἰσϑητήρια a (corr. M) 

21 εἴδη a 23 et saepe et plura simul suscipiens T πλείω scripsit et te om, cum 

T Thurot δὴ ἐχομένη A: δὴ δεχομένη Pa 
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ἔστι χρίνουσα, χατὰ Of τὸν λόγον χαὶ to τί ἦν [εἶναι οὐ τῷ αὐτῷ 352 

nav’ ἄλλον γὰρ λόγον χαὶ χατ᾽ ἀλλ ny δύναμιν χρώματος, χαὶ “at ἄλλην 
ψόφου ἣ χυμοῦ ἀντιλήψεται" ἄλλο γὰρ χατὰ τὸν λό, (Ὃν χαὶ τὴν δύναμιν 

τῶν διαφερόντων ἀντιληπτιχόν. οὐ τοῦτο ὃ᾽ ἂν λέγοι ὅτι τὸ αὐτὸ χατὰ 
\ > \ / a ~ μὴ ΄ ‘ 

τὴν πρὸς τὰ διαφέροντα αἰσϑητὰ σχέσιν νῦν μεν ἀχουστιχόν, νῦν δὲ Opatixoy 5 σι 

γίνεται, ὡς οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς λέγουσι πῶς een τὸ TYEpovinoy ποτὲ μὲν 

τόὸξ ποτὲ δὲ τόδε γίνεσϑαι" εἰ γὰρ οὕτως, οὐχέτ᾽ (dv) ἅμα δύναιτο πλειόνων 

αἰσϑάνεσϑαι. ἀλλ᾽ ἔστιν ὃ λέγει ὅτι ἕν ὃν χατὰ τὸ ὑποχείμενον πλείους 

δυνάυξις χαὶ διαφ pare si ἔχει, xa ds dua οἷόν τέ ἐστιν ἐνεργεῖν. 10 

10 ᾿Αλλὰ χαὶ εἰ μάλιστα οἷόν τε τὸ αἰσϑητιχὸν ἕν ὃν τῷ ἀριϑμῷ ἅμα 

πλείω εἶναι χατὰ τὸν λόγον χαὶ τὰς δυνάμεις, ἀλλὰ πῶς Ye Gua τῶν 

ἐναντίων ἀντιλήψεται; ὡς γὰρ τὰ ὑποχείμενα πλειόνων μὲν παϑῶν ἅμα 
3 \ a Ud >) ‘ \ ~ \ ~ 5 id 5 \ \ ~ 4 ‘ 

ἐστὶ δεχτιχά, οὐ μὴν διὰ τοῦτο χαὶ τῶν ἐναντίων (οὐ γὰρ τὸ μῆλον, ἐπεὶ 
΄ eg \ \ Ύ 7 a \ Ἁ led ‘ , = 

γὙλυχύ τε ἅμα χαὶ λευχὸν εἶναι δύναται, yoy wat λευχὸν ἅμα χαὶ μέλαν ἢ 15 

15 γλυχὺ χαὶ πιχρόν), οὕτως ἕξει χαὶ ἐπὶ τῆς  αἰσϑήσεως. ὥστε οὐδ᾽ ἐχεῖνο 353 

ἀχηϑὲς τὸ μᾶλλον δύνασϑαι τῶν ὁμογενῶν τὴν αἴσϑησιν haa ἢ τῶν 

ἀνουογενῶν: ἧττον γὰρ τῶν ἐναντίων τι ἅμα δεχτιχόν ἐστιν ἢ τῶν μὺβ 
ἂς, αὶ ΄ > \ > ᾿ - - > ΄, > ΄ ἐχόντων χοινόν. ἀλλὰ εἰ μὴ ἅμα τῶν ἐναντίων αἰσϑησόμεϑα, οὐδ᾽ 
ἐναντία ἐστὶ χρινοῦμεν, εἴγε ὧν μὴ Gus τι αἰσϑάνεται,. τούτων οὐδὲ τῆς 5 

90 διαφορᾶς τῆς πρὸς Surya αἰσϑάνεσϑαι δύναται: ανήυης γὰρ ἐχεῖνο, οὐ 

αἰσϑήσεως, ἐλέγομεν ἐν τοῖς [lent ψυχῆς. 7 ἢ αἴσϑησις, εἰ JOS@s,” ἐλ OMS S ep χῆς. Ἢ ἢ αἰσῦησις, 
πάϑους τινὸς γίνεσϑαι, ἀλλ᾽ αὐτή γε χρίσις ἐστίν (ἄλλο GF τὸ ἐν raider 
ἐναντίον χαὶ ἄλλο τὸ ἐν χρίσει. ἐν πάϑει μὲν γὰρ τὸ λευχὸν τῷ μέλανι; 10 
, ,ὔ νι 3 ( 4 Ie ZN ee “Ὁ Ὁ ΑΒ ‘ 3 >) ec Seen. ΄ 

ἐν χρίσει ὃξ οὐχ ἣ χρίσις ἢ περὶ τοῦ λευχοῦ ὅτι λευχὸν οὐδ΄ ἢ τοῦ μέλανος 
ape LF / > / Ψ \ a oY μ᾿ ~ Φῃ 5 “ 

25 ὅτι μέλαν ἐναντίαι: αὗται μὲν γὰρ dua ἀληϑεῖς: ἀδύνατον ὃὲ τὰς ἐναντίας 

χρίσεις ἅμα ἀληϑεῖς εἶναι. ἀλλ᾽ ἔστι τῇ περὶ τοῦ | λευχοῦ χρίσει ὅτι 354 
\ 5 tg ig \ ro ΄“ σ / sh - \ Ia/ 

λευχὸν ἐναντίον % περὶ τοῦ λευχοῦ ὅτι μέλαν. διὸ αὗται μὲν οὐδέποτε 

1 δὲ Thurot (cf. Arist. p. 449220): te VAP!a: γε ut vid. P?: quia T (i.e. aH, aut quidem) 

τὸ αὐτὸ M 2 γὰρ] e¢ aliam T, in enim corr. Thurot χρώματος δύναμιν A 

alt. χαὶ om. TV ὃ Ψόφου] non sonum T 5 ἀχουστὸν a 7 ytvetar V 

ἂν add. Thurot δύναται a (corr. M) post δύναιτο add. to Aa, τῶν M 

8 ovom. V ὃ διαφορὰς T ἔχειν prius P ἃς] ods P 10 ss. cf. Quaest. 

p. 95,18 ss. De an. p. 61,20 ss. et zat V αἰσϑητὸν V 11 elvar— 
ἅμα on. T 14 primum zat] 7 T alt. xat om. A 16 to] te a 

17 ἀνομοιογενῶν MTA: ὁμογενῶν a 19 ἐναντία MTAP?: ἐναντίον VP!a εἴτε a: 

εἶτα M αἰσϑάνεσϑαι a, tum περὶ add. a (corr. M) 20 ante μνήμης lacunam 

suspicor ante οὐχ add. χαὶ a 21 ante ἐλέγομεν add. ὡς P (Thurot, pvjpys— 

αἰσϑήσεως in parenthesi ponens) Περὶ ψυχῆς] cf. Alex. De an. p. 62,22 ss. 

7 om. A ἢ ἡ αἴσϑησις] sensus vero T 21—168,4 cf. Quaest. p. 97,25—98,15 

De an. p. 64,4—22 21 videatur T 22 τινὸς MT VAP: om. a αὐτό ἃ 

ye ὉΠ; ἄλλο δὲ τὸ ἐν (ἕν Α3) VA*: ἄλλα δὲ τὰ ἐν PPa: ἀλλὰ δοτέον TA'P! 

23 ἐναντία Pa καὶ om. AP! καὶ ἄλλο] aut quod T ἄλλα ta P?a 24 ἡ 
χρίσις] individua T (iudicia Thurot) 24—27 οὐδ᾽ --- λευχὸν rep. A 25 ἐναντίαι 

om. Pa (habet etiam M, vy. ad p. 168,28) andy V ἀδύνατον T: δυνατὸν MVAPa 

δὲ] yao MA 26 tH] te M (cf. ad p. 168,26) χρίσει om. M, A (priore loco) 

27 ἐναντίον VPa: ἐναντία MA (T anceps) αὗται] huius T 
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συνυπάρχουσιν ἐν TH χατὰ τὴν αἴσϑησιν χρίσει, ἐχεῖναι δέ. οὐ γάρ εἰσιν 354 
as 5, δος fsx , a ’ ΓᾺ 5 > = ! Ἢ ΄ A bl \ 

ἐναντίαι), πάσχοντος μέντοι TOD σώματος ἐν ᾧ Foe + ψυχή, ὃ ἔϑος ἐστὶ 

Or "SN 

οἷν 
\ ΄ » - » \ Ξ 

as μόριον ὑπ αυφοῖν, ἀλλὰ ὃ 
\ wv ΄ ) "7 , ΄ \ ΄ ~ \ ΣΝ ~ 5 4 ~ \ 

χατὰ ἄλλο ox ἄλλου γίνεται, ὡς γὰρ ὁρῶμεν χαὶ ἐπὶ τῶν ὀφϑαλμῶν χαὶ 
a) 5 ἐπὶ τῶν χατόπτρων ἅμα ἐμφαινόμενα τὰ ἐναντίας διαφέροι δ᾽ ἂν τῆς 

hes ΄ ε ΄ ὯΝ Ν, ΒΞ) 5 ’ \ > 4 e dee δ πρώτης λύσεως ἣ δευτέρα. ἐπ ἐχεξείνης υὲν ἐλαυβάνετο αἰσϑητιχ ὶ i | i Pt ‘ | [teay) 
Ἁ ’ ᾿»] ~ 0 | ~ we 5 ~ 38 \ ~ ΄ 5 s\ ΄ ~ ψυχὴ μία οὐ τῷ ἀριϑυῷ μόνον, ἀλλὰ χαὶ τῇ δυνάμει, ἐν δὲ ταύτῃ τῷ 

υὲν ἀριϑυῷ μία, οὐχέτι δὲ τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ ὡς ἔχει τὰ ὑποχείμενα πρά- 10 
΄ - ΟΣ 9 b) ΄ 

ματα, οὕτω χαὶ αὐτή" ἦν δὲ ἐχεῖνα ἐν Evt τινι xat ἀριϑμὸν ὑποχειμένῳ 

10 πλείω τινὰ τῷ λόγῳ χαὶ διαφέροντα. | 355 
Δείξας δὲ πῶς οἷόν te ἅμα πλειόνων αἰσϑητῶν αἰσϑάνεσϑαι, δείκνυσιν 

ἑξῆς ὅτι μηδὲν αἰσϑητὸν ἀμερές ἐστιν, ἀλλὰ πᾶν αἰσϑητὸν υέγεϑός ἐστι 
> ΄ ὃ ΄ ΄ 5 - ΄ χαὶ διαιρετόν, ᾧ φϑάσας ὡς ἀληϑεῖ τε χαὶ δμολογουμένῳ χέχρηται, ὅτε ὅ 

ἔλεγε περὶ τῆς τῶν αἰσθητῶν παϑῶν διαιρέσεως χαὶ περὶ τοῦ μεγέϑους 
~ ΄ , / , σ \ 5 Ld > ~ , \ >! 

15 τοῦ ἡλίου. λέγει Yap: ὅτι τὸ αἰσϑητόν ἐστι πᾶν μέγεϑος χαὶ οὐχ 

ἔστιν ἀδιαίρετον αἰσϑητόν, δῆλον. ἔστι δὲ H δεῖξις ἡ χρῆται τοιαύτη" 

λαμβάνει ἐναργὲς ὃν χαὶ γνώριμον τὸ μηδὲν τῶν διά τινος μέσου αἰσϑητῶν 

ἀπὸ παντὸς διαστήματος αἰσϑητὸν εἶναι, ἀλλ΄ εἶναί τι διάστηυα ἀφ᾽ οὗ 10 

χαὶ τὸ ὁρώμενον δρᾶται χαὶ τὸ ἀχουόμενον ἀχούεται χαὶ τὸ ὀσφραντὸν τὴν 

20 ὄσφρησιν χινεῖ. αὖται γὰρ at αἰσϑήσεις διά τινος μεταξὺ γίνονται: ἢ yao 

ἁφὴ χαὶ ἣ γεῦσις οὐ διὰ μεταξύ τινος ἔξω ὄντος οὐδὲ ἀπὸ διαστήματός 
΄ ~ , ~ > ἘΞ ΄ | 

τινος αἰσϑάνονται τῶν οἰχείων αἰσϑητῶν, ἀλλ αὐτῶν ἁπτομένων. τὸ μὲν 356 

οὖν ὅϑεν οὐχ ἂν atodavotucta τοῦ αἰσϑητοῦ διάστημα πολύ τε χαὶ σχεδὸν 
wv f 9 οι > - ‘ 3. ὅδ ἢ Ἁ > εἰ 0 , We ~ \ 

ἄπειρόν ἐστιν’ ἀφ᾽ οὗ γὰρ ἀρξόμεϑα μὴ αἰσϑάνεσϑαι αὔξοντες τοῦτο τὸ 

διάστημα χαὶ ἀεὶ ἀπωτέρω γινόμενοι τοῦ αἰσϑητοῦ ἔτι μᾶλλον αὐτοῦ οὐχ to Gr 

5 [ » Ἁ od A A \ Ἁ ξ΄ Ψ > 

αἰσϑανόμεϑα. ἄπειρον γὰρ εἶπε τὸ TOAD χαὶ μὴ ὡρισμένον: οὐ Yao 5 
Ὑ - X 4 ὃς ἊΨ a. ΟΣ > b) 5 ΄ \ 

ἔστι λαβεῖν τὸ μέγιστον διάστημα ἀφ οὗ οὐχ alotavoucta. τὸ δ᾽ ἀφ 
\ 

‘ 

οὗ αἰσϑάνεσϑαι δυνάμεϑα διάστημα ἐστιν ὡρισμένον. ἐπεὶ τοίνυν ἐναργὲς 

χαὶ ὁμολογούμενόν ἐστι τὸ εἶναί τι διάστημα τὸ ἀφ᾽ οὗ αἰσϑανόμεϑα χαὶ 

80 τὸ ἀφ᾽ οὗ οὐχ αἰσϑανόμεϑα, δῆλον ὡς εἴη av τι χαὶ ἔσχατον τοῦ ἀποστή- 

2 πάσχοντα V ἥδε Aa: ἡ δὲ VP: om. T: ἡ δύναμις ἡ αἰσϑητιχὴ τῆς ψυχῆς, ὃ eos 
coni. Thurot, cf. p. 104,0 De an. p. 60,6. 64,7 ss. Br. Quaest. p. 97,9 Br. 3 héyet V 

αἰσϑητὸν V bz P: dx’ Aa: ab T: én” V 4 ἄλλου ὑπ᾽ ἄλλου a 4—6 cf. Quaest. 

p-. 97,2—4 4 yap ὡς coni. Thurot (vulgo ante γίνεται interpungebant) 

5 ἐπὶ MTVA: om. Pa ἐμφαινομένων ἃ 6 ἣ AP 7 μόνῳ ἃ 

8 δὲ VA: δὲ χαὶ Pa: om. Τ' 8.9 πράγματα TVA: σώματα χαὶ πράγματα Pa (cf. 165,25 ss.) 

9 ὑποχειμένας MA 10 post πλείω add δὲ T 12 μηδὲν] hic desinit V 
πᾶν MTAP: om. a 13 ᾧ] ὃ a (corr. M) 14 ἔλεγε7 p. 4480 10—13 15 magnitudo 
est omne sensibile T 15 πᾶν ἐστι Arist. (sic infra p. 171,26) 16 αἰσϑάνεσθαι 

Arist. codd. EMY 17 αἰσϑητὸν A 19 ὀσφρητὸν P 20. 21 ytvovtat— 

wetaco om. A 23 διάστημα T: διαστήματος APa 24 τὸ MAP: om. a 

25 ἀπωτέρω an ἀπωτέρου P, dubium: ἀποτέρου a γινομένου Pa 26 in mg. hic 
repetit M p. 167,26. 27 (ἀλλ᾽) ἔστι---λευχὸν, tum p. 167,24—26 οὐδ᾽ -- εἶναι 26—28 od — 
ὡρισμένον MAP: om. a 27—29 τὸ 6’ —aistavopeda om. T 27 alt. ἀφ᾽ av M 
28 διάστημά scripsi: διαστήματός MP 29 αἰσϑανόμεϑα AP: αἰσϑάνεσϑαι δυνάμεϑα a 
30 δῆλον MT: χαὶ δῆλον APa 
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ματος ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται τὸ ὁρώμενον (ποιεῖτα! γὰρ τὸν λόγον ἐπὶ τῶν ὁρατῶν" 356 
τὸ δὲ ἐπὶ τούτων δειχϑὲν χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσϑητῶν, ὧν διὰ μέσου 1 

΄ , id , » 34 ‘ ‘ 4 ~ σ΄ κ᾿ ‘ 5 »’ 

τινὸς ἢ ἀντίληψις, ἀρμόζοι ἄν), ἀλλὰ μὴν χαὶ πρῶτον ὅϑεν λοιπὸν ἀρξά- 
΄ ~ ¢ , " at Vv ~ 5» > > 5 ΄ ~ 

μενοι οὐχ ὁρῶμεν τὸ ὁρατόν" εἰ γὰρ μηδὲν εἴη πρῶτον ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται, 
σι.8 \ Ἃ na ee ae Ud ἐν ih) Ἁ Δ 2 a ΞΕ. Ὲ- Φ' 25 , χα ὅν 357 5 διὰ | παντὸς ἂν εἴη τὸ ὁρώμενον. ἀλλὰ μὴν ἐναργὲς χαὶ τὸ ὁρᾶσϑαι ano 35% 

τινος χαὶ τὸ μὴ ὁρᾶσϑα! τὸ ὁρώμενον χαὶ τοῦ πρώτου ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται 
, 5 v wv v ~ \ 5 > > fi. “« . “ΚΑ we 

πάλιν ἀπ᾽ ἄλλου. ἔστιν ἄρα τι τοῦ μὲν ἀφ οὗ οὐχ ὁρᾶται διαστήματος 
΄ ~ ~ ἊΝ , > > ΄ ~ »ν ~ a % ‘ 

τὸ δρώμενον πρῶτον, τοῦ OF GY οὗ ὁρᾶται ἔσχατον. τοῦτο δὴ τὸ με- 
΄ ~ " > > " 

τὸ δρώμενον χαὶ τοῦ πρώτου ἀφ οὐ ὅ 

if Ξ 
ral > \ \ v ΄ Δ 

ναι. ὃ αὐτὸς μὲν ἐλαβεν ὡς ἐναργές, 

ταξὺ τοῦ ἐσχάτου ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται 

10 οὐχ ὁρᾶται, ἀνάγχη ἀδιαίρετον ε 
ὅτι ἐπὶ τῶν οὕτως ἐχόντων τὸ αὐτὸ τοῦ μὲν πέρας γίνεται χαὶ ἔσχατον, 

τοῦ 68 ἀρχή τε χαὶ πρῶτον’ δειχνύοιτο δ᾽ ἂν οὕτως. εἰ γὰρ εἴη διαιρετόν, 

οὐχ ἦν τὸ ληφϑὲν ἔσχατόν τε χαὶ πρῶτον ὑγιῶς εἰλημμένον. ἢ γὰρ τοῦ 10 

υξΞταξὺ τούτου διαίρεσίς ts χαὶ προσϑήχη τῶν μερῶν αὐτοῦ ἐχατέρῳ τῷ 

15 τε ὡς πρώτῳ χαὶ τῷ ὡς ἐσχάτῳ ληφϑέντι δείχνυσιν ὅτι μηδέτερον αὐτῶν 

ὑγιῶς ἐλήφϑη ἣ πρῶτον 7% ἔσχατον. | ἂν γὰρ διελόντες τὸ μεταξὺ χαὶ 358 

προσϑέντες ἑχατέρῳ ἔχωμεν τὸ μὲν ὁμοίως ἔτι μένον τοιοῦτον, ὡς τὸ ἐξ 

αὐτοῦ (ὁρώμενον ὁρατὸν εἶναι, τὸ δὲ τοιοῦτον, ὡς τὸ ἐξ αὐτοῦ) UH ὁρώ- 

μενον ἀόρατον εἶναι, οὐχ ἦν οὔτε ἔσχατον τὸ ἀφ᾽ οὗ ὁρῶυεν τὸ πρὸ τῆς 
20 προσϑήχης εἰληυμένον οὔτε πρῶτον τὸ ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρῶμεν. ἔσχατον μὲν ὅ 

γάρ ἐστιν ὁρατὸν οὗ ἀπὸ μείζονος διαστήματος oby οἷόν τε ὄψιν τε χαὶ 

ἀντίληψιν γενέσϑαι. πρῶτον ὃὲ ἀόρατον οὗ ἀπὸ ἐλάττονος διαστήματος 
οὐχ οἷόν τέ ἐστιν ἀόρατον εἶναι τὸ ὁρώμενον. τούτων GE οὕτως ἐχόντων, 

εἰ διχιρετὸν εἴη τὸ μεταξὺ τοῦ τε ἀφ’ οὗ πρώτου τι οὐχ ὁρᾶται χαὶ τοῦ 

io) or ve ἐσχάτου ἀφ’ οὗ ὁρᾶται, τῷ μὲν προστιϑέμενον τὸ ἐχ τῆς διχιρέσεως 10 

ἐπέχεινα μέρος τῷ δρατῷ ἔτι δρατὸν αὐτὸ τηρήσει χαὶ ἀναιρήσει τὸ εἶναι τὸ 
εἰρημένον διάστημα ἀφ᾽ οὗ ἐσχάτου ὁρατὸν ἣν τὸ ὁρώμενον" χαὶ γὰρ ἀπὸ 359 

υξίζονος διαστήματος δρώμενον ἔσται" τῷ δὲ πάλιν τῷ ἀοράτῳ προστιϑέ- 

Ι τὰ ὁρώμενα A 2 αἰσϑητῶν MTA: om. Pa ὧν] quod T (quorum Thurot) 

3 λοιπὸν om. T 4 nullus sit primus T οὐχ opata A 5 prius τὸ Pa: μὴ TA 

6 py om. T zat (οὐχ ἀπ᾽ ἄλλου» τοῦ πρώτου ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται (cal ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται 
πάλιν ἀπ᾿ ἄλλου 6. gr. conicio 7 τοῦ διαστήματος ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρ. M(T?) 
μὲν APa: om. MT 7—10 διαστήματος ---ὁρᾶται om. a 8 tod δὲ TP: to δὲ A 

ap οὗ] quod T 8. 9 ἔσχατον --ἐσχάτου om. T 9 τὸ πρῶτον P 10 6 TAP: 
ὃ χαὶ a 11 τῶν MTA: τῶν ody Pa 12 ἂν] ἂν καὶ T 13 εἰλημμένα 

Pa (corr. M) 14 te MAP: om. a ἑχατέρων A 15 alt. ὡς TPa: om. MA 

αὐτῶν TA: éx τῶν a: τῶν M 16 post ἐλήφϑη add. αὐτῶν M alt. 7 MTAP: 
om. a διελθόντες Pa 17 ἔχομεν A 18 ὁρώμενον --αὐτοῦ ex T add. 
Thurot 19 ἀόρατον TPa: ὁρατὸν A οὔτε MTAP: ὅτε a 20 ζγιῶςφ 

εἰλημμένον conicio oby om. A 21 οὗ] ut T, item 22 22 ἀόρατον 

Thurot: ὁρατὸν TAPa 23 ἐστιν om. a ὁρατὸν a 24 τι ΤΑΡ: om. a 

24.25 et eius ultimum T 25 τῷ TPa: to MA μὲν] μὲν γὰρ a προτιϑέμενον ἃ 

(corr. M) τὸ A, P?: tae corr. A, P's omy a 26 μέρει a (corr. M) 

τηρήσει xat M: ποιεῖ TA: spat. xix litt. a 27 ὁρώμενον om. T 28 prius τῷ Pa, 

e corr, A: τὸ prius A 28, 110,1 προστιϑεμένῳ a (corr. M) 
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5 \ » ἃ 

μενον τὸ ἐπὶ τάδε μόριον αὐτοῦ Ox TL αὐτὸ ἀόρατον pip est χαὶ πάλιν ἀναι- 359 
5 

prose ἐγὼ τὸ εἰρημένον wis 0. Mage i ἀόρατον εἶναι: χαὶ γὰρ ἀπό τινος 5 

πρὸ αὐτοῦ ὄντος οὐχ ὄψεται. “ὁμοίως χἂν τῷ . ἑτέρῳ αὐτῶν προσγενό- 
" 

WEVOY ὅλον THON αὐτὸ δὅωοιον. οὐχ ἦν τὸ THe προσ. thyju- IPT] αὐτὸ ὁμοῖον, οὐχ ἢ πρὸ τῆς προσϑήχης ὑγιῶς εἰληυ, 

or 

, ἋἋ » i ~ Lars τα cc wn ω - ~ 

μένον ἢ ἔσχατον εἶναι τοῦ ἀφ οὗ δρῶμεν ἣ πρῶτον τοῦ ἀφ᾽ οὗ οὐχ 

ὁρῶμεν. τῷ μὲν γὰρ ὁρατῷ προστιϑέμενον μεῖζον τὸ διάστημα ποιήσει 
τοῦ εἰλημμένου ἐσχάτου ὁρατοῦ, τῷ δὲ ἀοράτῳ πάλιν ἔλαττον ποιήσει τοῦ 10 

om pales ἐἔνου πρώτου ἀοράτου. ἀδιαίρετον ἄρα ἀνάγχη εἶναι τὸ μεταξὺ τοῦ 
ae Ψ es \ ~ ee > cc wm 

(Tov ἀφ᾽ οὗ apepevesat wy πρώτου ἀφ οὗ οὐχ Op aay. a a 
XS 

10 Mew ἃ ταῦτα τῇ διὰ ἀδυνάτου | δείξει glues δείχνυσιν ὅτι pricy 360 

ἐστιν ἀδιαίρετον αἰσϑητόν, προσχρώμενος τῷ δεδειγμένῳ. εἰ γὰρ δυνατόν, 

ἔστω τι τοιοῦτον. τοῦτο δὴ ἂν τεϑῇ ἐν τῷ ἀυερεῖ τῷ we τοῦ TE 

ἐσχάτου ὁρατοῦ χαὶ τοῦ πρώτου ἀοράτου, δῆλον ὅτι ἐφαρμόσει αὐτῷ, 
ἐφαρμόζον δὲ αὐτῷ εἴη ἂν ἅμα ὁρατόν τε χαὶ ἀόρατον, τῷ. μὲν εἶναι ὅ 

15 ἐν τῷ πέρατι τοῦ ὁρατοῦ δρατόν, τῷ δὲ ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ἀοράτου operons 

εἰ γάρ τις ἀπὸ τοῦ διαστήματος, ἀφ᾽ οὗ τὸ ὁρώμενον ἣν πρῶτον ὁρατόν, 

ὁρῴη τοῦτο τὸ ἀμερὲς ὁρατόν, Gua ἂν ὁρῴη τε αὐτὸ χαὶ τ τέ ὁρῴη" 
) μὲν ἄν, ὅτι ἐπὶ τάδε χεῖται τοῦ ἐσχάτου διαστή ματος, ἀφ᾽’ οὗ οὐχ 

οἷόν τε ἣν τὸ pares δρᾶν, τὰ δὲ ἐπὶ τάδε τοῦ ἐσχάτου ἀοράτου zal τοῦ 10 

ρατοῦ διχστήματος ὁρατά" οὐχ oye tat ὃξ αὐτὸ πάλιν, ὅτι ἐπέχεινα 
χεῖτα! τῆς ἀρχῆς τοῦ διαστήματος, ao ἧς ἦν τὸ ὁρᾶν οὐχ F ὁρώμενον, 

) ἔχεινα τῆς τοιαύτης ἀρχῆς χείμενα οὐχ ἣν ὁρατά. τὸ yap | on 0) Ms μ᾿ 

ατὸν τῷ μὲν ἐπέχεινα τῆς ἀρχῆς τοῦ ὁρατοῦ χεῖσϑαι διαστήματος 380] 

σεται (οὐδὲν γὰρ ἣν ἐπέχεινα αὐτῆς δρώμενον), τῷ 68 ἐπὶ τάδε 
~ ΄ iz 

95 χεῖσϑαι τοῦ πέρατός τε xal wg (TOD τοῦ ὁρατοῦ aie ΕΣ δραϑήσεται. 

τοίνυν ἀδύνατον τὸ αὐτὸ ἅμα sea χαὶ ἀόρατον εἶναι χατὰ TO αὐτό, ὃ 
δύνατον χαὶ ἀδιαίρετόν τι ὁρατὸν εἶναι. διαιρετὸν μὲν γὰρ ὃν χαὶ τεϑὲν 

Pr 

+ χατ᾽ ἐχείνου τὸ μέν τι ὁρατὸν ἕξει (πάντη γὰρ. τὸ ἐπὶ ταὸε τοῦ ἐσχάτου 
‘ 

1 to—adtod om. M τάδε TA: ta Pa: ταδὶ Arist. codd. EMY μόριον Thurot: 
μόρια libri Ett] ote Ect T τηρήσει χαὶ M: τηρεῖν APa: τηρεῖ T πάλιν 

m. M 2 τὸ add. Thurot ὦ ὄψεται MAP: obectar a: videbitur T, unde fort. 

recte opdyoetat Thurot (cf. p. 169,28) 4 τηρῇ Thurot: τηρεῖ MT: τηρεῖν APa 
4. ὃ εἰρημένον A ὃ prius ἢ] et Τὶ prius τοῦ] cus T 6 τῷ] τὸ M 

7 τῷ] τὸ M 9 τε om. A 10 ante peta add. zat a δήξει A 

12 ἔστω om. T alt. τῷ Thurot: τοῦ libri 13 ὅτι] τί A 14 ἅμα ἂν εἴη Pa 

post μὲν add. γὰρ M 17 ἂν ὁρώη te AP: te ἂν ὁρῴη τὸ a (sed τὸ om. etiam T) 
18 ὁρῴη addidi ὑὲν dv A: dv T: om. Pa post ὅτι add. μὲν M 

18. 19 ody οἷόν te om. M 19 ὁρᾶν Thurot: ὅταν libri τὰ δὲ Thurot: τάδε 
libri ἐπὶ] 7 ἐπὶ a 20 videt T 21 ἣν τὸ ὅραν οὐχ TAPa: οὐχ ἦν 

ὁρᾶν τὸ M: ἦν ὁρατὸν τὸ ὁρώμενον conicio 22—25 repetitio iam Thurotum ofendit 

23 ὁρατὸν Thurot: ἀόρατον libri 24 οὐδὲν TA: οὐδὲ Pa to] τὸ A 

20 tod’ ἐσχάτου a invisibilis T 26—171,5 et prioribus et eis quae 

sequuntur p. 172,17 —27 similia sunt, quod vidit Thurot 26. 27 xata — εἶναι 

om. T 26 ταυτὸν Pa 28 zat éxetvo conicio zat APa: ἐπέχεινα 
(ultra) ut vid. T: τεϑὲν (ἐπ΄ ἐκείνῳ zat τὸ μὲν ἐπὶ τάδε ἔχον, τὸ dé) ἐπέκεινα coni. Thurot 

πάντα A: πᾶν T ἐπίπεδον τοῦ a (corr. M) 
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¢ , 5" ᾿ 5 , ~ , ~ ὋἋὋἪ ΄, ‘ “ΔΝ <7 ~*~, £ ‘ of 

trig οὐ γὰρ Bip ar τῷ ἀμερεῖ GY μεριστόν), TO GE ἀόρατον" τὸ γὰρ 361 
- ‘ > κ + , — , 

ἐπέχεινα TOD ὁρατοῦ ἀδρατον. τοῦτο γὰρ Ἣν τὸ πρώτῳ ἀοράτῳ χαὶ ἐσχάτῳ 

ὃξ ἐπέχεινα 10 S- - ὁρατῷ εἶναι to τὸ μὲν τὰ ἐπὶ τάδε πάντα ὁρατὰ ἔχειν, τὸ 
, Ψ s μ led ’ , 4 ’ σ 

πάντα ἀόρατα. ἀμερὲς (G8) ὃν (ἅμα) ἂν τούτων ἀυφότερον τίνοιτο ὅ 

5 ἐστιν | ἀδύνατον. 309 
~ 4 ‘ 

Δὐτὸς μέντοι ἔμπαλιν ἐχρήσατο τοῖς anos στήμαδιν' ἔσχατον μὲν γὰρ 
εἶπεν τοῦ ἀποστήματος τὸ ὅϑεν ἀρξάμενον τὸ ὁρατὸν οὐχέτι ὁρᾶται" χαίτη! 

δοχεῖ τοῦ μὲν ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται μὴ δύνασϑαι τὸ βόχατον ληφθῆναι (διὸ 
3 \ ΟΝ 1D pd ne 4 \ σ΄ \ "» ere ad 5 εἶπε χαὶ αὐτὸς ἐπ᾿’ αὐτοῦ ἔστι γὰρ ὅϑεν μὲν οὐχ ἂν ὀφθείη ἄπειρον 5 

~ ᾿ς 2 ~ ~ 

10 TO ἀπόστημα), TOD δὲ ἀφ οὗ ὁρᾶται πρῶτον μὲν εἶναι τὸ πλησίον τῆς 
v . , ~ ~ ΄ ¢ ¥ 

ὄψεως, ἔσχατον δὲ pst? ὃ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ διαστήματος οὐχ ἂν ὁραϑείη. 

Δοχεῖ ὃὲ ἄλλοις ἢ δεῖξις λογιχωτέρα εἶναι. οὐ γὰρ πᾶν τὸ ὁρατὸν 
aS ν > ΄ ΄ ΄ 5 b) \ \ \ > 7 ¢ ΄ ee > ae ATO (G00 διαστήματος ὁρατὸν ἐστιν, ἀλλὰ τὸ μὲν ἐγγύϑεν ὁρατῶν ἔστι, 

πόρρωϑεν δ᾽ od, τὸ OF χαὶ πόρρωϑεν, ὡς τὰ ἄστρα. οὕτως GE ἐχόντων 10 

15 πῶς ἄν τις ἣ τὸ ἔσχατον τοῦ διαστήματος, ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται τὰ ὁρατά, 
ΑΝ ω ~ 3 eos al “ σ᾽ ΄ ἊΝ ὁρίσαιτο, ἣ τὸ πρῶτον ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται; ἣ εἰ χαὶ ὅτι μάλιστα τὰ μὲν ἀπὸ 

/ a 4 ξ΄ ~ ~ ΄ ~ A ων] ᾿ ) 4 ΄ 44 ) % = 

πλείονος ir ge ὁρᾶται τῶν sit τὰ ὃ ἀπ΄ ἐλάττονος, αλλ ἔσται 

ἑχάστου αὐτῶν πέρας ἀδιαίρετον, ust’ ὃ οὐχέτι ὁρᾶται τὸ ὁρατόν. 363 

Ὁ 
a 

Ὺ 

Ἰξπιζητήσαι δ᾽ ἄν τις πῶς (ὅτι οὐχ ἔστι ugoos τι τοῦ συνεχοῦς ἀμερ 

20 δείχνυσι. τὸ yap μεταξὺ τοῦ διαστήματος τοῦ τε ἐσχάτου ὁρατοῦ χα 
\ ed v v τοῦ πρώτου ἀοράτου ἐστί τι pene αὐτὰ « « & Gut av τι εἴη 

or ὅπως τ # % ἀμερὲς λέγειν τ ἃ ἃ οἷόν τε ἐξ ἀμερῶν συνεχές τι τἵνεσϑαι. 

Ἦν νδεῖ siya aia αὐτὸν οὐχ ἁπλῶς τι ἀμερὲς δειχνύναι, ἀλλὰ πρὸς 

αἴσϑησιν ββερές. χαὶ δείχνυσιν ὅτι μηδενὸς αἰσϑητοῦ ὡς dresodiieed ἢ αἴσϑησις 
- v 25 αἰσϑάνεται. ὅτι yap μηδὲν ὄμθβες οἷόν τε μέγεϑος εἶνα! ἐν ἄλλοις ede 

οι νιν" , ~ Ψ 5 ’ ~ ‘ Ν \ διὰ πλειόνων. δεῖ οὖν ἀχηύειν τοῦ ὅτι OE TO αἰσϑητὸν πᾶν ἐστι μέγεϑος 
~ CoA 

χαὶ οὐχ ἔστιν ἀδιαίρετον alobytoy ὡς εἰρημένου ἀντὶ τοῦ ὅτι Ge ἢ 10 

1 οὐ ΤΑ: οὐδὲ Pa οὐ--- μεριστόν p. 170,28 ante τὸ μὲν dubitanter transpon. Thurot 
2 ἐπέκεινα τοῦ ὁρατοῦ om. T ὁρατοῦ a: ἀοράτου AP ὃ εἶναι] εἰ οὖν TA 

τὸ τὸ μὲν τὰ ἃ: τὸ τῶ μὲν τὰ A: τὸ τὸ μὲν τὸ Ρ: eo quidem quod que T τὸ δὲ Ρ: 

τὸ δὲ τὰ coni. Thurot 4 δὲ T: om. APa ante ἂν lacunae signum in Δ, ἅμα 

addidi ἀμφοτέρων ἃ 6 μὲν a (corr. Μ) 8 tod TA: to Pa 

οὐχ MA?: om. TA'Pa possit T 10 τοῦ T: to APa δὲ om. T 

εἶναι om. T 11 ὁραϑείη T ut vid.: ὁραϑῆ Pa: ὁραϑῆναι A 12 δὲ om. A 
alia 'T 13 post ἀπὸ add. tod a ἀπὸ--- ὁρατόν om, T esse sed 'T 14 δὲ 

αὐτὸ δὲ TA post δὲ add. τούτων M 16 ὁρίσαιτο om. T 18 ἀδιαίρετον 

Thurot: διαιρετὸν libri ὁρᾶται MTA: om. Pa 19 ἐπιζητήση A ὅτι addidi 

οὖχ ἔστι TA: οὐχέτι Pa: οὐχέτι {ὅτι οὐχ ἔστι) coni. Thurot 20 δείχνυσι Pa: δεικνὺς TA 

21. 22 ἀοράτου --- γίνεσϑαι om. in spat. paulo plus quam unius versus P, in spatio ΧΕΙ 

litt. a (habet T) 21 post αὐτὰ spat. x litt. Τὶ xv litt. A, signum lacunae M 

alt. te om. T post alt.te signum lacunae M 22 post ὅπως spat. va litt. T, xiv 

litt. A post λέγειν spat. πὶ litt. T, xm litt. A, signum lacunae M continui T 

23 ἢ] et T 24 ὡς ἀμερὲς A 25 ἐν ἄλλοις} Phys. Z 2 p. 233615 ss. 20 ἀχούειν 

τοῦ ὅτι δὲ Scripsi: ἀχουστοῦ ὅτι ἃ: ἀχούειν ὅτι TAP: ἀχοῦσαι τὸ ὅτι δὲ M πᾶν MTA 

prius P: πάλιν ἃ, e corr. P 27 εἰρημένου AP: εἰρημένον a 
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» § a be \ eS 5 ~ 5 τ ) Ὁ , Ὁ Ἃ Ν δλ 

αιἰσύησις OLGEVOS ὡς συξροὺς αἰσϑαάνεται. OELXVVOLTO O αν TO μεταζὺυ 

5 αἴσϑησει χαὶ 364 
> ») A Vv 

ἀμερὲς πρὸς αἰσϑησιν, & ν"- τι, εἰ Ws μεριστὸν ἃ # ἃ | εἴη τ 
G Ὁ , », Vv e a Ἃ \ 2 > ~ ¢ Ὑ Z | oe ς΄ δ ie = be διάστημά τι, ἤτοι ὁρῴη ἂν τὰ ἐν αὐτῷ ἢ ὄψις ἣ οὐχ δρῴη. οὕτως 

δὲ (ἀν) ἀναιροῖτο εἶναι πρῶτον τοῦ διαστήματος ἀφ᾽ οὗ τι ὁρᾶται τὸ ὡς 

πρῶτον εἰρημένον ἤτο! εἶνα! ἔσχατον τοῦ ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται τὰ δρώμενα σι 

τὸ εἰλημμένον ὡς ἔσχατον. 7 οὐχ ἀνάγχη τὸ μεταξὺ διάστημα εἶναι τοῦ 5 

τε ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται τὸ ὁρατὸν χαὶ τοῦ ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται. ἐπὶ γὰρ τῶν 

οὕτως ἐχόντων ἀναγχη τὸ αὐτὸ τοῦ μὲν πέρας εἶναι, τοῦ O& ἀρχήν. εἰ 

γὰρ συνεχές ἐστι τὸ (uetaéd) διάστημα τοῦ ἐν ᾧ τό TE ἔσχατόν ἐστιν 
cee 3 , ~ I 30 sage , ΄ “-" Vz 

10 ἀπόστημα TOD ἐν ᾧ ὁρᾶται ἐσχάτου τὸ ὁρατὸν χαὶ TOD ἐν ᾧ πρώτῳ ἀοξά- 
‘ 

΄ 3 ‘ ΄ ~ 5 , ξ΄ ~ a~ Ὑ ΄ σ A μένην μὴ ὁρᾶσϑαι οὐχέτι baat lacs ὡς ἔχει χοινόν τινα ὥρην τὸν 10 

συνάπτοντα τό τε ἔσχατον αὐτοῦ ὁρατὸν χαὶ τὸ πρῶτον ἀόρατον, μᾶλλον 
“Δ δὺ ὺν 5 ΄ a) 
G5 ταὐτόν ἐστιν ἀμφότερα, TOD μὲν πέρας, τοῦ ὃὲ ἀρχή, ὃ μέσος ὅρος ὧν 

ἀδιαίρετος" τοιοῦτος γὰρ ὃ ὅρος zat’ ὃν συνῆπται | τὰ συνεχῆ. ὁποῖόν 365 
\ 3 Ὧν Lie a e ~ , ¢ \ ΄ ~ b/ 

15 ἐστι χαὶ τὸ διάστημοι δι᾿ οὗ ὁρᾶταί τε τὰ ὁρώμενα χαὶ οὐχ ὁρᾶται. ἔσται 
yy ἄρα. ἐν ἀμφοτέροις τοῖς μέρεσι τοῦ διαστήματος τοῦ ἐσχάτου ὁρατοῦ χαὶ 

~ Aart “) ΄ 2: τοῦ πρώτου ἀοράτου, τοῦ υὲν πέρας ὄν, τοῦ δὲ ἀρχή" ἐν ᾧ ἂν (οὖν) Ted; a) 

τὸ ἀμερὲς αἰσϑητόν, ep αρμόθοι τ αὐτῷ χαὶ ἔσται χαὶ αὐτὸ ἐν ἀμφοτέροις, ὅ 

δρατῷ χαὶ τῷ opal ὃν δὲ ἐν ἀμφοτέροις, χαϑόσον μέν ἐστιν 

20 ἐν τῷ ὁρατῷ sia toed ὃν αὐτοῦ, ὁρῷτο av, χαϑόσον δέ ἐστιν ἐν ἀοράτῳ 
ἀρχὴ ὃν αὐτοῦ, οὐχ ἂν δρῷτο. οὕτω δὲ ἅμα (ἂν) ὁρῷτό τε χαὶ δι 

Opto’ τῷ μὲν γὰρ μὴ εἶναι ἐπὶ τάδε τοῦ πέρατος τοῦ δρατοῦ οὐχ ἂν 
\ > ἶ 

a 
΄ ~ ν᾿ A ¢ ᾿ - ~ AX 5 ΄ ~ 5 ~ | 
ὁρῷτο (ἣν γὰρ Opata ταῦτα), τῷ OF μὴ εἶναι ἐπέχεινα τῆς ἀρχῆς. ἀφ᾽ 10 
> ΄ ~ » ΄ ΄ - wv ν᾿ ᾿ς ΄ 

ἧς οὐχ ξωρᾶτο τὰ ὁρατά, ὁρῷτο av, ἅτε μηδέπω ὃν ἐν τῷ ἀοράτῳ 

διαστήματι. ὃ διαιρετὸν ὃν οὐχέτ᾽ ἂν ἔπασχεν" ἣν γὰρ ἂν αὖτο 
4 

ῦ 
r 4 x4 > 5 ~ «5 an, « al \ De! > a \ = 5 ~ A 
δρατόν, ὅσον ἣν αὐτοῦ ἐν τῷ ὁρατῷ, τὸ | δὲ ἀόρατον, TO ὃν ἐν τῷ μετὰ 366 

i] Ur 

\ e AN ΄-ο ΄ 

τὸ ορᾶτον οἰαστηύατι. ϊ Π 
yy a\ \ 7 Ἁ \ ~ b) ~ , 5 , Vv Ὁ A 

Kowxe δὲ διὰ τούτων τὸν περὶ τῶν ἀμερῶν λόγον ἐρωτώμενον εἴτε ὑπὸ 

Διοδώρου εἴτε χαὶ ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς αὐτὸς ἡρωτηχέναι τε πρῶτος χαὶ χεχρῆσϑαι 
ef AN ΄ 5 2 >) 

30 αὐτῷ. GAN οὗτος μὲν εὑρὼν ἐχρήσατο αὐτῷ ὑγιῶς, οἱ δὲ μέγα ἐπ αὐτῷ ἢ or 

1 οὐδενὸς MTAP: om. a 2 ὡς {διάστημά τῷ coni. Thurot υεριστὸν (opatoy) conicio 

τῇ αἰσϑήσει om. T 3 διάστημά te M: διάστημα T: διαστήματι APa ἤτοι MA: ἢ Pa 

4 ἂν add. Thurot (ἤτοι) εἶναι Conicio πρῶτα a (corr. M): πρώτου T ὃ εἰλημ.- 

μένον coni. Thurot ἤτοι] ἢ conicio 6 ἐσχάτου Pa εἶναι MTAP: om. a 

9 μεταξὺ add. Thurot τοῦ A: om. Pa 10 ἐσχάτου TA: ἐσχάτω Pa et huius 

primum a quo incipiens T alt. ἐν ᾧ om. A πρώτου A 11 τινὰ ὅρον xotvov Pa 

12 post συνάπτοντα add. ὅρον T 14 talis post indivisibilis om. T 15 to MAP: 

om. a Th TE a ante ἔσται spat. v litt. T 16 ἐσχάτου M: om. TAPa 

17 οὖν addidi 18 ἐφαρμόσοι a 19 prius zai—dopdtw M: xat τῷ ὁρατῷ a: 

zat (om. T) τῷ ἀοράτω TAP ἐν MTAP: om. a 20 πέρας --- ἀοράτῳ om. T 

91“ ὃν Tome APS 22 τοῦδε A 23 τῷ δὲ μὴ MT: τῶ μηδ᾽ ἂν APa 

94 μηδέπω om. M ἀοράτῳ scripsi: ὁρατῷ libri 25 ἀδιαίρετον M 26 ἀόριστον 

P: ὁρατὸν T 28 τούτου T λόγων a 29 Διοδώρου] v. ad p. 122,23 
prius zat om. a (habet ΜΝ) πρῶτον a καὶ χεχρῆσϑαι T: χεχρῆσϑαι A: xat 

χρῆσϑαι Pa 30 post εὑρὼν spat. vit litt. A ὑγιῶς αὐτῶ Pa 
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φρονοῦντες ἔλαβον μὲν αὐτὸν παρὰ τούτου, ἐχρήσαντο ὃὲ αὐτῷ οὐ δεόντως. 366 

ὃ μὲν γὰρ ἔδειξε δι’ αὐτοῦ (τὸ) πρὸς αἴσϑησιν γινόμενον ἀμερὲς οὐχ ἣν 
\ In 7 2 , > Ἃ 5 ~ Δ at ¥ 3 , 

ἀδύνατον, ἀλλ᾿ ὃν ἐν τῇ φύσει χαὶ ἐν τοῖς πράγμασιν, [ἀλλ] ὡς μηδὲν 
“- ‘ ~ Ὁ \ PX ~ ΄ ~ ‘ ~ 

ὃν ἀμερὲς αἰσϑητὸν τῷ μηδὲ τὸ μεταξὺ τοῦ τε ἐσχάτου αἰσϑητοῦ χαὶ τοῦ 
/ 

ὃ πρώτου pratense δύνασϑαί τι ἶναι διάστημ, α ἀμερὲς ὧν" οὗτος (40 6 τὰ 10 

συνεχῆ συνέχων ὅρος. σώματος δὲ μέρος 7 αἰσϑητοῦ 7 ἀναισϑήτου ἀδύνατον 
μι ? Kad ’ ~ , 

εἶναι ἀμερές, εφῷ η αὐτῷ πὰρ 

» 

΄ ΄ 4 ~ 

Hoavto οἱ παραλογιζόμενοι, εἴγε τὸ τοῦ 
Ν Ἐκ τοῦ ὁ ΄ Ἃ ΄ 5 ΄ ane 

Ξ οἱόν τε ET ἐχείνων Ἢ μέγιστον ἀνεπαι- 367 σώματος μέρος σῶμα. διὸ | οὐδ 

σϑητον ἡ ἐλάχιστον αἰσϑητὸν τῇ αὐτοῦ φύσει, τῷ δεῖν μὲν # « « ἀμερὲς 

10 εἶναι, ἀλλὰ πᾶν (υέγεϑος ἐπ᾽. sia εἶναι διαιρετόν. δείξας δὲ ταῦτα. 

ἀναχεφαλαιοῦται διὰ βραχέων περὶ τῶν εἰρημένων ἐν τῷ βιβλίῳ χαὶ uvy- 

μονεύει ὅτι μετὰ τὸ βιβλίον τοῦτο τὸ περὶ υνήμης χαὶ ὕπνου τέταχται. ὃ 

1 ἐχρήσατο P οὐδὲ ὄντως T 2 διὰ τοῦ A: per hoc 'T τὸ add. Thurot 

Ὁ ἀλλ᾽ ὡς APa: alius T: ἀλλ᾽ delevi poe A 4 ducpis ov Pa τὸ M: 

τὰ TAPa 5 ἀμερὲς Pa: ἀληϑὲς TA post ov spat. rx litt. AP, 1 litt. a 
οὗτος yap om. a (habet etiam M) 7 ἀφ᾽ ἃ ἐχρήσατο P! 9 post μὲν 
spat. v litt. T, uxxx—nxxxx A, xv—xvu P, τοῦτο μέγεϑος supplet Thurot 10 μέγεϑος 
ἐπ᾿ add. Thurot ἄπειρον εἶναι MTA: om. Pa 12 δόξα σοι 6 Beds in fine 

ter P, τέλος tod els τὸ περὶ αἰσϑήσεως xat aicdyt@y ὑπομνήματος a 
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I INDEX VERBORUM 

Verba asterisco notata desiderantur in lexicis 

ἼΛβρωτος 97,1 
ἀγαϑός. ἄμεινον c. inf. 9,29 32,20.25 34, 

16 
ἄγειν. τῶν ἀπὸ τῆς περιφερείας ἐπὶ TO κέν- 

τρον ἀγομένων (sc. γραμμῶν) 105,20 εἰς 

(= ἀνάγειν) 85,1 τὸν λόγον εἰς 140,] 

ἐπὶ τὸ ἄτοπον τοῦτο τὸ ... 110,28 (εἰς 

ἔννοιαν) 11,6. 10. 20 cf. σύμμετρος 

ἄγρυπνος 6,21 

ἄδηλος 22,10 
ἀδιαίρετος 64,2. 1 156, Ὁ. 9.18 164, 9 sqq. 

110,8. 11. 14. 2 χρόνῳ 141,15 not. 
(πέρας) 171,18 (χρόνος) 180,2. 8 141,17 
ιάφορος 10,18 

bvatos 70,7 ἃ]. --- 119,1 not. ἀδύνατον 

c. inf. vel acc. c. inf. 111,16 130,6 

140,4 143,138.15 al. 6 ἐστὶν 

171,5 ὃ a6. 1488 
22 ἀδύνατα λέγειν 119,2. 4 cf. δεῖξις 

ἀηδής 90,9.11 109,1 (coni. μοχϑηρός) 99,7 

cf. πληχτιχός 

ἀήρ (ἀραιότερος xai λεπτότερος) 100,22 (λεπ- 
τότερος) 108,4 ὑγρός sec. Arist. 94,8 

ἀήρ οἱ ὕδωρ τὰ μεταξὺ τῆς τε ἀχοῆς χαὶ 

ὀσφρήσεως 128,15 cf. 129,2.  gustus 105,7 
τὸν μεταξὺ ἀέρα xat τὸ ὕδωρ 134,23 οἵ. 

130,11 de aere medio 35,10 57,24. 27 
cf. διαφανής — [{φοφητικόν) 66,12 

ἀϑροίζειν pass. 119,23 154,17 (coni. ἅμα 
γίνεσϑαι) 68,2 

ἀϑρόος 7,26 31,25 125,27 132,3 188,4 sqq. 

a. ὅλα 183,14 a. πᾶν 183,18 134,6 (opp. 
κατὰ μιχρά) 60,7 — ἀϑρόως 132,10. 11 

133,8 135,16 
ἀιδιότης 11,20 

αἰϑάλη 93,3 

>> 
ao 

>> 
ao 

DF 

AZOIVATOYV 

Comment. Arist. II] 1. Alex. de Sensu. 

ὅσα ἕπεται a6. 31, 

aipetodar 12,11 

φεσϑαῦ) 12,20 

αἵρεσις (opp. φυγή) 13,1 

αἱρετός 11,28 

αἰσϑάνεσθϑαι def. 8,12 αἰσϑανϑήσεται 85, 
25 not. ἡσϑῆσθαι (pro aor. vy. 147,15) 
140,4 147,18 ἑαυτοῦ αἰσϑάνεται αἰσϑανο- 

μένου 147,25 sim. 148,8. 4.7 

αἴσϑησις i. 4. αἰσϑητήριον expl. 2,5 om- 
nium animalium est 9.1 sqq. de earum 

materia 39,23 sqq. 14,18sqq. de distri- 

butione sensuum et pretio 9,7-14,5 

communis animae et corporis 2,5 866. 

8,26 14,14 πρός τι xat ἄλλου τινός 16, 

15 17,13 ἕξις 8,2 πάϑος 9,6 ἢ κατ᾿ 
ἐνέργειαν αἴσϑησις “καὶ τὸ αἰσϑητὸν τὰ αὐτά 

(τὸ αὐτόν) 41,14 cf. 42,1 sqq. 110,14. 17 

120,1.5 140,18.18.21 141,5 (ἡ κατὰ 
τὴν ὄψιν) 121.19 (coni. δύναμις) 161,19 

(coni. ἐνέργεια) 159,7 (coni. χίνησις) 
143,12 (λόγου) 13,7 ἡ αἴσϑησις μαρτυρεῖ 
91,19 subaudi ad πρὸς ἄλλας 11,18 sim 
84, 20 

αἰσϑητήριον (plur.) 1,11 ete. sing. 1,18 

etc. corpus est 8,13 14,18 

108,39 (coni. δύναμις) 159,23 

αἰσϑητιχός 12,23 13,4.10 (ἀρχή) 34,7 
(δύναμις) 1,5 3,14 8,23 14,15 35,21 75, 

9.13 118,24. 25 162,17 104,6 (μόριον 

τῆς ψυχῆς) 163,18 (μέρη) 158,9 (ψυχή) 
2,21 3,21 8,23 85,28 37,4 40,25.28 166, 

2.15 168,6 (ὑπεροχή) 118,28 τὸ ai- 

σϑητιχόν 9,29 34,5 161,23 163,6. 7. 19 

164,5 167,10 τὸ πρῶτον 59,13 ef. ἀντι- 

ληπτιχός 
αἰσϑητός. 

(opp. φεύγειν et ἀποστρέ- 

ἔσχατον 

αἰσϑητά 1.10 ete. enumerantur 

12 



118 αἰτία 

χρώματα χαὶ ψόφοι χαὶ ὀσμαὶ καὶ χυμοὶ 

χαὶ τὰ ἁπτά 148,19 ἃ]. (χοινά, ἴδια) 11, 

16 84, 7 544. (χοινά) 12,28 41,8 enume- 

rantur 11,14 .12,24 84,11 (ἴδιον) 92,24 
(ἔσχατον) 118,4 (ἐλάχιστον) 122,4 566. 

173,9 (πάϑος) 109,24 110,5. 26 111,9 
168,14 (σῶμα) 110,18 sqq. 112,11 αἰ- 

σϑητός expl. αἰσϑητιχός 118,27 

αἰτία 15,11 65,25 66,5 al. 

ἀποδιδόναι παρατίϑεσϑαι παρέχειν φέρειν 
ef. ἀνατιϑέναι 

αἰτιᾶσϑαι (τὸ φῶς τοῦ ὁρᾶν) 23,7 sim. 18, 

13 56,18 59,18 61,20 ταύτας αἰτιώμενοι 

ὡς αἰτίας τοῦ ὁρᾶν 99,19 
perare 70,20 74,22 

ποιοῦντας 82,24 

αἴτιον 118,14 (πρῶτον) 11,22 (opp. συν- 

αἴτιον) 71,15 cf. ποιητικός 

τινός τι vilu- 

τοὺς πλείστους ὡς 

ἀκαιρία (τῶν ἐπῶν) 97,3 

axon eius origo 125,20 544ᾳ. οἵ. 83,21 544. 

pretium 11,3sqq. ἀχοῆς ἴδια αἰσθητά 

84,17 (ἀχούει) 83,21 (δυνάμει τὰ ἀχου- 

στα) 91,18 cf. 42,12 v. ὄψις 

ἀχολουϑεῖν 61,20. 28 63,25 77,27 95,25 
96,4. 14 102,18 140,2 δύο ἄτοπα 62,4 

ἀχολουϑία 98,5. 7 

axddovdos 2,7 3,8. 4 22,5 43,10 103,17 al. 

axOdovdov χωφοῖς τε χαὶ éveois εἶναι 14,3 

τὸ ἀκ. 137,26 141,8 148,1 

λέξεως 13,19 cf. σαφής 

ἀχούειν τῆς λέξεως de interpretatione 10,1 

Ch προ ΡΥ ΣΕ 

ἀχουστιχός 12,12 37,10 160,24 167,5 

ἀχουστός 13,9. 21 95,18 al, 

dxpatos (coni. ἀμιγής) 136,13 sqq. 

ἀκριβής 118,23 sqq. (λόγος) 79,14 
ἀκρόασις (Φυσιχή) 115,13 134,8 

ἄχρος (coni. ἐναντίος) 81,5 144,5 τὰ ἄχρα 

21,0 ἄκρως 26,27 

ἀχτίς 28,2. 4. 29,2 sqq. 124,15 

ἀλήϑεια. κατὰ ἀλήϑειαν 11,21 

65,7 

ἀληϑεύειν 84,9 179,14 
ἀληϑής. ἐπὶ τούτου ἀληϑές 153, 26 154,25 

ef. 128,12 153,25 ἀληθῶς 63,19 

ἁλίσχεσϑαι (πάϑεσι) 109,7 

ἀλλὰ xatadnectit potius quam opponit 10,21. 

23.11,9.1llal. ιἀλλά ye 31,5 167,22 adv 

οὖν 28,20 126,22 ἀλλὰ μήν 29,27 30,3 

34,7 149,11 160,15 169,38 ἀλλ᾽ ὅμως 69,3 

ἀλλάσσειν pass. (παρά) 69,21 74,21 

ἀλλαχοῦ 127,11 

τὸ ἀχ. τῆς 

πρὸς ἀλ. 

I INDEX 

ἀλλήλων v. διαφαίνεσθαι ὁρᾶσϑαι pépectar 

χωρεῖν 

ἀλλογενής e coni. 137,12 

ἄλλοϑι 37,18 
ἀλλοῖος 51,2.7 60,21 90,1 
ἀλλοχότως thy λέξιν ταύτην ἐξηγήσαντο 

82,16 
ἀλλοιοῦν 74,11 75,7 133,9 sqq. 194,2 sqq. 

pass. (coni. πάσχειν) 133,11 135,10 

ἀλλοίωσις 198,9 sqq. (opp. φορά) 129,21 

132,20 133,1 (opp. σχέσις) 134,11 

ἀλλοιωτιχός 76,28 

ἄλλος (παρά) 55,25 89,5 101,10 sqq. τινός 

68,26 ἐν ἄλλοις 31,29 90,16 94,7 

171,25 ἄλλον ἐξ ἄλλου 126,24 cf. 68,16 

70,7 al. ἐν ἄλλῳ μὲν χρόνῳ γίνεται, ἐν 

ἄλλῳ δὲ ἔστιν 128,16 χατ᾽ ἄλλο χαὶ κατ᾽ 
ἄλλο μόριον 149,19 ἄλλῳ xat ἄλλῳ μο- 

ρίῳ 188,1 --- ἄλλως 1ὅ,6 ἄλλως ἐπιχει- 
ρῶν 89,16 ἄλλως μέν ... ἄλλως δέ 

142,29 
ἄλλοτε 51,2 58,4 129,20 131,22 

ἀλλότριος (opp. olxetos) 12,21 

ἁλμυρός 71,25. 26 80,11 91,1 (coni. πικρός 

Ar.) 77,11 79,20 qq: 
ἄλογος 27,27 33,19 ἄλογα 4,6 

ἀλυχὺς 16,2. 3. 11 

ἁλώσιμος 10,24 
ἅμα, ἅμα μέν... ἅμα δέ 61,28 cf. yive- 

σϑαι χρόνος 
ἁμαρτάνειν 84,0 

τῆσϑαι 102,1 

ἀμεγέϑης 20,1 

ἀμέλει 123,7 

ἀμερής 168,12 544. (πρὸς αἴσϑησιν) 171, 

24 sqq. οἵ. ἀναίσϑητος 
ἀμιιγής 151,14 (coni. ἄχρατος) 136,13 
ἄμικτος 10,4 91,3 151,9 110,1 163,23 ef. 

ἁπλοῦς 

ἀμουργός Emped. expl. 28,18 sqq. 

ἄμπελος 70,12 

ἄν e coni. additum 17,23 47,6 131,2 139, 
14 143,15 147,16 cf. ὡς — deest in 

apodosi enuntiati irrealis 18,22 ἔδει 22, 

22 36,10 74,20 83,20 84,3 ἀνάγκη ἦν 

93,14 cf. 160,22 not. κἂν ἐπ᾽ ὀλίγον 

18,20 58,15 not. 

ἄν saepius quam ἐάν, velut 16,12 33,17 

83,18. 22.23 188,1 143,21 ἄν ye 50,24 
in apodosi imperf. 169,16 170,3 dy. 
λυϑεῖεν corruptum 90,14 χάν 10,6 28, 

ἐδόχει ἡ γραφὴ ἡἧμαρ- 



VERBORUM 

21 al. udv... ἐστὸν 78,23 dv te.... ἄν 

te 127,17 

ἀνά cf. μέρος 

ἀναβλέπειν 30,5 135,21 146,13 

ἀνάγειν εἰς 15,6 pass. 76,4. 11 

ἀναγκαῖον 99,27 61,17 

ow (opp. tod εὖ) 10,28 
(opp. ἐπιστήμη) 12,8 (opp. νοῦς etc.) 

12,16 ἀναγχαίως 48,1 

ἀνάγκη c. ace. c. inf. 28,16 30,12 49,6 al. 

ἐξ ἀνάγκης 140,11 

ἀναδέχεσϑαι 42,27 (τὰ χρώματα) 50,17.20 

ἀνάδοσις 108,15 

ἀναϑυμίασις (ἐκ τῆς τροφῆς) 7,26 ef. 79, 

20 sqq. 98,20 (ὀσμή) 88,6 sqq. ef. 108, 
20 92,17 sqq. (γῆς) 76,4. 6 
103,11 2 ἀν. 6 dqp 105,20 

ἀναιρεῖν logice 27,24 28,14 146,14 147, 

22 149,28.29 160,22 161,13 169,26 

110,1 112,4 

ἀναισθησία 147,2 

ἀναίσϑητος active 39,27 passive 62,18 68,4 

147,12 sqq. 148,19 sqq. 150,21.22 154, 

18. 20 156,20 (coni. ἀμερής) 149,83 (coni. 

anadis) 111,22 112,1 119,19 120,18. 22 

121,27 (διὰ μικρότητα) 110,24 154,20 

(πρῶτον) 173,59 (μέγιστον) 122,4 sqq. (μέ- 

γεϑος) 60,12 62,16 122,59 (σῶμα) 60,9 

173,6 (χρόνος) ῶ9,24 sqq. 140,10 544. 
141,11 sqq. 149,1 sqq. 150,19 sqq. 154, 

6 sqq. 156,19 

ἀναχεφαλαιοῦται 173,11 

ἀνάκλασις sec. Arist. 20,7. 9 25,6 sqq. 

avaktoxety pass. 28,18 57,1 93,20 

ἀναλογία 94,26. 28 145,25 

98,14 100,8 102,25 κατὰ thy (αὐτὴν) ἀν. 

53,1 54,2.5 55,26 80,26 xat’ ἀριϑμούς 

τινας ὡρισμένους xat av. 81,1 ἐν avado- 

γίᾳ 54,19.21 (opp. ἔξω ταύτης) 54,18 
ἐν ἀν. τινὶ zat λόγῳ 65,14 

ἀνάλογος 94,27 ἀνάλογον sive potius ἀνὰ 

λόγον 45,2 52,26 54,10 89,1 94,19 149,2 

ἀναλόγως 53,13 

ἀναλύειν 28,22 pass. 76,15 117,25 118,4.5 

ἀναμετρεῖν 58,1 

ἀναμίγνυσθαι 80,13. 18 
ἀνάμνησις plur. 8,4 

ἀναξηραίνειν pass. 76,8 

ἀνάπαλιν 56,1 | 

ἀναπείϑειν 15,15 20,17 

ἀναπέμπειν (ἡμᾶς εἰς) 164,10 

τοῦ ἀναγκαίου χά- 

τὰ ἀναγκαῖα 

(τοῦ ϑείου) 

ΘΥΝ , zat ἀναλογίαν 

ἐπί 164,17 

179 ἀντιλαμβάνεσϑα: 

ἀναπιμπλάναι (φωτός) 46,5 

ἀναπληροῦν 109,18. 15 

ἀναπληστικχός 11,1. 1. ὃ 

ἀναπνεῖν 29,19 90,16 100,11 sqq. 107,20 

pass. 66,16 108,20. 29 

ἀναπνευστικός 101,20 102,7 (αἰσϑητήριον) 

100,16 

ἀναπνοή 6,24 29,19 90,8 99,20 100,16. 17 

101,1 102,4 

ἀναπόδειχτος 4,20 

΄ ἀνάπτειν τί τινι 69,9 

ἀνάρμοστος (coni. ἀσύμφωνος) 54,14 

ἀνασπᾶν pass. 76,7 

ἀναστροφή 109,1 

ἀναταράσσειν 108,1 

ἀνατεῖλαι 124,16 

ἀνατιϑέναι τί τινι 37,9 38,138.16 39,22 

53,3 55,16 59,22 60,10.14 62,8 74,12 

85,4 (thy αἰτίαν) 70,20 ἀνατίϑεσϑαι εἰς 

differre 79,15 

ἀνατομιἡ plur. 27,11 35,27 

ἀνατρέχειν 90,12 

ἀναφέρειν pass. 7,27.28 80,8 98,20 transl. 

ἐπί 10,1 els 14,23 

ἀναφορά 96,7 97,14 98,10 102,19 106,10 

162,24 

ἀνεπαίσϑητος 122,10 sqq. (6 coni. 122,9) 

146,9 155,21 (coni. ἀπαϑής) 155,23 

υέγιστον 122,1 173,8 

ἄνεσις οἵ. ἐπίτασις 

ἀνευρύνειν 101,20 

ἀνθϑυπήνεγκεν (πρὸς τὸ ῥηϑέν) 87,3 

ἄνισος 121,18 

ρέσεις 119,26 

ἀνισότης 126,22 

ἀνοῖγον 100,4. ἀνοίξοντος 102,8 

νον 102,8 

ἀνομιογενής 149,14. 18 101,9 sqq. 163,22 

165,17 167,17 (coni. ὑπὸ διαφόρους at- 

σϑήσεις) 145,17 ef. 161,12 

ἀνομοιομερής 64,2 

ἀνίσους (i. 6. εἰς ἄνισα) διαι- 

ἀνεῳγμέ- 

ἀνταποδιδόναι. οὐδὲν δοχεῖ ἀνταποδεδόσϑαι 

(se. protasi) 43,10 

ἀντίγραφα Arist. 101,4 

ἀντιδιαιρεῖν pass. 48,18 

ἀντιχεῖσθϑαι. 

102,28 111,8 

ἄντιχρυς 30,13 transl. 105,16 

ἀντιλαμβάνεσθαι 8,12 9,15 11,5.12 12, 

15 13,16 27,2.3 36,15 38,5 40,15 56,23 

57,7 88,16. 18. 20 85,18.20 99,16 101, 

12* 

ἀντιχείμενος 22,21 40,23 



180 ἀντιλέγειν 

21 102,21 
180,17 141,5.7.16 142,2.14.23 143,1 546. 
159,24 160,19 162,4.17 164,12 167, 
8. 12 

ἀντιλέγειν 20,18 24,12.28 2812 35,3 
67,19 

ayttAnmtixds 10,4 12,9.14 56,23 78,3 

84,2. 21 85,15. 16.17 86,1 128,4 141,6. 

14 159,27 160,18 166,17 167,4 (coni. 

αἰσϑητιχός) 163,20 165,6 (coni. χριτιχός) 

166,3 9,12 not. 

ἀντιληπτός 41,19 45,12 

ἀντίληψις 10,19 11,4 12,29 56,20 57,11. 

19 83,5 101,1 105,7 130,16..18. 22 131, 

1.5 132,23. 24 13556 136,).12: 137,17. 

20 139,7 141,4.6.20 142,9.18 158,8 

159,2 160,21 163,17 164,7 169,38 (coni. 

αἴσϑησις) 131,16 185,1 140,25 143,4 

(coni. ἐνέργεια) 125,27 cf. ὄψις 

ἀντιμεϑίστασθαι 29,17 

ἀντιπεριίστασϑαι 29,20. 22. 25. 26 

ἀντιπερίστασις 29,15. 16. 20. 24 

ἀντιπροσχρίνεται 51,2 

ἀντιστρέφειν 140,2] 

161,15 

ἀντιστροφή 20,4 
ἀντιτυπία 40,14 78,16 

ἀντιφράττειν (ἀντιφράζον V 47,2) 46,15 47,2 

ys ἀντιστρέψας ἔδειξεν 

ἀνυγραίνειν pass. 76,21 

avuctums ἔδειξε 119,10 

ἄνω. εἰς τὸ ἄνω 30,27 79,21 cf. χίνησις 

φέρεσϑαι 
ἄνωϑεν 127,25 

ἄξιον c. inf. 123,12 

ἀξίωμα (i. ᾳ. ὑπόϑεσις) 4,20 

ἀόρατος 56,4 61.16.21. 62,9 63,3 65,16 
διὰ μιχρότητα 193,19 54,383.16 56,14 59, 

16 61,9 (τὸ πρῶτον) 170,13 sqq, (διά- 

στημα) 172,24 (μέγεϑος) 61,18 sqq. 63, 
2sqq. (c@pa) 61,4 

ἀόριστος 40,23 47,2.3 50,16 (opp. διωρισ- 

μένος) 45,8 (διαφανές vel διαφανῆ) 45,18 
48,17.21 50,8 52,9.12 53,13 (opp. 

ὡρισμένον) 50,14 51,10. 12 (σῶμα) 48,19 

ἄοσμος 90,23. 24 91,9 sqq. 93,7 
ἀπαϑής 112,17 113,12 120,14 sqq. (μέρη) 

112,24 (a τὰ μαϑηματιχά) 111,16 ef. 

ἀναίσϑητος ἀνεπαίσϑητος 
ἀπαναλίσχειν 28,25 

ἅπαξ 00,11 ἅπαξ xat μιᾷ προσβολῇ 60,5 
ἀπαρτᾶν pass. 36,19 

120,10 126,10 129,13. 17 

I INDEX 

ἀπειχάζειν 23,10 

ἀπειράκις 114,16 

ἀπείργειν 23,16 (coni. κωλύειν) 23,13 

"ἀπειρχτιχός 23,18 

ἄπειρος 82,5 113,11.19 114,13 sqq. 121, 

17 sqq. 168,24 sqq. (opp. Wptopévos) 

65,23 ἐπ᾽ (εἰς) ἄπειρον ef. διαιρεῖν 

διαίρεσις διαιρετός συνδιαιρεῖν τέμνειν 

coy 
ἄπεπτος 70,14 91,16 (coni. πικρός) 69,26 

ἀπερύκειν 23,18. 20 

ἀπέρχεσθαι. ἀπελϑεῖν 134,12. 13. 16 

ἀπεψία 99,8 cf. πέψις 

ἁπλοῦς (opp. σύνϑετα) 9,2 (opp. συγχεί- 

μενα καὶ χεχραμένα) 136,20 (coni. xat 

zat? ἑαυτὸ ὄν) 62,22 (opp. μεμιγμένον) 
62,23 (coni. ἄμιχτα) 137,25 (αἴσϑησις) 

138,5.6 (σῶμα) 67,13 12.9.80 90,24 
107,7.18 (ὑπεροχή) 54,9 ἁπλῶς 52,1 

79,3 80,8 90,21 92,3 102,28 103,19 
106,11 107,7 126,2 151,18  dmAws 
λέγων 48,18 78,25 (opp. πρὸς at- 

σϑησιν) 171,23 (opp. χατὰ συμβεβηκός) 

42,26 106,9 ἁπλῶς χαὶ χυρίως 149,7 

ἁπλῶς te χαὶ πρώτως 149,19 τὰ ἁπλῶς 

χαὶ τῇ ἑαυτῶν φύσει τοιαῦτα 109,4 

ἀπό. 

οἵ, 5. διάστημα --- δεχομένη ἀπὸ τοῦ φερο- 

μένου εἰδώλου μόριον 58,3 cf. 7. 8. 11 
ἀπὸ τῆς μιᾶς δυνάμεως μίαν τὴν ἐνέρ- 

γειαν ἀνάγχη εἶναι 141,1 sim. 100,8 αἱ 

δυνάμεις ἀπὸ μιᾶς πλείους 163,25 

πιστοῦται ἐχ τῶν ἀποβαινόν- 

τὰ ἀπὸ τοσούτου διαστήματος 28,23 

ἀποβαίνειν. 

των 36,22 

ἀποβάλλειν 64,22 137,2 
ἀποβλέπειν εἰς 18,10 
ἀπογεννᾶν 112,22 pass. 84,4. 11 

ἀπόδειξις 4,21 cf. φέρειν 

ἀποδέχεσθαι probare 24,14 

ἀποδιδόναι (αἰτίαν vel τὴν αἰτίαν) 2,13 

14,16 51,11 104,9 58:0 

ἀποκαλύπτειν 101,19 102,13 (opp. ἐπιχ.) 

102,6 pass. 102,11 

ἀποκρίνειν secernt (Opp. προσχρ.) 57,9 

78,7 τόπος ἀποχεχριμένος 108,10 (coni. 

χωρίζειν) 154,2 

ἀπόκρισις 107,17 (σωματιχή) 57,2 

ἀπολαμβάνειν pass. 26,17 

ἀπολαύειν. τὸ ἀπολαῦσαν τῆς γῆς ὕδωρ 
72,6.16 ἀπολαύει τὸ ὕδωρ τῶν χυμῶν 
14.1.-. ἀπό 74,17 



VERBORUM 

ἀπολήγειν 29,8. 11 

ἀπομιάττεσθϑαι 66,24 74,19 

ἀποπλύνειν pass. 74,4 89,13 

(var. ἀποπλυνϑέν) 88,16 

ἀπόπλυσις (coni. διήϑησις) 94,13. 15 

ἀπορεῖν. 16,8 33,26 101,18 109,22 110, 

3..6 °127,2 135,26. 146,28 147,1 158,17 

163,20 164,2 μήποτε 101,10 ἀπορήσειε 

104,6 123,25 ἀπορήσαι ἢ 16,13 

ρούμενον 10,8 119,2 180,5 ἦν δὲ τὸ ἀπ. 

116,7 τὸ ἠπορημένον 119,9. 12.16 158, 

19.20 τὸ ἀπορηϑέν 120,18 

ἀπορία 16,5. 7.10 109,22 118,23 114,23. 

25 123,38. 15.24 130,2.5.10 135,26 159, 

24 165,21 

ἀπορρεῖν 24,4.19 29,9 30,22 31,21. 22 

56,12sqq. 107,13 123,19 124,1 ἀπορρεύ- 

_ σεται pro ἀπορεύσει 6 coni. 57,15 

ἀπορροή 31,27 93,10 not. 

ἀπόρροια 32,14.18 56,11.18sqq. 59,15 sqq. 

60,10. 16 61,5 sqq. 62,8 83,4 93,12 sqq. 

123,16 

ἀποσβεννύναι pass. 21,2. 21.24 22,11sqq. 

31,7 

ἀπόστασις 50,19 

ἀπόστημα 168,30 171,6.7 172,10 ἐξ ἀπο- 

στήματος 83,22 
ἀποστρέφεσθαι (coni. φεύγειν) 12,21 

ἀποτείνειν pass. 28,2. ὃ. 24 

ἀποτελεῖν (φαντασίαν) 53,18 ὁ. inf. 86,15 

ἄποτος, 6 coni. 97,7 

ἀπουσία (πυρώδους τινός) 49.171 (τοῦ φωτί- 

ζειν πεφυχότος) 47,19 53,5.12 (σώματος 

opp. προσϑήχη) 18,18 

ἀποχωρεῖν 90,24 
ἅπτεσθαι 9.4.5 34,20 126,6. 1 al. 

anté¢ 9,2 65,24 77,5 18,2. 4. 82,23 sqq. 

al. (πάϑος) 78,13 cf. ἐναντιότης, ἐναν- 

τίωσις - 

ἀποπλυῦέν 

τὸ ἀπο- 

ἀπωτέρω 168,25 
ἄρα 154,8 ἃ]. ὅτι ἄρα 92,30 108,10 εἴπερ 

ἄρα 154,14 μήποτε ἄρα 101,10 cf. ὡς 

ἀραιός (Opp. στερεός) 20,27 (coni. λεπτός) 
105,22 

ἀργία (opp. ἐνέργεια) 7,21 

a@pyoc. elrs a.% . 

ἀρέσχειν 38,14 

ταύτῃ τῇ δόξῃ 39,25. 

ἀριϑμητιχή 7,5 
ἀριϑμητός 12,25. 26. 27 

dpttyds (ἐν ψόφῳ) 11,18 χατ᾽ 

οὐχ ἀργῶς 72,25 

ἀρεσχόμενος αὐτοῖς 39,17 

ἀριϑμόν 

ἀτμίς 151 

49,18sqq. 64,1.5 121,9 130,8.12.17 

131,2 140,8 sqq. 159,2 164,20 163,26. 

27 166,9 (opp. τῷ λόγῳ) 48,5 168,9 

(Opp. κατ᾽ εἶδος ἢ γένος) 140,14 cf. dva- 

λογία --- κατὰ τὸν ἀρ. 81,12 τῷ ἀριϑμῷ 

40,27 141,14 (opp. τῆ δυνάμει) 168,1 

(opp. τῷ λόγῳ) 42,2 48,4 108,83 (opp. 

χατὰ τὸν λόγον χαὶ τὰς δυνάμεις) 167,10 

ἀριστερός et deéidsexemplum σχέσεως 134,18 

ἀρκεῖν 26,25 101,1 

ἁρμόζειν intr. 169,9 ἥρμοσται πρὸς ἄλληλα 
29,4 ἡρμοσμένος (ὄργανον) 146,18 (cup- 

φώνως) 54,22 
- 

ἁρμονιχή appovixot 146,17 a 

ἀρτᾶν. pass. τινός 5,27 109,22 
ἀρτηρία 66,17 

ἄρτιος 143,23. 24. 25.26 144,16. 17 

ἄρχεσϑαι (τινός) 2,20 3,4 al. ἀπό 41,1 

132,14 133,12. 15 

ἀρχή (πρώτη) 6,11.26 (τῶν ψυχὴν ἐχόν- 

των ψυχή) 2,10 ἀρχαὶ τῶν μελλόντων 

λέγεσϑαι 4,178 (ἀναπόδεικτοι) 4.20 

πράξεώς τε καὶ ϑεωρίας 11,3 ἀπὸ τούτου 

ἀρχαὶ 

τὴν ἀρχὴν ἔχει 41,1 τὰς ἀρχὰς παρ᾽ 
ἐκείνης ἔχουσα 1,4 (opp. πέρας) 169,11 

170,15sqq. 172,8.13. 17. 21.23 οἵ. αἰσϑη- 
τιχός atowos — τὴν ἀρχήν 16,6 19,6 

25,25 29,19 39,3 47,11 76,22 106,14 
117,14 138,11 156,1 ἐξ ἀρχῆς 14,3 

ὡς ἀπ᾽ ἀρχῆς τινος 25,24 

ἀσαφής 25,3 (λέξις) 152,06 159,7 ἀσαφῶς 

149. 
ἀσβόλη 93,3 
ἀσϑένεια 119,24 

aotevis cf. λεπτός 

adoxézactos 102.8 

ἀσχός 90,14 

ἀστρολογία 7,5 
ἄστρον plur. 11,12 171,14 

ἀσυμμετρία 94,25 
ἀσύμμετρος 4,10 

(τῆς αἰσϑήσεως) 122,20 

ἀσύμφωνος cf. ἀναίρμοστος 

ἀσφαλής. 

ἀσφαλτώδης 71,28. 29 

ἀσώματος neutr. 28,17 31,10 33,9. 13 34, 

10 ἀσώματα sec. Platonem 73,20. 21 

ἀσφαλῶς προσέϑηχεν 51,3 

ἀταξία 54,26 

ἀτελής 8,18 

atpt€etv pass. 80,10 

atyt¢ et ἀναϑυμίασις quid secundum Arist. 
differant 92,26 sqq. 



182 ἄτομος 

ἄτομιος (ἀρχαί) 120,19 

112,18 (οὐσίαι) 112,9 

119,4 (χρόνος) 141,2 157,5 544. expl. 

136,2 αἱ ἄτομοι 112,21 xata ἀπείρων 

ἀτόμων 114,15 Democriti στοιχεῖα πάν- 

τῶν 68,25 cf. 88,1 ἀτόμως 157,17 (ν. 

adnot.) 

ἀτοπία 32,4 

ἄτοπος 9,27 26,3 28,11 35,4 61,14.24 70, 

17 93,24 112,17 113,10 115,6 τῆς δύ: 
Ens τὸ ἄτοπον 160,26 ἀτοπώτατον 33,12 

τοῦτο ἕπεται τὸ ἄτοπον 62,10 sim. 110,7 

161,9 164,19 τὸ ἑπόμενον ἄτοπον 56,22 

59,16 62,7 103 sim. 159,25 160,22 

τὸ λειπόμενον (ἑπόμενον 2?) ἄτοπον 158,18 

δύο δὲ ἄτοπα ἀκολουϑήσει 62,4 

βαῖνον ἄτοπον 61,15 διπλασιάζεται (δι- 

πλασιασϑήσεται) τὸ ἄτοπον 60,11 61,19 
οὐδὲν ἄτοπον 102,9 180,29 159,12 cf. ἄγειν 

ἀτροφία (coni. φϑίσις) 78,9 
ἄτροφος 97,0 

ad ef. πάλιν 

αὐγή Arist. expl. 50,8 

αὔξειν 78,19 168,24 (τὴν αἴσϑησιν) 119,1 

pass. (opp. μειοῦσϑαι) 57,4 cf. τρέφειν 

αὔξησὶς 78,15 79,12 (opp. φϑίσις Ar.) 78, 

6.23 (coni. πρόσχρισις) 78,9 (opp. pet- 

wots) 78,18 

αὐτάρκης 36,10 71,20 αὐτάρχως 66,10 

αὐτόϑεν ἐναργές 8,10 

αὐτόϑ' 27,14 98,25 

αὐτός i.e. Aristoteles 10,14 11,3 35,4 43,4 

49,22 56,18 al. (male traditum ὁ αὐτός) 

43,4 ἣν καὶ αὐτὴν (αὐτὸς V) 165,238 οἵ. 55, 

13 ὃ χαὶ αὐτὸ ἄτοπον 61,24 αὐτὸς de 

eo qui sentit 57,25 129,5 abundanter 

repetitur 11,20. 21 115,21. 22 al. — κατὰ 
τὸ αὐτό (ταὐτό, tadtév) 19,13 123,11 

126,11 10,7. 9.1141,85:9 (157,17 160,27 

170,26 ἐν τῷ αὐτῷ 30,18 al. μία χαὶ 7 
αὐτή 139,21 al. τὰ τῷ εἴδει ταὐτά 14], 

21 142,1. 10.22 ef. 142,20 160,24 εἴδει 

τὰς αὐτάς 160,16 162,3 cf. 140,12 τὰ 

τῷ εἴδει ταὐτά τε χαὶ ἕν 141,78 τὰ τῷ 

γένει ταὐτά 141,18. 21. 24 cf. 142,5 πλει- 

όνων αἰσϑανομένη τῷ γένει τῶν αὐτῶν 

159,27 (ὃ αὐτὸς κατ᾽ εἶδος) 130,19. 20 

158,16 οἵ. Ind. ad Comm. II 2 p. 615 

αὐτοῦ ibt 36,11 40,26 

αὑτοῦ (raro ἑαυτοῦ). 

64,21 

(μέγεϑος) 118,6 

(σώματα) 112,21 

τὸ συμ.- 

εἰς τὸ ἴδιον εἶδος αὑτοῦ 

ἐξ αὑτῶν (coni. οἰχεῖον) 50,6 cf. 

I INDEX 

50,7 χαϑ᾽ αὑτά (opp. χατὰ συμβεβηχός) 

97,20. 22 113,20 118,4 sim. 12,8. 16 96, 
13.16.21 xad? αὑτό (opp. δυνάμερ 117,2 

za} αὑτά libere positum 115,183.15 al. 

cf. πρῶτος. --- λέγει αὐτὸς τὴν αὑτοῦ δόξαν 

39,4 αὐτὴ ἑαυτῇ 20,22 sim. 106,20 

λανϑάνειν αὐτὸν ἑαυτόν 147,26 αὐτὸ xad? 

αὗτὸ. sim. 11,9.10. 77,24 90,26 92,8 
103,1 107,24 136,17 156,1 165,3 

αὐτοφὺ ής (opp. σχευαστός) 98,3 

αὐχμός. τοῖς αὐχμοῖς 76,3 = ἐντοῖς αὐχμοῖς 
10,10 

ἀφαιρεῖν (τί τινος, ἀπό, ἐκ) 69,17. 18, 25. 

26 115,26 116,1 117,23 118,17.19 122,6 

137,24 138,38 151,9.24 4152,1. 10. 20 
153,13. 25.26 154,1. 24 155,5 

apatpects 122,7 sqq. (opp. μονή) 69,21 

ἀφανής 136,22 

ἁφή in omnibus animalibus est 9,8 566. 

eius materia 39,22sqq. οὐ yap ἔστι 

γένεσις ἁφῆς 125,16 sqq. ἡ ἁφὴ καὶ ἡ 

γεῦσις οὐ διὰ μεταξύ τινος 108,21 566. 

Democriteos omnis sensus ἁφή 82,20 566. 

61,12 98,22 δι᾽ ἁφῆς 80,20. 22 108,8. 

ἀφίστασϑαι cf. προσιέναι. --- ἀφεστώς 97,20 

120,14 

ἀφρώδης cf. λευχός 

ἀχρόνως 135,14. 15 
ἄχυμος 67,11 89,20sqq. 90,23.24 92,6. 

8. 10 
ἄψυχος 26,6 

Βάϑος. ἐν Bader (Ar.) 51,25 90,13 (opp. 

ἐππολῇς) 55,28 56,2 ἐν τῷ Bader 4, 

94 90,12 εἰς βάϑος 90,14 διὰ βάϑους 

48,14. 15. 
βαρεῖν pass. 7,28 

βάρος plur. (opp. κουφότης) 109,25 

βαρύς (opp. κοῦφος) 73,28 βαρύ 45,1 79, 

22 sqq. cf. ὀξύς 
βάσις (κώνου) 29,12 (opp. κορυφή) 28,5 

βεβαιοῦν 52,3 pass. 12,2 med. 2,15 
BrAds. κατὰ βηλόν Emped. expl. 23,22 

βία (τῶν ἀνέμων) 57,28 βίᾳ 31,1 

βίαιος 28,21 
βιάζεσϑαι 97,6.9 
βιβλίον 1,10 118,12 

βλαβερός 11,21.28 13,2 

βλέφαρον 29,1. ὃ. ὃ 



VERBORUM 

βοήϑεια 27,16 102,14 

βοήϑησις (var. βοήϑεια) 98,22 
βόρειος. βορείοις 76,2 τοῖς βορείοις ἅτε 

πνέουσιν ἀπὸ τῶν ἐνύγρων 76,8 

βοτάνη 103,13 104,2 
βουλεύεσθαι 12,1 

βραδύτερον 120,7 
βραχύς. διὰ βραχέων 8,50 152,18 194,20 

152,24 173,11 xara βραγύ 00,8 βρα- 

yéws 86,8 

βρῶμα pl. 99,12 

[dp epexegeticum, quod deesse poterat (v. 

Vahlen ad Poet.* p. 129, Diels Comm. 

X p. 1382, Hude, Hermes XXXVI p. 3138) 

113,21 115,7 148,25 168,4 elliptice οὐ 

γάρ 32,19 

ye 25,20 30,28 48,19 67,18 
τῶν ye πλείστων 1,14 sim. 4,12 

τως ye 83,25 ἐπ᾽ ἐνίων ye 126,8 οὐ 
yap δὴ ἄλλο γέ τι 16,12 post ἐπεί 48, 
19 112,1 ἄν ye 50,24 (cf. εἴγε)" — καί- 

τοι ye 70,4 ἅ ye 128,1 cf. ἀλλά 

γειτνιᾶν 62,21 

γειτνίασις (coni. οἰχειότης) 46,3 

γένεσις 39,5 10,20. 22 71,16 72,13. 14. 25 
74,1.12.16.23 75,25 82,15 (87,8 Add.) 89, 

27 99,23 106,1 125,1sqq. 132,9 τὴν yéve- 

σιν ἔχουσα ἀπό 39,8 (coni. δημιουργία) 79, 
18 (coni. σύστασις) 71,20 (opp. οὐσία) 

125,0 ἐν οἷς γένεσίς ἐστιν ἐναντία 65,26 
γεννᾶν 68,10 74,7 pass. 112,25 

γεννητικὰ τῶν 

τῶν ἄλλων 7 
nn , 

ἢ Tav- 

γεννητιχός. τὰ πάντων 

χυμῶν σώματα 08,18. 20 cf. 68,8 

γένος. τὰ ἐν τῷ αὐτῷ γένει 158,15 τῷ 

γένει 166,22 (εἴ, s. ὁ αὐτός) διαφέρων τῷ 

γ. 161,24 162,2 cf. 166,20 κατὰ γένος 
162,14 χατὰ τὸ γένος 145,3 

γεύεσθαι 120,2 (coni. τρέφεσϑαι) 79,1 

γεῦσις in omnibus animalibus est 9,8 566. 

elus materia 39,28 sqq. theoria 66, 

21 sqq. eius ἴδια αἰσϑητά 84,18 ἁφῆς 

tt εἴδος 39,23 78,2 cf. 67,8 not. 105,4 

cf. ἀήρ — eius ἡδονή 97,8 

yevotexds (χυμός) 105,1 (αἴσϑησις) 10,10 
(δύναμις) 75,10 (μόριον) 9,13 10,7 (om. 

v.) 10,8 sqq. (ὄργανον) 39,22 
yevotds 77,7 sqq. (πάϑος) 77,6 

γεώδης 40,14 τὸ γ. 46,17 76,6sqq. (coni. 

185 δειχνύνα! 

ξηρόν) 74,5 (ξηρόν) 14,24 93,3 

τὴς) 79,27 76,5.13 89,13. 17 

107,15 cf. τεφρώδης 

Ξηρό- 
, 

(σύστασις) 

γεωμετρία 7,5 

γεωργοί 108,1 

γίνεσθαι (ταύτης τῆς δόξης) 20,19 107,4 

92,20 not. 

sim. 132,22 153,38 περί 16,1 40,13 ἅμα 

68,2 138,6 139,28 145,2 146,20 (coni. 
εἶναι) 44,26 al. — μία γινομένη αὐτῇ 

198,4, (κατὰ πλείω μόρια) 129,4 (χαϑ᾽ 
ἐαυτά) 119,6 --- γέγονα 49,19 144,7 

159,18 

γινώσχειν 111,20sqq. de sensu 141,17 

γλαφυρῶς ἐπεχείρησε 104,23 

γλυχύ 140,0 148,12 sqq. i. 4. τρόφιμον 77, 

9.15.21 19,8-10 82,14 ef. 80,1. 12. 28 

81,6 γευστόν 77,17 γεῦσις γλυχέος χαὶ 

πιχροῦ 142,4 

142,19 0601]. 

ὀξύς) 85,1 

γλυχύτης 80,16 

γνωρίζειν de sensibus 82,26 89,24 92,25 

γνώριμος 8,6 123,5. 12 

109,8 ὡς γνώριμον λαμβάνει 77,24 79, 

23 114,16 γνώριμα ταῦτα ποιήσας 155,2 

(coni. ἐναργές) 8,10 168,17 

σϑήσεως) 109,6 
γνῶσις (τῶν ὄντων) 111,26 

yovv 10,24 22,14 31,13 57,6 67,7 al. 

γράμματα 126,16 
γραμιμ.ἡ 151,38.4.10 155,9. 164,14 cf. ἄγειν 

γράφειν. γράφεται .χαὶ 157,25 γράφεται 

zat οὕτως 10,5 129.8 161,10 

γεγράφϑαι 162,1. 9 

γραφεύς. τοὺς γραφεῖς 55,18 
γραφή varia lectio 9,29 10,4. 11 22,2 86,2 

101,5.6 158,1 161,11 162,7 

γωνία 86,16 161,3 

ἐπὶ ταύτης οὕτω γίνεται 124,4 

τὸ γλυχὺ χαὶ τὸ πιχρόν 
, ς πότιμον) 82,10 (opp. 

γνώριμον γίνεται 

(διὰ τῆς αἰ- 

τὸ ὀφεῖλον 

Δάχρυον 107,13 
δέ, positio οὐχ ὡς τῆς γῆς δέ 72,8 cf. 40, 

25 καὶ ὕπαρξις ἔστι δέ 63,20 οὕτως δέ 

in apodosi 45,2 124,24 125,94. 182,1 

sim. 45,20 cf. δή 

δειχνύναι (coni. συνιστάναι!) 43,15 saepe 

c. acc. part. vel dt, ace. c. inf. 82,9 

(vy. not.), in altero membro post ὅτι 80, 

20 xat τὸ μὲν δειχνύμενον τοῦτο 152,14 



184 δειχτιχός 

v> 

δεῖν. δεῖ (χρόνου) 126,2 ἔδει (cf. Diels, 

Parmenides p. 59.60) 27,2 31,4 69,14 

83,15 87,1 95,20 med. 100,11 102,6. 8. 
13.22 104,18 127,10.12 183,1.6 (χρόνου) 

62,19 125,14.27 127,7 δέεται 128,1 

δεῖται yap τοῦτο λόγου 87,4 — οὐ δεόντως 
118,1 

δεῖξες 79,16 113,17. 24 149,5 151,83 

159,19 160,25 168,16. 171,12. tH δι᾿ 

ἀδυνάτου δείξει 170,10 

δεχτιχός 26,2 68,8 (τῶν ἐναντίων) 167, 

11 (ὀσμῆς) 92,6 135,38 (παϑῶν) 161,18 
(τῆς τροφῆς) 108,14 (φρονήσεως) 10,27 

12,1 (χρωμάτων vel χρώματος) 43,16. 

18 44,18. 22 45,6 47,24 49.8. 28.28 50, 

2.4 89,39 (χυμοῦ) 88,19 

δεξιός cf. ἀριστερός. debtdvexemplum σχέ- 

σεως 127,14. 24 128,0 152,8 sqq. 

δεύτερος. ἡ δευτέρα δόξα ῥηϑεῖσα 63,4 — 
δευτέρως 46,5 95,11 cf. προηγουμένως 

δέχεσθαι 184,25 de anima 166,23 de 

oculo 57,15. 16. 23.24 58,4.11 59,3. 12 

62,1 (τὸ φῶς) 59,9 133,19 (τὰ χρώματα) 

50,13 (τοὺς χυμούς) 89,4 (τὰς ὀσμάς) 

89,1 10,11 ἐδέξατο. “καὶ ἔσχεν 47,1 cf. 

ἔχειν 

in epanalepsi protasis 51,23 65,1 sim. 

164,17 ἡ δή 164,17 xat γὰρ δή 46,9 

οὐ yap δή 34,18 64,10 105,17 

80,1 sim. 18,9 εἰ δή 34,10 82,1 ὃ δή 

24,22 ὅταν δή 29,18 διὰ τί δή 28,28 
ὅπου δὴ ὄντα 121,21 οὕτω δὴ xat in 

apodosi (var. δέ) 43,20 65,4 cf. γε ὁποῖος 

ὅστις 

δῆλος. δῆλον ποιήσομεν 113,18 δῆλον ἀπό 
134,11 δῆλον ὡς 29,7 80,6 84,1 94,19 

148,5 168,30 172,11 39,16?  solet δῆλον 

ὅτι scribere 

δηλοῦν (fere de Arist.) stgnificare, explicare 

2,1 5,9 11,3 42,18 75,10 77,6.19 89,10 
99,17 132,8 135,18 137,2 145,9 153,16 

155,15 163,1 de re ὡς δηλοῖ τὸ ἔλαιον 

91,6 sim. 20,12 46,20 90,18 

δηλωτιχός 75,19 151,22 

δημιουργία (coni. γένεσις) 79,18 

δειχτιχός 25,9 79,3 158,17 155,16 
) 
~ 

on 
fe 

δὴ οὖν 

διά. (ἣ διὰ πασῶν) 54,12 (ὃ ὃ. x.) 143,21 

24 144,17 (ὃ διὰ πέντε) 148,21 144,16. 

19 (ἡ διὰ τεσσάρων) 54,13 

διαγγέλλειν 38,10 (coni. διαδιδόναι) 130, 

20 

I INDEX 

διάγειν intr. 109,6 

διαγιγνώσχειν 13,5 

163,9 

διαδέχεσϑαι (τὴν 

διαγινώσχειν 92,22 

πληγήν) 126,24 

διαδιδόναι 180,,0 (τὸ πάϑος) 25,22. 94 

128,24 129,15 194,28 135,11 (τὸ εἶδος) 

32,19. 20 59,11. 13 

διάδοσις (τῶν αἰσϑητῶν) 129,12 cf. 131,15 

(tod πάϑους) 131,22 (τῶν μερῶν) 133,7 

(τῆς ἐμφάσεως) 25,15 (coni. χίνησις) 

131,15 182,15 (ἡ κατὰ τὴν χίνησιν) 

198,22 

διαδ ὑεσϑαί τι 57,28 διά 57,28 

διαιρεῖν et διαιρεῖσθαι 30,11 64,1. 8.06 97, 

14 100,129.20.111.15.15,99,. 112,17 118, 

21 115,5 sqq. 118,38 121,10 122,8 199} 

142.1 xaté 157,8 

167,7.10 169,16 ταύταις ταῖς διαφοραῖς 
111,27 (τὴν συνέχειαν) 81.2 ἐπ᾽ ἄπειρον 

110,18 113,10 116,7 (opp. συντιϑέναιυ) 

82,1 — διελόμενος (els) 102,17 διγρη- 

υένος (coni. διάφοροῦ 160,8 ὡς διῃρη- 

μένον καὶ ὡς πλείω λαμβάνεται 165,14 
διαίρεσις 4,2 33,25 41,26 42,19 115,9 546. 

121,10sqq. 131 56 154,12 168,14 169,14. 

25 ἐπ᾽ ἄπειρον εἶναι τὴν διαίρεσιν 122.5 
sim. 114,25 115,7 1160.82 εἰς ἄπειρον 

γινομένης τῆς διαιρέσεως 120,22 sim. ἐπ᾽ 
118,12 ἡ εἰς ἀπ. 6. 115,25 

διαιρετός 122,7 124,10 134,10 108,18 544. 

169,12. 24 170,27 172,25 (ἐπ᾽ ἄπειρον) 

110,4 116,15.16 e coni. 173,10 

διαχονία 25,21 

Otaxplvety. διαχρινομένης τῆς τροφῆς 7,20 

sim. 76,16 (coni. χωρίζειν) 09,,90  dis- 

cernere 9,24 10,24 83,19 99,1 106,17 

διάχρισις (τῶν χυμῶν) 99,25 
διαλαμβάνειν (τῷ λόγῳ) 112,18 

διαλανϑάνειν 60,7 (τὴν αἴσϑησιν) 120,23 

διαλείπειν 146,21 

διαμαρτάνειν 20,4 

διαμένειν 22,23 57,4.5 93,17 

διάνοια 149,5 

διαπέμπειν 19,18 

διαπνεῖσθαι 26,18 

διαπνευστός 36,4 

διαπορεῖν 127,1 128,7 

διασαφεῖν 88,9 

διασήπειν. διασεσηπότων 94,27 

διασπᾶν 58,9 

διασπείρειν. 

ὑπὸ τῶν ἐνεργειῶν 

τινὰ χρόνον 148,12 

διεσπάρϑαι 67,23 
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διάστασις 66,2 145,12 152,17 sqq. (coni. 

συνέχεια) 152,16 

διάστημα 90,24 57,11.19.23 85,16 117, 

4.5 123,14 124,13 128,23sqq. xotvov 

αἰσϑητόν 84,12 μέγιστον 168,27 ἀπὸ ὃ. 

(τινος, τοῦ αὐτοῦ, ἴσου, παντός ete.) 28,23 

31,14 53,22. 23.24 63,9 104,15 126,12 

156,8 168,18.21 169,21.22. 28 171,11. 

18.17 ἐκ 186,4. ἐχ διαστημάτων 38,5 

ef. μεταξύ 

διάστροφος (τὴν ὄψιν) 20,13 

διατείνειν intr. 41,3 

διατιϑέναι et διατίϑεσθαι 34,7 99,21 123, 

20 128,21 (τὴν αἴσθησιν) 41,11 (τὸ 

διαφανές) 59,10 62,21.23 92,12 cf. πάσχειν 

διαφαίνειν 128,0 διαφαίνεσϑαι Ge? ἀλλήλων 

55,17 
διαφάνεια 40,19 44,1.8.12.13 45,10 49,5 

51,16 53,5 (opp. ἔμφασις) 26,26 

διαφανής 24,17 26,12sqq. 49,3 52,2 (Wor) 

44,1 (coni. ἐμφανής) 26,22 sqq. 36,2 

(coni. Aevxds) 52,20 διαφανές 18,5. 8. 

22 19,5 sqq. 35,9 sqq. 42,25 sqq. 49,8. 

22sqq. 51,19. 92,11. 13 131,18sqq.. 135, 

13.21 διαφανῆ aer et aqua 44,4 52,20 

89,2 sqq. (to petags) 25,138.17 59,4. 

12.13 61,13 62,20.22.24 (τὸ κατ᾽ évép- 

yetav) 35,7 59,5. 7sqq. 105,9 135,17 

cf. 25,18 διὰ διαφανοῦς τὸ ὁρᾶν 26,12 
ὌΝ 10 8.9 

49,6 διὰ τῶν στερεῶν διαφανῶν 29,5 

(ἀόριστα vel διωρισμένα) 45,8 cf. 5. ἀόρι- 

στος — ἀόρ. διαφανῆ i. 4. aer et aqua 

00,8 (ὡρισμένον) 51,23.24.26,28 (ἰδίως) 
45,11. 14. 21 

διαφέρειν τινός 70,11 83,9 86,25 106,10sqq. 

115,9 187,12 145,3 166,18 168,5 οὐδὲν 

yap διαφέρει ὅπως av ῥηϑείη 89,21 οὐ- 
δὲν 6. ta... mpde 125.1 

διαφέρειν τὴν ϑέσιν ... καὶ τὸ διάστηυ α 
πρὸς τὸ ὁρᾶν 127,19 διαφέροντες ete. 
adiectivi vicem gerit 65,14 68.8. 10 70,9 

85,8 115,8 150,10 131,9 138,2 157,16. 
23 158,5 161,5.24 162,2.14.21 167,5 
ot διαφέροντες 163,11 τῶν ὃ. 164,21 

101,4 διαφέροντα γάρ ἐστι 104,6 166,1 
διαφέρον 7 59,24 διαφέροντα ὄντα 142, 
19 ἦν διαφέροντα 64,22 διαφέροντα 

ἕτερά τε ἀλλήλων ἐστί 41,20 (coni. πολλά) 

65,11 66,5 (coni. πλείωλ 54,3 131,4 

158,20 162,18 165,2. 11 164,16 166,5 

(τὸ ἐν τοῖς στερεοῖς σώμασι) 

΄ ἂν 3 ~ 

ὡς μιηδὲν αὐτῇ 

δύναμις 185 

168,10 

διαφεύγειν (τὴν αἴσϑησιν) 67,22 118,10. 13 

διαφορά (opp. γένος) 10,8 al. (πρός) 43, 

19.20 112,11 128,11 163,9 164,12 167, 
20 κατὰ τί αὐτοῖς ἡ διαφορά 90,14 

cf. 92,27 154,13 not. (xatd) 54,11 94, 

21 95,22 98,1 (αἰσϑητή) 120,17 

διαφορεῖσϑαι 99,117 (opp. σῴζεσϑαι) 95,15 
διάφορος 30,7 50,20 al. (coni. ἄλλος) 56,2 

(coni. πλείους) 166,38 167,9 (con. διῃρη- 

μέναι) 160,8 

διαχεῖν 98,24 

διαψεύδεσθαι 84,10 

διδάσχειν. 

μένων 8,91 4,23 not. 

ιδόναι (ὑπόστασιν) 63,18 

ιεγείρειν pass. 7,20 

texmintery 23,21 

ceGeAdety 1,7 3,14 

teGrévae 132,16 

t 

ι 

ι 

ι 

τῷ γένει 166,20 

τῶν εἰρημένων τε χαὶ δεθιδαγ- 

ηϑεῖν 74,6 pass. 71,25 544. 72,16 14,18 

ήϑησις 74,10. 13.15.24 ef. ἀπόπλυσις 
évat 23,14. 17 

στασϑαι 33,16 διέστηχε (πλεῖστον) 66,2 

διεστώς (ἐπὶ δύο) 49,16 (πλεῖστον) 66,2 

114,2. 138,14. 18 
25,3 33,17 40,28 al. 

πτος 45,12 46,17 47,9 

ρᾶν 99,26. 27 

ρίζειν pass. 58,17 159,3 cf. ἀόριστος 

Gp.o¢ 89,2 

ότι quia 25,11 45,16. 25 46,17 47,9 50,6 

52,19 110,6 113,13 (sequitur διὰ τοῦτο) 

26,11 33,6 

διπλασιάζειν cf. 5. ἄτοπος 

διπλάσιος 54,6 

δεττός 100,17 121,11 

dtmxety 103,20.21 e coni. 103,18 

δόξα opinio 11,27 al. cf. γίνεσϑαι εἶναι ἐχ- 

τίϑεσϑαι γρῆσϑαι 
δύναμις (ψυχῆς) 1,4 10,1 148,24 159,9.17 

161,10 162,24 109,8 (coni. αἰσϑήσεις) 159, 

27 (coni.etéos) 4,9 (coni.pépy, αἰσϑ.) 160, 

23 (coni. μέρος) 161,6.25 (coni. μόριον) 

158,19. subaudi ad τῶν ἄλλων 1.14 ὃ. 

τὰς αἰσϑανομένας 163,24 
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ἱ 
, 
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cf. 5. αἰσϑητι- 
χός γευστιχός ϑρεπτιχός ὁρατιχός φαυ- 

ταστιχός ἀριϑμός --- (πρώτη) 0,12 ὃυ 

vdwet 51,25 59,9 116,16. 19. 20.22 117, 

18.19.21 cf. 5. ἐνέργεια --- xata δύναμιν 

10,28 78,21 cf λόγος --- δυνάμει τε χαὶ 



δύνασϑαι 180 

χατὰ δύναμιν 140,16 τὸ δυνάμει τι ὃν 
ὕλη ἐχείνου ὃ δυνάμει 38,20 

δύνασθαι. ἐδυνάμεϑα (var. ἠδυν.) 36,14 

108,9 
δύο est genetivus 140,5 141,6 dat. 10,11 

cf. 5. διιστάναι 

δυσαισϑητοτάτων 85,24 

δυσαπόληπτος 20,18 

δυσπαράδεχτος 18,18 

δυσώδης 83,24 91,16 102,28 103,14 104, 
1. 2, 

δυσωδία 103,16 

‘Bavutov cf. ἁπλοῦς αὑτοῦ 

eyyiveot8at πὸ. 1. 70:2 72,6 74,25 Toh 12: 

21 18,26 90,19 124,12 134)18..14" 135, 
Ὁ. 

ἐγγὺς c. dat. 47,17 

éyxatapryvyvat pass. 67,21 74,27 76,16 

éyxataprers 74,26 75,26 76,13 

ἐγ χεφαλοὸς 7,27 

ἐγρηγορότες ὧμεν 148,17 

ἐγχεῖν. ἐγχυϑείς 118,1 

ἔγχυμος 61.14.25. 72,8.9 74,12 89,16 

(ξηρόν) 94,14. 18 96,5 (ξηρότης) 89,8. 

12.21: 90,22. 92,3. 7.9" 94,4 9535 405) 

19. (vypdétys) 89,14. 21 92,5 

ἐδώδιμος 69,27 

ἐθίζειν. ὡς εἴϑισται λέγεσθαι 45,11 cf. ἔϑος 
ἔϑος ἐστὶ λέγειν 168,2 

etc. opt., et fut.in apodosi et... ὁρῴη, 
πῶς ... Eotae 29,22 60,16 62,2 81,24 

94,22 115,2.18 124,18 139,7 sequitur 

post idem ef opt. et imperf. 163,7 εἰ 

προσπίπτοι (ἔδει in apodosi, v. not.) 88, 
23 sim. 164,19 εἰ yap οὐδέ 189,4 

etye 3,19 9,12 12,4 20,22 31,6 34,9 37, 

21 39,9. 14 40,10. 14 48,14 46,18 47,6 

49,16 54,1 56,20 60,10 63,3 85,21 94, 

91 114,b /116,1 131,38 .184,8 148,22 

167,19 173.7 

εἰδοποιεῖν pass. 72,30 χατά 44,27 72,23 

73,24 ἀπό 78,16 — εἰδοπεποιημένον 

12,28 

εἶδος. εἴδη (Opp. ὑποχείμενον) 19,20 (coni. 

ἐντελέχεια) 96,14 

αἰσϑητῶν χαὶ τὸ γένος λέγει 141.18 (τὸ 

τοῦ ὁρατοῦ) 32,20 36,3 

μένων) 26,25 cf. 89,13 (τῶν αἰσϑητῶν) 

εἶδος γὰρ νῦν ἐπὶ τῶν 

(τὰ τῶν ὁρω- 

I INDEX 

41,13 τῶν εἰδῶν τῶν αἰσϑητῶν 37,21 

τῷ εἴδει 119,20 διαφέρειν 106,20 

φορος 166,20 ἕτερα 149,8. 10.117 

166,21 εἴ. ὁ αὐτός. — χατ᾽ εἶδος δια- 
φέρειν 106,19. 21 142,19 

εἴδωλα Democriti οὐ Epicuri 24,19. 22 

26,4 56,12 57,15. 92 sqq. 60,4 62,8 146, 

23 cf. φορά 

εὐχῶν 133,13 

εἰκότως 27,6 46,13 103,15 

εἰλιχρίνεια 137,1 

εἰλιχρινής (αἴσϑησις, coni. ἀχριβής) 136,19 

(ἀντίληψις) 137,17 cf. χαϑαρός — εἰλι- 

χρινῶς αἰσϑάνεσϑαι 199,4 ᾿ 

εἶναι to εἶναι 3,16 9,9 73,29 ἐν τίσι) 

ἐχάστῃ τὸ elvat 1,5 cf. 8,3 9,10 51,27 

78,16.17 112,6 τὸ εἶναι ἑκάστου αὐτῶν 

zat ὁ λόγος 166,11 ὧν δὲ τὸ εἶναι ἕτερον 

106,12 τὸ τί ἦν εἶναι ἑχάστου 112,12 

166,13. 18 167,1 ἐν τούτοις τὸ εἶναι ἔχειν 
116,12 οἵ, 9,5. ἐν τῷ γίνεσϑαι τὸ εἶναι 
ἔχει 80,235 sim. 154,16 

51,26 τὸ σώματι εἶναι 48.6 τὸ αἰσϑητῷ 

εἶναι 1,16 119,06 121,0. 14 τὸ διαφανέσι 

εἶναι 53,7 τὸ εἶναι ὕδατι 73,22 cf. 171,2 

ἐπεὶ μὴ ταυτὸν αὐτοῖς τό τε εἶναι χαὶ τὸ 

αἰσϑητοῖς εἶναι 41,17 cf. προϊέναι --- ἔστι 

τε χαὶ λέγεται 110,6 τηρούντων ἐστί 58, 

18 cf. 36,16 al. μὴ εἶναι τὸν χρόνον 

τῶν ὑπομενόντων 154,16 (τῆς δόξης) 

124,6 --- in periphrasi adhibetur pro 

tempore simplici (cf. Thurot p. 428) εἰ 

py ἁπτόμενα ἣν 9,4 εἰ οὕτως εἴη ἔχουσα 

ἡ γραφή 9,29 sim. 10,10. 16 14,3 68,24 

14.95.91 .9:.9.1 92,10 101,5 106,38 111,7 

137,20 147,22 149,9 152,22 153,14 155, 

13 156,19 158,12 159,25 160,3 161,11. 

16 164,19 al. εἰσίν vid. suppl. of τινες 

διαφέροντες ἀλλήλων λόγοι 144,17 sim. 
47,8 108,4 cf. s. διαφέρων 

εἰπεῖν cf. φέρε. 

εἴπερ cf. ἄρα 

εἷς. ἕν τε χαὶ συνεχές 62,2 (coni. συνεχής) 

157,23 158,4 (τῷ yévet) 140,19 (xar? 

apttpov) 64,4.5 140,13. 20.22 al. (zat? 
ἐνέργειαν) 140,20. 21 cf. ὁ αὐτός 

εἰσαγγέλλειν 12,18 

εἰσάγειν 63,18 

εἰσιέναι (els τὴν ὄψιν) 58,1 

ἐχ. ᾧ δὴ ἐχρήσατο ἐκ τοῦ παραδείγματος, 

ἔστι 194,1 

διά- 

ἑτέρα 

, “ 

ELZWS. 

\ € ‘ ᾿ 

τὸ OPATH εἰναι 



VERBORUM 

Exactos. αἱ αἰσϑήσεις ἐν tots ἰδίοις Exdory, 

αἰσϑητοῖς ἀληϑεύει 84.9 

11,24 cf. ὁμοίως οὗτος 
ἑχάτερος 6,3 7,28 21.1.2 30,14.15 54,5 

55,25 64,18.21 67,2 81,26 92,27 93,4 

95,5 152;20 ἑχατέρων (e coni. ἑκατέρας) 

τῶν ὑπερβολῶν 27,2 

ἐκδέχεσθαι (ἡδονάς) 97,9 

ἐκείνως 63,2 123,24 

éxxptvet pass. 29,3 107,11 

exxptots 68,10. 11 76,18 

ἐχλαμιβάνειν (τὴν διάνοιαν) 149,2 

ἐκλύειν pass. (τὰ Coa) 108,24 (τὸν τόνον) 

120,20 
ἐχπέμιπειν JI, τοὺς ἐκπέμποντάς τι σῶμα 

(= ἐκπέμπεσϑαι λέγοντας cf. 31,22) 31,19 

pass. 28,7 sqq. 

éxmintery τινός 119,21 

19 not. 

ἐχπνοή 6,24 

ἐχτιϑέναι med. 6,4 7,13 53,15 81,4 (δόξαν) 

55,13 56,8 61,7 67,18. 19 
ἐχτρέπειν pass. τινός 28,27 
ἐκφέρειν (ϑηλυχῶς) 151,2 

ἐκφεύγειν (τὴν ὄψιν) 93,21 

110,25 

éxyety pass. 29,11 

ἔχχυσις. ἀχτίνων ἔχχυσίν te zat τάσιν 90,2 

ἐλαία 10,1. 12 

ἔλαιον 69,380 71,5 91,6 sqq. 

éhattwy 28,22 31,3 33,18 al. 

46,8 οὐχ ἔλαττον 26,15 οὐδὲν ἔλ. 48, 

19 ἐλάχιστον 64,4 sqq. cf. αἰσϑητόν --- 

ἐλάχιστα διαφανής 45,25 46,6 
ἐλαύνειν. ὁ χρυσὸς... 

91,18 
ἐλέγχειν 158,26 

ἕλχειν 69,12. 14 80,3 pass. 68,1. ὃ 69,13.16 

ἔμπαλιν 148,24 144,15 (χρῆσϑα) 171,6 

καὶ ἔυπαλιν 73,5 143,25 

ἐμπειρία 11,25 

ἐμπεριλαμβάνειν 39,27 

ἐμπιπλάναι (φωτός) 46,10 

ἐμπίπτειν (de Democriti εἰδώλοις) 56,21 

57,11 83,12 (τοῖς ὀφθαλμοῖς) 24,20 00, 

16 “(τῇ κόρῃ) 62,1.3 (τῇ ὄψει) 31,28 

56,13 51,21..22 58,8 
épmodiCerv 81 c. acc. 137,11 dat. 136,7 

(ἐμποδίσει) 57,8 

ἔμπροσθεν 127,25 ἐν τοῖς Euxpostev 58, 
24 155,22 156,6 161,8 

τὰ “aU? Exacta 

(τὴν αἴσϑησιν) 147, 

(τὴν αἴσϑησιν) 

ἔλαττον 

ἐλαύνεται μᾶλλον 

181 
So . £ 

SVEN ELS 

ἔμπτωσις 85,4 (εἰδώλων) 60,5.6 146,25 

éy 24,16 

σῶμα ἀπλῶς λέγων 

ἐμφαίνειν pass. 25,13 (ἐπὶ τῶν 

χατόπτρων) 108,2 

αὐτό, ὡς ἐμφαινομένης τῆς στερεότητος 

ἐν τῷ σώματι 48,18 
ἐμφαν ἧς V. διαφανής 

ἔμφασις 20,10. 1k 

cf. διαφάνεια 

ἔμψυχος 8,8 (dist. ζῷον) 2,8 3,21 

ἔμνψυξις 100,2. 12 

ἐν instrumentale cf. Avery — (opp. διά) 13,18 

ἐναντίος 143,12 sqq. c. dat. saepe, τούτου 
ἐναντίον corruptum 77,22 

Democriti 24,15 sqq. 

(coni. ἄχρος) 

81,5 τὰ ἐναντία ὑπὸ τῶν ἐναντίων πάσχειν 

18,4 12,20 τὸ ἐν. τῷ ἐν. ὕλη 40,10 ἐξ 

ἐναντίας 30,18 

ἐναντύότης 19.11.12. 86,17 

ἐναντιοτήτων 78,3 

ἐναντίωσις 45,5 66,3 73,21 86,6 sqq. 114, 

4.7.8 115,17 151,1 143,22 (ἁπτή, ἀπταί) 

56,23 78,5 83,15 110,2 

ἐναποπλύνειν 74,1.5.9.10 pass. 66,23 

74,3. 75,21 88,14 89,14. 18 94,12. 18 

évapyeta 71,24 

ἐναργής 59,19 67,38 104,9 156,9 157,35. 14 

169,5 ὡς ἐναργὲς λαμβάνειν 2,19 51,21 

67,12 169,10 cf. 168,17 

zat τίϑησιν ὡς ἐναργῆ 136,6 ἐναργὲς zat 

ὁμολογούμενόν ἐστι 168,28 

95,20 cf. γνώριμος --- ἐναργῶς ἔδειξεν 
136,14 

évappoety intr. 24,5 

ἔνδεια 109,14 

ἐνδείχνυσθαι 32,4 43,19 146,6 

ἐνδεῖν τινί τινος 34,6 

ἐνδέχεσθαι fiert posse 117,21 139,23 145, 

2.16 147,4 107,14 

ἔνδοϑεν 30,25 

ἔνδον 80,3. 19 (saepius ἐντός) 

ἔνδοξος. δι᾿ ἐνδόξων 151,2 

ἐνεῖναι ὁ. inf. 114,13 122,15 

ἐνεός 13,24 sqq. 

ἐνέργεια 8,24 14,8.13 66,11. 12 73,9. 18. 

19 77,1 125,25 sqq. 139,16 140,9. 12. 17 

141,4.6 161,1 def. 4,5 (opp. δύναμις) 37, 

14 162,6 (αἰσϑήσεως) 1,11 8,28al. (coni. 

αἴσϑησις) 159,16 (ἡ κατὰ τὰς αἰσϑήσεις 
vel τὰ αἰσϑητήρια) 138,19. 96 105,71. 10. 

16 2,21 cf. ψυχιχός (opp. ἀργία) 7,21 

— ἐνεργείᾳ 38,2 41,26 al. (opp. δυνάμει) 

79,7 sqq. 116,18 117,11. 18.15 118,7. 8. 

τῶν ἁπτῶν 

λαμβάνει τινὰ 

τὸ ἐναργές 

57." 



188 ἐνεργεῖν 

20 120,6 121,19.21 132,3. 11 

τε χαὶ TH αὑτοῦ φύσει 1654 χατ᾽ ἐνέρ- 
γειαν 25,18 68,6 75,8. 16 118,16 (opp. 

“ata δύναμιν) 140,18 (opp. δυνάμει) 37, 

17 544. 140,15 cf. αἴσϑησις διαφανές 

ἐνεργεῖν 8,1 75,14.15 159,10.11 161,17 

101,9 περί 120,10 (ἐνεργείας) 140, 17 

160,3.7 161,1 ἐνεργοῦντες καὶ αἰσϑανό- 
μενοι 148,14 pass. 14,14 

évievat. 

ἐνεργείᾳ 

τῆς τροφῆς τῆς ἐνεϑείσης 80,3 
ἔνιοι. em ἐνίων 95,23 126,8 

ἐνίοτε 150,4. 8 

ἐνίστασθαι πρός 21,28 69,11 

evvoug 11,5, 10, 90 12. 

ἑνοῦν pass. 64,24 e coni. 119,25 

ἐνοχλεῖν 23,17 

ἐντελέχεια (ψυχή) 2,15 166,17 (φῶς) 42, 

25 cf. εἶδος 

ἐντυγχάνειν (τοῖς yevotots) 135,2 

Evuypos 76,9 

ἐνυπάρχειν (0,2 76,18. 20 99,6. 8 119,2 

ἐξαεροῦν pass. 76,18 

ἐξαίφνης 36,24 

ἐξαναγχάζειν pass. 112,28 

ἐξαρκεῖν. ἐξήρχει c. ace. ὁ. inf.%84,3 
ἐξασϑενεῖν 23,2 

ἐξετάζειν 162,7 pass. 146,24. 25 

ἐξέτασις 11,21 

ἐξηγεῖσθαι 43,4 82,12. 17 157,5.17 

ἐξηγητικός. 74,10 151,15 

ἑξῆς 4,17 6,4 al. τῷ ἑξῆς 16,17 διὰ τῶν 

ἑξῆς 49,22 

ἐξιχμαάξειν pass. 91:0: 7: ὃ 

ἕξις 8,2 145,24 (opp. στέρησις) 142,15. 16. 

23.29 145,7. 8. 24 

ἐξιστάναι. éxiotdv) e coni. 19,6 

ἐξοχὴ plur. 58,13. 14 

ἐξυγραίνειν pass. 76,15. 17 

ἔξω. εἰς to Ew 23,14. 17 

éouxe 132,22 172,28 

ἐπαγγέλλεσθαι c. inf. aor. 7,14 

ἐπάλειψις (coni. ἐπιπρόσϑησις) 63,5 

ἐπανιέναι 27,21 156,238 161,26 

ἐπανιστάναι 108,25 pass. 108,24 

ἐπάνοδος 17,16 19,24 

ἐπανορϑοῦν 49,13 

ἐπάνω. ἐν τοῖς ἐπάνω 156,12. 16 

ἐπεγείρειν 101,20 

ἐπεί initio enuntiati nam 25,20 27,4 

ἐπειδή 2,20 7,14 8,28 al. 

ἐπέχεινα 29,6 169,26 sqq. 172,23 

cf. μὴ) 

I INDEX 

ἐπέρχεται (ἣ ὄψις) 116,23 

ἕπεσϑαι (τοῖς χυμοῖς) 95,13 cf. 104,13 (τῇ 

ὀσφρήσει) 90,11 (τῇ ϑεωρίᾳ) 5,1 

ἕποιτο τοῖς εἰρημένοις 39,13 ἐχείνῳ ὃ φίλον 

ἐκείνῳ 94,22 ἰδίως ἐπόμενον 60,13 ἔχει 

ἑπόμενον 8,19 ἑπόμενον εἶναι 8,18 1ο- 

gice 59,23 62,9 110,26 137,26 139,17 

149,2 153,11 161,18 cf. dtomov 

ἐπί. (ἀήρ) ἐπὶ μείζονος ὄγκου (v. adnot.) 

105,28 ἐπί τινος saepe coniungitur cum 

verbis dicendi — οἵ, ἀληϑές, τάδε 
ἐπιβουλή 10,21 

ἐπιγράφειν 2,3 

ἐπιγραφή (βιβλίου) 2,1 

ἐπιδήλως 33,18 

ἔπεισι (ἢ ὄψις) 156,13 

μ 

El τις 

ἐπιέναι. 6 coni. 

118,12 

emiCyntnoar av tte 85,13 171,19 

ἐπιχάλυμμια 6 coni. 102,12 

ἐπιχαλύπτειν (opp. ἀποχ.) pass. 102,5 

ἐπιχεῖσϑαι 18,16 

ἐπικουρεῖν 102,23 
éxtxovpta 98,18 100,10 109,12 

ἐπιχρίνειν 141,14.19 142,13 

ἐπίμηχανᾶσθαι 98,22 

ἐπιμνησθῆναι 79,16 

ἐπιμύειν 17,14 18,2.6 28,23 29.1.3 

ἐπίνοια (ἀριϑμοῦ) 11,9 12,26 

χωριζόμενα τῶν παϑῶν λαμβάνεσϑαι 111,18 

ἐπιπολάζειν 71,5 

ἐπιπόλαιος (coni. Ψευδής) 69,11 

ἐπιπολῆς. τὸ ἐπ. χρῶμα (Ar.) 60,20 62, 

20 οἵ. βάϑος 

ἐπιπροσϑεῖν 65,18 
ἐπιπρόσϑησις 61,9 62,12 

63,5 cf. not. 65,16 

ἐπιρρεῖν 98,21 
émioxonmety. ἐπισχέψασθϑαι 6, 26 

ἐπισχεπτέον 69,24 

ἐπισχοτεῖν τινι 18,14 137,18 

ἐπιστήμη 12,11 75,13 sqq. 159,21 sqq. τὰ 

χατὰ τὰς ἐπ. 12,5 (coni. dewpta) 13,11 

ἐπιστρέφεσϑαι εἰς animadvertere 57,18 
ἐπίτασις (opp. ἄνεσις) 53,3 

ἐπιτέμνειν. ἐπιτετμιημένως 150,18 

ἐπιτήδειος 101,23 
ἐπιτηδειότης 44,26 68,15. 28 

ἐπιτιϑέναι pass. 55,23 57,14 65,16 not. 

83,20 (opp. ὑποτιϑέναι) 56,5 

ἐπιφάνεια 44,11 sqq. (ποσόν) 49,16 (πέρας 

τοῦ σώματος) 49,12. 14 cf. σῶμα 

~ / 

τῇ ἐπινοίᾳ 

ἄλλου ἄλλῳ 

ὕστερον 



VERBORUM 

ἐπιφέρειν addere 5,9. 11 15,12 61,1 62,11. 

26 85,12 89,10 93,4 94,11 101,13 111, 

11 113,1 139,1 141,8 145,1 155,2 160,1 

162,3. 163,3 164,2 (chy αἰτίαν) 9,19 

168,0 τὸ ἐπιφερόμενον 22,5 τὸ ἐπενεχϑέν 

25,9 

ἐπιχειρεῖν argumentari 114,14 146,38 ἄλλως 

39,16 ἀπό 127,8.12 161,14 εἰς 136,5 

(ἐνδόξως) 157,1 πρός 40,3 104,24 

ἐπιχείρησις 86,7 108,6.9 139,11.13 148, 

10 148,25 

ἐπομιβρία. 

ἐπε 76,12 

ἔπος plur. 23,8.10 24,3 91,8 

ἐργασϑέντα πως 46,20 
ἐρυϑρόν 143,21 144.9. 15 

ἐρωτᾶν 172,29 τὸν ... λόγον ἐρωτώμενον 

172,28 
Eote 118,8 125,5. 9. 10 

ἔσχατα def. 113,25 sqq. 138,13 sqq. 

τόν tt 44,12 49,6 (opp. πρῶτον) 168, 

30 sqq. cf. αἰσϑητήριον αἰσϑητός ὁρατόν 

πέρας 

ἑτερογενής 137,10 
ἕτερος. τινός 166,14 cf. 41,20 

nat ἑτέρῳ τῆς ψυχῆς 157,16 cf. εἶδος — 

ϑάτερον 64,20 τὸ ἕτερον ibid. 
ἔτι adnectens 28,23 saepe ἔτι δέ 1,14 7,22 

8,27 al. ἔτι te 84,2 not. 

εὖ. τοῦ εὖ (Opp. τοῦ ἀναγχαίου) 10,28 

ταῖς ἐπομβρίαις 76,3 ἐν ταῖς 

ἔσχα- 

m- 

4 , ᾽ μὲ 

ETEPU) 0 

> , εὐαίσθητος 98,17 
εὐδιάπνευστος 26,17 

εὐήϑης 31,8 

εὔϑρυπτος 71,8 
e090 125,17 c. dat. 110,13 128,6. 10.124, 

15 125,25 126,9 133,5 134,12 
εὐθύς δάγ.41.5 135,21 156,2.10 ἐπ᾽ eddetas 

19,17 25,23 28,28 30, 14.15 41,6 

edvatyytos 30,26 

εὔχρατος 109,10 
εὔλογον vel edA. ἐστι 30,24 31,3. 21 58,23 

72,18 73,31 76,12 104,26 107,5 118,3 
124,1. 7.17.22 161,8 regit acc. c. inf. 

sed in altero membro ὅτι 59,15 

μενα εὔλ. 18,17 εὐλογώτερον ἦν 22,23 
23,2 εὐλόγως 2,12.19 9,21 43,12. 21 

72,4 75,23 77,1 95,10 104,6 105,15 131, 
18 132,23 135,5 sqq. 

εὐόριστος 64,25 ef. adnot. 
εὐπὰϑής 22,11 28,27 31,28 
εὐπορία (τροφῆς) 10,23 

τὰ λεγό- 

ἯΙ 189 

εὐρίπιστος 26,21 

εὑρίσκειν 172,30 ec. acc. part. 46,7 pass. 

167,15 154,11 ec. part. 147,10 

εὐυποληπτότερον Arist. expl. 26,20 cf.36,1 

eLotaptos 28,26 
εὐφύλαχτος 71,8 εὐφυλαχτότερον (Arist., 

var. εὐφυλαχτιχώτερον) 26,16 ef. 36,1. 2 

evmons 99,1 δὰ. 165,27 edddes 83,8. 19 

not. 130,10 163,22 

εὐδίαν 93,18 99,3 102,22 109,9 

ἐφαρμόζειν intr. 170,138.14 171,1 172,18 

ἐφεξῆς 6,2 53,2. 14 71,16 117,19 165,22 
ἐφιστάναι τινί 26,5 

ἔχειν (αἴσϑησιν) 150,7 ἔχει τε καὶ δέχεται 

45,5 52,2 ἔχον ἐξ οὐκ ἔχοντος γινόμενον 
132,4 πλέον ἕξει 61,3 

58,24 ἔχει κείμενον 191,11 eodem sensu 

περί 163,10 

ἐπὶ τῆς ὄψεως ἔχει 190,23 ὡς εἶχεν ἐπί 

132,16 sim. 52,12 124,1.125,24 126,8 

134,24 149,25 158,3 154,8.9 159,24 

ὁυοίως ἔχειν χαὶ ἐπί 117,12 4]. ἔχει 

suppl. ὁμοίως καὶ ἐπί 125,26 141,28 εἰ 

4 sa , 

CYWY GEE ἰγμένον 

=p 
ποὺς simplex ἔχων 8,18 

καὶ ἐπὶ τῆς ὄψεως οὕτως (sc. ἔχει) 123, 

12 cf. 81,71 ὁμοίως ἔχει καὶ περί 116,25 

οὐ γὰρ ὁμοίως ἥ τε ἀλλοίωσις ἔχει 132,20 

ef. 54,17 134,19 145,6 
ἔχοντος 36,19 

οὐχ οὕτως δὲ 

οὕτως δὲ ἐχόντων 171,14 

τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων 169,25 

ébetv pass. 1):9.4 11.9:1} 75,26 

Ebyots 70,5 89,26 

Ewes tivés 31,20 & dv 125,7 

Ζηλωτός 12,3 

ζητεῖν 53,2. 14 109,23 117,19 135,26 153, 

23 157,1.13 162,22 pass. 113,16 123, 

12 124.3 ἦν τὸ ζητούμενον 156,25 159, 

10 ζητητέον 29,20 ζητεῖν c. inf. 14,19 
ζήτησις 11,22 14,4 

ζωή 5,5 6,24 al. cf. ζῷον 

ζῷον (dist. ζωὴν ἔχοντα) 2,12 5,8 6,1. 23 

7,12 (dist. ψυχὴν ἔχοντα) 3,5. 19 544. 

“H solutionem problematis adnectit 32,13 

85,14 al. aliam interpretationem adnectit 

51,5 94,18 118,23 153,21 156,16 171, 
23 al. 



100 ἡγεμονιχόν 

ἡγεμονιχόν 167,6 

ἤδη logice 10,27 13,8 al. 

ἡδύς. τῶν xa αὑτὰς ἡδειῶν ὀσμῶν 102, 
26 ταῖς ἁπλῶς ἡδείαις ὀσμαῖς 102,28 

(coni. προσηνής) 54,9 (opp. ἀηδής) 90, 

8 5464ᾳ. (opp. λυπηρός) 102,18 τὸ ἡδὺ 

χαὶ τὸ λυπηρόν 9,28 95,138.25 96,6. 12 

97,15. 22.23 98,4.9 102,21 106,13. 15 
TO ἡδὺ χαὶ λυπηρὸν (om. articulo) 97,25 

104,3 106,17 τὸ ἡδύ te καὶ ἀηδές 104,15 
ἡλίκος 155,25 sqq. 

ἥλιος 156,8. 7.15 

ἡμιόλιος 94,6 

ἥμισυς 124,10. 12 

ἠρεμεῖν 16,14.19 17,2. 12.138 

ἡσυχάζειν 8,1 

ἤτοι. φάος ἤτοι φως 45,14 ἤτοι... ἤ 

15,5 30,22 35,26 57,17 78,25 91,7 97, 
15 106,7 107,12 164,10 172,35. 4. 5 not. 
(Faro; ἢ -- 2 ἢ) 

ἧττον. 

de eius colore 55,22 

ἀπὸ τοῦ ἧττον ἔδειξεν 161,14 cf. 

υᾶλλον — ἥκιστα διαφανής 40,19 

ἦχος 146,20 

Θάλασσα 90,27 

ϑάλπειν 27,14 

ϑέα 11,22 

ϑέατρον 58,6 

ϑεῖον 46,3 

ϑερμαίνειν 52,23 69,7 98,24 130,14 184, 

13° pass..69,19 71,2. 3. 10. 11.130,15 

154,14 
ϑερμός. τὸ ϑερμόν 21,20 (opp. ψυχρόν) 

40,9 72,23 sqq. ϑερμά ψυχρά 83,17 cf. 
6,12 

ϑερμότης 69,7.8 72,10 73,15 sqq. 74,24. 
26.27 76,28 88,14 89,19 95,5 99,6 

109,10. 16 plur. 109,25 137,6 (opp. vel 

coni. Ψυχρότης) 44,28 78,12 109,16. 25 

137,6 cf. σύμφυτος 
ϑέρος 67,8 τοῦ ϑέρους 76,1 

ἐν τῷ ϑέρει 76,8 

ϑέσις 121,9 sqq. (coni. σχέσις) 50,19 (coni. 

διάστημα) 128,1 (4 παρ᾽ ἄλληλα) 65,16 

ποιά 127,9. 12. 24 

ϑεωρεῖν 112,11 

ϑεώρημα 161,1 
ϑεωρητιχός (φρόνησις) 12,7 
ϑεωρία 6,2.7 (περί) 2,4 4,9 8,1. 16 6,13 

ϑέρους 76,5 

I INDEX 

11,8 14,9 αἴσϑησιν τῶν ἐν ὃ. 14,4 (opp. 

πρᾶξις) 11,4 12,4 (coni. ἐπιστήμη) 18,11 

(φυσιχή) 7,1 (τῶν ἰατρικῶν) 7,2 

ϑηλυχῶς ἐχφέρειν 151,1 σχηματίζειν 152,0 

ϑρεπτιχός (χυμός, coni. τρόφιμος) 96, 4 
τὰ ὕρεπτιχά 105,4 (δύναμις) 3,14 9,25. 

21 (ψυχή) 3,20 78, 10 

9,28 10,1..7 sqq. 

ϑρέψις 107,23 

ϑρύπτεσθαι 66,13 

ϑρύψις 66,15 

ϑυμιᾶν pass. 38,6 93,20 103,13 130,13 

ϑύραϑεν 100,10 

4 ὔ 

τὸ ὕρεπτιχόν 

"latpra% 78 

tatpd¢ plur. 7,1 107,4 

dtos 52,9 99,16. 17 100,6 130,17 159,15. 

14 at ἴδιοι 2,14 τὰς ἰδίους (ἰδίας Μὴ) 

4,11 sed ἴδιαι 2.11 τὰς ἰδίας (ἰδίους V) 

4.14 (--ους V 5,14) 5,14 98,12 106,24 

ἰδίαν 97,24 (opp. κοινός) 2,9sqq. 4,2sqq. 

5,14 (ἐνέργεια) 2,14 4,11. 14 5,14 (φύσις) 

97,24 cf. αἰσϑητός --- ἰδίως 79,13 

ἑπόμενον 60,13 cf. διαφανής — ἰδίᾳ 3,9. 

10 (opp. κοινῶς καὶ χαϑόλου) 1.4 xa” 

ἰδίαν 53,21 119,23 120,3 162,24 166,10 

ἱδρώς 29,3 

txaves 18,4 26,25 28,21 142,20 

ἵνα 34,11 57,9 al. 

ἰός 91,17 ζσηψις) 91,16 

ἰσάζειν intr. 56,1 pass. 64,19 

ἰσόπλευρος (τρίγωνον) 101,9 

ἴσος. ἴσα 127,15 sqq. ἴσον : ἐστὶ τῷ 20,7 

25,8 35,15 75,12 sim. 4,2 61,24 69,20 

45, 12, 1, 139; 19) 15038 157,21 

25,28 184. 

ἰσοσϑενής 30,20 
ἰσοσχελής (τρίγωνον) 161,2 
ἰσοταχῶς 90,4. 28 

ἵσταται ἣ τομή 110,4 

ἱστορεῖν 4,18 130,3 pass. 125. 

ἱστορία (coni. διαίρεσις) 4,14 οἵ. μάϑησις 

ἴσχειν 45,19 70,1. ὃ 

ἰδίως 

ἴσως 

Καϑαρός (coni. εἰλιχρινής) 67,13 
χαϑείργειν 23,15 
καϑήκειν (πόροι) 41,5 
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καϑίστασϑαι (ἐν μέσῳ) 64,23 137.1 

χαϑό 48,5 48,1.8 78,6 18,4. 6. 20 82,23 

88,18 544. 90,19 103,14 107,5 16,8. 9 
sequitur zata τοῦτο 48,12 73,11 89,9 

(om. éott) τῶν σωμάτων, χαϑὸ σώματα 

44,10 sim. 44,19 49,1 sqq. 51,24 73,10. 
23 77,5 78,19 86,1 98,5. 6 

χαϑόλου 3,11 11,27 27,23 40,9 41,9 56, 
LS; 71,27 12.118. πῆ Δ θ᾽ -$6,21, 98,9 
151,9 (coni. χοινῶς) 3,9 cf. téta — ot 

χαϑόλου λόγοι 41,10 τὸ x. 112,12 
χαϑομιλεῖν pass. 25,19 

χαϑόσον cf. ὅσος 

χκαϑότι 26,12 

ΠΝ 1565 111: 119,1 πὶ γε 0.4. ὅσ. 

part. 37,15 80, 10 82,23 90,25 144,4 

χαίτοι σύνθετον 144,18 

χαλεῖν. καλούμενος 66,17 

χαπνώδης 40,10 92,17 sqq. 

κάρυα 69,18 

τὰ κατὰ τοῦ ὕδατος 31,1 98.9.. οἵ, 

αὐτὸς μέρος μιχρός μόριον — χατά τι 

149.16 periphrasi genetivi inservit 7 

χατὰ τὰ χρώματα διαφορὰ 53,16 al. ef. 
᾿ αἴσϑησις ἐνέργεια 

κατακαίειν. 

μένων 76,10 

xatahapBdvery de oculo 17,20 19.1.9 

χαταλείπειν 19,20 sqq. (ὃ χαταλειπόμενος) 

10; γα 10..10.,90.1. 33, 18-118)17 152, 1. 
10.21 153,14 

χατάλληλος 83,25 καταλληλότερον zat 
σαφέστερον ἂν ἡἣ λέξις ἔχοι 145,21 ἔστιν 
καταλληλοτέρα (χαταλληλότερον fort. recte 
APa) χαὶ φανερώτερον ἔχουσα 7 γραφή 
101,5 

zatapetpety 115,21. 22.23.24 pass. 115,20 

χαταναλῶσαι 28,21 

χαταριϑμεῖν 81,14 ἐν 81,16 med. 6,6 
κατασχευάζειν 132,18 136,6 139,18 141,6 

146,3.29 ἐχ 148,1 

κατάστημα 109.8 

καταφέρειν pass. 7,28 90,14 ἐπὶ τὸ λέγειν 

16,7 d 

καταψύχειν. καταψυχϑεῖσα 7,27 
κατεργάζεσθαι. κατειργασμέναι pass. 99,2 
χατεργασία 107,23 

χατέχειν (τόπον, τὸν τόπον) 29,18. 95 30,1 

χατηγορεῖν τινος 44,4 149,28 χατὰ 89,11 

114,15 149,22 ἐπί 64,14 
χατισχύειν 64,20 

χατά. 

ἀπὸ ξηρῶν χαὶ χαταχεχαυ- 

ZOD, 191 

zatontpoyv 20,9. 11 58,13 168,5 

κάτω, εἰς to xdtw 7,27 31,1 

χάτωθϑεν 127,26 

καῦμα 76,8 

χέγχρος 64,8 116,21 sqq. 117,24.25 155,24 

κεῖσϑαι 127,11 

154,3 

21] κεῖται ἡ ὀσμὴ γίνεσϑαι 105,12 ἐν 

,χεϊταει c. inf. 151,28 152,6 

τὸ ἅμα ἔκειτο εἶναι ἴσον τῷ 157, 

ᾧ τις ἔχειτο αἰσϑάνεσϑαι 124,1] αἴσϑησις 

εἴη χειμένη γίνεσθαι 164,19 χείσϑω τοῦτο 

war μενέτω 49,10 χεῖται ὅτι 96,5 139,7 

εἰ εἴη χείμενον τό 146,14 

139,1 145,1 

χενόν 29,13 χενῶς λέγεται 21,18 

κέντρον 165,20 (τὸ ἐν τῷ κχύχλῳ) 165,18 

χεραννύναι (εἴ. xipvdvar) χεκρᾶσϑαι 91,26 

(dist. μεμῖχϑαι) 64,14 (coni. pep.) 91,18 

136,14 144,3 (coni. συγκείμενα) 136, 
20 

κέρας δὲ χαὶ τὸ χελώνιον διαφανῆ ἐργασϑέντα 
πως γίνεται 40,19 

χεράτιον 6 coni. 108,18 

κινεῖν (coni. ἀλλοιοῦν) 15,6 κινεῖσϑαι κινή- 

σεις 143,15 (τὴν αἴσϑησιν) 110,11. 14 

119,24. 28 120,4. 20.24 120,5 131,14 

146,8 (τὴν ὄσφρησιν) 168,20 sim. al. 

(τὴν ὄψιν) 53,25 (τὸ πάϑος) 135,10 

sim. al. 

κίνησις. πᾶσα κίνησις ἐν χρόνῳ 30,2 

gov) 11,18 (coni. πάϑος cf. 5. πάϑος) 

135,9 (coni. φορά) 131,14 (coni. τρῖψις) 

52,21 ἡ ἄνω x. 30,26 

atyyntexds d0,/. 11 45,17 59,7 75,10 78, 

21 110,8.16 (coni. μεταβλητιχός) 10,17 

cf. ποιητιχός 
χιρναμένων 138,9 

κοιλία 108,11 sqq. 

χοιμιᾶσϑαι 148,15 

κοινός (ὅρος) 172,11 cf. ἴδιος αἰσϑητός — 
ta nowd 112,5.7 

χοινόν 167,18 

κοινότερον χέχρηται τῷ ὀνόματι 25,18 

cf. 8,6 ἀπὸ χοινοῦ εἴρηται 101,4 

χοινωνεῖν 45,10 46,4 89,1 91,10 

105,2. 5 

χοινωνία 137,22 

χονιορτός 46,18 

χόπρος 108,1 

χορεννύναι. χεχορεσμένων 96,9 

χόρη 17,8 18,14.21 19,8 23,17 24,1.16.21 

27,7.12 58,2.10 59,11 60,4 ef. ἐμπίπτειν 

‘ , 
τὰ κείμενα 

ψό- 

τῶν μηδὲν ἐχόντων 

χοινῶς cf. χαϑόλου -- 

94,6 



192 χορυφή 

χορυφή cf. βάσις 

χόσμος (χαὶ τὰ ἐν αὐτῷ) 11,7 

χοῦφος 19,9 cf. βαρύς 

χουφότης plur. (opp. βάρη) 109,25 

χρᾶσις 90,¢ 65,1 

χρατεῖν pass. 92,24 

χρήνη οἷ. πηγή 
apivety 111. 90 5ηῇ. 165,9 167,1.19 tas 

διαφοράς 36,17 163,14.15 164,13 de 

sensu 58,2 141,16. 29 142,5'sqq- 

vousa αἴσϑησις 141,11 sqq. 142,10 

χρίσις 142,24 167,22 sqq. (opp. πάϑος) 

167,24 

χριτήρια 111,26 

χριτιχός 9,11 85,14 86,2 142,35 

κρούειν (ὄργανον) pass. 146,19 

χύαϑος 118,1 

χυβερνητιχή 7,9 

χύβος 86,1 

χύχλος 86,19 sqq. 165,18 τῇ κύχλῳ χινήσει 
86,21 

χυχλοτερής 24,1 

χύριος (δόξα) 63,6 χυρίως 4,5 101,06  xv- 

ρίως λέγεσθαι 45,12 64,14 105,18 cf. 

ἁπλῶς πρώτως --- χυριώτατα xal μάλιστα 

41,18 

χωλύειν 66,14 136,12 158,25 

λύει 126,38. 183,17 sim. 63,7 

zwptx6¢ 97,2 

~wvos 28,4.5.6 29,12. 21 sqq. 

ἡ χρί- 

ba! 

OVOEV ZKW- 

Λαγωῶν 18,12 
hapBdvety 111,19 149,16sqq. 151,2 154,11 

155,12 157,24 165,12sqq. 168,6 169,13. 
15 170,4sqq. (δόξαν) 11,27 to c. inf. 

44,8 71,9 124,17 140,20 144,22 160,22 

ce. ace. Ὁ. ΝΠ 35,25 43,17 71,18 111,38 
164,20 ὅτι 47,22 51,19 70,24 116,17 

133,14 163,18 (coni. ὑποτίϑεσϑαι) 4,21 

τοῖς πρώτοις ληφϑεῖσιν 137,26 λαβὼν we 

φανερῶς οὕτως ἔχοντα 95,2 cf. γνώριμος 

ἐναργής --- λαμβάνειν de oculo 58,12sqq. 

αὐτῆς καϑ᾽ αὑτὴν λαμβανομένης 136,17 
sim. 119,17 168,3 (coni. χωρισθῇ) 117, 

10 (ἀνάπαλιν) 56,1 

λαμπρός (coni. πυρώδης) 52,16 | 

λανϑάνειν (τὴν αἴσϑησιν) 120,15.17 αὐτὸν 

ἑαυτὸν ὅτι 147,26 λήσεταί τις αὑτόν, ὅτι 
148,6 sim. 148,14.16 

I INDEX 

λέγειν mapa 45,12 ταύτην (se. thy αἰσϑη- 

τιχὴν ψυχήν) ἐν τῇ καρδίᾳ λέγει 40,28 

λέγω δέ (var. δή) 111,17 λέγω δή (var. 

δέ) 47,25 gore δὲ.«ὃ λέγει 5,13 131,21 

134,21 139,21 144,2 165,24 sim. 25,4 
150,18 158,22 161,8 ἔστιν οὖν τὸ λεγό- 

μενον 42,10 sim. 10,0 52,8 61,7 94,18 
118,25 146,7 

λεῖος 58,12 83,25.26 91,18 (opp. τραχέα) 
83,16 τὸ λεῖον varia significat 84,17 

(coni. περιφερής) 85,7 

λειότης 17,8 plur. (opp. τραχύτητες 83, 
A. AO 

λείπειν deesse 74,8 77,25 λείπεται ὁ. acc. 

δ. inf-4138,7 

λέξις 10,2 21,8 82,13. 17 145,21 151/22 
152,6 158,22 159,18 161,21 cf. ἀχόλουϑος 

λεπτός 28,22 sqq. 57,10sqq. (opp. πυχνός) 

50,27 (coni. ἀσϑενής) 58,15 (coni. ed- 

παϑής) 22,10 (ἀήρ) 108,4 τοῦ πυρὸς τὸ 

λεπτότατον (i. 6. φῶς) 29,14.17 

χεπτότης 23,21 26,22 28,22 71,5.11 (coni. 
ὀλιγότης) 98,17 

λευχός 54,3sqq. 143,4.6 144,14 145,12 sqq. . 

149,19 156,18 (χρῶμα) 52,19 eius origo 

58,12 sqq. τοῦ te A. xal tod p. 53,14 

ef. 18 56,9 al’ ποῦ A. te καὶ τ 917 

55,11 sqq. cf. 54,16 τὸ λευχὸν χαὶ τὸ 
wéhav 142,17 cf. 142,383.14 (i. 4ᾳ. μά- 

λιστα ὁρατόν) 77,13 (coni. ἀφρώδης) 52, 

21 cf. διαφανής 
λέων 18,12 

λήϑη plur. 8,4 

Anatixog 9,12 not. 

λῆψις. τῇ τῶν εἰδῶν τῶν αἰσϑητῶν λήψει 

37,21 (v. adnot.) 

λίαν 119,10 
λίϑος (διαφανεῖς) 44,1 cf. 27,1 

λιπαρότης 6 coni. 79,6 

Aoytxd¢ 18.2.6 (δεῖδις) 171,12 

λόγος oratio def. 12,14 13,9 cf. φωνή — αἴτιος 

τῶν μαϑήσεων 13,8 ratio 144,138.18 (μί- 

ξεως) 65,14 56,2 musici 54,12 sqq. τῷ 

λόγῳ (opp. χατὰ τὸ ὑποκείμενον) 55,5 χατὰ 

τὸν λόγον καὶ τὴν δύναμιν 107,3 κατὰ τὸν 
λόγον μέντοι χαὶ τὴν δύναμιν xal τὸ τί 

ἣν εἶναι (opp. χατὰ τὸ ὑποχείμενον) 

166,18 sim. 166,11 167,1 cf. ἀριϑμός --- 

ὑπὸ τὸν TOD χρώματος λόγον 52,2 

λόγῳ τινί 54,8 ἐν λόγῳ τῆς ὑπεροχῆς 54,10 
6 δ᾽ αὐτὸς λόγος χαὶ ἐπὶ (περί) 54,7 

τὰ ἐν 
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131,19 ef. 155,10 
40,19 

χατὰ τὸν αὐτὸν A. 

λοιμώδης (κατάστημα) 109,38 ἐν ταῖς λοι- 

υιώδεσιν (Sc. νόσοις ἢ) 99,14 

λύειν. 17,3 pass. 76,17.21 e coni. 95,9 

λύεσϑαι thy συνέχειαν 30,10} (τὴν ἀπορίαν, 
τὰ ἀπορούμενα sim.) 114,28.24 112,20 

113,2.12 162,16 λύοιτο δ᾽ ἂν ἐν 147,2 

λυμαντιχός 23,16 

λυπηρός cf. ἡδύς 
λύσις (ἀπορίας, τοῦ ἀπορουμένου) 113,9 8546. 

180,8. 8.10 146,6. 28 165,21 168,6 

λυτιχός 16,8 

λύχνος 33,16 
λυχνοῦχος 28,11 

Μάϑημα. ὡς δοχεῖ τοῖς ἀπὸ τῶν μαϑημά- 
των 25,20 

μαϑηματικχός (σῶμα) 111,10. 10.117 μαϑη- 

vatixot 28,2. 12 
μάϑησις 14,5 plur. 13,8 (coni. ἱστορίαι) 12,12 

μάλα. μᾶλλον .... δευτέρως δέ 46,5 τὸ 
μᾶλλον ἢ ἧττον εἶναι 53,6 ἀπὸ τοῦ μᾶλλον 

ἐπιχειρῶν 161,14 τὸ μᾶλλόν τε καὶ ἧττον 

υἱξει τοῦ ἐναντίου 45,26 argumentari 

χατὰ τὸ μᾶλλον χαὶ τὸ ἧττον 108,0 139, 
18 μάλιστά τε καὶ πρῶτον 48,19 cf. χυρι- 

ὦτατα --- καὶ εἰ μάλιστα 167,10 

ὅτι μάλιστα 73,24 171,16 

μαλακός cf. σχληρός 
υαλακότης plur. (opp. σχληρότητες) 110,1 

pahkaxtds 46,21 

υανότης 44,23 

εἰ xat 

vaptupety 91,19 

μαρτύριον 71,21 72,15 

υάτην 30,25 
υέγας (coni. μιχρόν) 45,1 

επαίσϑητον ἀναίσϑητον 
υἱέγεϑος (coni. σχῆμα) 11,14 58,2 89, 0. 9 

84,11 sqq. (ψόφου) 11,17 οἵ. ἀναίσϑητος 

μειοῦν pass. 152,22 cf. αὔξειν 

μείωσις cf. αὔξησις 
μέλας 54,3 (χρῶμα) 53,13 τὸ μέλαν 77, 

13 148,0.8 144,15 145,12 sqq. μέλανά 
τε χαὶ ἐν στερήσει χρώματος 52,25 τὸ 

μέλαν χαὶ τὸ λευχόν 142, 
μέλλειν c. inf. fut. 35,21 126,6 ἤμελλεν 

32,14 ¢. inf. praes. 43,12 136,5 τὰ μέλ- 

Aovta 12,1, 

μέγιστον cf. ἀν- 

Comment. Arist. III. 1 Alex. de Sensu 

μέλος 117,1 sqq. 

μένειν (opp. συγχεῖσϑαι) 58,14 cf. ὁρίζειν 

μέντοι 10,15 39,10 al. 

125,15 144,13 ef. 9,7 

μερίζειν. 

128,20 

μεριστόν 133,15 171,1 112,2 

pépos. μέρει τε χαὶ ὀργάνῳ 162,20 ef. δύνα- 

pis — ἀνὰ μέρος 11,8 ἀπὸ μέρους 152,1] 

χατὰ μέρος 151,12 cf. μερίζειν 

μέσος (ὅρος) 112,10 εἰπὼν διὰ μέσου 155,1 

159,22 161,25 διὰ μέσου τινός 83,22 

105,0 106,3 168,17 169,2 ἐν μέσῳ 27,2 

81,8 128,14 153,4 cf. χαϑίστασϑαι - zara 

τὸ μέσον 30,13 

μεσότης 9,10 

οὐ μέντοι 17,6 

μεμερισμένως χαὶ κατὰ μέρος 

νεταβαίνειν 88,7 

μεταβάλλειν 64,21 74,14 ἃ]. pass. 107, 
25 117,25 cf. πάσχειν --- intr. 7,21 50,20 

69, 22. 23. 28 89,26 105,22 117,26 118,2 
132,12 133,15. 16 134,1 

petaBAntexds (coni. χινητιχός) 10,17 

μεταβολή 38,9 67,17 69,14.19 70,1 89,26 

90,1 91,16 93,1 105,21 107,14 108,12. 
15 133,18 

μεταδιδόναι. μεταδίδοται ἣ κίνησις 129,19 

μεταξύ locali sensu 35,20 59,14 104,21 

132,22 ἃ]. xat τούτων ἐμνημόνευσεν ἐν 

τῷ μ. 156,24 τὸ μεταξὺ διάστημα 31,24 
126,25 ἀθ eis quae media sunt inter 

obiecta et sensus τὸ μεταξὺ tod τε αἰ- 

σϑητοῦ xat τῆς αἰσϑήσεως 123,20 τὸ 
μεταξὺ τοῦ τε ὁρωμένου xat τῆς ὁρώσης 

ὄψεως 82,9 sim. 131,18 cf. ἀήρ διαφανές 
— brevius τὰ (τὸ) μεταξύ 62,11 105,12 

τὸ μ. σῶμα τῆς αἰσϑήσεως αἴτιον 131,22 

sensus fit διὰ τῆς χινήσεως τοῦ μ. 62,15 
διά τινος μεταξύ 135,6 108,20. 21 sim. 

10,18 104,23 cf. μέσος --- de mediis inter 

ἐναντία qualitatibus 65,26 66,4 113,26sqq. 

142,25 143,17 sqq. 144,12 (τὰ μ. ypw- 

ματα) 52,27 53,14 55,16 56,15 82,4 (χυμοῦ 

80,27 81,10 (χρόνος) 146,9. 22 147,2 
μεταφέρεσθαι 127,16 translate ἀπό 95, 

21 105,16 = χατὰ μεταφορὰν λέγεσθαι 
95,22 ; 

μεταφορά 96,2 cf. Add. ad. 95,22 

μετέρχεσθϑαι. μετελήλυϑε (ἐπί) 24,13 162,16 

μετιέναι ἐπί 41,8 10:11 111,2 157,2 

WETOTMPOY. μετοπώρου 76,1 

ρου 76,7 

TOD μετοπώ- 

13 
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μέχρι 28,7 32,21 35,20.23 36,21 544. 128,24 
pi). ὅτε μή 69,14 

20,18 22,19 31,16 35,26 36,9 39,26 42, 

26 43,24 49,21 56,3. 17.18 58,23 62,10 
65,8 70,2 77,28 86,7 89,9. 90,7. 21 93,; 

11.23 101,24 107,5 108,9.17 113,6 114, 

14 127,8. 14 180,2 132,19 138,20 1387, 

15 139,11 140,1 148,10 144,24 146,6. 

15.18.29 154,55156 158,6 159;5: 19; 22 

161,78 ὅτι μηδέ 48,5 58,24 86,17 104, 

18 107,21 117,14 146,10 149,1 153,24 

156,15 sed ὅτι οὐδέ 137,16 ὅτι μηδείς 
(sed οὐδείς 99,10) 147,4 149,1 155,21. 

22 156,13 159,3 170,10 171,24. 25 ὅτι 

υἱμηδέτερον 94,1 169,15 ὅτι μηδέπω 20, 

21 ὅτι μήτε 93,28 121,26 146,12 150, 

15 διότι μηδέ 47,9 eet pi 1,12 18,5 

35,25. 41,17 75,20 sed ἐπεὶ οὐχ 36,11 

sim. 48,19 ἐπειδὴ μηδέν 44,11 post 

relativum wy, μηδείς. ete. 52,25 64,1 

82,16 96,22 147,9 149,18 

υ᾿ηδέ, μηδείς, μιηδέτερος cf. μή 

μιηχέτι logice 51,13 cf. οὐχέτι 

vjAov 156,1 165,26 167,13 

pay. οὐ μήν 26,11 35,13 49,14 68,10. 19 

al. c. part. 49,14 ἄλλο pay 81,19 οἵ. 

ἀλλά 
υὔνιγξ expl. 34,14 

μηνύειν 12,29 

μυηνυτιχός 98,6 

υἱήποτε 19,12 40,18 (post ἀπορεῖ) 101,10 

ὅτι pte ... pAd ὅτ 121,26) pate 

. zat corruptum 82,1 

Un TE. 

wtypa 68,11 

utyvovat pass. 34,12.13 186,16 sqq. 138, 

8.544. 140,5. 6.23.24 141,1 144, 7 sqq. 

(coni. μεταξὺ ὄντα) 148,20. 21 (δι᾿ ὅλου, 

δι᾿ ὅλων) 64,18. 25 65,2 

σιχρός. κχατὰ μιχρόν 61,27 
14 (opp. ἀϑρόον) 60,7 

ULAPOTHS. διὰ μιχρότητα (var. σμιχρ. cf. 5. 

σμιχρ.) 61,22. 28 118,10 cf. ἀναίσϑητον 

ἀόρατον 

υὐχτόςφ 79,5 137,5 138,7.11. 12.24 143,22 

v.térts 46,8 51,2 55,2 72,10 77,28 79,8 81,8 

82,4.6 95,10 136,23sqq. 144,8. 1 (ποιά) 

47,12 53,7 77,18.25 80,25 (coni. παρά- 

Yeots) 55,6 — [κατὰ παράϑεσιν) 63,21 sqq. 

(τῶν ἐναντίων) 58,15 56,9 80,25. 26 81, 

2.5.11 137,10 148,18 144,6 (τοῦ évay- 

τίου) 45,26 (τῶν ἄκρων) 81,9 (τοῦ πλεί- 

x. μικρά 00, 

ott μή 3,16.19 15,16 

{ INDEX 

ovos) 142,26 (τῶν χρωμάτων) 59,17. 

22 60,20. 23 61,11. 16.22 62,9. 13° 63, 

2844. 65,5 (τῶν yp. xat τῶν χυμῶν) 

82,8 διὰ παντός 64,13 cf. παρουσία 
wtontds 12,3 

vvipy 5,27 etc. 7,11 167,20 plur. 8,3 

υνημονεύειν 06,16 66,21 84,12 97,2 146, 

16 155,22 156,24 157,19 173,11 

μοῖρα 45,23 

νον ἡ (Opp. ἀφαίρεσις) 69,21 

vovodyv pass. (coni. χωρίζειν) 118,19 

μόριον 3,23 4,15 149,6 sqq. al. (ψυχῆς) 

3,10 (coni. ὄργανον) 164,20 χατὰ μόριον 

149,16 sqq. κατὰ μόρια e coni. 129,11 

ef. 57,8 

poxtnpds cf. ἀηδής 
pevety 57,12. 18 

μυριοστός 116,22 117,24 155,23 

vopov plur. 98,2 

μυωπίζειν pass. 58,17. 19 

Ναός 58,6 

νέμεσθαι 104,3 
νεογνός 27,9 

νεῦρον 68,12. 13 70,10 

νέφος 92,23 
voety 111,25 1123.8. ὁ. acc. part. Gove 

pass. 112,0 cf. λαμβάνειν 

γοητός 111,24 112.2 

νου.ἡ 142,26 
νόσος 6,12 7,22 

νότιος. νοτίοις 76,2. 9 

νοῦς 112,8sqq. τῷ vw 112,2.7 vor 112,4 

(v. adnot.) (coni. φρόνησις) 12,17 

yvoxtwp 31,8 saepius νυχτός 

νῦν logice 28,22 69,16 195,2 

Ξανϑός 165,27 | 
ξηρόν 21,21 72,21sqq. al. ξηρὰ ὑγρά 6,12 

83,17 (τὸ ἐν χυμοῖς) 66,24 ef. ἔγχυμον 

ξηρότης 44,23 73,14 544. 14,18 75,25 76, 

16 77,5 90,21 sqq. 92,3sqq. 106,1 plur. 

110,1 151,06 

‘0. “de articulo modo posito modo ommisso 

cf. 769 evady et τὸ τραχὺ καὶ τὸ. λεῖον 
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καὶ ὀξύ 84,16 coniungitur cum nomine 

praedicativo ὅς ἐστιν 6 ὁρῶν 20,11 25,10 
ἣ .... κίνησίς ἐστιν ἡ τοῦ ὁρᾶν αἰτία 35,11 

αὕτη δὲ ἡ τῶν ψόφων ἀκχουστιχή 37,10 
sim. 26,6 37,18.19 38,21 44,22 45,4 

49,14. 29.25.28 50,1 al. ὁ coni. 46,11 
— repetitur aliis interiectis τό 198,2 

ponitur ante relat. to δι᾿ οὗ 9,16 27,5 

29,21 τῶν. δι΄ ὧν 55,27 
100,4 τοῦ ἀφ᾽ οὗ 28,25 sim. 89,16 34, 

21 36,14 42,18 52,15 64,19 83,18 98,9 
99,8 105,21 130,9 181,4.18 134,9 144,8 

149,14 154,2.24 157,8 158,12 168,29. 
30 169,7. 8.19.20 170,5. 171,8. 10/172, 

5.6.7.9.10 e coni. 50,25 interdum 

τούτου ᾧ 26,14 sim. 50,25 — articulus 

totis enuntiatis praeponitur αἰτίαν... 

τὴν ὅτι 2,138 107,38 τὸ ὅτι 26,10 125,1 

159,19 171,26.27 τὸ πρὸς τί ἀντιπερι- 
tstatat 29,20 sim. 38,10 157,2 161,4 

periphrasi inseruit τὰ zata tas ἐπι- 

στήμας 12,5 τὰ ἐν ϑεωρίᾳ 14,4 

ὀφθαλμοῦ 27,11 οἵ, 82,21 τὰ τοῦ ἀκού- 

οντος 36,18 — τὸ ἀχοῦον (pro 6 dx.) 125, 

25 τὸ ὁρῶν 152,18 cf. s. ὁρᾶν 
ὄγκος 84,15 sqq. 85,20 105,23 

66¢ 92,2 133,23 al. d6e.... ὅδε 68,15. 
19.20 69,2.3 157,9. 10. 24.25 163, 10. 

11 167,7 τόδε (opp. ἄλλο) 86,19 180,4 

(opp. tod ἑτέρου) 143,17 τόδε τι 30,4 

68,19 157,24 ἐπὶ τάδε 170,1 sqq. 172,22 

ὁδοιπορεῖν 23,11 

ὀϑόνη Emped. expl. 23,24 
olxetos 46,9 66,15 73,16 79,15 87,8 109, 

16 (coni. προσεχής) 87,10 (coni. ὡρι- 
opévos) 45,19 49,5 (opp. ἀλλότριος) 12,20 

(αἴσϑησις) 41,16 142,22 143,7 (αἰσϑητόν) 

144, 22.23.25 168,22 (γένος) 145, 24 

(δύναμις) 160,6 (ἐνέργεια) 101,24 160,19 

‘ δ; 2 os 

TH. 100 2 WV 

τὰ τοῦ 

(ὅρος) 48,17 (πέρας) 49,1. 4. ὃ (τέλος) 

48,22 (φύσις) 41,19 106,21 111,28 

(χρῶμα) 43,2.21 45,18 47,10 49,2 50, 

ὅ sqq. 52,4. 14 

οἰκειότης 33,11 47,8 (coni. γειτνίασις) 

46,4 

οἶνος 69,380 70,5 118,1 

otov 110,9 159,28 160,24 ofov et 69,5 

158,9 

ὀλίγος. ἐπ᾽ ὀλίγον 8,29 18,20 31,17 ὁ coni. 
98,15 pet’ ὀλίγον 133,26 πρὸ ὀλίγου 
20,5 34,15 40,16 56,16 74,17 82,18 

ὁρᾶν 195 

104,8 155,4 πρὸς ὀλίγον 93,15 

ὀλίγον χρόνον 93,17 

ὀλιγότης cf. λεπτότης 

ὁλόχληρος 19,22 55,24 

ὅλος. 

TAOS 

ἐν τοῖς καιομένοις ὅλοις (var. ξύλοις) 

τὸ ὅλον 116,19 844. 6 ὅλου 46,16 δι᾽ 
ὅλων 47,1 cf. μιγνύναι τρέπεσϑαι — 

ὅλως 51,8 57,18 70,15 78,24 86,14 97, 

20 99,3 100,14 113,20 115,15 138,7 
147,14 148,18 155,13. 14 e coni. 157,12 

ὁμαλότης 11,19 

ὄμβριος (ὕδωρ) 75,27 τὸ ὄμβριον 80,10 

ὄμιμια. eius γένεσις 39,5 5464. 
ὁμογενής 181,10.138 138,15 140,25 141,22 

142,1.12 145,38 sqq. 158,15 161,13 167, 

16 (coni. ὑπὸ τὴν αὐτὴν αἴσϑησιν) 138, 

12 cf. 198,24 

ὁμοειδής 64,1 142, 12.22.24 158,8sqq. 

161,7. 26 162,1 

ὁμοιομερής 64,11 
ὁμοιόμορφος 24,19 56,12 57,6 

ὅμοια 127,18 ὁμοίως δὲ καί 11,18 24,16 
39,22 65,23 74,3 96,1 141,18 142,4 

ὁμοίως zat 7,21 83,21 127,25 132,23 

137,7 142,18 144,19 150,4 154,26 164,1 
elliptice ὁμοίως καὶ τὰ ὅμοια 127,18 

ὁμοίως χαὶ xa? ἑχάστην αἴσϑησιν 160,9 

(ef. 162,21) 

162,5 cf. ἔχειν 

χαὶ ἐφ᾽ ἑχάστης ὁμοίως 

ὁμοιοσχήμων 97,5 
ὁμοιότης 81,12 82,9 119,11 139,23 140,4 

ὁμολογεῖν pass. 162,1 168,15 cf. ἐναργές 

ὁμοῦ 91,11 
ὁμόφωνος 13,17 
ὄνομια (dist. ῥῆμα) 13,15 

ὀνομάζειν pass. 98,1 
ὀξὺς (χυμοί Democriti, opp. γλυκύς) 85,6 

τὸ ὀξύ varia significat 84,17 

βαρέος 142,4 cf. γυμός 

ὀξώδης 83,19 (ef. adnot.) 

ὁπηλιχοσοῦν 110,22 

ὄπισϑεν 127,25 

dmoto¢s 3,22 55,20 69,16.22 71,27 83,11 
102,10 115,10. 14 116,5 126,18 127,9 

164,13 172,14 

ὁποτέρως 126,22 

ὀπτιχή 7,4 
ὅπως 89,21 151,2 fin. 10,17. 18 al. 

ὁπωσοῦν 127,21 

δὁρῴημεν 34,18 

ὄψεται (ὀφϑήσεται Thurot) 

195" 

se? x 

OSE0S χαὶι 

ὁποῖον δή 151,17 

ὁρᾶν. 35, 22 
F J 
ὁραϑῆναι 

τι ta 



196 δρατιχός 

ὁρῶντα 50,19 τοῖς ὁρῶσι igitur vid. 
neutrius generis 50,22 cf. 5. ὃ --- pass. 

(δι᾽ ἀλλήλων) 55,16 60,19 

(δύναμις) 25,6 36,9 37,1 

(μέρη) 158,10 
ὁρατιχὸς 167,5 

100,9. 24 (ψυχή) 36,20 

τὸ 6p. 39,19 

ὁρατός 11,5.25 12,19 17,9.17 al. (ἔσχατον) 

170,13 sqq. 

ὀργανιχός (σῶμα) 2,16 

ὄργανον 78,11 musica 140,19 (σωματιχά) 

8,11 (αἰσϑητιχά) 41,1 (τῆς ἁφῆς τε καὶ 

τῆς γεύσεως) 40,11 (τῆς ὀσφρήσεως) 

102,10 cf. γευστικός μέρος μόριον 

ὀρϑός. δύο ὀρϑαῖς (se. γωνίαις) 101,2 

optCeryv pass. 65,26 113,22. 25.26 114,1.3 

118,4 (coni. περατοῦν) 49,1 ὡρισμένος 

49,6 52,14 65,22.25 114,2 168,28 χρῶμα 

ὡρισμένον te χαὶ μένον 52,17 τὸ πολὺ 

καὶ μὴ wo. 108,20. ef. ἀναλογία διαφανές 

οἰκεῖος — ὡρισμένως 7,4. 5 — med. 3, 

12.18 24,8 75,1 141,24 171,16 

oppay pass. ἀπό 11,7 (dev) 15,9 ἐχ 104,6 

ὅρος 84,16 164,13 172,14 119,0 (χοινός) 

172,11 (μέσος) 172,13 cf. otxetos 

ὅς (ef. διό, χαϑό). --- δι᾿ οὗ 130,16: cf. ὃ — 

relat. ad proxima refertur τὴν ἐπιφά- 

νειαν, ὅ ἐστι πέρας 49,12 sim. 97,25 

subst. repetitur ὑφ᾽ οὗ πάϑους 20,17 
ἣν παρουσίαν 192,8 sim. 54,27 131,6 al. 

— ὅς pro interrogativo δι᾽ ἣν αἰτίαν 

ἐρεῖ 6,8 12,10 113,22 cf. μή οὗτος 

ὀσμὴ 38,4. 7.8 39,12 75,22 al. def. Arist. 

90,18 eius origo 66,20sqq. 77,3 genera 

95,21 xat δι᾿ ὕδατος 129,10 

ὅσος post πᾶν 182,13 post πάντα 141,16 

156,2 Goa .... ταῦτα 17,6 πλεῖστον 

ὅσον χρόνον 93,18 ἐφ᾽ ὅσον 46,11 ὅσον 
ἐπὶ τούτῳ 11,11 ὅσον ἐπὶ τῇ αὑτῶν φύσει 
118,11] χαϑόσον 51,15 18,15. 20 108,14 

165,3 172,19.20 sequitur κατὰ τοσοῦτον 

47,14 51,15 78,5 105,1 .106,1 164,16 

165,15 sequitur κχατὰ τοῦτο 106,2 

ὅσπερ... ὅπερ ἐστίν sim. 9,16 22,19 23, 

14 al. 

ὅστις 28,2 al. ὅτῳ 46,15 6 τι δὴ καὶ ἔστι 
30,7 subst. repetitur ἥ τις ἦν δόξα 61,9 

144,17 cf. 14,9 su 

ὁστισοῦν 110,20 

ὀστοῦν 68,11. 12.13 70,10 

ὀσφραίνεσθαι 83,21 94,4 al. 

129,17. (v. not.) 

vu 

ὠσῴραντο 

TI INDEX 

ὀσφραντιχός (πόρος) 101,18 102,4 ‘to ὀσφρ. 

37,15 sqq. 38,20. 23 99:18 

ὀσφραντός 37,19 sqq. 65,24 88,7 89,7. 23 

90,7. 19 93,16 95,19.24525 96,3.14. 17 
97,10 '98,3.8.9 1019.13 10247. aa, 

10.12 105,1 106,6 sqq. 107,3 sqq. 109, 

Isqq. 129,4.14 132,24 188,2 168,19 

ef. ὀσφρητός 

dcopacdvar 37,20 90,10 93,9 100,12. 20 

101,1 108,5 ὀσφρησάμενα e coni. 101,16 

ὄσφρησις Saepe — περὶ τὸν ἐγχέφαλον 40, 
8.864. quodammodo πυρός 91,11 546. 

eius origo 100,2 sqq.123,3 544. καὶ ἐν ὕδατι 

90,3 sqq. cf. ἀήρ --- quomodo cohaereat 

cum γεύσει 66,20 sqq. 89,23 

τὰ ὀσφραντά) 37,19 38,21 

γειαν ὄσφρησις τὸ ὀσφραντόν ἐστιν 37,20 

sim. 38,2.3 39,16 (coni. ὀσμή) 92,16 

elus ἡδονή 97,9 cf. 102,19 (ὀσφραίνεται) 

83,21 

ὀσφρη τός. 86,12 129,14 cf. notas ad 65, 

24. 9B 16 95, 24.25 101,17) la θ ον 

106,15 107,20 129,14 168,19 ef. ὄργανον 

ὅτι τοῦτο οὕτως ἔχει, παρατίϑεται τὴν δόξαν 

49,11 cf. μή οὗτος 

ὑδαμῶς 91,4 

ὃ 3 

0 

ου 

(δυνάμει 
΄ > ΄ 

7) χατ΄ ἐνέρ- 

΄ 

ἕν cf. χωλύει, ἄτοπον ὄφελος παράδοξον 

— (ἔδε) 36,10 (ἐλάττων) 28,22 48,19 

(ἧττον) 115,22 (ἐμειοῦτο) 152,21 

οὐδέτερος 30,20 63,27 62,5 6 coni. 112,1 

οὐχέτι logice 9,7 10,14 30,21 40,24 42,9 
48,13 62,15 85,25 96320. 97,10. 14:17 
126,3 128,6 

οὖν. positio od τὸ αἰσϑητήριον οὖν δείκνυσι 
39,2 in epanalepsi protasis 42,19 145, 

10 ὥσπερ οὖν 1,14 4,4 6,24 14,18 44,8 

cf. ἀλλά δή 
οὐσία οὐσίᾳ οὐχ ἔστιν ἐναντία 73,8 (coni. 

φύσις) 41,19 72,28 (coni. σῶμα) 31,16 
(opp. γένεσις) 125,5. τὴν οὐ. ἔχειν ἀπό 70,3 

οὔτε .... alterum membrum aliter ex- 
pressum 90,11 112,2. mig 

οὗτος post relativum ἣν αἰτίαν ... φέρει, 

ταύτην 20,24 δι᾽ οὗ δὴ ταῦτα φαίνεται; 

τοῦτο δὲ ἰδίως χαλοῦμεν 45,20 sim. 26, 

23 52,16. 235 65,26 66,1 79,1 85,21: 89, 

23 93,20 116,2 149,4.25 al. post. inf. 
c. articulo τῷ γὰρ τὸ γλυχὺ ἐπιπολᾶστι- 
χὸν εἶναι, τούτῳ ... δεῖται 79,8 sim. 131,8 

141,1 155,8 564. τῷ γὰρ μόριον αὐτῆς 

ὁρᾶσϑαι, οὕτω λέγεται ὁρᾶσϑαι ἡ γῆ 151, 
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L& ef. 107,14. 15 τις a 

item in epanalepsi subiecti 45,15  in- 

finitivi διὰ τὸ elvat.... διὰ τοῦτο 15,17 

participii δείξας Ott... 

24 ὅτι (ἐπεί)΄.᾽. διὰ. τοῦτο 155,5 119, 

BS "οἵ, διότι 65 Oth a. det. 

41,14 xata τοῦτο cf. dc, ὅσος — τῷ τὸ 

μὲν χρῶμα πέρας καὶ τοῦτο εἶναι TOD σώ- 

ματος 49.8. 6 sim. 43,21 καὶ τοῦτο ἐφ᾽ 

ἑχάστου 154,11 elliptice ef δὲ τοῦτο 

110,26 e coni. 161,22 

31,19 58,21 τούτων te χαὶ τῶν τοιούτων 

136,19 

ovtoot. τουτί. 106,7 

οὕτως vel οὕτω cf. δέ δή ἔχειν οὗτος --- 
elliptice ἀδύνατον δὲ χαὶ οὕτως 34,18 

εἰ δὲ ἐπὶ πάντων 

ταύτῃ 140,9 

διὰ τούτων 82, 

περὶ τούτων 

ταῦτα χαὶ τοιαῦτα 

εἰ γὰρ οὕτως. 161,17 

οὕτω 19,7. οὕτω δὲ zat ἐπί 182,1. ἐπὶ 

δὲ φωτὸς οὐχ οὕτως 49,4 sim. 128,15 

129,18 cf. ἔχειν 

ὀφείλειν c. inf. 26,14 113,16 162,7.9 

ὄφελος (οὐδέν) 128,5 

ὄφις 103,18 

ὄψις eius materia 18,32 pretium 11,3 544. 

Platonis theoria 20,24 23,4 Empe- 

doclis 23,5sqq. Democriti 24,10 sqq. 

Avistotelis 35,6 864. ὄψις et ἀχοή per 

medium fiunt 104,23 sqq. ἐν ὑγροῖς 

-.- δὲ ὧν. A Ghee xal ἣ dxoy 106,2 
(δυνάμει ta ὁρατά) 37,18 ἡ κατ᾽ évép- 

γειαν ὄψις τὸ ὁρατόν 37,21 ef. 39,15. 16 

i. q. Oculus 24,5.12 al. (coni. ἀντίληψις) 

169,21 

Llatdytixds 89,4 (ὑπό) 64,19 ef. ποιητιχός 

παϑητιχῶς 19,5 42,27 47,4 50,16 52,2 

πάϑος ch. ἁπτός αἰσϑητός. yevotds — (τὸ χατὰ 
τὸν χυμόν) 75,21 ef. 75,23 76,27 (coni. 

aivynots cf. 5. xtv.) 128,23 129,35 130,26 

131,7 

πάλιν initio enuntiati 153,13 162,5 al. 

antithesin significat 68,20 73,20 76,8 

90,26 108,6 105,5 169,28 duplex π. 

94,14 πάλιν δ᾽ αὖ 76,2 πάλιν γὰρ ad 

109,10 πάλιν αὖ 142,25 cf. Radermacher 

Philol. LIX p. 594 5646- 

παντελῶς 27,9 

πάντη 19,15 20,12 170,28 

πάντως 83,25 133,8. 15 e coni. 15,8 

παραμιγνύναι pass. 80,15 97,7 

πάροδος 191 

παρά causale 69,21 72,2 74,20 75,26 83, 

11 85,5 
παραβάλλειν comparare pass. 158,27 159,15 

παραβολή 159,19 
πα 800 a de oculo 16,19 17,17 544. 

παραγωγ ἡ oculi 17,15. 16.21 18,19. 20 

παράδειγμα 91,20 194,1 ἐπὶ παραδείγματος 

(-των) 62,8 136,15 διὰ παραδειγμάτων 

155,2 

παραδιδόναι (τὴν ϑεωρίαν) 6.1 

παράδοξον (οὐδὲν) 189.18 

παράϑεσις 53,26 54,24sqq. cf. μῖξις — 

(χρωμάτων) 53,26 54,16. 27 sqq. 56,15 

59,16. 21 60,10. 14 61,8 sqq. 65,6 =. 
τῶν ἑτέρων τοῖς ἑτέροις 114,17 comparatio 

100,26 

παρακεῖσϑαι δ1.11.18 

27 58,5 63,9 65,18 
παραχολουϑεῖν 12,24 . 

ἐχ παραλλήλου ἂν λέγοιτο 

παραχείμενος Od, 

παράλληλος. 

105,18 

παραλογίζεσθϑαι 119,1 
παραλογώτατον 32,5 

παραμετρεῖν 104,4 

παραμιγ- 
νύουσιν 108,1 

παραμυϑεῖσθϑαι ὅτι 132,19 

74,12 med. 

lenire 80,16 

παρασχευάζειν 28,12 pass. 
58,18 

mapacvpety 57,27 
παρατηρεῖν 11,26 

παρατιϑέναι 54,27 pass. 54,4.23 64,10 

(coni. συντιϑέναι) 54,2 (coni. μιγνύναι) 54, 

18 med. 7,10 18,11 23,8 49,11.12 55,28 
84,10 129,10 183,138.20 (χαὶ δείκνυσι) 61, 

1 (αἰτίαν, τὴν αἰτίαν) 36,8 66,22 136,22 

146,25 sed τὴν αἰτίαν παρατίϑησιν 59,28 
(δειχτιχόν) 79,3 (τὴν λύσιν) 180,10 (μαρ- 

τύριον) 12,15 (τοῦτο εἰς πίστιν) 141,14 (πί- 

στιν) 2,16 136,18 (σημεῖον) 82,18 84,29 

104,1 107,9 126,13 129,5 (τεκμήριον) 4,31 

παραφέρειν pass. 19,3 31,18 123,10 

παρεᾶν (tov λόγον) 109,22 

παρεχτικχός. TO παρεχτιχὸν χαὶ αἴτιον τοῦ 
χρώματος 52,18 

παρέχειν 6 coni. 99,9 (αἴσϑησιν) 188,1 

(τὴν αἰτίαν) 18,5 82,16. (ἀπορίαν) 16,6 

παρέχεσϑαι (ὀλίγον τὸ χρήσιμον) 13,6 

maplévae 154,22 

πάροδος 154.18 ἐν τῇ 

ὥσπερ ἐν παρόδῳ 100,4 
παρόδῳ 101,25 



198 παρουσία 

παρουσία (coni. μῖξις) δ9,2. 11 (opp. ἀπου- 
σία) 53,4.11 (φωτός sim.) .52,10. 18 

99,4.11 59,9 139,5 sqq. (ϑερμοῦ) 38,25 

πᾶς cf. διά μῖξις --- διὰ παντός 169,8 

πάσχειν 72,16 128,23 al. πως 9,15 25,21 

τι 7,25 72,18 (coni. déyectat) 72,10 

(coni. διατίϑεσθϑαι) 83,12 130,27 (coni. 

χινεῖσϑαι) 128,17 (coni. vetaBddder) 

51,8 cf. ἀλλοιοῦν ἐναντίον ποιεῖν 

πατήρ et υἱός exemplum σχέσεως 134,17 

παύεσθαι (τινός) 125,10 134,12.14 (ἐν) 

6,28 c. part. 184,17 

παχὺς 31,9 52,23 

παχύτης 31,7 107,24 

πειρᾶσϑαι 137,14 146,4 λύσιν ἀμφοτέρων 
πειρᾶται 16,17 corruptum vid. 

πεπαίνειν pass. 76,22 

περαίνειν 114,18 pass. 118,13 114,5 sqq. 

πεπέρανται 114,24 115,17 

114,12. 16 115,11 sqq. 

πέρας 26,28 43,21 44,13 sqq. 48,4 sqq. 

66,2.4 118,25 sqq. 164,17 sqq. 171,18 

(coni. ἔσχατον) 44,10 48,1 65,25 169,11 

170,25 
(πάντων τῶν αἰσϑητηρίων) 165,4.13 ἐπὶ τὸ 
πέραςἐλϑεῖν 114,13 κχατὰ τὸ πέρας 28,9 48, 

10.12 51,22.23 52,4 

περατοῦν cf. ὁρίζειν 

περΐ ς. dat. 40,11.19. 20. 22 32,22 Add. 
περιαιρεῖν pass. 69,23 

Ld πεπερασμένος 

(τῶν πλειόνων γραμμῶν) 164,14 

cf. ἀρχή ἐπιφάνεια 

περιγίνεσθαι. τὸ χρήσιμον ἡμῖν περιγίνεται 
13,2 

περιέχειν 34,14 52,23 pass. 27,12 

λόγῳ) 105,11 τὸν περιέχοντα ἀέρα 117 

25 70 τε} 21,2 50,27 51,7 118,4 

περιχάρπιον 69,18. 21.26 70,14 

περιλαμβάνειν 28,6 30,9 32,14 pass. 28,5 

142,9 

περιπίπτειν τινί 10,18 

(ἐν τῷ 

> 

περιστερά. περιστερᾶς τράχηλος 91,3 

περιττός 104,25 148.28.24.25.26 περισσός 

104.24 περισσός (var. περιττός) 104,26 

144,16. 17 

περίττωμα 80,5 plur. 101,9 sqq. 

περιττωματιχός 107,15 

περιφέρεια 165,19 

περιφερής cf. λεῖος 

πέσσειν 74,12 πεττούσης 108,13 pass. (var. 

πέττεται) 69,27 70,15 πεττομένοις 76,20 

(var. πεττόμενον) 89,19 107,17 

πέψις 69,7 76,13 sqq. 7810.11 79,17 95, 

I INDEX 

10 99,5 107,16.25 109,10 (coni. σύστασις) 

68,17 74,15 (coni. συστροφή) 76,20 (opp. 
ἀπεψία) 78,8 

πη γ ἡ (coni. χρήνη) 72,1 

πηγνύναι pass. 52,24 189,0 
πῆξις 76,17 98.1.9 188,8. 6 
πιϑανός 70,16 127,22 πιϑανῶς 121,5. 8.12 

πιϑανολογεῖν 39,26 40,3 

atxpd¢ 71,29 72,1 mxpdv 77,17 143,6.8 

cf. ἁλμυρός 

mipeAn 27,17 

πιστεύειν pass. 99,15 

πίστις cf. παρατίϑεσθαι 
πιστοῦν med. 36,22 71,9.19 95,2 

πλασματώδης 70,15 

πλατύνειν 29,11 

πλεονάζειν 109,16 τὸ πλεονάζον 73,5 

πλεονεχτεῖν 6. ace. 104,17 

πληγή 39,27 37,2 66,13. 15. 16 126,13 5646. 

πληχτιχός (Coni. ἀηδής) 54,20 πληχτικῶς 

(αἰσϑάνεσθϑαι) 104,16 

πλήρης 59,14 

πληροῦν (τὰς χεφαλάς) 99,19 

πλησίον 171,10 
πλήσσειν. πληγῇ 108,27 

πλύσις 108,14 3644. 

πλυτιχός (πλυντ. Ar.) 89,12 

mvyetv 76,9 

πνεῦμα 90,13 94,6 102,9 

πνεύμων 6,25 90,15 108,21. 23 

ποιεῖν (opp. πάσχειν) 73,8. 9. 10. 18. 19 

(γνώριμα) 185,2 (δῆλον) 113,13 6. gen. 

materiae 15,4 éx 15,5 24,12 27,22 

ποιεῖσϑαι (τὴν ἀντίληψιν) 134,25 

δεῖξιν) 150,18 151,2 (διαίρεσιν) 4,2 

τὴν ἐπιχείρησιν) 139,12 (τὴν ϑεωρίαν) 

5,16 6,2 (λόγον vel τὸν λόγον) 1,9 3,11 

4,12. 25 al. αἰσϑητὸν τὸ ὅλον ποιήσασθαι 
suspectum 154,21 

ποιητιχός. 11,7.8 64,17 69,4.6 70,24 

73,5 75,8 76,23 79,18 92,5. 7 94,15. 17 

95,5.8 (αἴτιον) 92,11 (coni. xtvyttxds) 

70,18 (coni. παϑητικός) 73,12 ποιητιχῶς 

24,2 

ποιχίλως 54,26 

motos 69,22 75,19. 20 86,18 
ποιός 53,1 55,6. 11 74,12. 26 94,13 112,24 

ef. ϑέσις μῖξις σχέσις 

ποιότης 67,2 71,19. 27 12,15 73,26 112,22 

116,5 120,1 135,1 

πόλιον 103,13 

πέπηγε 133,5 

(τὴν 



VERBORUM 

πολλαπλάσιος 90,0 

πολυγώνιος (πολύγωνος Ar.) 86,16. 18 

πολύς. κατὰ πολύ 27,4 ἐπὶ πλέον εἴρηται 
31,29 sim. 8,29 οἵ, συντελεῖν --- ἔδειξε 

διὰ πλειόνων 171,26 cf. διαφέρων διάφορος 

πόμα plur. 97,6 
πόρος 59,14 plur. (ὄψεως) 24,5 cf. 29,1 

57.180 ἀπὸ καρδίας ἐπὶ τὸν ἐγκέφαλον 

διατείνουσι τρεῖς 41,3 
πορρωτέρω 50,18. 23 124,17 126,14 132,16 

πορρωτάτω 30,6 46,12 al. 
xood¢ 90,19 78,20 156,18 τὸ x. 517,22 

ποσότης 120,1 

moté. tie mote 41,15.17 87,7 109,20 

mottos. 16,2.9 97,7 

ποτόν (coni. βρωμάτων) 99,12 

mov. εἰ μή mov 6,21 

mpaywa cf. φύσις . 

mpaypateta 2,2 33.24 5,7 6,17 79,15 

87,8. 11 
πραγματεύεσθαι 6,17 

πραχτιχός (φρόνησις) 12,7 

πρᾶξις 11.28,.,,4 (coni. ϑεωρία) 11,4 12,4 

(dist. ἐνέργεια) 4,4 sqq. 

πρέμνον 108,2 
προαισϑάνεσϑαι 10,18. 22 

προαπορεῖν 16,17. ta αὐτῷ προηπορημένα 

180,24 
πρόδηλος 12,4 39,26 

προέρχεσθϑαι. προελεύσονται 30,20 προελϑὼν 
λέγει 39,10 sim. 16,2 62,6 

προηγουμένως 28,14 80,12 (opp. δευτέρως) 

100,1 (opp. χατὰ συμβεβηχός) 12,13 

πρόϑεσις 2,2 6,2 

προϊέναι (εἰς τὸ εἶναι) 125,4.12 προϊὼν 

δηλοῖ, ἐρεῖ, δείξει 11,5 38,10 65,25 67,1 
WA 79,7 

προκαταβάλλειν. 

56,10 67,18 
πρόκειται ὁ. inf. 28,15 123,23 (ἀπορία) 

113,23 (πραγματεία) 87,8 (τὸ) προχεί- 

βενὸν 66,6 79,16 119,11 184,4 149,25 
150,15 156,23 

προχρίνειν 62,15 
προλαμβάνειν 113,16 

πρόοδος 29,10 

πρός τι 127,20 134,15 τὰ πρός τι 27,9. 24. 26 

προσάγειν (ἐπὶ τὴν ζήτησιν) 11,21 
προσαπορεῖν 33,26 

προσβάλλειν intr. 156,14 
123,3 (τῇ ὄψει) 135,14 

δόξα προχαταβεβλημένη 

ὅτι 147,5 

(τῇ αἰσϑήσει) 

πρῶτος 199 

προσβιβάζειν 49,9 xp. (codd. προβ.) καὶ 

δεικνύναι 8ὃ1.11 προσβιβάζων (var. προβ.) 

08,12 e coni. 96,25 

προσβολή cf. ἅπαξ 

mpooytyveotar 119,22 154,20 170,3 

προσδεῖσθαι 8,21 

προσέτι 14,11 33,13 

προσεχῆς (coni. ἴδιος) 150,17 cf. οἰχεῖος 

προσηνής cf. ἡδὺς 

προσϑήχη; 119,1 122,12. 110,4. ec. 
verbi 169,14 (opp. ἀπουσία) 78,18 

προσιέναι (opp. ἀφίστασϑαι) 50,18 

casu 

προσίστασθαι πρός τὸ ἠπορημένον 158,19 
προσχαίειν pass. 89,25 

πρόσχλυσις 108,26 

προσχορής 96,11 
προσχρίνειν 80,4 pass. (opp. ἀποκρίνεσϑαι) 

δ... 9) 1857 

πρόσχρισις 109,14 (coni. αὔξησις) 78,8 
προσλαμβάνειν 44,9 

mpoovepety pass. 142,26 

προσπίπτειν 33,21. 22 (ἔξωϑεν) 23,16 (τὴ 

ὄψει) 24,5 135,17 (τοῖς ὀφθαλμοῖς) 28,10 

31,21 (τῇ ἁφῇ) 83,23 

προστιϑέναι τι vel ὅτι saepe — (τὴν 
αἰτίαν) 92,6 67,4 98.18 101,1 pass. 

119,17 122,8 sqq. 169,25 sqq. 

προσυπαχούειν 105,13 

προσφέρειν (ἄτοπον) 112,17 med. (τροφήν) 

80,15 

προσφύεσθαι 33,23 
προσχρῆσϑαι 146,6 170,11 

προτιϑέναι 18,15 περί 14,18 
ϑείσης πραγματείας 5,7 τὸ 

161,26 med. 106,7 c. inf. 4,3 δ.1..8 

41,23 49,25 66,9. 20 

προυπάρχειν 68,27 75,9. 14 125,4 

προφορά (τῆς φωνῆς te καὶ τοῦ λόγου) 

99,25 
προφυλάξασϑαι 12,10 

mpoyety pass. 28,24 30,28 

29, 1 

τῆς προτε- 

προτεϑέν 

προχέετα! 28,25 

sed προχεῖται προχεῖσϑαι 23,9 
29,5.8 31,11 

προχειρίζεσθαι 114.4 

προωϑεῖν 57,26 

πρῶτος χρόνος. 149,14 152,25 158,98 

155,11 (χρῶμα) 82,6 ct. ἀναίσϑητον ἀρχή 

πρῶτον (opp. ἔσχατον) 1609. sqq. (coni. 

μέγιστος) 91.231] τῷ πρώτῳ εἰρημένῳ 

160,12 

πρῶτον χινῆσαν 130,11 

τὸ πρῶτον ἀλλοιοῦν 138,11 τὸ 

πρῶτον xat xa? 



200 πυγολαμπίς 

αὑτό 153,20 155,19 πρώτως 73,27 

149,23. 150,3.7. 8.11.16 15154 153,15. 

18 155,5.17 (opp. xat dAdo) 152,25 

πρώτως τε xat χυρίως 12,25 τὸ πρώτως 

149,29 (opp. τὸ χατ᾽ ἄλλο). 149.28 
150,1 153,19 155,18 "οἵ ἁπλῶς padtota 

πυγολαμπίς 18,13 not. 

muxvos ef. hewtds 

πυχνότης 23,20 44,24 | 

mupd¢ 53,22.23 63,11 64,8. 11 

πυρώδης 38,6 43,6 cf. λαμπρός 

Ῥάδιος. ῥᾷον δεῖξαι 8,11 
ῥεῖν (1,28 22:3, 7 

ῥεῦμα 29,2 

ῥευστός 36,4 

ῥῆμα (dist. ὄνομα) 13,15 

ῥίζα 107,13 108,2 
pts. ῥῖνες 102,8. 4. 6 

ῥοπή elementorum 73,27 

Σαρκοφάγος 10,24 
σάρξ 70,10 
σαφής 135,26 161,21 (coni. ἀκόλουθος) 

162,11 σαφῶς 8,30 σαφέστερον ἔχουσα 

161,11 
σβεννύναι et pass. 22,1 sqq. 31,2.9 32,23 

37,0 

σβεστιχός 22,19 32,24 

σελήνη (eius φωτίσεις) 11,10 

σεμνος 12:3 

σημαίνειν 10,23 13,8 33,9 75,6 140,9 

σημαντιχός 26,20 6 coni. 10,20 (φωνή) 

13,14 

σημεῖον 69,22 91,7.22 108,25 188,21 ef. 

παρατίϑεσϑαι (eae (coni. σύμβολον) 
13,14 punetum 18,7 164,14 

σήπειν pass. 89,24 91,15 

σῆψις 91,16 
σχαληνός (τρίγωνον) 161,3 

σχεδαννύναι pass. 97,10 

διχέπειν 23,19 27,19 69,18 

σκευαστός (Opp. αὐτοφυής) 98,3 

σχληρός σχληρὰ μαλαχά 83,17 

σχληρότης (plur. opp. anand 110,1 

σχότος (στέρησις φωτός) 92,11 

1 Ὁ ETS tee 
σχότους 

in tenebris) 17.9 23,1 sed 

I INDEX 

ee (σχότους a) 17,5 — σχότει 16,1 

0,22 (oxdtw V).25 22,16 (oxdtw V), 

sed σχότῳ 52,26 53,14 

σχοτώδης 31,8 

σμιχρότης. διὰ σμιχρότητα 54,3 118,13 

119,21 147,19 154,20 cf. μιχρότης 

σπᾶν 72,6 pass. 69,29 70,4 

σπέχλον 29,7 

σπουδή (περί tt) 97,6 

στάσις 84,12 

σταφυλή 69,380 

στέγειν 26,1 47,4 sqq. (coni. σῴζειν) 25,22 

(coni. φυλάσσειν) 36,3 

στενός 29,8 98,16 

στενοῦν pass. 29,10 

στερεῖν. ἐστέρηται 145,4 

στερεός 29,0 47,11 cf. ἀραιός (coni. σύν- 

ϑετος) 50,1 (σῶμα) 47,3 48,18 49,5 

90,1. 2. 28 51,6.58,11 στερεά 49,4 50,12. 

27 51,14 53,7 64,2 στερεοῦ τε καὶ γῆς 45,28 

στερεότης 21,18 48,19 

στέρησις 77,8sqq. 82,14 148,1 cf. ἕξις -- 

ἐναντίον χαὶ xata στ. 80,24 (τοῦ φωτός) 

46,14 52,11 . (διαφανείας) 47,18 (χρώ-.. 
ματος) 52,29 ἐν στ. γίνεσϑαι 47,5 εἴ, 
52.25 

στίλβειν 17,6 sqq. 

στιλβηδών 17,21 18,2. 16.20 19.4.11. 19 

στοιχεῖα 14,19 68,25 72,29 73,7 litterae 

150,15 151,1 

στόμα 102,2.3 

συγχατατίϑεσϑαι 63,16 
cuyxetovat 111,14. 17 113,12 

85,6 111,10. 14.15 
χεχραμένος 

συγχεφαλαιοῦσθαι 156,21 
συγκχλείειν 31,7 

σύγχριμα 109,2] 

συγχρίνειν 12,6 

σύγχρισις 68,12 
συγχεῖσϑαι οἷ, μένειν 

συγχωρίζειν 33,17 

συγχείμενος 

126,16 158,5° ef. 

συκῇ 70,12 

συμβαίνειν 109,38 110,38 115,7 188,21 
152,8.26 ἐκ τῶν συμβαινόντων 11, 

26 ἀπὸ τῶν συμβεβηχότων 49.92 τὸ 

συμβεβηχός 112,138 κατὰ συμβ. 47,23 
96,7 97,15 .98,5..10 99,11. 102,18 103.5. 
6 104,14 109,2 116,183.15 121,23. 26 
138,20. cf. ἁπλῶς αὑτοῦ ἄτοπον προ- 

ηγουμένως . 



VERBORUM 

συμβάλλειν intr. 29,23 30,16 med. te πρός 

96,24 104,5 sim. 14,4 εἰς 97,1 

σύμβολον (coni. σημεῖον) 13,14 

συμμεταβάλλειν intr. 90,2 

συμμεταφέρεσθαι 19,9 
συμμετρία 6,12 93.10 39,11 

σύμμετρος 24,6.9 50,24 54,8.10 76,14 

εἰς τὸ 6. ἄγειν 98,25 

συμμιγής 28,8 
συμπαραλαμβάνειν 75.4 

σύμπας 1,3 

συμπαύεσθαι 19,7 134,16 

ouprépacp.al53,4 (τῶν δεδειγμένων) 152,17 

συμπλέκειν 152,7 

συμπληροῦν pass. 125,13 

συμπλοχή 89,9 
συμφύειν V. συνιστάναι 

συμφυής 32,23 
᾿ σύμφυσις 33,1. 13.15. 28. 24 84,9. 19 
σύμφυτος (ϑερμότης) ἐν 18,10 

συμφωνία 54,11 136,18 146,17 

σύμφωνος 112,18 συμφώνως 54,22 146,19 

συνάγειν 52,20 εἰς (πρός Ar.) 14,20 

συναισϑάνεται (ἑαυτοῦ ὄντος te nat αἰσϑα- 

νομένου) 140,10 

συναίσϑησις 36,12 163,12 

συναναιρεῖν 27,24. 26 

συναναφέρειν 79,21 pass. 76,5 
συναπαρτίζξειν pass. 115,22 

συναπέρχεσϑαι 134,19 
συναποδειχνύναι 149,1 156,19 

ouvantety 81,15. 25 84,26 113,16. 23 139, 

17 159,18 172,12 intr. 4,16 pass. 

7,3 8,27 14,10 152,38 172,14 cf. Diels, 

Sitzungsber. 1901 p. 189 adnot. ὃ 

συνδιαιρεῖν pass. 97,17.18 110,4. 7. 15 

113,9, 11.21 114,25 sqq. 121,24 131,6 

162,6 ἐπ᾿ ἄπειρον 110,15.28 111,3.6 

συνεπισχέπτεσθϑαι 5,16 

συνεπισπᾶν pass. 76,6 

συνεργεῖν πρός 78,9 pass. 88,14 
συνεργός 710,22 

σύνεσις 13,7 

συνέχεια 80,11 37,2 58,9 116,17 117,17. 
19 cf. διάστασις 

συνέχειν 173.6 

συνεχής 31,28 57,1. 7 116,19 sqq. 121,5 sqq. 
128,17 131,t5 146,21 172,9 (ἑαυτῷ) 128, 

19 τὸσ.1106,19 171,19.22 τὰ συνεχῆ 114, 

25 115,9sqq. 172,14 118.6 (χρόνος) 148,2 
ef. εἷς — συνεχῶς 56,12 150,20 151.21. 23 

σωυματιχός 201 

συνηγορεῖν 127,21 συνήϑως (λέγεται) 45, 

15 
σύνϑεσις 13,16 53,20 56,4 58,6 112,24 

120,3 137,8 (coni. σχέσις) 112,22 

σύνϑετος 107,6 144,19 cf. ἁπλοῦς στερεός 

συνιέναι τινός 13,18 

συνιστάναι 92,23 demonstrare 6,27 74,17 

124,2 127,6 (coni. δειχνύς) 43,15 συν- 

ιστῶσα 74,11 συνιστῶντος 74,14 pass. 

71,13 98,21 107,24.25 (coni. 

tos) 28,9 συνεστάναι 26,19 

συνοδεύειν 49,7 91,12 

συντάσσειν 81,5 pass. 143,19 

συντελεῖν εἰς 2,4 10,20.27 72,26 100,1 

109,15 119,12 120,4. tt εἰς 97,4 152,12 

πρός 10,15 12,7 121,6.14 τι πρός 12,12 

26,25 32,17 119,5 121,2 éxt zAéov 

πρός 13,22 not. 

συντιϑέναι pass. 93,21 54,19 cf. διαιρεῖν 

παρατιϑέναι 

σύντονος (ἐνέργεια) 136,11 
συνυπάρχειν 168,1 

σύστασις 25,12 26,21 39,6 71,10. 12. 20 

107,14. 15. 23 108,4 cf. πέψις 

συστοιχία. ἐν τῇ χείρονι συστοιχίᾳ 77,16 
σύστοιχος 142,28 sqq. 145,5 5646. 

συστροφή 76,20 

σφόδρα 25,3 150,17 
σφοδρός 137,16 

σχεδόν 2,13 3,7 5,23. 25 31,22 67,1 99,18 

168,23 

σχέσις 31,11 sqq. 43,6 127,5 sqq. 128,3 sqq. 
132,5.18 133,24 134,15.16.17 167,5 

(ποιά) 43,1 50,18 51,1 65,18. 19 112,22 

128,1 132,10. 12 185,12 (opp. ἀλλοίωσις) 

134,11 

σχῆμα plur. 126,17.19 cf. μέγεϑος 

συυφύν- 

σχηματίζειν 126,18 (ϑηλυχῶς) 152,1 

pass. 58,12 126,21 

σῴζειν 26,24 (τὴν διάνοιαν) 86,2 (ἀναλο- 

yiav) 94,26 pass. 9,13 20,26 26,17 

55,24 57,26 61,10 64,9 81,21 (opp. éta- 

φορεῖσϑαι) 93,15 cf. στέγειν 

σῶμα (πᾶν ἐπιφάνειαν ἔχει) 49,17 ἀντι- 
τυπία, ἐν 7 τῷ σώματι τὸ εἶναι 78,16 

ὁρατὰ γὰρ τὰ σώματα χατὰ τὸ πέρας 
01.229 οὐδὲν ἄπειρον σῶμά ἐστιν 44,11 
48,3 (ποσόν) 78,20 (τὰ πρῶτα) 78,17 

cf. ἀόριστος στερεός φυσιχός 

σωματιχός (στοιχεῖα) 14,19 

1,2 (ἀπόρροια) 90,14 

(ἀπόχρισις) 

(ὄργανον) 8,11 



202 σωυατώδης 

σωματώδης (παχύτης) 107,25 

89,8 

σωρός 93,23 

σωστιχός 108,4 

σωτηρία 10.15,..19:26}12.0 100,1 

(ὑγρότης) 

Τ αναός Emped. expl. 23,21 

τάξις 28,28 (coni. φορά) 11,23 

τάσις εἴ. ἔχχυσις 

τάσσεσθϑαι ἐπί τινος 36,13 

ταυτότης (coni. ὁμοιότης) 145,4 
πα Ἐξ VESSEL 46 Ὁ. oe 

ϑᾶτταν 31,3 66,14 

ca yos hais19 

τείνειν pass. 23,2] 

93,16. 20 

ἐπ᾿ εὐθείας 41,6 

τεχμήριον cf. παρατίϑεσϑαι 

τέλειος 3,13 

πεν ε σις 125,15, 27 

τελευταῖος 46,6 115,21 

τέλος. ἐπὶ τέλει 9.8 

τέμνειν pass. εἰς 110,8 114,14 115,11 sqq. 

122,12 ἐπὶ ἄπειρον 109,23 111,2 

τεφρώδης καὶ γεώδης 107,14 

τέχνη. “ata τέχνην (Opp. κατὰ φύσιν) 

125,8 

τηλικοῦτος 60,6 115,24 117,22. 23 118,3. 

10 119,14. 25 121,5. 9.21 156,16 

τηρεῖν, 98,18 122.1 169,26 170,1. 4 

τιθέναι 63,22 127,11 (ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμούς) 

190.90 ἐν μέσῳ 159,4 translate pro vero 

37,9 39,26 136,12 146,5 157,14 158,26 
161,9.16 c. aec. c. inf. 152,9 to tedév 

1418 (δόξαν) 58,25 63,16.19 146,16 

cf. évapyns — med. τίϑεσϑαι (yodvous ἀναισ- 

ϑήτους) 62,10 (τὰς ἀτόμους στοιχεῖα) 

08,25 (σημεῖον) 13,23 

τις. τὸ αὐτὸ te 29515 30,3 | sic tic, 2v τὶ 

130,8 137,38 sqq. 138,16.18.21 139,6 

144.5. 6.18 146,20 159,7.10 168,9 τὸ 
μέν te 3,12 

χατά πρός 

τοίνυν 77,16 

tTotog. τοῖα τῇ tota 127,7 

τοιόσδε 44,20 133,24 

τοιοῦτος et ὁ τοιοῦτος Saepe — in fine 

ποι δε" tt eidos 98,8 ct. ὅδε 

interpretationis zat τὸ μὲν χατὰ cup- 

βεβηχὸς χρῶμα τοιοῦτον 43,5 sim. 47,19 

ef. 152,14 ¢..0t0¢ δὰ inf. 26,24. 35,15. +. 

ὡς c. inf. 51,8 169,17 cf. οὗτος 

I INDEX 

topy 110,5 113,20 115,12 ἐπὶ 
113,18. 20° 121,20 

τόνος cf. ἐχλύειν 

τονοῦν 108.26 

τοπιχῶς 28,18 

toot 22,21 98,25 99,5 

τοσαυτάχις 589 

τοσοῦτος. xata τοσοῦτον 31,26 62,1 cf. 

ἄπειρον 

ὅσος 

τράχηλος cf. πέριστερά 

τραχὺς cf. λεῖος. τὸ τραχύ varia significat 

84,16 

τραγύτης cf. λειότης 

τρέπεσϑαι (δ ὅλων) 63,23 
τρέφειν 80,7 pass. (coni. αὔξειν) 79,11 

τρίγωνον 161,2 3 

τρῖψις cf. χίνησις 

τρόπος τῆς ἀντιλήψεως 141,20 5644. 

διαφέροντα τρόπον 142.6 
τροφή (σύνϑετος Ar.) 107,6 

107,9. 18 

τρόφιμος 9,238 102,27 103,4.20 104,8 

τρόφιμον 1.4. γευστόν 77,6. 14 cf. γλυχύς -- 

(χυμός) 80,12 sqq. 81,7 96,6. 18.21 91,4. 

11 100,138.18 102,17 104,13 106,8. 23 

ef. ϑρεπτιχός 

τυγχάνειν. ἂν οὕτω τύχῃ 83,24 ἂν τύχῃ 

149,21 ὡς ἔτυχεν 81,3 
89,10 68,14. 22 

τυφλός 13,24 566. 

χατὰ 

(μὴ ἁπλοῦν) 

ὁ τυχών 28,20 

‘Yyeta 98,22 
9559 

ὑγιεινός 99,14. 15 109,6 ὑγιής verniinftig 

56,17 93,23 180,23 184. --- ὑγιῶς 40,15 
169,138.16 170,4 172,30 ef. ad 169,20 

ὑγρός (coni. ἀόριστος) 47,3 (coni. ὁμοιομε- 

os) 64,11 ἐν vypois..... , oF ὧν ἥ τε 
ὄψις καὶ ἡ ἀκοή 106,2 cf. ξηρός ὑδατώδης 

ὑγρότης 8,1 44,23 46,11 67,16 72,610. 
17 73,13 sqq. 74,27 89,15 sqq. 91,6. 4 

9455.7. plur: 210,1))137,7); cf. , By yupies 

σωματώδης ὑδατώδης 

ὑδατώδης 61,14 (ὑγρόν) 14,26 (ὑγρότης) 
89,17 

ὕδωρ. cf. ἀήρ διαφανής. — χαὶ διαφανὲς 

καὶ ἐμφανές 26,22 (τροφὴ τῷ spt) 

46,10 ἄοσμον (Ar.) 93,7 

δδρεύειν 108,1] 

sed ὑγίεια 6,11.26 1,22 



VERBORUM 

ὕελος 26,28 

ὕειν. τὸ ὑόμενον 76,2 

υἱός οἵ. πατήρ 
ὕλη 88,20 sqq. 39,15 44,27 45,2 68,6. 13. 

21 69,4 73,29 74,23 cf. ἐναντίος 

ὑμήν 18,14.16 23,15 24,1 

ὑπαλείφειν 99,18 pass. 62,24 
ὑπαλλάττειν pass. 126,19 

ὑπάρχειν 51,17 54,8 97,24 106,24 116,12 

135,16 145,4 149,22. 24 

ὕπαρξις 63,20 
ὑπάτη 136,18 

ὑπερβάλλειν 115,22 119,9 

ὑπερβολή 80,16 plur. 9,5 27,2 67,7 

ὑπερέχειν 189,3. 7 τινός 55,28 118,24 544. 

ὑπεροχή 94,9 sqq. 65,15 118,14 5344. plur. 

26,26 56,2 64,22 

ὑπό c. gen. pendet a subst. 61,15 66,13. 16 

| 74,24 99,3 τῶν ὑπὸ τὴν αὐτὴν αἴσϑησιν 

142,22 sim. 148,9 188,2 148,2 

7,4 ὑπὸ γένος τε ταὐτὸν χαὶ μίαν αἴσϑηγσιν 

145,11 ὑπὸ μίαν φύσιν 163,25 164.1 ef. 

ἀνομογενής ὁμογενής λόγος 

ὑποδέχεσθαι 108,12 

ὑπόϑεσις 110,28 111,8 def. 4,19 

ὕπνος def. 7,25 

broxetotar (ὕλη) 45,2 ὑποχείμενος (χρῶμα) 

59,24 60,21.22 62,23 τῶν ἑκάστῃ 

αἰσϑήσει ὑπ. αἰσϑητῶν 109,20 sim. 165,25 
ὡς Ψψοφητιχοῦ ὑπ. 66,13 (εἶδος) 112,14 

(φύσις) 147,6 (ὕλη) 41,18 (πράγματα) 

168,8 τὸ on. ta ὑπ. 9,3 44,26 47,24 

49,7 73,26 84,1 162,23 163,2 164,5 

166,5.14 167,12 168,9 (xa¥ αὑτό) 112,2 

χατὰ TO ὑποχείμενον 165,8. 18 167,8 ef. 

λόγος 

ὑπολαμβάνειν 15,10 19,13 92,26 157,6 
171,23 

ὑπομένειν 31,17 80,5 

154,17 

ὑπομιμνήσκειν 8,22. 25.30 14,16 42,23 

43,8.13 56,18 58,23 94,8.7 152,24 

155,26 156,16 162,19 

ὑπομνηματίζεσϑαι (τὸ βιβλίον) 82,16 

ὑποπίπτειν τινί 112,1 (τῷ ὅρῳ) 84,15 
ὕποσμος 101,9 

ὑπόστασις 112.7 (opp. φαντασία) 55,7 

65,10 ἐν ὑποστάσει εἶναι 55,4 111,18 

cf. διδόναι φαίνεσθαι 

ὑποτιϑέναι pass. (opp. ἐπιτιϑέναι) 56,5 

med. 61,283.26 112,18.21 113,4 120,19 

τ ς / 

εἰναι ὑπὸ 

τινά 154,16. 20 

203 λέψ τῷ 

(voni. λαμβάνειν) 4,21 ἑκατέρου ὑποτε- 

ϑέντος 110,1 

ὑποχωρεῖν (opp. προσιέναι) 10,22 

ὕστερος. ἐν ὑστέρῳ 62,1] 
ὑφιστάναι pass. (xa αὑτήν) 44.9 sub- 

sistere 10,232 ὑφεστηχέναι 112,4. 6 

Φαίνεσϑαι 146,5.20 155,20 sqq. τῷ 

φαίνεσϑαι (Opp. τῇ ὑποστάσει) 65,8 

φαινόμενος 11,12 138,19 φαινόμενον 

45,12 55,25 
φαιόν 143,21 sqq. 
φάναι. τὰ αἰσϑητήρια éx γῆς φησιν ὄντα 

(εἶναι Thurot) 39,29 

φανερός 2,23 5,22 7,13 89,26 126,8 

φανερῶς 20,3 φανερῶς φαίνεται χρωμένη 

99,26 γραφή 
101.6 

φαντασία 59,12, 14.16.24 56,1. 9. 15 60,21. 

23 63,17 65,7 66,17 ef. ἀποτελεῖν ὑπό- 

στασις 

φανταστιχός (δύναμις) 3,15 

φάος 45,13 sqq. 

φεγγίτησ λίϑος 29,7 
φέρειν proferrc 16,8 (αἰτίαν) 20,25 (ἀπό- 

δειξιν) 140,8 pass. 6,16 80,1.9 31,3 

91,9 sqq. 62,20 66,14 101,22 sqq. 108,21. 

22 123,8sqq. 124,7 sqq. 126,10. 24 

127,22 128,13 132,21.136,9 gépecdar 
ὦ. ace. spatii 124,13 (ἄνω) 19.9 (δι᾿ 
ἀλλήλων) 30,9 δύο δὲ γραφῶν φερομένων 

86,2 sim. 101.4 φέρε εἰπεῖν 55,2 64,28 
φεύγειν (τὸ ἄτοπον) 87,2 cf. ἀποστρέφεσθαι 

φευχτός 11,28 

φϑάνειν. φϑάνει εἰρῆσϑαι 3.20 14,14 sim. 

4,24 17,5 19,24 84,7 116,2: 146,12 

φϑάσας εἶπε 88,8 ᾧ φϑάσας.... κέχρηται 
168,18 

φϑαρτιχός 9,4. 10,20 23,1 108,4, 5. 18. 19 

104,4 

φϑείρειν 95,9 103,6 pass. 9,5 76,14 95,10. 

12 103,7 118,6 154,22 

φϑίσις (coni. atpopia) 78,9 ef. αὔξησις 

φϑόγγοι 54,14 

φϑορά 9,10. 11 
φιληδονία 97,6 

φίλος cf. ἕπεσϑαι 

φλεβίον 19,18 

φλέψ 70,10 

φανερώτερον ἔχουσα ἣ 



204 φλοιός 

φλοιός 107,15 108,2 

φλόξ def. 46,18 
φορά 11,23 126,19. 23 128,14 132,22 def. 

132,21 (εἰδώλου) 57,24 ef. ἀλλοίωσις 
φρονεῖν (μέγα ἐπί tive) 178,1 

φρόνησις 10,27 11,25 12,6 

(coni. vod¢) 12,17 

τίχη) 12,7 

ΦΟῪ ἡ (opp. αἵρεσις) 13,1 

φυλαχτιχός 26,18 
φυλάσσειν 81,24 93,19 99,15 (er Υ) 118:1. 

11 129,10 sed φυλάττειν 24,17 ef. στέγειν 
— med. 9,4 10,20. 21 

φύλλον 70,13 107,14 
φυσᾶν. ἀσχοὶ of πεφυσημένοι 90,14 
φυσιχός 7,2 111,18 (ϑεωρία) 7,1 φυσιχή 

7,3. 4 οἵ. Ind. IV (σῶμα, coni. αἰσϑητόν) 
111,12.15.17 οφυσιχοί 92,20. 24. 25 

φυσιολόγοι 71.22 

13,22 14,1 
πραχτιχή et ϑεωρη- 

φύσις 111,26 cf. οὐσία. ϑερμῆς τὴν φύσιν 
102,23. τῇ αὑτοῦ φύσει sim. 38,19 

91,27 59,24 63,10 72,9 98,25 120,23 

122.2, 19.sqq. 146,11 148,152049;2.4 

150,10 155,21. 23 158,2 118,9 cf. ἁπχῶς 

ἐνέργεια — xata thy αὑτῆς φύσιν 72,8 

90,1 ἐν τῷ χατὰ φύσιν 19,8 . εἰς τὸ χατὰ 

φύσιν 17,16 19,23 οἵ, τέχνη --- ἔν te τῇ 
φύσει χαὶ τοῖς πράγμασιν 118,9 

παρὰ φύσιν τόπῳ 19,21 

inf. 79,19 

φυτόν 70,13 plur. 3,22 6,23 8,6 68,1 69,12. 

LT TO, Va F255.50 2 ΠΟ BoA 08,2 

φωνή 13,8.14 def. 66,15 (coni, λόγος) 
99,25 «οἵ, Ψόφος 

φῶς def. sec. Arist. 43,7. ἐνέργεια (ἐντελέ- 

yela) tod διαφανοῦς 35,8 39,21 42,25 

ἀσώματον 31,10 33,13 e coni. 34,9 ef. 

91,16 (ἐν σχέσει) 194,11 

φωτός ἐστιν 31,12 

τατον 23,14 

φωτίζειν et φωτίζεσϑαι 11,10 31,5 866. 

33,15 32,21 35,8. sqq. 43,1.20. 22 46,2. 

10 47,5 51,1 .53,11 59,6. 9.10 132,3 sqq. 

133,13 sqq, 185,12. 13 (coni. ypwvvdvat) 

50,5. 52,10. 27 53,4 

φωτοειδής 47,15 

ἐν τῷ 

φύσιν ἔχειν ὁ. 

οὐδὲ χίνησις 
τοῦ πυρὸς τὸ λεπτό- 

Χαρίεις. τῶν ἰατρῶν τοὺς ᾿ χαριεστάτους 

it 

I INDEX 

χάρις. χάριν τινός 10,28 80,17 98,23 99,9 

156,24 al. . 

χειμών. τοῦ χειμῶνος 18,217. χειμῶνος 

76,3 χατὰ tov y. 67.7 ᾿ 

χεῖν pass. 105,20. 21 

᾿ χείρων cf. συστοιχία — yetptotos 104,7 sqq. 

χελώνιον Vv. χέρας 

χιτῶν oculi 1 18. 34,15 
χιών! 52,19 

χορηγεῖν 108,14 

χορηγία 108,138.15 

χρεία 18,3 57,16 80,17 127,24 
χρῆσϑαι (τούτῳ ὡς evapyet) 156,9 (λόγῳ) 

112,19 178,1 (τῇ δόξῃ tabty) 146,17 
ᾧ χρώμενοί τινες πειρῶνται δειχνύναι 

146,4 ef. 146,25 147,4 (σημείῳ) 91,7 
τοὺς μὴ δυναμένους τῇ axon xeypyodat 

(pro ypyotat) 14,2 113} 

χρήσιμος 12,4 sqq. 32,25 113,24 (ets) — 
τὸ xp. 13,1.6 τὸ yp. αὐτῷ εἰς τὸ δεῖξαι 
15,16 sim. 1,10 16,2 51,12 134,5 146,11 

χρόα 49,12 51,21 54,23 (χροιάς V) 55,19 63,5 

χροιά 54,1 65,10 

χρόνος. αἰσϑητὸν οὐ xa¥ αὑτό ἐστιν. od | 

γάρ ἐστιν ὁ yp. ὑποχεϊμένη “τις φύσις 
147,5 μὴ εἶναι τὸν χρόνον τῶν ὑπομε- 

νόντων 154,16 cf. ἀδιαίρετος πρῶτος --- 

ἐν χρόνῳ 30,3 192,13 al. sed χρόνῳ 

140,12 ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ 196,1]. ὅ al. 

ἅμα καὶ ἐν τῷ αὐτῷ yoovw 157,15 sim. 

140,10 ἐν παντὶ χρόνῳ 149,8.14 χωρὶς 
χρόνου 135,16 

χρῶμα 12,18 sqq. 156,5 166,21 167,2 

Platonis def. 24,7 (διαφανοῦς ἐνέργεια) 

39,21 cf.. 35,6 eorum natura et origo 
49,25 sqq. ex albo et nigro 77,18 80,25 
81,11 82,3 sqq. species finitae 65,22 sqq. 

(πέρας) 48,9 sqq. 49,2. 15. 21. 25 52,3 
cf. ἐπιπολῆς μεταξύ 

χρωματίξζειν 14,2 pass. 50,2 sqq. 

χρωννύναι et χρώννυσθαι 11,16 12,22 

48,2. 20 44,19 47,4 48,11 49,17 50,6. 
11 51,8.26 52,15.17 53,6 62,18 74,2 
75,22 cf. φωτίζειν . 

χυμιός def. 9,13 sqq. 76,25 syq. eorum origo 

66,20 sqq. ex dulci et amaro 77,20 sqq. 

80,24 sqq. eius εἴδη 81,4 sqq. species 

finitae 65,23 sqq. ὀξὺ zai ἐν. χυμῷ 

84,17 

προσχαιομένων χαὶ τῶν ὀξέων γινομένων etc. 

89,24 cf. τρόφιμος 

TOY σηπομένων χυμῶν xal τῶν 
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χυτόν Arist. exp]. 105,18 sqq. 

χώρα. κατὰ χώραν 18,1 

40.14 
χωρεῖν (δι᾿ ἀλλήλων) 29,28 σῶμα διὰ σώ- 

patos χωρήσει 29,14 ef. 350,17 (εἴσω) 

24,6 57,14 

χωρίζειν 9,2 12,26 33,17 saepe οἵ. ἐπίνοια 

ἀποχρίνειν λαμβάνειν — χεχωρισμένων 

χώραν ἔχειν 

χαὶ μενόντων δύο 140.4 

χωριστός 44,2. 25 

Ψεῦδος 146,5.10 

Ψευδής cf. ἐπιπόλαιος. 

Φοφητιχός 66,11. 12 
Ψόφος 10,19.55. 11,17 37,10 65,24 166,22 

167,83 (dist. Adyos) 12,13 sqq. (dist. 

λόγος, φωνή) 13,5 sqq. (coni. φωνή) 66,10 

species quaedam 84.106. 117 def. 66,11 

origo 126,9 sqq. 

Ψύχειν pass. 98,20 

ὠφέλιμος 200 

Aristotel. 9,15 ef. 

ϑρεπτιχή ὁρατιχή 

Ψυχικός (ἐνέργεια) 5,18 

Φῦχος 10,18. 17 

Ψυχή ἀεί, αἰσϑητιχή 

Ψυγχρός εἴ. ϑερμός 

ψυχρότης 92,23 15.160 Βαα. 99,8 

plur. 110,1 191,6. cf. ϑερμότης 

102,23 

Ὡς σώματος (= καϑὸ σῶμα) 48,8 49,7 sqq. 

ce. gen. part. 40,18 69,27 71,23 72,7 

19,5 89,27. 92,23. 102,4 127,26 133,20 

139,1 157,16 159,23 (ὡς ἄρα) 56,11 

ὡς c. ace. part. 64,21 84,15 120,3 175,3 

ὡς ἄν ec. part. 22,10 ὡς ἂν ef ἔλεγεν 

151,16 163,10 ὡς ἀν ec. opt. (pro con- 

iunctivo) 116,13 121,25 nam 47,6 77,20 

82,1 104,16 -- ὥστε 57,26 68,21 75,7 
119,9. 25° 120,24 166,2 

ὥσπερ cf. οὖν 

ὠφέλιμος 11,26. 28 13,1 



Ii INDEX 

᾿Αλέξανδρος v. Praef. p. v 
"Avabaydpas. οἱ πάντα ἐν πᾶσι μεμῖχϑαι 

λέγοντες, ὡς Α., gx πάντων μὲν πάντα 

ἐχχρίσει γιννῶσιν 68,9 

Anonymi Aristotelis interpretes. 

οἱ ὑπομνηματισάμενοι τὸ βιβλίον 82,16 
᾿Αριστοτέλης opinio περὶ τῶν ποιούντων 

τε καὶ πασχόντων 73,18 [Περὶ ὑγιείας xat 
νόσου (Zeller ΠῚ 2 p. 96) dubium an 

scripserit 6,19 Περὶ φυτῶν (οὐ φέρεται) 

87,11 cf. Zeller IL 2 p. 98 
᾿Ασπάσιος 10,2 

Δημόκριτος de visu theoria 15,7 24,10 sqq. 

56,14 124,6 de saporibus 68,25 de 

sensibus 82,21 sqq. 

Διόδωρος Cronus ἐλάχιστον et ἀμερῇ 122, 
23 172,29 

Ἐμπεδοκλῆς 20,18 23,5 sqq, 24,7 34,15 
56,16 67,19 68,26 70,6 124,4. 15 

᾿Επίκουρος 24,19 fr. 319 Usener 
Ηράκλειτος 92,22 

τινές 5,4 

NOMINUM 

Θεόφραστος [Περὶ ὕδατος 72,3 Περὶ φυτῶν 

87,11 (cf. ad p. 22,11 260 60 91 5.5. 9 
57,11 85,4 86,19) 

latpot τινες 101,4 

Λεύχιππος 24,18 56,14 

patypatixot v. Ind. Is. μ. et s μάϑημα 

Ὀλύμπια 151,19 
“Ὅμηρος N 28.7 25322 

Πλάτων de visu 28,11 τοῖς Περὶ Πλάτωνα 

incorporalia agere et pati videbantur 

73,21 

Πυϑαγόρειοι 14,23 49,11 51,20 107,1 544. 

Στοά. οὔτε γὰρ τὰ σώματα αὐτῷ δοχεῖ 
ποιεῖν Te χαὶ πάσγειν, ὡς ἀρέσχει τοῖς 

ἀπὸ Στοᾶς 73,20 οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς λέ- 
γουσι πῶς ἔχον τὸ ἡγεμονικὸν ποτὲ μὲν 

τόδε ποτὲ δὲ τόδε γίνεσϑαι 107,0 

Στράτις 97,2 

Στράτων de auditu 126,20 

φυσιολόγοι v. Ind. I 

TO C42? αν 

Meno ey ee 24,7 

Timaeus p. 39 B.. . 11:9 

5.49.8: sha τ: 91. 

δ δ dee 
p. 66 DE τ. see 



τ Ὁ ABISTOTELIC! 

Περὶ αἰσϑήσεως titulus 2,2 not. dispositio ΘΒ δ, rs 19 

5,1 sqq. Oy SOLO ον πος, ve Tees 

ao, 401010. es & a . 58,24 OS. poZega? os τς ς oS eee 
πο. Ὁ aes. 34,15 Περὶ ὕπνου καὶ ἐγρηγόρσεως etc. 

ΠῚ ΠΕΤΑ͂Ι τ, ἢ 35,28 ef. 5,6 
eer, ἈΜ0 515} ν΄, 9855 Περὶ ἐγρηγόρσεως καὶ ὕπνου ete. 
Ἔν 0091 τς, . 104,10 (φέρεται ἐν τῇ πραγματείᾳ τῇ 

τ ἘΣ ΡΥ ΡΝ a  ;-.;, . φυσικῇ αὐτοῦ βιβλία) 6,18 

ΒΓ 1015. . . « 67,1. 94,18 eT AOR Ae es Ὁ Τα 

Bees? tes 6. ewe THO Περὶ ψυχῆς 

τυ ρον οἷς 93,22 generaliter 3,3.11 5,19. 80 8,23. 29. 31 

5 p. 44409... .- 38,10 14,15 
EE CG (> in aaa ee a 39,10 Oy ἢ ἀπ ἀπ Στ νυ oii od A 99,20 

pep. 445010... . . . 156,16 B2 p 41302 .... 320831 
Ὁ, 445631. . . 155,22 156,6. 12 Be We δι ἀνα sa: she 79,16 

7 p. 448217... 161,8 162,1 6 p.418210. . 84,8 
pussov lO". 2) 2. |. 168514 Mince, heater. Abe ἢ δ 458,26 
S40 4 Mi Sh. ἴα, 162,3 Pp AIS) νιν τ 95;6: 42,23 

ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ὑστέρων ᾿Αναλυτιχῶν BAL OBS! sil cae At Bd,14 

τ Ξε ς fre πὶ yah, tackled Pr4IB PAG isi Syst. 132,6 

Περὶ γενέσεως χαὶ φϑορᾶς p. 41922 17,5 
| See ἌΡ att eed ni 4198180 sa . 25,25 

[99 93.8.36. 3) fs) 060 eo. 78,19 oe ΑΕ ee 36.180 
Mey al «foo es 60,28 Dh ee τ. tad 3D) 67,9 

p- 328a19 (Περὶ μίξεως). 64,16 MORENO: aes tna 4.121. WAT 

ΝΠ... .: -᾿  ς : 94,9 IO 422 *Sana hth os. te -.105,5 
Ρ. 33143 (Περὶ στοιχείων) 72,27 pi 422017 4; .:,./. 39,29 67,16 

Περὶ ζωῆς καὶ ϑανάτου ef. 5,5 ΤΡ δ eA ὕες . 2 108.21 

Ree υπῆ΄΄᾿ τς... 40528 OME ae Sk Sa 21,5 
Il. ζῴων γενέσεως locus non re- Vie ib oa a 34,5 

Me tw es ΒΑ DO. LF ΡΒ. πος. 41,10 

Περὶ ζῴων ἱστορία ae Sf. . Se τς εν: ae 
OO oe ... ... orien Lee δ πο oes, « 38,14 

Περὶ ζῴων μορίων 2 p. 425025. . . . 41,14 42,2 
7 p. 670429 (ἐν ἄλλοις). 90,16 Giguere sow a sw AED 

Μετεωρολογιχά p. 426610... . » 165,23 
OS ae than ΘΟ eA) Oe ea τι τς 36,16 

[lept μνήμης gener... .... . . 5,28 p. 426017. . . 162,19 163,7 
OS eae Yi 2b” 164,10.22 165,12 

Περὶ οὐρανοῦ ΒΥ νος LOBES 
πο: --.. 86,21 12 p. 434019? . . . . . 107,8 not. 

Φυσιχὴ ἀκρόασις p, 434092 νος τς . 10,14 
Z 1 (ἐν τοῖς Περὶ κινήσεως λόγοις, ee i Ye 9.8 

[περὶ χινήσεως λέγων τὰ τελευταῖα ΠΥ τ τν 9.9 
τῆς Φυσιχῆς ἀχροάσεως) 113,5 



Ceo Σ ὦ "SO. oO "oe. oro 

eS eS te 

og = le =) 

ADDENDA 

. 16,10 not. del. , προτίϑησιν conicio* 
. 25,18 ss. ef. etiam Alex. apud Simpl. De caelo p.454,7 H. 

. 27,4.5.not scrib. ὃ. 11 pro 2 

. 32,22 τῇ χόρῃ cum TVANa scrib. 

. 45,13 colon pro commate pone 

. 93,6 post ἄν comma pone 

. 60,7 not. ,σμιχρὰ δ΄ scrib. 

. 69,10 εἰπὼν (Diels) recipere debebam, νυ. Add ad 132,18 

. 87,8 nune γένεσις conicio, v. Indicem 

. 95,22 nune μεταφορὰς pro διαφοράς scribendum esse censeo 

. 101,5 v. Ind. 8. χατάλληλος 

. 105,5 not. ,p. 422“ leg. pro 442 

. 132,18 Diels εἰπὼν pro εἰς coniciebat, quod commemorare dcheties 

. 153,4 post χρόνῳ nunc lacunam suspicor 

. 141,1 not. prave ἐπὶ conieci, v. Ind. 5. ἀπό 

. 141,23 ἀλλήλοις πάλιν coniunge 

. 151,25 τι defendi potest, v. Ind. 5. ὁ 
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